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Liste clôturée le 05/04/2022.

Lijst afgesloten op 05/04/2022.
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I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.
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Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk
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Vindevoghel
80 09-02-2022 747 Jasper Pillen 80

10-02-2022 752 Melissa 
Depraetere

81 18-02-2022 768 Anja Vanrobaeys 82

18-02-2022 769 Anja Vanrobaeys 82 22-02-2022 775 Maggie De Block 82
23-02-2022 779 Leen Dierick 82

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
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03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47
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16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
17-09-2021 721 Jef Van den Bergh 67 30-09-2021 739 Jef Van den Bergh 69
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
24-01-2022 872 Frank Troosters 79 04-02-2022 888 Tomas Roggeman 80
08-02-2022 889 Maria 

Vindevoghel
80 08-02-2022 890 Sophie Rohonyi 80

21-02-2022 917 Tomas Roggeman 82 22-02-2022 921 Emmanuel Burton 82
23-02-2022 923 Emmanuel Burton 82

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57
27-05-2021 458 Steven Matheï 58 24-06-2021 503 Steven Matheï 61
29-07-2021 568 Steven Matheï 65 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65
15-09-2021 621 Philippe Pivin 67 21-09-2021 636 Ellen Samyn 67
07-10-2021 665 Steven Matheï 69 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
15-10-2021 683 Wouter 

Vermeersch
70 28-10-2021 700 Steven Matheï 72

22-11-2021 730 Steven Matheï 74 30-11-2021 744 Frank Troosters 74
06-12-2021 746 Steven Matheï 74 13-12-2021 765 Wouter 

Vermeersch
75

23-12-2021 784 Michael Freilich 77 28-12-2021 787 Wouter 
Vermeersch

77

29-12-2021 790 Yngvild Ingels 77 16-12-2021 772 Wouter 
Vermeersch

76

20-12-2021 777 Joy Donné 76 13-01-2022 799 Steven Matheï 78
13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78 17-01-2022 806 Sophie Thémont 78
18-01-2022 807 Greet Daems 78 21-01-2022 817 Steven Matheï 79
26-01-2022 838 Katrien 

Houtmeyers
79 09-02-2022 851 Reccino Van 

Lommel
80

09-02-2022 852 Reccino Van 
Lommel

80 10-02-2022 857 Erik Gilissen 81

11-02-2022 859 Sander Loones 81 14-02-2022 860 Wouter 
Vermeersch

81

15-02-2022 863 Sander Loones 81 15-02-2022 864 Sander Loones 81
15-02-2022 865 Sander Loones 81 15-02-2022 866 Sander Loones 81
16-02-2022 867 Kathleen 

Depoorter
81 17-02-2022 868 Dieter Vanbesien 82

Date
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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17-02-2022 869 Sander Loones 82 17-02-2022 870 Sander Loones 82
17-02-2022 872 Vincent Scourneau 82 18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82
18-02-2022 874 Steven Matheï 82 18-02-2022 876 Ben Segers 82
18-02-2022 877 Steven Matheï 82 21-02-2022 879 Steven Matheï 82
23-02-2022 892 Kattrin Jadin 82

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 519 Steven Matheï 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 11-03-2021 534 Nicolas Parent 48
12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
16-04-2021 624 Ellen Samyn 53 19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53
19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56 07-05-2021 695 Sophie Thémont 56
11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
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11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
17-05-2021 715 Steven Matheï 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58
20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 28-05-2021 751 Steven Matheï 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 762 Joy Donné 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
08-07-2021 855 Nawal Farih 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 879 Kattrin Jadin 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 16-07-2021 889 Kattrin Jadin 65
19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
20-08-2021 943 Theo Francken 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 963 Els Van Hoof 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
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26-08-2021 967 Steven Matheï 65 27-08-2021 969 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65

31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67
16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67 17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67
20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67 22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69 07-10-2021 1052 Nathalie Gilson 69
07-10-2021 1054 Nawal Farih 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1064 Karin Jiroflée 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71
22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71 22-10-2021 1095 Laurence 

Zanchetta
71

25-10-2021 1099 Gitta Vanpeborgh 71 26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71

26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71 15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70

18-10-2021 1073 Nawal Farih 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1079 Kattrin Jadin 70 20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70
20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70
28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72 28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72 29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72 04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72
04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72 09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72
09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72 10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72
16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73 16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73
18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74 19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74
19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74 19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74
19-11-2021 1147 Katleen Bury 74 19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74
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24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74 25-11-2021 1153 Barbara Pas 74
29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74 30-11-2021 1157 Steven Matheï 74
08-12-2021 1163 Kattrin Jadin 74 08-12-2021 1164 Nawal Farih 74
08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74 09-12-2021 1167 Kattrin Jadin 75
10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
13-01-2022 1217 Frieda Gijbels 78 14-01-2022 1218 Frieda Gijbels 78
14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78 17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78
17-01-2022 1223 Patrick Prévot 78 19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78
20-01-2022 1232 Dominiek Sneppe 79 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79 24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79
24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79 25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79
25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79 25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79
26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1255 Maggie De Block 79 28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
07-02-2022 1269 Servais 

Verherstraeten
80 07-02-2022 1270 Valerie Van Peel 80

08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80 08-02-2022 1272 Kathleen 
Depoorter

80

09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80 09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80
09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80 11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81
11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81 11-02-2022 1281 Steven Creyelman 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 14-02-2022 1283 Dominiek Sneppe 81
14-02-2022 1284 Dominiek Sneppe 81 14-02-2022 1286 Dominiek Sneppe 81
15-02-2022 1287 Sophie Thémont 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1293 Kattrin Jadin 82
17-02-2022 1294 Kattrin Jadin 82 17-02-2022 1295 Kattrin Jadin 82
17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82 17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82
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17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82 18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82

21-02-2022 1301 Frieda Gijbels 82 21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82
21-02-2022 1303 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1304 Ellen Samyn 82
21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82 21-02-2022 1306 Emmanuel Burton 82
22-02-2022 1307 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82
22-02-2022 1309 Daniel 

Bacquelaine
82 22-02-2022 1311 Frieda Gijbels 82

22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82 23-02-2022 1314 Kattrin Jadin 82
23-02-2022 1315 Kattrin Jadin 82

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

07-02-2022 1020 Valerie Van Peel 80 08-02-2022 1024 Tomas Roggeman 80
08-02-2022 1025 Tomas Roggeman 80 16-02-2022 1044 Ellen Samyn 81
18-02-2022 1047 Leen Dierick 82 18-02-2022 1048 Steven Matheï 82
18-02-2022 1052 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1056 Sophie De Wit 82
22-02-2022 1058 Ben Segers 82 23-02-2022 1061 Vincent Scourneau 82

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

13-09-2021 252 Nahima Lanjri 67 19-11-2021 304 Chanelle 
Bonaventure

74

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
09-02-2022 431 Steven Creyelman 80 22-02-2022 440 Christophe 

Lacroix
82

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31
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Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-07-2021 104 Sander Loones 65 23-12-2021 130 Michael Freilich 77
25-01-2022 137 Barbara Pas 79 25-01-2022 139 Thierry Warmoes 79
26-01-2022 141 Thierry Warmoes 79 26-01-2022 146 Thierry Warmoes 79
26-01-2022 148 Thierry Warmoes 79 26-01-2022 149 Thierry Warmoes 79
26-01-2022 150 Thierry Warmoes 79 26-01-2022 151 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 152 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 155 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 156 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 157 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 158 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 159 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 160 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 161 Thierry Warmoes 79
01-02-2022 164 Kurt Ravyts 79 02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79
10-02-2022 167 Melissa 

Depraetere
81 14-02-2022 168 Greet Daems 81

14-02-2022 169 Erik Gilissen 81 17-02-2022 170 Sophie Thémont 82

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

05-10-2021 219 Frank Troosters 69 29-10-2021 232 Kris Verduyckt 72
10-11-2021 235 Tomas Roggeman 72 29-11-2021 245 Frank Troosters 74
21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82 22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82
22-02-2022 287 Steven Matheï 82

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 10 Goedele Liekens 34 24-11-2020 13 Emir Kir 34
25-11-2020 20 Patrick Prévot 34 25-11-2020 21 Emir Kir 34
15-12-2020 28 Steven Creyelman 36 18-12-2020 30 Sophie Thémont 36
05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43
17-02-2021 49 Vincent Scourneau 44 26-04-2021 74 Vincent Scourneau 55
28-04-2021 82 Emir Kir 55 28-04-2021 83 Emir Kir 55
28-05-2021 87 Nathalie Dewulf 58 27-07-2021 110 Sander Loones 65
27-08-2021 113 Sophie Thémont 65 27-08-2021 114 Sophie Thémont 65
23-12-2021 130 Michael Freilich 77 16-12-2021 128 Kathleen 

Depoorter
76

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



14 QRVA 55 082
05-04-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 09-03-2021 188 Jasper Pillen 47
20-04-2021 232 Sophie Thémont 53 21-04-2021 234 Wouter Raskin 53
14-07-2021 338 Franky Demon 62 03-09-2021 376 Greet Daems 65
03-09-2021 382 Theo Francken 65 28-09-2021 401 Tomas Roggeman 68
06-10-2021 405 Theo Francken 69 07-10-2021 410 Theo Francken 69
10-11-2021 438 Theo Francken 72 19-11-2021 443 Sophie Thémont 74
29-11-2021 457 Marijke Dillen 74 09-12-2021 459 Darya Safai 75
10-12-2021 463 Darya Safai 75 23-12-2021 473 Michael Freilich 77
11-01-2022 480 Ben Segers 78 12-01-2022 481 Simon Moutquin 78
12-01-2022 482 Dries Van 

Langenhove
78 13-01-2022 484 Tomas Roggeman 78

18-01-2022 488 Tim Vandenput 78 18-01-2022 491 Eva Platteau 78
20-01-2022 494 Wouter 

Vermeersch
79 27-01-2022 501 Michel De Maegd 79

31-01-2022 503 Nahima Lanjri 79 02-02-2022 507 Maggie De Block 79
02-02-2022 508 Dries Van 

Langenhove
79 02-02-2022 509 Dries Van 

Langenhove
79

02-02-2022 510 Dries Van 
Langenhove

79 07-02-2022 513 Dries Van 
Langenhove

80

09-02-2022 518 Tomas Roggeman 80 09-02-2022 519 Tomas Roggeman 80
15-02-2022 523 Hervé Rigot 81 17-02-2022 524 Franky Demon 82
17-02-2022 525 Ben Segers 82 22-02-2022 527 Wouter 

Vermeersch
82

22-02-2022 528 Vincent Scourneau 82 22-02-2022 529 Kattrin Jadin 82
22-02-2022 530 Tomas Roggeman 82
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202214167
Question n° 768 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 18 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202214167
Vraag nr. 768 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 18 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

La mise en oeuvre de l'avis n° 1.528 du Conseil National
du Travail sur l'encadrement du télétravail structurel.

De uitvoering van advies nr. 1.528 van de Nationale
Arbeidsraad over de omkadering van structureel tele-
werk.

Le 9 novembre 2005, le Conseil National du Travail a
conclu la convention collective de travail n° 85 visant à
mieux encadrer le télétravail structurel, en l'application de
l'accord-cadre européen du 16 juillet 2002. En même
temps, l'avis n° 1.528 a également été formulé, dans lequel
plusieurs points essentiels de cette convention collective de
travail sont expliqués et où des propositions sont égale-
ment formulées concernant des points devant être réglés
par la loi ou la réglementation.

Op 9 november 2005 heeft de Nationale Arbeidsraad in
uitvoering van het Europees kaderakkoord van 16 juli 2002
over telewerk de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 85
afgesloten dat het structureel telewerk beter moet omkade-
ren. Tegelijkertijd werd ook het advies nr. 1.528 uitge-
bracht waarin een aantal essentiële punten van die
collectieve arbeidsovereenkomst worden uitgelegd, maar
ook een aantal voorstellen worden gedaan over punten die
bij wet of regelgeving moeten worden geregeld.

En particulier, le Conseil demande dans cet avis que la
loi relative aux contrats de travail soit précisée, afin que le
télétravail ne soit pas considéré comme du travail à domi-
cile, ce qui est contraire à l'article 7 de la convention col-
lective de travail précitée. Par ailleurs, le Conseil estime
également que la loi du 8 avril 1965 instituant les règle-
ments de travail ne rencontre pas la réalité des télétravail-
leurs telle que définie dans la convention collective de
travail n° 85. Il insiste plus particulièrement pour que cette
loi soit modifiée afin de rencontrer les prescrits des articles
6 et 8 de la convention collective de travail n° 85.

Meer bepaald vraagt de Raad in dat advies dat de
arbeidsovereenkomstenwet zou worden verduidelijkt zodat
telewerk niet zou worden beschouwd als huisarbeid, wat
strijdig wordt gezien met artikel 7 van genoemde collec-
tieve arbeidsovereenkomst. Daarnaast is de Raad ook van
oordeel dat de wet van 8 april 1965 tot instelling van de
arbeidsreglementen niet tegemoetkomt aan de realiteit van
de telewerkers zoals ze zijn gedefinieerd in genoemde col-
lectieve arbeidsovereenkomst nr. 85. Meer bepaald dringt
hij erop aan dat die wet wordt aangepast opdat hij tege-
moetkomt aan de bepalingen van de artikelen 6 en 8 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 85.
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Le Conseil demande également d'examiner si la loi du
4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l'exécution de leur travail et le dispositif réglementaire qui
la complète doivent être modifiés, compte tenu des spécifi-
cités du télétravail. Conformément à la convention collec-
tive de travail n° 85, le service interne de prévention
compétent a accès au lieu du télétravail afin de vérifier
l'application correcte des législations applicables en
matière de santé et de sécurité et si le télétravail s'effectue
dans un local habité. Cet accès est soumis à une notifica-
tion préalable et à l'accord du télétravailleur.

De Raad vraagt ook te onderzoeken of de wet van
4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werkne-
mers bij de uitvoering van hun werk en de ermee samen-
hangende verordenende bepalingen moet worden
aangepast, rekening houdend met het specifieke karakter
van het telewerk. Volgens de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 85 heeft de bevoegde interne preventiedienst toe-
gang tot de werkplek van de telewerker om te controleren
of de geldende regelingen inzake gezondheid en veiligheid
op correcte wijze worden toegepast en dat, indien het tele-
werk wordt verricht in een bewoond lokaal, een dergelijk
bezoek van tevoren moet worden aangekondigd en de tele-
werker ermee moet hebben ingestemd.

Enfin, le Conseil demande que des solutions soient déga-
gées quant à l'apport de la preuve de l'accident du travail en
cas de télétravail, eu égard à la difficulté d'opérer une dis-
tinction entre les situations de travail et de la vie privée. Le
Comité de gestion du Fonds des accidents du travail
(Fedris) devrait se pencher sur ces questions.

Tot slot vraag de Raad ook oplossingen met betrekking
tot het leveren van het bewijs van het arbeidsongeval in
geval van thuiswerk waar de grens tussen werk en privé
vervaagt. Hierover zou het beheerscomité van Fonds voor
Arbeidsongevallen (Fedris) zich moeten buigen.

1. Dans quelle mesure l'avis n° 1.528 du Conseil Natio-
nal du Travail a-t-il été exécuté, à l'époque? Pouvez-vous
dresser un état de la situation quant aux différentes
demandes formulées dans l'avis?

1. In welke mate werd aan advies nr. 1.528 van de Natio-
nale Arbeidsraad destijds uitvoering gegeven? Kan u voor
de verschillende vragen in het advies een stand van zaken
geven?

2. Si certaines demandes n'ont pas été exécutées, quels
sont les principaux obstacles?

2. Indien bepaalde vragen niet werden uitgevoerd, welke
zijn dan de voornaamste obstakels?

3. Si aucune suite n'a été donnée à certaines demandes,
par exemple la discussion relative au télétravail considéré
comme du travail à domicile, pensez-vous qu'il soit encore
pertinent de les exécuter au vu de l'augmentation qu'a
connue le télétravail durant la crise du coronavirus et qui se
poursuivra par la suite? Pouvez-vous indiquer quelles
autres démarches vous entreprendrez pour encore mettre à
exécution tous les points de cet avis?

3. Indien er geen gevolg werd gegeven aan bepaalde vra-
gen, zoals bijv. de discussie over telewerk dat als huisar-
beid aantoont, vindt u de uitvoering ervan nog altijd
pertinent, ook gelet op de vlucht die telewerk heeft geno-
men tijdens en verder zal nemen na de coronacrisis? Kan u
aangeven welke verdere stappen u zal ondernemen om als-
nog uitvoering te geven aan alle punten van dit advies?

DO 2021202214175
Question n° 769 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 18 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202214175
Vraag nr. 769 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 18 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Concertation sectorielle biennale. - Régimes de fin de car-
rière.

Tweejaarlijks sectoraal overleg. - Eindeloopbaanstelsels.

Vous avez répondu à une question écrite précédente
concernant l'état d'avancement de la concertation secto-
rielle dans la foulée de l'accord professionnel pour 2021-
2022, que toutes les négociations n'étaient pas encore clô-
turées, mais qu'il y avait, à première vue, peu de glisse-
ments par rapport à la concertation sectorielle précédente.

Op een eerdere schriftelijke vraag naar een stand van
zaken over het sectoraal overleg in uitvoering van het
interprofessioneel akkoord voor 2021-2022, antwoordde u
me dat nog niet alle onderhandelingen waren afgesloten,
maar dat er op het eerste zicht weinig verschuivingen
waren ten opzichte van de vorige sectorale onderhandeling.
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L'accord interprofessionnel 2021-2022 prolonge les
régimes existants de chômage avec complément d'entre-
prise (RCC) et rend à nouveau possible les emplois de fin
de carrière avec allocations à partir de 55 ans. En ce qui
concerne ces emplois de fin de carrière, le Conseil national
du Travail (CNT) a conclu les conventions collectives de
travail (CCT) n°s 156 et 157, mais pour que le travailleur
puisse avoir un emploi de fin de carrière avec allocations à
partir de 55 ans, la (sous-)commission paritaire compétente
doit encore conclure une CCT qui stipule explicitement
que la CCT-cadre susmentionnée s'appliquera dans le sec-
teur.

Het interprofessioneel akkoord 2021-2022 verlengt de
bestaande stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag
(SWT) en maakt landingsbanen vanaf 55 jaar met uitkering
opnieuw mogelijk. Voor die landingsbanen heeft de Natio-
nale Arbeidsraad (NAR) de collectieve arbeidsovereen-
komsten (cao) nrs 156 en 157 afgesloten, maar opdat de
werknemer een landingsbaan met uitkering kan nemen
vanaf 55 jaar, moet het bevoegde paritaire (sub)comité nog
een cao afsluiten die uitdrukkelijk stelt dat bovenge-
noemde kader-cao van toepassing zal zijn in de sector.

De même, pour le RCC métiers lourds (CCT 151) et le
RCC métiers lourds avec 35 ans de carrière profession-
nelle, le secteur ou l'entreprise doit conclure une CCT pour
activer ces régimes à partir de 60 ans. Une CCT sectorielle,
en exécution des CCT interprofessionnelles n°s 153, 154 et
155 du CNT, est également nécessaire pour demander
effectivement une dispense de la disponibilité adaptée.

Ook voor de SWT-stelsels zwaar beroep (cao nr. 151 en
SWT zwaar beroep met 35 jaar loopbaan) moet de sector
of onderneming een cao afsluiten om die stelsels vanaf 60
jaar te activeren. Een sectorale cao is, in uitvoering van de
interprofessionele cao's nrs 153, 154 en 155 van de NAR,
eveneens nodig om effectief een vrijstelling aan te vragen
van de aangepaste beschikbaarheid.

Quelques mois s'étant écoulés depuis et la plupart des
accords sectoriels ayant été conclus dans l'intervalle, je
souhaiterais obtenir un nouvel aperçu des secteurs qui ont
conclu un accord sectoriel sur les emplois de fin de car-
rière, le RCC et la dispense de la disponibilité adaptée.

Nu we een aantal maanden verder zijn en de meeste sec-
torale akkoorden afgesloten zijn, zou ik nogmaals willen
vragen naar een overzicht van de sectoren die hierover
(landingsbanen, SWT, vrijstelling aangepaste beschikbaar-
heid) een sectoraal akkoord hebben gesloten.

DO 2021202214251
Question n° 775 de Madame la députée Maggie De

Block du 22 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214251
Vraag nr. 775 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maggie De Block van 22 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Professions médicales en formation. - Contrôle de la durée
du travail.

Medische beroepen in opleiding. - Controle op arbeids-
duur.

Les inspecteurs sociaux peuvent procéder à des contrôles
de l'application correcte de la loi du 12 décembre 2010
fixant la durée du travail des médecins, dentistes, vétéri-
naires, des candidats médecins en formation, des candidats
dentistes en formation et étudiants stagiaires se préparant à
ces professions.

De sociaal inspecteurs kunnen controles uitvoeren over
de correcte toepassing van de wet van 12 december 2010
tot vaststelling van de arbeidsduur van de geneesheren,
tandartsen, dierenartsen, kandidaat-geneesheren in oplei-
ding, kandidaat-tandartsen in opleiding en studenten-stagi-
airs die zich voorbereiden op de uitoefening van deze
beroepen.

Le 19 mai 2021, la Commission paritaire nationale
médecins-hôpitaux est parvenue à un accord sur les condi-
tions de travail des médecins spécialistes en formation. Cet
accord règle notamment l'enregistrement des temps de tra-
vail.

Op 19 mei 2021 werd in het nationaal paritair comité van
artsen en ziekenhuizen een akkoord bereikt over de
arbeidsvoorwaarden van artsen-specialisten in opleiding.
Deze overeenkomst regelt onder meer de registratie van de
werktijden.

Les hôpitaux, tant généraux qu'universitaires, font d'ordi-
naire office d'employeur pour le médecin spécialiste en
formation et sont ainsi responsables de l'enregistrement
correct des temps de travail.

Ziekenhuizen, zowel de algemene als de universitaire,
treden veelal op als werkgever voor de arts-specialist in
opleiding en zijn aldus verantwoordelijk voor een correcte
registratie van de arbeidstijden.
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Pourriez-vous me fournir les données suivantes pour les
cinq dernières années en les ventilant par année, par
Région et par type d'hôpital (général ou universitaire)?

Graag volgende gegevens voor de laatste vijf jaar, jaar-
lijks, per regio en per type ziekenhuis (algemeen of univer-
sitair).

1. Combien de contrôles dans combien d'hôpitaux diffé-
rents ont été effectués par les inspecteurs sociaux en ce qui
concerne l'enregistrement et le respect du temps de travail?

1. Hoeveel controles in hoeveel verschillende ziekenhui-
zen werden er uitgevoerd door de sociaal inspecteurs wat
betreft de registratie en correcte naleving van de arbeids-
tijd?

2. Combien de plaintes portant sur l'enregistrement du
temps de travail les services d'inspection ont-ils reçues au
cours de cette même période?

2. Hoeveel klachten met betrekking tot de registratie van
de arbeidstijd ontvingen de inspectiediensten in dezelfde
periode?

3. Combien de sanctions de niveau 2, visées à l'article
160/1 du Code pénal social, ont été prononcées respective-
ment en Flandre, en Wallonie et à Bruxelles au cours de la
période en question?

3. Hoeveel sancties van niveau 2, bedoeld in artikel 160/
1 van het sociaal Strafwetboek werden in respectievelijk
Vlaanderen, Wallonië en Brussel in de betrokken periode
uitgesproken?

DO 2021202214284
Question n° 779 de Madame la députée Leen Dierick

du 23 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214284
Vraag nr. 779 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 23 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les dommages et les assurances en matière de cyberat-
taques.

De schade van en verzekering tegen cyberaanvallen.

De plus en plus d'entreprises sont victimes de cyberat-
taques, avec tous les dommages économiques que cela
implique. La crise de COVID-19 a poussé les entreprises à
se numériser plus rapidement, accroissant ainsi l'exposition
aux cybermenaces. Les PME et les associations sont parti-
culièrement vulnérables, car elles disposent rarement d'une
expertise interne et sont lésées face aux plus grandes entre-
prises qui bénéficient des ressources financières pour
mieux se protéger. Les cyberassurances constituent une
piste intéressante pour se prémunir contre ces dommages.

Steeds meer ondernemingen worden het slachtoffer van
cyberaanvallen met alle economische schade tot gevolg.
De COVID-19-crisis heeft bij ondernemingen een ver-
snelde digitalisering in gang gezet waardoor de blootstel-
ling aan cyberdreigingen is toegenomen. Zeker kmo's en
verenigingen zijn bijzonder kwetsbaar gezien zij vaak niet
over interne expertise beschikken en worden benadeeld in
vergelijking met grotere bedrijven die wel de financiële
middelen hebben om zich hiertegen beter te beveiligen.
Om zich tegen de schade te verzekeren zijn cyberverzeke-
ringen een interessante piste.

1. Dans quelle mesure les entreprises peuvent-elles
s'assurer contre les cyberattaques?

1. In welke mate kunnen bedrijven zich verzekeren tegen
cyberaanvallen?

2. Combien de cyberassurances peuvent déjà être sous-
crites, lesquelles et auprès de quelle institution financière?

2. Hoeveel, welke en bij welke financiële instelling kun-
nen reeds cyberverzekeringen afgesloten worden?

3. Quel type d'entreprise souscrit principalement une
cyberassurance?

3. Welk soort bedrijven sluiten voornamelijk een cyber-
verzekering af?

4. Quel est le cout minimal, moyen et maximal pour la
souscription d'une cyberassurance?

4. Wat is de minimale, gemiddelde en maximale kostprijs
voor het afsluiten van een cyberverzekering?

5. Que couvrent les assurances existantes en cas de cybe-
rattaque? Les compagnies d'assurances paient-elles aussi
une rançon aux criminels pour mettre fin à la cyberattaque?

5. Wat dekken de reeds bestaande verzekeringen allemaal
in geval zich een cyberaanval voordoet? Betalen verzeke-
ringen ook losgeld aan de criminelen om de cyberaanval te
laten ophouden?

6. Pouvez-vous fournir un top dix des dommages les plus
indemnisés par les cyberassurances?

6. Kan u een top tien bezorgen van de meest vergoede
schade door cyberverzekeringen?
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7. Quel a été le montant total déjà versé par les compa-
gnies de cyberassurances au cours des cinq dernières
années, par an?

7. Welk bedrag werd in totaal reeds uitgekeerd door
cyberverzekeringen gedurende de afgelopen vijf jaar, per
jaar?

8. À combien s'élèvent les dommages économiques
(exprimés en euro) encourus par les entreprises belges au
cours des cinq dernières années, par an, à la suite de cybe-
rattaques?

8. Hoeveel economische schade (uitgedrukt in euro) heb-
ben Belgische ondernemingen gedurende de afgelopen vijf
jaar, per jaar opgelopen ten gevolge van cyberaanvallen?

9. Combien de notifications le SPF Économie a-t-il
reçues au cours des cinq dernières années concernant des
cyberattaques?

9. Hoeveel meldingen mocht de FOD Economie gedu-
rende de afgelopen vijf jaar, per jaar met betrekking tot
cyberaanvallen ontvangen?

10. L'Inspection économique est-elle impliquée dans la
traque des criminels qui organisent les cyberattaques?
Dans l'affirmative, dans combien d'enquêtes les criminels
ont-ils été identifiés et punis? Quels services des autorités
sont impliqués dans la traque de ces criminels?

10. Wordt de Economische Inspectie betrokken bij het
opsporen van de criminelen die de cyberaanvallen organi-
seren? Indien ja, in hoeveel van de onderzoeken werden de
criminelen geïdentificeerd en bestraft? Welke overheids-
diensten worden betrokken bij de opsporing van deze cri-
minelen?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202214209
Question n° 917 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214209
Vraag nr. 917 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Investissements dans des gares accessibles. Investeringen in toegankelijke en bereikbare stations.
La SNCB va investir 28 millions d'euros dans l'accessibi-

lité de nos gares (selon Het Laatste Nieuws du 15 février
2022). Quelque 14 millions d'euros seront affectés à des
projets de numérisation. L'autre moitié sera consacrée au
rehaussement des quais et à leur équipement.

De NMBS zal 28 miljoen euro investeren in de toeganke-
lijkheid en bereikbaarheid van onze stations (HLN van
15 februari 2022). Ongeveer 14 miljoen euro is bestemd
voor digitaliseringsprojecten. De andere helft gaat naar het
verhogen en uitrusten van de perrons.

1. Je souhaite recevoir un aperçu détaillé de la répartition
des moyens susmentionnés par gare et par projet.

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de verdeling van
bovengenoemde middelen per station en per project.

2. La clé de répartition 60-40 a-t-elle été prise en
compte? Dans l'affirmative, de quelle manière?

2. Werd bij deze verdeling rekening gehouden met de 60-
40 verdeelsleutel? Zo ja, op welke manier?

3. En quoi consiste la nouvelle application de réservation
d'assistance pour les personnes à mobilité réduite? Dans
quels délais sera-t-elle mise en place?

3. Wat behelst de nieuwe applicatie voor de reservatie
van hulp voor mensen met beperkte mobiliteit? Op welke
termijn zal deze worden uitgerold?
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DO 2021202214265
Question n° 921 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 22 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214265
Vraag nr. 921 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 22 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le périmètre anti-navetteurs de Schaerbeek. Pendelaarsvrije zone in Schaarbeek.
Le collège communal de Schaerbeek a annoncé un plan

de circulation dans le cadre du plan Good Move. Pour cela,
des aménagements seront réalisés afin de limiter l'accès à
la commune aux 100.000 navetteurs qui la traversent quoti-
diennement. Bien que ce plan soit réalisé pour favoriser la
mobilité des citoyens en limitant le trafic, il risque d'entrai-
ner des complications aux alentours durant les heures de
pointes tout en se répercutant sur les accès à la Région
Bruxelles-Capitale. De plus, en extrapolant, il s'agit là
d'une action empêchant la liberté de circulation.

Het gemeentebestuur van Schaarbeek heeft een circula-
tieplan aangekondigd in het kader van het gewestelijke
mobiliteitsplan Good Move. In dat verband zullen er aan-
passingen worden doorgevoerd om het doorgaand verkeer
van de 100.000 pendelaars die elke dag door de gemeente
rijden te beperken. Het doel van het plan is weliswaar om
de mobiliteit van de bewoners te verbeteren door het ver-
keer terug te dringen, maar het dreigt het verkeer in de
omliggende zones een stuk ingewikkelder te maken tijdens
de spits en ook gevolgen te hebben voor de toegangen tot
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Afgezien daarvan
wordt met deze actie ook het vrije verkeer belemmerd.

L'idée initiale est de désengorger la commune et d'y favo-
riser la vie des citoyens tout en réduisant l'exode des
schaerbeekois. Or, le programme annoncé vise à rediriger
les navetteurs hors d'un périmètre défini, soit une zone
délimitée par le boulevard Lambermont, l'avenue Rogier,
la rue des Palais et les rues Stephenson et Navez. Des
amendes pourront être infligées aux contrevenants circu-
lants hors des zones vouées aux navetteurs.

Aan de basis van het plan ligt het voornemen om de
gemeente Schaarbeek autoluw te maken, wonen in de
gemeente aantrekkelijker te maken en de uittocht van
bewoners tegen te gaan. Doorgaand verkeer wordt geweerd
uit een zone die begrensd wordt door de Lambermontlaan,
de Rogierlaan, de Paleizenstraat, de Stephensonstraat en de
François-Joseph Navezstraat. Pendelaars die de nieuwe
regels overtreden en zich in die zones wagen, krijgen een
boete.

La commune espère inciter les navetteurs à se diriger
vers les transports publics. Or, au vu de la crise sanitaire,
ces transports sont moins utilisés et le trafic routier est
aussi réduit, via le télétravail. Une telle mesure semble
donc peu pertinente dans le temps et impactera l'ensemble
de la mobilité dans la Région bruxelloise et aux alentours.

De gemeente hoopt pendelaars zo naar het openbaar ver-
voer te drijven. In het licht van de coronacrisis nemen de
mensen echter minder vaak het openbaar vervoer, en er is
ook minder autoverkeer, dankzij het telewerk. Een derge-
lijke maatregel lijkt dan ook weinig zinvol en zal een
impact hebben op de mobiliteit in het hele Brusselse
Gewest en omstreken.

1. La commune de Schaerbeek vous a-t-elle consulté,
avec le ministre bruxellois de la Mobilité?

1. Heeft de gemeente Schaarbeek u hierin gekend, samen
met de Brusselse minister van Mobiliteit?

2. Craignez-vous un impact sur la mobilité pour accéder
à la Région bruxelloise?

2. Vreest u dat de toegang tot het Brusselse Gewest met
dit plan moeilijker wordt?

3. Au vu du développement du télétravail, un tel plan de
circulation est-il pertinent?

3. Is een dergelijk circulatieplan zinvol, gezien de hoge
vlucht die het telewerk neemt?

4. Craignez-vous que d'autres communes développent
des plans de circulation? Autrement dit, craignez-vous
qu'une série d'avenues et de boulevards voient leurs fré-
quentations exploser à l'avenir?

4. Bent u niet bang dat andere gemeenten ook een circu-
latieplan ontwikkelen, en dat daardoor een aantal Brusselse
lanen en boulevards in de toekomst enorm veel verkeer te
slikken krijgen?
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DO 2021202214280
Question n° 923 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214280
Vraag nr. 923 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'adaptation des prix des transports en commun. Aanpassing van de tarieven voor het openbaar vervoer.
Comme chaque année, les sociétés de transports en com-

mun ont adapté leurs prix. Or, cette année la SNCB a qua-
siment augmenté le prix de toutes ses offres. Les
abonnements scolaires ou domicile-travail augmentent de
2,14 % et les autres produits d'environ 1,14 % en moyenne.
Si l'on se base sur la hausse des dernières années, les trajets
simples de moins de sept kilomètres en deuxième classe
ont augmenté de 58 % en 12 ans. Sur la même période, les
Key Card ont augmenté de 60 %.

Naar jaarlijkse gewoonte hebben de openbaarvervoers-
maatschappijen hun tarieven aangepast. Dit jaar echter
heeft de NMBS de tarieven voor nagenoeg al haar produc-
ten opgetrokken. De school- en woon-werkabonnementen
worden 2,14 % duurder en de overige producten gemid-
deld circa 1,14 %. Als men zich baseert op de verhogingen
van de afgelopen jaren is de prijs voor enkele reizen van
minder dan zeven kilometer in tweede klas in twaalf jaar
tijd met 58 % gestegen. In diezelfde periode zijn de Key
Cards 60 % duurder geworden.

Bien que la hausse des énergies et l'inflation jouent, ces
hausses ne sont pas cohérentes avec les objectifs de la
SNCB.

Hoewel de forse stijging van de energieprijzen en de
inflatie in dit verband een rol spelen, stroken die tariefver-
hogingen niet met de doelstellingen van de NMBS.

L'objectif de la société est de rendre le train plus attractif
pour les personnes qui voyagent dans leurs loisirs, en effet
les billets jeunes et seniors n'ont pas vu leurs prix augmen-
ter bien que faire rouler des trains coûte de plus en plus.
Dès lors, les personnes les plus affectées sont les travail-
leurs. Ils ne sont donc pas considérés comme une cible
prioritaire de la SNCB malgré leur utilisation des trains.

De spoorwegmaatschappij streeft ernaar de trein aantrek-
kelijker te maken voor vrijetijdsverplaatsingen. De prijs
van de jongeren- en seniorenbiljetten werden immers niet
opgetrokken, terwijl het steeds duurder wordt om treinen te
laten rijden. Bijgevolg zijn de werknemers degenen die het
hardst in hun portemonnee geraakt worden. Ze worden dus
niet als een prioritaire doelgroep van de NMBS
beschouwd, ook al nemen velen van hen de trein.

Dans une logique où le train, et les transports en commun
en général, devraient supplanter la voiture pour des raisons
écologiques, il faudrait que ces derniers soient attractifs
pour tous. Or, pour que les travailleurs se détachent de leur
véhicule, l'offre devrait être abordable et fiable. Dans ce
cadre ci, si l'augmentation se justifie par l'indice santé, les
personnes ne subissant pas la hausse des prix sont ceux
n'ayant pas ou plus besoin d'un véhicule au quotidien tan-
dis que ceux les plus à même de se déplacer quotidienne-
ment subissent la hausse du prix des transports en
commun.

Als men ervan uitgaat dat de trein, en het openbaar ver-
voer in het algemeen, de auto moet vervangen uit ecologi-
sche overwegingen, zou het openbaar vervoer
aantrekkelijker gemaakt moeten worden voor iedereen.
Om ervoor te zorgen dat werknemers hun auto laten staan,
moet het ov-aanbod evenwel betaalbaar en betrouwbaar
zijn. Hoewel de tariefverhoging in dit verband gerechtvaar-
digd is door de gezondheidsindex, zijn de personen die de
tariefverhoging niet in hun portemonnee voelen degenen
die niet (langer) dagelijks een voertuig nodig hebben, ter-
wijl degenen die zich wel dagelijks moeten verplaatsen, de
verhoging van de tarieven voor het openbaar vervoer zul-
len voelen.

1. Pourquoi les offres jeunes et seniors n'ont-elles pas été
impactées par cette hausse?

1. Waarom werden de prijzen van de jongeren- en senio-
renbiljetten niet verhoogd?

2. a) Quels sont les objectifs de mobilité de la SNCB? 2. a) Wat zijn de mobiliteitsdoelstellingen van de
NMBS?

b) Augmenter le nombre de passagers ayant des buts
récréatifs est-il plus important que de fournir une mobilité
correcte pour les travailleurs?

b) Vormt de toename van het aantal vrijetijdsreizigers
een grotere prioriteit dan een goede mobiliteit voor de
werknemers?

c) Quel part de la fréquentation des trains, au quotidien,
revient aux travailleurs et combien pour les jeunes/seniors?

c) Wat is het respectieve procentuele aandeel van de
werknemers en van de jongeren/senioren in de dagelijkse
reizigersaantallen?
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3. Comment comptez-vous attirer les travailleurs vers les
transports publics en augmentant le prix de leurs billets?
Autrement dit, comment espérez-vous réduire le nombre
de voitures, et l'impact écologique de ces dernières, en ren-
dant le train moins attractif pour ceux pouvant utiliser un
véhicule au quotidien?

3. Hoe wilt u met duurdere biljetten bereiken dat meer
werknemers het openbaar vervoer nemen? Anders gezegd,
hoe denkt u het aantal auto's en de milieu-impact ervan
terug te dringen als de trein minder aantrekkelijker wordt
gemaakt voor degenen die dagelijks in hun auto kunnen
stappen?

4. La hausse des prix est-elle liée à l'impact de la crise
covid sur la fréquentation du rail?

4. Hangt de tariefverhoging samen met de impact die de
coronacrisis op het aantal treinreizigers gehad heeft?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202214134
Question n° 868 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 17 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214134
Vraag nr. 868 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 17 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taux de TVA réduit en cas de rénovation. Renovatie. - Verlaagde btw-tarieven.
L'analyse de la législation sur les taux de TVA dans le

secteur de la construction révèle un certain nombre de pro-
blèmes. Les nouvelles constructions sont généralement
soumises à un taux de TVA de 21 %. Pour les travaux de
rénovation, de démolition et de reconstruction, on applique
en principe un taux de TVA de 6 %. Ce dernier exige toute-
fois le respect d'un certain nombre de conditions en fonc-
tion de la situation, décrites à l'annexe A XXXI, XXXVII
ou XXXVIII de l'arrêté royal n° 20. Ces conditions sont
liées à la nature des travaux (rénovation ou démolition),
mais aussi, par exemple, à l'âge et à l'emplacement (en
centre-ville ou non) du logement.

Bij de analyse van de wetgeving rond de btw-tarieven in
de bouw zijn er enkele pijnpunten naar boven gekomen.
Bij nieuwbouw geldt standaard het btw-tarief van 21 %.
Bij renovatiewerken en afbraak en heropbouw geldt stan-
daard het tarief van 6 %. Dit laatste tarief is wel verbonden
aan het naleven van een aantal voorwaarden afhankelijk
van de situatie beschreven in Bijlage A XXXI, XXXVII of
XXXVIII bij koninklijk besluit nr. 20. Deze voorwaarden
zijn niet alleen verbonden aan of het renovatie of afbraak-
en heropbouwwerken betreft, maar ook aan bijv. de ouder-
dom en ligging (in een centrumstad of niet) van de woning.

Toutes ces conditions rendent la législation très com-
plexe. Par conséquent, l'administration doit investir beau-
coup d'énergie pour rédiger toutes sortes de circulaires,
règlements, réponses aux questions parlementaires et
conditions réelles décrites dans la loi, et pour en vérifier le
respect. Cette complexité engendre une grande incertitude
pour les architectes et les maîtres d'ouvrage, et les res-
sources qui devraient être consacrées à la vague de rénova-
tions vont à des sociétés de conseil spécialisées. Si
l'administration requalifie la nature des travaux en cours de
route, elle plonge alors les citoyens concernés dans des
drames financiers pendant une période qui, justement,
exige un maximum de certitude.

Al deze voorwaarden maken de wetgeving zeer complex.
Hierdoor moet de administratie veel energie investeren in
het opstellen en controleren van de naleving van talloze
omzendbrieven, rulings, rechterlijke uitspraken, antwoor-
den op parlementaire vragen en de effectieve wettelijk
beschreven voorwaarden. De onzekerheid die deze com-
plexiteit voor architecten en bouwheren creëert is groot,
waardoor middelen die de renovatiegolf op gang zouden
moeten trekken gaan naar gespecialiseerde consultancy-
bedrijven. Wanneer tijdens de bouwwerken de aard van de
werken door de administratie alsnog anders worden
gekwalificeerd, volgen financiële drama's voor burgers die
tijdens bouwwerken net zoveel mogelijk zekerheid nodig
hebben.
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À elle seule, cette complexité devrait suffire à justifier le
réexamen du système de la TVA. Du reste, il s'avère dans
la pratique que certaines distinctions opérées dans la loi
peuvent aussi être extrêmement contre-productives. Par
exemple, la distinction entre les travaux de rénovation et
les travaux de démolition-reconstruction est contre-pro-
ductive, car le législateur suppose une dichotomie stricte,
alors qu'il s'agit d'un continuum dans la pratique. Par
conséquent, les Belges sont incités à démolir à l'excès (ou
insuffisamment) afin de remplir les conditions d'applica-
tion du taux spécial de 6 %.

Deze complexiteit zou op zich voldoende moeten zijn om
de btw-regeling opnieuw onder de loep te nemen. Boven-
dien blijkt uit de praktijk dat enkele opdelingen die in de
wet worden gemaakt ook bijzonder contraproductieve
gevolgen kunnen hebben. Zo is het onderscheid tussen
renovatiewerken en afbraak- en heropbouwwerken bijv.
contraproductief aangezien de wetgeving uitgaat van een
strikte dichotomie, terwijl er in de praktijk sprake is van
een continuüm. De wetgeving creëert hierdoor een incen-
tive om in bepaalde gevallen meer of net minder af te bre-
ken dan strikt noodzakelijk om te kunnen voldoen aan de
toepassingsvoorwaarden van het voordeeltarief van 6 %
btw.

Il en va de même à propos de la distinction opérée selon
que le bien est situé dans un centre urbain ou non. Après
tout, il n'y a pas qu'en ville que l'on trouve des maisons
délabrées. Qui plus est, il existe aussi des maisons coû-
teuses et en excellent état en centre-ville et ces maisons-là
ne devraient pas bénéficier du taux réduit de TVA. Cet
avantage pourrait en revanche profiter à des bâtisses moins
aisées en Flandre, situées en dehors des centres villes.

Een soortgelijke opmerking kan worden gemaakt over
het onderscheid of de woning zich al dan bevindt in een
centrumstad. Slechte woningen bevinden zich immers
zeker niet uitsluitend in grote steden. Anderzijds zijn er
ook goede en dure woningen in centrumsteden waarvoor
het verlaagde btw-tarief niet zou mogen gelden, wanneer
deze middelen naar slechte woningen van minder bemid-
delde Vlamingen buiten de centrumsteden zouden kunnen
gaan.

Par ailleurs, la différenciation entre le travail physique
des entrepreneurs et les services intellectuels des archi-
tectes, telle qu'elle figure dans la législation, peut avoir des
effets négatifs. En effet, les prestations intellectuelles
doivent garantir une rénovation ou une reconstruction éco-
logique et rentable durant la phase de conception. Elles
contribuent donc à atteindre les objectifs de réduction des
émissions en accélérant la vague de rénovations.

Ook het onderscheid tussen de fysieke arbeid van aanne-
mers en de intellectuele diensten van architecten zoals dit
in de wetgeving wordt gemaakt kan negatieve effecten
hebben. De intellectuele diensten die tijdens de ontwerp-
fase moeten verzekeren dat de woning ecologisch en koste-
nefficiënt worden verbouwd of heropgebouwd, zijn
belangrijk om de uitstootreductiedoelstellingen door een
versnelde renovatiegolf te kunnen behalen.

Or le régime actuel de la TVA pousse les maîtres
d'ouvrage à économiser sur ces prestations intellectuelles
(soumises à 21 % de TVA), ce qui empêche une répartition
efficace des ressources en fonction des objectifs écolo-
giques. Les moins nantis risquent de faire l'impasse sur les
services de l'architecte, alors que ce sont précisément eux
qui ont le plus besoin d'être protégés contre d'éventuelles
erreurs ou abus des entrepreneurs.

Het huidige btw-regime zorgt ervoor dat bouwheren
besparen op deze intellectuele diensten die onder het
regime van 21 % btw vallen, wat niet tot een efficiënte
middelenverdeling in functie van ecologische doelstellin-
gen leidt. Belgen die financieel minder bemiddeld zijn
dreigen te besparen op de diensten van architecten, terwijl
zij net het meest gebaat zijn bij de bescherming die archi-
tecten bieden tegen mogelijke fouten van of misbruik door
aannemers.
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De manière générale, on peut affirmer qu'en établissant
une distinction complexe entre l'architecte et le maitre
d'ouvrage, cette législation fiscale pousse le citoyen à
effectuer ses travaux de construction en fonction de la TVA
plutôt qu'en fonction des objectifs écologiques à atteindre.
Une modification législative harmonisant les deux régimes
(travaux de rénovation et travaux de démolition-recons-
truction), de sorte à éviter les distinctions susmentionnées
en faveur de conditions liées à des objectifs sociaux, pour-
rait contrebalancer l'impact négatif du système actuel.

In het algemeen kan worden gesteld dat deze btw-wetge-
ving, door het complexe onderscheid dat er wordt gemaakt
tussen architecten en bouwheren, aanzet om bouwwerken
uit te voeren in functie van de btw-wetgeving in plaats van
in functie van efficiënte werken die ecologische doelstel-
lingen behalen. Een wijziging in de wetgeving die de rege-
ling voor renovaties en afbraak- en opbouwwerken
gelijktrekt, en afstand neemt van de hierboven beschreven
onderscheidingen in het voordeel van voorwaarden die
worden gekoppeld aan sociale doelstellingen zou de hier-
boven genoemde negatieve gevolgen van de huidige rege-
ling kunnen overkomen.

1. Dans votre réponse à ma question orale n° 23243C,
vous dites que la prolongation du taux de TVA réduit pour
les travaux de démolition et de reconstruction sera abordée
en temps utile au sein du gouvernement. En attendant, pré-
voyez-vous d'évaluer le fond de cette mesure et de propo-
ser un ajustement?

1. In uw antwoord op mondelinge vraag nr. 23243C
stelde u dat de verlenging van het verlaagde tarief voor
sloop- en heropbouwwerken op gepaste tijd binnen de
regering op tafel zal komen. Zult u deze maatregel onder-
tussen ook inhoudelijk evalueren en een aanpassing voor-
stellen?

2. Ferez-vous de même pour les règlements qui figurent
aux annexes XXXI et XXXVII de l'arrêté royal n° 20?
Pensez-vous que ces trois règlements seront harmonisés en
interne de sorte que l'on applique des conditions équiva-
lentes aux trois situations, ou qu'ils seront fusionnés en un
seul règlement cohérent?

2. Zult u dit ook doen voor de regelgeving in de bijlagen
XXXI en XXXVII bij het koninklijk besluit nr. 20?
Gelooft u dat de drie hier genoemde regelingen intern op
elkaar worden afgesteld zodat zeer sterk gelijkende voor-
waarden gelden voor de drie situaties, of samengevoegd
zouden worden tot één coherente regeling?

3. De manière générale, êtes-vous d'accord avec l'analyse
ci-dessus? Estimez-vous notamment que la différenciation
stricte entre les activités susmentionnées pourrait conduire,
en pratique, à des situations inéquitables? Particulièrement
en ce qui concerne:

3. Gaat u in het algemeen akkoord met hierboven
gemaakte analyse? Gaat u in het bijzonder akkoord dat het
strikte onderscheid tussen de daar opgesomde zaken in de
praktijk tot onbillijke situaties kan leiden? In het bijzonder
wat betreft:

a) la distinction entre les travaux de démolition-recons-
truction et de rénovation;

a) het onderscheid tussen afbouw- en heropbouwwerken
en renovatiewerken;

b) la distinction entre les grandes villes et le reste du
pays;

b) het onderscheid tussen grote steden en andere steden;

c) la distinction entre les travaux manuels et intellectuels,
comme indiqué par exemple à l'annexe XXXVIII, §1, 1°?

c) het onderscheid tussen werken en intellectuele dien-
sten, zoals dit bijv. wordt gemaakt in bijlage XXXVIII, §1,
1°?

4. a) Examinerez-vous la possibilité de remplacer cette
distinction juridique par des critères qui tiennent compte
des objectifs climatiques d'une part, et se basent, d'autre
part, sur la situation socio-économique de la personne qui
prévoit la rénovation, de sorte que l'aide bénéficie davan-
tage à ceux qui en ont besoin?

4. a) Zult u onderzoeken of dit wettelijk onderscheid kan
worden vervangen door criteria die enerzijds rekening hou-
den met de klimaatdoelstellingen, maar anderzijds geënt
zijn op de sociaaleconomische positie van de persoon die
de verbouwing wil uitvoeren, zodanig dat de steun vaker
gaat naar hen die dit nodig hebben?

b) Pensez-vous notamment qu'une conditionnalité accrue
liée à des objectifs sociaux pourrait compenser une exten-
sion équitable du champ d'application du régime, par
exemple:

b) Gelooft u in het bijzonder dat een versterkte voorwaar-
delijkheid gekoppeld aan sociale doelstellingen een com-
pensatie kan zijn voor een billijke uitbreiding van het
toepassingsgebied van de regeling, bijv. door:

- en appliquant un plafond par logement pour le taux de
TVA réduit, de sorte que ceux qui n'ont pas besoin d'une
aide financière ne soient pas éligibles;

- per woning te werken met een maximumtarief voor het
verlaagde btw-tarief, zodat zij die geen financiële steun
nodig hebben hier ook niet voor in aanmerking komen;
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- en associant le taux de TVA préférentiel à la condition
que le logement soit la résidence du propriétaire pendant
les travaux, ou qu'il soit loué pendant un certain nombre
d'années par le biais d'une agence immobilière sociale?

- het voordeeltarief te koppelen aan de voorwaarde dat de
woning tijdens de verbouwingen bestemd is als eigen
woning van de bouwheer, of voor een aantal jaar zal wor-
den verhuurd via een sociaal verhuurkantoor?

5. En ce qui concerne l'application d'un taux de TVA
réduit et sa vérification par l'administration, pour chacune
des cinq dernières années:

5. Wat betreft het aanvragen van een verlaagd btw-tarief
en de controle hierop door de administratie, voor de voor-
bije vijf jaar, per jaar:

a) combien de maîtres d'ouvrage ont-ils estimé que leurs
travaux de rénovation et/ou de démolition et de reconstruc-
tion relevaient du taux de TVA réduit?

a) hoeveel bouwheren gingen er in het recente verleden
van uit dat hun renovatie- en/of sloop- en heropbouwwer-
ken onder het verlaagde btw-tarief vielen;

b) pour combien de ces maîtres d'ouvrage le taux de TVA
appliqué a-t-il effectivement fait l'objet d'un contrôle?

b) bij hoeveel van deze bouwheren werd het toegepaste
btw-regime effectief gecontroleerd;

c) pour combien d'entre eux le taux de TVA a-t-il été cor-
rigé à 21 % après le contrôle?

c) bij hoeveel van hen werd het btw-tarief na de controle
opnieuw gekwalificeerd naar het tarief van 21 %;

d) pour combien d'entre eux cette correction a-t-elle été
opérée après l'exécution des travaux?

d) bij hoeveel van hen gebeurde dit terwijl de werken
reeds werden uitgevoerd;

e) pour cette dernière catégorie, quelle a été l'augmenta-
tion moyenne des coûts de la TVA?

e) hoeveel bedroeg voor deze laatste categorie hierdoor
de gemiddelde stijging van de btw-kosten?

6. Selon vous, combien de logements devront-ils être
rénovés dans les grandes villes d'ici 2030, 2040 et 2050?
Quelle proportion des biens situés en dehors des grandes
villes devra-t-on rénover pour ces dates?

6. Hoeveel woningen in grote steden dienen volgens uw
inschatting gerenoveerd te worden voor 2030, 2040 en
2050? Welk aandeel van de woningen buiten de grote ste-
den dienen gerenoveerd te worden voor deze data?

DO 2021202214136
Question n° 869 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214136
Vraag nr. 869 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La Banque nationale de Belgique et le cadre juridique sui
generis.

Nationale Bank van België. - Sui generis rechtskader.

En 2009, le législateur fédéral a accordé une liberté parti-
culière au Conseil de régence sur le plan de la distribution
des bénéfices annuels. En raison de ce privilège, des mon-
tants énormes sont prélevés sur le capital et transférés vers
le trésor public.

De federale wetgever heeft in 2009 de regentenraad een
bijzondere vrijheid gegeven bij de verdeling van de jaar-
winsten. Daarbij worden enorme bedragen aan het eigen
vermogen onttrokken en overgeheveld naar de schatkist.

Certains se demandent si ce cadre juridique sui generis
de la Banque nationale de Belgique (BNB) ne va pas trop
loin. Une banque centrale, elle-même régulatrice et cotée
en bourse, une société dont l'État est l'actionnaire majori-
taire devrait prévoir une transparence et un contrôle effi-
caces.

Vragen worden gesteld of dit sui generis rechtskader van
de Nationale Bank van België (NBB) niet te ver doorge-
dreven wordt. Een centrale bank, zelf toezichthouder en
beursgenoteerd, en een vennootschap met de Staat als
meerderheidsaandeelhouder, zou dienen te voorzien in
effectieve transparantie en controle.

1. Ne serait-il pas préférable que l'approbation de la dis-
tribution annuelle des bénéfices incombe à l'assemblée
générale des propriétaires de la société (et non plus au
Conseil de régence)? Pourquoi (pas)?

1. Zou het verkieslijk kunnen zijn om van de goedkeu-
ring van de jaarlijkse winstverdeling een bevoegdheid te
maken van de algemene vergadering van de eigenaars van
de vennootschap (en niet langer van de regentenraad)?
Waarom (niet)?
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2. Que diriez-vous de charger la direction de la BNB de
rédiger un "Rapport final sur la politique du capital de la
BNB", stipulant que la direction peut constituer les provi-
sions qu'elle juge nécessaires, après quoi elle formulera des
propositions concernant les bénéfices annuels restants à
affecter (quelle partie sera réservée et quelle partie sera
distribuée aux actionnaires), et de considérer ce rapport
comme une mise en oeuvre de l'article 32 selon lequel la
distribution des bénéfices doit être approuvée par l'assem-
blée générale?

2. Wat vindt u van het idee om de directie van de NBB
een "Eindrapport kapitaalbeleid NBB" te laten opstellen,
dat bepaalt dat de directie autonoom de nodig bevonden
provisies kan aanleggen, waarna deze voorstellen zal doen
over de resterende te bestemmen jaarwinsten (welk deel
zal worden gereserveerd en welk deel zal aan de aandeel-
houders worden uitgekeerd), en dit rapport te beschouwen
als een uitwerking van artikel 32 dat de winstverdeling
dient te worden goedgekeurd door de algemene vergade-
ring?

3. Si le revenu de seigneuriage (inexistant dans les faits
depuis des années) devait subsister, ne vaudrait-il pas
mieux le qualifier comme un poste de charges dans le
compte de résultat (le seigneuriage de l'État belge par rap-
port au privilège d'émission de la BNB au sein du Système
européen de banques centrales, calculé selon les para-
mètres prévus par le traité et en appliquant une certaine clé
de répartition)? Pourquoi (pas)?

3. Indien er nog een vergoeding zou moeten worden toe-
gekend voor de (reeds jaren in de feiten en onbestaande)
seigneuriage, zou het dan niet beter zijn deze te kwalifice-
ren als een kostenrubriek van de resultatenrekening (de
seigneuriage van de Belgische Staat in verhouding tot het
emissieprivilegie van de NBB binnen het Europees Stelsel
van Centrale Banken, berekend volgens de parameters
vastgelegd in het verdrag, en met toepassing van een
bepaalde verdeelsleutel)? Waarom (niet)?

4. Le rapportage financier de la BNB ne fait l'objet
d'aucun contrôle concret. Le législateur fédéral a exempté
les rapports du contrôle de l'Autorité des services et mar-
chés financiers (FSMA). Le commissaire aux comptes pro-
cède quant à lui à un contrôle, mais ne rend compte qu'au
Conseil de régence. Le rapportage financier de la Banque
des Pays-Bas est contrôlé par la Cour des comptes. Quel
regard portez-vous sur les propositions visant à garantir un
audit par l'ASMF et la Cour des comptes? Ou quelles
autres solutions envisagez-vous pour remédier à la situa-
tion actuelle?

4. De financiële rapportering vanwege de NBB wordt op
geen enkele effectieve manier gecontroleerd. De federale
wetgever heeft de rapportering vrijgesteld van de controle
vanwege de Autoriteit voor Financiële Diensten en Mark-
ten (FSMA), de externe bedrijfsrevisor controleert dan
wel, doch rapporteert uitsluitend aan de regentenraad. De
financiële rapportering van De Nederlandsche Bank wordt
gecontroleerd door het Rekenhof. Hoe zou u de opties
beoordelen om een controle vanwege de FSMA en van het
Rekenhof te garanderen? Of welke alternatieve oplossin-
gen ziet u dan wel om aan de bestaande toestand te verhel-
pen?

DO 2021202214137
Question n° 870 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214137
Vraag nr. 870 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La place et le rôle des actionnaires privés de la BNB. NBB. - Plaats en rol van privéaandeelhouders.
Eu égard à la politique de répartition des bénéfices de la

Banque nationale de Belgique (BNB), la question de la
place et du rôle des actionnaires privés de la BNB se pose.

Gelet op het beleid van winstverdeling van de Nationale
Bank van België (NBB), stelt zich de vraag naar de plaats
en de rol van de privéaandeelhouders van de NBB.
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1. Êtes-vous d'avis que ce sont avant tout les intérêts des
actionnaires privés de la BNB qui sont lésés? Dans l'affir-
mative ou dans la négative, pourquoi? Quelles mesures
prendrez-vous pour que les bénéfices annuels indûment
versés ou non perçus soient réintégrés dans l'entreprise?
Ou comment les pertes des actionnaires privés de la BNB
seront-elles compensées?

1. Deelt u de mening dat vooral de belangen van de pri-
véaandeelhouders van de NBB zijn geschaad? Waarom
(niet)? Welke maatregelen zult u nemen opdat de onterecht
verkregen jaarwinsten zowel als de gederfde opbrengsten
opnieuw worden ingebracht in de vennootschap? Of op
welke manier zal de schade van de privéaandeelhouders
van de NBB worden vergoed?

2. Êtes-vous d'avis qu'il est nécessaire de prendre des
mesures de sorte à garantir que les propriétaires privés de
la BNB, qui ont apporté 50 % du capital et supportent
50 % des risques, ne soient pas évincés du capital de
l'entreprise?

2. Bent u het ermee eens dat er best maatregelen worden
ondernomen om te garanderen dat de privé-eigenaars van
de NBB, die 50 % van het kapitaal hebben ingebracht en
die ook 50 % van de risico's dragen, best niet worden ver-
dreven uit het kapitaal van de vennootschap?

3. Le Conseil de régence n'aurait-il pas dû modifier la
politique de distribution des dividendes (surtout depuis
2016 et la fin des revenus de seigneuriage), de manière à
rétablir un tant soit peu l'équilibre préalablement établi
mais sérieusement compromis entre les intérêts financiers?

3. Had de regentenraad, vooral sedert 2016 toen van
enige vergoeding voor seigneuriage geen enkele sprake
meer kon zijn, de dividendpolitiek niet moeten wijzigen
om het vooropgestelde doch reeds ernstig verstoorde even-
wicht tussen de financiële belangen enigszins te herstellen?

4. Compte tenu de la politique menée depuis de nom-
breuses années, convenez-vous qu'il ne se justifierait pas,
en cas de pertes énormes à l'avenir, d'attendre des action-
naires privés qu'ils disposent des ressources nécessaires
pour procéder à l'apport de capital supplémentaire requis?

4. Bent u het ermee eens dat, gelet op het jarenlang
gevoerde beleid, het niet terecht zou zijn dat, zodra er zich
in de toekomst enorme verliezen zouden voordoen, het niet
redelijk zou zijn om te verwachten dat de privéaandeelhou-
ders beschikken over de nodige middelen om een noodza-
kelijke bijkomende kapitaalinbreng door te voeren?

DO 2021202214150
Question n° 872 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 17 février 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214150
Vraag nr. 872 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 17 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'échange des billets en francs belges. Inwisselen van bankbiljetten in Belgische frank.
Nous venons de célébrer le lancement des 20 ans de la

monnaie unique européenne, l'euro. À cette occasion, des
chiffres étonnants ont été rendus publics. Selon les calculs
de l'agence de presse Bloomberg, près de 8,5 milliards
d'euros d'anciennes pièces et de vieux billets peuvent
encore être échangés.

Onlangs vierden we de twintigste verjaardag van de euro,
de Europese munt. Naar aanleiding daarvan werden er
opmerkelijke cijfers bekendgemaakt. Volgens berekenin-
gen van het persbureau Bloomberg zouden er voor een
bedrag van bijna 8,5 miljard euro nog vroegere muntstuk-
ken en bankbiljetten ingewisseld kunnen worden.

Ce seraient surtout les anciens marks allemands qui
seraient toujours "dans la nature". En ce qui concerne la
Belgique, les derniers chiffres de la Banque nationale de
Belgique (BNB) font apparaître que 14,9 millions de billets
totalisant 5,78 milliards de francs belges, soit un peu plus
de 143 millions d'euros pourraient encore être échangés
contre des euros.

Vooral oude Duitse marken zouden nog 'vermist worden'.
Wat België betreft blijkt uit de jongste cijfers van de Natio-
nale Bank van België dat er nog 14,9 miljoen bankbiljet-
ten, voor een totaalbedrag van 5,78 miljard Belgische frank
(d.i. ruim 143 miljoen euro), omgewisseld zouden kunnen
worden tegen euro's.
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En effet, en Belgique, tous les billets émis par la Banque
nationale depuis 1944, et même certains plus anciens,
peuvent encore être convertis en euros. Ce n'est pas le cas
dans d'autres pays comme la France, l'Italie ou l'Espagne.
D'autres pays, comme le Portugal et les Pays-Bas, ont fixé
des dates limites afin d'inciter les citoyens à procéder à ce
changement.

In België kunnen alle sinds 1944 door de Nationale Bank
uitgegeven biljetten, en zelfs bepaalde oudere biljetten
ook, nog ingewisseld worden tegen euro's. In sommige lan-
den, zoals Frankrijk, Italië of Spanje, kan dat niet. Andere
landen, zoals Portugal en Nederland, hebben dan weer een
einddatum ingesteld om de bevolking ertoe aan te zetten
werk te maken van de inwisseling.

1. Quel montant en anciens francs belges a été échangé
en euros en 2021 par la BNB?

1. Welk bedrag aan oude Belgische franken werd er in
2021 bij de NBB ingewisseld tegen euro's?

2. Envisagez-vous de fixer une date butoir pour cet
échange ou de conserver le dispositif actuel? Pour quelles
raisons?

2. Overweegt u een einddatum in te stellen voor de inwis-
seling, of blijft de huidige regeling behouden? Om welke
redenen?

DO 2021202214152
Question n° 873 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 18 février 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214152
Vraag nr. 873 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 18 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Précompte immobilier. - Gestion par la Région wallonne. Onroerende voorheffing. - Beheer door het Waalse Gewest.
En vertu des différentes réformes de l'État, les régions

ont, au fur et à mesure, repris différentes compétences. Au
1er janvier 2021, la Région wallonne a entamé une nou-
velle étape dans ce transfert en reprenant au SPF Finances
la gestion de la perception du précompte immobilier.

Ingevolge de verschillende staatshervormingen hebben
de Gewesten stapsgewijs verscheidene bevoegdheden
overgenomen. Op 1 januari 2021 is het Waalse Gewest een
nieuwe fase van de bevoegdheidsoverdracht ingegaan door
het beheer van de invordering van de onroerende voorhef-
fing van de FOD Financiën over te nemen.

Si les règles en vigueur sont inchangées, il n'en demeure
pas moins une importante opération d'un point de vue
logistique et organisationnel pour les deux institutions
chargées de cette compétence. Outre le transfert en tant que
tel, la gestion des arriérés et des réclamations pour les exer-
cices antérieurs est un défi.

Hoewel de vigerende regels niet veranderd zijn, is het
toch een grote operatie in logistiek en organisatorisch
opzicht voor de twee instanties die met deze bevoegdheid
belast zijn. Naast de overheveling an sich vormt de aanpak
van de achterstallige dossiers en de afhandeling van de
bezwaarschriften voor de voorgaande boekjaren een uitda-
ging.

1. Des dépenses spécifiques à ce transfert de compé-
tences ont-elles eu lieu?

1. Werden er specifieke uitgaven gedaan voor die
bevoegdheidsoverdracht?

2. Du transfert de personnel a-t-il été effectué? Combien
de fonctionnaires du SPF Finances restent en charge de
cette matière aujourd'hui pour gérer les contestations anté-
rieures?

2. Werd er personeel overgeheveld? Hoeveel ambtenaren
van de FOD Financiën zijn er nu nog belast met de afhan-
deling van de bezwaarschriften die vóór de overheveling
ingediend werden?

3. Quelles économies sont attendues par le SPF
Finances?

3. Hoeveel denkt de FOD Financiën hierdoor te kunnen
besparen?
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DO 2021202214170
Question n° 874 de Monsieur le député Steven Matheï

du 18 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214170
Vraag nr. 874 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

TVA de 6 % sur les bicyclettes. Btw 6 % fietsen.
La loi du 13 avril 2019 prévoit l'instauration d'un taux de

TVA réduit pour les bicyclettes et les bicyclettes élec-
triques. Un taux de TVA de 6 % sur les bicyclettes (élec-
triques) n'est pas encore une réalité à l'heure actuelle, car
l'Europe doit donner son accord.

De wet van 13 april 2019 voorziet de instelling van een
verlaagd btw-tarief op fietsen en elektrische fietsen. Een
btw-tarief van 6 % op (elektrische) fietsen is vandaag nog
geen realiteit omdat Europa haar toestemming moet geven.

Le Conseil européen pour les Affaires économiques et
financières (Ecofin) de décembre 2021 a approuvé à l'una-
nimité la réforme de la réglementation européenne en
matière de TVA. La liste des éventuelles réductions de
TVA qu'un État membre est autorisé à instaurer a été
approuvée à l'unanimité. Cette liste comprend également le
taux de TVA réduit pour les bicyclettes (électriques).

De Europese Raad Economische en Financiële Zaken
(Ecofin) van december 2021 keurde unaniem de hervor-
ming van de Europese btw-regelgeving goed. De lijst met
mogelijke btw-verlagingen die een lidstaat mag doorvoe-
ren, werd unaniem goedgekeurd. Deze lijst bevat ook het
verlaagd btw-tarief voor (elektrische) fietsen.

Après approbation par le Parlement européen, le taux
réduit de 6 % pour les bicyclettes (électriques) pourra
devenir une réalité.

Na goedkeuring door het Europees Parlement kan het
verlaagd tarief van 6 % voor (elektrische) fietsen werke-
lijkheid worden.

Outre l'achat de bicyclettes, la location et le leasing de
bicyclettes gagnent également en popularité. Le leasing de
bicyclettes par l'employeur est déjà encouragé fiscalement.
En revanche, la location et le leasing de bicyclettes sont
soumis à un taux de TVA de 21 %.

Naast de aankoop van fietsen wint ook fietsverhuur en
fietsleasing aan populariteit. Fietsleasing door de werkge-
ver wordt reeds fiscaal gestimuleerd. Wel is fietsverhuur en
fietsleasing onderworpen aan een btw-tarief van 21 %.

1. Où en est-on en ce qui concerne le taux de TVA réduit
de 6 % pour les bicyclettes (électriques)? Pour quand
l'approbation des initiatives européennes est-elle attendue
et quand la loi pourra-t-elle entrer en vigueur?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het ver-
laagd btw-tarief van 6 % voor (elektrische) fietsen? Wan-
neer wordt de goedkeuring van de Europese initiatieven
verwacht en wanneer kan de wet in werking treden?

2. La location et le leasing de bicyclettes figurent-ils éga-
lement sur la nouvelle liste des éventuelles réductions de
TVA qu'un État membre est autorisé à instaurer?

2. Staan fietsverhuur en fietsleasing ook op de ver-
nieuwde lijst met mogelijke btw-verlagingen die een lid-
staat mag doorvoeren?

3. Jugez-vous opportun de passer également à un taux de
TVA réduit pour la location et le leasing de bicyclettes à
l'avenir? Dans l'affirmative, pourquoi et quelles démarches
doivent être entreprises à cet effet? Dans la négative, pour-
quoi pas?

3. Acht u het opportuun om in de toekomst ook te gaan
naar een verlaagd btw-tarief voor fietsverhuur en fiets-
leasing? Zo ja, waarom en welke stappen dienen hiervoor
gezet te worden? Zo nee, waarom niet?
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DO 2021202214177
Question n° 876 de Monsieur le député Ben Segers du

18 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214177
Vraag nr. 876 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 18 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

L'exécution des amendes pénales. De uitvoering van de penale boeten.
La Cour des comptes a déjà effectué plusieurs audits sur

l'exécution des amendes pénales. Le dernier rapport date
d'octobre 2019. Selon ce rapport, depuis 2015, il est pos-
sible de relier les sommes recouvrées aux années où les
jugements ont été prononcés. Entre le 1er janvier 2015 et le
1er décembre 2018, l'État a perçu 36 % des amendes.

Over de uitvoering van de penale boeten heeft het Reken-
hof reeds verschillende audits uitgevoerd. Het laatste ver-
slag dateert inmiddels van oktober 2019. Volgens dit
verslag is het sinds 2015 mogelijk om de ingevorderde
bedragen te koppelen aan de jaren waarin de vonnissen
werden uitgesproken. Tussen 1 januari 2015 en
1 december 2018 inde de Staat 36 %.

1. Combien de condamnations pénales ont-elles été pro-
noncées en 2021? Quel était le montant des droits consta-
tés? Ces chiffres incluent-ils les confiscations prononcées?
Dans la négative, est-il possible de les fournir également?
Une ventilation par région est-elle possible?

1. Hoeveel strafrechtelijke veroordelingen waren er in
2021? Hoeveel bedroegen de vastgestelde rechten? Zijn de
uitgesproken verbeurdverklaringen hierin opgenomen? Zo
nee, kunnen deze eveneens worden weergegeven? Is er een
opsplitsing mogelijk per gewest?

2. Quel est le pourcentage de perception pour 2021? Pou-
vez-vous également fournir une ventilation par région?

2. Wat is het inningspercentage voor 2021? Kan er ook
hier een opsplitsing worden gemaakt per gewest?

3. Comment le pourcentage de perception a-t-il évolué
depuis 2018? Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble à
partir de 2018, par an, jusqu'à 2021 inclus? Est-il possible
de procéder à une ventilation supplémentaire entre la per-
ception des amendes dues pour des infractions routières et
les autres condamnations pénales? Cette ventilation peut-
elle également être opérée pour les confiscations pronon-
cées? Si une évolution est à constater, quelle est-elle?

3. Hoe verloopt het inningspercentage sinds 2018? Is er
een overzicht mogelijk vanaf 2018 per jaar tot en met
2021? Is er een opsplitsing mogelijk per gewest? Is er een
verdere opsplitsing mogelijk tussen de invordering van de
geldboetes voor strafbare feiten in het verkeer en de andere
strafrechtelijke veroordelingen? Kan deze opsplitsing
tevens worden gemaakt wat de uitgesproken verbeurdver-
klaringen betreft? Is hierin een evolutie merkbaar, zo ja,
dewelke?

4. Quelles initiatives supplémentaires ont été prises,
depuis le dernier audit de la Cour des comptes, pour amé-
liorer la perception des amendes pénales? Quelles initia-
tives sont encore prévues?

4. Welke bijkomende initiatieven zijn er sinds de laatste
audit van het Rekenhof genomen om de inning van de
penale boeten te verbeteren? Welke initiatieven zijn er nog
gepland?
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DO 2021202214178
Question n° 877 de Monsieur le député Steven Matheï

du 18 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214178
Vraag nr. 877 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La législation sur le blanchiment d'argent applicable aux
banques.

Banken. - Antiwitwaswetgeving.

La loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du
blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme et
à la limitation de l'utilisation des espèces impose aux enti-
tés qui y sont soumises différentes obligations de détection
et d'empêchement des opérations liées au blanchiment
d'argent. Les entités soumises à cette législation doivent
notamment mettre en place des codes de conduite, des pro-
cédures et des mesures de contrôle interne, proportionnel-
lement à leur nature et leur taille. Il s'agit notamment de
l'élaboration de modèles de gestion des risques, de l'accep-
tation des clients, de la vigilance à l'égard des clients et des
opérations, du signalement de transactions suspectes, etc.
Les établissements financiers tels que les banques sont des
entités soumises à la législation et doivent, dès lors, se
conformer aux obligations de la loi.

De wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het
witwassen van geld en de financiering van terrorisme en
tot beperking van het gebruik van contanten legt aan de
onderworpen entiteiten verschillende verplichtingen op om
de verrichtingen die verband houden met het witwassen
van geld op te sporen en te verhinderen. Zo moeten de
onderworpen entiteiten onder andere gedragslijnen, proce-
dures en interne controlemaatregelen ontwikkelen, evenre-
dig met hun aard en omvang. Het gaat hierbij onder andere
over het uitwerken van risicobeheermodellen, de cliëntac-
ceptatie, de waakzaamheid ten aanzien van de cliënten en
de verrichtingen, de melding van verdachte transacties,
enz. Financiële instellingen zoals banken zijn onderworpen
entiteiten en moeten bijgevolg voldoen aan de verplichtin-
gen van de wet.

Aux Pays-Bas, le ministère public a passé un accord de
480 millions d'euros il y a quelques mois avec la banque
néerlandaise ABN Amro à la suite d'un manquement struc-
turel grave dans le cadre de la législation sur le blanchi-
ment d'argent. Le ministère public néerlandais estimait que
la banque aurait dû supposer que certains flux financiers
qui ont transité par les comptes bancaires de ses clients
provenaient de délits. Des négligences ont été commises,
notamment l'examen insuffisant et tardif des clients, et
l'ignorance de certains signaux de blanchiment connus.

In Nederland trof het Openbaar Ministerie enkele maan-
den geleden een schikking van 480 miljoen euro met de
Nederlandse bank ABN Amro vanwege een ernstige struc-
turele tekortkoming in het kader van de antiwitwaswetge-
ving. Het Nederlandse Openbare Ministerie was van
oordeel dat de bank had moeten vermoeden dat bepaalde
geldstromen die via bankrekeningen van zijn klanten lie-
pen, afkomstig waren uit misdrijf. Er was sprake van nala-
tigheden zoals onvoldoende en achterstallig
klantonderzoek en het missen van bekende witwassigna-
len.

Cet accord a donné lieu à un débat sur la relation entre les
efforts dus aux obligations des banques dans le cadre de la
législation sur le blanchiment d'argent et leurs bénéfices.
Les banques néerlandaises ont clairement indiqué que le
système n'était pas toujours efficace, qu'il demandait une
implication trop importante et qu'il débouchait principale-
ment sur des signalements non fondés auprès de la Finan-
cial Intelligence Unit (FIU) néerlandaise.

Deze schikking leidde tot een debat in verband met de
verhouding tot de inzet en opbrengst van de verplichtingen
van de banken in het kader van de antiwitwaswetgeving.
Nederlandse banken gaven duidelijk te kennen dat het sys-
teem niet altijd efficiënt is, dat het een te grote inzet vraagt
en dat het voornamelijk resulteert in onterechte meldingen
bij de Nederlandse Financial Intelligence Unit (FIU).

1. L'efficacité du système de signalement des banques
dans le cadre de la législation sur le blanchiment d'argent
fait-elle l'objet d'un suivi, dans notre pays?

1. Wordt er in ons land gemonitord hoe efficiënt het mel-
dingssysteem van de banken in het kader van de antiwit-
waswetgeving is?
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2. Quel pourcentage des signalements transmis par les
banques de notre pays à la Cellule de traitement des infor-
mations financières (CTIF) porte-t-il effectivement sur une
transaction suspecte? Je souhaite obtenir les chiffres pour
2019, 2020 et 2021.

2. Bij hoeveel procent van de meldingen die in ons land
door de banken aan de Cel voor Financiële Informatiever-
werking (CFI) worden overgemaakt gaat het ook effectief
over een verdachte transactie? Graag cijfers voor 2019,
2020 en 2021.

3. Quel pourcentage des signalements transmis par les
banques de notre pays à la CTIF sont-ils transmis par la
CTIF au parquet? Je souhaite obtenir les chiffres pour
2019, 2020 et 2021.

3. Hoeveel procent van de meldingen die in ons land door
de banken aan de CFI worden overgemaakt, worden door
de CFI overgemaakt aan het parket? Graag cijfers voor
2019, 2020 en 2021.

4. De quelle manière les banques sont-elles contrôlées
quant au respect de la législation sur le blanchiment
d'argent et au signalement de transactions suspectes, et
quel est le résultat de ce contrôle?

4. Op welke manier worden de banken gecontroleerd op
het naleven van de antiwitwaswetgeving en het melden van
verdachte transacties en wat was het resultaat van deze
controle?

5. Est-il procédé à une évaluation du système de signale-
ment des banques dans le cadre de la législation sur le
blanchiment d'argent? Dans l'affirmative, quelles initia-
tives seront-elles prises et quand? Dans la négative, pour
quelles raisons?

5. Is er een evaluatie van het meldingssysteem van de
banken in het kader van de antiwitwaswetgeving aan de
orde? Zo ja, welke acties zullen ondernomen worden en
wanneer? Zo nee, waarom niet?

DO 2021202214187
Question n° 879 de Monsieur le député Steven Matheï

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214187
Vraag nr. 879 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La déclaration de biens immobiliers sis à l'étranger. Aangifte buitenlandse onroerende goederen.
La loi du 17 février 2021 portant modification du Code

des impôts sur les revenus 1992 sur le plan des biens
immobiliers sis à l'étranger prend les mesures nécessaires
pour conformer aux principes européens le régime fiscal
des biens immobiliers sis à l'étranger des habitants du
Royaume.

De wet van 17 februari 2021 houdende wijziging van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 op het vlak
van de in het buitenland gelegen onroerende goederen
neemt de nodige maatregelen om het belastingstelsel van
in het buitenland gelegen onroerende goederen van Rijk-
sinwoners in overeenstemming te brengen met de Euro-
pese principes.

Pour les biens immobiliers belges, la base imposable a
été déterminée au moyen d'un revenu cadastral (RC) attri-
bué au bien immobilier. Pour les biens immobiliers sis à
l'étranger, la valeur locative réelle a été utilisée. Comme la
Cour de justice européenne a jugé qu'il s'agissait d'un cas
d'inégalité de traitement, la loi du 17 février 2021 prévoit
qu'à partir de l'année de revenus 2021 (exercice d'imposi-
tion 2022), un RC serait également utilisé pour les biens
immobiliers sis à l'étranger.

Voor Belgische onroerende goederen werd de belastbare
basis bepaald aan de hand van een kadastraal inkomen (KI)
dat werd toegekend aan het onroerend goed. Voor buiten-
landse onroerende goederen werd er gebruik gemaakt van
de werkelijke huurwaarde. Omdat het Europese Hof van
Justitie oordeelde dat dit een ongelijke behandeling was,
bepaalt de wet van 17 februari 2021 dat vanaf inkomsten-
jaar 2021 (aanslagjaar 2022) ook voor buitenlandse onroe-
rende goederen gewerkt zal worden met een KI.
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En réponse à la question écrite n° 756 du 10 décembre
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 74), vous avez indiqué que 167.905 contribuables ayant
mentionné des revenus immobiliers étrangers lors de
l'exercice d'imposition 2020 avaient reçu un courrier du
SPF Finances les invitant à déclarer le bien immobilier sis
à l'étranger. Ils étaient tenus de transmettre le formulaire à
compléter le 31 décembre au plus tard. En date du
17 décembre 2021, environ 115.000 des contribuables
concernés (personnes physiques) avaient déclaré leurs
biens immobiliers sis à l'étranger.

In een antwoord op schriftelijke vraag nr. 756 van
10 december 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 74) gaf u aan dat 167.905 belastingplichtigen die
voor het aanslagjaar 2020 aangaven een goed in het buiten-
land te bezitten een brief hebben ontvangen van de FOD
Financiën om aangifte te doen van het buitenland onroe-
rend goed. Ze hadden de tijd tot 31 december om het invul-
formulier terug te sturen. Op 17 december 2021 hadden
ongeveer 115.000 van de betrokken belastingplichtigen
(natuurlijke personen) hun in het buitenland gelegen goed
aangegeven.

Vous avez par ailleurs indiqué que les personnes morales,
y compris les ASBL ayant déjà renseigné leur bien immo-
bilier sis à l'étranger dans leur déclaration fiscale, n'avaient
pas reçu de courrier. Le contact s'était limité aux personnes
physiques. En date du 5 janvier 2022, environ 160 per-
sonnes morales, dont cinq ASBL, avaient spontanément
déclaré un bien à l'étranger.

Daarnaast gaf u aan dat de rechtspersonen, inclusief de
vzw's die hun buitenlands onroerend goed reeds aangaven
in de belastingaangifte, niet werden aangeschreven. Het
contact werd beperkt tot de natuurlijke personen. Op datum
van 5 januari 2022 hadden ongeveer 160 rechtspersonen,
waaronder een vijftal vzw's, spontaan een aangifte inge-
diend.

Les personnes physiques et les personnes morales qui
avaient fait l'acquisition d'un bien immobilier sis à l'étran-
ger après le 31 décembre 2020 étaient tenues de compléter
spontanément le formulaire de déclaration et de le trans-
mettre au SPF Finances. Ce formulaire devait et doit être
complété et transmis dans les quatre mois qui suivent
l'achat. Dans votre réponse à ma question écrite, vous avez
indiqué qu'en date du 17 décembre 2021, 3.368 contri-
buables ayant acquis un bien immobilier sis à l'étranger en
2021 étaient repris dans la base de données de l'AGDP. À
ce nombre devaient encore s'ajouter les contribuables de
cette catégorie dont les déclarations devaient encore être
traitées. En date du 5 janvier 2022, environ 13 personnes
morales avaient déclaré spontanément une acquisition sur-
venue en 2021. Dans ce chiffre ne figurait aucune ASBL.

De natuurlijke personen en rechtspersonen die een
buitenlands onroerend goed verwierven na 31 december
2020 dienden spontaan het aangifteformulier in te vullen
en te bezorgen aan de FOD Financiën. Dit moest en moet
men doen binnen de vier maanden na de aankoop. In het
antwoord op uw schriftelijke vraag gaf u aan dat op
17 december 2021 de database van de AAPD 3.368 belas-
tingplichtigen bevatte die in de loop van 2021 een goed in
het buitenland verworven. Het aantal belastingplichtigen
die onder deze categorie vallen en waarvan de aangifte nog
niet werd verwerkt, dienden hier nog te worden bijgeteld.
Op datum van 5 januari 2022 hadden om en bij de 13
rechtspersonen spontaan aangifte gedaan van een in de
loop van 2021 verworven onroerend goed. Daarbij was
geen enkele vzw.

Précédemment, vous aviez répondu à la question écrite
n° 438 du 19 mai 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 58) que les modifications apportées par la
loi du 17 février 2021 s'appliquaient également à l'impôt
des personnes morales. La nouvelle méthode de détermina-
tion du revenu cadastral des biens immobiliers situés à
l'étranger instaurée par la loi du 17 février 2021 serait donc
appliquée de manière identique aux personnes morales.
Vous aviez indiqué qu'il n'importait pas que les biens soient
déclarés par une personne physique ou par une personne
morale. La circulaire 2021/C/21 contient un certain
nombre de FAQ qui clarifient les dispositions légales et
leur application. Elles s'appliqueraient aux personnes aussi
bien physiques que morales. Vous aviez indiqué que la
rédaction d'une FAQ séparée n'était dès lors pas nécessaire.

Eerder gaf u in een antwoord op schriftelijke vraag
nr. 438 van 19 mei 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 58) aan dat de wijzigingen die door de wet
van 17 februari 2021 werden aangebracht ook van toepas-
sing zijn in de rechtspersonenbelasting. En dat bijgevolg de
nieuwe wijze van vaststelling voor het kadastraal inkomen
van buitenlandse onroerende goederen op dezelfde manier
zou worden toegepast voor rechtspersonen. U gaf aan dat
het van geen belang was of de goederen worden aangege-
ven door een natuurlijk persoon of een rechtspersoon. De
circulaire 2021/C/21 bevat een aantal FAQ die de wetsbe-
palingen en de toepassing ervan verduidelijken en deze
zouden van toepassing zijn op zowel de natuurlijke perso-
nen als de rechtspersonen. U gaf aan dat het opstellen van
een afzonderlijke FAQ niet nodig was.
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1. a) Combien de personnes physiques ayant précédem-
mentrenseigné un bien immobilier sis à l'étranger dans leur
déclaration fiscale et ayant reçu un formulaire à compléter
du SPF Finances n'ont-elles pas déclaré leur bien immobi-
lier sis à l'étranger dans le délai imparti?

1. a) Hoeveel natuurlijke personen die het buitenlands
onroerend goed reeds eerder aangaven in de belastingaan-
gifte en een invulformulier van de FOD Financiën ontvin-
gen hebben niet tijdig aangifte gedaan?

b) Quelle suite est-elle donnée à la déclaration tardive de
biens immobiliers sis à l'étranger?

b) Welk gevolg wordt er gegeven aan het niet tijdig aan-
geven van de buitenlandse onroerende goederen?

2. Pour quel motif les personnes morales, y compris les
ASBL ayant déjà renseigné leur bien immobilier sis à
l'étranger dans leur déclaration fiscale, n'ont-elles, contrai-
rement aux personnes physiques, pas reçu de courrier du
SPF Finances dès lors que la circulaire 2021/C/21, ainsi
que la FAQ jointe, leur sont également applicables?

2. Waarom werden rechtspersonen, inclusief de vzw's die
hun buitenlands onroerend goed reeds eerder aangaven in
de belastingaangifte, in tegenstelling tot natuurlijke perso-
nen niet aangeschreven hoewel de circulaire 2021/C/21
met bijhorende FAQ ook op hen van toepassing is?

3. De quelle manière les ASBL sont-elles sensibilisées
par rapport à cette nouvelle obligation de déclaration, étant
donné que, contrairement aux personnes physiques ayant
déjà renseigné leur bien immobilier sis à l'étranger dans la
déclaration fiscale, elles n'ont pas reçu de courrier du SPF
Finances?

3. Op welke manier worden vzw's gesensibiliseerd met
betrekking tot deze nieuwe aangifteverplichting wanneer
ze in tegenstelling tot natuurlijke personen die die hun
buitenlands onroerend goed reeds aangaven in de belastin-
gaangifte niet werden aangeschreven?

DO 2021202214292
Question n° 892 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 23 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214292
Vraag nr. 892 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 23 februari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les cryptomonnaies. Cryptomunten.
Ces dernières années, la cryptomonnaie est un phéno-

mène qui prend de l'ampleur. Alors que de plus en plus de
citoyens s'y adonnent, les cybercriminels surfent sur la ten-
dance et ainsi sur toutes ces nouvelles possibilités d'escro-
querie.

Cryptomunten zijn sinds een aantal jaren aan een opmars
bezig. Terwijl steeds meer burgers zich ervoor interesseren,
surfen cybercriminelen mee op de golf en maken ze
gebruik van de hierdoor geboden nieuwe oplichtingsmoge-
lijkheden.

1. Beaucoup de nos citoyens investissent dans ces mar-
chés, pouvez-vous évaluer à quelle hauteur?

1. Vele burgers investeren in cryptomunten. Hoeveel geld
wordt er volgens u naar schatting in geïnvesteerd?

2. Alors que les cryptomonnaies séduisent de plus en
plus, n'est-il pas temps pour la Belgique de légiférer à ce
sujet?

2. Wordt het geen tijd dat ons land wetten geeft rond
cryptomunten, nu steeds meer mensen er interesse in heb-
ben?

3. Les fraudes aux cryptomonnaies sont en nette augmen-
tation. À combien les évalue-t-on? Quel système pourrait
être mis en place pour les gérer?

3. Fraude met cryptomunten zit duidelijk in de lift. Wat is
de omvang van het fenomeen? Welk systeem kan er inge-
voerd worden om die fraude aan te pakken?

4. L'accroissement des campagnes de sensibilisation
n'est-il pas primordial dans cette ère d'hyper-digitalisation?

4. Is het opzetten van meer sensibiliseringscampagnes
niet cruciaal in deze tijden van doorgedreven digitalise-
ring?
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202214126
Question n° 1293 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 17 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214126
Vraag nr. 1293 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
17 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le remboursement des frais de déplacement (QO 24165C). Vergoeding van verplaatsingskosten. (MV 24165C)
Lorsqu'une personne a subi un accident de travail, elle

doit, dans certains cas, se déplacer très loin pour sa réhabi-
litation. Si le traitement est accepté par Medex, le patient
peut heureusement se voir rembourser ses frais de déplace-
ment.

Wanneer men het slachtoffer is geworden van een
arbeidsongeval, moet men zich in sommige gevallen zeer
ver voor de revalidatiebehandeling verplaatsen. Als de
behandeling door Medex aanvaard wordt, kunnen de ver-
plaatsingskosten van de patiënt gelukkig vergoed worden.

Dans l'arrêté royal du 22 janvier 2002, le remboursement
des frais de déplacement a été défini à 0,2479 euros par
kilomètre parcouru si la distance à parcourir à partir du
domicile est d'au moins 5 kilomètres aller-retour.

In het koninklijk besluit van 22 januari 2002 wordt de
vergoeding van de verplaatsingskosten vastgesteld op
0,2479 euro per afgelegde kilometer als de afstand die men
van zijn woonplaats heen en weer moet afleggen minstens
5 kilometer bedraagt.

Depuis la dernière adaptation des remboursements, les
prix de carburants ont grimpé et en conséquence le coût
pour le déplacement du patient également. Surtout depuis
la récente montée des prix, il serait absolument nécessaire
que les montants du remboursement augmentent dans les
meilleurs délais et que par la suite, ils s'adaptent régulière-
ment aux prix du marché de carburant, que ce soit vers le
haut ou vers le bas.

Sinds de jongste aanpassing van die bedragen zijn de
brandstofprijzen gestegen en bijgevolg ook de verplaat-
singskosten voor de patiënt. Vooral sinds de recente prijs-
stijging is het absoluut noodzakelijk dat men de bedragen
die terugbetaald worden zo spoedig mogelijk optrekt en dat
ze daarna regelmatig aan de marktprijzen van brandstof
aangepast worden, zowel naar boven als naar beneden.

Lors de votre réponse à ma dernière question à ce sujet,
vous m'avez assuré que cette modification figure comme
prioritaire. Dès lors, j'espère qu'un an après, il y a enfin de
bonnes nouvelles pour les victimes.

In uw antwoord op mijn meest recente vraag over dat
onderwerp hebt u me verzekerd dat die wijziging een prio-
riteit is. Ik hoop dan ook dat er een jaar later eindelijk goed
nieuws is voor de slachtoffers.

1. Depuis ma dernière intervention, qu'en est-il de l'adap-
tation du montant de remboursement à la hausse afin de
correspondre plus aux dépenses réelles des patients?

1. Hoe staat het sinds mijn jongste vraag ter zake met de
aanpassing van het terugbetaalde bedrag, zodat de vergoe-
ding beter overeenkomt met de werkelijke uitgaven van de
patiënten?

2. Pouvez-vous confirmer que ce projet est toujours en
cours et indiquer pour quand nous pourrons espérer que
cette réadaptation sera d'application?

2. Kunt u bevestigen dat men dat nog steeds van plan is
en meedelen tegen wanneer die aanpassing van toepassing
zal zijn?
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DO 2021202214127
Question n° 1294 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 17 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214127
Vraag nr. 1294 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
17 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La prédiction du risque de crise cardiaque (QO 25088C). Voorspelling van het risico op een hartaanval (MV
25088C).

Dans la lutte contre les crises cardiaques, première cause
de mortalité prématurée dans le monde, des chercheurs
associés à la KU Leuven ont fait d'importantes avancées en
matière de prévention.

Er wordt getracht om het aantal hartaanvallen, wereld-
wijd de belangrijkste oorzaak van vroegtijdig overlijden,
terug te dringen. In dat verband hebben aan de KU Leuven
verbonden onderzoekers belangrijke vooruitgang geboekt
op het gebied van preventie.

Sur la base de scans oculaires et à l'aide de l'intelligence
artificielle, ils seraient capables de prédire à une fiabilité de
80 % si le patient risque d'avoir une crise cardiaque au
cours de la prochaine année.

Aan de hand van oogscans en met behulp van artificiële
intelligentie zouden ze in staat zijn om met 80 % zekerheid
te voorspellen of de patiënt het risico loopt in het jaar erop
een hartaanval te krijgen.

Le scanner rétinien, un examen banal, peu coûteux et en
l'occurrence disponible auprès de l'ophtalmologue, pourrait
donc prévenir les maladies cardiaques et les personnes
concernées pourraient rapidement être orientés vers des
spécialistes en cardiologie.

Via een retinascan, wat een eenvoudig onderzoek is dat
weinig kost en in dit geval door een oftalmoloog uitge-
voerd kan worden, zouden hartziekten voorkomen kunnen
worden en de betrokkenen snel doorverwezen kunnen wor-
den naar een hartspecialist.

1. Que pouvez-vous dire sur ce nouveau système de pré-
diction?

1. Wat kunt u meedelen over die nieuwe methode om het
risico op een hartaanval te voorspellen?

2. Quelles perspectives cette découverte offre-t-elle pour
le futur de notre système de santé?

2. Welke perspectieven biedt die ontdekking voor de toe-
komst van onze gezondheidszorg?

3. Est-il envisageable de soutenir le développement du
système afin qu'il puisse rapidement entrer en fonction
pour le grand public?

3. Is het mogelijk om de ontwikkeling van die methode te
ondersteunen, zodat ze snel beschikbaar zou kunnen wor-
den voor het grote publiek?

DO 2021202214128
Question n° 1295 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 17 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214128
Vraag nr. 1295 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
17 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le surpoids chez les jeunes (QO 25209C). Overgewicht bij jongeren (MV 25209C).
Une école a récemment monté un projet visant à sensibi-

liser les parents face à l'accroissement du nombre de jeunes
en surpoids. L'établissement a établi deux plans d'action,
l'un sur le sport, l'autre sur la nourriture en proposant à ses
élèves des repas sains, locaux et gratuits.

Onlangs is er in een school een project opgezet om de
ouders te sensibiliseren voor de toename van het aantal
jongeren met overgewicht. De school in kwestie heeft twee
actieplannen opgesteld, een in verband met sport en een in
verband met voeding, waarbij de leerlingen gratis gezonde,
met lokale producten bereide maaltijden aangeboden krij-
gen.

La démarche m'a interpelée, en effet, le surpoids chez les
enfants est un sujet important qui mérite notre attention.

Dat initiatief heeft mijn aandacht getrokken, want over-
gewicht bij kinderen is een belangrijk onderwerp dat onze
aandacht verdient.
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1. En matière de surpoids chez les jeunes, pouvez-vous
proposer un état des lieux par tranche d'âge?

1. Kunt u met betrekking tot overgewicht bij jongeren
een stand van zaken geven per leeftijdsgroep?

2. Comment la Belgique compte-t-elle s'attaquer au pro-
blème de surpoids chez les enfants?

2. Hoe zal België het probleem van overgewicht bij kin-
deren aanpakken?

DO 2021202214133
Question n° 1296 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 17 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202214133
Vraag nr. 1296 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 17 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Imagerie médicale. Medische beeldvorming.
La note de réforme du financement et de l'organisation

des hôpitaux évoque à juste titre l'utilisation excessive
d'imagerie médicale dans les hôpitaux.

In de nota hervorming van de ziekenhuisorganisatie en -
financiering wordt, terecht, verwezen naar de overcon-
sumptie aan medische beeldvorming in de ziekenhuizen.

La note indique: "Il convient de souligner ici que l'adap-
tation du modèle de financement soutient la prescription
rationnelle de l'imagerie médicale. Et ce, non seulement
dans un objectif budgétaire, mais surtout dans un objectif
sanitaire qui consiste à éviter toute exposition inutile aux
rayons lumineux. Les comparaisons internationales
montrent que le nombre d'examens d'imagerie médicale
lourde (CT, RMN et PET) par 1.000 habitants en Belgique
est 50 % plus élevé que la moyenne de l'UE25. Et ce, mal-
gré les initiatives prises ces dernières années dans le
domaine de la prescription rationnelle."

Zo lezen we in de nota: "Belangrijk aandachtspunt is ook
hier dat de aanpassing aan het financieringsmodel het rati-
oneel voorschrijven van medische beeldvorming onder-
steunt. En dit niet vanuit alleen een budgettair objectief
maar vooral vanuit een gezondheidszorgdoelstelling die
erin bestaat om onnodige stralenbelasting te vermijden. Uit
internationale vergelijkingen blijkt dat het aantal onderzoe-
ken zware medische beeldvorming (CT, NMR en PET) per
1.000 inwoners in België 50 % hoger ligt dan het EU25
gemiddelde. En dit niettegenstaande de in de voorbije jaren
reeds genomen initiatieven op vlak van rationeel voor-
schrijven".

Des chiffres plus détaillés sur l'imagerie médicale, plus
précisément sur l'imagerie de la colonne lombaire (radio-
graphie, CT-scan, IRM par 100.000 habitants), figurent
dans le rapport de performance 2019 du Centre Fédéral
d'Expertise des Soins de Santé. En Flandre, 9.944 scans ont
ainsi été réalisés en 2017, en Wallonie le nombre était plus
élevé: 12.314.

Meer gedetailleerde cijfers over medische beeldvorming,
specifiek over beeldvorming van de lumbale wervelkolom
(Rx, CT-scan, MRI per 100.000 inwoners), vinden we
terug in het performantierapport van het Federaal Kennis-
centrum voor de Gezondheidszorg uit 2019. In Vlaanderen
werden zo in 2017 9.944 scans uitgevoerd, in Wallonië lag
dat aantal hoger, namelijk 12.314.

1. Comment expliquer que l'on réalise beaucoup plus de
scanners en Wallonie?

1. Wat is de verklaring voor het feit dat in Wallonië veel
meer scans worden uitgevoerd?

2. Avez-vous des chiffres concernant le nombre de radio-
graphies, CT, IRM par 100.000 habitants réalisés pour la
colonne lombaire de 2018, 2019 et 2020? Veuillez ventiler
par région.

2. Heeft u cijfers van het aantal Rx, CT, MRI per 100.000
inwoners uitgevoerd in het kader van lumbale wervelko-
lom uit 2018, 2019 en 2020? Graag opgedeeld per regio.

3. Combien de radiographies, CT et IRM ont été réalisés
au total (donc pas seulement pour des lombalgies) en
Flandre, en Wallonie et à Bruxelles? Disposez-vous égale-
ment de chiffres par hôpital?

3. Hoeveel Rx, CT en MRI scans werden in het totaal
(dus niet louter voor lage rugpijn) uitgevoerd in Vlaande-
ren, Wallonië en Brussel? Heeft u ook cijfers per zieken-
huis?

4. Les hôpitaux qui effectuent moins de scans que la
moyenne en sont-ils récompensés?

4. Worden ziekenhuizen die minder scans dan gemiddeld
uitvoeren hiervoor beloond?

5. Au vu des différences régionales, votre approche sera-
t-elle uniforme pour l'ensemble du pays ou sera-t-elle tail-
lée sur mesure pour chaque région?

5. Zal uw aanpak, gelet op de regionale verschillen, uni-
form zijn voor heel het land of zal deze gericht verlopen
per regio?
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DO 2021202214139
Question n° 1297 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 17 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202214139
Vraag nr. 1297 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
17 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'évolution du comportement en matière de prescription de
médicaments.

Voorschrijfgedrag geneesmiddelen. - Evolutie.

Selon le quotidienDe Standaard du 3 février 2022, il res-
sort d'une enquête réalisée par les mutualités que pendant
la crise du coronavirus, les examens de routine pratiqués
sur des patients ont été moins nombreux. L'enquête a éga-
lement conclu à une diminution du nombre de médica-
ments prescrits. Les personnes qui prenaient déjà des
médicaments ont poursuivi ce traitement, mais les nou-
veaux patients, surtout, auraient évité de recourir aux soins
de santé.

Volgens De Standaard van 3 februari 2022 hebben zie-
kenfondsen een eigen onderzoek gedaan waarbij blijkt dat
tijdens de coronacrisis patiënten minder routineonderzoe-
ken lieten doen. Ook een conclusie was dat er minder
geneesmiddelen werden voorgeschreven. Personen die
reeds medicatie namen bleven hieraan vasthouden maar
vooral nieuwe patiënten zouden zorg vermijden.

Cette situation pourrait conduire à une diminution de la
qualité de vie et à un allongement de la durée de la maladie
et/ou du traitement. Par ailleurs, la consommation de cer-
tains médicaments (notamment pour le TDAH) diminue,
ce qui pourrait également avoir une influence positive.
Tous ces éléments pourraient constituer l'amorce d'un
(nouveau) débat sur la prescription et la consommation de
médicaments.

Dat zou kunnen leiden tot verminderde levenskwaliteit
en personen die hiermee langer met een ziekte en/of behan-
deling zitten. Daartegenover staat dat het gebruik van
bepaalde geneesmiddelen (zoals voor ADHD) afneemt;
wat ook een positieve invloed zou kunnen hebben. Dit alles
wil men gebruiken om het debat over het voorschrijven en
het gebruik van geneesmiddelen te (her)openen.

1. Pourriez-vous communiquer le top 25 des médica-
ments prescrits et son évolution dans le temps depuis
l'année 2018?

1. Kunt u de top 25 van voorgeschreven medicatie mee-
delen en de evolutie ervan in de tijd vanaf het jaar 2018?

2. Pourriez-vous communiquer l'évolution des médica-
ments prescrits par catégorie depuis 2018?

2. Kunt u de evolutie meedelen van de voorgeschreven
medicatie per categorie sinds 2018?

DO 2021202214147
Question n° 1298 de Madame la députée Sophie

Thémont du 17 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214147
Vraag nr. 1298 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
17 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le COVID-19 comme maladie professionnelle. Erkenning van COVID-19 als beroepsziekte.
Depuis le début de la crise sanitaire, l'Agence fédérale

des risques professionnels (Fedris) a enregistré 21.000
demandes de reconnaissance du COVID-19 comme mala-
die professionnelle.

Sinds het begin van de coronacrisis heeft het Federaal
agentschap voor beroepsrisico's (Fedris) 21.000 aanvragen
ontvangen voor erkenning van COVID-19 als beroeps-
ziekte.

Pour les travailleurs de nombreux secteurs, le parcours
pour voir le COVID-19 reconnu comme maladie profes-
sionnelle relève du parcours du combattant. Ils doivent en
effet prouver qu'ils ont été infectés par le virus sur leur lieu
de travail et non au sein de leur famille ou dans les trans-
ports en commun.

Werknemers uit tal van sectoren wacht een zeer hobbelig
parcours om COVID-19 te laten erkennen als beroeps-
ziekte. Ze moeten immers bewijzen dat ze op de werkplek
besmet raakten met het virus en niet door contacten in hun
gezin of op het openbaar vervoer.
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Sur base de quels critères les secteurs qui peuvent
demander à voir le COVID-19 reconnu comme maladie
professionnelle ont-ils été choisis?

Welke criteria werden er gehanteerd bij de selectie van de
sectoren die een erkenning van COVID-19 als beroeps-
ziekte mogen aanvragen?

DO 2021202214176
Question n° 1299 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 18 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202214176
Vraag nr. 1299 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
18 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Coût total des campagnes de vaccination. Totale kostprijs van de vaccinatie(-campagnes).
Á l'heure où la cinquième vague de COVID-19 balaie

l'Europe, le nombre de cas d'infection est très élevé dans
notre pays. Cependant, la campagne de vaccination et la
mise en oeuvre de la vaccination dite de rappel battent leur
plein. Il a également été annoncé récemment que le gou-
vernement a commandé 3,9 millions de doses supplémen-
taires pour stopper la propagation du variant omicron. Or,
ces mesures doivent être financées, et il serait dès lors inté-
ressant de connaître le coût de cette opération.

Op dit moment waart de vijfde corona-golf over Europa
en in ons land liggen de cijfers op het vlak van besmettin-
gen heel hoog. De vaccinatiecampagne en het zetten van de
zogenaamde boosterprik zijn echter volop aan de gang.
Recent werd ook bekendgemaakt dat de regering 3,9 mil-
joen dosissen bijkomend bestelde om de omikron-variant
de pas af te snijden. Deze maatregelen dienen echter ver-
goed te worden en het financieel plaatje is daarom interes-
sant.

Quel est le prix total/complet par dose de vaccin adminis-
trée, ventilé par entité fédérée? Veuillez faire la distinction
entre le coût de la vaccination de base et celui de la dose de
rappel (jusqu'au 1er février 2022).

Wat is de totale/volledige prijs per gezette prik opge-
splitst naar de verschillende landsdelen en hierbij het
onderscheid makend tussen de prijs van de basisvaccinatie
en de boosterprik (tot en met 1 februari 2022)?

Pouvez-vous ventiler ce coût total pour chaque entité
fédérée selon:

Graag deze totale kostprijs per landsdeel opsplitsen per:

- le type de vaccin administré; - type vaccin;
- l'infrastructure utilisée; - gebruikte infrastructuur;
- le coût de la gestion des programmes; - kost programmamanagement;
- la mobilisation de bénévoles; - vrijwilligers;
- le recours à des hôpitaux pour le stockage et la

décongélation;
- ziekenhuizen die ontdooien en stockeren;

- le transport; - transport;
- les honoraires; - honoraria;
- les rémunérations; - vergoedingen;
- les autres frais? - andere kosten?
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DO 2021202214210
Question n° 1301 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214210
Vraag nr. 1301 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
21 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'agrément des centres de traitement du cancer du sein. Erkenning borstcentra.
Think Pink lance un appel pour que les traitements du

cancer du sein soient désormais réalisés exclusivement
dans des centres agréés. Pour qu'un centre soit reconnu
comme centre de coordination, au minimum 125 nouveaux
diagnostics de cancer du sein doivent y être posés chaque
année. Un centre satellite doit, quant à lui, comptabiliser au
moins 60 nouveaux diagnostics de cancer du sein par an.

Think Pink roept op om borstkankerbehandelingen enkel
nog te laten plaatsvinden in erkende centra. Om erkend te
worden als coördinerend centrum, moeten er per jaar min-
stens 125 nieuwe diagnoses van borstkanker in het centrum
plaatsvinden. Een satellietcentrum moet minstens 60
nieuwe borstkankerdiagnoses per jaar stellen.

Selon Think Pink, des traitements et des opérations du
cancer du sein ont encore régulièrement lieu dans des
centres non agréés.

Volgens Think Pink gebeuren er nog regelmatig behande-
lingen en ingrepen voor borstkanker in niet-erkende centra.

1. Avez-vous connaissance du fait que des centres non
agréés proposent et réalisent également des traitements du
cancer du sein?

1. Bent u ervan op de hoogte dat ook niet-erkende centra
behandelingen voor borstkanker aanbieden en uitvoeren?

2. Les traitements réalisés en dehors des centres agréés
sont-ils répertoriés? Dans l'affirmative, combien de traite-
ments par an ont-ils eu lieu en dehors des centres agréés
ces cinq dernières années? De combien de centres parle-t-
on et où sont-ils situés? Pouvez-vous indiquer le nombre
de traitements pour chaque centre non agréé ainsi que pour
chaque centre agréé?

2. Worden de behandelingen buiten de erkende centra
geregistreerd? Indien wel, hoeveel behandelingen vonden
de laatste vijf jaar, jaarlijks, plaats buiten de erkende cen-
tra? Om hoeveel centra gaat het en waar zijn die geogra-
fisch gesitueerd? Kan u de aantallen geven per niet-erkend
centrum, evenals per erkend centrum?

3. Les traitements réalisés en dehors des centres agréés
sont-ils remboursés par l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité? Dans l'affirmative, une sanction particulière
est-elle appliquée ou un avertissement est-il donné?

3. Worden de behandelingen die plaatsvinden buiten de
erkende centra vergoed door het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering? Indien wel, is er een bepaalde
sanctionering of waarschuwing?

4. Les complications consécutives aux chirurgies de
reconstruction mammaire sont-elles répertoriées? Y a-t-il
une différence entre les centres agréés et non agréés? Pou-
vez-vous expliquer cette situation?

4. Worden de complicaties na reconstructieve borstchi-
rurgie geregistreerd? Is hier een verschil tussen erkende en
niet-erkende centra? Kan u dit toelichten?

5. Quelle est votre opinion sur les traitements du cancer
du sein réalisés en dehors des centres agréés? Quelle est
votre politique en la matière?

5. Wat is uw mening over behandelingen voor borstkan-
ker buiten erkende centra? Welk beleid voert u hierom-
trent?
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DO 2021202214213
Question n° 1302 de Madame la députée Ellen Samyn

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214213
Vraag nr. 1302 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
21 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'absence pour cause de maladie chez les travailleurs
salariés.

Ziekteverzuim bij werknemers.

Pouvez-vous communiquer les données suivantes pour
l'année 2020 et en ventilant les chiffres par Région:

Kan u voor 2020, opgesplitst per gewest, volgende gege-
vens verstrekken:

1. le nombre de jours d'indemnité; 1. het aantal uitkeringsdagen;
2. le nombre moyen de jours par titulaire indemnisable

(taux de morbidité)?
2. het gemiddeld aantal dagen per primaire uitkeringsge-

rechtigde (ziektecijfer)?

DO 2021202214216
Question n° 1303 de Madame la députée Ellen Samyn

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214216
Vraag nr. 1303 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
21 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Fedris. - Rémunérations. Fedris. - Vergoedingen.
Le comité de gestion de Fedris assure la direction straté-

gique de Fedris et formule des avis à l'égard du ministre. Il
prend aussi des décisions qui ont un impact sur la politique
en matière d'accidents du travail et de maladies profession-
nelles.

Het beheerscomité van Fedris zorgt voor het strategisch
bestuur van Fedris en formuleert adviezen aan de minister
en neemt ook beslissingen die invloed hebben op het
arbeidsongevallen- en beroepsziektenbeleid.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le pré-
sident, les vice-présidents, les commissaires du gouverne-
ment (affaires sociales et budget), l'administrateur général
et les membres effectifs ont bénéficié pour l'exercice de ce
mandat en 2020 et 2021?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter, ondervoorzit-
ters, regeringscommissarissen (sociale zekerheid en begro-
ting) en de administrateur-generaal, alsook de effectieve
leden voor dit mandaat op jaarbasis (voor de jaren 2020 en
2021)?

2. Quels sont les autres avantages dont ces personnes ont
bénéficié au cours des années susmentionnées, notamment
des jetons de présence, la mise à disposition d'un véhicule
de service, une intervention dans les frais de représenta-
tion, les frais de télécommunication ou les assurances, des
plans d'épargne-pension? Pouvez-vous détailler le montant
de ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen krijgen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent le président, les
vice-présidents, les commissaires du gouvernement et
l'administrateur général?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitter, onder-
voorzitters, regeringscommissarissen en de administrateur-
generaal?

4. Quelle est la composition actuelle du comité de ges-
tion?

4. Wat is de actuele samenstelling van het beheersco-
mité?
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DO 2021202214221
Question n° 1304 de Madame la députée Ellen Samyn

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214221
Vraag nr. 1304 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
21 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Comité consultatif de Bioéthique de Belgique. - Rémunéra-
tions.

Belgisch Raadgevend Comité voor Bio-ethiek. - Vergoedin-
gen.

Le Comité consultatif de Bioéthique de Belgique a été
créé par l'Accord de coopération du 15 janvier 1993 signé
par l'État fédéral et les Communautés. Le Comité émet des
avis sur les domaines qui lui sont attribués.

Het Belgisch Raadgevend Comité voor Bio-ethiek werd
opgericht op basis van het samenwerkingsakkoord van
15 januari 1993 tussen de federale regering en de gemeen-
schappen. Het verleent advies binnen de haar toegewezen
domeinen.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le pré-
sident, les vice-présidents et les membres du comité plénier
et du comité consultatif ont bénéficié pour l'exercice de
leur mandat en 2020 et 2021?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter en de onder-
voorzitters, alsook de leden van het plenair en het raadge-
vend comité voor dit ambt op jaarbasis (voor de jaren 2020
en 2021)?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen krijgen bovengenoemden: zit-
penningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombud-
get, verzekeringen, pensioenspaarplannen en voor welk
bedrag (voor de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent le président, les
vice-présidents, les commissaires du gouvernement et
l'administrateur général?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitter, de onder-
voorzitters, de regeringscommissarissen en de administra-
teur-generaal?

4. À la page 11 du rapport annuel 2020, il est question
d'une annexe appelée "rapport financier". Cependant, cette
annexe n'est pas jointe au rapport. Pourquoi? Pourriez-
vous nous la transmettre?

4. In het jaarverslag 2020 is er op blz. 11 sprake van een
bijlage, genaamd "financieel verslag". Die bijlage is even-
wel niet bijgevoegd. Kunt u dit verklaren en deze voorals-
nog bezorgen?

DO 2021202214228
Question n° 1305 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214228
Vraag nr. 1305 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
21 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Tests et factures des laboratoires cliniques. Klinische laboratoria. - Testen. - Facturatie.
Au cours des deux dernières années, de nombreux tests

ont été analysés par des laboratoires cliniques dans le cadre
de la pandémie du coronavirus.

De laatste twee jaar werden er heel wat testen geanaly-
seerd door klinische laboratoria in het kader van de
COVID-19-pandemie.

1. Avez-vous connaissance du nombre de tests PCR
achetés par les différents laboratoires? Quels étaient les
chiffres pour les deux dernières années?

1. Heeft u zicht op het aantal PCR-tests voor COVID-19
dat werd aangekocht door de verschillende laboratoria?
Hoeveel waren dat er in de laatste twee jaren?

2. Combien de tests ont-ils été facturés? 2. Hoeveel testen werden gefactureerd?
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3. Comment s'effectue le contrôle quant à l'exactitude de
la facturation? Est-il possible que des échantillons soient
regroupés et analysés ensemble, mais facturés séparément?
Dans l'affirmative, avez-vous connaissance de telles pra-
tiques? Quelle est votre réaction à cet égard?

3. Op welke manier gebeurt de controle op een correcte
facturatie? Bestaat er een mogelijkheid dat stalen worden
gepooled en samen geanalyseerd, terwijl de stalen wel
apart worden gefactureerd? Zo ja, heeft u weet van derge-
lijke praktijken? Wat is uw reactie hierop?

DO 2021202214230
Question n° 1306 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214230
Vraag nr. 1306 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le variant Omicron BA.2. Omikronvariant BA.2.
Le variant Omicron est devenu majoritaire en Belgique et

compte 90 % des infections contre 10 % pour le variant
Delta. Or, le variant Omicron compte plusieurs sous-
variants, la forme la plus répandue est la forme BA.1 mais
la forme BA.2 inquiète de nombreux spécialistes et virolo-
gues. Cette forme se propage dans de nombreux pays et
elle serait même dominante au Danemark ou en Inde.

De Omikronvariant heeft de bovenhand gekregen in Bel-
gië en is verantwoordelijk voor 90 procent van de infecties,
terwijl de Deltavariant 10 procent vertegenwoordigt. De
Omikronvariant telt verschillende subvarianten, waarvan
de meest verspreide BA.1 is, maar waarvan BA.2 heel wat
specialisten en virologen verontrust. Die subvariant ver-
spreidt zich in tal van landen en zou zelfs dominant zijn in
Denemarken of India.

Selon certains éléments, la contagiosité serait accrue
comparée à la forme BA.1. Cependant, selon les chiffres
danois il ne serait pas plus virulent, le nombre d'hospitali-
sations est resté stable.

Volgens bepaalde gegevens zou deze subvariant besmet-
telijker zijn dan BA.1. Volgens de Deense cijfers zou deze
variant echter niet ziekmakender zijn; het aantal zieken-
huisopnamen is er stabiel gebleven.

Néanmoins, l'étude en question, ainsi que le ministre
français de la santé évoquent un risque d'infection au
variant BA.2 même si l'on a déjà contracté la souche Omi-
cron BA.1. Bien que peu d'études soient disponibles à ce
sujet, la prudence est donc de rigueur.

In de studie in kwestie wordt er wel gesteld dat, zelfs wie
al besmet werd met de BA.1-stam van de Omikronvariant,
een risico loopt op een infectie met de BA.2-variant. Ook
de Franse minister van Gezondheid wijst daarop. Hoewel
er hierover weinig studies beschikbaar zijn, is voorzichtig-
heid dan ook geboden.

Enfin, l'Inde annonce un sous-variant BA.3 mais les
informations disponibles sont faibles. En effet, un séquen-
çage est nécessaire pour identifier la forme d'Omicron res-
ponsable de l'infection. Cette pratique prend du temps et
n'est pas systématique mais si les infections continuent à
augmenter quotidiennement, des tests aléatoires pourraient
être pertinents afin d'identifier les sous-variants respon-
sables des infections.

Tot slot maakt India melding van subvariant BA.3, maar
daar is maar weinig informatie over beschikbaar. Er is
immers sequencing nodig om de variant van Omikron te
bepalen die verantwoordelijk is voor de infectie. Dat vergt
tijd en gebeurt niet systematisch, maar als het aantal infec-
ties dag na dag blijft toenemen, zouden random tests rele-
vant kunnen zijn om vast te stellen welke subvarianten de
infecties veroorzaken.

1. Des souches BA.2 ont-elles été identifiées en Bel-
gique? Dans certaines régions en particulier?

1. Werden er BA.2-stammen vastgesteld in België? Was
dat het geval in bepaalde regio's in het bijzonder?

2. Ces sous-variants représentent-ils un danger? 2. Zijn dergelijke subvarianten gevaarlijk?
3. Allez-vous séquencer des échantillons afin d'identifier

les souches?
3. Zult u de stalen laten sequencen om de stammen te

bepalen?
4. Que pensez-vous du risque d'infection évoqué par

l'étude danoise et le ministre français?
4. Wat denkt u van het infectierisico dat wordt aange-

haald in de Deense studie en door de Franse minister?
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DO 2021202214233
Question n° 1307 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 22 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214233
Vraag nr. 1307 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 22 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

L'addiction à la nicotine. - Cigarettes Puff. Nicotineverslaving en Puff-sigaretten.
Depuis quelques temps, une cigarette électronique du

nom de Puff est devenue populaire chez les 14-24 ans. Ces
appareils ont été popularisés par le réseau social TikTok.
Elles sont conçues pour attirer les plus jeunes avec des
goûts sucrés et un packaging coloré. Elles sont prêtes à
l'emploi, sans entretien et jetable. Le public ciblé est claire-
ment la jeunesse et elles peuvent contenir ou non de la
nicotine.

Sinds enige tijd is de elektronische sigaret met de naam
Puff erg populair bij de 14- tot 24-jarigen. Deze toestellen
danken hun populariteit aan het sociale netwerk TikTok.
Met hun zoete smaken en kleurige verpakking zijn ze spe-
ciaal ontworpen om de allerjongsten aan te trekken. Ze zijn
gebruiksklaar, vergen geen onderhoud en moeten na
gebruik weggeworpen worden. Ze zijn duidelijk op de
jeugd gericht en kunnen al dan niet nicotine bevatten.

Ces cigarettes comportent de nombreux risques pour les
plus jeunes car cela peut créer des addictions les amenant à
consommer du tabac ou d'autres produits nicotiniques. Or,
malgré l'absence de la substance, d'autres dépendances
peuvent apparaître comme le geste. Elles peuvent donc être
une porte d'entrée vers d'autres produits liés à l'industrie du
tabac.

Deze sigaretten brengen voor de allerjongsten vele
risico's met zich mee, want het gebruik ervan kan tot ver-
slavingen leiden die hen ertoe aanzetten om ook tabaks- of
andere nicotinehoudende producten te gebruiken. Zelfs als
deze wegwerpproducten geen nicotine bevatten, kunnen er
andere vormen van verslaving optreden, zoals het gewoon-
tegebaar van de roker. Ze kunnen dus een stepping stone
zijn voor het gebruik van andere producten die met de
tabaksindustrie verband houden.

Ces Puff peuvent représenter un risque pour le dévelop-
pement des plus jeunes au niveau cérébral ou créer d'autres
problèmes de santé. Là où les cigarettes électroniques
servent de substitut pour aider à l'arrêt de la cigarette, cette
gamme vise les plus jeunes afin de les faire entrer dans
cette spirale. Il est important qu'un contrôle soit fait afin
d'éviter que les plus jeunes ne se tournent vers ces produits.

Deze Puff-sigaretten kunnen een risico vormen voor de
hersenontwikkeling van de allerjongsten of andere gezond-
heidsproblemen doen ontstaan. Terwijl de gewone e-siga-
retten als een vervangingsmiddel kunnen dienen voor wie
wil stoppen met roken, is dit gamma erop gericht de jong-
ste generaties aan het roken te krijgen. Het is belangrijk dat
er controles ingevoerd worden om te voorkomen dat de
jongeren hun toevlucht nemen tot deze producten.

1. Contrôlez-vous la vente de ces produits? 1. Controleert u de verkoop van deze producten?
2. Craignez-vous que ces Puff incitent les plus jeunes à se

tourner vers le tabac ou d'autres produits contenant de la
nicotine?

2. Vreest u dat deze Puff-sigaretten de jongeren ertoe
aanzetten om tabaks- of andere nicotinehoudende produc-
ten te gebruiken?

3. Selon vous, y a-t-il assez de prévention pour les
jeunes?

3. Wordt er volgens u voldoende aan preventie gedaan bij
de jongeren?

4. Comment évolue le nombre de fumeurs en Belgique?
Et chez les mineurs?

4. Hoe evolueert het aantal rokers in België? En bij de
minderjarigen?

5. Comment comptez-vous intervenir vis-à-vis des
influenceurs promouvant ces produits?

5. Hoe bent u van plan om de influencers die deze pro-
ducten promoten aan te pakken?
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DO 2021202214234
Question n° 1308 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 22 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214234
Vraag nr. 1308 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 22 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le Paxlovid. Paxlovid.
Depuis plusieurs mois, la question d'une pilule anti-covid

revient souvent dans les médias. Elle a été annoncée en test
chez Merckx et chez Pfizer. C'est désormais cette société
qui a vu sa pilule être approuvée par l'Agence européenne
des médicaments (EMA). La pilule anti-covid, ou Paxlo-
vid, est le premier médicament antiviral à prise orale auto-
risé au sein de l'Union européenne.

Sinds vele maanden duiken er in de media vaak berichten
op over de anticovidpil. Er werd gemeld dat dergelijke
middelen bij de firma's Merck en Pfizer in de testfase
zaten. Het middel van die laatste firma is nu goedgekeurd
door het Europees Geneesmiddelenbureau (EMA). De
anticovidpil of Paxlovid is het eerste antivirale geneesmid-
del voor oraal gebruik dat in de Europese Unie een markt-
vergunning gekregen heeft.

L'EMA a recommandé son utilisation pour certains cas
concrets, soit les adultes n'ayant pas besoin d'oxygène sup-
plémentaire avec des risque de développer des formes
graves ou encore les populations à risques ou ayant des
comorbidités. Cette pilule représente donc un outil formi-
dable pour les individus à risque mais elle doit être prise
trois fois par jour durant cinq jours et de préférence dès
l'apparition des symptômes. Elle serait d'ailleurs efficace
contre omicron en réduisant les risques de complications à
hauteur de 85 %.

Het EMA adviseert om de pil enkel in bepaalde concrete
gevallen te gebruiken, namelijk bij volwassenen die geen
extra zuurstof nodig hebben maar het risico lopen om  ern-
stige vormen van de COVID-19 te ontwikkelen of bij risi-
copopulaties of mensen met onderliggende aandoeningen.
Deze pil is dus een fantastisch middel voor risicopatiënten,
maar ze moet wel gedurende vijf dagen drie keer per dag
ingenomen worden, bij voorkeur zodra de symptomen
opduiken. Ze zou trouwens werkzaam zijn tegen de
omikronvariant en de risico's op complicaties met 85 %
verminderen.

Cette molécule est-elle pertinente pour les personnes tri-
plement vaccinées ou au contraire, est-elle efficace chez
les personnes n'ayant reçu aucune dose de vaccin? Elle
pourrait être utilisée pour ce public afin de diminuer les
risques de complications normalement réduits avec les
vaccins.

Is het zinvol om deze molecule in te zetten bij mensen
die drie keer gevaccineerd zijn of is ze daarentegen vooral
doeltreffend bij personen die geen enkele vaccindosis toe-
gediend kregen? Ze zou bij die groep van de bevolking
gebruikt kunnen worden om het risico op complicaties te
doen dalen, aangezien dat risico normaliter door de vaccins
al binnen de perken gehouden wordt.

1. Que pense l'Agence fédérale des médicaments et des
produits de santé de cette pilule?

1. Wat vindt het Federaal Agentschap voor Geneesmid-
delen en Gezondheidsproducten van deze pil?

2. Quid des autres pilules anti-covid annoncées? 2. Hoe zit het met de andere anticovidpillen die aange-
kondigd worden?

3. Sera-t-elle prochainement disponible en Belgique? 3. Zal Paxlovid binnenkort in België beschikbaar zijn?
4. Sera-t-elle disponible en pharmacie, avec ou sans pres-

cription, ou sera-t-elle réservée aux hôpitaux?
4. Zal het middel met of zonder voorschrift verkrijgbaar

zijn in de apotheek of zal het enkel in de ziekenhuizen toe-
gediend worden?

5. Sera-t-elle remboursée par l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité? Pour tous ou uniquement les vac-
cinés?

5. Zal Paxlovid terugbetaald worden door het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering? Kunnen alle
burgers of enkel de gevaccineerde personen terugbetaling
krijgen?

6. Comptez-vous l'administrer en priorité aux non-vacci-
nés?

6. Bent u van plan om het middel prioritair aan niet-
gevaccineerden toe te dienen?

7. Craignez-vous qu'une partie de la population ait des
doutes concernant cette pilule comme ce fut le cas pour les
vaccins?

7. Vreest u dat een deel van de bevolking vraagtekens zal
plaatsen bij deze pil, zoals dat ook het geval was voor de
vaccins?



46 QRVA 55 082
05-04-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202214246
Question n° 1309 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 22 février 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202214246
Vraag nr. 1309 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 22 februari 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Enquête sur les effets secondaires des vaccins anti-covid
(QO 25431C).

Onderzoek naar bijwerkingen van de coronavaccins (MV
25431C).

Récemment, un tract a été distribué dans des boîtes aux
lettres concernant une enquête demandant de scanner un
QR code dans le but de signaler des effets indésirables
suite à la vaccination contre le COVID-19. Voici le lien du
site vers lequel le QR code nous envoie: https://famhp-
vons.prd.pub.vascloud.be/fr/form/CVP

Onlangs werd er in verschillende brievenbussen een flyer
verspreid van een onderzoek waarbij er gevraagd werd een
QR-code te scannen om ongewenste neveneffecten na de
coronavaccinatie te melden. Wie de QR-code scant komt
op de volgende website terecht:  https://famhp-
vons.prd.pub.vascloud.be/fr/form/CVP.

Le sigle de L'Agence fédérale des médicaments et des
produits de santé (afmps) est repris sur le tract qui est
publié sans éditeur responsable.

Op de flyers staat het logo van het Federaal Agentschap
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten (fagg),
maar wordt er geen verantwoordelijke uitgever vermeld.

Outre le potentiel délit de presse, ce genre de procédé est
la porte ouverte aux fraudes informatiques et par extension
un vecteur de méfiance de la population à l'égard de la vac-
cination, à un moment où seulement 59 % de la population
a reçu sa dose booster.

Behalve dat hier mogelijk sprake is van een drukpersmis-
drijf zetten dit soort praktijken de deur open voor compu-
terfraude en voeden ze bij uitbreiding het wantrouwen van
de bevolking tegenover vaccinatie, op een ogenblik waarop
slechts 59 % van de bevolking een boosterprik gekregen
heeft.

Quelle est l'origine de cette enquête? Wie zit er achter dit onderzoek?

DO 2021202214255
Question n° 1311 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 22 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214255
Vraag nr. 1311 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
22 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'information sur l'ostéonécrose. Osteonecrose. - Voorlichting.
Des bisphosphonates ou du denosumab sont prescrits aux

personnes souffrant d'ostéoporose (par voie orale) ou en
cas de malignités au niveau de l'os (par voie intraveineuse).
Au vu de l'impact de ces médicaments sur l'os, après les
traitements dentaires (p. ex. chirurgie de la gencive, extrac-
tion d'une dent), des problèmes peuvent survenir au niveau
de l'os, avec une nécrose pour conséquence. Cette ostéoné-
crose est très difficile à traiter.

Bisfosfonaten of denosumab worden voorgeschreven
voor mensen met osteoporose (oraal) of in geval van
maligniteiten ter hoogte van het bot (intraveneus). Gezien
de impact van deze medicatie op het bot, kunnen er na
tandbehandelingen (bijv. wekeweefselchirurgie, tandex-
tractie) problemen optreden ter hoogte van het bot, met
necrose tot gevolg. Deze osteonecrose is bijzonder moei-
lijk te behandelen.

Il est donc particulièrement important d'informer les
prestataires de soins (médecins et dentistes) et les patients,
de sorte que les dents présentant une problématique précise
puissent être extraites ou traitées à temps (avant de débuter
une médication).

Voorlichting van zorgverstrekkers (artsen en tandartsen)
en patiënten is dus bijzonder belangrijk, zodat tanden met
een bepaalde problematiek tijdig (alvorens de medicatie
wordt opgestart) kunnen worden geëxtraheerd of behan-
deld.

1. Combien de personnes en Belgique prennent soit du
denosumab soit des bisphosphonates pour traiter soit de
l'ostéoporose, soit des malignités, soit d'autres indications.
Je souhaiterais un relevé par province ou par région.

1. Hoeveel mensen in België nemen hetzij denosumab,
hetzij bisfosfonaten voor hetzij osteoporose, hetzij malig-
niteiten, hetzij andere indicaties. Graag een overzicht per
provincie of per regio.
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2. Combien de complications de Medication Related
OsteoNecrosis of the Jaw (MRONJ) ont été signalées pour
les différents types de médications et les différentes indica-
tions? Je souhaiterais un relevé par province ou par région.

2. Hoeveel complicaties van Medication Related OsteoN-
ecrosis of the Jaw (MRONJ) werden gemeld voor de ver-
schillende types medicatie en de verschillende indicaties.
Graag per provincie of per regio.

3. Quelles actions ont éventuellement été entreprises
pour sensibiliser les médecins/le public? Si aucune action
n'a été entreprise: jugeriez-vous opportun que ce soit le
cas?

3. Welke acties werden eventueel ondernomen om artsen
/ het publiek te sensibiliseren. Indien geen acties werden
ondernomen: acht u dit opportuun?

DO 2021202214271
Question n° 1313 de Madame la députée Sofie Merckx

du 22 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214271
Vraag nr. 1313 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
22 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Soins de santé mentale. - Investissements. Geestelijke gezondheidszorg. - Investeringen.
Le 15 février 2022, j'ai posé, en commission Santé, une

question sur les investissements dans les soins de santé
mentale à la lumière des temps d'attente excessivement
longs (question n° 23487C). Eu égard à la manière dont
vous commentez, dans votre réponse, les budgets, dans un
texte suivi, il est difficile d'avoir une idée globale des
investissements. Ainsi, il est par exemple compliqué de
savoir si un certain montant constitue une partie d'un mon-
tant mentionné précédemment ou s'il s'agit d'un investisse-
ment supplémentaire.

Op 15 februari 2022 stelde ik u in de commissie Gezond-
heid een vraag over de investeringen in de geestelijke
gezondheidszorg tegen de achtergrond van de moordend
lange wachttijden (vraag nr. 23487C). De manier waarop
in uw antwoord de budgetten in een doorlopende tekst
worden toegelicht maakt het moeilijk om een overzicht te
krijgen op de investeringen. Zo is het bijv. onduidelijk of
een bepaald bedrag een onderdeel vormt van een eerder
genoemd bedrag, of het en bijkomende investering betreft.

Pouvez-vous énumérer les montants cités le 15 février
2022 (et éventuellement d'autres budgets pertinents) dans
un tableau budgétaire synoptique respectant les exigences
et éléments suivants?

Kunt u de op 15 februari 2022 genoemde bedragen (en
eventueel andere relevante budgetten) oplijsten in een
overzichtelijke begrotingstabel met de volgende vereisten?

1. La description de l'affectation des montants. 1. Beschrijving waartoe de bedragen dienen.
2. Le montant accompagné d'une mention précisant s'il

s'agit d'un investissement unique ou annuellement récur-
rent.

2. Het bedrag met een vermelding of het een eenmalig
investering betreft of jaarlijks wederkerend is.

3. Une indication claire dans le cas où un montant consti-
tue une partie d'un budget et d'un objectif plus larges (par
exemple, les moyens alloués à la pédopsychiatrie font par-
tie des moyens destinés à la psychiatrie en général).

3. Een duidelijke indicatie indien een bedrag een onder-
deel vormt van een ruimer budget en beleidsdoelstelling
(bijv. de middelen voor de kinderpsychiatrie maken deel
uit van de middelen voor de psychiatrie in het algemeen).

4. Le délai dans lequel ces moyens seront investis ou une
mention signalant que l'investissement en question a déjà
été réalisé, comme vous l'avez fait dans votre réponse à ma
question du 15 février 2022.

4. De beoogde termijn tegen wanneer deze middelen
worden geïnvesteerd, of de mededeling dat de betreffende
investering reeds is gedaan, zoals u ook deed in uw ant-
woord op mijn vraag op 15 februari 2022.
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DO 2021202214289
Question n° 1314 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 23 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214289
Vraag nr. 1314 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
23 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La réforme des soins psychologiques. Hervorming van de psychologische zorg.
La réforme "historique" des soins psychologiques de pre-

mière ligne, opérationnelle depuis le 1er janvier 2022, a
déjà permis de quadrupler le nombre de séances réellement
prestées.

Dankzij de 'historische' hervorming van de psychologi-
sche eerstelijnszorg, die van kracht is sinds 1 januari 2022,
is het aantal sessies al verviervoudigd.

Selon vous, les premiers effets concrets de la réforme se
font déjà sentir sur le terrain. Concrètement, le nombre de
séances individuelles effectivement données est passé de
5.565 séances à 22.373 séances mensuelles (+ 300 %).

Volgens u zijn de eerste concrete effecten van de hervor-
ming al zichtbaar op het terrein. Zo is het aantal effectief
gehouden individuele sessies opgelopen van 5.565 tot
22.373 per maand (+ 300 %).

1. Quel bilan pouvons-nous dresser à l'issue de cette
réforme?

1. Welke balans kunnen we opmaken van deze hervor-
ming?

2. Pouvez-vous faire part du nombre de personnes ayant
eu recours à ces soins depuis la réforme?

2. Hoeveel personen hebben er sinds de hervorming een
beroep gedaan op psychologische zorg?

3. Un tel bilan ne prouve-t-il pas que l'accès à la santé est
encore un obstacle pour certains belges?

3. Toont een en ander niet aan dat sommige Belgen nog
een drempel ervaren voor de toegang tot gezondheidszorg?

DO 2021202214290
Question n° 1315 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 23 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214290
Vraag nr. 1315 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
23 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le retour de la galle en Belgique. Nieuwe schurftuitbraken in België.
Les cas déclarés de galle semblent se multiplier sur

l'ensemble du territoire belge, bien que la bactérie se pro-
page plus rapidement chez les étudiants, elle s'attaque à
toutes les tranches d'âges et toutes les communautés.

Het aantal gevallen van schurft neemt naar verluidt hand
over hand toe in het hele land. Hoewel de aandoening zich
sneller verspreidt onder studenten, is ze prevalent in alle
leeftijdsgroepen en gemeenschappen.

Étant donné cette vague de cas, le traitement préconisé
est en rupture de stock en Belgique. Le traitement est rela-
tivement simple. Il suffit d'appliquer une pommade sur tout
le corps (depuis le menton) et la laisser agir pendant
quelques heures. Actuellement, il s'avère compliqué de se
procurer du Zalvor. Selon l'Agence fédérale des médica-
ments et des produits de santé (afmps), cela ne sera pos-
sible qu'à partir du 23 février 2022.

Bij de huidige aantallen schurftbesmettingen is de geijkte
behandeling in België uitverkocht. Schurft is relatief een-
voudig te behandelen. De schurftpatiënt moet zijn hele
lichaam (tot aan de kin) insmeren met een zalf en die gedu-
rende een paar uur laten intrekken. Zalvor is momenteel
moeilijk verkrijgbaar. Volgens het Federaal Agentschap
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten (fagg) zal
het middel pas vanaf 23 februari 2022 weer beschikbaar
zijn.

1. Pouvez-vous nous faire part du nombre de cas de galle
recensés en Belgique cette dernière année?

1. Hoeveel gevallen van schurft werden er het voorbije
jaar in België opgetekend?

2. Un risque épidémique plane-t-il sur la Belgique? 2. Dreigt er een schurftepidemie in België?
3. La question de la galle est-elle à l'ordre du jour? Quel

est votre plan d'action?
3. Is de schurftproblematiek momenteel aan de orde? Wat

is uw plan van aanpak?
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4. Cette rupture de stock était-elle prévisible? Comment
allons-nous gérer cette crise?

4. Was het tekort aan geneesmiddelen te voorzien? Hoe
zullen we deze crisis aanpakken?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202214158
Question n° 1047 de Madame la députée Leen Dierick

du 18 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214158
Vraag nr. 1047 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
18 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Exercice professionnel illégal. Onwettige beroepsuitoefening.
Le problème des travailleurs sans titre professionnel n'a

nullement diminué au cours des cinq dernières années.
C'est ce qui ressort des chiffres que j'ai reçus de votre col-
lègue ministre des Indépendants, M. David Clarinval.

Het probleem van niet-gecertifieerde beroepsuitoefe-
naars is de afgelopen vijf jaar allerminst afgenomen. Dat
blijkt uit cijfers die ik mocht ontvangen van uw collega
minister van Zelfstandigen, David Clarinval.

Ces chiffres montrent que, dans certains secteurs, il y a
encore trop de trublions non qualifiés au travail, qui ne
sont pas suffisamment formés et/ou ne possèdent pas
l'autorisation/la reconnaissance/le titre adéquats. Les
consommateurs en sont les premières victimes, mais les
secteurs concernés en souffrent également. Ces travailleurs
sapent la crédibilité des professionnels qualifiés.

Deze cijfers tonen dat in bepaalde sectoren nog teveel
ongekwalificeerde "cowboys" aan het werk zijn, die onvol-
doende opgeleid zijn en/of niet over de juiste vergunning/
erkenning/titel beschikken. In de eerste plaats is de consu-
ment daarvan de dupe, maar ook de betrokken sectoren
zelf. Ze halen de geloofwaardigheid van gekwalificeerde
beroepsuitoefenaars onderuit.

Enfin, je tiens à mentionner que les chiffres en question
ont été cités dans les journaux flamands en janvier 2022.
J'ai ensuite reçu de nombreux témoignages de personnes
ayant dénoncé des pratiques frauduleuses ou qui ont été
victimes d'exercice professionnel illégal, avec toutes les
conséquences financières et émotionnelles que cela
implique, pouvant aller jusqu'à des années de procès. Mal-
heureusement, force est de constater que les personnes qui
se rendent coupables d'exercice illégal d'une profession
sont rarement poursuivies, ce qui me laisse perplexe.

Tot slot, wens ik nog mee te geven dat deze opgevraagde
cijfers in januari 2022 opgepikt werden in de Vlaamse
kranten. Naar aanleiding hiervan mocht ik heel wat getui-
genissen ontvangen van mensen die wanpraktijken
aankaartten of slachtoffer werden van een onwettige
beroepsuitoefening. Met alle financiële en emotionele
gevolgen van dien tot jarenlange rechtszaken. Helaas moe-
ten we toch vaststellen dat personen die zich schuldig
maken aan een onwettige beroepsuitoefening zelden ver-
volgd worden voor hun oplichting. Wat mijn wenkbrauwen
doet fronsen.

1. Quelles initiatives allez-vous prendre pour que l'exer-
cice professionnel illégal soit poursuivi à l'avenir? Êtes-
vous disposé à demander au parquet de poursuivre en prio-
rité ce type de pratique?

1. Welke initiatieven zal u ertoe nemen om ervoor te zor-
gen dat onwettige beroepsuitoefenaars in de toekomst ver-
volgd worden? Bent u bereid het parket te vragen dit soort
praktijken prioritair te vervolgen?

2. Pouvez-vous expliquer à quelles sanctions s'exposent
les personnes qui se rendent coupables d'exercice illégal
d'une activité professionnelle lorsqu'elles sont condam-
nées? Estimez-vous qu'il est nécessaire de revoir les sanc-
tions applicables aux professions comptant le plus de
pratiques frauduleuses (par exemple, les agents immobi-
liers, les comptables, les architectes, les psychologues,
etc.)?

2. Kan u de straffen toelichten die boven het hoofd han-
gen van onwettige beroepsuitoefenaars wanneer zij veroor-
deeld worden? Vindt u het nodig om de straffen te
hervormen bij die beroepsgroepen waar zich de meeste
inbreuken voordoen (bijv. makelaars, accountants, archi-
tecten, psychologen, enz.)?
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DO 2021202214173
Question n° 1048 de Monsieur le député Steven Matheï

du 18 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214173
Vraag nr. 1048 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Arriéré aux greffes des tribunaux d'entreprise. Achterstand griffies ondernemingsrechtbanken.
Les ASBL qui doivent publier des actes aux Annexes du

Moniteur belge et/ou qui doivent s'inscrire à la Banque-
Carrefour des Entreprises (BCE) doivent remplir les for-
mulaires I et/ou II et les déposer au greffe du tribunal de
l'entreprise du lieu où se trouve le siège social de l'ASBL.

Vzw's die bekendmaking moeten doen in de bijlagen van
het Belgisch Staatsblad en/of een inschrijving moeten doen
in de Kruispuntbank voor Ondernemingen (KBO) dienen
formulieren I en/of II in te vullen en neer te leggen op de
griffie van de ondernemingsrechtbank waar de vzw haar
zetel heeft.

Notre pays compte neuf tribunaux d'entreprise: Anvers,
Louvain, Brabant wallon, Bruxelles néerlandophone,
Bruxelles francophone, Gand, Hainaut, Liège et Eupen.

Ons land telt negen ondernemingsrechtbanken: Antwer-
pen, Leuven, Waals-Brabant, Brussel Nederlandstalig,
Brussel Franstalig, Gent, Henegouwen, Luik en Eupen.

Il nous revient du terrain que les ASBL qui déposent des
formulaires en français à Bruxelles doivent attendre sept
semaines pour obtenir une réponse ou une publication. De
ce fait, certaines ASBL rencontrent des problèmes, notam-
ment pour remplir leurs obligations liées au registre UBO
dans les délais impartis.

Vanuit de praktijk vernemen we dat vzw's die Franstalige
formulieren indienen in Brussel zeven weken moeten
wachten op een antwoord of publicatie. Hierdoor komen
sommige vzw's in de problemen met onder andere het tij-
dig nakomen van de UBO-verplichtingen.

1. Quel est le délai moyen nécessaire à un tribunal
d'entreprise pour publier un acte d'une ASBL au Moniteur
belge ou pour répondre à l'ASBL concernée?

1. Wat is de gemiddelde tijd dat een ondernemingsrecht-
bank nodig heeft om voor een vzw een publicatie in het
Belgisch Staatsblad te realiseren of de betrokken vzw te
antwoorden?

2. Dans quels tribunaux d'entreprise existe-t-il actuelle-
ment un arriéré et quelle est l'ampleur de cet arriéré?

2. In welke ondernemingsrechtbanken is er momenteel
sprake van een achterstand en hoe groot in deze achter-
stand?

3. Quelle en est la cause? 3. Wat is de oorzaak van deze achterstand?
4. Quelles initiatives sont-elles prises pour résorber cet

arriéré?
4. Welke initiatieven worden genomen om deze achter-

stand weg te werken?

DO 2021202214183
Question n° 1052 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214183
Vraag nr. 1052 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le formulaire de changement de langue. Formulier voor de aanpassing van de taal.
En décembre 2021, une dame a été arrêtée par les forces

de police de la zone Bruxelles-Midi. Lors d'une série de
contrôles de nuit pour la campagne Bob, la personne a fait
demi-tour en voyant les contrôles et s'est fait arrêter plus
loin par plusieurs patrouilles parties à sa poursuite. Entre
temps, cette dernière a jeté par la fenêtre 2,4 kilos de can-
nabis qui ont été récupérés par la police. La dame en ques-
tion avait déjà été arrêtée par le passé pour une histoire de
drogue.

In december 2021 werd een vrouw aangehouden door
agenten van de Brusselse politiezone Zuid. Tijdens een
reeks nachtelijke controles in het kader van de BOB-cam-
pagne maakte de betrokkene rechtsomkeert toen ze de con-
troles opmerkte, waarop verscheidene patrouilles de
achtervolging inzetten en haar verderop aanhielden. In de
tussentijd had de bestuurster 2,4 kilo cannabis uit het raam-
pje gegooid, die door de politie teruggevonden werd. De
dame in kwestie was in het verleden al aangehouden in
verband met drugs.
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Or, après son arrestation, cette francophone résidant en
Flandre a été interrogée en français par la police au com-
missariat, idem par le juge d'instruction. Elle a été placée
en détention et cinq jours après, lors de sa comparution
devant la chambre du conseil, un problème est apparu. En
effet, selon l'article 4 de la loi du 15 juin 1935, elle aurait
dû signer un formulaire pré-imprimé de changement de
langue. En tant que résidente en Flandre, elle aurait dû
signer le document pour être interrogée en français et non
en néerlandais.

Na haar aanhouding werd de Franstalige, die in Vlaande-
ren woont, zowel door de politie op het politiebureau als
door de onderzoeksrechter verhoord in het Frans. Ze werd
in hechtenis geplaatst en vijf dagen later, toen ze voor de
raadkamer moest verschijnen, bleek er een probleem te
zijn. Volgens artikel 4 van de wet van 15 juni 1935 had ze
namelijk een voorgedrukt formulier tot voortzetting in de
andere taal moeten ondertekenen. Als inwoonster van
Vlaanderen had ze dat document moeten ondertekenen om
niet in het Nederlands, maar in het Frans verhoord te wor-
den.

Bien que la procédure soit toujours en cours pour la
détention de drogue, ce vice de procédure a amené à la
libération de la femme. Il est interpellant de voir que les
forces de l'ordre et que le juge n'ont pas réalisé le manque-
ment dans la procédure. Est-ce un cas isolé ou est-il récur-
rent à Bruxelles ou ailleurs en Belgique?

Hoewel de procedure wegens drugsbezit nog altijd han-
gende is, heeft die procedurefout ertoe geleid dat de vrouw
in vrijheid werd gesteld. Het is opmerkelijk dat de politie
en de rechter die procedurele tekortkoming niet opgemerkt
hebben. Is dit een opzichzelfstaand geval of gebeurt dit in
Brussel of elders in België vaker?

1. Comment expliquez-vous cet oubli de la part des auto-
rités compétentes?

1. Hoe verklaart u dat de bevoegde autoriteiten nagelaten
hebben die formaliteit te vervullen?

2. Est-ce un cas isolé ou l'erreur est-elle récurrente? 2. Betreft het een opzichzelfstaand geval of een fout die
vaker voorkomt?

3. Peut-elle utiliser ce vice de procédure dans son procès? 3. Kan de vrouw die procedurefout uitspelen tijdens haar
proces?

4. De tels cas se sont-ils produits ailleurs qu'en Région
bruxelloise?

4. Hebben dergelijke gevallen zich al voorgedaan buiten
het Brusselse Gewest?

5. Un tel formulaire existe-t-il pour les personnes étran-
gères arrêtées en Belgique, par exemple un néerlandais en
Région wallonne?

5. Bestaat er ook zo een formulier voor buitenlanders die
in België aangehouden worden, bijvoorbeeld een Neder-
lander in het Waalse Gewest?

6. Ce formulaire existe-t-il pour la communauté germa-
nophone?

6. Bestaat er ook zo een formulier voor de Duitstalige
Gemeenschap?

DO 2021202214250
Question n° 1056 de Madame la députée Sophie De Wit

du 22 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214250
Vraag nr. 1056 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
22 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Population carcérale. - Durée de détention. Gevangenispopulatie. - Detentieduur.
La taille de la population carcérale dépend de deux fac-

teurs: le flux de détenus entrant et la durée de leur déten-
tion. Il est logique que le nombre de détenus séjournant
quotidiennement en prison ne soit pas uniquement lié au
nombre de personnes incarcérées, mais soit également
influencé par la durée de leur séjour. Afin de pouvoir pro-
céder à une évaluation correcte et complète de ce problème
de surpopulation, il est donc nécessaire d'avoir un aperçu
des différentes catégories de détenus et de la durée
moyenne de leur séjour en prison.

De omvang van de gevangenisbevolking wordt bepaald
door twee factoren: de instroom en de detentieduur. Het
aantal gedetineerden dat dagelijks in de gevangenissen ver-
blijft, hangt logischerwijze niet alleen samen met het aantal
personen dat erin wordt opgesloten, maar wordt ook beïn-
vloed door de duur van hun verblijf. Om een juiste en vol-
ledige inschatting te kunnen maken van de problematiek
van de overbevolking is het dus noodzakelijk dat we een
overzicht hebben van de verschillende categorieën van
gedetineerden en hoe lang zij gemiddeld in de gevangenis
verblijven.
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Veuillez, pour chaque question, fournir une vue
d'ensemble annuelle pour les cinq dernières années et une
ventilation en fonction des entités fédérées.

Graag telkens een overzicht per jaar voor de laatste vijf
jaar en een opsplitsing volgens de deelstaten.

1. Quel est le pourcentage de prisonniers en détention
préventive?

1. Welk percentage van de gedetineerden bevindt zich in
voorlopige hechtenis?

2. Quelle est la durée moyenne d'une détention préven-
tive?

2. Wat is de gemiddelde duur van een voorlopige hechte-
nis?

3. Quel est le pourcentage de détenus condamnés à une
peine de:

3. Welk percentage van de gedetineerden werd veroor-
deeld tot een gevangenisstraf van:

- moins de trois ans; - minder dan drie jaar;
- plus de trois ans; - meer dan drie jaar;
- plus de trois ans mais moins de cinq ans; - meer dan drie jaar, maar minder dan vijf jaar;
- plus de cinq ans mais moins de dix ans; - meer dan vijf jaar, maar minder dan tien jaar;
- plus de dix ans? - meer dan tien jaar?
4. Quel est le pourcentage de détenus qui exécutent leur

peine d'emprisonnement jusqu'à son terme?
4. Welk percentage van de gedetineerden zit zijn gevan-

genisstraf volledig uit?
5. Quel est le pourcentage de détenus qui ont recours à la

libération conditionnelle?
5. Welk percentage van de gedetineerden maakt gebruik

van de voorwaardelijke invrijheidstelling?
6. Quelle fraction de leur peine d'emprisonnement les

détenus en liberté conditionnelle exécutent-ils en
moyenne?

6. Welk breukdeel van de gevangenisstraf zitten gedeti-
neerden die voorwaardelijk vrij komen gemiddeld uit?

7. Quelles conclusions tirez-vous de l'évolution des
chiffres? Partagez-vous l'analyse de plusieurs directeurs de
prison selon laquelle de plus en plus de détenus choisissent
de purger leur peine jusqu'à son terme?

7. Welke conclusies trekt u uit de eventuele evolutie in de
cijfers? Deelt u de analyse van een aantal gevangenisdirec-
teurs dat steeds meer gedetineerden bewust kiezen voor
strafeinde?

DO 2021202214275
Question n° 1058 de Monsieur le député Ben Segers du

22 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214275
Vraag nr. 1058 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 22 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Lutte contre la traite des êtres humains. - Rôle du secteur
hôtelier et des villages de vacances.

Strijd tegen mensenhandel. - Rol hotelsector en vakantie-
parken.

Le Plan d'action de lutte contre la traite des êtres humains
2021-2025 souligne à juste titre que le secteur hôtelier est
extrêmement vulnérable en matière de traite des êtres
humains, en particulier en ce qui concerne la prostitution
forcée, la criminalité forcée et le travail forcé d'aide-ména-
gère. En effet, les démarches en ligne de plus en plus nom-
breuses dans le secteur, telles que la réservation, etc.,
facilitent la traite des êtres humains.

Het Actieplan ter bestrijding van de mensenhandel 2021-
2025 stelt terecht dat de hotelsector zeer kwetsbaar is voor
de mensenhandel, in het bijzonder wat betreft de gedwon-
gen prostitutie, gedwongen criminaliteit en de gedwongen
huishoudhulp. De mensenhandel wordt inderdaad verge-
makkelijkt door het feit dat meer en meer handelingen in
de sector online kunnen worden uitgevoerd, bijv. de boe-
king, enz.



QRVA 55 082
05-04-2022

53

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le Plan d'action stipule qu'on sensibilisera le secteur
hôtelier à la question de la traite des êtres humains, notam-
ment en soutenant les projets existants ou en développant
des initiatives supplémentaires, et qu'on confiera cette res-
ponsabilité à la cellule et à l'office de lutte contre la traite et
le trafic d'êtres humains et à la police fédérale (2021-
2022).

Het Actieplan bepaalt dat de hotelsector bewust zal wor-
den gemaakt van de problematiek van mensenhandel door
onder andere steun te verlenen aan bestaande projecten of
bijkomende initiatieven te ontwikkelen en wijst deze ver-
antwoordelijkheid toe aan de cel en het bureau mensenhan-
del en mensensmokkel en aan de federale politie (2021-
2022).

1. Le plan d'action mentionne l'ONG ECPAT qui parti-
cipe au projet ALERT relatif à l'information du secteur
hôtelier et touristique. En quoi cela consiste-t-il précisé-
ment? Quelle en est la portée exacte? Quelles initiatives
sont prises dans ce cadre?

1. Het actieplan heeft het over de ngo ECPAT die deel-
neemt aan het ALERT-project dat verband houdt met de
voorlichting van de hotelsector en de toeristische sector.
Wat houdt dat precies in? Wat is de exacte draagwijdte?
Welke initiatieven worden er genomen?

2. Dans le plan d'action, il est également question de sou-
tenir des "projets existants". Quels sont-ils? Pouvez-vous
en fournir un aperçu?

2. Het actieplan heeft het verder over het verlenen van
steun aan "reeds bestaande projecten". Welke zijn die reeds
bestaande projecten? Kunt u hiervan een overzicht geven?

3. Les Pays-Bas ont instauré le programme No Room for
Sex Trafficking, un programme de certification pour les
hôtels et villages de vacances à l'initiative du ministère
néerlandais de la Justice et de la Sécurité. Il a été constaté
que l'exploitation sexuelle a souvent lieu dans les hôtels et
les villages de vacances. Selon l'analyse néerlandaise, cette
branche du secteur horeca est donc idéalement placée pour
prévenir cette forme d'esclavage moderne et promouvoir la
sensibilisation sociale à ce sujet. La formation dispensée
dans le cadre du programme dure 20 minutes et est princi-
palement destinée au personnel de la réception, au service
d'entretien et aux services techniques et de maintenance.
Lorsque 60 % du personnel ont suivi la totalité de la for-
mation, l'entreprise reçoit le certificat No Room for Sex
Trafficking, lequel la place à l'avant-garde des entreprises
qui prennent au sérieux leur responsabilité sociétale.

3. In Nederland loopt het programma No Room for Sex
Trafficking. Dat is een certificeringsprogramma voor hotels
en vakantieparken, onder impuls van het Nederlandse
ministerie van Justitie en Veiligheid. Men stelde er vast dat
seksuele uitbuiting vaak gebeurt in hotels en vakantiepar-
ken. Deze tak van de horeca is volgens de Nederlandse
analyse dan ook bij uitstek in staat om deze vorm van
moderne slavernij te voorkomen en het maatschappelijk
besef ervan te bevorderen. De training die het programma
bevat duurt ongeveer 20 minuten en is vooral geschikt voor
mensen die bij recepties werken, bij de huishoudelijke
dienst en bij afdelingen die zich bezig houden met techniek
en onderhoud. Wanneer 60 % van de staff de training heeft
afgerond, krijgt het bedrijf het No Room for Sex Traffic-
king-certificaat. Daarmee gaat het bedrijf deel uitmaken
van de voorhoede van bedrijven die hun sociale verant-
woordelijkheid nemen.

a) Que pensez-vous d'un tel programme? Le champ
d'application devra bien entendu être adapté aux circons-
tances et règlementations belges, mais êtes-vous prêt à ins-
taurer un programme de certification identique en matière
de lutte contre la traite des êtres humains en Belgique? (Un
tel programme pourrait évidemment être assorti d'un
champ d'application plus large que la seule exploitation
sexuelle car d'autres formes d'exploitation dans le cadre de
la traite des êtres humains dans le secteur hôtelier - et dans
les villages de vacances - existent.)

a) Hoe beoordeelt u zulk een programma? Uiteraard zal
de scope in België ongetwijfeld moeten worden aangepast
aan de Belgische omstandigheden en regelgeving, maar
bent u bereid om een dergelijk certificatieprogramma voor
wat betreft het aspect mensenhandel ook op te zetten in
België? (Een dergelijk programma zou uiteraard ook rui-
mer kunnen zijn dan seksuele uitbuiting alleen gezien ook
andere vormen van uitbuiting in het kader van mensenhan-
del in de hotelsector - en in vakantieparken - van belang
zijn).

b) Allez-vous en discuter activement avec les groupes
d'intérêt du secteur et (au moins) les grandes chaînes afin
d'intégrer tout cela autant que possible?

b) Zult u hierover actief gesprekken aanknopen met de
belangenorganisaties van de sector en (minstens) de grote
ketens om dit alles zo veel mogelijk te integreren?
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c) Les Pays-Bas disposent de plusieurs programmes de
certification comparables pour les taxis et chauffeurs VTC
(No Ride for Sex Trafficking) ainsi que pour les cafés et
restaurants (No Table for Sex Trafficking). Êtes-vous prêt à
mettre en oeuvre mutatis mutandis de tels programmes en
Belgique pour ces secteurs (une nouvelle fois avec une
portée peut-être plus large que la seule exploitation
sexuelle)?

c) Er lopen in Nederland vergelijkbare certificatiepro-
gramma voor taxi's en VTC-chauffeurs (No ride for sex
trafficking) en voor cafés en restaurants (No table for sex
trafficking). Bent u bereid om dergelijke programma's
mutatis mutandis voor deze sectoren ook in België op te
zetten (opnieuw met een eventueel ruimere draagwijdte
dan seksuele uitbuiting alleen)?

4. Aux Pays-Bas, il existe également, en étroite collabo-
ration entre la police, le ministère public et l'association
Koninklijke Horeca Nederland, un "guide" destiné à com-
pléter les mesures que les chaînes hôtelières ont déjà prises
pour prévenir la traite des êtres humains et, dans le même
temps, renforcer la sécurité et l'intégrité de l'hôtel. La
direction de l'hôtel est invitée à élaborer une directive en
matière de sécurité selon laquelle, au moindre soupçon de
traite des êtres humains, elle contacte la police et les autori-
tés fiscales. À cette fin, une procédure de notification et
une liste d'indicateurs ont été élaborées. Le guide s'adresse
à tous les établissements établis aux Pays-Bas qui pro-
posent des installations destinées aux nuitées. Cela
concerne en tout cas les hôtels et motels affiliés à l'associa-
tion Koninklijke Horeca Nederland.

4. In Nederland bestaat er daarnaast - in nauwe samen-
werking tussen politie, openbaar ministerie en Koninklijke
Horeca Nederland - een zogenaamde "handreiking" ter
aanvulling op de maatregelen die hotelketens al hebben
genomen om mensenhandel te voorkomen en meteen ook
de veiligheid en de integriteit van het hotel te verhogen.
Het hotelmanagement wordt ertoe aangespoord een veilig-
heidsrichtlijn te ontwikkelen waarbij bij het geringste ver-
moeden van mensenhandel de directie contact opneemt
met de politie en de belastingdienst. Daarvoor werd onder
andere een aanmeldingsprocedure uitgewerkt en een lijst
met indicatoren. De handreiking is bedoeld voor alle in
Nederland gevestigde instellingen die faciliteiten bieden
bedoeld voor overnachting. Het betreft in ieder geval de
hotels en motels die aangesloten zijn bij Koninklijke
Horeca Nederland.

a) Existe-t-il en Belgique une liste d'indicateurs similaire
pour le secteur hôtelier? Si non, comptez-vous en rédiger
une et la publier?

a) Bestaat er in België ook een dergelijke indicatorenlijst
voor de hotelsector? Indien niet, zult u dit ontwikkelen en
beschikbaar stellen?

b) Existe-t-il en Belgique une procédure clairement défi-
nie (y compris la notification et le signalement) visant à
détecter les signes de traite des êtres humains dans le sec-
teur hôtelier, comme c'est le cas aux Pays-Bas? Si non,
comptez-vous en développer une et la publier?

b) Bestaat er in België ook een duidelijk uitgewerkte pro-
cedure (inclusief noteren en melden) bij constateringen van
signalen mensenhandel in de hotelsector zoals in Neder-
land? Indien niet, zult u dit ontwikkelen en beschikbaar
stellen?

c) Allez-vous en discuter avec les groupes d'intérêt du
secteur hôtelier et (au moins) les grandes chaînes afin
qu'une procédure de sécurité similaire puisse devenir une
procédure standard (comme c'est également le cas ou
semble l'être pour les membres de l'association Koninklijke
Horeca Nederland)?

c) Zult u hierover gesprekken aanknopen met de belan-
genorganisaties van de hotelsector en (minstens) de grote
ketens, zodat een dergelijke veiligheidsprocedure een stan-
daardprocedure kan worden (zoals dat ook het geval is of
lijkt te zijn voor de leden van Koninklijke Horeca Neder-
land)?
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5. Les villages de vacances, compte tenu du haut degré
d'intimité, constituent des lieux attirants en matière de
traite des êtres humains. C'est pourquoi les Pays-Bas ont
lancé le champ d'expérimentation intitulé Tegengaan men-
senhandel in Vakantieparken (Lutte contre la traite des
êtres humains dans les villages de vacances). L'objectif
consiste à renforcer la collaboration entre les propriétaires
et les gestionnaires de villages de vacances ainsi qu'à lutter
contre la traite des êtres humains. Des discussions ont été
engagées avec l'organisation sectorielle, les communes,
etc. afin de renforcer la sensibilisation en matière d'exploi-
tation par le travail, entre autres. Dans ce cadre, la police a
développé un module d'apprentissage en ligne mis à la dis-
position des villages de vacances. Un flyer sur l'exploita-
tion par le travail a également été conçu et est proposé aux
villages de vacances. De plus, le Centrum voor Crimina-
liteitspreventie en Veiligheid (CCV) organise des modules
d'apprentissage en matière de criminalité organisée et de
subversion dans les villages de vacances, notamment, qui
sont destinés au personnel des communes, des provinces,
etc.

5. Vakantieparken zijn vanwege de hoge mate van pri-
vacy aantrekkelijke plekken voor mensenhandel. In Neder-
land startte men daarom met de proeftuin "Tegengaan
mensenhandel in Vakantieparken". Het doel is om te
komen tot een betere samenwerking met eigenaren en
beheerders van vakantieparken en het fenomeen mensen-
handel aan te pakken. Er werden gesprekken gevoerd met
de brancheorganisatie, gemeenten enz. om de bewustwor-
ding over met name arbeidsuitbuiting te vergroten. In dat
kader is door de politie een e-learning-module ontwikkeld
voor vakantieparken die ter beschikking wordt gesteld.
Ook werd gewerkt aan een flyer over arbeidsuitbuiting die
wordt aangeboden aan vakantieparken. Tevens organiseert
het Centrum voor Criminaliteitspreventie en Veiligheid
(CCV) leerkringmodules inzake georganiseerde criminali-
teit en ondermijning in vakantieparken, bedoeld voor pro-
fessionals van onder meer gemeenten, provincies enz.

a) Existe-t-il en Belgique un plan d'action pour les vil-
lages de vacances?

a) Bestaat er in België een plan van aanpak voor de
vakantieparken?

b) Existe-t-il en Belgique des accords, des listes d'indica-
teurs, des procédures de notification, des modules de for-
mation, etc. pour lutter contre la traite des êtres humains
dans les villages de vacances?

b) Bestaan er in België afspraken, indicatorenlijsten,
meldingsprocedures, opleidingsmodules, enz. voor de
strijd tegen mensenhandel in de vakantieparken?

c) Quel est l'état de la situation à cet égard? c) Wat is hiervan de stand van zaken?
d) Quelles autres initiatives comptez-vous prendre? d) Wat zult u verder doen?
6. Sur des plateformes de partage comme Airbnb,

quelques clics suffisent pour réserver un séjour. Par ail-
leurs, l'utilisation de boîtes à clé avec code et de serrures et
de claviers intelligents rend superflue l'interaction phy-
sique entre le propriétaire et les hôtes. Eric Garbar, respon-
sable de la cellule traite des êtres humains de la police
fédérale, a précisé dans Knack que les chambres de motel
ont été remplacées partiellement par des logements Airbnb.
"Certains clients réservent eux-mêmes la chambre, mais
les réseaux criminels hébergent également des prostituées
dans des logements Airbnb. Dans notre pays, une dizaine
d'enquêtes sur les réseaux criminels à l'origine de la prosti-
tution chinoise sont en cours. Ces réseaux font venir des
femmes en Europe pour qu'elles travaillent dans des habi-
tations privées, des hôtels ou des logements Airbnb."

6. Op deelplatformen als Airbnb volstaan enkele clicks
om een verblijf te boeken. Het gebruik van sleutelkastjes
met een code, slimme sloten en toetsenborden maakt
bovendien face-to-face interactie tussen gasten en gasthe-
ren quasi overbodig. Eric Garbar, het hoofd van de cel
mensenhandel bij de federale politie, wees er in Knack op
dat de motelkamer deels is vervangen door een Airbnb.
"Sommige klanten boeken de kamer zelf, maar ook crimi-
nele netwerken brengen prostituees onder in BB's. In ons
land loopt een tiental onderzoeken naar criminele netwer-
ken achter Chinese prostitutie. Ze laten vrouwen naar
Europa overkomen om te werken in privéwoningen, hotels
of BB's".

a) Que met en place la Belgique pour répondre à ces dif-
férentes formes de traite des êtres humains qui sont organi-
sées par le biais d'Airbnb ou d'autres plateformes de
partage?

a) Wat gebeurt er in België om de verschillende vormen
van mensenhandel aan te pakken die plaatsvinden via
Airbnb en andere deelplatformen?
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b) Pensez-vous qu'il est possible d'en faire plus? Quelles
autres initiatives comptez-vous prendre?

b) Denkt u dat er meer mogelijk is? Wat zult u verder
doen?

DO 2021202214288
Question n° 1061 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 23 février 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202214288
Vraag nr. 1061 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 23 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Justice de paix. - Charge de travail. Vredegerecht. - Werklast.
Votre prédécesseur a lancé une vaste réforme des cantons

de justice de paix qui a résulté en une fusion de nom-
breuses juridictions, celles-ci étant considérées comme sur-
numéraires. Cette fusion a bien évidemment impacté
chaque entité au niveau de son organisation et des res-
sources financières et humaines dont elles disposaient.

Uw voorganger heeft een grote hervorming van de
gerechtelijke kantons, de rechtsgebieden van de vredege-
rechten, op gang gebracht, die uitgemond is in een fusie
van tal van rechtscolleges die als boventallig beschouwd
werden. Die fusie heeft uiteraard een impact gehad op de
organisatie, de financiën en het personeel van elke entiteit.

Aujourd'hui, il me revient que la charge de travail dans
les justices de paix est en constante augmentation et met à
mal le fonctionnement de cette instance de justice indis-
pensable de par sa proximité avec les citoyens. Cette aug-
mentation est liée à la récente compétence des troubles de
voisinage, l'augmentation de la précarité et donc des
contentieux locatifs, mais aussi la croissance constante et
importante du nombre de dossiers de protections judi-
ciaires.

Naar verluidt neemt de werklast in de vredegerechten
vandaag gestaag toe, zodat de werking van het vredege-
recht, dat onmisbaar is doordat het zo dicht bij de burger
staat, in het gedrang komt. Die stijging houdt verband met
de nieuwe bevoegdheid inzake burenruzies, met de toe-
name van de armoede en dus van het aantal huurgeschillen,
maar ook met de continue, sterke stijging van het aantal
dossiers inzake rechterlijke bescherming.

1. Une enquête pour quantifier la charge de travail de ces
justices de paix a-t-elle été menée?

1. Werd de werklast van de vredegerechten gemeten?

2. La création d'un juge spécifiquement chargé de la pro-
tection judiciaire et d'une équipe pluridisciplinaire sous son
autorité ne permettrait-elle pas résoudre une partie du pro-
blème en soulageant les juges de paix de la gestion des pro-
tections judiciaires?

2. Zou het invoeren van een rechter die specifiek belast is
met de rechterlijke bescherming en van een multidiscipli-
nair team onder diens leiding niet een deel van het pro-
bleem oplossen, doordat de vrederechters zo ontlast
zouden worden van de dossiers inzake rechterlijke
bescherming?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202214270
Question n° 440 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 22 février 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202214270
Vraag nr. 440 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 22 februari 2022 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

La réhabilitation de soldats fusillés durant la Première
Guerre mondiale.

Eerherstel voor soldaten die tijdens de Eerste Wereldoor-
log gefusilleerd werden.

En février 2018, mon collègue Jacques Chabot interro-
geait votre prédécesseur sur la question de la réhabilitation
de soldats fusillés durant la Première Guerre mondiale.

In februari 2018 heeft mijn collega Jacques Chabot uw
voorganger een vraag gesteld over eerherstel voor soldaten
die tijdens de Eerste Wereldoorlog gefusilleerd werden.
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Cela fait en effet de nombreuses années qu'un débat
existe au sein de la société civile, mais aussi de notre
assemblée, afin que soit étudiée scientifiquement la réhabi-
litation des fusillés "pour l'exemple" au regard de l'horreur
représentée par ce conflit mondial.

Er is in het maatschappelijke middenveld, maar ook in
onze Assemblee inderdaad al jaren een debat gaande
waarin ervoor gepleit wordt om het eerherstel voor de sol-
daten die gefusilleerd werden 'om een voorbeeld te stellen'
wetenschappelijk te onderzoeken in het licht van de gruwel
van dat wereldconflict.

Les conditions de vie et de combat étaient telles que les
généraux demandaient des exemples, dans le but de faire
tenir le front et de conduire ainsi la guerre jusqu'à son
terme. Le motif invoqué pour fusiller ces soldats, issus de
nos trois régions, était généralement le refus de combattre.
Cependant, les recherches historiques tendent à nous mon-
trer à présent que ces fusillés ont été très souvent l'objet
d'erreurs judiciaires et victimes d'un procès inéquitable et
partial. C'est pourquoi, votre prédécesseur avait répondu
qu'un Comité scientifique institué auprès du Comité
d'organisation fédéral des Commémorations 2014-2018
avait été mis en place notamment sur cette question.

De levens- en gevechtsomstandigheden waren van dien
aard dat de generaals vroegen dat er voorbeelden gesteld
werden om het front te doen standhouden en zo de oorlog
te kunnen beëindigen. Het motief voor het fusilleren van
deze soldaten, die uit onze drie Gewesten afkomstig waren,
was meestal hun weigering om te vechten. Uit het histo-
risch onderzoek zou men nu echter kunnen afleiden dat
deze gefusilleerde soldaten zeer vaak het slachtoffer waren
van gerechtelijke fouten en geen eerlijk en onpartijdig pro-
ces kregen. Daarom antwoordde uw voorganger destijds
dat er bij het federale Organisatiecomité voor de Herden-
king van de Eerste Wereldoorlog een wetenschappelijk
comité opgericht was dat zich met name over deze kwestie
moest buigen.

1. Où en est-on sur les conclusions ou travaux de ce
Comité scientifique?

1. Hoe staat het met de conclusies of de werkzaamheden
van dat wetenschappelijk comité?

2. Sur cette base scientifique, quelles conclusions
peuvent être tirées?

2. Welke conclusies kunnen er op basis van dat weten-
schappelijk onderzoek getrokken worden?

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202214138
Question n° 170 de Madame la députée Sophie

Thémont du 17 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214138
Vraag nr. 170 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 17 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

La production d'hydrogène. Productie van waterstof.
Avec la hausse des prix de l'électricité et du gaz que nous

subissons actuellement et le caractère polluant des énergies
fossiles, d'autres pistes doivent être rapidement envisagées
pour assurer l'avenir.

Gezien de explosieve stijging van de elektriciteits- en
gasprijzen waarmee we momenteel geconfronteerd worden
en het feit dat fossiele brandstoffen vervuilend zijn, moeten
er snel andere denksporen verkend worden om de toekomst
veilig te stellen.

Dans cette recherche d'alternatives plus "vertes" aux
énergies actuelles, l'hydrogène se présente comme une des
solutions les plus concrètes.

In het kader van die zoektocht naar groenere alternatie-
ven voor de huidige energiebronnen lijkt waterstof een van
de concreetste oplossingen te zijn.
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Il y a quelques jours vous avez déclaré vouloir "faire de
la Belgique une plaque tournante d'importation et de transit
pour l'hydrogène vert" et de "renforcer notre rôle de pion-
nier des technologies de l'hydrogène" grâce à son exporta-
tion par bateau depuis le sultanat d'Oman, sous forme
d'ammoniac ou de méthanol vert, vers nos ports belges à
l'horizon 2030.

Enkele dagen geleden hebt u verklaard dat u van België
een hub voor de invoer en de doorvoer van groene water-
stof wil maken en onze voortrekkersrol op het gebied van
waterstoftechnologie wil versterken via de uitvoer van
waterstof per schip vanuit het Sultanaat Oman, in de vorm
van groene ammoniak of methanol, naar onze Belgische
havens tegen 2030.

Outre cet ambitieux projet, envisagez-vous également de
développer des pistes de production d'hydrogène sur notre
territoire?

Zult u, afgezien van dat ambitieuze project, ook moge-
lijkheden ontwikkelen voor waterstofproductie op ons
grondgebied?

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2021202214219
Question n° 282 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202214219
Vraag nr. 282 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Bâtiments gérés par la Régie des Bâtiments dans un état
critique.

Gebouwen in beheer van de Regie der Gebouwen in kri-
tieke toestand.

En commission Mobilité, vous avez indiqué que certains
bâtiments gérés par la Régie des Bâtiments seraient dans
un "état critique". Vous avez parlé de bâtiments avec des
installations électriques non homologuées, des rapports de
sécurité négatifs et/ou des lacunes en termes de sécurité
incendie.

Tijdens de commissie Mobiliteit gaf u mee dat enkele
gebouwen in beheer van de Regie der Gebouwen in "kri-
tieke toestand" verkeren. U sprak over gebouwen met afge-
keurde elektriciteit, negatieve veiligheidsverslagen en/of
tekortkomingen inzake brandveiligheid.

Merci de bien vouloir fournir un aperçu des bâtiments
gérés par la Régie des Bâtiments qui présentent des lacunes
dans leurs rapports de sécurité et/ou de santé.

Graag een overzicht van de gebouwen in beheer van de
Regie die tekortkomingen vertonen in de veiligheids- en/of
gezondheidsverslagen.
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DO 2021202214238
Question n° 284 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 22 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202214238
Vraag nr. 284 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 22 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La politique de mobilité pour les collaborateurs de la
Régie des Bâtiments.

Regie der Gebouwen. - Medewerkers. - Mobiliteitsbeleid.

Pour une bonne exécution du travail, certains membres
du personnel de la Régie des Bâtiments doivent se dépla-
cer. Il semblerait que certains membres du personnel dis-
posent de véhicules de fonction.

Voor de goede uitvoering van het werk moeten bepaalde
personeelsleden van de Regie der Gebouwen zich verplaat-
sen. Naar verluidt beschikken sommige personeelsleden
over dienstwagens.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du parc automobile de
la Régie des Bâtiments?

1. Kunt u een overzicht geven van het wagenpark van de
Regie der Gebouwen?

a) Quelle est la taille du parc automobile? a) Hoe groot is het wagenpark?
b) Quels véhicules font partie de ce parc automobile

(marque et modèle)?
b) Welke wagens maken deel uit van dit wagenpark

(merk en model)?
c) À quel type de carburant roulent-ils (essence, diesel,

électricité, hybride, GNC)? Je souhaiterais les chiffres.
c) Op welk type brandstof rijden ze (benzine, diesel,

elektriciteit, hybride, CNG)? Graag de aantallen.
d) Combien de véhicules sont la propriété de la Régie et

combien de véhicules sont loués/pris en leasing?
d) Hoeveel wagens heeft de Regie in eigendom en hoe-

veel voertuigen worden er gehuurd/geleased?
e) Certains véhicules sont-ils équipés de traceurs? Si oui,

combien?
e) Zijn er voertuigen uitgerust met trackers, en zo ja, hoe-

veel?
f) Combien de véhicules ne sont plus utilisés activement?

Depuis combien de temps ne sont-ils plus utilisés?
f) Hoeveel wagens worden niet meer actief gebruikt?

Hoelang worden deze al niet meer gebruikt?
2. Quel est le budget annuel consacré au parc automobile

de la Régie des Bâtiments, avec une répartition entre les
achats, les leasings, l'entretien, les frais de carburant? Je
souhaiterais obtenir les chiffres des cinq dernières années.

2. Wat is het jaarlijks budget voor het wagenpark van de
Regie der Gebouwen, opgesplitst naar aankoop, leasing,
onderhoud, brandstofkosten? Graag de cijfers van de laat-
ste vijf jaar.

3. Les collaborateurs de la Régie des Bâtiments qui uti-
lisent un véhicule de la Régie des Bâtiments disposent-ils
d'une carte carburant? Quelles règles s'appliquent à son
octroi et à son utilisation? Combien de cartes carburant y a-
t-il au total? Pour quel budget total? Je souhaiterais un
relevé détaillé, mais anonymisé de toutes les cartes carbu-
rant et de leur utilisation par mois pour les cinq dernières
années.

3. Beschikken de medewerkers van de Regie der Gebou-
wen die gebruik maken van een wagen van de Regie der
Gebouwen over tankkaarten? Wat zijn de regels rond de
toekenning en het gebruik daarvan? Hoeveel tankkaarten
zijn er in totaal? Voor welk totaalbudget? Graag een gede-
tailleerd maar geanonimiseerd overzicht van alle tankkaar-
ten en het verbruik per maand voor de laatste vijf jaar.
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4. Quelles règles s'appliquent à l'utilisation des véhicules
de la Régie par les membres du personnel? Quels membres
du personnel peuvent utiliser les véhicules de fonction et à
quelles conditions? Une utilisation privée est-elle autorisée
ou ne peuvent-ils être utilisés que pour les trajets domicile-
lieu de travail ou encore uniquement pour les déplacements
professionnels? Combien de véhicules permettent respecti-
vement les types de déplacements précités (ou éventuelle-
ment une combinaison de ces déplacements)? Combien de
véhicules sont utilisés en tant que véhicules de pool et
combien de véhicules sont, au contraire, attribués à un
membre du personnel précis? Pour chacun de ces deux
groupes de véhicules: les membres du personnel sont-ils
les seuls à pouvoir utiliser les véhicules ou d'autres per-
sonnes y sont-elles également autorisées? Dans ce dernier
cas, lesquelles (les personnes domiciliées à la même
adresse que le membre du personnel concerné, ou égale-
ment des tiers et le cas échéant lesquels)?

4. Wat zijn de regels voor het gebruik van wagens van de
Regie door personeelsleden? Welke personeelsleden kun-
nen gebruik maken van dienstvoertuigen en onder welke
voorwaarden? Is privaat gebruik toegelaten of betreft het
enkel woon-werkverkeer of zelfs louter dienstverplaatsin-
gen? Hoeveel voertuigen laten voorgaande (combinaties
van) types verplaatsingen respectievelijk toe? Hoeveel
voertuigen worden gebruikt als poolwagen, en hoeveel
voertuigen zijn daarentegen toegewezen aan één bepaald
personeelslid? Voor elk van de twee laatstgenoemde groe-
pen van voertuigen: mogen enkel personeelsleden gebruik
maken van de voertuigen, of ook andere personen? In het
laatste geval, wie dan (personen met zelfde domicilieadres
als het betrokken personeelslid, of ook derden, en welke
derden dan)?

5. Quelles règles s'appliquent aux déplacements profes-
sionnels réalisés avec un moyen de transport personnel du
membre du personnel ou avec un véhicule mis à disposi-
tion par la Régie ou avec les transports en commun? Des
indemnités de déplacement et/ou des interventions dans le
cadre des déplacements sont-elles octroyées? Si oui, à
concurrence de quel montant et à quelles conditions, pour
combien de membres du personnel et pour quels budgets
annuels par type de moyen de transport (véhicule person-
nel, véhicule de la Régie, vélo, train, métro, etc.)?

5. Welke regels gelden voor de dienstverplaatsingen met
eigen vervoermiddel van het personeelslid dan wel een
door de Regie ter beschikking gesteld voertuig of het open-
baar vervoer? Worden er verplaatsingsvergoedingen en/of -
tussenkomsten uitgekeerd? Zo ja, ten belope van hoeveel
en onder welke voorwaarden, voor hoeveel personeelsle-
den en voor welke jaarlijkse budgetten per type vervoer-
middel (eigen auto, auto Regie, fiets, trein, metro, enz.)?

6. Quelles règles s'appliquent aux éventuels déplace-
ments domicile-lieu de travail réalisés avec un moyen de
transport personnel du membre du personnel ou avec un
véhicule mis à disposition par la Régie ou avec les trans-
ports en commun? Des indemnités de déplacement et/ou
des interventions dans le cadre des déplacements sont-elles
octroyées? Si oui, à concurrence de quel montant et à
quelles conditions, pour combien de membres du personnel
et pour quels budgets annuels par type de moyen de trans-
port (véhicule personnel, véhicule de la Régie, vélo, train,
métro, etc.)?

6. Welke regels gelden voor de eventuele woon-werkver-
plaatsingen met eigen vervoermiddel van het personeelslid
dan wel een door de Regie ter beschikking gesteld voertuig
of het openbaar vervoer? Worden er verplaatsingsvergoe-
dingen en/of -tussenkomsten uitgekeerd? Zo ja, ten belope
van hoeveel en onder welke voorwaarden, voor hoeveel
personeelsleden en voor welke jaarlijkse budgetten per
type vervoermiddel (eigen auto, auto Regie, fiets, trein,
metro, enz.)?

7. Quelles règles s'appliquent aux éventuels déplace-
ments privés avec un véhicule mis à disposition par la
Régie? Y a-t-il des limites dans lesquelles ces déplace-
ments sont autorisés (nombre de km/an, frais de carburant
personnels à payer ou limite au niveau des cartes carbu-
rant)?

7. Welke regels gelden voor de eventuele privéverplaat-
singen met een door de Regie ter beschikking gesteld voer-
tuig? Zijn er grenzen waarbinnen dat is toegestaan (aantal
km/jaar, eigen brandstofkosten te betalen of welke limiet
op tankkaarten)?
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DO 2021202214241
Question n° 287 de Monsieur le député Steven Matheï

du 22 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202214241
Vraag nr. 287 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 22 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le respect de la vie privée dans le cadre de la lutte contre
la fraude.

Privacy. - Fraudebestrijding.

La fraude par Internet augmente fortement ces dernières
années. Les fraudeurs profitent de la crise du coronavirus
pour voler un maximum d'argent. En 2020, les escrocs ont
subtilisé 34 millions d'euros en recourant à la technique de
l'hameçonnage, selon les chiffres de Febelfin.

Internetfraude rukt de laatste jaren sterk op. Fraudeurs
maken misbruik van de coronacrisis om zoveel mogelijk
geld te stelen. In 2020 gingen oplichters aan de haal met 34
miljoen euro via phishing, zo bleek uit cijfers van Febelfin.

La fraude par Internet peut prendre différentes formes,
notamment l'hameçonnage, la fraude à l'amitié, le whaling,
les publicités frauduleuses sur les réseaux sociaux, les
offres de crédit frauduleuses, la fraude aux cryptomon-
naies, la fraude au placement, les fausses agences de
recouvrement et les boutiques en ligne frauduleuses. Les
escrocs abusent chaque fois de la confiance des utilisateurs
d'Internet pour leur soutirer un maximum d'argent. Il
n'existe néanmoins pas d'approche intégrale ciblée de cette
forme de criminalité actuellement.

Internetfraude doet zich voor in diverse gedaanten, waar-
onder phishing, vriendschapsfraude, whaling, frauduleuze
advertenties op sociale media, frauduleuze kredietaanbie-
dingen, fraude met cryptomunten, beleggingsfraude, valse
incassobureaus en frauduleuze webshops. Telkens maken
oplichters misbruik van vertrouwen van internetgebruikers
om hen zoveel mogelijk geld afhandig te maken. Momen-
teel ontbreekt het echter aan een gerichte, integrale aanpak
van deze vorm van criminaliteit.

De même, le nombre de signalements de cyberattaques
continue d'augmenter de manière exponentielle. Ces der-
nières années, le Centre pour la Cybersécurité Belgique
(CCB) a mis en garde plusieurs fois, entre autres contre les
attaques d'hameçonnage au moyen d'un rançongiciel.

Ook het aantal meldingen van cyberaanvallen blijft expo-
nentieel stijgen. Het Centrum voor Cybersecurity België
(CCB) waarschuwde de afgelopen jaren meermaals voor
onder andere phishing aanvallen met ransomware.

Les entreprises confrontées à la fraude par Internet ou
aux cyberattaques prennent de plus en plus conscience de
la nécessité de partager entre elles les données relatives
aux notifications de fraude. Elles souhaitent ainsi mieux
comprendre qui sont les fraudeurs, comment ils agissent,
etc., afin de pouvoir lutter plus efficacement contre la
fraude.

Bedrijven die geconfronteerd worden met internetfraude
of cyberaanvallen voelen steeds meer de noodzaak om
gegevens over de fraudemeldingen met elkaar te delen.
Men wil zo een beter zicht krijgen op wie de fraudeurs
zijn, hoe ze te werk gaan, enz., om de fraude efficiënter te
bestrijden.

Aux Pays-Bas, cela a mené à un débat avec l'Autoriteit
Persoonsgegevens (AP). L'AP indique que les données
relatives aux fraudeurs ne peuvent pas être partagées, et
que la détection de la fraude et la lutte antifraude sont des
missions des pouvoirs publics. Les entreprises se réfèrent à
l'article 10, alinéa 10 du Règlement général sur la protec-
tion des données (RGPD) qui précise que le traitement des
données à caractère personnel doit être au service de
l'homme. Et que le droit à la protection des données à
caractère personnel n'est pas un droit absolu, mais doit être
considéré par rapport à sa fonction dans la société et être
mis en balance avec d'autres droits fondamentaux, confor-
mément au principe de proportionnalité.

In Nederland heeft dit geleid tot een debat met de Autori-
teit Persoonsgegevens (AP). De AP stelt dat gegevens over
fraudeurs niet met elkaar mogen worden gedeeld en dat
fraudeopsporing en -bestrijding een taak van de overheid
is. De bedrijfswereld verwijst dan weer naar artikel 10, lid
10 van de Algemene Verordening Gegevensbescherming
(GDPR) waarin staat dat de verwerking van persoonsgege-
vens ten dienste van de mens moet staan. En dat het recht
op bescherming van persoonsgegevens geen absolute gel-
ding heeft, maar moet worden beschouwd in relatie tot de
functie ervan in de samenleving en conform het evenredig-
heidsbeginsel tegen andere grondrechten moet worden
afgewogen.
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Il semblerait que le helpdesk néerlandais contre la fraude,
qui aide les victimes de fraude en les conseillant et en les
redirigeant vers les instances compétentes, ne consigne
aucune donnée et ne partage avec d'autres instances aucune
donnée qui permettrait d'identifier les escrocs.

Naar verluidt kan de Nederlandse Fraudehelpdesk, die
fraudeslachtoffers een helpende hand biedt door hen te
adviseren en naar de juiste instanties door te verwijzen,
geen gegevens noteren, laat staan met andere instanties
delen wanneer zo de identiteit van de oplichters kan wor-
den achterhaald.

1. Comment réagit-on dans notre pays à la demande des
entreprises de pouvoir partager entre elles des données
relatives aux notifications de fraude, afin de mieux com-
prendre qui sont les fraudeurs et comment ils agissent?

1. Hoe wordt in ons land omgegaan met de vraag van
bedrijven om gegevens over fraudemeldingen met elkaar te
delen om een beter zicht te krijgen op wie de fraudeurs zijn
en wat hun werkwijze is?

2. Dans notre pays, comment les instances qui traitent les
notifications de fraude peuvent-elles gérer les données des
signalants et des potentiels auteurs? Des informations
peuvent-elles être partagées pour lutter plus efficacement
contre les fraudes?

2. Hoe mogen, in ons land, instanties die meldingen van
fraude behandelen omgaan met de gegevens van de mel-
ders en potentiële daders? Kan er informatie met elkaar
worden gedeeld om effectiever aan fraudebestrijding te
doen?

3. Existe-t-il actuellement des dispositions légales rela-
tives au respect de la vie privée qui empêchent une lutte
efficace contre la fraude dans notre pays? Si oui, lesquelles
et des initiatives sont-elles prises pour y remédier?

3. Zijn er vandaag wettelijke bepalingen met betrekking
tot privacy die een effectieve fraudebestrijding in ons land
in de weg staat? Zo ja, welke en worden er initiatieven
genomen om dit aan te pakken?

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202214117
Question n° 524 de Monsieur le député Franky Demon

du 17 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214117
Vraag nr. 524 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 17 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le statut des parents d'enfants mineurs bénéficiant d'une
protection internationale (QO 25003C).

De status voor de ouders van minderjarige kinderen die
internationale bescherming genieten (MV 25003C).

4 février 2022, la commission a reçu un rapport de
recommandation du Médiateur fédéral concernant la
nécessité de prévoir un statut spécifique pour les parents
d'enfants mineurs bénéficiant d'une protection internatio-
nale dans notre pays.

Op 4 februari 2022 ontving de commissie een aanbeve-
lingsrapport van de Federale Ombudsman met betrekking
tot de noodzaak om te voorzien in een specifieke status
voor de ouders van minderjarige kinderen die in ons land
internationale bescherming genieten.
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Le Médiateur fédéral rappelle que le principe d'unité
familiale pour les personnes bénéficiant d'une protection
internationale contraint les États membres de l'Union euro-
péenne à prévoir, dans leur droit national, un système
d'octroi de permis de séjour à la famille de ces personnes,
qui se trouvent ou se sont récemment trouvées dans une
situation délicate pour laquelle elles ont obtenu une protec-
tion.

De Federale Ombudsman wijst er in dit rapport op dat het
beginsel van de eenheid van het gezin van personen die
internationale bescherming genieten de lidstaten van de
Europese Unie noodzaakt om in hun nationale recht te
voorzien in een regeling voor de aflevering van een ver-
blijfstitel aan het gezin van deze personen, die zich bevin-
den of recent bevonden in een delicate situatie waardoor ze
bescherming verkregen.

Toujours selon le Médiateur, l'intérêt supérieur de
l'enfant implique que ses parents soient à ses côtés pour
l'accompagner, l'élever et le soutenir dans la sérénité.

De Ombudsman stelt immers dat het hoger belang van
het kind impliceert dat het kind zijn ouders die hem bege-
leiden naast zich moet kunnen hebben zodanig dat zij in
alle sereniteit kunnen voorzien in een opvoeding en onder-
steuning van de betreffende minderjarige.

Actuellement, les parents qui se trouvent dans une telle
situation doivent recourir à la procédure de régularisation
visée à l'article 9bis de la loi du 15 décembre 1980. Selon
le Médiateur fédéral, cette procédure et la pratique admi-
nistrative qui en découlent ne suffisent pas pour remplir les
objectifs de protection de l'unité familiale et de l'intérêt
supérieur de l'enfant. Il faut dès lors mettre en place un
protocole spécifique permettant d'assurer la sécurité juri-
dique et de garantir les droits des personnes concernées.

Momenteel zijn de ouders in dergelijke gevallen aange-
wezen op de procedure van artikel 9bis van de vreemdelin-
genwet, de regularisatieprocedure. Volgens de Federale
Ombudsman zouden deze regeling en de bijhorende admi-
nistratieve praktijk echter niet volstaan om aan de doelstel-
lingen van de bescherming van de eenheid van het gezin en
de hogere belangen van het kind te voldoen. Er zou dan
ook nood zijn aan een specifieke procedure die rechtsze-
kerheid biedt en de rechten garandeert.

Vous aviez vous-même annoncé, avant la publication de
ce rapport, votre intention de prendre des mesures à cet
égard. Dans votre note de politique générale, vous annon-
ciez l'élaboration à brève échéance d'une nouvelle procé-
dure dans le cadre d'un projet de loi global sur le
regroupement familial.

Zelf had u reeds voor het verschijnen van dit rapport aan-
gekondigd hieromtrent actie te zullen ondernemen. In uw
beleidsnota lazen we dat u op korte termijn met een derge-
lijke regeling zou komen in het kader van een omvattend
wetsontwerp rond gezinshereniging.

Dans le cadre de l'audition organisée sur le thème de la
régularisation, vous avez également indiqué vouloir tra-
vailler au renforcement des canaux de migration légale,
estimant que cette question en faisait partie.

En ook in het kader van de hoorzitting rond regularisatie
gaf u aan dat u wilt werk maken van een versterking van de
legale migratiekanalen en dat dit vraagstuk wat u betreft
daar deel van uitmaakt.

1. Quel est l'état d'avancement du projet de loi sur le
regroupement familial que vous préparez? Quand pensez-
vous être en mesure de le soumettre au Parlement?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het wets-
ontwerp rond gezinshereniging dat u voorbereidt? Wanneer
verwacht u hiermee naar het Parlement te kunnen komen?

2. Pouvez-vous déjà esquisser les contours du règlement
spécifique relatif au statut des parents de mineurs bénéfi-
ciant d'une protection internationale en Belgique? À quoi
ressemblera cette procédure?

2. Kan u reeds de contouren van deze specifieke regeling
voor de status van ouders van minderjarigen die hier inter-
nationale bescherming genieten schetsen? Hoe zal deze
procedure er komen uit te zien?

3. Quels autres aspects seront-ils abordés dans le projet
de loi sur le regroupement familial?

3. Welke andere aspecten zullen worden meegenomen in
het wetsontwerp rond gezinshereniging?
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DO 2021202213472
Question n° 525 de Monsieur le député Ben Segers du

17 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202213472
Vraag nr. 525 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 17 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le retour de mineurs non accompagnés marocains. De terugkeer van Marokkaanse niet-begeleide minderjari-
gen.

Le 7 juillet 2021, je vous ai posé une question concernant
le retour de mineurs non accompagnés marocains, à
laquelle vous avez répondu ce qui suit (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 545):

Op 7 juli 2021 stelde ik u een vraag betreffende de terug-
keer van Marokkaanse niet-begeleide minderjarigen
waarop u het volgende antwoordde (Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 545):

"Je suis convaincu qu'il faut continuer à étudier la piste
du retour volontaire dans le pays d'origine comme solution
durable et renforcer la coopération avec les autorités des
pays d'origine. Nous réfléchissons, avec le secrétaire d'État
Mahdi, à une proposition de protocole d'accord concernant
le retour volontaire de mineurs non accompagnés maro-
cains. Les entités fédérées doivent également être consul-
tées. Nous avons déjà contacté la magistrate de liaison
marocaine afin de l'informer que nous sommes disposés à
travailler au retour de ces mineurs non accompagnés dans
notre recherche d'une solution durable.

"Ik ben ervan overtuigd dat de vrijwillige terugkeer naar
het land van herkomst als een duurzame oplossing verder
moet worden onderzocht en dat we de samenwerking met
de autoriteiten van de landen van herkomst moeten verster-
ken. Samen met mijn collega-staatssecretaris wordt er
nagedacht over een voorstel tot protocolakkoord over de
vrijwillige terugkeer van Marokkaanse niet-begeleide min-
derjarigen. Ook de deelstaten moeten hierbij worden
geraadpleegd. We hebben reeds contact opgenomen met de
Marokkaanse verbindingsmagistraat om haar mee te delen
dat we bereid zijn om werk te maken van de terugkeer van
deze niet-begeleide minderjarigen in onze zoektocht naar
een duurzame oplossing.

Ce protocole doit faciliter la coopération entre les autori-
tés centrales belges et marocaines et entre la Justice belge
et marocaine dans le cadre de l'application de la Conven-
tion de La Haye de 1996. L'accord que les autorités fran-
çaises ont conclu avec les autorités marocaines peut servir
de source d'inspiration pour l'élaboration du protocole
d'accord de coopération. Je souhaite évidemment y asso-
cier également les autorités judiciaires. [...] En ce qui
concerne votre quatrième question, il n'existe à notre
connaissance aucun accord similaire visant à faciliter le
retour volontaire de ce type de mineurs dans leur pays
d'origine. Je suis néanmoins convaincu qu'il est utile et
nécessaire d'étendre ce type d'accords à d'autres pays et de
poursuivre la réflexion dans ce sens. Je vous remercie en
tout cas pour cette suggestion."

Dit protocol moet de samenwerking vergemakkelijken
tussen de Belgische en de Marokkaanse centrale autoritei-
ten en tussen de Belgische en de Marokkaanse Justitie in
het kader van de toepassing van het verdrag van Den Haag
van 1996. De overeenkomst die de Franse autoriteiten met
de Marokkaanse autoriteiten hebben gesloten, kan als
inspiratiebron dienen bij het opstellen van het samenwer-
kingsprotocol. Ik wens uiteraard ook de gerechtelijke auto-
riteiten bij de opstelling ervan te betrekken. [...] Wat uw
vierde vraag betreft, er bestaat bij ons weten geen enkele
soortgelijke overeenkomst om de vrijwillige terugkeer van
dit soort minderjarigen naar een land van herkomst te ver-
gemakkelijken. Ik ben er evenwel van overtuigd dat het
nuttig en nodig is om dat soort overeenkomsten verder uit
te breiden naar andere landen en om verder in die richting
na te denken. Ik dank u in elk geval voor de suggestie."
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1. Où en est la proposition de protocole d'accord concer-
nant le retour volontaire de mineurs non accompagnés
marocains? Les entités fédérées ont-elles déjà été consul-
tées? Avez-vous encore eu des contacts avec la magistrate
de liaison marocaine? Les autorités judiciaires ont-elles
déjà été contactées ou consultées? Quel a été le résultat de
ces consultations? Quelles réserves ont été formulées et par
qui? Quelles sont les autres difficultés? Comment comp-
tez-vous les surmonter? Pour quand le protocole d'accord
final peut-il être attendu?

1. Wat is de stand van zaken in verband met het voorstel
tot protocolakkoord over de vrijwillige terugkeer van
Marokkaanse niet-begeleide minderjarigen? Werden de
deelstaten al geraadpleegd? Heeft u nog contact gehad met
de Marokkaanse verbindingsmagistraat? Werden de
gerechtelijke autoriteiten al gecontacteerd of betrokken?
Wat was het resultaat van deze raadplegingen? Welke
bedenkingen werden er door wie geformuleerd? Welke
andere moeilijkheden zijn er? Hoe zal u hieraan tegemoet
komen? Wanneer mogen we het uiteindelijke protocolak-
koord verwachten?

2. Des initiatives ont-elles déjà été prises en vue de
conclure des accords similaires avec d'autres pays? Dans
l'affirmative, lesquelles? Dans la négative, envisagez-vous
de le faire à l'avenir, puisque vous êtes convaincu qu'il
serait utile d'étendre ces accords?

2. Werd er al initiatief genomen om soortgelijke overeen-
komsten ook op te starten met andere landen? Zo ja,
dewelke? Zo neen, bent u dit nog van plan in de toekomst
gezien u overtuigd bent van het nut om deze overeenkom-
sten uit te breiden?

DO 2021202214237
Question n° 527 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 22 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214237
Vraag nr. 527 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 22 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le centre de retour de demandeurs d'asile de Jabbeke. Jabbeke. - Terugkeercentrum asielzoekers.
Différents médias ont indiqué, sur la base d'informations

de la commune de Jabbeke, que le centre de retour pour les
demandeurs d'asile déboutés De Refuge à Bruges déména-
gerait vers un terrain proche de la sortie de l'E40 en direc-
tion d'Ostende à Jabbeke.

Verschillende media meldden, op basis van informatie
van de gemeente Jabbeke, dat het terugkeercentrum voor
uitgeprocedeerde asielzoekers De Refuge in Brugge ver-
huist naar een terrein nabij de E40-afslag richting Oos-
tende in Jabbeke.

1. Pouvez-vous confirmer cette information? 1. Kunt u deze berichtgeving bevestigen?
2. Pouvez-vous fournir des garanties solides quant au fait

qu'il s'agira effectivement d'un centre fermé à Jabbeke?
2. Kunt u staalharde garanties geven dat het effectief zal

gaan om een gesloten centrum in Jabbeke?
3. Le centre prévu à Jabbeke sera-t-il également un centre

de retour pour les demandeurs d'asile déboutés?
3. Is het geplande centrum in Jabbeke ook een terugkeer-

centrum voor uitgeprocedeerde asielzoekers?
4. Combien de places y aura-t-il dans le centre prévu à

Jabbeke?
4. Hoeveel plaatsen komen er in het geplande centrum in

Jabbeke?
5. Le centre prévu à Jabbeke accueillera-t-il exclusive-

ment des demandeurs d'asile déboutés?
5. Zullen in het geplande centrum in Jabbeke uitsluitend

uitgeprocedeerde asielzoekers worden gehuisvest?
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6. Le bourgmestre Frank Casteleyn de Jabbeke déclare:
"J'étais bourgmestre depuis une journée lorsque j'ai été
appelé par Sammy Mahdi. Il était clair dès le début que la
commune n'avait pas voix au chapitre dans ce dossier."
Pouvez-vous confirmer que les communes n'ont pas voix
au chapitre? Si oui, comment cela se justifie-t-il d'un point
de vue démocratique? Si non, sous quelle forme les pou-
voirs locaux peuvent-ils s'exprimer et comment peuvent-ils
adapter ou contester cette décision?

6. Burgemeester Frank Casteleyn van Jabbeke zegt: "Ik
was amper één dag burgemeester toen ik bij Sammy Mahdi
werd geroepen. Het werd meteen duidelijk dat we als
gemeente in dit dossier niets te zeggen hadden". Kunt u
bevestigen dat de gemeenten "niets te zeggen" hebben? Zo
ja, hoe valt dit democratisch te verantwoorden? Zo neen,
welke vorm van inspraak hebben de lokale besturen en hoe
kunnen zij deze beslissing bijsturen of aanvechten?

7. Le timing du déménagement n'est pas encore clair.
D'après le bourgmestre de Bruges Dirk De Fauw, Jabbeke
devrait déjà accueillir des migrants dans trois ans. Son col-
lègue Frank Casteleyn de Jabbeke avance la date de 2026.

7. Over de timing van de verhuis bestaat nog onduidelijk-
heid. Volgens de Brugse burgemeester Dirk De Fauw moet
Jabbeke al binnen drie jaar migranten opvangen. Zijn col-
lega Frank Casteleyn uit Jabbeke houdt het op 2026.

Pouvez-vous confirmer quand le centre prévu à Jabbeke
ouvrira ses portes? Son inauguration aura-t-elle lieu en
2025 ou en 2026?

Kunt u bevestigen wanneer het geplande centrum in Jab-
beke zal openen? Wordt het eerder 2025 of 2026?

8. En cas d'incident au sein du centre De Refuge, la
police doit toujours intervenir massivement. Quelle procé-
dure sera suivie en cas d'incidents dans le centre prévu à
Jabbeke? Vous êtes-vous préalablement informé pour
savoir si la zone de police Kouter disposait de suffisam-
ment d'effectifs?

8. Bij incidenten in het centrum De Refuge moet de poli-
tie steeds massaal uitrukken. Welke procedure zal worden
gevolgd bij incidenten in het geplande centrum in Jabbeke?
Heeft u zich vooraf geïnformeerd of de politiezone Kouter
hiertoe voldoende bemand is?

9. Selon ses dires, le bourgmestre Frank Casteleyn a tenté
d'obtenir certaines compensations pour Jabbeke.

9. Burgemeester Frank Casteleyn trachtte naar eigen zeg-
gen nog enkele compensaties uit de brand te slepen voor
Jabbeke.

a) Les commerçants de Jabbeke devraient se charger de
la restauration dans le centre de retour fermé. Pouvez-vous
le confirmer? Si oui, cette compensation a-t-elle été mise
sur papier et ne faut-il pas lancer un marché public?

a) De Jabbeekse handelaars zouden mogen instaan voor
de catering in het gesloten terugkeercentrum. Kunt dit
bevestigen? Zo ja, werd deze compensatie op papier gezet
en moet er niet worden gewerkt met een aanbesteding?

b) Les commerçants de Jabbeke pourront-ils également
fournir d'autres services au centre prévu? Si oui, lesquels et
des accords concrets ont-ils déjà été fixés en la matière?

b) Zullen de Jabbeekse handelaars ook andere diensten
mogen leveren aan het geplande centrum? Zo ja, welke en
werden daarover reeds concrete afspraken gemaakt?

c) Il a en outre été promis que la commune de Jabbeke
pourrait acheter au plus vite l'ancien site de la Protection
civile. Pouvez-vous confirmer cette compensation? Si oui,
cette compensation a-t-elle été couchée sur le papier?

c) Verder werd beloofd dat de gemeente Jabbeke de vroe-
gere site van de Civiele Bescherming zo snel mogelijk zal
kunnen aankopen. Kunt u deze compensatie bevestigen?
Zo ja, werd deze compensatie op papier gezet?
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DO 2021202214247
Question n° 528 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 22 février 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214247
Vraag nr. 528 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 22 februari 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Suicides au sein du réseau Fedasil. Zelfmoorden in de voorzieningen van het Fedasilnetwerk.
Le réseau Fedasil se compose de 29.127 places d'accueil

et a accueilli 27.294 personnes au 24 décembre 2021. Il se
charge de l'accueil des demandeurs de protection interna-
tionale et de garantir la qualité et la conformité des diffé-
rentes structures d'accueil. Il accompagne également les
personnes dans leurs différentes démarches. Malgré cet
accompagnement, la presse fait, fort heureusement rare-
ment, l'écho d'accidents ou de suicides.

Het Fedasilnetwerk bestaat uit 29.127 opvangplaatsen en
bood op 24 december 2021 opvang aan 27.294 personen.
Het staat in voor de opvang van de personen die om inter-
nationale bescherming vragen en voor de kwaliteit en de
conformiteit van de verschillende opvangvoorzieningen.
Men begeleidt de asielzoekers ook tijdens de verschillende
fases van de procedure. Ondanks die inspanningen op het
stuk van de begeleiding verschijnen er in de pers bij tijden,
gelukkig zelden, berichten over ongevallen en zelfmoor-
den.

1. Combien de suicides ont eu lieu au sein du réseau
Fedasil ces cinq dernières années? Pouvez-vous ventiler
ces chiffres par année et par province?

1. Hoeveel zelfmoorden hebben er zich de jongste vijf
jaar in de voorzieningen van het Fedasilnetwerk voorge-
daan? Kunt u die cijfers uitsplitsen per jaar en per provin-
cie?

2. Quelles mesures préventives sont mises en place par
votre administration?

2. Welke preventieve maatregelen worden er door uw
administratie in dat verband genomen?

DO 2021202214249
Question n° 529 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 22 février 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214249
Vraag nr. 529 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 22 februari 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'attitude de la Pologne vis-à-vis de l'Union européenne
(QO 24802C).

Houding van Polen ten aanzien van de Europese Unie.
(MV 24802C)

Le conflit entre l'Union européenne et la Pologne sur le
droit d'asile a franchi une nouvelle étape. Récemment,
l'ambassadeur polonais auprès de l'UE a rejeté un compro-
mis négocié entre les États membres, qui aurait accordé à
son pays, ainsi qu'à la Lettonie et à la Lituanie, des excep-
tions temporaires dans l'application du droit européen en
terme de procédure d'asile.

Het conflict tussen Polen en de Europese Unie over het
asielrecht is een nieuwe fase ingegaan. Onlangs heeft de
Poolse ambassadeur bij de EU een compromis tussen de
lidstaten verworpen, waarin zijn land en Letland en Litou-
wen tijdelijke uitzonderingen verkregen zouden hebben
betreffende de toepassing van het Europees recht op het
stuk van de asielprocedure.

Étant donné que la Pologne - souhaitant suspendre totale-
ment les procédures d'asile tant que la sécurité nationale
serait compromise - compte donc continuer à renvoyer les
migrants entrant l'Europe via la Biélorussie, l'Union euro-
péenne n'aura pas d'autres options que d'entamer une nou-
velle procédure d'infraction à l'encontre de Varsovie.

Aangezien Polen - dat de asielprocedures volledig wil
opschorten zolang de nationale veiligheid in het gedrang
zou zijn - dus wil doorgaan met het terugsturen van
migranten die via Wit-Rusland Europa binnenkomen, zal
de Europese Unie geen andere keuze hebben dan een
nieuwe inbreukprocedure op te starten tegen Warschau.
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1. Que pouvez-vous dire sur la situation à la frontière
entre la Pologne et la Biélorussie?

1. Wat kunt u zeggen over de situatie aan de grens van
Polen met Wit-Rusland?

2. Quelles conséquences aura ce nouveau rejet des propo-
sitions européennes de la part de la Pologne?

2. Wat zullen de gevolgen zijn van het feit dat Polen de
Europese voorstellen nogmaals afwijst?

3. Des enquêteurs indépendants sont-ils sur place pour
tenir à l'oeil les procédures d'asile en Pologne et prendre
connaissance d'éventuelles infractions aux droits d'asile
dans un pays de l'Union européenne?

3. Zijn er onafhankelijke onderzoekers ter plaatse om de
asielprocedures in Polen in de gaten te houden en kennis te
nemen van eventuele schendingen van het asielrecht in een
EU-land?

DO 2021202214264
Question n° 530 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 22 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214264
Vraag nr. 530 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 22 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Évolution des chiffres de retour. Terugkeercijfers. - Evolutie.
Lors de la réunion de la commission du 16 février 2022,

vous n'étiez pas en mesure de fournir une réponse complète
à ma question orale concernant la diminution des chiffres
de retour. Vous aviez évoqué la possibilité de poser une
question écrite à ce sujet.

In de commissievergadering van 16 februari 2022 kon u
geen volledig antwoord geven op mijn mondelinge vraag
omtrent de lagere terugkeercijfers. U verwees mij door
naar de mogelijkheid om hierover een schriftelijke vraag te
stellen.

Vous aviez déjà indiqué précédemment votre intention de
rendre un test PCR obligatoire si celui-ci était exigé en cas
de retour.

U gaf al eerder mee dat u een PCR-test wil verplichten
indien dit geëist zou worden bij een terugkeer.

1. Combien des criminels renvoyés en 2021 l'ont-ils été
dans un pays de l'espace Schengen? Merci de fournir à
chaque fois un aperçu chiffré ainsi qu'un aperçu détaillé
par pays.

1. Hoeveel van de teruggestuurde criminelen in 2021
werden teruggestuurd naar een Schengenland? Graag tel-
kens een overzicht van het aantal en een gedetailleerd
overzicht per land.

2. Combien des criminels renvoyés l'ont-ils été dans un
pays non-Schengen?

2. Hoeveel van de teruggestuurde criminelen werden
teruggestuurd naar een niet-Schengenland?

3. Combien des migrants renvoyés en 2021 l'ont-ils été
dans un pays de l'espace Schengen?

3. Hoeveel van de teruggestuurde migranten in 2021 wer-
den teruggestuurd naar een Schengenland?

4. Combien des migrants renvoyés en 2021 l'ont-ils été
dans un pays non-Schengen?

4. Hoeveel van de teruggestuurde migranten in 2021 wer-
den teruggestuurd naar een niet-Schengenland?

5. Quel est le calendrier pour l'instauration de ce test
PCR obligatoire? Que ferez-vous pour remédier à ce pro-
blème s'il devait s'avérer impossible de rendre ce test PCR
obligatoire?

5. Wat is de timing wanneer u deze verplichte PCR-test
zult invoeren? Wat zult u doen om dit probleem te verhel-
pen wanneer deze verplichte PCR-test niet mogelijk blijkt
te zijn?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202214338
Question n° 181 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 février 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202214338
Vraag nr. 181 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 februari 2022 (N.)
aan de eerste minister:

Exemples chiffrés concernant l'augmentation du pouvoir
d'achat.

Koopkrachtverhoging. - Cijfervoorbeelden.

Lors de la séance plénière de la Chambre du 3 février
2022, vous avez fait certaines déclarations dans le cadre de
la discussion sur l'accord sur l'énergie.

In het kader van de discussie rond het energieakkoord
verklaarde u het volgende tijdens de plenaire vergadering
van de Kamer op 3 februari 2022:

Ainsi, vous avez indiqué qu'il convient de considérer
l'ensemble de la situation, y compris l'indexation, les
réductions de charges, la majoration du bonus à l'emploi, la
prime de chauffage et la diminution de la TVA. Vous avez
cité deux exemples pour illustrer vos propos. Ainsi, pour
une personne isolée percevant un salaire brut de 2.700
euros - ce qui correspond à un revenu modeste -, le pouvoir
d'achat augmentera cette année de 1.000 à 1.100 euros. Ces
chiffres concrets sont incontestables, avez-vous précisé. Le
deuxième exemple concerne un couple à deux revenus
moyens. Pour ce couple, l'augmentation du pouvoir d'achat
sera de 1.900 à 2.000 euros par rapport à l'année dernière,
d'après vous.

"Uiteindelijk moet alles in rekening worden gebracht:
ook de indexering, ook de lastenverlaging, ook de verho-
ging van de werkbonus, ook de verwarmingspremie en ook
de btw-verlaging. Ik maak dat even concreet met twee
voorbeelden. Voor een alleenstaande met een brutoloon
van 2.700 euro - dat is een bescheiden inkomen - bedraagt
de koopkrachtverhoging voor dit jaar 1.000 à 1.100 euro.
Die concrete cijfers kunt u niet betwisten. Het tweede
voorbeeld is een koppel tweeverdieners met beiden een
gemiddeld loon. Bij hen bedraagt de versterking van de
koopkracht 1.900 à 2.000 euro, in vergelijking met vorig
jaar".

1. Pouvez-vous fournir le calcul détaillé de ces deux
exemples chiffrés?

1. Kunt u de detailberekening maken van deze twee cij-
fervoorbeelden?

2. Veuillez fournir, par mesure, une description détaillée
de l'estimation et du calcul proprement dit.

2. Graag per maatregel een gedetailleerde beschrijving
van de raming en de concrete berekening.

Réponse du premier ministre du 01 avril 2022, à la
question n° 181 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 25 février 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 01 april 2022,
op de vraag nr. 181 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
25 februari 2022 (N.):

Cette réponse repose sur les informations disponibles au
3 février 2022.

Dit antwoord gaat uit van de informatie die beschikbaar
was op 3 februari 2022.

Dans le cas d'un isolé ou d'une isolée percevant un salaire
brut de 2.700 euros/mois:

Voor de situatie van een alleenstaande, 2.700 euro bruto-
loon/maand:

Mesures liées au pouvoir d'achat: Koopkrachtmaatregelen:
- diminution de la cotisation spéciale de sécurité sociale:

99,20 euros par an;
- daling bijzondere bijdrage sociale zekerheid: 99,20 euro

per jaar;
- bonus à l'emploi: 159,80 euros par an; - werkbonus: 159,80 euro per jaar;
- accord interprofessionnel: 5,10 euros par an. - interprofessioneel akkoord: 5,10 euro per jaar.
Mesures concernant l'énergie: Energiemaatregelen:
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- gel de l'augmentation des taxes fédérales: 30 euros; - bevriezing verhoging federale heffingen: 30 euro;
- baisse de la TVA sur l'électricité: 55 euros; - btw-verlaging elektriciteit: 55 euro;
- prime chauffage: 100 euros. - verwarmingspremie: 100 euro.
Indexations des salaires: Loonindexaties:
- deux adaptations en 2021: de 2.596 euros à 2.700 euros

= 103,84 euros bruts/mois;
- twee aanpassingen in 2021: van 2.596 euro naar 2.700

euro = 103,84 euro bruto/maand;
- deux ajustements prévus en 2022: de 2.700 euros à

2.808 euros = 108 euros bruts/mois.
- naar verwachting twee aanpassingen in 2022: van 2.700

euro naar 2.808 euro = 108 euro bruto/maand.
Cette année, le pouvoir d'achat de l'isolé ou de l'isolée

gagnant 2.700 euros bruts sera donc supérieur d'au moins
1.000 euros à celui de l'année dernière.

Dit jaar zal de koopkracht van de alleenstaande die 2.700
euro bruto verdient, dus minstens 1.000 euro hoger liggen
dan vorig jaar.

Dans le cas d'un couple où chacun gagne 3.700 euros
bruts/mois:

Voor de situatie van een koppel, elk 3.700 euro bruto-
loon/maand:

Mesures liées au pouvoir d'achat: Koopkrachtmaatregelen
- diminution de la cotisation spéciale de sécurité sociale:

34,90 euros par an.
- daling bijzondere bijdrage sociale zekerheid: 34,90 euro

per jaar.
Mesures concernant l'énergie: Energiemaatregelen
- gel de l'augmentation des taxes fédérales: 30 euros; - bevriezing verhoging federale heffingen: 30 euro;
- baisse de la TVA sur l'électricité: 55 euros; - btw-verlaging elektriciteit: 55 euro;
- prime chauffage: 100 euros. - verwarmingspremie: 100 euro.
Indexations salariales: Loonindexaties
- deux adaptations en 2021: de 7.115 euros à 7.400 euros

= 284 euros bruts/mois;
- twee aanpassingen in 2021: van 7.115 euro naar 7.400

euro = 284 euro bruto/maand;
- deux ajustements prévus en 2022: de 7.400 euros à

7.696 euros = 296 euros bruts/mois.
- naar verwachting twee aanpassingen in 2022: van 7.400

euro naar 7.696 euro = 296 euro bruto/maand.
Cette année, le pouvoir d'achat de ce couple sera supé-

rieur d'au moins 1.900 euros à celui de l'année dernière.
Dit jaar zal de koopkracht van dit koppel minstens 1.900

euro hoger liggen dan vorig jaar.
Les deux calculs sont basés sur une estimation prudente.

Dans de nombreux cas, le montant sera encore plus élevé
en réalité. Par exemple, lors de la conversion du brut en
net, je pars d'un taux d'imposition de 50 % et je compte 12
mois de revenus et non 13,92 mois.

Beide berekeningen zijn conservatief. In veel gevallen
zal het bedrag in realiteit nog hoger liggen. Zo ga ik bij de
omzetting van bruto naar netto uit van een belastingvoet
van 50 % en reken ik 12 maanden inkomen en niet 13,92
maanden.

Il convient également de noter que le moment d'indexa-
tion des salaires varie d'un secteur à l'autre.

Verder dient te worden opgemerkt dat het moment van de
indexeringen van de lonen afhangt van sector tot sector.

DO 2021202214419
Question n° 183 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202214419
Vraag nr. 183 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?
2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet

a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?
2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor

de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?
3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par

année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?
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4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?

Réponse du premier ministre du 01 avril 2022, à la
question n° 183 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 01 april 2022,
op de vraag nr. 183 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
02 maart 2022 (N.):

Ma réponse se limitera au gouvernement actuel, qui est
entré en fonction le 1er octobre 2020.

Mijn antwoord beperkt zich tot de huidige regering die is
aangetreden op 1 oktober 2020.

En ma qualité de premier ministre, ni moi ni mon admi-
nistration n'avons intenté de procès au cours de cette
période.

Vanuit mijn functie als eerste minister hebben ikzelf noch
mijn administratie in deze periode rechtszaken aangespan-
nen.

Le Service public fédéral Chancellerie du premier
ministre s'est constitué partie civile dans une affaire. Les
frais et honoraires de cette affaire sont toutefois supportés
par le SPF Finances, également partie à d'autres actions
judiciaires connexes.

De Federale Overheidsdienst Kanselarij van de eerste
minister heeft zich in één zaak burgerlijke partij gesteld.
De kosten en honoraria voor deze zaak worden echter
gedragen door de FOD Financiën die mede betrokken par-
tij was in hiermee verbonden andere rechtsgedingen.

Très souvent, des procès sont intentés contre l'État belge.
Bien que le premier ministre soit assigné en justice en tant
que représentant de l'État belge, de nombreuses affaires
n'entrent pas dans mes attributions. Dans ce cas, en matière
civile, l'article 705 du Code judiciaire est appliqué et le ou
les membres du gouvernement compétents se chargent de
la suite de l'affaire au nom de l'État belge. Ces affaires ne
sont pas incluses dans l'aperçu ci-dessous.

Veelal worden zaken aangespannen tegen de Belgische
Staat. Hoewel de eerste minister wordt gedaagd als verte-
genwoordiger van de Belgische Staat, behoren vele zaken
niet tot mijn bevoegdheid. In dit geval wordt in burgerlijke
zaken toepassing gemaakt van artikel 705 van het Gerech-
telijk Wetboek en wordt de zaak verder behartigd door het
bevoegde regeringslid of -leden namens de Belgische
Staat. Deze zaken worden niet meegenomen in het over-
zicht hieronder.

Dans certains cas, plusieurs membres du gouvernement
sont assignés en justice et une action commune peut être
nécessaire. Les honoraires et frais sont alors généralement
partagés entre les départements concernés.

In bepaalde gevallen worden meerdere regeringsleden
gedaagd en kan een gezamenlijk optreden vereist zijn.
Veelal worden dan de honoraria en kosten gedeeld tussen
de betrokken departementen.

Durant la période concernée, six actions en responsabilité
ont été intentées contre l'État belge, représenté entre autres
par le premier ministre. Pour ces actions, il a été fait appel
aux services des cabinets suivants, pour les montants res-
pectifs (honoraires et frais):

In de betrokken periode werden zes aansprakelijkheids-
vorderingen ingesteld tegen de Belgische Staat, die onder
meer door de eerste minister werd vertegenwoordigd. Voor
deze vorderingen werd een beroep gedaan op de diensten
van volgende kantoren, voor respectievelijke bedragen
(erelonen en kosten):

- Xirius (Leurquin et Associés/Vennoten SPRL):
18.565,08 euros;

- Xirius (Leurquin et Associés/Vennoten bv): 18.565,08
euro;

- Janson Baugniet SCRL: 15.024,22 euros; - Janson Baugniet cvba: 15.024,22 euro;
- Liedekerke Wolters Waelbroeck Kirkpatrick SCRL:

11.870,57 euros.
- Liedekerke Wolters Waelbroeck Kirkpatrick cvba:

11.870,57 euro.
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Le SPF Chancellerie du premier ministre est compétent
pour la coordination du suivi administratif et budgétaire
des institutions culturelles fédérales. Sur la base de cette
compétence, les honoraires et frais ont été pris en charge
dans le cadre d'un recours en annulation introduit devant le
Conseil d'État. Les intérêts de l'État belge ont été défendus
par Berenboom et Associés SCRL. Le montant total s'éle-
vait à 16.456 euros.

De FOD Kanselarij van de eerste minister is bevoegd
voor de coördinatie van de administratieve en budgettaire
opvolging van de federale culturele instellingen. Vanuit
deze bevoegdheid werden de erelonen en kosten ten laste
genomen in het kader van een beroep tot nietigverklaring
ingesteld bij de Raad van State. De belangen van de Belgi-
sche Staat werden verdedigd door Berenboom et Associés
cvba. Het totaalbedrag bedroeg 16.456 euro.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202214144
Question n° 766 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 17 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214144
Vraag nr. 766 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 17 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Le pavillon belge à l'exposition universelle. Belgisch paviljoen Wereldexpo.
Cette année encore, la Belgique participe à l'exposition

universelle "Expo 2020" à Dubaï, qui se déroule du
1er octobre 2021 au 31 mars 2022.

België neemt ook dit jaar deel aan de wereldtentoonstel-
ling "Expo 2020" in Dubai, die loopt van 1 oktober 2021
tot 31 maart 2022.

L'objectif de l'exposition est que la Belgique puisse mon-
trer ses innovations technologiques en matière de mobilité.
Sur le site de l'exposition universelle a été construit un
pavillon belge censé mettre en avant le savoir-faire archi-
tectural de notre pays. Si les aspects visuels et architectu-
raux semblent réussis, le contenu a déjà suscité de
nombreuses critiques.

Doel van de expo is dat België haar technologische inno-
vaties op vlak van mobiliteit in de kijker zet. Hiervoor
werd een Belgisch paviljoen gebouwd op de site van de
wereldtentoonstelling in Dubai dat de architecturale en
bouwkundige kunde van ons land in de verf moet zetten.
Het visuele en bouwkundige lijkt geslaagd te zijn. Maar op
de inhoudelijke invulling kwam al veel kritiek.

Des critiques ont notamment été exprimées par le gou-
vernement: vous avez notamment indiqué que notre pays
devait faire mieux en termes de contenu pour l'exposition
universelle: "Nous avons plus à offrir que les clichés sur le
chocolat, les gaufres et les frites."

Zo kwam er eerder al kritiek vanuit de regering waarbij u
onder andere aangaf dat ons land het op de wereldtentoon-
stelling inhoudelijk beter moet doen: "We hebben meer te
bieden dan de clichés over chocola, wafels en friet".

Il s'avère aujourd'hui que le responsable du pavillon
belge à l'exposition universelle de Dubaï, le commissaire
général Patrick Vercauteren Drubbel, a été rappelé en Bel-
gique pour fautes professionnelles graves.

Nu blijkt dat de verantwoordelijke van het Belgisch
paviljoen op de Wereldexpo in Dubai, commissaris-gene-
raal Patrick Vercauteren Drubbel, intussen zelfs terugge-
roepen werd naar België wegens zware professionele
fouten.

1. Que pensez-vous du contenu proposé par la Belgique
dans le cadre de l'exposition universelle 2020? Y aura-t-il
encore une évaluation générale? Les entités fédérées y
seront-elles associées?

1. Hoe beoordeelt u de invulling België op de wereldten-
toonstelling Expo 2020? Komt er nog een algemene evalu-
atie? Zullen de deelstaten hierin betrokken worden?

2. Concernant le projet en lui-même: 2. Aangaande het project zelf.
a) à combien s'est élevé le prix total de ce projet? a) Wat is de totaalprijs van dit project?
b) à combien s'est monté le coût de la construction du

pavillon?
b) Wat was de kostprijs van de bouw van het paviljoen op

zich?
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c) à combien se sont chiffrés les frais opérationnels de
l'exploitation?

c) Wat waren de operationele kosten van de uitbating?

d) quels frais sont éventuellement liés au démantèlement
du pavillon?

d) Welke kosten zijn er eventueel verbonden aan de ont-
manteling van het paviljoen?

3. Concernant la Régie des Bâtiments: 3. Aangaande de Regie der Gebouwen.
a) combien de voyages d'affaires et de visites la Régie

des Bâtiments a-t-elle réalisés à/vers l'exposition univer-
selle de Dubaï?

a) Hoeveel dienstreizen en bezoeken werden onderno-
men naar expo Dubai door de Regie der Gebouwen?

b) quel est le coût total de ces visites? b) Wat is de totale kostprijs van deze bezoeken?
4. Concernant le contenu: 4. Aangaande invulling.
a) combien a coûté la réalisation du contenu de l'exposi-

tion?
a) Wat is de kostprijs van de inhoudelijke invulling van

de tentoonstelling?
b) qui a déterminé le contenu du pavillon? b) Wie bepaalde de inhoudelijke vormgeving van het

paviljoen?
c) en quoi les entités fédérées ont-elles eu voix au cha-

pitre au cours de ce processus?
c) Wat was de inspraak van de deelstaten in dit proces?

d) Ces projets ont-ils été soumis à l'approbation des
ministres compétents ou du gouvernement? Si non, quel
niveau le plus élevé a dû donner son assentiment?

d) Werden deze plannen ooit ter goedkeuring aan vakmi-
nisters of de regering voorgelegd? Zo niet, wat was het
hoogste niveau dat instemming moest geven?

5. Pouvez-vous fournir des explications relatives au rap-
pel du commissaire général? Cette position sera-t-elle attri-
buée à une autre personne lors de l'exposition universelle
d'Osaka?

5. Kan u toelichting geven bij de terugroeping van de
commissaris-generaal? Zal deze positie anders ingekleed
worden tegen de wereldtentoonstelling in Osaka?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 mars 2022, à la question
n° 766 de Madame la députée Anneleen Van Bossuyt du
17 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 maart 2022, op de vraag
nr. 766 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anneleen Van Bossuyt van 17 februari 2022 (N.):

1. Bien entendu, une évaluation générale sera établie au
sein du comité de gestion de BelExpo (le Commissariat
général belge pour les expositions internationales). Les
entités fédérées, qui sont tous représentées dans le comité
de gestion, seront évidemment impliquées.

1. Er komt uiteraard een algemene evaluatie die zal wor-
den gemaakt in de schoot van het beheerscomité van
BelExpo (het Belgisch Commissariaat-generaal voor de
Internationale Tentoonstellingen). De deelstaten, die allen
ook vertegenwoordigd zijn in het beheerscomité, zullen
daar vanzelfsprekend bij betrokken worden.
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2. a) Je me réfère à la réponse déjà apportée à la question
n° 638 du 27 octobre 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 72): le budget total de BelExpo
pour cette exposition est de 13,5 millions d'euros, composé
des contributions des gouvernements spécialement
allouées pour l'Expo de Dubaï de 11 millions d'euros et de
2,5 millions d'euros supplémentaires provenant des
réserves transférées du passé. Cependant, BelExpo doit
également financer avec ce même budget ses opérations
quotidiennes normales pendant les années de fonctionne-
ment 2017-2022. En outre, 916.590 euros ont été accordés
par les différents gouvernements pour couvrir les consé-
quences de la pandémie du COVID-19: d'une part, il s'agis-
sait de couvrir une année supplémentaire de frais de
fonctionnement à la suite du report d'un an de l'Expo 2020
à Dubaï, et d'autre part, il y avait des coûts spécifiques liés
aux mesures covid pour garantir la sécurité du personnel et
des visiteurs du pavillon belge.

2. a) Ik verwijs naar het antwoord dat hierop reeds gege-
ven werd ten tijde van vraag nr. 638 van 27 oktober 2021
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 72): het
totale budget voor BelExpo voor deze tentoonstelling
bedraagt 13,5 miljoen euro, bestaande uit de specifiek voor
Dubai toegekende toelagen van de regeringen voor 11 mil-
joen euro en bijkomend 2,5 miljoen euro uit de reserves
overgedragen uit het verleden. BelExpo dient hiermee ech-
ter ook zijn gewone dagelijkse werking te financieren
gedurende de werkingsjaren 2017-2022. Bijkomend werd
door de verschillende regeringen 916.590 euro toegekend
omwille van de gevolgen van de COVID-19-pandemie:
enerzijds was er de nood om een extra jaar werkingskosten
te dekken na het uitstel van Expo 2020 Dubai met een jaar,
en anderzijds waren er specifieke kosten gelinkt aan covid-
maatregelen om de veiligheid van personeel en bezoekers
aan het Belgisch paviljoen te garanderen.

b) La construction du pavillon fait partie d'un marché
public plus large comprenant la conception, la construc-
tion, la scénographie, l'entretien et le démontage du pavil-
lon belge. Ce marché public, finalement attribué au
consortium BEMOB 2020, a été lancé avec un budget
maximum de 8 millions d'euros. En cours de projet, un
supplément d'environ 680.000 euros a été ajouté pour
répondre à des demandes supplémentaires du pouvoir adju-
dicateur: la terrasse de toit avec mobilier, des adaptations à
l'escalier de service et des améliorations de dernière minute
apportées à la scénographie.

b) De bouw van het paviljoen maakt onderdeel uit van
een grotere openbare aanbesteding voor het ontwerp, de
bouw, de scenografie, het onderhoud en de afbraak van het
Belgisch paviljoen. Deze openbare aanbesteding, uiteinde-
lijk toegewezen aan het consortium BEMOB 2020, werd
uitgeschreven met een maximaal budget van 8 miljoen
euro. In de loop van het project werd hieraan ongeveer
680.000 euro extra toegevoegd voor bijkomende vragen
van de aanbestedende overheid: het rooftop terras met
inrichting, aanpassingen aan de diensttrappenhal en lastmi-
nuteverbeteringen aan de scenografie.

Le pouvoir adjudicateur n'a aucune visibilité sur le coût
réel de chaque partie du marché: une fois le marché attri-
bué, il appartient à l'adjudicataire d'exécuter la ligne direc-
trice de l'adjudication dans son intégralité de la manière
proposée dans sa best and final offer (BAFO). Selon la
BAFO de BEMOB 2020, un montant de 7.219.808,78
euros serait dépensé pour la construction du pavillon belge
(incluant la conception mais excluant les coûts de coordi-
nation, la scénographie, l'entretien et le démontage).

De aanbestedende overheid heeft geen zicht op de werke-
lijke kost van elk onderdeel van de opdracht: eens de
opdracht toegewezen, is het aan de opdrachtnemer om de
gunningsleidraad in zijn volledigheid uit te voeren, op de
manier zoals voorgesteld werd in zijn best and final offer
(BAFO). Volgens de BAFO van BEMOB 2020 zou een
bedrag van 7.219.808,78 euro worden besteed aan de bouw
van het Belgisch paviljoen (ontwerp inclusief maar zonder
de coördinatiekosten, de scenografie, het onderhoud en de
ontmanteling).

Il convient de noter que ce montant représente le prix de
revient facturé à BelExpo et non les frais ou la valeur réels
pour BEMOB 2020. Par ailleurs, il faut également tenir
compte du sponsoring, dont la valeur économique, au
moment de la BAFO, a été estimée à 10.154.808,78 euros.

Er valt op te merken dat dit bedrag de kostprijs gefactu-
reerd aan BelExpo vertegenwoordigd, en niet de werke-
lijke kost of waarde voor BEMOB 2020. Er moet immers
ook rekening gehouden worden met sponsoring, waardoor
de economische waarde, ten tijde van de BAFO, ingeschat
werd op 10.154.808,78 euro.
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c) Le montant restant des 13,5 millions d'euros, majorés
de 916.590 euros pour les coûts supplémentaires liés au
covid, est utilisé pour couvrir les frais opérationnels de
BelExpo et du pavillon belge pour l'Expo 2020 de Dubaï, y
compris les coûts de personnel tant à Bruxelles qu'à Dubaï.
Ce montant s'élève à environ 5.736.590 euros, ce qui
couvre également les coûts de fonctionnement de BelExpo
depuis 2017 et les coûts de préparation de l'Expo 2020 de
Dubaï.

c) Het resterende bedrag van de 13,5 miljoen euro, ver-
hoogd met 916.590 euro voor covid-gerelateerde meerkos-
ten wordt ingezet voor de operationele kosten van BelExpo
en het Belgisch paviljoen voor Expo 2020 Dubai, met inbe-
grip van de personeelskosten in zowel Brussel als Dubai.
Dit bedraagt dus ongeveer 5.736.590 euro, waarmee even-
eens de werkingskosten van BelExpo sinds 2017 en de
voorbereidingskosten voor Expo 2020 Dubai worden
betaald.

d) Ceux-ci sont inclus dans le marché public général pour
la conception, la construction, la scénographie, l'entretien
et le démontage du pavillon. Cependant, ils ont été budgé-
tisés par BEMOB 2020 à hauteur de 1.117.861,52 euros.

d) Deze zijn inbegrepen in de algemene openbare aanbe-
steding voor het ontwerp, de bouw, de scenografie, het
onderhoud en de ontmanteling van het paviljoen. Ze wer-
den door BEMOB 2020 evenwel begroot op 1.117.861,52
euro.

3. a) Au total, 13 missions ont eu lieu entre 2019 et 2022,
impliquant différents agents techniciens et administratifs
de la Régie des Bâtiments.

3. a) In totaal vonden er 13 missies plaats tussen 2019 en
2022, waaraan verschillende technici en administratieve
krachten van de Regie der Gebouwen deelnamen.

b) Vous trouverez ci-dessous la répartition des coûts sur
les années 2019, 2020 et 2021. Les chiffres définitifs pour
2022 ne sont pas encore connus. Une mission a eu lieu
pour la préparation et la participation à la Journée nationale
de la Belgique.

b) Hieronder vindt u de verdeling van de kosten voor de
jaren 2019, 2020 en 2021. De finale cijfers voor 2022 zijn
nog niet gekend. Eén missie heeft plaatsgevonden voor de
voorbereiding en deelname aan de Belgische dag.

4. a) Les coûts de la scénographie et du contenu du pavil-
lon sont inclus dans le marché public général pour la con-
ception, la construction, la scénographie, l'entretien et le
démontage du pavillon.

4. a) De kosten voor de scenografie en de inhoudelijke
invulling zijn inbegrepen in de algemene openbare aanbe-
steding voor het ontwerp, de bouw, de scenografie, het
onderhoud en de ontmanteling van het paviljoen.

Selon la BAFO de BEMOB 2020, un montant de
1.187.075 euros serait consacré à la scénographie (y com-
pris sa conception).

Volgens de BAFO van BEMOB 2020 zou een bedrag van
1.187.075,00 euro worden besteed aan de scenografie
(inclusief ontwerp).

Nombre de missions/
Aantal missies

Nombre de personnes différentes/
Aantal verschillende personen

2019 3 2

2020 2 2

2021 7 7

2022 1 (à ce jour)/ 
1 (tot nog toe)

3

Coûts/Kosten

2019 7.109,53 EUR

2020 2.376,68 EUR

2021 27.274,80 EUR

2022 4.500 EUR 

(estimation à ce jour)/
(huidige inschatting)
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Il convient de noter que ce montant représente le prix de
revient facturé à BelExpo et non les frais ou la valeur réels
pour BEMOB 2020. Par ailleurs, il faut également tenir
compte du sponsoring dont la valeur économique, au
moment de la BAFO, était estimée à 1.985.075 euros. En
outre, des améliorations pour une valeur d'environ 43.000
euros ont été demandées par le pouvoir adjudicateur juste
avant l'ouverture de l'Expo 2020 de Dubaï.

Er valt op te merken dat dit bedrag de kostprijs gefactu-
reerd aan BelExpo vertegenwoordigd, en niet de werke-
lijke kost of waarde voor BEMOB 2020. Er moet immers
ook rekening gehouden worden met sponsoring, waardoor
de economische waarde, ten tijde van de BAFO, ingeschat
werd op 1.985.075,00 euro. Bijkomend werd ongeveer
voor 43.000 euro verbetering gevraagd door de aanbeste-
dende overheid vlak voor opening van Expo 2020 Dubai.

b) La décoration intérieure du pavillon ou scénographie a
été déterminée à différents niveaux: d'une part, un scéno-
graphe spécialisé a été désigné par BEMOB 2020 dans le
cadre du marché public plus large pour la conception, la
construction, la scénographie, l'entretien et le démontage
du pavillon; d'autre part, les grandes lignes de la scénogra-
phie ont été établies au sein du comité de gestion de
BelExpo et précisées au sein du comité technique de
BelExpo pour l'Expo 2020 de Dubaï.

b) De inhoudelijk vormgeving of scenografie werd op
verschillende niveaus bepaald: enerzijds werd een gespeci-
aliseerde scenograaf aangesteld door BEMOB 2020 als
onderdeel van de grotere openbare aanbesteding voor het
ontwerp, de bouw, de scenografie, het onderhoud en de
ontmanteling van het paviljoen, anderzijds werden de grote
lijnen van de scenografie vastgelegd in het beheerscomité
van BelExpo en verder uitgewerkt in het technisch comité
van BelExpo voor Expo 2020 Dubai.

Les lignes directrices pour l'orientation générale de la
scénographie ont été fixées dans les lignes directrices de
l'adjudication. Ces lignes directrices ont été établies par
BelExpo après discussion et avis du comité technique.
Elles ont ensuite été approuvées par le comité de gestion de
BelExpo.

Voor de grote lijnen van de scenografie werden richtlij-
nen vastgelegd in de gunningsleidraad van de openbare
aanbesteding. Deze richtlijnen werden opgesteld door
BelExpo na bespreking en advies van het technisch comité.
Vervolgens werden deze goedgekeurd door het beheersco-
mité van BelExpo.

Le scénographe du pavillon belge, l'agence allemande
spécialisée Krafthaus (également connue sous le nom de
Facts und Fictions) qui a également élaboré la scénogra-
phie des pavillons allemand et monégasque pour l'Expo
2020 de Dubaï, a présenté une première proposition de scé-
nographie dans la BAFO de BEMOB 2020. Cette proposi-
tion a ensuite été ajustée, peaufinée et adaptée dans le
processus de cocréation entre le scénographe et les diffé-
rents membres du comité technique pendant près de deux
ans. La version finale, approuvée par le comité technique, a
finalement été exécutée par BEMOB 2020.

De scenograaf van het Belgisch paviljoen, het Duitse
gespecialiseerd bureau Krafthaus (ook gekend als Facts
und Fictions) dat ook de scenografie van het Duitse en
Monegaskische paviljoen voor Expo 2020 Dubai heeft uit-
gewerkt, heeft een eerste voorstel van scenografie voorge-
steld in de BAFO van BEMOB 2020. Vervolgens werd dit
voorstel gedurende bijna twee jaar verder uitgewerkt, ver-
fijnt en aangepast door middel van cocreatie tussen de
scenograaf en de verschillende leden van het technisch
comité. De finale, door het technisch comité goedge-
keurde, versie werd uiteindelijk uitgevoerd door BEMOB
2020.

c) Chaque entité fédérée est représentée au sein du
comité de gestion de BelExpo par des représentants des
ministres respectifs en charge des expositions internatio-
nales. En outre, chaque entité fédérée a des représentants
de son administration respective dans le comité technique
pour chaque exposition à laquelle elle participe. C'était le
cas pour l'Expo 2020 de Dubaï: chaque entité fédérée
comptait au moins un représentant, et généralement deux,
au sein du comité technique de l'Expo 2020 de Dubaï.

c) Elke deelstaat is vertegenwoordigd in het beheersco-
mité van BelExpo door vertegenwoordigers van de respec-
tieve ministers verantwoordelijk voor internationale
tentoonstellingen. Vervolgens heeft elke deelstaat verte-
genwoordigers van zijn respectieve administratie in het
technisch comité voor elke tentoonstelling waaraan het zelf
ook deelneemt. Zo ook voor Expo 2020 Dubai: elke deel-
staat had minstens één vertegenwoordiger, en meestal
twee, in het technisch comité voor Expo 2020 Dubai.
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Ces représentants ont eu un droit de regard important: en
effet, ils furent les premiers consultés pour déterminer le
contenu concret de la scénographie et pour réagir aux
diverses questions et propositions du scénographe. La scé-
nographie initialement proposée fut adaptée essentielle-
ment en fonction de leur input. Des contacts directs ont
d'ailleurs eu lieu à plusieurs reprises entre le scénographe
et les représentants des entités fédérées ainsi que, plus tard
dans le processus, entre le sous-traitant qui a effectivement
installé la scénographie et les entités fédérées.

Deze vertegenwoordigers hadden een grote inspraak: er
werd immers vooral naar hen gekeken voor de concrete
invulling van de scenografie en voor antwoorden op ver-
schillende vragen en voorstellen van de scenograaf. Er
werd dan ook voornamelijk naar hun input geluisterd of op
basis van hun input aanpassingen gedaan aan de oorspron-
kelijk voorgestelde scenografie. Er was ook verschillende
malen een rechtstreeks contact tussen de scenograaf en de
vertegenwoordigers van de deelstaten, en ook later in het
proces nog tussen de onderaannemer die de scenografie
effectief installeerde en de deelstaten.

d) BelExpo n'a jamais soumis directement des plans pour
approbation aux ministres ou aux gouvernements. Cela
n'est d'ailleurs pas prévu dans le fonctionnement de
BelExpo, tel que le prévoit le protocole de coopération
entre les différents gouvernements des niveaux de pouvoirs
belges en vue de la participation aux expositions interna-
tionales.

d) BelExpo heeft nooit rechtstreeks plannen ter goedkeu-
ring voorgelegd aan ministers of regeringen. Dat is ook
niet zo voorzien in de werking van BelExpo zoals deze is
vastgelegd in het samenwerkingsprotocol tussen de ver-
schillende Belgische regeringen voor wat betreft deelname
aan internationale tentoonstellingen.

En effet, d'une part, tous les plans sont discutés, adaptés
et approuvés au sein du comité technique par des représen-
tants des administrations compétentes, avec un retour régu-
lier aux administrations en interne ou aux ministres
compétents ou gouvernements respectifs.

Anderzijds worden alle plannen door vertegenwoordi-
gers van de bevoegde administraties besproken, aangepast
en goedgekeurd in het technisch comité, waarbij op regel-
matige wijze mogelijkheid was tot terugkoppeling naar de
administraties intern of naar de respectieve vakministers of
regeringen.

D'autre part, les grandes lignes de la scénographie ont été
établies par l'organe décisionnel de BelExpo, le comité de
gestion, composé de représentants directs des ministres
compétents et des gouvernements des entités. Cette orien-
tation générale a été fixée pour le lancement de l'appel
d'offre du marché public et a ensuite fait l'objet d'un certain
contrôle lorsque la scénographie a été proposée ou l'avan-
cement de son élaboration discuté.

Anderzijds werden de grote lijnen van de scenografie
vastgelegd door het hoogste orgaan van BelExpo, het
beheerscomité, bestaande uit rechtstreekse vertegenwoor-
digers van de vakministers en regeringen. Deze grote lijnen
werden vastgelegd bij het uitschrijven van de openbare
aanbesteding en nadien was hier nog een zekere controle
op bij het voorstellen van de scenografie of de bespreking
van de vordering van de uitwerking daarvan.

Les décisions politiques relatives aux travaux d'élabora-
tion et de mise en oeuvre de la participation de la Belgique
à l'Expo 2020 se ont été prise pour l'essentiel entre 2017 et
2019. Le report d'un an de l'ouverture de l'Expo à cause de
la pandémie de covid n'a permis que des aménagements à
la marge.

De politieke beslissingen over de ontwikkeling en uit-
voering van de Belgische deelname aan Expo 2020 werden
voornamelijk tussen 2017 en 2019 genomen. Het uitstel
van de opening van de Expo met een jaar als gevolg van de
covidpandemie maakte slechts marginale aanpassingen
mogelijk.

En raison d'une rupture de confiance entre le gouverne-
ment belge et le commissaire général, suite au non-respect
par ce dernier des mesures sanitaires dans l'exercice de sa
mission, et en vue de rétablir la sérénité dans l'organisation
de la participation de la Belgique à l'exposition, j'ai décidé
de mettre fin à son mandat par arrêté ministériel du
21 février 2022, avec effet immédiat.

Gelet op een vertrouwensbreuk tussen de Belgische rege-
ring en de commissaris-generaal, ingevolge het niet nale-
ven van de sanitaire maatregelen door deze laatste bij de
uitoefening van zijn missie, en met het oog op het herstel-
len van de sereniteit in het kader van de organisatie van de
Belgische deelname aan de tentoonstelling, heb ik besloten
bij ministerieel besluit van 21 februari 2022 met onmiddel-
lijke ingang een einde aan zijn mandaat te stellen.
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Les mandats octroyés au commissaire général et à son
adjoint sont liés à une exposition universelle spécifique et
ont une durée de validité de maximum six mois après la fin
de cette exposition universelle. Je soumettrai donc prochai-
nement au gouvernement un arrêté royal en vue de nom-
mer un nouveau commissaire général. Ce dernier aura pour
mandat d'exécuter la décision de participation de la Bel-
gique à l'exposition universelle au Japon en 2025.

De mandaten die aan de commissaris-generaal en zijn
adjunct worden verleend, houden verband met een speci-
fieke wereldtentoonstelling en zijn geldig tot ten hoogste
zes maanden na afloop van die wereldtentoonstelling. Ik
zal daarom binnenkort een koninklijk besluit aan de rege-
ring voorleggen om een nieuwe commissaris-generaal te
benoemen. Deze nieuwe commissaris-generaal krijgt het
mandaat om het besluit over de deelname van België aan
de Wereldtentoonstelling in Japan in 2025 uit te voeren.

DO 2021202214426
Question n° 800 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 03 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214426
Vraag nr. 800 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 03 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Nombre de chômeurs. Aantal werklozen.
C'est à juste titre que le gouvernement s'est fixé comme

objectif d'atteindre un taux d'emploi de 80 % à l'horizon
2030 dans notre pays. Compte tenu de la pénurie actuelle
sur notre marché de l'emploi, le contexte est pour l'instant
favorable à la réalisation de cet objectif. En dépit du
nombre important d'offres d'emploi, il existe toujours un
groupe relativement vaste de chômeurs dans notre pays. Il
va de soi qu'en tant qu'autorité publique, nous devons faire
en sorte que ces personnes puissent occuper les emplois
vacants. Afin d'obtenir une vue plus claire du groupe de
chômeurs dans notre pays, je souhaiterais vous poser les
questions suivantes.

Deze regering heeft er terecht een doel van gemaakt om
in 2030 een werkzaamheidsgraad van 80 % te bereiken in
ons land. Gezien de huidige krapte op onze arbeidsmarkt
staan de sterren voorlopig gunstig om dit doel te bereiken.
Ondanks het grote aantal vacatures is er nog steeds een
relatief uitgebreide groep werklozen in ons land. Het hoeft
geen betoog dat we er als overheid voor moeten zorgen dat
zij de openstaande vacatures kunnen invullen. Om een
beter zich te krijgen op de groep werklozen in ons land wil
ik u graag de volgende vragen voorleggen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des personnes qui se
trouvent dans la troisième phase du chômage, par Région?
Pouvez-vous ventiler ces chiffres en fonction des para-
mètres suivants:

1. Kan u een overzicht geven van de mensen die zich in
de derde fase van de werkloosheid bevinden per gewest?
Kunnen deze cijfers opgesplitst worden volgens de vol-
gende parameters:

- âge; - leeftijd;
- passé professionnel; - beroepsverleden;
- formation; - opleiding;
- sexe? - geslacht?
2. Pouvez-vous fournir un aperçu des personnes qui se

trouvent dans la phase A ou B de la deuxième période de
chômage? Pouvez-vous ventiler ces chiffres en fonction
des paramètres suivants:

2. Kan u een overzicht bezorgen van de mensen die zich
in fase A of B van de tweede periode werkloosheid bevin-
den? Kunnen deze cijfers opgesplitst worden volgens de
volgende parameters:

- âge; - leeftijd;
- passé professionnel; - beroepsverleden;
- formation; - opleiding;
- sexe; - geslacht;
- montant de l'allocation? - hoogte van de uitkering?
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3. Certains groupes de chômeurs ne sont pas soumis à
une nouvelle dégressivité de l'allocation de chômage qui
suit après la phase 2A ou B de la deuxième période de chô-
mage. Il s'agit notamment des personnes ayant un passé
professionnel de plus de 25 ans ou des personnes de plus
de 55 ans. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de
personnes qui se trouvent dans cette phase d'exception?
Veuillez effectuer une ventilation par raison d'exemption
de la nouvelle dégressivité.

3. Een aantal groepen werklozen zijn niet onderworpen
aan een verdere degressiviteit van de werkloosheid die
volgt na de fase 2A of B van de tweede werkloosheidsperi-
ode. Het gaat onder meer over mensen met een beroepsver-
leden van meer dan 25 jaar of over mensen die meer dan 55
jaar oud zijn. Kan u een overzicht geven van het aantal
mensen dat zich in deze uitzonderingfase bevindt? Graag
opgesplitst per reden van vrijstelling van verdere degressi-
viteit.

4. Pouvez-vous indiquer le nombre de contrôles auxquels
l'Office National de l'Emploi (ONEM) et les services
régionaux de l'emploi ont procédé au cours des cinq der-
nières années, par Région? Pouvez-vous ventiler les
chiffres des contrôles par phase du chômage dans laquelle
se trouvait le chômeur contrôlé?

4. Kan u aangeven hoeveel controles de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening (RVA) en de gewestelijke tewerkstel-
lingsdiensten de afgelopen vijf jaar uitvoerden, opgesplitst
per gewest? Kan u de cijfers van de controles opsplitsen
per werkloosheidsfase waarin de gecontroleerde werkloze
zich bevindt?

5. Pouvez-vous indiquer le nombre de suspensions déci-
dées par l'ONEM et les services régionaux de l'emploi au
cours des cinq dernières années, en opérant une ventilation
par Région? Quelle était la durée de ces suspensions? Pou-
vez-vous ventiler les chiffres des suspensions par phase du
chômage dans laquelle se trouvait le chômeur contrôlé?

5. Kan u aangeven hoeveel schorsingen de RVA en de
gewestelijke tewerkstellingsdiensten de afgelopen vijf jaar
uitvaardigden, opgesplitst per gewest? Wat zijn de termij-
nen van de toegekende schorsingen? Kan u de cijfers van
de schorsingen opsplitsen per werkloosheidsfase waarin de
gecontroleerde werkloze zich bevindt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 mars 2022, à la question
n° 800 de Madame la députée Nahima Lanjri du
03 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 maart 2022, op de vraag
nr. 800 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 03 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214560
Question n° 813 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 11 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214560
Vraag nr. 813 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 11 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Titres-services. - Pratiques illégales. Dienstencheques.- Illegale praktijken.
Une pratique répandue dans le secteur des titres-services

consiste à transformer, sans accord du travailleur, des
annulations de clients en absences autorisées, soit une sorte
de congé sans solde devant pourtant faire l'objet d'un
accord écrit entre les deux parties. Conséquences:
l'employeur se débarrasse de ses obligations de maintien de
revenus et laisse le travailleur sans rien.

Een wijdverbreide praktijk in de dienstenchequesector
bestaat erin annuleringen door cliënten zonder instemming
van de werknemer om te zetten in toegestane afwezighe-
den, een soort van verlof zonder wedde dus. Nochtans is er
hiervoor een schriftelijke overeenkomst tussen beide par-
tijen nodig. Het gevolg hiervan is dat de werkgever zijn
verplichtingen inzake loonbehoud van zich afschuift en de
werknemer met lege handen staat.

Ces absences autorisées doivent être déclarées dans la
déclaration DmfA sous le code 30.

Toegestane onbetaalde afwezigheden moeten in de
DmfA worden aangegeven onder code 30.
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Pouvez-vous donner les chiffres relatifs à ces absences
autorisées dans les titres-services à la lumière de la
moyenne des autres secteurs?

Hoe verhoudt het aantal toestane afwezigheden in de
dienstenchequesector zich tot het gemiddelde in andere
sectoren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 mars 2022, à la question
n° 813 de Madame la députée Nadia Moscufo du
11 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 maart 2022, op de vraag
nr. 813 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 11 maart 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2021202214499
Question n° 623 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 09 mars 2022 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202214499
Vraag nr. 623 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 09 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La restitution d'oeuvres d'art au Congo. Teruggave van kunstwerken aan Congo.
Une étape importante a été franchie récemment, en pré-

sence du premier ministre congolais Sama Lukonde, une
liste des oeuvres d'art à restituer au Congo a été remise. La
plupart des biens concernés se trouvent à l'AfricaMuseum
de Tervueren.

Onlangs werd er een belangrijke stap gezet: in aanwezig-
heid van de Congolese premier Sama Lukonde werd er een
lijst met kunstwerken die aan Congo zouden moeten wor-
den teruggegeven overhandigd. De meeste werken bevin-
den zich in het AfricaMuseum in Tervuren.

Il est en effet question depuis quelque temps, de remettre
au Congo des oeuvres dérobées par la Belgique durant la
période coloniale.

Er is al geruime tijd sprake van de teruggave aan Congo
van kunstwerken die door ons land ontvreemd werden in
de koloniale periode.

1. Selon la liste remise par la Belgique, combien
d'oeuvres sont-elles à remettre au Congo?

1. Hoeveel kunstwerken moet België, op basis van de
lijst die ons land overhandigd heeft, teruggeven aan
Congo?

2. La plupart de ces pièces étaient conservées à l'Africa-
Museum de Tervueren, ne craignez-vous pas une baisse
d'intérêt pour ce musée et donc un impact négatif pour la
culture?

2. De meeste van die werken werden bewaard in het Afri-
caMuseum in Tervuren. Vreest u niet dat de belangstelling
voor het museum zal afnemen, wat negatief zal afstralen op
de cultuur?

3. Dans le but de la conservation d'intérêt pour ce musée,
d'autres oeuvres vont-elles remplacer celles restituées? Si
oui, lesquelles?

3. Zullen andere kunstwerken de plaats innemen van de
teruggegeven werken zodat de belangstelling voor het
museum behouden blijft?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 01 avril 2022, à la question n° 623 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 09 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
01 april 2022, op de vraag nr. 623 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 09 maart
2022 (Fr.):

Je vous invite à adresser vos questions au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique (question n° 132 du
5 mai 2022).

Ik nodig u uit om uw vragen te richten aan de staatssecre-
taris voor Relance en Strategische Investeringen, belast
met Wetenschapsbeleid (vraag nr. 132 van 5 mei 2022).

DO 2021202214502
Question n° 625 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 09 mars 2022 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202214502
Vraag nr. 625 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 09 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Prise d'otage à Amsterdam. Gijzeling in Amsterdam.
Une prise d'otage dans un magasin a eu lieu récemment à

Amsterdam. Le commettant, un homme de 27 ans, a pris
contact avec la police et exigeait 200 millions d'euros en
cryptomonnaies et une voie de sortie hors de la boutique.

Onlangs heeft er in Amsterdam een gijzeling in een win-
kel plaatsgevonden. De dader, een 27-jarige man, nam met
de politie contact op en eiste 200 miljoen euro in crypto-
munten en een vrije uitweg uit de winkel.

La cryptomonnaie est au centre des médias depuis des
semaines, de tels dérobements montrent l'intérêt qu'on lui
porte.

Cryptogeld is al weken in het nieuws en dergelijke over-
vallen bewijzen het belang dat eraan gehecht wordt.

1. L'acte pourrait-il être qualifié de terrorisme? 1. Kan de daad als terrorisme aangemerkt worden?
2. En savez-vous plus sur l'individu éliminé? 2. Weet u meer over de persoon die uitgeschakeld werd?
3. Craignez-vous que la cryptomonnaie et l'hyper-digita-

lisation pourraient induire une nouvelle forme de terro-
risme?

3. Vreest u niet dat cryptogeld en hyperdigitalisering tot
een nieuwe vorm van terrorisme kunnen leiden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 01 avril 2022, à la question n° 625 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 09 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
01 april 2022, op de vraag nr. 625 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 09 maart
2022 (Fr.):

Selon les informations à ma disposition, cet acte n'a pas
été qualifié de "terroriste" par les autorités néerlandaises.

Volgens de informatie waarover ik beschik, werd deze
daad door de Nederlandse autoriteiten niet als "terroris-
tisch" gekwalificeerd.

Nous ne disposons pas d'informations spécifiques sur
cette personne.

We hebben geen specifieke informatie over deze per-
soon.

Pour le point 3, je vous invite à interroger le vice-premier
ministre et ministre de la Justice.

Voor punt 3 verwijs ik naar de vice-eersteminister en
minister van Justitie.
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DO 2021202214877
Question n° 640 de Monsieur le député Sander Loones

du 29 mars 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202214877
Vraag nr. 640 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les crédits des cabinets. - Économies. Kabinetskredieten. - Besparingen.
Dans le passé, je vous ai adressé une question écrite sur

la réduction annoncée des crédits des cabinets et sur la
manière dont vous comptez y parvenir concrètement. Vous
m'avez renvoyé vers le premier ministre, qui a dans l'inter-
valle fourni une réponse (question n° 171 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, La Chambre, 2021-2022,
n° 77).

In het verleden stelde ik u een schriftelijke vraag over de
aangekondigde besparing op de kabinetskredieten en hoe u
die concreet voor uw kabinet wilt realiseren. U verwees
naar de premier, die intussen een antwoord bezorgde
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77).

1. Le premier ministre écrit ce qui suit: "Les cabinets
essaient d'être économes avec le budget total. Comme les
autres institutions fédérales, les cabinets ont également
reçu un budget inférieur de 1,11 %. Il est possible que les
cabinets réalisent éventuellement un pourcentage différent.
Par exemple, la crise du Covid peut économiser sur cer-
taines dépenses, mais parfois il y a aussi plus de dépenses.
Dans la pratique, cependant, il y a généralement une sous-
utilisation des ressources allouées."

1. De premier schrijft: "Kabinetten proberen zuinig om te
gaan met het totale budget. Kabinetten hebben zoals de
andere federale instellingen ook 1,11 % minder budget
gekregen. Het is mogelijk dat de kabinetten uiteindelijk
een ander percentage effectief realiseren. Door covid kan
men bijvoorbeeld besparen op bepaalde uitgaven, maar
soms zijn er ook meer uitgaven. In de praktijk is er even-
wel meestal sprake van een onderbenutting van de toege-
kende middelen".

Le premier ministre précise que "les cabinets réalisent
éventuellement un pourcentage différent". Vous pouvez
donc également décider d'économiser davantage.

De premier geeft aan dat u dus ook "een ander percentage
effectief kunt realiseren"? U kunt dus ook beslissen om
nog meer te besparen.

a) Quelle est votre ambition personnelle quantifiée pour
l'année budgétaire 2022?

a) Wat is uw gekwantificeerde persoonlijke ambitie voor
het begrotingsjaar 2022?

b) Quelle sous-utilisation visez-vous? b) Op welke onderbenutting mikt u?
2. Le premier ministre écrit également: "Les cabinets

doivent respecter le budget total qui leur est alloué. Chaque
cabinet a l'autonomie d'examiner comment les économies
sont gérées dans les postes de dépenses. Il y a souvent des
évolutions dans les effectifs, certaines dépenses pratiques
peuvent être limitées ou d'autres gains d'efficacité peuvent
être réalisés." Le premier ministre insiste sur votre autono-
mie en la matière. Il vous incombe, dès lors, de prendre des
mesures concrètes à cet égard.

2. De premier schrijft: "Kabinetten moeten werken bin-
nen het totale budget dat ze toegekend krijgen. Ieder kabi-
net heeft de autonomie om binnen de uitgavenposten te
bekijken hoe men omgaat met de besparing. Vaak zijn er
evoluties in het personeelsbestand, kunnen bepaalde prak-
tische uitgaven worden beperkt of andere efficiëntiewin-
sten worden gerealiseerd". De premier benadrukt uw
autonomie ter zake. Het komt u dus toe om hierover con-
crete maatregelen te nemen.

a) Quelles économies spécifiques envisagez-vous pour
votre cabinet?

a) Welke besparingen beoogt u concreet op uw kabinet?

b) Quelles "évolutions dans les effectifs" souhaitez-vous
réaliser?

b) Welke "evoluties in het personeelsbestand" wilt u
doorvoeren?

c) Quelles "dépenses pratiques" envisagez-vous de res-
treindre?

c) Welke "bepaalde praktische uitgaven" plant u te beper-
ken?

d) Quels "autres gains d'efficacité" envisagez-vous de
réaliser?

d) Welke "andere efficiëntiewinsten" plant u te realise-
ren?



QRVA 55 082
05-04-2022

83

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 01 avril 2022, à la question n° 640 de
Monsieur le député Sander Loones du 29 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
01 april 2022, op de vraag nr. 640 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 29 maart
2022 (N.):

Pour une réponse à vos questions sur ce sujet, je vous
renvoie à la réponse que le premier ministre donnera (ques-
tion n° 192 du 29 mars 2022).

Voor een antwoord op uw vragen over deze kwestie, ver-
wijs ik u door naar het antwoord dat de eerste minister zal
geven (vraag nr. 192 van 29 maart 2022).

DO 2021202214878
Question n° 641 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 29 mars 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202214878
Vraag nr. 641 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

Le conflit entre la Russie et l'Ukraine ne se joue pas uni-
quement avec des armes conventionnelles. La guerre sévit
également dans le cyberespace. Juste avant l'invasion
russe, l'Ukraine a d'ailleurs été bombardée par un logiciel
malveillant. Concrètement, il s'agissait notamment d'un
nouveau type de logiciel malveillant, à savoir le virus
Wiper, destiné à effacer les données des systèmes visés, à
provoquer un crash et, ainsi, à soutenir l'attaque physique.

Het conflict tussen Rusland en Oekraïne wordt niet enkel
met conventionele wapens uitgevochten. De oorlog woedt
ook volop in cyberspace. In de directe aanloop van de Rus-
sische inval werd Oekraïne immers ook bestookt met mal-
ware. In concreto ging het onder andere om een nieuw type
malware, zijnde het zogenaamde wipervirus, bedoeld om
data te wissen op de geviseerde systemen, een crash te ver-
oorzaken en op die manier de fysieke inval te ondersteu-
nen.

1. Peut-on constater une hausse de la cyberactivité contre
les systèmes informatiques depuis l'invasion russe en
Ukraine? Dans l'affirmative,

1. Kan er een verhoogde cyberactiviteit tegen de IT-sys-
temen worden vastgesteld sinds de Russische inval in Oek-
raïne? Zo ja,

a) dans quelle mesure cette cyberactivité a-t-elle aug-
menté?

a) hoe groot is de verhoging van deze cyberactiviteit;

b) quelles institutions cette cyberactivité accrue vise-t-
elle spécifiquement?

b) tegen welke instellingen is deze verhoogde cyberacti-
viteit specifiek gericht;

c) en quoi consiste cette cyberactivité accrue? c) waaruit bestaat deze verhoogde cyberactiviteit;
d) observe-t-on de nouvelles méthodes, comme le nou-

veau virus Wiper? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?
d) is er sprake van nieuwe methoden in deze verhoogde

cyberactiviteit, zoals bijv. het nieuwe wipervirus? Desge-
vallend, welke zijn deze;

e) quelle est l'origine, présumée ou non, de cette cyberac-
tivité accrue?

e) welke is de - al dan niet vermoedelijke - oorsprong van
deze verhoogde cyberactiviteit;

f) des cyberattaques ont-elles causé des dommages,
quelles en ont été les conséquences et combien de temps a-
t-il fallu pour réparer ces dommages?

f) zijn er cyberaanvallen geweest die schade hebben toe-
gebracht, welke waren de gevolgen van deze aanvallen en
op welke termijn werd de schade hersteld?

2. Compte tenu de la guerre en Ukraine, des mesures de
sécurité supplémentaires ont-elles été prises pour prévenir
les dommages? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er - met de oorlog in Oekraïne in het achter-
hoofd - bijkomende veiligheidsmaatregelen getroffen om
schade te voorkomen? Indien zo, welke zijn deze?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 01 avril 2022, à la question n° 641 de
Monsieur le député Steven Creyelman du 29 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
01 april 2022, op de vraag nr. 641 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
29 maart 2022 (N.):

Pour une réponse à vos questions sur ce sujet, je vous
renvoie à la réponse que le premier ministre donnera (ques-
tion n° 193 du 29 mars 2022).

Voor een antwoord op uw vragen over deze kwestie, ver-
wijs ik u door naar het antwoord dat de eerste minister zal
geven (vraag nr. 193 van 29 maart 2022).

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202214301
Question n° 924 de Monsieur le député Josy Arens du

24 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214301
Vraag nr. 924 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 24 februari 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le rétrofit. Retrofit.
En Wallonie, une start-up s'est lancée dans l'étude du

rétrofit électrique avec pour objectif d'utiliser les voitures
thermiques encore en bon état et de les équiper de batteries
électriques.

In Wallonië heeft een start-up zich verdiept in het onder-
zoek naar het retrofitten van voertuigen naar een elektri-
sche aandrijving, om benzine- of dieselauto's die nog in
goede staat zijn te gebruiken en uit te rusten met elektri-
sche batterijen.

La technique est déjà possible en France notamment, où
un cadre légal existe depuis avril 2020 et où les acteurs de
l'automobile travaillent déjà à la conversion. Le but est de
réduire l'empreinte carbone résultant de la construction de
nouveaux véhicules.

De techniek is al mogelijk in Frankrijk, waar er sinds
april 2020 een wettelijk kader bestaat en waar de auto-
industrie al aan de conversie werkt. Het doel is de ecologi-
sche voetafdruk van de productie van nieuwe auto's te ver-
kleinen.

Je vous ai déjà interrogé à ce sujet, relayant ainsi les
efforts de mon collègue wallon Julien Matagne qui s'inté-
resse de près à tout ce qui pourra favoriser la mise en
oeuvre rapide du rétrofit électrique en Wallonie et en Bel-
gique puisque, nous en sommes tous conscients, l'heure
tourne.

Ik heb u over dit onderwerp al vragen gesteld, voortbou-
wend op de inspanningen van mijn Waalse collega Julien
Matagne, die zich sterk interesseert voor alles wat de snelle
invoering van die vorm van retrofitten in Wallonië en Bel-
gië kan bevorderen, want de klok tikt door - daar zijn we
ons allemaal van bewust.

Le SPF Mobilité et Transports travaille à la rédaction de
l'arrêté royal définissant les prescriptions des véhicules. La
ministre wallonne de la Sécurité routière affirme que ce
texte est prévu pour la fin mars 2022.

De FOD Mobiliteit en Vervoer werkt aan de redactie van
het koninklijk besluit dat de voorschriften voor de voertui-
gen vastlegt. De Waalse minister van Verkeersveiligheid
deelt mee dat die tekst voor eind maart gepland is.

1. Confirmez-vous cette information? Disposez-vous
déjà du texte?

1. Kunt u die informatie bevestigen? Beschikt u al over
de tekst?

2. Quand cet arrêté entrera-t-il en vigueur? 2. Wanneer zal dat besluit in werking treden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 04 avril 2022, à la question n° 924 de
Monsieur le député Josy Arens du 24 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 april 2022, op de vraag nr. 924 van De
heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
24 februari 2022 (Fr.):
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1. Je vous confirme que le SPF Mobilité et Transports
travaille actuellement à la rédaction d'un arrêté royal défi-
nissant les exigences techniques pour le rétrofit des véhi-
cules.

1. Ik bevestig u dat de FOD Mobiliteit en Vervoer
momenteel werkt aan het opstellen van een koninklijk
besluit tot vaststelling van de technische eisen voor het
retrofitten van voertuigen.

La rédaction d'un arrêté royal définissant les exigences
techniques pour le rétrofit des véhicules ne consistera pas
en la modification de prescriptions techniques. Il s'agira
plutôt de définir les exigences en cas de rétrofit et de rédi-
ger une liste exhaustive de tous les essais à réaliser et de
tous les rapports d'essais à présenter aux autorités d'homo-
logation lors d'un rétrofit. Les exigences qui seront définies
feront également l'objet de discussion avec certains acteurs
du rétrofit, afin que mon administration puisse prendre en
compte, le plus possible, la réalité du terrain.

De opstelling van een koninklijk besluit tot vaststelling
van de technische eisen voor het retrofitten van voertuigen
zal niet bestaan in de wijziging van technische voorschrif-
ten. In plaats daarvan zal zij de eisen voor het retrofitten
definiëren en een uitputtende lijst opstellen van alle tests
die moeten worden uitgevoerd en alle testrapporten die bij
een retrofit aan de goedkeuringsinstanties moeten worden
voorgelegd. De eisen die zullen worden vastgesteld, zullen
ook worden besproken met een aantal van de retrofitacto-
ren, zodat mijn administratie zoveel mogelijk rekening kan
houden met de realiteit op het terrein.

Cependant, toutes les conditions d'homologation ne
relèvent pas de la compétence du fédéral. Certaines exi-
gences, comme celles relatives aux masses, relèvent de la
compétence des régions.

Niet alle goedkeuringsvoorwaarden vallen echter onder
de bevoegdheid van de federale overheid. Bepaalde eisen
zoals die in verband met de massa's vallen onder de
bevoegdheid van de gewesten.

En ce qui concerne la partie fédérale, un premier projet
d'arrêté royal sera effectivement prêt pour la fin du mois de
mars 2022.

Wat het federale aandeel betreft, zal een eerste ontwerp
van koninklijk besluit inderdaad klaar zijn tegen het einde
van de maand maart 2022.

2. Avant qu'un projet d'arrêté royal puisse être publié, il
doit d'abord suivre un parcours précis:

2. Voordat een ontwerp van koninklijk besluit kan wor-
den bekendgemaakt, moet het eerst een nauwkeurig traject
volgen:

- Ce projet devra d'abord être discuté avec les différentes
autorités régionales concernées avant que la demande offi-
cielle puisse leur être envoyée;

- Het ontwerp moet eerst met de verschillende betrokken
regionale autoriteiten worden besproken voordat het offici-
ële verzoek aan hen kan worden toegezonden;

- Les régions auront ensuite un délai de réponse de deux
mois, puis des éventuelles adaptations du projet devront
avoir lieu;

- De regio's krijgen vervolgens twee maanden de tijd om
te reageren, waarna eventuele aanpassingen in het ontwerp
moeten worden aangebracht;

- Une demande d'avis du Conseil d'État devra ensuite être
sollicitée;

- Er zal dan een verzoek om advies van de Raad van State
moeten worden ingediend;

- C'est seulement après ces étapes que je pourrai apposer
ma signature et proposer celle du Roi.

- Pas na deze etappes zal ik mijn handtekening kunnen
zetten en die van de Koning kunnen voorstellen.

Mon objectif est que cet arrêté royal puisse entrer en
vigueur avant la fin de l'année.

Mijn doel is dat dit koninklijk besluit voor het eind van
het jaar in werking treedt.
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DO 2021202214313
Question n° 926 de Madame la députée Barbara Pas du

24 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214313
Vraag nr. 926 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les deux-roues électriques. Elektrische tweewielers.
À la mi-janvier 2022, la police d'un grand centre urbain

situé en Flandre a confisqué une trottinette électrique qui
avait atteint une vitesse de 104 km/h, alors que la vitesse
maximale pour se déplacer avec ces deux-roues est limitée
à 25 km/h. Il nous est tous déjà arrivé de voir un deux-
roues électrique nous dépasser par la droite alors que nous
conduisons tranquillement notre voiture.

De politie van een Vlaamse centrumstad heeft halver-
wege januari 2022 een elektrische step in beslag genomen
die 104 kilometer per uur haalt, terwijl die tweewielers
nochtans maar maximaal 25 km/u mogen rijden. Het zal
ons allemaal al voorgevallen zijn, dat wij terwijl we met de
wagen rustig rijden, door een elektrische tweewielers
rechts worden voorbijgestoken.

Pouvez-vous ventiler les chiffres suivants selon que le
propriétaire du deux-roues habite en Région flamande, en
Région wallonne ou dans la Région de Bruxelles-Capitale?

Graag een opsplitsing van volgende cijfergegevens naar-
gelang het gaat om tweewielereigenaars met woonplaats in
het Vlaams Gewest, het Waals Gewest of het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

1. Combien de cyclomoteurs (de classe A et de classe B)
et d'autres deux-roues électriques (trottinettes, vélos et
speed pedelecs) sont-ils actuellement en circulation dans
notre pays? Disposez-vous de chiffres pour les années
2017, 2018, 2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel bromfietsen (klasse A en klasse B), en andere
elektrische tweewielers (steps, fietsen en speed pedelecs)
zijn er momenteel in het verkeer in dit land? Zijn er cijfers
voor de opeenvolgende jaren 2017, 2018, 2019, 2020 en
2021?

2. Dans combien d'accidents de la route des deux-roues
ont-ils été impliqués au cours des années susmentionnées?

2. In hoeveel verkeersongevallen zijn tweewielers jaar-
lijks betrokken in hogergenoemde jaren?

3. Combien de trottinettes électriques, de cyclomoteurs et
d'autres deux-roues électriques ont-ils été contrôlés par les
services de police au cours des années concernées? Com-
bien n'étaient pas en règle? Combien étaient débridés?
Combien n'étaient pas en ordre avec les diverses autres
règles de circulation ou en matière d'assurances?

3. Hoeveel elektrische steps, bromfietsen en andere elek-
trische tweewielers werden in de loop van de betrokken
jaren door politiediensten gecontroleerd? Hoeveel bleken
niet in orde? Hoeveel waren "opgefokt"? Hoeveel waren
niet in orde met allerlei andere verkeersreglementen of ver-
zekeringsgegevens?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 05 avril 2022, à la question n° 926 de
Madame la députée Barbara Pas du 24 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 05 april 2022, op de vraag nr. 926 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214378
Question n° 927 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214378
Vraag nr. 927 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 28 februari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les faits de violence à l'encontre du personnel de la SNCB. Geweld tegen het NMBS-personeel.
Il semble que le nombre d'incidents de sécurité signalés à

Securail soit en hausse, à nouveau, et spécifiquement par
rapport à l'année dernière. Phénomène qui a, malheureuse-
ment, aussi des conséquences sur la sécurité du personnel
de la SNCB. Toute forme d'agression est évidemment à
combattre et condamner.

Naar verluidt zou het aantal aan Securail gemelde veilig-
heidsincidenten opnieuw toenemen, meer bepaald in ver-
gelijking met vorig jaar. Dat verschijnsel heeft helaas ook
een impact op de veiligheid van het NMBS-personeel. Elke
vorm van agressie moet uiteraard bestreden en veroordeeld
worden.

1. Pouvez-vous communiquer le nombre de faits de vio-
lences dont a été victime le personnel de la SNCB récem-
ment? Concrètement, combien de cas de violences visant le
personnel du rail ont été recensés durant ces cinq dernières
années et ce par année? Combien d'agents ont été victime
de coups et blessures?

1. Van hoeveel gewelddaden werd het NMBS-personeel
de jongste tijd het slachtoffer? In concreto, hoeveel
gewelddaden ten aanzien van het spoorwegpersoneel wer-
den er de jongste vijf jaar jaarlijks geregistreerd? Hoeveel
personeelsleden zijn het slachtoffer geworden van slagen
en verwondingen?

2. Quelle est la tendance des agressions verbales et des
agressions physiques, chaque année depuis cinq ans?

2. Hoe is het verbaal en fysiek geweld de jongste vijf jaar
jaarlijks geëvolueerd?

3. Une évolution significative a-t-elle été observée depuis
le début de la crise sanitaire?

3. Werd er sinds het begin van de gezondheidscrisis een
significante evolutie vastgesteld?

4. Une analyse récente de la situation (type d'agressions,
lieux, "points noirs", etc.) a-t-elle été réalisée par la SNCB,
Infrabel et le SPF Mobilité?

4. Hebben de NMBS, Infrabel en de FOD Mobiliteit de
situatie onlangs geanalyseerd (soorten agressie, plaatsen,
'zwarte punten' enz.)?

5. Un soutien psychologique au personnel ayant été vic-
time d'une agression est-il systématique? Si non, parmi les
victimes, quel pourcentage sollicite ce soutien?

5. Krijgt het personeel dat het slachtoffer van agressie
geworden is systematisch psychologische bijstand? Zo
niet, welk percentage van de slachtoffers doet er een
beroep op zulke bijstand?

6. Précisément, quelles nouvelles mesures sont mises en
place pour lutter contre les violences à l'encontre des
agents de la SNCB? Quelles initiatives avez-vous déjà
prises pour enrayer ce phénomène avec votre collègue du
département de l'Intérieur? Des mesures supplémentaires
doivent-elles prochainement voir le jour et quelles sont-
elles?

6. Welke nieuwe maatregelen worden er precies geno-
men om het geweld tegen het NMBS-personeel tegen te
gaan? Welke initiatieven hebt u samen met de minister van
Binnenlandse Zaken al genomen om een eind te maken aan
dat fenomeen? Staan er bijkomende maatregelen op stapel
en zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 avril 2022, à la question n° 927 de
Madame la députée Caroline Taquin du 28 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 april 2022, op de vraag nr. 927 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 28 februari 2022 (Fr.):
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1 à 4 et 6. J'ai présenté un état de lieux lors de la commis-
sion de la Mobilité du 8 février 2022. Je vous invite donc à
relire mes réponses aux questions orales 23877C, 24044C,
24046C, 24279C, 24756C et 24985C (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 687). Le
17 février la SNCB a également mené une action conjointe
avec la STIB, les TEC et De Lijn afin d'attirer une plus
grande attention sur cette problématique à laquelle nous
sommes tous confrontés. Vous pouvez lire le communiqué
ici: https://press.sncb.be/stop-aux-agressions-envers-les-
personnes-au-service-des-voyageurs.

1 tot 4 en 6. Ik heb in de commissie Mobiliteit van
8 februari 2022 een stand van zaken gegeven. Ik nodig u
dan ook uit mijn antwoord op de mondelinge vragen
23877C, 24044C, 24046C, 24279C, 24756C en 24985C na
te lezen (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022,CRIV 55
COM 687). Op 17 februari was er ook een gezamenlijke
actie van NMBS, MIVB, TEC en De Lijn om deze proble-
matiek, waarmee we allemaal geconfronteerd worden, rui-
mer onder de aandacht te brengen. U kan die communicatie
hier lezen: https://press.nmbs.be/stop-de-agressie-tegen-
wie-ten-dienste-staat-van-de-reizigers.

5. La SNCB offre une aide psychologique aux membres
du personnel qui ont vécu des événements traumatisants,
comme un cas d'agression:

5. NMBS zorgt voor psychologische bijstand voor perso-
neelsleden die traumatische gebeurtenissen, zoals een
geval van agressie, hebben beleefd:

- Un soutien psychologique de première ligne par des
collègues formés à cet effet (qui existe depuis de nom-
breuses années).

- Eerstelijns psychologische ondersteuning door daartoe
opgeleide collega's (bestaat sinds vele jaren).

- Depuis 2021, un soutien psychologique de deuxième
ligne est fourni par des psychologues d'intervention
externes qui assurent une permanence à Bruxelles ou qui
peuvent être contactés par appel vidéo.

- Sinds 2021 wordt tweedelijns psychologische onder-
steuning geboden door externe interventiepsychologen die
permanentie hebben in Brussel of die via een videogesprek
gecontacteerd kunnen worden.

- Si nécessaire, un accompagnement individuel par un
psychologue plus proche du domicile est possible.

- Indien nodig is individuele begeleiding door een psy-
choloog dichter bij huis mogelijk.

DO 2021202214419
Question n° 929 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214419
Vraag nr. 929 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?
2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet

a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?
2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor

de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?
3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par

année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?

4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 avril 2022, à la question n° 929 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 02 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 april 2022, op de vraag nr. 929 van De
heer volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
02 maart 2022 (N.):

1. Tenant compte du fait que l'actuel gouvernement n'a
été instauré qu'au 1er octobre 2020, je peux difficilement
me prononcer sur les procédures judiciaires qui auraient
éventuellement été initiées par mon prédécesseur.

1. Aangezien de huidige regering pas werd aangesteld op
1 oktober 2020, kan ik mij moeilijk uitspreken over de
eventueel door de beleidscel van mijn voorganger geïniti-
eerde geschillenprocedures.

Depuis ma désignation au 1er octobre 2020, ma cellule
stratégique n'a en tout cas pas pris elle-même l'initiative
d'intenter de nouvelles procédures judiciaires.

Sinds mijn aanstelling op 1 oktober 2020 heeft mijn
beleidscel alvast niet zelf het initiatief genomen om nieuwe
geschillenprocedures te initiëren.

Les procédures judiciaires initiées depuis le 1er octobre
2020 ont en principe été intentées par le SPF Mobilité et
Transports et reviennent en réponse au point 4.

De sinds 1 oktober 2020 ingestelde geschillenprocedures
gingen in principe uit van de FOD Mobiliteit en Vervoer en
komen aan bod in antwoord op punt 4.

2. En tant que représentant de l'État belge et ministre
compétent, en effet, il arrive que des citations à compa-
raître soient destinées à ma cellule stratégique et à moi-
même. Il en va de même pour les notifications des requêtes
en annulation et/ou suspension qui sont introduites auprès
du Conseil d'État.

2. Als vertegenwoordiger van de Belgische Staat en
bevoegde minister gebeurt het inderdaad dat dagvaardin-
gen aan mijn beleidscel en mijzelf worden gericht. Het-
zelfde geldt voor notificaties van verzoekschriften tot
nietigverklaring en/of schorsing die bij de Raad van State
worden ingediend.

Toutefois, il est important de préciser que ces procédures
concernent principalement des décisions et actions du SPF
Mobilité et Transports, de sorte que, le cas échéant, ces
citations à comparaître et requêtes sont transmises au SPF
Mobilité et Transports pour traitement et suivi ultérieurs.

Het is echter belangrijk om te verduidelijken dat deze
procedures in hoofdzaak betrekking hebben op beslissin-
gen en handelingen van de FOD Mobiliteit en Vervoer,
zodat in voorkomend geval de desbetreffende dagvaardin-
gen en verzoekschriften aan de FOD Mobiliteit en Vervoer
worden overgemaakt voor verdere behandeling en opvol-
ging.

3. Il faut se référer à la réponse au point 6. 3. Er dient te worden verwezen naar het antwoord op
punt 6.

4. Au cours des années 2019, 2020 et 2021, un total
d'environ dix nouvelles procédures judiciaires ont été ini-
tiées par le SPF Mobilité et Transports.

4. In de jaren 2019, 2020 en 2021 werden in totaal onge-
veer tien nieuwe geschillendossiers geïnitieerd door de
FOD Mobiliteit en Vervoer.

5. Au cours des années 2019, 2020 et 2021, un total
d'environ 87 nouvelles procédures judiciaires ont été inten-
tées contre le SPF Mobilité et Transports.

5. In de jaren 2019, 2020 en 2021 werden in totaal onge-
veer 87 nieuwe geschillendossiers geïnitieerd tegen de
FOD Mobiliteit en Vervoer.

6. Au cours des années 2019, 2020 et 2021, entre autres,
il a été fait appel aux bureaux d'avocats suivants pour les
nouvelles procédures judiciaires engagées pendant ces
années: Altius, Ambos, Astrea, Athena Law, De Groote -
De Man, Eubelius, GDS Advocaten, Iuris, Leeward, LLJ,
Phibalex, Portico, Prator, Publius, Rensonlex, Resolved
Avocats, Stibbe, Timelex, VDE Legal, Vermeersch De
Paep Avocats et Xirius.

6. In de loop van de jaren 2019, 2020 en 2021 werd
beroep gedaan op onder meer de volgende advocatenkan-
toren voor de nieuw in die jaren aangevangen geschillen-
dossiers: Altius, Ambos, Astrea, Athena Law, De Groote -
De Man, Eubelius, GDS Advocaten, Iuris, Leeward, LLJ,
Phibalex, Portico, Prator, Publius, Rensonlex, Resolved
Advocaten, Stibbe, Timelex, VDE Legal, Vermeersch De
Paep Advocaten en Xirius.

En ce qui concerne les honoraires versés à chacun d'eux,
cette donnée, comme telle, ne signifie rien sans être mise
en rapport avec les difficultés rencontrées, affaire par
affaire. Y répondre serait donc de nature à porter gratuite-
ment atteinte aux droits des intéressés.

Wat betreft de aan elk van hen gestorte erelonen, bete-
kent dit gegeven op zich niets zonder met de ondervonden
moeilijkheden, zaak per zaak, in verhouding te worden
gebracht. Op deze vraag antwoorden zou dus onnodig
afbreuk doen aan de rechten van de betrokkenen.
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En outre, les chiffres susmentionnés ne concernent que
les nouvelles procédures judiciaires initiées au cours de ces
années, mais les procédures judiciaires s'éternisent parfois
pendant plusieurs années, ce qui oblige également à fournir
des prestations dans le cadre de procédures judiciaires qui
ont commencé auparavant, mais qui étaient toujours en
cours pendant les années 2019, 2020 et 2021.

Daarenboven hebben de bovenvermelde cijfers enkel
betrekking op nieuw in die jaren aangevatte geschillenpro-
cedures, maar slepen geschillenprocedures soms enkele
jaren aan, waardoor ook prestaties dienen te worden gele-
verd in geschillenprocedures die voordien hebben aange-
vangen, maar nog steeds liepen in de jaren 2019, 2020 en
2021.

En tenant compte de toutes les procédures contentieuses
dans lesquelles le SPF Mobilité et Transports a été impli-
qué au cours des années 2019, 2020 et 2021, une moyenne
d'environ 850.000 euros a été versée en honoraires au
cours de ces années.

Rekening houdende met alle geschillenprocedures
waarin de FOD Mobiliteit en Vervoer in de jaren 2019,
2020 en 2021 betrokken was, werd tijdens deze jaren jaar-
lijks gemiddeld ongeveer 850.000 euro aan erelonen
betaald.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202212938
Question n° 901 de Monsieur le député Erik Gilissen du

25 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212938
Vraag nr. 901 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 25 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les transports illégaux d'animaux. Illegale transporten dieren.
Ce lundi 22 novembre 2021, un avion-cargo de la com-

pagnie aérienne russe Volga-Dnepr Airlines a atterri à
Brussels Airport avec à son bord 365 singes.

Op maandag 22 november 2021 landde er op Brussel-
Zaventem een cargovlucht van de Russische maatschappij
Volga-Dnepr Airlines met 365 apen aan boord.

La manutention de cette cargaison de singes a été effec-
tuée par Aviapartner Holding SA. Selon un des employés,
qui souhaite garder l'anonymat, il y avait 77 caisses de
transport. Les singes auraient été entassés par cinq dans des
caisses minuscules mesurant à peine 50 cm.

De lading apen werd door Aviapartner Holding nv afge-
handeld. Volgens een medewerker die anoniem wenst te
blijven waren er 77 transportkratten. De apen zouden per
vijf in piepkleine kratten van amper 50 cm gepropt geweest
zijn.

Pendant 24 heures, ces animaux ont été terrifiés. Ils
étaient enfermés dans la soute, dans leurs excréments et
leur urine. Certains d'entre eux n'étaient encore que des
bébés singes. Le vol était effectué au départ du Vietnam.

24 uur lang hebben deze dieren doodsangsten uitgestaan.
Ze zaten opgesloten in het vrachtruim omgeven door uit-
werpselen en urine. Sommige waren nog baby's. De cargo-
vlucht kwam vanuit Vietnam.

Depuis quelque temps déjà, Brussels Airport a la mau-
vaise réputation d'être la plaque tournante du trafic mon-
dial d'animaux.

Brussel-Zaventem heeft al langer een kwalijke reputatie
als zijnde de spil te zijn in de wereldwijde illegale dieren-
handel.

1. Qu'est-il advenu de ces animaux? 1. Wat is er naderhand met deze dieren gebeurd?
2. Pouvez-vous fournir des données chiffrées relatives

aux animaux transportés illégalement dans nos aéroports
chaque année et indiquer de quels animaux il s'agit? Je sou-
haiterais obtenir les chiffres pour ces cinq dernières
années, par aéroport.

2. Kan u cijfers bezorgen over hoeveel dieren er jaarlijks
illegaal in onze luchthavens toekomen, en over welke die-
ren dit gaat? Graag met een opsplitsing voor de laatste vijf
jaar per aparte luchthaven.
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3. Quelles mesures sont-elles déjà prises pour lutter
contre ce type de transports illégaux?

3. Welke maatregelen worden er op dit ogenblik reeds
genomen om dergelijke illegale transporten tegen te gaan?

4. D'autres mesures seront-elles prises pour renforcer la
lutte contre le trafic d'animaux? Dans l'affirmative, les-
quelles?

4. Zullen er nog bijkomende maatregelen genomen wor-
den om de strijd tegen de illegale dierenhandel op te drij-
ven? Zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 901 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 25 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 901
van De heer volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van
25 februari 2022 (N.):

1. Les contrôles documentaires et physiques en collabo-
ration avec les services de l'Agence fédérale pour la sécu-
rité de la chaîne alimentaire (AFSCA) ont été effectués
avec toute la diligence nécessaire afin de respecter le bien-
être des animaux et ont montré une conformité totale pour
ces importations. Les singes ont été réexpédiés vers deux
organismes connus en Espagne et en France.

1. De controles van de documenten en de fysieke contro-
les in samenwerking met de diensten van het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen
(FAVV) zijn met de nodige zorgvuldigheid uitgevoerd om
het welzijn van de dieren te garanderen en hebben aange-
toond dat voor deze invoer alle voorschriften in acht wer-
den genomen. De apen werden doorgestuurd naar twee
bekende organisaties in Spanje en Frankrijk.

2. Selon nos données disponibles, les infractions sur les
importations d'animaux vivants par la voie aérienne se
chiffrent entre 8 et 18 par an sur ces cinq dernières années.
Les infractions proviennent essentiellement d'irrégularités
documentaires. Les animaux concernés par ces infractions
sont principalement les chevaux, les volatiles, les singes,
les chiens et les chats.

2. Volgens de beschikbare gegevens bedroeg het aantal
inbreuken op de invoer van levende dieren door de lucht de
laatste vijf jaar tussen 8 en 18 per jaar. De inbreuken zijn
voornamelijk te wijten aan onregelmatigheden in de docu-
menten. De dieren waarop deze inbreuken betrekking heb-
ben, zijn voornamelijk paarden, pluimvee, apen, honden en
katten.

3. L'Administration générale des Douanes et Accises
(AGDA) effectue des contrôles sur les animaux vivants qui
sont importés dans l'Union en vue d'assurer l'application
correcte des dispositions légales en vigueur relatives à la
santé animale, au bien-être des animaux et à la protection
des animaux et des plantes sauvages.

3. De Algemene Administratie van Douane en Accijnzen
(AADA) voert controles uit op levende dieren die in de
Unie worden binnengebracht en dit met het oog op de cor-
recte toepassing van de geldende wettelijke maatregelen
met betrekking tot de dierengezondheid, dierenwelzijn en
de bescherming van in het wild levende dieren en planten.

Les mouvements commerciaux des animaux vivants qui
sont importées dans l'Union doivent passer par un poste
d'inspection frontalier de l'AFSCA. Les experts de
l'AFSCA effectuent les contrôles documentaires et phy-
siques requis et rapportent les résultats de ces contrôles
dans les documents sanitaires prescrits. Ces documents
doivent être obligatoirement présentés pour contrôle par le
déclarant à l'AGDA afin de pouvoir placer les animaux
sous un régime douanier. Si l'AGDA constate des irrégula-
rités par rapport à la législation sur la santé et le bien-être
des animaux, elle en informe l'autorité compétente et suit
leurs instructions.

Het commercieel verkeer van levende dieren die in de
Unie worden binnengebracht, gebeurt verplicht via een
grenscontrolepost van het FAVV. De experten van het
FAVV voeren de vereiste documentaire en fysieke contro-
les uit en melden het resultaat van die controles in de voor-
geschreven gezondheidsdocumenten. Deze documenten
dienen verplicht aan de AADA ter controle te worden
voorgelegd door de aangever teneinde de dieren onder een
douaneregeling te kunnen plaatsen. Ingeval de AADA
onregelmatigheden vaststelt op de wetgeving inzake die-
rengezondheid en dierenwelzijn, verwittigt de AADA de
bevoegde autoriteit en volgt hun richtlijnen op.
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Si les animaux vivants sont couverts par la législation
CITES, l'AGDA vérifie également la présence et la validité
des documents CITES requis et effectue les contrôles phy-
siques nécessaires. Les infractions à la législation CITES
sont constatées par l'AGDA et sont rapportées dans un pro-
cès-verbal qui est envoyé au Ministère Public pour suite
utile.

Indien de levende dieren gevat zijn door de CITES-wet-
geving controleert de AADA ook de aanwezigheid en gel-
digheid van de vereiste CITES- documenten en voert de
nodig fysieke controles uit. Overtredingen op de CITES-
wetgeving worden door de AADA opgespoord en vastge-
steld door middel van een proces-verbaal dat aan het Open-
baar Ministerie wordt toegezonden voor verder gevolg.

4. L'AGDA a conclu des accords de collaboration avec
les autorités compétentes concernées et participe dans ce
cadre, à côté des contrôles quotidiens, à des actions de
contrôles spéciales concernant le commerce illégal des ani-
maux. Ces contrôles peuvent être mis en place par les auto-
rités compétentes, la Commission européenne ou d'autres
institutions internationales (p. ex. Europol).

4. De AADA heeft samenwerkingsakkoorden afgesloten
met de betrokken bevoegde autoriteiten en zal in dit kader,
naast de dagelijkse controles, ook deelnemen aan bijzon-
dere controleacties inzake illegale dierenhandel die door de
bevoegde autoriteiten, de Europese Commissie of andere
internationale instellingen (bijv. Europol) kunnen worden
ingericht.

DO 2021202213433
Question n° 803 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 13 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213433
Vraag nr. 803 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 13 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déclaration sur le soutien public international à la transi-
tion vers une énergie propre.

Statement on international public support for the clean
energy transition.

Lors de la COP26, la Belgique a signé la "Déclaration sur
le soutien public international à la transition vers une éner-
gie propre". Elle s'est ainsi engagée à affecter ses propres
subventions publiques à la transition vers une énergie
renouvelable et à abandonner les unabated fossil fuels,
c'est-à-dire les combustibles fossiles sans système de cap-
ture carbone. Concrètement, cela signifie que la Belgique
devra respecter trois engagements:

Op de COP26 heeft België de Statement on international
public support for the clean energy transition ondertekend.
België heeft zich zo verbonden om de eigen publieke steun
in te zetten voor de groene energietransitie en weg te halen
uit unabated fossil fuels, hetzij fossiel brandstofgebruik
zonder koolstofopslag. Concreet betekent dit dat België
drie verbintenissen zal moeten nakomen:

- s'efforcer de soutenir, en priorité, les technologies et
solutions vertes du secteur privé;

- inspanningen leveren om prioritair groene oplossingen
en technologieën van de private sector te ondersteunen;

- ne plus financer directement les matières premières fos-
siles à partir de fin 2022, sauf dans des cas limités non
incompatibles avec un réchauffement climatique maximal
de 1,5°; et

- geen nieuwe directe financiering van fossiel grondstof-
verbruik uitvoeren vanaf eind 2022, behalve in gelimi-
teerde gevallen die consistent zijn met een
klimaatopwarming van maximaal 1,5°, en;

- inciter également d'autres autorités et organisations à
s'engager sur une voie similaire.

- ook andere overheden en instellingen aan te sturen om
zich te verbinden tot soortgelijke doelstellingen.

Il ressort clairement de la déclaration que notre pays
devra modifier la politique de ses institutions publiques
afin qu'elle soit conforme à ces engagements. Il devra éga-
lement jouer un rôle actif dans les véhicules d'investisse-
ment publics multilatéraux où il possède un droit de vote
afin de parvenir à un résultat analogue.

Uit de verklaring is duidelijk dat België het beleid van
haar publieke instellingen in overeenstemming moet bren-
gen met deze doelstellingen. Ook moet België een actieve
rol spelen in multilaterale publieke investeringsvehikels
waar zij een stem heeft om een soortgelijk resultaat te
bekomen.
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1. Êtes-vous d'accord avec moi pour dire que les excep-
tions prévues au deuxième engagement, à savoir cesser
tout nouveau soutien financier direct aux matières pre-
mières fossiles sans système de capture, sont, en tout état
de cause, difficilement concevables? Et ce, compte tenu du
fait qu'en cas d'augmentation des émissions de carbone, il
deviendrait hautement improbable de pouvoir réaliser
l'objectif consistant à maintenir le réchauffement clima-
tique en deçà de 1,5°? Dans la négative, pourriez-vous
fournir des exemples de soutien financier direct aux com-
bustibles fossiles qui pourraient entrer dans le cadre des
exceptions du deuxième engagement?

1. Gaat u ermee akkoord dat uitzonderingen op de tweede
verbintenis, met name om geen bijkomende directe finan-
ciële ondersteuning te voorzien van fossiel grondstofge-
bruik zonder koolstofopslag, in ieder geval moeilijk in te
denken zijn? Dit gezien het feit dat elke vermeerdering van
de koolstofuitstoot de doelstelling om een klimaatopwar-
ming onder de 1,5° te houden bijzonder onwaarschijnlijk
maakt? Indien u hier niet mee akkoord gaat, kan u voor-
beelden geven van directe financiële steun van fossiele
brandstoffen die onder de uitzonderingsbepaling van de
tweede verbintenis kunnen vallen?

2. a) Quelles conséquences la signature de cet accord
entraîne-t-elle pour la politique d'investissement des orga-
nismes suivants détenus par les autorités belges: la SFPI,
BIO, Credendo et Belfius?

2. a) Wat zijn de implicaties van de ondertekening van dit
akkoord voor het investeringsbeleid van de volgende
instellingen in handen van de Belgische overheid: de
FPIM, BIO, Credendo en Belfius?

b) Savez-vous si la politique d'investissement de ces
organismes est actuellement conforme aux dispositions de
l'accord?

b) Weet u of het investeringsbeleid van deze instellingen
vandaag voldoet aan de bepalingen van het akkoord?

c) Si vous l'ignorez, pour quand les analyses qui permet-
tront de clarifier ce point, sont-elles prévues?

c) Indien u dit niet weet, wanneer worden de analyses
verwacht die dit zullen verduidelijken?

d) Si vous savez d'ores et déjà que la politique d'investis-
sement d'un ou de plusieurs de ces organismes n'est actuel-
lement pas conforme aux dispositions de l'accord, quand
entamerez-vous le processus qui permettra à ces institu-
tions de disposer d'une politique d'investissement modifiée
dans les temps impartis?

d) Indien u weet dat dit op dit moment voor een of meer-
dere instellingen niet het geval is, wanneer start u het pro-
ces om het investeringsbeleid van deze instellingen tijdig
bijgestuurd te hebben?

3. Quels sont les autres organismes financiers belges dont
vous examinerez la politique afin de vérifier si des modifi-
cations seront nécessaires pour pouvoir respecter les enga-
gements contenus dans la "Déclaration sur le soutien
public international à la transition vers une énergie propre".
Merci de répondre, pour ces institutions également, aux
questions mentionnées aux trois points précédents?

3. Wat zijn de andere Belgische financiële instellingen
waarvan u zal bekijken of een bijsturing van het beleid
noodzakelijk is om te voldoen aan de verbintenissen vervat
in de Statement on international public support for the
clean energy transition en kan u de vorige drie punten ook
voor deze instellingen beantwoorden?

4. Le Pacte national pour les Investissements stratégiques
doit-il être adapté afin que la Belgique puisse respecter ses
engagements?

4. Moet het Nationaal Pact Voor Strategische Investerin-
gen bijgestuurd worden opdat België haar verbintenissen
kan nakomen?

5. a) Quelles sont les organisations multilatérales qui
investissent grâce à des fonds publics et où siège la Bel-
gique, mais qui n'ont pas signé la déclaration?

5. a) Wat zijn de multilaterale instellingen die investeren
met publiek geld en waar België in zetelt, maar die zelf de
verklaring niet hebben ondertekend?

b) Avez-vous déjà eu des contacts, ou envisagez-vous
d'en avoir, avec les personnes qui siègent au nom de la Bel-
gique dans ces organisations, afin d'élaborer une position
stratégique qui permettra de respecter les engagements sus-
mentionnés?

b) Heeft u reeds contacten gehad of plant u een contact-
moment met de mensen die voor België in deze instellin-
gen zetelen om een strategische positie uit te werken zodat
genoemde verbintenissen kunnen worden nagekomen?

c) Chercherez-vous à établir des contacts avec les autres
signataires de la déclaration afin de modifier la politique
d'investissement des organisations multilatérales sur la
base d'une stratégie commune?

c) Zal u contacten opzoeken met de andere onderteke-
naars van de verklaring om via een gemeenschappelijke
strategie het investeringsbeleid van deze multilaterale
instellingen bij te sturen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 803 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 13 janvier
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 803
van De heer volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien
van 13 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213577
Question n° 825 de Monsieur le député Sander Loones

du 21 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213577
Vraag nr. 825 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 21 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La réserve d'or de la Belgique (QO 23068C). Belgische goudvoorraad (MV 23068C).
En réponse à ma question écrite n° 536 du 7 juillet 2021

(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 68), vous
avez fourni des éléments intéressants en ce qui concerne la
gestion de la réserve d'or de la Belgique.

In een schriftelijk antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 536 van 7 juli 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 68) gaf u een aantal interessante antwoor-
den inzake het beheer van de Belgische goudvoorraad.

Selon les chiffres officiels, la Belgique possède actuelle-
ment 227,4 tonnes d'or, soit 42,2 % des réserves de change
totales. Ce ratio est sensiblement moins élevé que celui de
nos principaux voisins que sont les Pays-Bas (612,5
tonnes, soit 69,1 % de leurs réserves), la France (2.436,3
tonnes, soit 66,5 % de ses réserves) et l'Allemagne (3.359,1
tonnes, soit 76,2 % de ses réserves), tout en étant plus
élevé que celui de nombreux autres pays, principalement
non européens, ou même de la Banque centrale européenne
(BCE).

Volgens de officiële cijfers heeft België momenteel 227,4
ton goud in bezit. Dat is 42,2 % van de totale valutare-
serve. Dat is een pak minder dan onze voornaamste buur-
landen Nederland (612,5 ton of 69,1 % van de reserve),
Frankrijk (2.436,3 ton of 66,5 % van de reserve) en Duits-
land (3.359,1 ton of 76,2 % van de reserve). Maar tegelijk
ook meer dan heel wat andere, vooral niet-Europese, lan-
den of zelfs de Europese Centrale Bank (ECB).

Toutefois, l'environnement monétaire actuel et l'inflation
nous contraignent à surveiller étroitement notre politique
relative à nos réserves d'or et à nos réserves de change
totales. D'autres pays dans le monde sont depuis peu égale-
ment à nouveau actifs sur ce marché. Ainsi, la banque cen-
trale irlandaise a racheté de l'or pour la première fois
depuis 2009 pour accroître ses réserves en raison de la
hausse de l'inflation.

Het huidig monetair klimaat en de inflatie dwingen ons
echter om ons beleid inzake onze goudvoorraad en totale
valutareserve nauwkeurig te monitoren. Ook andere landen
- wereldwijd - zijn sinds kort opnieuw actief in die markt.
Zo kocht de Ierse Centrale Bank voor het eerst sinds 2009
opnieuw goud aan om de voorraad aan te dikken omwille
van de stijgende inflatie.
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1. Le comité de direction de la Banque nationale de Bel-
gique prend les décisions relatives à la gestion des réserves
externes officielles auxquelles appartient notre réserve d'or.
Savez-vous si le comité de direction a des projets, compte
tenu de la hausse de l'inflation et de la politique monétaire
de la BCE, visant à ajuster sa politique relative à la réserve
d'or de la Belgique, en particulier en achetant de l'or sup-
plémentaire pour notre réserve nationale? Dans l'affirma-
tive, dans quel ordre de grandeur?

1. Het directiecomité van de Nationale Bank van België
maakt de beslissingen met betrekking tot het beheer van de
officiële externe reserves waartoe onze goudvoorraad
behoort. Heeft u weet dat het directiecomité plannen heeft,
de stijgende inflatie en monetaire politiek van de ECB
indachtig, om haar beleid met de Belgische goudvoorraad
bij te sturen? Meer specifiek door het aankopen van extra
goud voor onze nationale reserve? Zo ja, in welke grootte-
orde?

2. Quelle est votre appréciation personnelle de ce dos-
sier? Êtes-vous favorable à l'achat de réserves d'or supplé-
mentaires pour notre pays?

2. Wat is uw persoonlijke inschatting in deze zaak? Bent
u de aankoop van extra goudvoorraden voor ons land gene-
gen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 825 de
Monsieur le député Sander Loones du 21 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 825
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 21 januari 2022 (N.):

1. Afin d'éviter tout impact sur les marchés, la Banque
nationale ne fournit jamais d'informations ex ante sur sa
gestion des réserves de change du pays.

1. Teneinde impact op de markten te vermijden geeft de
Nationale Bank nooit ex ante informatie inzake haar
beheer van de externe reserves van het land.

2. Conformément à l'article 130 du traité sur le fonction-
nement de l'Union européenne, qui stipule que les gouver-
nements des États membres ne doivent pas chercher à
influencer les organes de décision de la Banque centrale
européenne ou des banques centrales nationales dans
l'accomplissement de leurs missions, il ne me semble pas
opportun, en tant que ministre des Finances, d'exprimer
une quelconque préférence à cet égard.

2. Indachtig artikel 130 van het Verdrag betreffende de
werking van de Europese Unie dat stipuleert dat regeringen
van de lidstaten de besluitvormende organen van de Euro-
pese Centrale Bank of van de nationale centrale banken bij
de uitvoering van hun taken niet mogen beïnvloeden, lijkt
het me niet gepast om hierover als minister van Financiën
enige voorkeur uit te spreken.

DO 2021202214149
Question n° 871 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 17 février 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214149
Vraag nr. 871 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 17 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les oeuvres d'art de la BNB. Kunstwerken van de Nationale Bank van België.
Le site de la Banque nationale de Belgique (BNB) pré-

cise que depuis 1972, cette institution soutient l'art en pra-
tiquant le mécénat et en procédant à l'acquisition d'oeuvres
d'artistes belges ou d'artistes vivants en Belgique. Il men-
tionne également une collection importante de près de
1.850 pièces qui "consiste à bâtir une image représentative
des courants artistiques contemporains majeurs".

Op de website van de Nationale Bank van België (NBB)
staat dat de Bank sinds 1972 Belgische kunstenaars steunt
via het mecenaat en door de aankoop van werken van Bel-
gische of in België residerende kunstenaars. Er wordt ook
gewag gemaakt van een aanzienlijke verzameling van ca.
1.850 werken, waarmee gestreefd wordt naar "een collectie
die een representatief beeld geeft van de voornaamste
hedendaagse kunststromingen."
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On y retrouve ainsi des oeuvres issus du mouvement
Cobra, des planches originales de bandes dessinées, des
photos ou encore de la peinture. Ces oeuvres sont la plupart
du temps "accrochées dans ses locaux", donc non visibles
par le public mais également prêtées dans le cadre d'expo-
sitions.

Zo zijn er in de Bank werken van de Cobrabeweging te
vinden, naast originele striptekeningen, foto's en schilde-
rijen. Die werken zijn meestal "in de bedrijfslokalen ten-
toongesteld" en zijn dus niet zichtbaar voor het publiek,
maar worden ook uitgeleend in het kader van tentoonstel-
lingen.

La gestion de ce patrimoine conséquent est évidemment
un enjeu important pour l'institution et se doit d'être
conceptualisé de manière stratégique. Les informations
font part qu'une assistance de conseillers externes spéciali-
sés permet de garantir une "sélection indépendante et de
qualité".

Het beheer van dat aanzienlijke kunstpatrimonium vormt
uiteraard een grote uitdaging voor de Nationale Bank en
moet het voorwerp uitmaken van een strategische visie.
Volgens de informatie op de website wordt de Bank bijge-
staan door gespecialiseerde externe raadgevers, die een
"onafhankelijke en kwalitatief hoogstaande collectie"
garanderen.

1. Disposez-vous d'une estimation de la valeur de la col-
lection d'art de la BNB?

1. Wat is de geschatte waarde van de kunstcollectie van
de Nationale Bank?

2. Comment sont sélectionnés les experts chargés d'assis-
ter l'institution dans cette politique de mécénat?

2. Op welke basis worden de experten geselecteerd die de
Nationale Bank bijstaan in haar mecenaatsbeleid?

3. Quel est le coût de cette consultance? 3. Welk prijskaartje hangt er aan die adviesverlening?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 871 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 17 février
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 871
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 17 februari 2022 (Fr.):

1. La collection d'art contemporain de la Banque natio-
nale a été constituée au cours des 50 dernières années au
travers d'une politique de mécénat. Celle-ci vise à soutenir
des artistes belges ou résidant en Belgique, en début de car-
rière ou au talent prometteur, en achetant leurs oeuvres. Il
ressort d'emblée de cet objectif que la Banque nationale
n'agit pas à des fins d'investissement ni dans un but lucra-
tif. Les oeuvres acquises ne sont jamais revendues. Il est
concevable que certaines oeuvres aient pris de la valeur
depuis leur achat, mais l'inverse est également possible
pour certaines pièces.

1. De hedendaagse kunstcollectie van de Nationale Bank
is de afgelopen 50 jaar tot stand gekomen bij wijze van
mecenaat. Het opzet is om beginnende of veelbelovende
Belgische artiesten of in België levende kunstenaars te
ondersteunen door de aankoop van hun werk. Dit opzet
maakt meteen duidelijk dat de Nationale Bank geen inves-
terings- of winstoogmerk nastreeft. De werken die worden
aangekocht worden nooit verkocht. Het is denkbaar dat
bepaalde werken sedert hun aankoop in waarde zijn geste-
gen, maar voor sommige werken is ook het omgekeerde
mogelijk.

Ces dernières décennies, la Banque nationale a consacré -
en moyenne - un budget annuel de 60.000 euros à l'acquisi-
tion d'oeuvres d'art moderne. On peut donc calculer par
extrapolation que la valeur d'acquisition totale de la collec-
tion d'art s'élève à environ 3 millions d'euros.

De voorbije decennia kocht de Nationale Bank moderne
kunst aan met een gemiddeld jaarlijks aankoopbudget van
60.000 euro. Via extrapolatie kan dus berekend worden dat
de totale aanschaffingswaarde van de kunstcollectie onge-
veer 3 miljoen euro bedraagt.
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Cette collection n'est pas uniquement destinée à un usage
interne. Dans le cadre de ses ambitions en matière de res-
ponsabilité sociétale des entreprises (RSE), la Banque
nationale s'efforce de faire connaître sa collection d'art au
grand public. À cette fin, elle prête notamment des oeuvres
à d'autres institutions. Le Parlement fédéral, l'ambassade
de Belgique à La Haye, le Musée municipal d'art contem-
porain (SMAK) de Gand, la Villa Empain à Bruxelles et le
Grand-Hornu, entre autres, ont actuellement en prêt des
oeuvres appartenant à la Banque nationale. Un autre
moyen d'ouvrir l'art au public consiste à participer à des
expositions ou à en organiser. De mai à septembre 2022, la
Banque nationale accueillera ainsi dans sa salle des gui-
chets une exposition sous forme de dialogue entre sa col-
lection et celle de la banque centrale d'Espagne.

Deze collectie wordt niet louter gebruikt voor interne
doeleinden. Vanuit haar CSR-ambities (corporate social
responsibility) betracht de Nationale Bank om de kunstcol-
lectie ook te delen met het brede publiek. Dit gebeurt onder
andere door actief in te zetten op het in bruikleen geven
van werken aan andere instellingen. Op dit ogenblik lopen
bruiklenen van de Nationale Bank naar het Federaal Parle-
ment, de Belgische ambassade in Den Haag, het SMAK in
Gent, Villa Empain in Brussel, Le Grand-Hornu en ande-
ren. Een andere weg om kunst te delen met het publiek is
de organisatie van of deelname aan exposities. Van mei tot
september 2022 zal het publiek een bezoek kunnen bren-
gen aan een expositie in de lokettenzaal van de Nationale
Bank, waar werken uit de kunstcollecties van de Nationale
Bank en van de Spaanse Centrale Bank met elkaar in dia-
loog zullen worden gebracht.

2. La constitution et la conservation d'une collection d'art
exigent des connaissances et une expertise appropriées.
C'est pourquoi la Banque nationale s'adjoint les conseils
d'un expert extérieur. Le choix de l'expert repose sur plu-
sieurs critères: ses connaissances du domaine, sa carrière et
sa place dans le secteur culturel. L'avis du conseiller
externe complète les connaissances et l'expérience dont la
Banque nationale dispose en interne, ce qui garantit l'indé-
pendance et l'objectivité de la procédure d'achat. La poli-
tique d'acquisition poursuit l'objectif mentionné
précédemment (à savoir un mécénat soutenant la création
artistique belge) et s'appuie toujours sur l'actualité, la qua-
lité et l'importance des oeuvres dans le patrimoine de
l'artiste.

2. Het aanleggen en conserveren van een kunstcollectie
vergt gepaste kennis en expertise. Daarom laat de Natio-
nale Bank zich adviseren door een externe expert. De
keuze voor de expert is gebaseerd op een combinatie van
parameters: inhoudelijke kennis, loopbaan en positie in de
culturele sector. Het advies van de externe raadgever vormt
een aanvulling op de kennis en ervaring die binnen de
Nationale Bank aanwezig is en aldus wordt onafhankelijk-
heid en objectiviteit gegarandeerd in de aankoopprocedure.
Het aankoopbeleid volgt de reeds vermelde doelstelling
(mecenaat voor de Belgische artistieke creatie) en is steeds
gefundeerd op de actualiteit, de kwaliteit en het belang van
de kunstwerken binnen het oeuvre van de kunstenaar.

Un nouveau conseiller externe est régulièrement désigné
afin de maintenir la lucidité des choix et de la vision.

Op regelmatige basis wordt een nieuwe externe adviseur
aangesteld om op die manier de keuzes en de inzichten
scherp te houden.

La conseillère externe actuelle est madame Carine Fol.
Elle est directrice artistique de la Centrale for Contempo-
rary Art à Bruxelles et fait autorité dans le domaine de l'art
outsider (c'est-à-dire l'art qui "sort des sentiers battus").

De huidige externe raadgeefster is mevrouw Carine Fol.
Zij is artistiek directeur van Centrale for Contemporary Art
in Brussel en een gezaghebbende stem in het domein van
de zogenoemde outsider kunst (kunst "buiten de begane
paden").

Dans le passé, la Banque nationale s'est fait conseiller par
d'autres personnalités influentes, comme Jan Hoet,
Yolande De Bontridder, Karel Geirlandt, Jacques Parisse et
bien d'autres.

In het verleden liet de Nationale Bank zich adviseren
door andere gezaghebbende stemmen, zoals Jan Hoet,
Yolande De Bontridder, Karel Geirlandt, Jacques Parisse
en anderen.

3. La Banque nationale dispose d'un budget de 10.000
euros par an afin de solliciter des conseils extérieurs pour
sa collection d'art contemporain.

3. De hedendaagse kunstcollectie van de Nationale Bank
beschikt over een jaarlijks budget van 10.000 euro voor het
inwinnen van extern advies.
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DO 2021202214171
Question n° 875 de Monsieur le député Steven Matheï

du 18 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214171
Vraag nr. 875 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

High-Wealth Individual Compliance Program. High-Wealth Individual Compliance Program.
En septembre 2021, le Fonds monétaire international

(FMI) a publié une annexe spéciale consacrée à la réforme
fiscale belge dans son rapport sur l'évaluation annuelle de
la situation économique belge. Dans cette annexe, le FMI
suggère la mise en place d'un High-Wealth Individual
Compliance Program, un service spécial au sein du SPF
Finances qui inciterait les Belges fortunés à respecter les
règles fiscales. Le FMI parle d'un service distinct chargé de
collecter des informations spécialisées, de développer des
processus afin d'utiliser les informations de manière plus
efficace et de fournir des efforts afin de mieux comprendre
les besoins des membres de ce groupe de Belges fortunés
ainsi que les aspects internationaux de leur situation fis-
cale.

In september 2021 publiceerde het International Mone-
tary Fund (IMF) een speciale bijlage over de Belgische
belastinghervorming in het rapport over de jaarlijkse door-
lichting van de Belgische economie. In deze bijlage sugge-
reert het IMF de oprichting van een High-Wealth
Individual Compliance Program, een speciale dienst bin-
nen de FOD Financiën die vermogende Belgen zou aan-
sporen de fiscale regels te volgen. Het IMF spreekt over
een aparte dienst die gespecialiseerde informatie verza-
melt, processen uitwerkt om informatie op een efficiënte
manier te gebruiken en inspanningen levert om de noden
van die groep en internationale aspecten van hun fiscale
zaken beter te begrijpen.

Dans votre note de politique générale 2022, vous avez
indiqué ce qui suit: "Dans son récent rapport, le FMI a sou-
ligné l'importance d'augmenter la compliance des High-
Worth Individuals car une fonction symbolique leur est
attribuée. Le plan d'action prévoit des initiatives visant à
lutter contre le recours à des montages privés internatio-
naux pour éluder ses obligations fiscales. La cellule créée
au sein de l'AGISI et spécialisée dans les montages fiscaux
privés internationaux complexes élabore des mesures à cet
effet. D'autres projets ont un calendrier plus long et seront
traités dans une note de politique ultérieure."

In uw beleidsnota 2022 heeft u het volgende opgenomen:
"Het IMF heeft in zijn recent rapport het belang beklem-
toond om High-Worth Individuals tot een verhoogde com-
pliance te leiden omdat er een symboolfunctie aan hen
wordt toegewezen. Het actieplan voorziet initiatieven om
het gebruik te bestrijden van internationale private con-
structies met als doel fiscale verplichtingen te ontwijken.
De cel opgericht binnen de AABBI met de expertise rond
complexe internationale fiscale private constructies werkt
maatregelen in die zin uit. Andere projecten hebben een
langere tijdslijn en zullen bij een volgende beleidsnota aan
bod komen."

1. Où en est la lutte contre les montages privés internatio-
naux? Quelles mesures avez-vous prises ou prévoyez-vous
de prendre à brève échéance? Certains points d'action sur
ce thème font-ils l'objet de discussions au sein du Conseil
européen?

1. Wat is de stand van zaken van de bestrijding van inter-
nationale private constructies? Welke maatregelen werden
al genomen of welke plant u nog te nemen op korte ter-
mijn? Zijn er rond dit thema actiepunten die binnen de
Europese Raad worden besproken?

2. Vous avez annoncé que des mesures supplémentaires
seraient présentées dans le cadre d'une prochaine note de
politique générale. Quels projets concrets se trouvent
actuellement sur la table et quel est le calendrier prévu?

2. U heeft aangegeven dat u bij een volgende beleidsnota
bijkomende maatregen zal voorstellen. Welke concrete
plannen liggen er vandaag op tafel en wat is de timing?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 875 de
Monsieur le député Steven Matheï du 18 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 875
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 18 februari 2022 (N.):
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La lutte contre les fraudes et abus fiscaux concernant des
constructions juridiques est depuis plusieurs années un
point d'attention pour l'ISI.

De strijd tegen de fraude en fiscaal misbruik met betrek-
king tot juridische constructies is sedert meerdere jaren een
aandachtspunt voor de BBI.

Toutefois, l'accroissement des échanges internationaux
(CRS en particulier) et l'augmentation de la transparence
concernant les bénéficiaires (registres UBO) ont ouvert de
nouvelles perspectives.

De verhoging van de internationale uitwisselingen (meer
bepaald CRS) en van de transparantie met betrekking tot
de begunstigden (UBO-registers) hebben echter nieuwe
perspectieven geopend.

C'est pourquoi il a été décidé d'investir pour la création
d'une cellule spécifique dont la compétence territoriale
s'étendra à l'ensemble du territoire au travers d'une section
spéciale sous la coordination des services de l'Administra-
teur général de l'ISI. La cellule effectue des analyses et pré-
enquêtes qui seront ensuite confiées aux inspections des
différentes directions régionales. Entretemps, le recrute-
ment a été lancé pour renforcer les inspections et former la
cellule centrale.

Daarom werd beslist te investeren in de oprichting van
een specifieke cel waarvan de territoriale bevoegdheid het
ganse territorium bestrijkt door middel van een bijzondere
afdeling onder de coördinatie van de diensten van de admi-
nistrateur-generaal van de BBI. De cel voert analyses en
vooronderzoeken uit die vervolgens zullen worden toever-
trouwd aan de inspecties van de verschillende gewestelijke
directies. Inmiddels werd de werving gestart om de inspec-
ties te versterken en de centrale cel te vormen.

En outre, la collaboration internationale a déjà com-
mencé au sein de divers forums sur le sujet notamment
dans le cadre du Jitsic WPEG (Wealthy Person Expert
Group) de l'OCDE et du Benelux.

Bovendien is er over dit onderwerp internationale samen-
werking binnen diverse forums, meer bepaald in het kader
van Jitsic WPEG (Wealthy Person Expert Group) van de
OESO en de Benelux.

Plus concrètement, les dataminers ont également identi-
fié les données pertinentes qui seront la source d'informa-
tion pour la cellule.

Meer concreet hebben de dataminers de relevante gege-
vens geïdentificeerd die als informatiebron zullen dienen
voor de cel.

Des discussions ont débuté ce mois-ci au sein du Conseil
européen sur la proposition de la Commission européenne
visant à empêcher l'utilisation abusive d'entités écrans à
des fins fiscales. Cette proposition vise à lutter contre
l'évasion et la fraude fiscales par l'utilisation abusive
d'entités écrans. S'il est établi qu'une entité reçoit principa-
lement des revenus mobiliers ou des revenus de biens
immobiliers d'origine étrangère et que, sur la base de cer-
tains critères objectifs, il apparaît qu'il n'y a pas suffisam-
ment de substance dans l'état dans lequel l'entité est établie,
celle-ci sera présumée être une entité écran entrant dans le
champ d'application de la directive.

Binnen de Europese Raad zijn deze maand besprekingen
gestart over het voorstel van de Europese Commissie tot
voorkoming van het misbruik van lege entiteiten voor
belastingdoeleinden. Dit voorstel bestrijdt zowel de ontwij-
king als de ontduiking van belasting door middel van het
gebruik van lege entiteiten. Indien wordt vastgesteld dat
een entiteit voornamelijk roerende inkomsten of inkomsten
uit onroerende goederen van buitenlandse oorsprong ont-
vangt, en op basis van bepaalde objectieve criteria blijkt
dat er onvoldoende substantie is in de staat waarin de enti-
teit is gevestigd, zal deze worden aangemerkt als een lege
entiteit die valt onder het toepassingsgebied van de richt-
lijn.

Par conséquent, l'entité sera exclue des avantages
octroyés par les conventions préventives de la double
imposition au sein de l'UE. En outre, la directive mère-
filiale et la directive sur les intérêts et les redevances ne
pourront plus être appliquées. La Commission lancera éga-
lement une proposition d'ici la fin de l'année pour s'atta-
quer à la problématique des entités écrans en dehors de
l'UE. Ces règles permettront de lutter de manière coordon-
née et ciblée contre les constructions qui créent des entités
écrans pour bénéficier des avantages fiscaux accordés par
des réglementations nationales et internationales, y com-
pris par les conventions préventives de la double imposi-
tion.

Dit heeft als gevolg dat de entiteit wordt uitgesloten van
de voordelen van dubbelbelastingverdragen binnen de EU
en dat de moeder-dochterrichtlijn en intrest-royalty richt-
lijn niet mogen worden toegepast. De commissie zal tegen
het eind van dit jaar ook een voorstel lanceren om de pro-
blematiek met lege entiteiten buiten de EU aan te pakken.
Deze regels laten toe om op gecoördineerde en gerichte
wijze constructies te bestrijden waarbij lege entiteiten wor-
den opgericht om belastingvoordeel te halen uit nationale
en internationale reglementering, met inbegrip van verdra-
gen tot vermijding van dubbele belasting.
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Par ailleurs, je peux également vous communiquer que,
dans le cadre des travaux du "Code de conduite (fiscalité
des entreprises)", la Belgique est favorable à l'introduction
d'un nouveau critère relatif à l'échange de renseignements
permettant d'identifier le "bénéficiaire effectif" en matière
de revenus et de la fortune. Cette innovation devrait
conduire à encore plus de transparence, également à l'égard
des personnes physiques.

Ter aanvulling kan ik u ook mededelen dat België in het
kader van de werkzaamheden van de zogenaamde Code of
Conduct Group on Business Taxation vragende partij is
voor de invoering van een nieuw criterium met betrekking
tot de uitwisseling van informatie ter identificatie van de
"uiteindelijke gerechtigde" tot inkomsten en van vermo-
gen. Deze vernieuwing moet leiden tot nog meer transpa-
rantie, ook ten aanzien van natuurlijke personen.

DO 2021202214190
Question n° 881 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214190
Vraag nr. 881 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La SFPI et BNP Paribas Fortis. FPIM en BNP Paribas Fortis.
La Société fédérale de participations et d'investissement

(SFPI) est actionnaire du groupe de la banque BNP Paribas
Fortis à hauteur de 7,7 %. Or, au vu des chiffres du dernier
trimestre 2021, la banque a réalisé une croissance de son
produit net bancaire de 4 % et son résultat d'exploitation
est estimé à 67,5 %.

De Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij
(FPIM) heeft een aandeel van 7,7 % in de groep BNP Pari-
bas Fortis. Uit de cijfers van het vierde kwartaal van 2021
blijkt dat de netto-opbrengst van die bank met 4 % toege-
nomen is en haar bedrijfsresultaat op 67,5 % geraamd
wordt.

Dès lors, au vu des chiffres de la banque, des dividendes
sont attendues pour les actionnaires. Le résultat dégagé
avant impôts avoisine les 989 millions d'euros. L'État
belge, via la SFPI, devrait récupérer un dividende de 350
millions d'euros. De plus, les investissements de la banque
pourraient s'avérer intéressant dans l'avenir puisque le
groupe a finalisé l'acquisition du reste des actions non-
détenues chez bpost banque.

In het licht van de cijfers van de bank wordt er verwacht
dat de ze een dividend zal uitkeren aan haar aandeelhou-
ders. Het resultaat vóór belastingen bedraagt ongeveer 989
miljoen euro. Het via de FPIM aan de Belgische Staat uit-
gekeerde dividend zou 350 miljoen euro bedragen. Boven-
dien zouden de investeringen die de bank gedaan heeft in
de toekomst interessant kunnen blijken, want de groep
heeft de aankoop van de rest van de aandelen van bpost
bank die nog niet in haar handen waren gefinaliseerd.

Le groupe BNP Paribas Fortis représente plusieurs
banques et au vu de la santé de ces dernières, il est pro-
bable que la SFPI y tire des bénéfices, via ses dividendes.
L'argent ainsi dégagé pour être réinvesti ou utilisés à des
fins publiques.

De groep BNP Paribas Fortis omvat meerdere banken en
aangezien deze financieel gezond zijn, zal de FPIM daar
waarschijnlijk via de dividenden winst uit halen. Het geld
dat zo binnengehaald wordt, kan geherinvesteerd worden
of gebruikt worden voor publieke doeleinden.

1. Comment seront utilisés les dividendes de la BNP
obtenus par la SFPI?

1. Hoe zullen de dividenden die door BNP Paribas Fortis
aan de FPIM uitgekeerd worden, besteed worden?

2. Combien ont rapporté les parts de la SFPI dans les
autres sociétés où elle est présente?

2. Hoeveel hebben de aandelen van de FPIM in de andere
bedrijven waarin ze participeert, opgebracht?

3. Quels sont les prochains investissements prévus pour
la SFPI? Comment sont-ils choisis?

3. Welke zijn de volgende projecten waarin de FPIM
investeert? Hoe worden die projecten gekozen?

4. La crise sanitaire a-t-elle impacté la SFPI financière-
ment?

4. Heeft de gezondheidscrisis een financiële impact
gehad op de FPIM?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 881 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 21 février
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 881
van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 21 februari 2022 (Fr.):

Jusqu'en 2021, la SFPI détenait pour compte propre
0,29 % du capital, et l'État détenait 7,44 % via une mission
déléguée à la SFPI.

De FPIM had tot 2021 0,29 % van het kapitaal in eigen
handen van BNPP, en de overheid 7,44 % ervan via een
gedelegeerde opdracht toevertrouwd aan de FPIM.

Dans ce cadre, en 2021, les dividendes s'élevaient à 9,6
millions d'euros pour la SFPI et à 144 millions d'euros pour
l'État.

Binnen deze context, hebben de FPIM en de overheid in
2021 respectievelijk 9,6 en 144 miljoen euro aan dividen-
den ontvangen.

À noter que depuis février 2022, la participation en mis-
sion déléguée a été centralisée dans le bilan de la SFPI.

Wij merken hierbij op dat de participatie via gedele-
geerde opdracht sinds februari 2022 in de balans van de
FPIM werd gecentraliseerd.

Dans ce cadre, les dividendes de BNPP seront versés à la
SFPI et ils viennent compléter les autres sources de
recettes de la SFPI qui sont, par exemple, les intérêts sur
les prêts octroyés, le produit de la vente d'actifs.

Hierdoor zullen de dividenden afkomstig van BNPP aan
de FPIM worden overgemaakt en vormen ze een aanvul-
ling op de overige inkomstenbronnen van de FPIM zoals
onder meer de interesten op verstrekte leningen en de
opbrengsten van de verkoop van activa.

En 2021, la SFPI a touché des dividendes à concurrence
de 56 millions d'euros pour son compte propre (dont les 9,6
millions d'euros de BNPP).

In 2021 heeft de FPIM voor eigen rekening dividenden
ontvangen voor een totaalbedrag van 56 miljoen euro,
waarvan 9,6 miljoen euro afkomstig van BNPP.

Au niveau global, la SFPI a dégagé en 2021 un bénéfice
net de 131,6 millions d'euros ce qui représente le troisième
meilleur résultat de l'histoire de la SFPI. Cela va permettre
de payer un dividende de 33 millions d'euros conformé-
ment aux dispositions du contrat de gestion,

Algemeen heeft de FPIM voor het jaar 2021 een netto-
winst van 131,6 miljoen euro gerealiseerd. Dit is het derde
beste resultaat ooit in de geschiedenis van de FPIM. Hier-
mee kan ze een dividend van 33 miljoen euro uitbetalen
zoals bepaald in het beheerscontract.

Le surplus sera réinvesti dans l'économie belge confor-
mément aux missions légales de la SFPI.

Het overschot zal opnieuw worden geïnvesteerd in de
Belgische economie, overeenkomstig de wettelijke
opdrachten van de FPIM.

Les investissements de la SFPI sont sélectionnés confor-
mément à la stratégie de la SFPI telle que présentée en
commission Finances et repris dans le contrat de gestion.

De investeringen van de FPIM worden geselecteerd op
grond van de strategie van de FPIM die in de commissie
voor de Financiën werd voorgesteld en in het beheerscon-
tract werd opgenomen.

En termes de gouvernance, les investissements sont déci-
dés au niveau du conseil d'administration de la SFPI sur
base de dossiers préparés par les gestionnaires d'investisse-
ment en tenant compte de critères financiers mais égale-
ment d'indicateur de plus-value sociétale.

Om tegemoet te komen aan de criteria van deugdelijk
bestuur, worden de beslissingen met betrekking tot deze
investeringen genomen binnen de raad van bestuur van de
FPIM. Deze beslissingen worden genomen op basis van de
dossiers die door de investeringsbeheerders werden voor-
bereid. Hierbij worden niet alleen financiële criteria in aan-
merking genomen, maar eveneens de maatschappelijke
meerwaarde.

Comme toute l'économie belge, la SFPI a été touchée par
la crise du covid.

De FPIM heeft net zoals de gehele Belgische economie
de impact ondervonden van de coronacrisis.
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D'une part, et ce dès le début de la crise sanitaire, le
conseil d'administration a rapidement pris la décision
d'apporter l'aide de la SFPI aux sociétés de son portefeuille
qui étaient en difficulté. La société a également eu une
attention particulière pour le secteur médical et pour des
entreprises telles que Univercells ou ExeVir Bio qui ont le
potentiel de contribuer aux solutions de sortie de crise.

Enerzijds heeft de raad van bestuur al van bij het begin
van de gezondheidscrisis besloten om de ondernemingen
in haar portefeuille die in moeilijkheden verkeerden, te
ondersteunen. Anderzijds heeft de maatschappij zich ook
specifiek gericht op de medische sector en ondernemingen
zoals Univercells of ExeVir Bio die een bijdrage kunnen
leveren aan het vinden van oplossingen om uit de crisis te
geraken.

Malgré les difficultés de l'année 2020, l'impact consé-
quent de la crise sur certaines de nos participations, la SFPI
a tout de même dégagé un bénéfice.

Ondanks de moeilijkheden waarmee we in 2020 hebben
moeten afrekenen en de aanzienlijke impact van de crisis,
is de FPIM er toch in geslaagd om winst te realiseren.

Il est clair que les chiffres étaient plus modestes que lors
des années précédentes.

Het spreekt voor zich dat de cijfers lager uitvielen dan in
de voorgaande jaren.

En termes d'organisation, comme la plupart des entre-
prises de ce pays, la SFPI a aussi été impactée et a continué
à fonctionner efficacement en mettant la santé de ses colla-
borateurs en haut des priorités et en recourant au télétravail
du jour au lendemain.

Op organisatorisch vlak, heeft de FPIM, net zoals het
merendeel van de Belgische ondernemingen, de impact
ondervonden van de coronacrisis en is ze doeltreffend blij-
ven functioneren. Hierbij stond de gezondheid van haar
medewerkers prioritair en werd er van de ene op de andere
dag overgeschakeld op telewerken.

La SFPI est fière d'avoir continué à jouer son rôle non
seulement dans le soutien de l'économie belge à travers des
investissements mais aussi au côté de la BNB dans les
groupes de travail de la taskforce ERMG mise en place par
le gouvernement.

De FPIM is er trots op dat ze haar rol is kunnen blijven
vervullen, niet alleen door de Belgische economie te blij-
ven ondersteunen via investeringen, maar ook aan de zijde
van de NBB in de werkgroepen en de ERMG-taskforce die
door de regering werd opgezet.

DO 2021202214194
Question n° 882 de Monsieur le député Steven Matheï

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214194
Vraag nr. 882 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Communication transparente accessible de la SFPI. Transparante en laagdrempelige communicatie FPIM.
La Société Fédérale de Participations et d'Investissement

(SFPI) a été créée le 1er novembre 2006 par la fusion de la
Société Fédérale de Participation et de la Société Fédérale
d'Investissement. Le gouvernement fédéral est l'unique
actionnaire. La SFPI assure la gestion centrale des partici-
pations du gouvernement fédéral, collabore avec le gouver-
nement sur des projets spécifiques et mène sa propre
politique d'investissement dans l'intérêt de l'économie
belge.

De Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij
(FPIM) is opgericht op 1 november 2006 door de fusie van
de Federale Participatiemaatschappij en de Federale Inves-
teringsmaatschappij. De federale overheid is de enige aan-
deelhouder. De FPIM voert het centraal beheer van de
participaties van de federale overheid, werkt samen met de
overheid aan specifieke projecten en voert een eigen inves-
teringsbeleid in het belang van de Belgische economie.
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Sur le site de la SFPI, on peut trouver des nouvelles
concernant des investissements importants ou marquants.
Vous trouverez plus de détails dans le rapport annuel, qui
rend compte de manière détaillée notamment de la gestion,
des activités, des investissements ou encore du portefeuille
d'investissements de la SFPI. Ce rapport annuel peut égale-
ment être consulté sur le site web. Cette communication
étendue est de nature plutôt technique et ne s'adresse pas au
grand public.

Op de website van FPIM vindt men nieuwsberichten
terug over belangrijke of opvallende investeringen. Meer
details kan men raadplegen in het jaarverslag waarin uitge-
breid gerapporteerd wordt over het bestuur, de activiteiten,
de investeringen, de investeringsportefeuille, enz. van de
FPIM. Dit jaarverslag is tevens te raadplegen op de web-
site. Deze uitgebreide communicatie is eerder technisch
van aard en niet gericht aan het brede publiek.

Aux Pays-Bas, la communication sur les participations
publiques est très accessible et transparente. Il suffit de
penser aux vidéos très simples que le ministère des
Finances réalise pour fournir plus de clarté sur les partici-
pations gouvernementales ou à la page très accessible sur
le site web du gouvernement néerlandais qui fournit plus
de renseignements au grand public.

In Nederland wordt op een erg laagdrempelige en trans-
parante wijze gecommuniceerd over publieke participaties.
Denk maar een zeer eenvoudige filmpjes die het ministerie
van Financiën maakt om meer duiding te geven bij over-
heidsparticipaties of een zeer laagdrempelige pagina op de
website van de Rijksoverheid die meer achtergrond geeft
aan het brede publiek.

La SFPI planche-t-elle aussi sur la communication acces-
sible et transparente dans notre pays? Dans l'affirmative,
quelles initiatives sont prises à cette fin? Si non, pourquoi?

Wordt er ook in ons land gewerkt aan een laagdrempelige
en transparante communicatie door de FPIM? Zo ja, welke
initiatieven worden hiertoe genomen? Zo neen, waarom
niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 882 de
Monsieur le député Steven Matheï du 21 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 882
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 21 februari 2022 (N.):

Dans le cadre de mon action en tant que ministre des
Finances, j'ai mis à l'agenda le chantier de la centralisation
des participations au sein de la SFPI.

In het kader van mijn opdracht als minister van Financiën
heb ik de centralisatie van de participaties binnen de FPIM
op de agenda gezet.

Cela s'inscrit dans le cadre des recommandations OCDE
en matière d'actionnariat public et fait partie des engage-
ments que le gouvernement a pris dans le cadre de l'accord
de gouvernement pour la législature en cours.

Dit past binnen de OESO-aanbevelingen over de rol van
de overheid als aandeelhouder en maakt deel uit van de
verbintenissen die de regering heeft genomen binnen het
regeerakkoord voor de huidige legislatuur.

Je me réjouis donc que cela a déjà pu conduire à la cen-
tralisation de BNP et d'Ethias en ce début 2022.

Ik ben dan ook verheugd dat dit begin 2022 reeds heeft
geleid tot de centralisatie van BNP en Ethias.

Ce processus va se poursuivre dans les mois et années
qui viennent.

Dit proces gaat zich nog verderzetten in de komende
maanden en jaren.

La SFPI est consciente, étant donné son statut d'entre-
prise d'intérêt public, de l'importance de la transparence et
d'une clarté dans sa communication et ce malgré une acti-
vité relativement technique.

Vanwege haar statuut als onderneming van openbaar
belang, is de FPIM zich bewust van het belang van transpa-
rante en duidelijke communicatie, ook al zijn de activitei-
ten die ze uitvoert vrij technisch van aard.

Comme vous l'avez mentionné, elle communique de
manière complète sur les participations qu'elle détient à
travers un rapport annuel qui est publié sur le site de la
SFPI. Je me réjouis de cette transparence. Ce que la SFPI
communique doit surtout être factuellement correcte, ce
qui implique une communication qui peut paraitre tech-
nique.

Zoals u reeds hebt aangehaald, biedt de FPIM volledige
communicatie over de participaties die ze aanhoudt via het
jaarverslag dat kan worden nagelezen op de FPIM-website.
Ik juich deze transparantie dan ook toe. De informatie die
de FPIM communiceert moet vooral feitelijk correct zijn,
wat inhoudt dat ze vrij technisch kan lijken.
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Afin de communiquer ces informations de manière
claire, la SFPI est en train de recruter un collaborateur qui
sera seul chargé de communiquer ses activités à la popula-
tion belge.

Om deze informatie op een duidelijke wijze te communi-
ceren, is FPIM bezig met de aanwerving van een werkne-
mer die uitsluitend verantwoordelijk zal zijn voor de
communicatie naar de Belgische bevolking van haar activi-
teiten.

DO 2021202214260
Question n° 890 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 22 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214260
Vraag nr. 890 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 22 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

SFPI. - Rémunérations. FPIM. - Vergoedingen.
1. Quelles sont les rémunérations mensuelles ou

annuelles de l'administrateur délégué, des autres directeurs
et des membres du conseil d'administration et des diffé-
rents comités de la Société Fédérale de Participations et
d'Investissement (SFPI) pour les années 2020 et 2021?

1. Wat bedraagt het maand- of jaarloon van de afgevaar-
digd bestuurder, de andere directeurs en de leden van de
raad van bestuur en diverse comités van de Federale Parti-
cipatie en Investeringsmaatschappij (FPIM) voor de jaren
2020 en 2021?

2. Quel est le montant des avantages (extralégaux et
autres) dont ces personnes ont éventuellement bénéficié au
cours des années susmentionnées, par exemple des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension), etc.?

2. Wat bedragen de (extralegale en andere) voordelen
voor deze personen, zoals bijv. zitpenningen, dienstwagen,
representatiekosten, telecombudget, verzekeringen, (pensi-
oen)spaarplannen, enz., voor de jaren 2020 en 2021?

3. Quel est leur rôle linguistique? 3. Wat is hun taalaanhorigheid?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 890 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 22 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 890
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 22 februari 2022 (N.):

Conformément aux obligations légales en matière de
gouvernance et de transparence, la SFPI rédige annuelle-
ment un rapport de gestion comprenant un rapport de
rémunération de ses administrateurs et directeurs.

Om aan haar wettelijke verplichtingen op het vlak van
deugdelijk bestuur en transparantie te voldoen, stelt de
FPIM ieder jaar een jaarverslag op. Dit omvat eveneens
een remuneratieverslag met vermelding van de remunera-
ties van haar bestuursleden en managers.

L'ensemble de ces informations sont publiées annuelle-
ment après l'assemblée générale de la société.

Al deze informatie wordt jaarlijks na de algemene verga-
dering van de maatschappij gepubliceerd.

Le rapport de gestion peut être consulté sur le site de la
Banque Nationale de Belgique.

Het jaarverslag kan worden nagelezen op de website van
de Nationale Bank van België.

Les mandats exercés au sein de la SFPI font également
l'objet d'une publication sur le site de la Cour des Comptes.

De mandaten die binnen de FPIM worden uitgeoefend,
worden eveneens bekendgemaakt op de website van het
Rekenhof.

La composition du conseil d'administration et du comité
exécutif est défini par la loi du 2 avril 1962. Les deux
organes sont composés d'autant de membres d'expression
linguistique néerlandaise que française.

De samenstelling van de raad van bestuur en het uitvoe-
rend comité is vastgesteld door de wet van 2 april 1962.
Beide organen zijn samengesteld uit een gelijk aantal
Nederlands- en Franstaligen.
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DO 2021202214350
Question n° 900 de Monsieur le député Steven Matheï

du 25 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214350
Vraag nr. 900 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 25 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Libéralités aux institutions culturelles. - Frais de gestion. Giften aan culturele instellingen. - Beheerkosten.
Sous certaines conditions, les libéralités aux institutions

culturelles agréées donnent droit à une réduction fiscale à
l'impôt des personnes physiques. À cet effet, les organisa-
tion dans le domaine du travail socioculturel introduisent
une demande pour être agréées en tant qu'institution cultu-
relle. À cet égard, je me réfère aux articles 145/33, § 1er,
premier alinéa, 1°, d, du CIR et à l'article 63 18/1, § 1er, 5°
de l'arrêté royal.

Giften aan erkende culturele instellingen geven onder
bepaalde voorwaarden recht op een belastingvermindering
in de personenbelasting. Bij de aanvraag van organisaties
uit het sociaal-cultureel werk hoort een erkenning als cul-
turele instelling. Ik verwijs daarvoor naar de artikelen 145/
33, § 1, eerste lid, 1°, d, van het WIB en artikel 63 18/1, §
1, 5° van het koninklijk besluit.

Pour obtenir cet agrément, il faut soumettre une demande
écrite au ministre des Finances. La demande doit être
accompagnée d'un certain nombre de documents tels que la
déclaration d'engagement. Dans cette déclaration, l'institu-
tion s'engage, entre autres, à "ne pas affecter à la couver-
ture de frais d'administration générale plus de 20 % de ses
ressources de toute nature, préalablement diminuées de
celles qui proviennent d'autres institutions agréées".

Om een erkenning te krijgen, moet een schriftelijke aan-
vraag ingediend worden bij de minister van Financiën. Bij
de aanvraag moeten een aantal documenten gevoegd wor-
den zoals de verbintenisverklaring. In deze verbintenisver-
klaring verbindt de instelling zich onder andere tot "het
dekken van de kosten van algemeen beheer geen hoger
bedrag te zullen besteden dan 20 pct. van haar bestaans-
middelen van alle aard, vooraf verminderd met die welke
voortkomen van andere erkende instellingen".

La circulaire n° Ci.RH.26/567.400 (AOIF 16/2006) du
11 mai 2006 explique comment les frais de gestion peuvent
être appréciés. Elle stipule par ailleurs ce qui suit: "Comme
ni le CIR 92, ni l'AR/CIR 92, ni la loi comptable ne com-
portent de définition des frais d'administration générale, il
faut, dans la pratique, apprécier à la lumière des circons-
tances dans lesquelles l'institution exerce ses activités si et
dans quelle mesure certaines dépenses constituent des frais
d'administration générale. Étant donné la variété des situa-
tions, il s'agit donc essentiellement d'une question de fait".

In circulaire nr. Ci.RH.26/567.400 (AOIF 16/2006) van
11 mei 2006, wordt toegelicht hoe de beheerkosten kunnen
worden beoordeeld. De circulaire vermeldt ook volgende:
"Daar het WIB 92, het KB/WIB 92, noch de wet op de
boekhouding een definitie van de kosten van algemeen
beheer bevatten, moet in de praktijk aan de hand van de
omstandigheden waarin de instelling haar werkzaamheden
verricht, worden uitgemaakt of en in welke mate bepaalde
uitgaven als kosten van algemeen beheer moeten worden
aangemerkt. Gelet op de verscheidenheid van toestanden
gaat het dus essentieel om een feitenkwestie".

Sur le terrain, on nous dit que cette situation est source
d'une grande incertitude, dès lors que la mise en oeuvre
concrète peut varier selon l'interprétation de l'agent de
l'administration.

Vanuit de praktijk vernemen we dat dit heel wat onzeker-
heid veroorzaakt omdat de concrete toepassing kan ver-
schillen naar gelang de interpretatie van de ambtenaar van
de administratie.

Bien que la circulaire indique clairement que l'adminis-
tration fiscale interprétera la notion de frais de d'adminis-
tration générale "avec largeur de vue", il existe, dans la
pratique, plusieurs points faisant l'objet de discussions
entre l'administration fiscale et les institutions culturelles.

Hoewel de circulaire duidelijk stelt dat door de fiscale
administratie de notie kosten van algemeen beheer "met
ruim begrip" zal worden geïnterpreteerd, zijn er in de prak-
tijk meerdere discussiepunten tussen de fiscale administra-
tie en culturele instellingen.

1. La circulaire est-elle effectivement source d'une
grande incertitude pour les institutions concernées? Dans
l'affirmative, des initiatives sont-elles prévues pour remé-
dier à cette situation? Et pour quand sont-elles planifiées?
Dans la négative, pourquoi?

1. Zorgt de circulaire inderdaad voor heel wat onzeker-
heid bij de betrokken instellingen? Zo ja, worden er initia-
tieven gepland om hieraan tegemoet te komen? En
wanneer worden deze gepland? Zo nee, waarom niet?
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2. Reconnaissez-vous que, dans la pratique, les frais de
gestion peuvent faire l'objet de différentes interprétations?
Quelles mesures prendrez-vous pour garantir une égalité
de traitement en la matière?

2. Erkent u dat er in de praktijk een verschillende inter-
pretatie kan ontstaan over de beheerkosten? Welke maatre-
gelen neemt u om ervoor te zorgen dat er een gelijke
behandeling ter zake is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 900 de
Monsieur le député Steven Matheï du 25 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 900
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 25 februari 2022 (N.):

La reconnaissance des frais comme étant des frais
d'administration générale dépend de l'activité de l'institu-
tion et des circonstances dans lesquels l'institution exerce
ses activités.

De toewijzing van de kosten als kosten van algemeen
beheer is afhankelijk van de activiteit van de instelling en
de omstandigheden waarin de instelling haar werkzaamhe-
den verricht.

Les institutions doivent si nécessaire, sous le contrôle de
l'administration, fournir les indications et données utiles
afin de pouvoir répartir l'ensemble des dépenses entre les
différents frais.

De instellingen moeten hier zo nodig, onder controle van
de administratie, de gewenste aanwijzingen en gegevens
verstrekken om alle uitgaven te kunnen uitsplitsen over de
verschillende kosten.

En raison de la diversité des situations qui peuvent être
rencontrées dans la pratique, il n'est pas non plus possible
d'établir un inventaire complet des frais qui sont considérés
comme des frais d'administration générale.

Wegens de verscheidenheid van de toestanden die zich in
de praktijk kunnen voordoen is het dan ook niet mogelijk
om een sluitende inventaris op te stellen van kosten die
worden aangemerkt als kosten van algemeen beheer.

En outre, une telle liste susciterait la fausse attente que
ces frais seraient considérés en toutes circonstances
comme des frais d'administration générale, alors que
d'autres frais ne pourraient jamais être considérés comme
des frais d'administration générale.

Bovendien zou zo een lijst de onterechte verwachting
wekken dat die kosten in alle omstandigheden worden aan-
gemerkt als kosten van algemeen beheer terwijl andere
kosten dan nooit kunnen worden aangemerkt als kosten
van algemeen beheer.

Ce n'est pas le cas et cela doit s'apprécier en fonction des
circonstances de fait et de droit, comme cela vaut générale-
ment en matière fiscale.

Dat is niet het geval en wordt beoordeeld aan de hand
van de feitelijke en juridische omstandigheden zoals dit in
het algemeen geldt in fiscale zaken.

Compte tenu de ce qui précède, l'administration confirme
les directives en matière de frais d'administration générale
telles qu'expliquées dans la circulaire n° Ci.RH.26/567.400
(AFER 16/2006) du 11 mai 2006.

Gelet op het voorgaande bevestigt de administratie de
richtlijnen inzake de kosten van algemeen beheer zoals uit-
eengezet in de circulaire nr. Ci.RH.26/567.400 (AOIF 16/
2006) van 11 mei 2006.

Il n'est donc pas opportun d'élaborer une circulaire à ce
sujet.

Het is dan ook niet opportuun om hierover een circulaire
op te stellen.
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DO 2021202214359
Question n° 904 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 28 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214359
Vraag nr. 904 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 28 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Vente d'une voiture. - Imposabilité de la plus-value. Verkoop personenwagen. - Belastbaarheid meerwaarde.
Les plus-values sur des véhicules visés à l'article 66 du

CIR 1992 ne sont prises en considération qu'à concurrence
d'un taux égal au rapport exprimé en pourcent entre la
somme des amortissements fiscalement admis antérieure-
ment à la vente, pour chaque période imposable limité à
100 %, et la somme des amortissements comptables pour
les périodes imposables correspondantes.

Meerwaarden op in artikel 66, WIB 1992 vernoemde
voertuigen worden slechts in aanmerking genomen tot de
in procenten uitgedrukte verhouding tussen de som van de
vóór de verkoop fiscaal aangenomen afschrijvingen, voor
elk belastbaar tijdperk beperkt tot 100 % en de som van de
geboekte afschrijvingen voor de overeenstemmende
belastbare tijdperken.

Prenons par exemple une société (dont l'exercice comp-
table correspond à l'année civile) qui a conclu pour une
voiture un contrat de renting financier de quatre ans (cou-
rant du 1er mars 2018 au 1er avril 2022) pour ensuite ache-
ter la voiture et la revendre.

Bijv. een vennootschap (met een boekjaar gelijk aan het
kalenderjaar) heeft een financieel rentingcontract op een
personenwagen voor vier jaar (van 1 maart 2018 tot 1 april
2022) om vervolgens de wagen aan te kopen en te verko-
pen.

Durant la période allant du 1er mars 2018 au 1er avril
2022, Les factures reçues mensuellement sont donc comp-
tabilisées comme loyer dans le compte de charges de la
rubrique 61 du compte de résultats. Sur le plan fiscal, ces
frais sont limités en fonction des émissions de CO2 et du
type de carburant.

Dus in de periode van 1 maart 2018 tot 1 april 2022 wor-
den de maandelijkse ontvangen facturen ingeboekt als huur
op de kostenrekening van de rubriek 61 van de resultaten-
rekening. Op fiscaal vlak worden deze kosten beperkt in
functie van CO2 uitstoot en brandstoftype.

Supposons qu'il s'agisse d'une voiture à essence émettant
100 gr de CO2 par kilomètre. Dans ce cas, les frais exposés
du 1er mars 2018 au 31 décembre 2019 sont déductibles à
concurrence de 90 %, ceux exposés du 1er janvier 2020 au
1er avril 2022 le sont à concurrence de 72,5 %. Le 1er avril
2022, à la fin du contrat de renting financier, la société lève
l'option d'achat de la voiture (l'option d'achat représente au
moins 16 % du montant de l'investissement, puisqu'il s'agit
d'un renting financier). Une semaine plus tard, cette société
revend la voiture avec un bénéfice/une plus-value de 1.000
euros.

Stel dat het gaat om een personenwagen benzine met 100
gr CO2-uitstoot/km. De kosten van 1 maart 2018 tot
31 december 2019 zijn dan aftrekbaar a rato van 90 %, die
van 1 januari 2020 tot 1 april 2022 a rato van 72,5 %. De
vennootschap licht op het einde van het financiële renting-
contract, op 1 april 2022, de optie tot aankoop van de per-
sonenwagen (aankoopoptie is minimum 16 % van het
investeringsbedrag vermits financiële renting). Een week
later verkoopt die vennootschap deze personenwagen door
met een winst/meerwaarde van 1.000 euro.

1. Quel est le pourcentage d'imposabilité de ce bénéfice/
cette plus-value lors de la vente de cette voiture? S'agit-il
de 100 %? Ou de 72,5 % (le pourcentage de déductibilité
des frais applicable à la voiture achetée)? Ou d'une imposi-
tion selon la moyenne pondérée des pourcentages de
déductibilité fiscale des frais de voiture pour les années
durant lesquelles le renting financier courait? Ou un autre
pourcentage?

1. Wat is het belastbaarheidspercentage van deze winst/
meerwaarde bij de verkoop van die personenwagen?
100 %? 72,5 % (percentage kostenaftrek van toepassing op
de aangekochte wagen)? Belastbaar volgens gewogen
gemiddelde van de fiscale aftrekbaarheidspercentages van
de autokosten in de jaren dat de financiële renting liep of
een ander percentage?

2. Quid si, après la levée de l'option, la voiture achetée
est d'abord encore utilisée dans la société et amortie au
31 décembre 2022, mais n'est vendue avec plus-value
qu'en 2023? Comment l'imposabilité du bénéfice/de la
plus-value doit-elle être calculée dans ce cas?

2. Wat als de aangekochte wagen na het lichten van de
optie eerst nog in de vennootschap wordt gebruikt en afge-
schreven wordt per 31 december 2022 maar slechts in 2023
wordt verkocht met een meerwaarde. Hoe moet de belast-
baarheid van de winst/meerwaarde dan worden berekend?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 904 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 28 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 904
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 28 februari 2022 (N.):

Dans le premier cas que vous évoquez, la plus-value réa-
lisée est entièrement imposable sur la base de l'article 24,
alinea 1er , CIR 92. Les dispositions de l'article 24, alinea
4, CIR 92, peuvent s'appliquer dans le second cas que vous
évoquez dans l'hypothèse où le prix de l'option est compta-
bilisé comme valeur d'acquisition du véhicule par la
société qui lève l'option et qu'elle comptabilise des amor-
tissements sur ce véhicule.

In het door u aangehaalde eerste geval is de verwezen-
lijkte meerwaarde volledig belastbaar op basis van artikel
24, eerste lid, WIB 92. De bepalingen van artikel 24,
vierde lid, WIB 92, kunnen in het door u aangehaalde
tweede geval van toepassing zijn in de veronderstelling dat
de optieprijs als aanschaffingswaarde van het voertuig
wordt opgenomen in de boekhouding van de vennootschap
die de optie uitoefent en zij afschrijvingen boekt op dat
voertuig.

DO 2021202214407
Question n° 910 de Monsieur le député Steven Matheï

du 02 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214407
Vraag nr. 910 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 02 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'étude concernant le datamining et la consultation du
PCC.

Studie datamining bevraging CAP.

Dans le cadre de la mise en place d'un système fiscal
équitable, le passage suivant a été inséré dans l'accord de
gouvernement:

In het kader van eerlijke fiscaliteit werd in het regeerak-
koord volgende passage opgenomen:

"En vue d'un examen plus approfondi des dossiers, pour
lesquels un ou plusieurs indices de fraude fiscale, ou des
signes et indices sont constatés dans le cadre du datami-
ning, le PCC peut être interrogé. Cette demande ne peut
avoir lieu qu'avec l'approbation de 2 conseillers généraux.
En vue de l'introduction de ce datamining d'ici septembre
2021, l'administration ainsi que l'Autorité de protection des
données réaliseront une étude".

"Met het oog op verder onderzoek van dossiers, waar-
voor in kader van datamining door de fiscus één of meer
aanwijzingen van belastingontduiking zijn, of tekenen en
indicies, kan het CAP worden bevraagd. Deze opvraging
kan slechts gebeuren mits goedkeuring van twee adviseurs-
generaal. Met het oog op de invoering van deze datamining
tegen september 2021 zal de administratie evenals de
Gegevensbeschermingsautoriteit een studie uitvoeren".

La loi-programme du 20 décembre 2020 élargit l'éventail
d'informations que les établissements financiers doivent
communiquer au point de contact central (PCC) de la
Banque nationale de Belgique (BNB). Le solde périodique
des comptes bancaires et de paiement notifiés auprès du
PCC doit également être communiqué. Par ailleurs, le
montant globalisé périodique sur lequel porte l'ensemble
des différents contrats financiers conclus avec le client
concerné doit également être communiqué. La première
communication de ces soldes et montants globalisés pour
les années 2020 et 2021 devra être effectuée avant le
1er janvier 2023.

De programmawet van 20 december 2020 breidt de
informatie die de financiële instellingen aan het centraal
aanspreekpunt (CAP) bij de Nationale Bank van België
(NBB) moet meedelen uit. Ook het periodieke saldo van de
bij het CAP aangemelde bank- of betaalrekeningen moeten
worden meegedeeld. Daarnaast moet ook het periodiek
geglobaliseerd bedrag waarop het geheel van de verschil-
lende met de betrokken cliënt gesloten financiële contrac-
ten slaat, worden meegedeeld. De eerste mededeling van
deze saldi en geglobaliseerde bedragen moet voor de jaren
2020 en 2021 worden meegedeeld voor 1 januari 2023.
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En réponse à la question parlementaire n° 722 du
17 novembre 2021(Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 72) vous avez indiqué que l'étude sur le
datamining et la consultation du PCC, telle que prévue
dans l'accord de gouvernement, est menée au sein de la
Cellule des Constructions Internationales. L'étude serait en
voie d'achèvement.

In een antwoord op vraag nr. 722 van 17 november 2021
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 72) gaf u
aan dat de studie betreffende dataminging inzake bevragen
van het CAP, zoals voorzien in het regeerakkoord, werd
gevoerd binnen de Cel internationale constructies. Deze
studie zou bijna afgerond zijn.

L'étude concernant le datamining et la consultation du
PCC, telle que prévue dans l'accord de gouvernement, a-t-
elle été finalisée dans l'intervalle? Dans l'affirmative, quel
en est le résultat et quelle suite y donnera-t-on? Dans la
négative, pourquoi et dans quel délai cette étude sera-t-elle
finalisée?

Werd de studie betreffende datamining inzake bevragen
van het CAP, zoals voorzien in het regeerakkoord, reeds
afgerond? Zo ja, wat was het resultaat van deze studie en
welk gevolg zal eraan gegeven worden? Zo neen, waarom
niet en wanneer zal deze worden afgerond?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 910 de
Monsieur le député Steven Matheï du 02 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 910
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 02 maart 2022 (N.):

L'Autorité de protection des données (APD) m'a informé,
dans un courrier du 27 octobre 2021, qu'elle n'est pas en
capacité de mener une telle étude. Dans sa décision, elle
fait référence aux ressources limitées dont elle dispose et
indique que "l'exécution de tâches ou de missions supplé-
mentaires au nom du gouvernement ne fait pas partie de
[ses] attributions légales".

De Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) deelde mij in
een brief van 27 oktober 2021 mee dat zij dergelijke studie
niet kan uitvoeren. In haar beslissing verwijst zij naar de
beperkte middelen waarover ze beschikt en haalt ze aan dat
"het uitvoeren van bijkomende taken of opdrachten van-
wege de regering niet tot [haar] wettelijk takenpakket
behoort".

Cependant, mon administration a préparé et présenté
l'étude demandée au Collège de lutte contre la fraude fis-
cale et sociale le 24 janvier. Cette étude est actuellement en
cours de discussion au sein du gouvernement.

Mijn administratie echter heeft de gevraagde studie
opgemaakt en toegelicht op het College voor de strijd
tegen de fiscale en sociale fraude van 24 januari. Deze stu-
die wordt op dit moment besproken binnen de regering.

DO 2021202214412
Question n° 912 de Monsieur le député Steven Matheï

du 02 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214412
Vraag nr. 912 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 02 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Libéralités faites aux ASBL et concept du but lucratif. Giften aan vzw's. - Begrip winstoogmerk.
Sous certaines conditions, les libéralités aux institutions

reconnues donnent droit à une réduction de l'impôt des per-
sonnes physiques. La loi stipule les conditions dans les-
quelles les institutions peuvent délivrer une attestation
fiscale pour les libéralités. Sur la base de l'attestation, le
contribuable peut bénéficier d'une réduction d'impôt de
45 % sur les libéralités faites. Les institutions pouvant être
reconnues sont énumérées à l'article 145 (33), § 1, 1° à 4°
du CIR92 et à l'article 63 (18/1) à 63 (18/7) de l'AR/CIR92.

Giften aan erkende instellingen geven onder bepaalde
voorwaarden recht op een belastingvermindering in de per-
sonenbelasting. In de wet zijn de voorwaarden bepaald
welke instellingen een fiscaal attest kunnen afleveren voor
giften. Op basis van het attest kan de belastingplichtige
genieten van een belastingvermindering van 45 % op de
gedane giften. De instellingen die voor erkenning in aan-
merking komen, zijn opgenomen in artikel 145 (33), § 1,
1° tot 4° WIB92 en artikel 63 (18/1) tot 63 (18/7) KB/
WIB92.
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L'article 63 (18/1), § 3, 2° de l'AR/CIR92 dispose que les
institutions visées au paragraphe 1 ne peuvent poursuivre
aucun but de lucre, ni pour elles-mêmes ni pour leurs
membres.

Artikel 63 (18/1), § 3, 2° van het KB/WIB92 bepaalt dat
de in paragraaf 1 vermelde instellingen in generlei gewin
mogen bejagen, noch voor zichzelf, noch voor hun leden.

Depuis l'entrée en vigueur du nouveau Code des sociétés
et des associations (CSA), les ASBL peuvent exercer des
activités économiques sans aucune restriction. Ces activi-
tés économiques ne doivent plus être accessoires. Toute-
fois, les ASBL ne sont pas autorisées à distribuer les
bénéfices, sauf si l'avantage patrimonial s'inscrit dans le
but désintéressé de l'ASBL.

Sinds de inwerkingtreding van het nieuwe Wetboek ven-
nootschappen en verenigingen (WVV) kunnen vzw's onbe-
perkt economische activiteiten stellen. Deze economische
activiteiten moeten niet langer bijkomstig zijn. Wel is er
voor vzw's een verbod op winstuitkering, tenzij het vermo-
gensvoordeel kadert in het belangeloos doel van de vzw.

L'article 1:2 du CSA dispose qu'une "association est
constituée par une convention entre deux ou plusieurs per-
sonnes, dénommées membres. Elle poursuit un but désinté-
ressé dans le cadre de l'exercice d'une ou plusieurs activités
déterminées qui constituent son objet. Elle ne peut distri-
buer ni procurer directement ou indirectement un quel-
conque avantage patrimonial à ses fondateurs, ses
membres, ses administrateurs ni à toute autre personne sauf
dans le but désintéressé déterminé par les statuts. Toute
opération violant cette interdiction est nulle".

Artikel 1:2 van het WVV stelt dat "een vereniging wordt
opgericht bij een overeenkomst tussen twee of meer perso-
nen, leden genaamd. Zij streeft een belangeloos doel na in
het kader van één of meer welbepaalde activiteiten die zij
tot voorwerp heeft. Zij mag rechtstreeks noch onrecht-
streeks enig vermogensvoordeel uitkeren of bezorgen aan
de oprichters, de leden, de bestuurders of enig andere per-
soon behalve voor het in de statuten bepaald belangeloos
doel. Elke verrichting in strijd met dit verbod is nietig".

Pouvez-vous confirmer qu'une association qui remplit la
condition prévue à l'article 1:2 du CSA et qui poursuit un
but désintéressé satisfait toujours aux conditions décrites à
l'article 63 (18/1), § 3, 2° AR/CIR92?

Kan u bevestigen dat een vereniging die voldoet aan de
voorwaarde zoals bepaald in artikel 1:2 van het WVV en
gelet op het nastreven van een belangeloos doel, steeds
voldoet aan de voorwaarden zoals beschreven in artikel 63
(18/1), § 3, 2° KB/WIB92?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 912 de
Monsieur le député Steven Matheï du 02 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 912
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 02 maart 2022 (N.):

Selon l'article 63(18/1), § 3, 2°, AR/CIR 92, les institu-
tions ne peuvent poursuivre aucun but de lucre, ni dans leur
chef, ni dans celui de leurs organes, ni dans celui de leurs
membres en tant que tels.

Volgens artikel 63(18/1), § 3, 2°, KB/WIB 92 mogen de
instellingen generlei gewin bejagen, noch voor zichzelf,
noch voor hun organen, noch voor hun leden als zodanig.

L'appréciation s'effectue sur la base de l'ensemble des
circonstances de fait et de droit.

De beoordeling hiervan gebeurt op basis van het geheel
van de feitelijke en juridische omstandigheden.

L'AR/CIR 92 détermine de manière autonome les condi-
tions d'agrément dans le cadre de la réduction d'impôt pour
libéralités. Ainsi, il n'est pas renvoyé à l'article 1:2 du Code
des sociétés et associations (CSA). Les dispositions du
droit des sociétés n'interviennent donc pas pour l'applica-
tion de l'article 63(18/1), § 3, 2°, AR/CIR 92.

Het KB/WIB 92 bepaalt autonoom de erkenningsvoor-
waarden in het kader van de belastingvermindering voor
giften. Er wordt daarbij niet verwezen naar artikel 1:2 van
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen
(WVV). De bepalingen van het vennootschapsrecht wer-
ken dan ook niet door voor de toepassing van artikel 63(18/
1), § 3, 2°, KB/WIB 92.

Il n'est donc pas vrai qu'une association qui satisfait à la
condition telle que prévue à l'article 1:2 du CSA satisfait
toujours aux conditions telles que décrites à l'article 63(18/
1), § 3, 2°, AR/CIR 92.

Het is dus niet zo dat een vereniging die voldoet aan de
voorwaarde zoals bepaald in artikel 1:2 van het WVV
steeds voldoet aan de voorwaarden zoals beschreven in
artikel 63(18/1), § 3, 2°, KB/WIB 92.
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DO 2021202214413
Question n° 913 de Monsieur le député Steven Matheï

du 02 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214413
Vraag nr. 913 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 02 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'obligation de TVA pour la location des centres de ren-
contre.

Btw-plicht verhuur ontmoetingscentra.

En principe, la location de biens immeubles n'est pas
soumise à la TVA.

In principe is de verhuur van onroerende goederen niet
onderworpen aan btw.

Il s'agit de la situation dans laquelle un bâtiment ou une
partie d'un bâtiment est mis à disposition "passive" du
locataire par le bailleur. Cela signifie que le bailleur se
contente de louer le bâtiment ou l'espace sans fournir de
services additionnels.

Het gaat dan over de situatie waarbij een gebouw of een
deel van een gebouw "passief" ter beschikking wordt
gesteld aan de huurder door de verhuurder. Dit betekent dat
de verhuurder enkel het gebouw of de ruimte verhuurt en
verder geen bijkomende diensten aanbiedt.

Dans plusieurs situations, la location de biens immeubles
est néanmoins soumise à l'obligation de TVA.

In een aantal situaties valt de onroerende verhuur wel
onder de btw-plicht.

- Ainsi, depuis le 1er janvier 2019 (loi du 18 octobre
2018), dans certaines circonstances, il est possible d'utiliser
un régime optionnel de TVA, où l'on choisit de prélever de
la TVA sur la location d'une nouvelle construction ou d'une
rénovation fondamentale.

- Zo kan men kan men sinds 1 januari 2019 (wet van
18 oktober 2018) in bepaalde omstandigheden gebruik
maken van een optioneel btw-stelsel waarbij men kiest
voor btw-heffing op de verhuur van nieuwbouw of funda-
mentele vernieuwbouw.

- De même, lorsqu'il est question de location d'un bien
immeuble de courte durée, celle-ci est en principe soumise
à l'obligation de TVA (loi du 18 octobre 2018). Il existe
néanmoins quatre exceptions légales à l'obligation de TVA
en cas de location à court terme: la location de biens
immeubles destinés à une habitation privée, la location à
une personne physique qui n'affecte pas le bien immeuble à
l'exercice d'une activité économique, la location à des
organisations sans but lucratif et la location à des organisa-
tions qui affectent le bien immeuble à des activités socio-
culturelles exonérées (article 44, § 1 et § 2 du Code de la
TVA).

- Ook wanneer er sprake is van kortdurende onroerende
verhuur valt men in principe onder de btw-plicht (wet van
18 oktober 2018). Er zijn echter vier wettelijke uitzonde-
ringen waarbij de btw-plicht bij kortstondige verhuur niet
wordt toegepast: verhuur van onroerende goederen die
bestemd zijn voor private bewoning, verhuur aan een
natuurlijke persoon die het onroerend goed niet aanwendt
voor de uitoefening van een economische activiteit, ver-
huur aan organisaties zonder winstoogmerk en verhuur aan
organisaties die het onroerend goed aanwenden voor soci-
aal-cultureel vrijgestelde activiteiten (artikel 44, § 1 en § 2
Btw-Wetboek).

- De même, lorsqu'il ne s'agit pas d'une location passive,
mais d'un service complexe qui va plus loin que la simple
utilisation de l'espace, nous sommes confrontés à une loca-
tion sur laquelle de la TVA doit être imputée.

- Ook wanneer het niet gaat om een passieve verhuur,
maar om een complexe dienst die verder gaat dan enkel
gebruik van de ruimte, hebben we te maken met een ver-
huur waar wel btw op moet worden aangerekend.

La vie associative constitue un élément important de
notre société. En Flandre, la vie associative se déroule très
souvent dans de nombreux centres de rencontre dans des
quartiers, villages et villes. Bon nombre de ces centres de
rencontre prennent la forme d'une ASBL et louent leurs
locaux notamment à des associations et à des particuliers.

Het verenigingsleven is een belangrijk onderdeel van
onze samenleving. In Vlaanderen vindt het verenigingsle-
ven zeer vaak plaats in tal van ontmoetingscentra in buur-
ten, dorpen en steden. Veel van die ontmoetingscentra
nemen de vorm aan van een vzw en verhuren hun lokalen
onder andere aan verenigingen en particulieren.
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Il n'est bien souvent pas question de location passive
(non soumise à la TVA), mais d'un service complexe qui va
plus loin que la simple utilisation de l'espace étant donné
que des services et prestations supplémentaires sont égale-
ment fournis. Lorsque ceux-ci sont tellement vastes que la
location d'un bien immeuble n'est plus le principal objet du
contrat entre le bailleur et le locataire, mais qu'il s'agit d'un
ensemble complexe de services (dont la mise à disposition
de l'espace n'est qu'un aspect), on ne parle plus de location
passive, mais de location active à laquelle l'exonération de
TVA ne s'applique pas.

Vaak is er geen sprake van passieve verhuur (die niet is
onderworpen aan btw) maar van een complexe dienst die
verder gaat dan enkel gebruik van de ruimte omdat er ook
bijkomende diensten en prestaties worden geleverd. Wan-
neer deze zo belangrijk worden dat de verhuur op zich niet
meer de hoofdzaak is en het voorwerp van de overeen-
komst tussen de verhuurder en huurder niet langer een
onroerende verhuur is, maar een complex geheel van dien-
sten (waarvan de terbeschikkingstelling van de ruimte
slechts één onderdeel is), spreekt men niet meer van pas-
sieve verhuur maar van actieve verhuur waarvoor de btw-
vrijstelling niet van toepassing is.

La majorité des centres de rencontre (ASBL) qui louent
leurs locaux et obligent également le locataire à acheter les
boissons à l'ASBL supposent qu'il s'agit d'une location pas-
sive et donc exonérée de TVA.

De meeste ontmoetingscentra (vzw's) die hun lokalen
verhuren en waarbij de huurder ook de drank moet afne-
men van de vzw, veronderstellen dat men onder de pas-
sieve verhuur valt en dus vrijgesteld is van btw.

Un arrêt de la Cour de cassation du 29 janvier 2021 a
néanmoins suscité l'inquiétude parmi les centres de ren-
contre. La question posée consistait à savoir si la location
d'un centre de rencontre avec boissons relevait d'une loca-
tion d'un bien immobilier exonérée de TVA. La Cour a jugé
qu'il s'agissait d'une prestation complexe ne pouvant pas
bénéficier de l'exonération de TVA.

Een arrest van het Hof van Cassatie van 29 januari 2021
veroorzaakt echter ongerustheid bij ontmoetingscentra.
Daar werd de vraag gesteld of de verhuur van een ontmoe-
tingscentrum met drank een van btw vrijgestelde onroe-
rende verhuur zou zijn. Het Hof oordeelde dat het om een
complexe prestatie ging die niet voor btw-vrijstelling in
aanmerking komt.

Ce prononcé suscite l'inquiétude, car on craint qu'il ne
s'agisse plus d'une question de fait et que l'exonération de
TVA ne soit plus évaluée au cas par cas. Cela pourrait avoir
un impact important sur la vie associative en Flandre
puisque celle-ci s'organise bien souvent dans des centres de
rencontre.

Deze uitspraak veroorzaakt ongerustheid omdat men
vreest dat het niet meer om een feitenkwestie gaat en de
btw-vrijstelling niet meer geval per geval beoordeeld
wordt. Dit zou potentieel een grote impact op het vereni-
gingsleven in Vlaanderen kunnen hebben aangezien dat
vaak in ontmoetingscentra wordt georganiseerd.

1. Pouvez-vous confirmer que l'exonération de TVA liée
à la location de biens immeubles doit bien être évaluée au
cas par cas dans le contexte des centres de rencontre avec
boissons et qu'il s'agit donc toujours d'une question de fait?

1. Kan u bevestigen dat de btw-vrijstelling bij onroerende
verhuur van ontmoetingscentra met drank wel degelijk
geval per geval moet beoordeeld worden en het dus nog
steeds om een feitenkwestie gaat?

2. Une distinction est-elle opérée entre la location de
centres de rencontre avec boissons pour des fêtes privées,
pour de simples rencontres et pour des réunions d'associa-
tions?

2. Wordt een onderscheid gemaakt tussen verhuur van
ontmoetingscentra met drank voor privéfeesten, gewone
samenkomsten en vergaderingen van verenigingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 913 de
Monsieur le député Steven Matheï du 02 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 913
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 02 maart 2022 (N.):

1. Depuis le 1er janvier 2019, conformément à l'article
44, § 3, 2°, a), septième tiret, du Code de la TVA, une taxa-
tion obligatoire a été introduite à l'égard de la location de
biens immeubles par nature pour une période ne dépassant
pas six mois.

1. Sinds 1 januari 2019 is ingevolge artikel 44, § 3, 2°, a),
zevende streepje van het Btw-Wetboek een verplichte btw-
heffing ingevoerd ten aanzien van de verhuur van een
onroerend goed voor een periode van niet meer dan zes
maanden.
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Cependant, la mise à disposition purement passive d'une
salle, sans que cette mise à disposition puisse être considé-
rée comme un élément d'une prestation complexe, à des
associations et des particuliers qui n'utilisent la salle que
pour une courte durée, est exemptée de la TVA en tant que
location immobilière lorsqu'elle est effectuée en faveur:

Evenwel is de louter passieve terbeschikkingstelling van
een zaal, zonder dat deze terbeschikkingstelling kan wor-
den beschouwd als een element van een complexe dienst,
aan verenigingen en particulieren die de zaal slechts voor
een korte duur gebruiken, als onroerende verhuur vrijge-
steld van de btw wanneer zij gebeurt:

- de personnes physiques qui utilisent la salle à des fins
privées ou, plus généralement, à des fins étrangères à leur
activité économique;

- aan natuurlijke personen die de zaal gebruiken voor hun
privédoeleinden of, meer in het algemeen voor andere
doeleinden dan die van hun economische activiteit,

- d'organisations sans but de lucre; - aan organismen zonder winstoogmerk,
- de toute personne qui affecte ce bien à la réalisation

d'opérations exemptées sur la base de l'article 44, § 2, du
Code de la TVA (clubs sportifs, établissements d'enseigne-
ment, musées et similaires).

- aan eenieder die de goederen aanwendt voor handelin-
gen die vrijgesteld zijn op grond van artikel 44, § 2, van het
Btw-Wetboek (sportclubs, onderwijsinstellingen, musea en
dergelijke).

La mise à disposition de tables et de chaises ainsi que
plus généralement de tous les biens constituant l'équipe-
ment de base de la salle, est considérée comme étant un
accessoire à cette location exemptée et par conséquent,
n'est pas non plus soumise à la TVA, dans les situations
concernées.

De terbeschikkingstelling van tafels en stoelen en meer
in het algemeen van alle goederen die de basisuitrusting
van de zaal vormen, wordt als een bijzaak van de vrijge-
stelde verhuur gezien en is in de bedoelde omstandigheden
bijgevolg evenmin aan de btw onderworpen.

Lorsqu'en plus de la simple location immobilière et des
services y accessoires, d'autres prestations (ne pouvant pas
être considérées comme accessoires à la location immobi-
lière) sont fournies, on se trouve en présence d'une opéra-
tion complexe, composée d'une série d'éléments et d'actes.

Wanneer naast de loutere onroerende verhuur en de daar-
aan bijkomstige diensten ook andere diensten (die niet als
een bijzaak bij de onroerende verhuur kunnen worden
beschouwd) worden verstrekt, is er sprake van een meer-
voudige handeling die uit een serie elementen en handelin-
gen bestaat.

Il ressort d'une jurisprudence constante de la Cour de Jus-
tice de l'Union Européenne que, dans le dernier cas visé ci-
dessus, il convient de prendre en considération toutes les
circonstances dans lesquelles se déroule l'opération concer-
née afin de déterminer s'il s'en dégage deux ou plusieurs
opérations distinctes ou une seule opération unique et si,
dans ce dernier cas, cette opération unique doit être consi-
dérée comme une prestation de services.

Uit de vaste rechtspraak van het Hof van Justitie van de
EU volgt dat in het laatst bedoeld geval rekening dient te
worden gehouden met alle omstandigheden waarin de
betrokken handeling plaatsvindt teneinde te bepalen of het
twee of meer afzonderlijke prestaties dan wel één enkele
prestatie betreft, en of, in dat laatste geval, die enkele pres-
tatie als dienstverrichting moet worden gekwalificeerd.

Cette analyse des faits repose sur le principe que chaque
opération doit normalement être considérée comme dis-
tincte et indépendante.

Bij die feitelijke beoordeling geldt als uitgangspunt dat
elke handeling normaal gesproken als onderscheiden en
zelfstandig moet worden beschouwd.

Cependant, il existe une seule prestation unique dans les
deux cas suivants:

In twee gevallen is er evenwel sprake van één prestatie,
namelijk:

- lorsque plusieurs éléments ou actes fournis ou effectués
par l'assujetti, pour le compte d'un consommateur envisagé
comme un consommateur moyen, sont si étroitement liés
qu'ils forment objectivement une seule prestation écono-
mique indissociable, dont la décomposition revêtirait un
caractère artificiel;

- wanneer twee of meer elementen of handelingen die de
belastingplichtige levert of verricht ten behoeve van de als
modaal beschouwde consument, zo nauw met elkaar ver-
bonden zijn dat zij objectief gezien één economische, niet
te splitsen, prestatie vormen waarvan het kunstmatig zou
zijn die uit elkaar te halen,
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- lorsqu'un ou plusieurs éléments sont réputés constituer
la prestation principale alors qu'un ou plusieurs autres élé-
ments doivent être considérés comme une ou plusieurs
prestations accessoires partageant le sort fiscal de la presta-
tion principale.

- wanneer één of meer elementen worden geacht de
hoofdprestatie te vormen terwijl één of meer andere ele-
menten moeten worden beschouwd als één of meer bijko-
mende prestaties die het fiscale lot van de hoofdprestatie
delen.

Dans le deuxième cas énoncé ci-dessus, il convient de
considérer qu'une prestation doit être regardée comme
accessoire à une prestation principale lorsqu'elle constitue
pour la clientèle non pas une fin en soi mais un moyen de
rendre le service principal du prestataire aussi attrayant que
possible.

Bij het laatste hierboven vernoemde geval geldt de over-
weging dat een dienst als bijzaak bij een hoofddienst moet
worden beschouwd wanneer hij voor de klanten geen doel
op zich is maar een middel om de hoofdprestatie van de
dienstverrichter zo aantrekkelijk mogelijk te maken.

Ce dernier critère s'applique à la location d'une salle, par
exemple dans la situation déjà envisagée, ci-dessus où elle
s'accompagne de la mise à disposition de tables et de
chaises ainsi que plus généralement, de tous les biens
constituant l'équipement de base de la salle.

Dit laatste geldt bij de verhuur van een zaal, zoals hierbo-
ven reeds aangehaald, bijvoorbeeld voor de terbeschik-
kingstelling van tafels en stoelen en meer in het algemeen
van alle goederen die de basisuitrusting van de zaal vor-
men.

Concernant l'application de la TVA dans un cas précis,
s'interroger sur l'existence, soit d'une prestation complexe,
soit de différentes prestations distinctes est et reste une
question de fait, qui doit être examinée au cas par cas. Dès
lors, il convient de vérifier, dans chaque cas individuel,
l'objectif poursuivi par le consommateur lors de l'achat des
services qui lui sont proposés afin de déterminer si la mise
à disposition de la salle immeuble par nature ne constitue
qu'un élément d'une prestation complexe, elle-même
devant être considérée comme un ensemble indissociable.

De vraag of er in een welbepaald geval voor de toepas-
sing van de btw sprake is van één complexe dienst dan wel
van verschillende naast elkaar bestaande prestaties, is en
blijft een feitenkwestie die geval per geval dient beoor-
deeld te worden. Er dient dus bij ieder apart geval nage-
gaan te worden welke bedoeling de consument heeft gehad
bij de afname van de hem aangeboden diensten teneinde te
bepalen of de terbeschikkingstelling van het uit zijn aard
onroerend gedeelte slechts een element is van een com-
plexe dienst die als een ondeelbaar geheel moet worden
beschouwd.

Dans ledit arrêt, la Cour de Cassation a uniquement
confirmé que la cour d'appel de Gand, dans son arrêt du
5 juin 2018, a légalement justifié sa décision selon
laquelle, dans le cas qui lui a été soumis, il s'agissait d'une
prestation complexe, eu égard aux circonstances de fait
constatées par cette Cour (à propos desquelles la Cour de
Cassation ne se prononce pas), en d'autres termes, que la
cour d'appel a pu prendre valablement sa décision, compte
tenu des circonstances de fait relatives au litige pendant
devant elle et constatées par elle-même.

Het Hof van Cassatie heeft in bedoeld arrest alleen maar
bevestigd dat het hof van beroep te Gent in het arrest van
5 juni 2018 haar beslissing dat het in het aan haar voorge-
legd geval, gelet op de door dat Hof vastgestelde feitelijke
omstandigheden (waarover het Hof van Cassatie zelf geen
uitspraak doet), een complexe dienst betrof, naar recht
heeft verantwoord, m.a.w. dat het hof van beroep rechts-
geldig tot haar beslissing is kunnen komen rekening hou-
dend met de door haar vastgestelde feitelijke
omstandigheden van het voor haar aanhangig geding.

2. Concrètement, ce qui précède signifie que l'exemption
de la TVA relative à la location immobilière au sein des
centres de rencontres, accompagnée de boissons, en vue
aussi bien de réceptions privées, de simples rassemble-
ments, que de réunions d'associations, doit effectivement
être examinée au cas par cas et s'agissant toujours d'une
question de fait, il convient de se garder de généraliser
l'arrêt de la Cour de Cassation du 29 janvier 2021.

2. Concreet betekent het voorgaande dat de btw-vrijstel-
ling bij onroerende verhuur van ontmoetingscentra met
drank, zowel voor privéfeesten, gewone samenkomsten als
vergaderingen voor verenigingen, wel degelijk geval per
geval moet beoordeeld worden en het dus nog steeds om
een feitenkwestie gaat hetgeen betekent dat het arrest van
het Hof van Cassatie van 29 januari 2021 niet zomaar mag
veralgemeend worden.
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DO 2021202214419
Question n° 915 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214419
Vraag nr. 915 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?
2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet

a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?
2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor

de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?
3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par

année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?

4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 915 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 02 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 915
van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken
van 02 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214448
Question n° 917 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214448
Vraag nr. 917 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 07 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Gestion des terres agricoles de la Donation Royale. Beheer van de landbouwgronden van de Koninklijke
Schenking.

Pouvez-vous fournir les données suivantes pour les
années 2019, 2020 et 2021, ventilées par région ou par pro-
vince?

Graag voor de jaren 2019, 2020 en2021 en opgesplitst
per gewest of per provincie volgende gegevens.
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1. Les aires agricoles qui ont été louées par la Donation
Royale, ainsi que les recettes de ces baux.

1. De landbouwarealen die door de Koninklijke Schen-
king verpacht werden, alsmede de inkomsten uit die
pachtovereenkomsten?

2. Les aires agricoles que la Donation Royale exploite
elle-même, ainsi que les recettes de la vente de ses produits
(herbes, récoltes).

2. De landbouwarealen die de Koninklijke Schenking
zelf exploiteert, alsmede de inkomsten uit de verkoop van
goederen (grassen, gewassen) ervan?

3. Les superficies forestières qui ont été louées par la
Donation Royale, ainsi que les recettes de ces baux.

3. De bosarealen die door de Koninklijke Schenking ver-
pacht werden, alsmede de inkomsten uit die pachtovereen-
komsten?

4. Les superficies forestières que la Donation Royale
exploite elle-même, ainsi que les recettes de la vente de ses
produits (herbes, récoltes)?

4. De bosarealen die de Koninklijke Schenking zelf
exploiteert, alsmede de inkomsten uit de verkoop van goe-
deren (grassen, gewassen) ervan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 917 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 07 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 917
van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken
van 07 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214479
Question n° 920 de Madame la députée Tania De Jonge

du 08 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214479
Vraag nr. 920 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 08 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Faillites frauduleuses. Frauduleuze faillissementen.
De nombreuses entreprises, surtout dans le secteur de la

construction, font aveu de faillite puis recréent une nou-
velle entreprise et se livrent aux mêmes malversations.
Pour les clients, il est très malaisé de détecter ce genre de
pratiques. Les clients et les entreprises qui sont confrontés
à de tels entrepreneurs véreux se sentent abandonnés par le
gouvernement. Ces pratiques sont à l'origine d'une grande
détresse humaine et les fraudeurs recréent souvent une
nouvelle activité.

Er zijn tal van ondernemingen, vooral in de bouw, die
zich laten failliet verklaren en toch keer op keer opnieuw
een bedrijf opstarten. Het is voor klanten zeer moeilijk om
dit soort praktijken te achterhalen. De klanten en onderne-
mingen die met zo'n malafide ondernemers te maken krij-
gen voelen zich in de steek gelaten door de overheid. Het
veroorzaakt veel ellende en vaak herstarten de fraudeurs
een nieuwe zaak.

1. Est-il prévu de créer un site internet où on peut voir
clairement si une entreprise est fiable?

1. Zijn er plannen voor een site die duidelijkheid weer-
geeft of een bedrijf betrouwbaar is?

2. Est-il prévu de contrôler davantage les entrepreneurs
véreux?

2. Zijn er plannen om meer te controleren op malafide
ondernemers?

3. Existe-t-il des projets pour empêcher les entreprises en
faillite de recréer une nouvelle activité?

3. Is er een plan om failliete ondernemingen te beletten
om opnieuw op te starten?



QRVA 55 082
05-04-2022

117

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Comment les clients dupés peuvent-ils être mieux pro-
tégés et soutenus?

4. Hoe kan men gedupeerde klanten beter beschermen en
ondersteunen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 920 de
Madame la députée Tania De Jonge du 08 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 920
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania De
Jonge van 08 maart 2022 (N.):

La question relève de la compétence du vice-premier
ministre et ministre de la Justice, monsieur Van Quicken-
borne (question n° 1174 du 9 mai 2022).

De vraag valt onder de bevoegdheid van de vice-eerste-
minister en minister van Justitie, de heer Van Quicken-
borne (vraag nr. 1174 van 9 mei 2022).

DO 2021202214480
Question n° 921 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 08 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214480
Vraag nr. 921 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 08 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La loi sur le blanchiment. Witwaswet.
Au cours de la période comprise entre le 1er janvier

2016et le 1er janvier 2022, combien de notaires, réviseurs
d'entreprise, titulaires de professions comptables et fis-
cales, agents immobiliers, diamantaires et avocats diffé-
rents ont-ils saisi la Cellule de Traitement des Informations
Financières d'une déclaration dans le cadre de la loi du
11 janvier 1993 relative à la prévention de l'utilisation du
système financier aux fins du blanchiment de capitaux et
du financement du terrorisme? Je souhaite recevoir une
ventilation par année et par catégorie professionnelle.

Van hoeveel verschillende notarissen, bedrijfsrevisoren,
boekhoudkundige en fiscale beroepen, vastgoedmake-
laars, handelaren in diamant en advocaten heeft de Cel
voor Financiële Informatieverwerking een melding ont-
vangen in het kader van de wet van 11 januari 1993 tot
voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel voor
het witwassen van geld en de financiering van terrorisme
in de periode van 1 januari 2016 tot 1 januari 2022? Graag
opgesplitst per jaar en beroepsgroep.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 921 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du 08 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 921
van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 08 maart 2022 (N.):

Ci-joint les chiffres du nombre de déclarations reçues par
la Cellule De Traitement Des Informations Financières
(CTIF) depuis 2016, par secteur et par année:

Hierbij het aantal door de Cel voor Financiële Informa-
tieverwerking (CFI) ontvangen meldingen, sinds 2016,
opgesplitst per jaar en beroepsgroep:
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DO 2021202214492
Question n° 922 de Madame la députée Tania De Jonge

du 08 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214492
Vraag nr. 922 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 08 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

NFT. NFT.
Les jetons non fongibles (non-fungible tokens, NFT) sont

de plus en plus populaires. Avec un NFT, la propriété des
objets numériques peut être garantie grâce à la blockchain.
Ces NFT sont souvent utilisés pour mettre aux enchères
des oeuvres d'art numériques, des images ou des clips
vidéo sur Internet. Ce phénomène se développe également
dans notre pays. Ainsi, Wout Van Aert et Romelu Lukaku
ont déjà vendu leurs meilleurs exploits sportifs. Cependant,
le fisc britannique a saisi les premiers NFT utilisés pour
cacher de l'argent.

Non-fungible tokens (NFT's) worden steeds populairder.
Met een NFT kan het eigenaarschap van digitale objecten
met behulp van blockchain worden gegarandeerd. Ze wor-
den vaak gebruikt om online digitale kunst, afbeeldingen
of videofragmenten te veilen. We zien dit in ons land ook
groeien. Zo hebben Wout Van Aert en Romelu Lukaku hun
beste sportprestaties al verkocht. Echter heeft de Britse fis-
cus de eerste NFT's in beslag genomen die gebruikt werden
om geld te verbergen.

1. Combien d'argent est-il investi dans les NFT en Bel-
gique?

1. Hoeveel geld wordt in België geïnvesteerd in NFT's?

2. Y a-t-il dans notre pays déjà des indications que des
NFT sont utilisés pour cacher de l'argent?

2. Zijn er in België al aanwijzingen dat NFT's gebruikt
worden om geld te verbergen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 922 de
Madame la députée Tania De Jonge du 08 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 922
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania De
Jonge van 08 maart 2022 (N.):

2016 2017 2018 2019 2020 2021

Notaires/Notarissen 1.094 1.076 1.270 1.239 1.177 1.214

Experts comptables 
et conseillers fiscaux/
Boekhoudkundige en 
fiscale beroepen

178 263 212 248 254 314

Réviseurs d’entreprises/
Bedrijfsrevisoren

68 64 60 73 38 86

Avocats/Advocaten 4 10 8 11 17 8

Commerçants en diamants/
Handelaren in diamant

35 11 18 15 4 5

Agents immobiliers/
Vastgoedmakelaars

35 40 55 52 37 48
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La Cellule de Traitement des Informations Financières
(CTIF) n'a pas encore reçu de déclarations relatives à l'uti-
lisation des jetons non fongibles (non-fungible tokens,
NFT) à des fins de blanchiment et n'a pas d'informations
sur les montants investis en NFT. Cependant, comme tout
autre bien d'une certaine valeur, ils pourraient être utilisé
pour blanchir de l'argent. Ce risque existe et est accentué
par le caractère subjectif de la valeur attribuée au NFT
(objet d'art, droits d'auteurs, etc.).

De Cel voor Financiële Informatieverwerking (CFI)
heeft nog geen meldingen met betrekking tot het gebruik
van non-fungible tokens (NFT's) voor witwasdoeleinden
ontvangen en heeft geen inlichtingen over de bedragen
geïnvesteerd in NFTs. Zoals andere goederen van een
bepaalde waarde zouden NFT's echter kunnen worden
gebruikt om geld wit te wassen. Dit risico bestaat en wordt
versterkt door de subjectieve aard van de waarde die aan
NFT's wordt toegekend (kunstwerk, auteursrechten, enz.).

Étant donné que l'achat et la vente de NFT se passent via
une plateforme d'échange de monnaies virtuelles, les
contrôles concernant l'origine et la destination des fonds
peuvent avoir lieu.

Aangezien de aankoop en de verkoop via een omwisse-
lingsplatform voor virtuele valuta verloopt kunnen er con-
troles plaatsvinden inzake de oorsprong en de bestemming
van de geldmiddelen.

DO 2021202214516
Question n° 923 de Madame la députée Sophie

Thémont du 09 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214516
Vraag nr. 923 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 09 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'installation de bornes de recharge électrique à domicile. Installatie van thuislaadpalen.
Selon l'étude Global Automotive Consumer Study 2022

de Deloitte, la demande de véhicules électriques est plus
élevée chez les consommateurs vivant dans des zones
suburbaines/rurales (11 %) que dans les zones urbaines (8
%). Cela s'expliquerait notamment par les difficultés que
rencontrent les citadins pour installer des bornes de
recharge à domicile.

Volgens de 2022 Global Automotive Consumer Studyvan
Deloitte is de vraag naar elektrische auto's hoger bij consu-
menten die in voorstedelijke/landelijke gebieden wonen
(11 %) dan bij stadsbewoners (8 %). Dat zou meer bepaald
te verklaren zijn door de moeilijkheden die de stedelingen
ondervinden om thuis een laadpaal te installeren.

En collaboration avec les entités fédérées, quels incitants
mettez-vous aujourd'hui en place afin de soutenir et/ou
d'inciter le particulier à installer une borne de recharge à
domicile?

In welke stimulansen voorziet u vandaag in samenwer-
king met de deelgebieden om particulieren te ondersteunen
en/of ertoe aan te zetten thuis een laadpaal te installeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 923 de
Madame la députée Sophie Thémont du 09 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 923
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 09 maart 2022 (Fr.):

Au niveau fédéral, si un contribuable (personne phy-
sique) installe une borne de recharge à domicile pour voi-
ture électrique, il peut bénéficier d'une réduction d'impôt
pour les dépenses qu'il a payées entre le
1er septembre 2021 et le 31 août 2024 inclus. La réduction
d'impôt varie de 45 % à 15 % des dépenses (plafonnées à
1.500 euros), en fonction de l'année de paiement des
dépenses. Il s'agit des dépenses pour l'achat à l'état neuf
d'une borne de recharge, son installation et le contrôle de
l'installation.

Als een belastingplichtige (natuurlijke persoon) bij hem
thuis een laadstation voor elektrische wagens installeert,
kan hij op federaal niveau een belastingvermindering
genieten voor de uitgaven die hij daarvoor betaalt van
1 september 2021 tot en met 31 augustus 2024. De belas-
tingvermindering varieert van 45 % naar 15 % van de uit-
gaven (tot een maximum van 1.500 euro), afhankelijk van
het jaar van betaling van de uitgaven. Het gaat over uitga-
ven voor de aankoop in nieuwe staat van een laadstation,
de plaatsing ervan en de keuring van de installatie.
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Pour plus d'informations, il est renvoyé vers la circulaire
2021/C/115 relative au verdissement fiscal de la mobilité
disponible sur le site web Fisconetplus (https://eser-
vices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet).

Voor verdere informatie wordt naar de circulaire 2021/C/
115 over fiscale vergroening van de mobiliteit beschikbaar
op de website Fisconetplus verwezen (https://eservi-
ces.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/fisconet).

DO 2021202214518
Question n° 924 de Monsieur le député Christian

Leysen du 09 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214518
Vraag nr. 924 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 09 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Indemnité de frais variable. - Pièces justificatives. Variabele onkostenvergoeding. - Verantwoordingsstukken.
Les "frais propres à l'employeur/la société" sont des

indemnités de frais fixes et/ou variables. L'indemnité de
télétravail est un exemple d'une indemnité de frais fixe. Le
remboursement des frais de restaurant pour un dîner pro-
fessionnel payé à titre privé par le gérant est un exemple
d'une indemnité de frais variable.

De "kosten eigen aan de werkgever/vennootschap" zijn
vaste en/of variabele onkostenvergoedingen. Voorbeeld
van een vaste onkostenvergoeding: vergoeding voor thuis-
werk. Voorbeeld van een variabele onkostenvergoeding: de
terugbetaling van een restaurantbonnetje voor een professi-
oneel etentje dat door de bedrijfsleider privé is betaald.

En pratique, il arrive souvent qu'un gérant paie une fac-
ture au nom de sa société avec sa carte bancaire privée. Le
paiement privé d'une facture de la société est souvent une
erreur ou dû au fait que le gérant n'avait pas la carte ban-
caire de la société sous la main au moment du paiement.

In de praktijk komt het regelmatig voor dat een bedrijfs-
leider een factuur op naam van de vennootschap betaalt
met zijn privébankkaart. De privébetaling van een ven-
nootschapsfactuur is vaak een vergissing of te wijten aan
het feit dat de bedrijfsleider op dat ogenblik de bankkaart
van de vennootschap niet bij de hand had.

Exemple: Voorbeeld:
Un gérant commande une nouvelle imprimante pour le

bureau de sa société (utilisation professionnelle à 100 %).
La facture d'achat est établie au nom de la société, mais
elle est payée par le biais du compte privé du gérant. Cette
situation est rectifiée comme suit:

Een bedrijfsleider bestelt een nieuwe printer voor het
kantoor van zijn vennootschap (100 % beroepsgebruik).
De aankoopfactuur is op naam van de vennootschap maar
wordt betaald met de privérekening van de bedrijfsleider.
Dit wordt als volgt rechtgezet:

- soit par un remboursement par la société sur le compte
privé du gérant;

- ofwel door een terugbetaling van de vennootschap op
de privérekening van de bedrijfsleider;

- soit par une écriture sur le compte courant du gérant. - ofwel door een boeking op de rekening-courant van de
bedrijfsleider.

Cela est-il considéré comme une indemnité de frais
variable? En d'autres termes, y a-t-il une différence entre
une pièce justificative générale (par exemple un ticket de
caisse), d'une part, et une facture au nom de la société,
d'autre part?

Wordt dit beschouwd als een variabele onkostenvergoe-
ding? Met andere woorden is er een verschil tussen ener-
zijds een algemeen verantwoordingsstuk (bijv. een
kassaticket) en anderzijds een factuur op naam van de ven-
nootschap?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 924 de
Monsieur le député Christian Leysen du 09 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 924
van De heer volksvertegenwoordiger Christian Leysen
van 09 maart 2022 (N.):

Il ressort de la question posée que le cas est envisagé
lorsque l'entreprise ou l'employeur achète du matériel de
bureau et que l'employé ou le dirigeant se contente d'avan-
cer le paiement.

Uit de gestelde vraag blijkt dat het geval wordt beoogd
waarbij de vennootschap of werkgever kantoormateriaal
aankoopt en de werknemer of bedrijfsleider zich beperkt
tot het voorschieten van de betaling.
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Dans ce cas, ce n'est pas le travailleur ou dirigeant qui
achète le matériel de bureau, mais bien l'entreprise. Par
conséquent, ces coûts ne doivent pas être inclus dans la
fiche.

In zo'n geval gaat het niet om de werknemer of de
bedrijfsleider die het kantoormateriaal aankoopt, maar wel
de vennootschap. Daardoor moeten deze kosten niet opge-
nomen worden op fiche.

DO 2021202214576
Question n° 926 de Madame la députée Leen Dierick

du 11 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214576
Vraag nr. 926 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 11 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les règles fiscales pour les influenceurs. Influencers. - Fiscale regels.
Lors de conversations informelles avec des influenceurs,

j'ai clairement compris que la réglementation fiscale
actuelle, qui est floue et incertaine, leur pose problème.
Dans le passé, vous aviez déjà envisagé de lancer une cam-
pagne de communication ciblée sur les points d'attention
fiscaux pour les influenceurs.

Uit informele gesprekken met influencers is het me dui-
delijk geworden dat zij problemen ervaren met de huidige
onduidelijke en onzekere fiscale regelgeving. In het verle-
den wilde u reeds overwegen om een gerichte communica-
tiecampagne te lanceren over de fiscale aandachtspunten
voor influencers.

1. Qu'en est-il du déploiement de cette campagne de
communication auprès des influenceurs? Quand sera-t-elle
lancée? À quoi ressemblera cette campagne et par le biais
de quels médias (sociaux) aura-t-elle lieu? Quel budget
dégagez-vous pour cette campagne? Les points d'attention
fiscaux pour les influenceurs pourront-ils également être
consultés sur le site du SPF Finances?

1. Hoe staat het met de uitrol van deze communicatie-
campagne naar influencers toe? Wanneer zal deze worden
gelanceerd? Hoe zal deze campagne eruit zien en via welke
(sociale) mediakanalen zal deze gebeuren? Hoeveel budget
trekt u uit voor deze campagne? Zullen de fiscale aan-
dachtspunten voor influencers ook raadpleegbaar zijn op
de website van de FOD Financiën?

2. Aujourd'hui, il n'existe pas de code d'activité spéci-
fique (code NACEBEL) pour les influenceurs. Estimez-
vous qu'il s'indique de créer un tel code? Dans l'affirmative
comme dans la négative, pouvez-vous expliquer votre
vision?

2. Vandaag bestaat er geen specifieke activiteitencode
(NACEBEL-code) voor influencers. Acht u het opportuun
zulke code in het leven te roepen? Indien ja of neen, kunt u
uw visie toelichten?

3. Tous les articles, produits, marchandises ou autres
biens divers reçus par les influenceurs dans le cadre de
leurs activités sont considérés comme des profits et sont à
ce titre imposables. Comment l'influenceur doit-il estimer
la valeur des produits reçus gratuitement afin de les décla-
rer correctement? Comment le SPF Finances vérifie-t-il la
déclaration de ces produits et comment estime-t-il la valeur
des produits déclarés?

3. Alle artikelen, producten, koopwaren of andere diverse
goederen die influencers ontvangen in het kader van de
prestaties van influencers worden beschouwd als baten en
zijn als zodanig belastbaar. Hoe dient de influencer gratis
aangeboden producten te waarderen om deze dan ook cor-
rect aan te geven? Hoe verloopt de controle door de FOD
Financiën op de aangifte van goederen en hoe waardeert de
FOD Financiën de aangegeven goederen?

4. Combien de contrôles le SPF Finances a-t-il effectués
annuellement au cours des cinq dernières années auprès
d'influenceurs en général et en ce qui concerne le fait de
déclarer ou non des produits reçus dans le cadre de leurs
activités?

4. Hoeveel controles werden in de afgelopen vijf jaar, per
jaar door de FOD Financiën uitgevoerd bij influencers in
het algemeen en met betrekking tot het al dan niet aange-
ven van ontvangen goederen in kader van hun prestaties?

5. Combien d'infractions commises par des influenceurs
ont été détectées, par an, par le SPF Finances durant cette
même période?

5. Hoeveel inbreuken werden jaarlijks, in deze periode
door de FOD Financiën vastgesteld bij influencers?

6. Pouvez-vous fournir un top cinq des infractions les
plus fréquentes?

6. Kunt u een top vijf bezorgen van de soorten inbreu-
ken?
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7. Combien de sanctions le SPF Finances a-t-il infligées
aux influenceurs au cours des cinq dernières années, par
an, et lesquelles?

7. Welke en hoeveel sancties heeft de FOD Financiën in
de afgelopen vijf jaar, per jaar opgelegd aan influencers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 926 de
Madame la députée Leen Dierick du 11 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 926
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick
van 11 maart 2022 (N.):

1. Le SPF Finances prévoit de lancer une communication
au début de la période de la déclaration à l'impôt des per-
sonnes physiques 2022 (c'est-à-dire avant la fin du mois
d'avril 2022). Nous allons créer une page spécifique pour
les influenceurs sur le site web du SPF Finances et nous en
ferons la "publicité" via nos réseaux sociaux. Au niveau du
budget, les besoins doivent encore être déterminés plus
précisément. Pour votre information: la Communauté fla-
mande, qui travaille sur un "code de l'influenceur", fera
également le lien avec ces informations.

1. De FOD Financiën voorziet bij de start van de aangif-
teperiode in de personenbelasting 2022 (dus tegen eind
april 2022) een communicatie te lanceren. We voorzien een
specifieke rubriek voor influencers op de website van de
FOD Financiën en we maken daarvoor publiciteit via onze
sociale media-kanalen. Qua budget moeten de noden nog
meer specifiek bepaald worden. Ter info: de Vlaamse
Gemeenschap, die werkt aan een "influencer code", zal
daarin ook de link leggen naar deze informatie.

2. Les codes NACE ne sont pas gérés par le SPF
Finances. Ces codes sont attribués par l'Office national de
sécurité sociale.

2. De NACE-BEL codes worden niet beheerd door FOD
Financiën. Deze codes worden toegekend door de Rijks-
dienst voor sociale zekerheid.

3. Les avantages de toute nature qui sont obtenus autre-
ment qu'en espèces sont, conformément aux dispositions
de l'article 36, alinéa 1er, CIR 92, comptés pour la valeur
réelle qu'ils ont dans le chef du bénéficiaire.

3. Anders dan in geld verkregen voordelen van alle aard
worden overeenkomstig de bepalingen van artikel 36, eer-
ste lid, WIB 92, voor de werkelijke waarde bij de verkrij-
ger ervan aangerekend.

L'avantage doit donc, en principe, être déterminé par rap-
port à la valeur qu'il a dans le chef du bénéficiaire.

Het voordeel moet dus in principe worden vastgesteld in
verhouding tot de waarde die het heeft bij de begunstigde.

La règle en la matière est que la valeur de l'avantage cor-
respond au montant que le bénéficiaire devrait dépenser
dans des circonstances normales pour obtenir un tel avan-
tage.

Daarbij geldt als stelregel dat de waarde van het voordeel
gelijk is aan het bedrag dat de verkrijger in normale
omstandigheden zou moeten besteden om een dergelijk
voordeel te verkrijgen.

Le prix de revient pour le fournisseur est, en principe, de
moindre importance.

De kostprijs voor de verstrekker is in principe van onder-
geschikt belang.

Une action Influencers est en cours de préparation mais
aucun dossier n'a encore été sélectionné pour être examiné.

Een actie "Influencers" is in voorbereiding maar er wer-
den nog geen dossiers geselecteerd voor onderzoek.

4. Après une sélection ciblée, l'Inspection spéciale des
impôts (ISI) a lancé huit dossiers, quatre en 2019, deux en
2020 et deux en 2021. Dans trois dossiers, la base impo-
sable a été augmentée d'environ 750.000 euros et des
impôts et majorations sont réclamés pour un montant
d'environ 400.000 euros.

4. De Bijzondere Belastinginspectie (BBI) heeft na een
gerichte selectie acht dossiers opgestart, vier in 2019, twee
in 2020 en twee in 2021. In drie dossiers is de belastbare
basis verhoogd met ongeveer 750.000 euro en worden
belastingen en verhogingen gevorderd ten bedrage van
ongeveer 400.000 euro.

5. Les recouvrements de l'ISI ont été faits dans deux dos-
siers en 2019, pour le troisième dossier en 2020.

5. De vorderingen van BBI zijn in twee dossiers gesteld
in 2019, voor het derde dossier in 2020.
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6. Il n'est pas encore possible pour l'ISI de fournir un top
cinq des infractions. Il s'agit (i) de ne pas déclarer les reve-
nus de la Big Tech, où il y a encore beaucoup d'incertitude
car ils travaillent avec un système d'auto-facturation. La
coopération des entreprises Big Tech est nécessaire dans ce
genre d'enquêtes et pas toujours évidente. Soit (ii) les reve-
nus du travail publicitaire qui sont déclarés, mais à tort
comme des droits d'auteur (revenus mobiliers) et non
comme des revenus professionnels. Enfin (iii) une enquête
est en cours sur l'utilisation d'une société étrangère de
boîtes postales.

6. Voor de BBI is nog niet mogelijk om een top vijf van
de inbreuken mee te delen. Het gaat om (i) het niet aange-
ven van de inkomsten afkomstig van de Big Tech, waar nog
veel onduidelijkheid heerst gezien er wordt gewerkt met
een systeem van self-billing. Medewerking van de Big
Tech bedrijven is in dit soort onderzoeken noodzakelijk en
niet altijd vanzelfsprekend. Of (ii) inkomsten uit reclame-
werk die wel worden aangegeven, maar verkeerdelijk als
auteursrechten (roerende inkomsten) en niet als een
beroepsinkomen. Tot slot (iii) wordt nog een onderzoek
gevoerd naar het gebruik van een buitenlandse postbusven-
nootschap.

7. L'ISI n'a jusqu'à présent appliqué que des accroisse-
ments d'impôt de 10 %, car aucune intention frauduleuse
n'a été ou n'a pu être démontrée. Chaque dossier est diffé-
rent et doit toujours être évalué en fonction des faits.

7. De BBI heeft nu toe enkel belastingverhogingen van
10 % toegepast, aangezien er geen frauduleus opzet was of
kon worden aangetoond. Elk dossier is anders en moet
steeds op de feiten worden beoordeeld.

DO 2021202214591
Question n° 927 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214591
Vraag nr. 927 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de notre pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations qui en
émanent. Le SPF Finances et toutes ses agences, la Société
Fédérale de Participations et d'Investissement, le Ducroire,
ASTRID, etc. en font notamment partie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere: de FOD Financiën en al haar
agentschappen, de Federale Participatie- en Investerings-
maatschappij, Delcredere, ASTRID, enz.

1. Êtes-vous disposé à contacter tous les organes placés
sous votre autorité directe ou indirecte afin de leur deman-
der de se mettre en rapport avec les autorités régionales au
sujet des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui
pourraient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrai-
niens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés, les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.
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4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 927 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 14 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 927
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 14 maart 2022 (N.):

1 et 2. Il est évident que, comme il est fait appel aux par-
ticuliers, les autorités à tous les niveaux fassent aussi un
effort pour accueillir et loger en Belgique les Ukrainiens
qui ont fui la guerre.

1 en 2. Het is niet meer dan logisch dat, net zoals beroep
wordt gedaan op particulieren, ook de overheden op alle
niveaus een inspanning leveren om voor de oorlog
gevluchte Oekraïners in België op te vangen en te huisves-
ten.

En ce qui concerne les biens immeubles, mon départe-
ment, au travers du Comité d'acquisition, est responsable
de l'acquisition et la vente des biens immeubles pour le
compte d'autres départements fédéraux.

Inzake vastgoed staat mijn departement in, door het
Federaal Aankoopcomité, voor de aankoop en de verkoop
van onroerende goederen in opdracht van andere federale
departementen.

Les principaux donneurs d'ordre en la matière sont la
Régie des Bâtiments et la Défense.

Belangrijke opdrachtgevers in deze zijn de Regie der
Gebouwen en Defensie.

Les biens que gèrent ces instances (bâtiments administra-
tifs, anciennes casernes, etc. ) pourraient peut-être servir à
l'accueil des réfugiés ukrainiens. La Régie des Bâtiments a
établi une liste des biens qu'elle gère et qui peuvent être éli-
gibles.

De goederen welke deze instanties beheren (administra-
tieve gebouwen, voormalige kazernes, enz. ) zouden zich
eventueel kunnen lenen tot het tijdelijk huisvesten van
Oekraïense vluchtelingen. De Regie der Gebouwen heeft
een lijst opgesteld van door haar beheerde goederen die
mogelijk in aanmerking kunnen komen.

3 et 4. Mon département gère, au travers du service Fin-
DomImmo, des biens immeubles qui proviennent de
confiscations, de successions en déshérence ou de biens
vacants. En raison de leur nature, il s'agit par exemple de
biens immeubles qui sont déclarés confisqués pour traite
des êtres humains, ils ne sont pas admissibles pour accueil-
lir des réfugiés. D'autres biens immeubles sont occupés car,
en attendant leur vente, ils sont mis à disposition à titre
précaire dans le cadre de la gestion des biens vacants.

3 en 4. De dienst FinDomImmo van mijn departement
beheert onroerende goederen die afkomstig zijn van ver-
beurdverklaringen, erfloze nalatenschappen of goederen
zonder eigenaar. Uit hun aard - het gaat bijvoorbeeld om
onroerende goederen die verbeurd verklaard werden
omwille van huisjesmelkerij - zijn deze niet geschikt om
vluchtelingen in op te vangen. Andere onroerende goede-
ren zijn bezet, omdat ze in afwachting van hun verkoop,
precair ter beschikking worden gesteld in het raam van
leegstandsbeheer.

Aucun bien immobilier n'a été mis à disposition. Er werden geen onroerende goederen ter beschikking
gesteld.
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DO 2021202214635
Question n° 928 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214635
Vraag nr. 928 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Impôt des personnes physiques. - Comptes, assurances-vie
et structures juridiques à l'étranger.

Personenbelasting. - Rekeningen, levensverzekeringen en
juridische constructies in het buitenland.

Pouvez-vous fournir les données suivantes pour les exer-
cices d'imposition 2019, 2020 et 2021?

Kan u voor de aanslagjaren 2019, 2020 en 2021 de vol-
gende gegevens meedelen?

1. Dans combien de déclarations a-t-il été fait mention de
comptes étrangers, et ce respectivement en Région fla-
mande, en Région wallonne et en Région de Bruxelles-
Capitale?

1. In hoeveel aangiftes werd melding gemaakt van
buitenlandse rekeningen in het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

2. Dans combien de cas a-t-il été constaté que la déclara-
tion était incorrecte ou incomplète au niveau des comptes
étrangers, et ce respectivement en Région flamande, en
Région wallonne et en Région de Bruxelles-Capitale?

2. In hoeveel gevallen werd vastgesteld dat de aangifte
met betrekking tot buitenlandse rekeningen niet juist of
niet volledig was in het Vlaams Gewest, het Waals Gewest
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

3. Quel est le montant des amendes qui ont été infligées
pour cause de déclaration incorrecte ou incomplète des
comptes étrangers, et ce respectivement en Région fla-
mande, en Région wallonne et en Région de Bruxelles-
Capitale?

3. Wat is het bedrag aan boetes dat werd opgelegd
wegens onjuiste of onvolledige aangifte van buitenlandse
rekeningen in het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

4. Dans combien de déclarations a-t-il été fait mention
d'assurances-vie étrangères, et ce respectivement en
Région flamande, en Région wallonne et en Région de
Bruxelles-Capitale?

4. In hoeveel aangiftes werd melding gemaakt van
buitenlandse levensverzekeringen in het Vlaams Gewest,
het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

5. Dans combien de cas a-t-il été constaté que la déclara-
tion était incorrecte ou incomplète au niveau des assu-
rances-vie étrangères, et ce respectivement en Région
flamande, en Région wallonne et en Région de Bruxelles-
Capitale?

5. In hoeveel gevallen werd vastgesteld dat de aangifte
met betrekking tot buitenlandse levensverzekeringen niet
juist of niet volledig was in het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

6. Quel est le montant des amendes qui ont été infligées
pour cause de déclaration incorrecte ou incomplète des
assurances-vie étrangères, et ce respectivement en Région
flamande, en Région wallonne et en Région de Bruxelles-
Capitale?

6. Wat is het bedrag aan boetes dat werd opgelegd
wegens onjuiste of onvolledige aangifte van buitenlandse
levensverzekeringen in het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

7. Dans combien de déclarations a-t-il été fait mention de
structures juridiques étrangères, et ce respectivement en
Région flamande, en Région wallonne et en Région de
Bruxelles-Capitale?

7. In hoeveel aangiftes werd melding gemaakt van
buitenlandse juridische constructies in het Vlaams Gewest,
het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

8. Dans combien de cas a-t-il été constaté que la déclara-
tion était incorrecte ou incomplète au niveau des structures
juridiques étrangères, et ce respectivement en Région fla-
mande, en Région wallonne et en Région de Bruxelles-
Capitale?

8. In hoeveel gevallen werd vastgesteld dat de aangifte
met betrekking tot buitenlandse juridische constructies niet
juist of niet volledig was in het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?
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9. Quel est le montant des amendes qui ont été infligées
pour cause de déclaration incorrecte ou incomplète des
structures juridiques étrangères, et ce respectivement en
Région flamande, en Région wallonne et en Région de
Bruxelles-Capitale?

9. Wat is het bedrag aan boetes dat werd opgelegd
wegens onjuiste of onvolledige aangifte van buitenlandse
juridische constructies in het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 928 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 16 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 928
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 16 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214637
Question n° 929 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214637
Vraag nr. 929 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Impôt des sociétés. - Dépenses rejetées. Vennootschapsbelasting. - Verworpen uitgaven.
Pouvez-vous fournir les informations suivantes pour les

exercices d'imposition 2019, 2020 et 2021:
Kan u voor de aanslagjaren 2019, 2020 en 2021 de vol-

gende gegevens meedelen?
1. le montant inclus comme dépense rejetée au code 1202

(impôts, taxes et rétributions régionaux) pour les déclara-
tions introduites en Région flamande, en Région wallonne
et en Région de Bruxelles-Capitale;

1. Welk bedrag werd als verworpen uitgave opgenomen
in code 1202 (gewestelijke belastingen, heffingen en retri-
buties ) voor aangiftes in het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

2. le montant inclus comme dépense rejetée au code 1205
(frais de voitures et moins-values sur véhicules automo-
biles non déductibles) pour les déclarations introduites en
Région flamande, en Région wallonne et en Région de
Bruxelles-Capitale;

2. Welk bedrag werd als verworpen uitgave opgenomen
in code 1205 (niet aftrekbare autokosten en minderwaar-
den op autovoertuigen) voor aangiftes in het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest?

3. le montant inclus comme dépense rejetée au code 1206
(frais de voiture à concurrence d'une quotité de l'avantage
de toute nature) pour les déclarations introduites en Région
flamande, en Région wallonne et en Région de Bruxelles-
Capitale?

3. Welk bedrag werd als verworpen uitgave opgenomen
in code 1206 (autokosten ten belope van een gedeelte van
het voordeel van alle aard) voor aangiftes in het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 929 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 16 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 929
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 16 maart 2022 (N.):
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1. Le tableau ci-dessous reprend le montant réparti entre
les trois régions des dépenses non admises à l'impôt des
sociétés reprises au code déclaration 1202 (impôts, taxes et
rétributions régionaux):

1. Onderstaande tabel geeft het bedrag weer van de ver-
worpen uitgave voor de vennootschapsbelasting op grond
van aangiftecode 1202 (gewestelijke belastingen, heffin-
gen en retributies), verdeeld over de drie regio's:

Pour l'exercice d'imposition 2021, les données corre-
spondent à la situation des dossiers enrôlés au 18 mars
2022.

Voor aanslagjaar 2021 zijn de verstrekte cijfers onvolle-
dig, gezien ze betrekking hebben op de tot op 18 maart
2022 ingekohierde aangiften.

2. Le tableau ci-dessous reprend le montant réparti entre
les trois régions des dépenses non admises à l'impôt des
sociétés reprises au code déclaration 1205 (frais de voiture
et moins-values sur véhicules automobiles non déduc-
tibles):

2. Onderstaande tabel geeft het bedrag weer van de ver-
worpen uitgave voor de vennootschapsbelasting op grond
van aangiftecode 1205 (niet-aftrekbare autokosten en min-
derwaarden op autovoertuigen), verdeeld over de drie
regio's:

Pour l'exercice d'imposition 2021, les données corre-
spondent à la situation des dossiers enrôlés au 18 mars
2022.

Voor aanslagjaar 2021 zijn de verstrekte cijfers onvolle-
dig, gezien ze betrekking hebben op de tot op 18 maart
2022 ingekohierde aangiften.

3. Le tableau ci-dessous reprend le montant réparti entre
les trois régions des dépenses non admises à l'impôt des
sociétés reprises au code déclaration 1206 (frais de voiture
à concurrence d'une quotité de l'avantage de toute nature):

3. Onderstaande tabel geeft het bedrag weer de verwor-
pen uitgave voor de vennootschapsbelasting op grond van
aangiftecode 1206 (autokosten ten belope van een gedeelte
van het voordeel van alle aard), verdeeld over de drie
regio's:

Pour l'exercice d'imposition 2021, les données corre-
spondent à la situation des dossiers enrôlés au 18 mars
2022.

Voor aanslagjaar 2021 zijn de verstrekte cijfers onvolle-
dig, gezien ze betrekking hebben op de tot op 18 maart
2022 ingekohierde aangiften.

Exercice d’imposition/Aanslagjaar Bruxelles/Brussel Flandre/Vlaanderen Wallonie/Wallonië

2019 101.234.389 € 92.383.923 € 30.931.635 €
2020 99.768.176 € 85.197.248 € 32.279.732 €
2021 72.227.352 € 68.975.869 € 21.539.561 €

Exercice d’imposition/Aanslagjaar Bruxelles/Brussel Flandre/Vlaanderen Wallonie/Wallonië

2019 281.336.212 € 938.099.814 € 310.788.934 €
2020 285.969.846 € 955.319.734 € 314.684.794 €
2021 320.783.231 € 1.133.972.401 € 377.913.874 €

Exercice d’imposition/Aanslagjaar Bruxelles/Brussel Flandre/Vlaanderen Wallonie/Wallonië

2019 110.138.887 € 410.847.982 € 117.704.934 €
2020 113.964.103 € 428.635.107 € 123.744.932 €
2021 95.851.733 € 370.993.208 € 108.458.677 €
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DO 2021202214639
Question n° 930 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214639
Vraag nr. 930 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Crédit d'impôt pour enfants à charge dans le cadre de
l'impôt des personnes physiques.

Personenbelasting. - Belastingkrediet kinderen ten laste.

Pourriez-vous communiquer les données suivantes rela-
tives aux exercices d'imposition 2019, 2020 et 2021:

Kan u voor de aanslagjaren 2019, 2020 en 2021 de vol-
gende gegevens meedelen?

1. le nombre d'impositions établies en Région flamande,
en Région wallonne et dans la Région de Bruxelles-Capi-
tale;

1. Wat is het aantal gevestigde aanslagen in het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest?

2. le nombre de cas dans lesquels le crédit d'impôt pour
enfants à charge a été appliqué en Région flamande, en
Région wallonne et dans la Région de Bruxelles-Capitale;

2. In hoeveel gevallen werd toepassing gemaakt van het
belastingkrediet voor kinderen ten laste in het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest?

3. le montant du crédit d'impôt pour enfants à charge en
Région flamande, en Région wallonne et dans la Région de
Bruxelles-Capitale?

3. Welk is het bedrag van het belastingkrediet voor kin-
deren ten laste in het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 avril 2022, à la question n° 930 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 16 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 april 2022, op de vraag nr. 930
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 16 maart 2022 (N.):

1. Veuillez trouver ci-dessous les données demandées
concernant le nombre d'impositions à l'impôt des per-
sonnes physiques pour les exercices d'imposition 2019,
2020 et 2021:

1. Gelieve hieronder de gevraagde gegevens te vinden
met betrekking tot het aantal aanslagen in de personenbe-
lasting voor de aanslagjaren 2019, 2020 en 2021:

Pour l'exercice d'imposition 2021 (année de revenus
2020), les chiffres fournis sont partiels, car ces données
relèvent de la situation des déclarations enrôlées à la date
du 18 mars 2022.

Voor aanslagjaar 2021 (inkomstenjaar 2020) zijn de ver-
strekte cijfers onvolledig, gezien ze betrekking hebben op
de tot op 18 maart 2022 ingekohierde aangiften.

2. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de dossiers
avec crédit d'impôt pour enfant à charge, par région, pour
les exercices d'imposition 2019, 2020 et 2021:

2. De onderstaande tabel vermeldt het aantal dossiers met
een belastingkrediet voor kinderen ten laste, per gewest,
voor de belastingjaren 2019, 2020 en 2021:

Exercice d’imposition/ 
Aanslagjaar

Bruxelles/ 
Brussel

Flandre/ 
Vlaanderen

Wallonie/ 
Wallonië

2019 729.184 3.934.108 2.235.325

2020 740.242 3.960.417 2.250.571

2021 732.415 3.965.015 2.247.473
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Pour l'exercice d'imposition 2021 (année de revenus
2020), les chiffres fournis sont partiels, car ces données
relèvent de la situation des déclarations enrôlées à la date
du 18 mars 2022.

Voor aanslagjaar 2021 (inkomstenjaar 2020) zijn de ver-
strekte cijfers onvolledig, gezien ze betrekking hebben op
de tot op 18 maart 2022 ingekohierde aangiften.

3. Le tableau ci-dessous reprend le montant du crédit
d'impôt réparti par région pour les exercices d'imposition
2019, 2020 et 2021:

3. De onderstaande tabel vermeldt het bedrag van het
belastingkrediet voor kinderen ten laste, per gewest, voor
de belastingjaren 2019, 2020 en 2021:

Pour l'exercice d'imposition 2021 (année de revenus
2020), les chiffres fournis sont partiels, car ces données
relèvent de la situation des déclarations enrôlées à la date
du 18 mars 2022.

Voor aanslagjaar 2021 (inkomstenjaar 2020) zijn de ver-
strekte cijfers onvolledig, gezien ze betrekking hebben op
de tot op 18 maart 2022 ingekohierde aangiften.

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2021202214155
Question n° 398 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 18 février 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202214155
Vraag nr. 398 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 18 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La sécurité des bureaux de poste. Beveiliging van postkantoren.
Nous pouvons prendre connaissance par voie de presse

d'attaques vis-à-vis de bureaux de poste. Celles-ci ne sont
heureusement pas très régulières. Néanmoins, elles sont
diverses et variées, même si ce sont souvent les distribu-
teurs de billets de banque qui sont des cibles privilégiées
des malfrats.

In de pers wordt er gewaagd van overvallen op postkan-
toren. Die komen gelukkig niet zeer regelmatig voor. Niet-
temin gaat het over meerdere aanvallen met uiteenlopende
modi operandi, al hebben de daders het wel vaak op de gel-
dautomaten gemunt.

Exercice d’imposition/ 
Aanslagjaar

Bruxelles/ 
Brussel

Flandre/ 
Vlaanderen

Wallonie/ 
Wallonië

2019 52.586 103.972 96.933

2020 56.731 117.132 107.158

2021 53.227 110.930 100.304

Exercice d’imposition/ 
Aanslagjaar

Bruxelles/ 
Brussel

Flandre/ 
Vlaanderen

Wallonie/ 
Wallonië

2019 51.901.803 € 102.281.804 € 90.680.069 €
2020 57.325.578 € 118.929.610 € 102.520.531 €
2021 54.671.907 € 113.223.808 € 96.772.731 €
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Certaines de ces attaques sont parfois très violentes,
comme en juillet 2021 lorsque trois hommes cagoulés ont
pris d'assaut à l'aide d'explosifs un bureau bpost dans la
région d'Anvers.

Soms gaan de overvallers zeer gewelddadig te werk,
zoals in juli 2021. Drie gemaskerde mannen hebben toen
explosieven gebruikt bij een overval op een bpost-kantoor
in het Antwerpse.

1. Pouvez-vous fournir le nombre d'attaques perpétrées
contre des bureaux de poste ces cinq dernières années?

1. Hoeveel postkantoren werden er de jongste vijf jaar
overvallen?

2. Constatez-vous une augmentation ou une diminution?
Comment l'expliquer?

2. Stelt u een toename of een afname van zulke overval-
len vast? Hoe valt die evolutie te verklaren?

3. Un plan de sécurisation et des budgets sont-ils prévus?
Pouvez-vous les expliciter?

3. Werd er in een beveiligingsplan voorzien en werden er
daartoe middelen uitgetrokken? Hoeveel precies?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 29 mars 2022, à
la question n° 398 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 18 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 29 maart 2022, op de
vraag nr. 398 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 18 februari 2022 (Fr.):

Bpost analyse en permanence le risque de sécurité
concernant ses bureaux de poste et prend les mesures
nécessaires au niveau de la procédure, de la technique et de
l'architecture pour décourager ou invalider toute attaque
planifiée sur un guichet ou un distributeur automatique de
billets, augmentant ainsi la sécurité des bureaux de poste,
de leurs clients et de leurs employés.

Bpost analyseert permanent het veiligheidsrisico met
betrekking tot haar postkantoren en neemt de nodige maat-
regelen op procedureel, technisch en bouwkundig vlak om
elke overwogen aanval op een geldautomaat in of het loket
van een postkantoor te ontraden of ontkrachten, en aldus de
veiligheid van postkantoren, hun klanten en personeel te
verhogen.

L'approche de bpost fonctionne, comme en témoigne la
très forte baisse à la fois du nombre d'attaques de bureaux
de poste et du butin obtenu. En 2021, il n'y a eu qu'une
seule attaque d'un distributeur automatique de billets avec
un butin et pas un seul vol à main armée (hold-up).

De aanpak van bpost werkt, zo getuigt de zeer sterke ver-
mindering van zowel het aantal aanvallen op postkantoren
als de bekomen buit. In 2021 viel nog slechts een aanslag
op een geldautomaat met buit te noteren en geen enkele
diefstal gewapenderhand (hold-up).

DO 2021202214163
Question n° 399 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 18 février 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202214163
Vraag nr. 399 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 18 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Missions internationales de l'autorité fédérale. Internationale dienstreizen bij de federale overheid.
Compte tenu du contexte international dans lequel

opèrent nos départements publics, notamment dans les dos-
siers à dimension européenne, les fonctionnaires et les
membres du gouvernement sont parfois amenés à effectuer
des missions internationales.

Gelet op de internationale context waarin onze over-
heidsdepartementen functioneren, ik denk onder andere
aan de dossiers met een Europese dimensie, zijn ambtena-
ren en regeringsleden al eens genoodzaakt om internatio-
nale dienstreizen te maken.

Je souhaiterais obtenir un aperçu des critères utilisés ou
du cadre d'évaluation pris en compte pour déterminer com-
ment la mission doit être effectuée.

Graag had ik zicht gekregen op de welke criteria gehan-
teerd worden of welk afwegingskader er is voor het bepa-
len van de wijze waarop men de dienstreis maakt.
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L'autorité flamande applique pour cela une règle selon
laquelle le voyage ne peut être effectué en avion si la desti-
nation est située à moins de 500 km ou si le trajet par voie
terrestre dure moins de six heures, sauf s'il est démontré
que le déplacement par un autre moyen de transport entrai-
neraît une perte disproportionnée de temps ou de moyens
ou est considéré, pour d'autres motifs sérieux, comme non
opportun ou comme infaisable sur le plan pratique.

Bij de Vlaamse overheid wordt daarvoor een regel
gehanteerd die stelt dat er niet met het vliegtuig wordt
gereisd als de bestemming op minder dan 500 km ligt of de
reis over land minder dan zes uur tijd in beslag neemt, ten-
zij wordt aangetoond dat de verplaatsing met een ander
vervoersmiddel een onevenredig verlies aan tijd of midde-
len met zich meebrengt of om andere zwaarwichtige rede-
nen niet opportuun of praktisch onhaalbaar wordt geacht.

1. Existe-t-il, par analogie avec l'autorité flamande, un
cadre d'évaluation fixé de manière générale pour la déter-
mination du moyen de transport pour les missions interna-
tionales qui serait applicable à tous les services publics
fédéraux? Dans l'affirmative, pouvez-vous en décrire et
expliquer concrètement la teneur? Dans la négative, pou-
vez-vous indiquer quelle pratique est suivie au sein des dif-
férents services publics fédéraux?

1. Bestaat er naar analogie met de Vlaamse overheid een
algemeen vastgelegd afwegingskader voor het bepalen van
het vervoersmiddel voor internationale dienstreizen dat
van toepassing is op alle federale overheidsdiensten? Zo ja,
kan u dat concretiseren en duiden? Zo neen, kan u dan dui-
den welke praktijk wordt toegepast bij de verschillende
federale overheidsdiensten?

2. Pouvez-vous fournir des données concernant le
nombre de voyages en avion qui ont été effectués par des
fonctionnaires fédéraux au cours des années 2018, 2019,
2020 et 2021, en précisant la destination, le coût et la rai-
son de chaque voyage?

2. Is het mogelijk gegevens aan te leveren over het aantal
vliegreizen door federale ambtenaren in de jaren 2018,
2019, 2020 en 2021 met opgave voor elke vliegreis van de
bestemming, kostprijs en reden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 29 mars 2022, à
la question n° 399 de Monsieur le député Joris
Vandenbroucke du 18 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 29 maart 2022, op de
vraag nr. 399 van De heer volksvertegenwoordiger
Joris Vandenbroucke van 18 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214394
Question n° 400 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 01 mars 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214394
Vraag nr. 400 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 01 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Immeubles inoccupés. Bpost. - Leegstaande gebouwen.
1. Quel est le nombre d'immeubles inoccupés dont bpost

est actuellement propriétaire? Merci de fournir un relevé
des immeubles avec leur localisation exacte, par province.

1. Hoeveel leegstaande gebouwen in eigendom heeft
bpost momenteel? Graag een opsomming van de gebou-
wen met de juiste locatie, per provincie.
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2. Quel est le nombre d'immeubles inoccupés dont bpost
est locataire? Merci de fournir les chiffres annuels pour les
années 2018, 2019, 2020 et 2021, par province. Quel est le
montant total des loyers payés pour ces immeubles inoccu-
pés au cours des années précitées? Serait-il possible de
résilier anticipativement ces contrats locatifs? Quelles
indemnisations seraient-elles dues dans ce cas?

2. Hoeveel leegstaande gebouwen huurt bpost? Graag
cijfers (op jaarbasis) voor de jaren 2018, 2019, 2020 en
2021, opgesplitst per provincie. Wat is het totale huurbe-
drag voor deze leegstaande gebouwen in voornoemde
jaren? Zijn er mogelijkheden om deze huurcontracten
vroegtijdig te beëindigen? Welke schadevergoedingen zul-
len er moeten worden betaald?

3. Bpost loue-t-elle également des immeubles dont cer-
taines parties ou certains étages ne sont que partiellement
occupés? En l'occurrence, quel est le montant du loyer?
Merci de fournir des chiffres annuels pour les années préci-
tées, par province.

3. Worden er ook panden gehuurd waarvan sommige
delen of verdiepingen maar deels in gebruik zijn? Over
hoeveel huurgeld gaat het hier? Graag cijfers (op jaarbasis)
voor voornoemde jaren, per provincie.

4. À combien s'élèvent les frais d'entretien pour ces
immeubles inoccupés (gaz, électricité, eau, etc.)? Merci de
fournir des chiffres annuels pour les années précitées, par
province.

4. Hoeveel onderhoudskosten worden er betaald voor de
leegstaande gebouwen (gas, elektriciteit, water, enz.)?
Graag cijfers (op jaarbasis) voor voornoemde jaren, per
provincie.

5. Quelle est la politique de bpost à l'égard de ces
immeubles inoccupés? Seront-ils vendus, rénovés, démolis
en raison de leur état de délabrement, etc.? Merci de four-
nir un aperçu de l'affectation/la réaffectation donnée à
chaque immeuble inoccupé.

5. Welk beleid voert bpost met betrekking tot deze leeg-
staande gebouwen? Zal er worden overgegaan tot verkoop,
renovatie, afbraak wegens verkrotting, enz.? Graag per
leegstaand gebouw vermelding van de (her)bestemming.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 avril 2022, à la
question n° 400 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 01 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 april 2022, op de
vraag nr. 400 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 01 maart 2022 (N.):

Les bâtiments vides possédés ou loués se trouvent dans
les endroits suivants:

De leegstaande gebouwen in eigendom of verhuur bevin-
den zich op de volgende locaties:

- Bâtiments en gestion propre: - Gebouwen in eigendom:
o Province de Liège o Provincie Luik
Welkenraedt, Place de la Gare 9 Welkenraedt, Place de la Gare 9

o Province de Namur o Provincie Namen
Ciney, Rue Courte Joie 17 Ciney, Rue Courte Joie 17

o Province D'Anvers o Provincie Antwerpen
Antwerpen, Oude Landen Antwerpen, Oude Landen

o Province de Luxembourg o Provincie Luxemburg
Barvaux, Rue de Marche 35 Barvaux, Rue de Marche 35
Neufchateau, Rue Cheravoie Neufchateau, Rue Cheravoie

o Province du Hainaut o Provincie Henegouwen
Carnières, Rue Ernest Petit 23 Carnières, Rue Ernest Petit 23
Beaumont, Rue Madame 10 Beaumont, Rue Madame 10

- Bâtiments loués: - Gehuurde gebouwen:
o Province de Flandre occidentale o West Vlaanderen
Sijsele, Dopstraat 37 Sijsele, Dopstraat 37

Bpost a une politique immobilière qui vise à optimiser la
gestion, l'utilisation et la valeur de ses locaux.

Bpost voert een patrimoniumbeleid gericht op het opti-
male beheer, benutting en valorisatie van haar panden.

Pour éviter l'inoccupation, les bâtiments sont vendus ou
loués aussi rapidement que possible.

Om leegstand te vermijden worden gebouwen zo snel
mogelijk verkocht of verhuurd.
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La limitation des coûts de maintenance associés aux
locaux vides est un paramètre important dans la délibéra-
tion de la forme de gestion optimale de ces locaux.

De beperking van onderhoudskosten verbonden aan de
leegstaande panden is een belangrijke parameter in de deli-
beratie over de optimale beheersvorm voor deze panden.

En ce qui concerne les immeubles entièrement ou partiel-
lement vides appartenant à bpost, ces immeubles sont ana-
lysés afin de les mettre en vente ou pas. Si l'analyse est
positive, le bâtiment est vendu.

Voor wat betreft geheel of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen in eigendom, worden deze gebouwen geanaly-
seerd om ze al dan niet te koop aan te bieden. Als de ana-
lyse positief is, wordt het gebouw verkocht.

Pour les bâtiments dont cet analyse est négatif, et dont les
surfaces vacantes peuvent être exploitées, bpost met ces
bâtiments en location.

Als de analyse niet positief is en de leegstaande opper-
vlakten kunnen worden geëxploiteerd, worden de gebou-
wen door bpost verhuurd.

En ce qui concerne les bâtiments vacants en location dont
une partie de la surface est vide, la possibilité de séparer la
partie occupée de la partie libre est à l'étude. Ils font l'objet
d'un business case et d'une négociation avec les proprié-
taires.

Voor wat betreft de leegstaande gebouwen met een huur-
contract waarvan een deel van de oppervlakte leeg is,
wordt bestudeerd of het mogelijk is het bezette deel van het
vrije deel te scheiden. Zij zijn het onderwerp van een busi-
ness case en een onderhandeling met de eigenaars.

DO 2021202214418
Question n° 401 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2021202214418
Vraag nr. 401 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 avril 2022, à la
question n° 401 de Madame la députée Barbara Pas du
02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 april 2022, op de
vraag nr. 401 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214419
Question n° 402 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214419
Vraag nr. 402 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?
2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet

a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?
2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor

de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?
3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par

année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?

4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 avril 2022, à la
question n° 402 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 april 2022, op de
vraag nr. 402 van De heer volksvertegenwoordiger Tom
Van Grieken van 02 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214575
Question n° 409 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 11 mars 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214575
Vraag nr. 409 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 11 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Proximus. - Parc automobile. Proximus. - Wagenpark.
1. Combien de voitures Proximus a-t-il à sa disposition? 1. Over hoeveel personenwagens beschikt Proximus?
2. Parmi ces véhicules, combien sont 2. Hoeveel van deze wagens rijden op:
- des diesels; - diesel;
- des véhicules à essence; - benzine;
- des véhicules électriques ou hybrides? - elektrisch en hybride?
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3. Combien de ces voitures ont un Écoscore supérieur à
75?

3. Hoeveel van deze wagens hebben een ecoscore boven
75 %?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 avril 2022, à la
question n° 409 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 11 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 april 2022, op de
vraag nr. 409 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 11 maart 2022 (N.):

1. Proximus possède 4.042 voitures particulières. Parmi
celles-ci, 3.742 sont utilisées comme voitures de société et
300 comme voitures de service.

1. Proximus beschikt over 4.042 personenwagens. Daar-
van zijn er 3.742 in gebruik als bedrijfswagen en 300 wor-
den als dienstwagen gebruikt.

2. La répartition de ce parc de 4.042 voitures par type de
carburant est la suivante:

2. De verdeling van deze vloot van 4.042 wagens per
brandstoftype is als volgt verdeeld:

a) 2.611 diesel (2.559 voitures de société et 52 voitures
de service)

a) 2.611 diesel (2.559 bedrijfswagens en 52 dienstwa-
gens)

b) 871 essence (871 voitures de société) b) 871 benzine (871 bedrijfswagens)
c) 276 plug-in-hybrid (276 voitures de société) c) 276 plug-in-hybrid (276 bedrijfswagens)
d) 234 GNC (11 voitures de fonction et 223 voitures de

société)
d) 234 CNG (11 bedrijfswagens en 223 dienstwagens)

e) 50 véhicules électriques à batterie (25 voitures de
société et 25 voitures de service)

e) 50 batterij elektrische wagens (25 bedrijfswagens en
25 dienstwagens)

3. Actuellement, 500 voitures ont un Ecoscore supérieur
à 75.

3. Op dit moment hebben 500 personenwagen een Eco-
score van meer dan 75.

Il convient peut-être aussi de se pencher sur les 1.042
véhicules en commande. Ceux-ci remplaceront principale-
ment les voitures diesel dans les mois à venir.

Het is misschien ook aangewezen om te kijken naar de
1.042 in bestelling zijnde voertuigen. Deze zullen de
komende maanden voornamelijk dieselwagens vervangen.

L'aperçu des voitures particulières en commande: Het overzicht van de in bestelling zijnde personenwa-
gens:

- 488 hybrides rechargeables; - 488 plug-in-hybrid;
- 221 voitures électriques à batterie; - 221 batterij elektrische wagens;
- 187 essence; - 187 benzine;
- 146 diesel. - 146 diesel.
L'Ecoscore des 749 voitures commandées est supérieur à

75.
De Ecoscore van 749 bestelde wagens ligt boven de 75.

DO 2021202214594
Question n° 412 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 14 mars 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214594
Vraag nr. 412 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 14 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les tarifs des services de télécommunications (QO
25387C).

Tarieven telecomdiensten (MV 25387C).

Il ressort d'un rapport de l'Institut belge des services pos-
taux et des télécommunications (IBPT) que les prix des
services de télécommunications en Belgique sont élevés en
comparaison de ceux dans les pays voisins.

Uit een rapport van het Belgisch Instituut voor Postdien-
sten en Telecommunicatie (BIPT) blijkt dat de prijzen in
België voor de telecomdiensten hoog zijn in vergelijking
met de buurlanden.
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Selon l'IBPT, de sérieuses économies pourraient être réa-
lisées en comparant toutes les offres disponibles et en fai-
sant davantage jouer la concurrence. Pour l'instant, tout se
passe comme s'il n'y avait que trois opérateurs: Proximus,
Orange et Telenet/BASE.

Volgens het BIPT kan er flink bespaard worden door alle
beschikbare aanbiedingen te vergelijken en door de con-
currentie meer te laten spelen. Momenteel lijkt het alsof er
maar drie operatoren zijn: Proximus, Orange en Telenet/
BASE.

Ensemble, ces trois opérateurs représentent près de 90 %
des clients mobiles, alors que les opérateurs alternatifs (les
mobile virtual network operators (MVNO) ou opérateurs
de réseau mobile virtuel) et les marques à bas prix des
grands opérateurs représentent un peu plus de 10 %. Les
clients qui se tournent vers ces derniers services voient leur
facture réduite de 50 à plus de 100 euros par an en
moyenne.

Deze bezitten samen bijna 90 % van het mobiele klanten-
bestand, terwijl alternatieve spelers (zogenaamde mobile
virtual network operators - MVNO's) en lagekostenmer-
ken van de grote spelers maar iets meer dan 10 % in han-
den hebben. Wie overstapt naar die laatste diensten kan de
factuur gemiddeld met 50 euro tot meer dan 100 euro per
jaar laten dalen.

1. Pour quelles raisons les prix des services de télécom-
munication sont-ils plus chers en Belgique, en comparai-
son avec ceux dans les pays voisins?

1. Om welke redenen zijn de prijzen van de Belgische
telecomdiensten hoger in vergelijking met de buurlanden?

2. Quelles solutions envisagez-vous pour arriver à des
conditions de concurrence équitables pour chaque opéra-
teur de télécommunications, y compris pour les MVNO?

2. Welke mogelijkheden ziet u om een gelijk speelveld te
bekomen voor iedere telecomdienst, en dus ook voor de
zogenaamde MVNO's?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 avril 2022, à la
question n° 412 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 14 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 april 2022, op de
vraag nr. 412 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 14 maart 2022 (N.):

1. Pour expliquer le niveau élevé des prix dans notre
pays, l'IBPT indique qu'il n'existe pas vraiment de lien
entre les prix élevés des produits fixes, d'une part, et la
qualité ainsi que la couverture des réseaux fixes et mobiles
belges, d'autre part. À l'opposé, le "degré de concurrence"
semble constituer un élément particulièrement marquant.
En effet, une corrélation forte apparaît entre le niveau des
prix et le degré de concurrence.

1. Om de hoge prijzen in ons land te verklaren wijst het
BIPT erop dat er niet echt een verband bestaat tussen ener-
zijds de hoge prijzen voor vaste producten en anderzijds de
kwaliteit en dekking van de Belgische vaste en mobiele
netwerken. De mate van concurrentie lijkt daarentegen een
uitgesprokener verklarend element. Er wordt immers een
sterk verband aangetroffen tussen de concurrentiegraad en
het prijsniveau.

En ce qui concerne le marché mobile, notre pays ne
compte que trois MNO (opérateurs mobiles disposant de
leur propre réseau), et la part de marché des MVNO (opé-
rateurs mobiles ne disposant pas de leur propre réseau) et
des marques low costs des MNO (comme Scarlet) est très
faible par rapport à celle de nos pays voisins, à l'exception
du Luxembourg. La Belgique se singularise donc par un
degré de concurrence moindre sur le marché comparative-
ment à quatre des cinq pays étudiés.

Wat de mobiele markt betreft, speelt voor ons land dat er
slechts drie MNO's (mobiele operatoren met een eigen net-
werk) aanwezig zijn en het marktaandeel van MVNO's
(mobiele operatoren zonder eigen netwerk) en de low-cost
merken van de MNO's (zoals Scarlet) zeer laag is in verge-
lijking met onze buurlanden, uitgezonderd Luxemburg.
België wordt dus gekenmerkt door een lagere graad van
concurrentie in vergelijking met vier van de vijf onder-
zochte landen.
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2. Les prix de détail (en d'autres termes, les montants que
les consommateurs paient) des services de télécommunica-
tion sont librement déterminés par les fournisseurs. Les
pouvoirs publics n'interviennent donc pas lorsqu'un opéra-
teur fixe le prix d'un nouveau service ou modifie le prix
d'un service existant. Lorsque la concurrence est jugée
insuffisante, le cadre réglementaire européen dispose que
les régulateurs européens (l'IBPT en Belgique) peuvent
imposer des obligations sur les marchés de gros aux opéra-
teurs disposant d'une puissance significative.

2. De kleinhandelsprijzen (de prijzen die de consumenten
betalen) van de telecomdiensten worden vrij door de leve-
ranciers bepaald. De overheid grijpt dus niet in wanneer
een operator de prijs van een nieuwe dienst vastlegt of de
prijs van een bestaande dienst wijzigt. Wanneer de concur-
rentie ontoereikend wordt bevonden, bepaalt het Europese
regelgevingskader dat regulerende instanties (het BIPT in
België) aan de operatoren met een sterke machtspositie
verplichtingen kunnen opleggen op de wholesalemarkt.

Des interventions directes sur le marché du détail sont en
principe impossibles. La réglementation actuellement en
vigueur pour les réseaux fixes a permis d'ouvrir à la
concurrence les réseaux de Proximus et ceux des câblo-
opérateurs.

Directe tussenkomsten op de retailmarkt zijn in principe
niet mogelijk. De regelgeving die momenteel van kracht is
voor de vaste netwerken, heeft het mogelijk gemaakt om
de netwerken van Proximus en van de kabeloperatoren
open te stellen voor de concurrentie.

Cela a permis à des opérateurs concurrents tels
qu'Orange ou Edpnet d'entrer sur le marché fixe en utilisant
des réseaux fixes réglementés. Ces opérateurs alternatifs
proposent généralement des prix plus bas que ceux des
opérateurs disposant d'une puissance significative.

Zo zijn concurrerende operatoren zoals Orange of Edpnet
op de vaste markt kunnen komen door het gebruik van
gereguleerde vaste netwerken. Deze alternatieve operato-
ren bieden doorgaans lagere prijzen aan dan die van de
operatoren met een sterke machtspositie.

L'IBPT examine régulièrement le degré de concurrence
sur le marché et peut, si nécessaire, adapter les obligations
imposées aux opérateurs disposant d'une puissance signifi-
cative. Une nouvelle analyse du marché est en principe
attendue d'ici 2023.

Het BIPT onderzoekt regelmatig opnieuw de graad van
concurrentie op de markt en kan, indien nodig, de verplich-
tingen, opgelegd aan de operatoren met een sterke machts-
positie, aanpassen. Een nieuwe marktanalyse wordt in
principe verwacht tegen 2023.

Le marché mobile n'est pas réglementé, à l'exception des
tarifs de terminaison. Les MVNO peuvent utiliser les
réseaux des opérateurs disposant de leur propre réseau
pour offrir leurs services aux utilisateurs finals. Cela
s'effectue sur la base d'accords commerciaux dans lesquels
l'IBPT ne peut pas intervenir. Sur le marché mobile, le
régulateur ne peut donc pas intervenir au niveau du com-
merce de gros.

De mobiele markt is niet gereguleerd, met uitzondering
van de afgiftetarieven. MVNO's kunnen gebruik maken
van de netwerken van de operatoren met een eigen netwerk
om hun diensten aan te bieden aan eindgebruikers. Dit
gebeurt op basis van commerciële overeenkomsten, waarin
het BIPT niet kan tussenkomen. In de mobiele markt kan
de regulator dus niet ingrijpen op groothandelsniveau.

Toutefois, en raison de la réservation du spectre pour un
nouvel entrant, la prochaine mise aux enchères de fré-
quences permettra à tout nouvel opérateur d'entrer sur le
marché, ce qui pourrait accroître la concurrence sur les prix
avec les opérateurs existants et entre ceux-ci.

Wel zal de aanstaande veiling van frequenties, door de
reservatie van spectrum voor een nieuwkomer, een eventu-
ele nieuwe operator de kans bieden de markt te betreden,
waardoor de prijsconcurrentie tussen en met de bestaande
operatoren kan vergroten.
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202213062
Question n° 1019 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 07 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213062
Vraag nr. 1019 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 07 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les permis de port d'armes. Wapenvergunningen.
Un(e) collègue de la province avait posé les questions ci-

dessous au gouverneur, car l'obtention d'un permis relève
de la compétence des provinces.

Een collega bij de provincie had onderstaande vragen
gesteld aan de gouverneur gezien het verschaffen van een
vergunning een bevoegdheid is van de provincies.

Pour différentes questions, on lui a répondu que les don-
nées demandées pouvaient être obtenues auprès du
Registre central des armes de la police fédérale. On lui a
ensuite fourni la réponse suivante: "Le RCA est un service
de soutien de la police fédérale pour les services de police
et les services des armes des gouverneurs. Le Registre cen-
tral des armes est uniquement accessible aux services énu-
mérés à l'article 28 de l'arrêté royal modifié du
20 septembre 1990."

Op verschillende vragen kreeg hij het antwoord dat de
gevraagde gegevens kunnen opgevraagd worden bij het
Centraal Wapenregister van de federale politie. Daarop
kreeg hij het volgend antwoord: "Het CWR is een steun-
dienst van de federale politie voor de politiediensten en de
wapendiensten van gouverneurs. Het centraal wapenregis-
ter is alleen toegankelijk voor de diensten die in artikel 28
van het gewijzigd koninklijk besluit van 20 september
1990 beperkt zijn".

1. Combien de personnes disposent actuellement d'un
permis de port d'armes? Je souhaiterais une répartition par
province. Combien d'hommes et combien de femmes?
Quelle est la répartition des permis de port d'armes au sein
des groupes d'âge? Combien de personnes disposent d'un
permis pour une arme, pour deux armes, pour trois armes,
etc.?

1. Hoeveel personen hebben momenteel een wapenver-
gunning, graag een opsplitsing per provincie? Hoeveel
mannen en hoeveel vrouwen? Hoe zit de verdeling van
wapenvergunningen binnen leeftijdsgroepen? Hoeveel
mensen hebben een vergunning voor één wapen, twee
wapens, drie wapens, enz.?

2. Combien de permis de port d'armes ont été octroyés
respectivement en 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020? Pou-
vez-vous également fournir une répartition par sexe et
groupe d'âge? Pouvez-vous fournir une répartition en fonc-
tion du nombre d'armes (première arme, deuxième arme,
etc.)?

2. Hoeveel wapenvergunningen werden er uitgereikt in
respectievelijk 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020? Kan u
ook een opdeling geven per geslacht en leeftijdsgroep?
Kan u een opdeling geven voor het aantal wapens (eerste
wapen, tweede wapen, enz.)?

3. Combien de permis de port d'armes ont été refusés au
cours des mêmes années? Pouvez-vous également fournir
une répartition par sexe et groupe d'âge?

3. Hoeveel wapenvergunningen werden geweigerd in
dezelfde jaren? Kan u een opdeling geven per geslacht en
leeftijdsgroep?

4. Combien de permis de port d'armes ont été retirés au
cours des mêmes années? Pouvez-vous fournir une réparti-
tion par sexe et groupe d'âge? Pouvez-vous indiquer la rai-
son du retrait de ces permis?

4. Hoeveel wapenvergunningen werden ingetrokken in
dezelfde jaren? Kan u een opdeling geven per geslacht en
leeftijdsgroep? Kan u de redenen geven voor het intrekken
van deze vergunningen?

5. Les points 2 à 4 inclus peuvent-ils être cartographiés?
P. ex. pour le point 2: le nombre de détenteurs d'un permis
par commune et l'augmentation/la diminution du nombre
de détenteurs d'un permis dans ces communes depuis 2016.

5. Kunnen punten 2 tot en met 4 in kaart gebracht wor-
den? Bijv. punt 2: het aantal vergunninghouders per
gemeente en de stijging/daling van het aantal vergunnings-
houders in die gemeenten sinds 2016.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1019 de Monsieur le député Bert Moyaers
du 07 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1019 van De heer volksvertegenwoordiger
Bert Moyaers van 07 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213522
Question n° 967 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 19 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202213522
Vraag nr. 967 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 19 januari 2022
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Localisations pour les maisons de détention. De locaties voor detentiehuizen.
La Justice souhaite augmenter la capacité des prisons en

ouvrant des maisons de détention.
Om de gevangeniscapaciteit uit te breiden wil justitie

werken met detentiehuizen.
Quelles sont les localisations qui font actuellement l'objet

d'une étude théorique par la Régie des Bâtiments, indépen-
damment de la sélection, définitive ou non?

Welke locaties worden momenteel door de Regie der
Gebouwen theoretisch allemaal onderzocht, los van de al
dan niet definitieve selectie?

a) De quelles communes s'agit-il? a) Om welke gemeenten gaat het?
b) Quels sont les bâtiments de ces communes qui entrent

en ligne de compte?
b) Welk gebouw komt in deze gemeente in aanmerking?

c) Quel est le nombre estimé de places qui seront créées? c) Hoeveel plaatsen denkt men hier te kunnen creëren?
d) Envisage-t-on de prendre en location/à bail le bâtiment

ou d'en faire l'acquisition?
d) Denkt men het gebouw te kopen/huren/pachten?

e) Quels travaux doivent encore être effectués pour
rendre la maison de détention opérationnelle?

e) Welke werken schat men dienen nog te gebeuren om
het klaar te stomen als detentiehuis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 mars 2022, à la
question n° 967 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 19 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 maart 2022, op
de vraag nr. 967 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
19 januari 2022 (N.):

Les immeubles sont sélectionnés par le SPF Justice et la
Régie des Bâtiments en fonction d'un programme de
besoins établi sur la base des normes d'autres bâtiments
publics.

De panden worden geselecteerd door de FOD Justitie de
Regie der Gebouwen volgens een opgemaakt behoefte-
programma gebaseerd op de normen van andere overheids-
gebouwen.

Actuellement, deux sites sont confirmés: Momenteel liggen twee sites vast:
- un site à Courtrai; - een site in Kortrijk;
- un site au sein de la prison de Berkendael. - een site in de gevangenis van Berkendael.
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Comme déjà mentionné, la première maison de détention
sera ouverte le 1er juin 2022 à Courtrai. L'ancien centre de
soins résidentiel Lichtendal sera loué à cet effet. Certains
travaux de transformation sont bien entendu nécessaires (p.
ex. des travaux de rafraîchissement et l'installation d'un
système de vidéosurveillance). À terme, ce site hébergera
57 résidents.

Zoals reeds bekendgemaakt, zal het eerste detentiehuis
geopend worden op 1 juni 2022 in Kortrijk. Hiervoor
wordt het voormalige woonzorgcentum Lichtendal
gehuurd. Uiteraard zijn enkele veranderingswerken nood-
zakelijk (bijv. opfrissingswerken en het installeren van
camerabewaking). Op deze site zullen op termijn een 57-
tal bewoners gehuisvest worden.

Vu que ce site n'est disponible que pour une durée limi-
tée, l'on recherche déjà un site pour l'avenir.

Gezien deze site maar beperkt in de tijd beschikbaar is,
wordt nu al naar een toekomstige site gezocht.

Pour le site de la rue Berkendael, l'on examine comment
il pourra être utilisé comme maison de détention (travaux
de rafraîchissement limités) après que les femmes détenues
auront déménagé vers la nouvelle prison de Haren. Ce bâti-
ment pourra accueillir une soixantaine de condamnés.

Voor de site in de Berkendaelstraat wordt bekeken of
deze als detentiehuis kan gebruikt worden (beperkte opfris-
singswerken) nadat de vrouwelijke gedetineerden verhuisd
zullen zijn naar de nieuwe gevangenis te Haren. Dit
gebouw zal plaats bieden aan een zestigtal veroordeelden.

En outre, d'autres sites sont en préparation, certains sont
prêts à être emménagés, d'autres nécessitent des travaux de
rénovation.

Daarnaast zijn er andere sites in voorbereiding, sommi-
gen zijn instapklaar, voor anderen zijn nog verbouwings-
werken nodig.

Ces sites sont à différents stades de préparation. Deze sites zijn in verschillende graden van voorberei-
ding.

Pour finir, je voudrais encore ajouter ceci: ce qui est frap-
pant, c'est que tout le monde est d'accord pour dire qu'il est
bien que l'on agisse contre l'impunité et que les maisons de
détention constituent un bon concept. Mais par ailleurs, il
faut bien constater que, lorsqu'il s'agit d'ouvrir une maison
de détention dans une commune/ville donnée, d'aucuns
émettent des objections.

Om af te sluiten wil ik dit nog toevoegen: wat opvalt is
dat iedereen het er over eens is dat het goed is dat er iets
aan de straffeloosheid wordt gedaan en dat detentiehuizen
een goed concept zijn. Maar aan de andere kant moet wor-
den opgemerkt dat, als het gaat om het openen van een
detentiehuis in een bepaalde gemeente/stad, sommigen
bezwaren hebben.

Comme vous le savez, les maisons de détention sont en
prise directe avec la société afin de maintenir un lien étroit
avec la famille et les services de resocialisation et de facili-
ter le retour dans la société. Néanmoins, force est de
constater que ce dispositif suscite une certaine inquiétude
et que de nombreux bourgmestres préfèrent que la maison
de détention soit située en dehors du centre du village ou
de la ville. Le fait que des détenus soient logés dans un
"hôtel" suscite également des objections.

Zoals u weet, staat een detentiehuis dicht bij de maat-
schappij om zo de link met familie en resocialisatiedien-
sten kort te houden en de terugkeer naar de maatschappij
makkelijker te laten verlopen. Toch moeten we vaststellen
dat dit wat ongerustheid met zich meebrengt en dat heel
wat burgemeesters het detentiehuis liefst buiten de dorps-
of stadskern gesitueerd zien. Ook het feit dat gedetineerden
gehuisvest worden in een "hotel" lokt bezwaren uit.

Je reste convaincu qu'en continuant à répéter le message
sur les maisons de détention et en continuant à expliquer
les avantages qu'elles présentent pour la sécurité de la
société, nous pourrons lever ces objections. Je demande
donc que nous nous unissions tous pour défendre les mai-
sons de détention afin que nous puissions enfin nous diri-
ger vers une meilleure forme d'exécution des peines.

Ik blijf ervan overtuigd dat we door de boodschap met
betrekking tot de detentiehuizen te blijven herhalen en te
blijven uitleggen welk voordeel deze huizen hebben voor
de veiligheid van de maatschappij, deze bezwaren kunnen
wegnemen. Daarom vraag ik om allemaal samen de deten-
tiehuizen te verdedigen zodat we eindelijk naar een betere
vorm van strafuitvoering kunnen gaan.
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DO 2021202213584
Question n° 971 de Madame la députée Sophie

Thémont du 24 janvier 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202213584
Vraag nr. 971 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 24 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le suivi psychiatrique en prison. Psychiatrische follow-up in de gevangenis.
Depuis quelques jours, notre pays est secoué par l'affaire

du petit Dean, quatre ans, tué par un récidiviste.
Ons land is al enkele dagen in de ban van de zaak van de

kleine Dean, een kleuter van vier die om het leven gebracht
werd door een recidivist.

Dave De Kock, son kidnappeur et assassin présumé,
avait déjà été condamné pour coups et blessures ayant
entraîné la mort d'un enfant de deux ans en 2010. Durant
ces dix ans d'emprisonnement, il a demandé à plusieurs
reprises de voir un psychiatre, ce qu'il n'a pas obtenu faute
de place et donc de moyens.

Dave De Kock, de vermeende kidnapper en moordenaar,
werd in 2010 al veroordeeld voor slagen en verwondingen
met de dood van een kind van twee jaar tot gevolg. Tijdens
zijn gevangenisstraf van tien jaar vroeg hij meermaals om
een psychiater te mogen raadplegen. Dat verzoek werd niet
ingewilligd bij gebrek aan plaatsen en dus aan middelen.

Ce drame révèle de nouveau le manque de suivi des pri-
sonniers durant et après avoir purgé leurs peines.

Deze tragedie legt nogmaals het gebrek aan follow-up
van gevangenen tijdens en na hun celstraf bloot.

1. Quelles solutions sont mises en place pour les détenus
atteints de troubles psychologiques?

1. Welke oplossingen worden er uitgewerkt voor gedeti-
neerden met psychische stoornissen?

2. Des solutions alternatives à l'enfermement pur sont-
elles envisagées?

2. Wordt er nagedacht over alternatieven voor louter een
opsluiting?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2022, à la
question n° 971 de Madame la députée Sophie Thémont
du 24 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2022, op
de vraag nr. 971 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
24 januari 2022 (Fr.):

1. Concernant le dossier de Dave De Kock, j'ai appris que
lors de sa détention, l'intéressé a bel et bien fait l'objet d'un
accompagnement au sein de la prison. Bien entendu, cela
ne rend pas les faits moins tragiques.

1. Voor wat het dossier van Dave De Kock betreft, ver-
nam ik dat betrokkene tijdens zijn detentie wel degelijk
werd begeleid in de gevangenis. Dit maakt de feiten uiter-
aard niet minder tragisch.

Il était suivi par des collaborateurs du service psychoso-
cial (SPS) de la prison et faisait l'objet d'un accompagne-
ment dans un centre de santé mentale. Il a également
participé au B.Leaveproject, axé sur la toxicomanie. Il a
également eu des congés pénitentiaires et des permissions
de sortie accordés dans le cadre de sa réintégration et était
sous surveillance électronique lorsqu'il a été libéré.

Hij werd opgevolgd door medewerkers van de psycho-
sociale dienst (PSD) van de gevangenis en hij was in bege-
leiding bij een Centrum voor Geestelijke Gezondheids-
zorg. Betrokkene heeft eveneens het B.Leaveproject met
het oog op drugsverlaving doorlopen. Hij kreeg ook peni-
tentiaire verloven en uitgangsvergunningen toegekend in
het kader van zijn re-integratie en was onder elektronisch
toezicht toen hij vrijgesteld werd.

Le service psychosocial avait réalisé une évaluation des
risques. Les résultats de cette évaluation des risques ont été
pris en considération dans les avis du SPS à l'égard du tri-
bunal de l'application des peines et lors de l'élaboration du
trajet de détention et d'accompagnement de l'intéressé.

Er gebeurde een risico-taxatie door de psycho-sociale
dienst. Met de resultaten van de risico-taxatie werd reke-
ning gehouden bij de adviezen van de PSD ten aanzien van
de strafuitvoeringsrechtbank en bij het uitwerken van het
detentietraject en de begeleiding van betrokkene.

Le problème est essentiellement le manque de possibili-
tés de traitement en dehors de la prison, notamment pour
les problèmes plus complexes.

Het probleem is vooral een tekort aan behandelaanbod
buiten de gevangenis, zeker voor de meer complexe pro-
blematieken.
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2. C'est le juge qui détermine dans le jugement la peine
infligée. La peine de prison devrait en principe toujours
être le remède ultime. Le juge a un éventail suffisamment
large de sanctions alternatives à sa disposition. Lorsque le
juge inflige une peine de prison, cette dernière doit cepen-
dant être bien entendu effectuée.

2. Het is de rechter die in het vonnis bepaalt welke straf
er opgelegd wordt. De gevangenisstraf zou in principe
steeds het ultimum remedium moeten zijn. De rechter heeft
een voldoende groot scala aan alternatieve sancties ter
beschikking. Wanneer de rechter een gevangenisstraf
oplegt, moet deze uiteraard wel uitgevoerd worden.

Nous envisageons une nouvelle sanction dans le nouveau
code pénal, à savoir le traitement imposé. Des discussions
à ce sujet sont en cours au sein du gouvernement.

We overwegen in het nieuw Strafwetboek een nieuwe
sanctie, zijnde de opgelegde behandeling. De besprekingen
hieromtrent zijn lopende binnen de regering.

DO 2021202213623
Question n° 978 de Monsieur le député Ben Segers du

25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213623
Vraag nr. 978 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 25 januari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les dossiers de traite des êtres humains auprès des audito-
rats du travail.

De dossiers mensenhandel bij de arbeidsauditoraten.

Le 12 janvier 2022, en commission de la Justice, je vous
ai posé une question orale concernant la croissance du taux
de classement sans suite des dossiers de traite d'êtres
humains. Le rapport annuel Traite et trafic des êtres
humains 2021 de Myria indique qu'au 8 mai 2021, 40 %
des dossiers de traite des êtres humains qui avaient été
transmis aux parquets en 2020 avaient été classés sans
suite. Ces dernières années, ce pourcentage n'a eu de cesse
d'augmenter pour passer de 24 % en 2017 à 28 % en 2018
et 37 % en 2019. Ces données concernent toutefois les
affaires traitées par l'auditorat du travail.

Op 12 januari 2022 stelde ik u in de commissie Justitie
een mondelinge vraag aangaande de stijgende seponerings-
graad van de dossiers mensenhandel. Uit het jaarverslag
Mensenhandel en mensensmokkel 2021 van Myria blijkt
dat van de dossiers mensenhandel die in 2020 bij de par-
ketten zijn binnengekomen op 8 mei 2021 40 % was gese-
poneerd. Dat percentage is de afgelopen jaren constant
gestegen van 24 % in 2017 naar 28 % in 2018 en 37 % in
2019. Die gegevens hebben echter betrekking op zaken die
door de arbeidsauditeur zijn behandeld.

Le même rapport annuel révèle également une augmenta-
tion des dossiers d'exploitation économique (traite des
êtres humains) auprès des auditorats du travail en 2020, à
savoir une augmentation de 20 % par rapport à 2019.

Uit hetzelfde jaarverslag blijkt ook een stijging van de
dossiers voor economische uitbuiting (mensenhandel) bij
de arbeidsauditoraten in 2020, namelijk een stijging van
20 % ten opzichte van 2019.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers de traite
des êtres humains qui ont été transmis aux auditorats du
travail au cours des cinq dernières années (et pour 2021 si
c'est possible)? Est-il possible de les scinder par ressort?
Dans la mesure où il n'est pas uniquement question
d'exploitation économique, est-il possible d'opérer une dis-
tinction en fonction de la nature de l'infraction (exploita-
tion sexuelle, exploitation économique, exploitation de la
mendicité, délit/crime forcé et trafic d'organes)?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van de dossiers men-
senhandel die bij de arbeidsauditoraten zijn binnengeko-
men de afgelopen vijf jaar (2021 indien dat mogelijk is)? Is
een opsplitsing mogelijk per ressort? Kan er tevens, voor
zover er niet enkel sprake is van economische uitbuiting,
een onderscheid worden gemaakt naargelang de aard van
de inbreuk (seksuele uitbuiting, economische uitbuiting,
uitbuiting van bedelarij, gedwongen misdrijf/misdaad en
orgaanhandel)?

2. Pouvez-vous fournir un relevé des suites qui ont été
données à ces dossiers de traite des êtres humains au cours
des cinq dernières années?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van het gevolg dat aan
deze dossiers mensenhandel werd gegeven de afgelopen
vijf jaar?

a) Combien de dossiers ont été classés sans suite (par an
et par ressort) et quelle était la raison du classement sans
suite (si possible avec une répartition par motif de classe-
ment sans suite)?

a) Hoeveel dossiers werden geseponeerd (opgesplitst per
jaar en per ressort) en wat was de reden van seponering
(indien mogelijk opgesplitst per motief van seponering)?
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b) Combien de dossiers ont mené à une citation devant le
tribunal correctionnel (par an et par ressort)?

b) Hoeveel dossiers werden gedagvaard voor de correcti-
onele rechtbank (opgesplitst per jaar en per ressort)?

c) Combien de dossiers ont été réglés d'une autre manière
(par an, par ressort et par suite qui y a été donnée)?

c) Hoeveel dossiers werden op een andere manier afge-
handeld (eveneens opgesplitst per jaar, per ressort en per
gevolg)?

3. a) Au cours des cinq dernières années, combien de
condamnations ont été prononcées dans ces dossiers (par
an et par ressort)?

3. a) Hoeveel veroordelingen werden de afgelopen vijf
jaar in deze dossiers uitgesproken (opgesplitst per jaar en
ressort)?

b) Quelles peines ont été prononcées (répartition selon
qu'il s'agissait d'une amende, d'une peine d'emprisonne-
ment, d'une déchéance de droit, d'une confiscation, d'une
interdiction professionnelle, d'une peine de travail ou d'une
autre décision)?

b) Welke straffen werden uitgesproken (opgesplitst naar-
gelang een boete, een gevangenisstraf, een ontzetting uit de
rechten, een verbeurdverklaring, een beroepsverbod, een
werkstraf of een andere beslissing)?

c) Quelle était la durée de la peine d'emprisonnement
prononcée (avec et sans sursis)?

c) Wat was de duur van de uitgesproken gevangenisstraf
(met en zonder uitstel)?

d) Quelle était la nationalité principale des condamnés? d) Wat was de voornaamste nationaliteit van de veroor-
deelden?

4. Si d'autres données statistiques liées sont également
disponibles, je souhaiterais également les recevoir. Est-il
possible de les ajouter?

4. Indien er ook andere gerelateerde statische gegevens
beschikbaar zijn, zijn die uiteraard ook bijzonder welgeko-
men. Is het mogelijk die toe te voegen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2022, à la
question n° 978 de Monsieur le député Ben Segers du
25 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2022, op
de vraag nr. 978 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 25 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213660
Question n° 981 de Monsieur le député Ben Segers du

26 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213660
Vraag nr. 981 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 26 januari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les données disponibles au sujet des internés. De beschikbare gegevens over de geïnterneerden.
Je souhaite revenir sur le problème complexe lié aux

internés. J'ai déjà posé une question écrite et une question
orale à ce sujet. J'aurais néanmoins des questions supplé-
mentaires.

Ik kom nog eens terug op het ingewikkeld probleem in
verband met de geïnterneerden. Ik heb hierover reeds een
schriftelijke en een mondelinge vraag gesteld. Toch zit ik
nog met een aantal bijkomende vragen.
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1. Afin de mieux comprendre l'évolution du nombre
d'internés, vous avez déjà fourni un relevé du nombre
d'internés depuis 2016, année au cours de laquelle la loi
relative à l'internement a été modifiée en profondeur.
Depuis lors, de nombreux internements ont été levés (ce
qui correspond au nombre de libérations définitives). Est-il
possible d'obtenir également ces chiffres? Par an depuis
2016 et par arrondissement judiciaire.

1. Om de evolutie van het aantal interneringen beter te
begrijpen bezorgde u reeds een overzicht van het aantal
geïnterneerden sinds 2016, het jaar waarin de wet betref-
fende de internering grondig werd gewijzigd. Niet onbe-
langrijk zijn uiteraard ook het aantal interneringen die
sindsdien werden opgeheven (met andere woorden het aan-
tal definitieve vrijstellingen). Is het mogelijk ook deze cij-
fers te bekomen? Per jaar sedert 2016 en per gerechtelijk
arrondissement?

2. Un nombre élevé de condamnations ont également été
converties en internements. Ces chiffres sont-ils aussi dis-
ponibles, par an depuis 2016 et par arrondissement judi-
ciaire?

2. Eveneens belangrijk zijn het aantal veroordelingen die
werden omgezet in een internering. Zijn ook deze cijfers
beschikbaar, per jaar sedert 2016 en per gerechtelijk arron-
dissement?

3. Combien de temps dure un trajet d'internement en
moyenne? Note-t-on une évolution à cet égard? Des
chiffres sont-ils disponibles pour les cinq dernières années,
scindés par an?

3. Hoe lang duurt een interneringstraject gemiddeld? Is er
hier een evolutie merkbaar? Zijn er cijfers beschikbaar van
de afgelopen vijf jaar opgesplitst per jaar?

4. Combien de temps les personnes internées séjournent-
elles respectivement en milieu pénitentiaire ou dans un
centre de psychiatrie légale durant leur trajet?

4. Hoe lang verblijven geïnterneerde personen in respec-
tievelijk penitentiair milieu of in een forensisch psychia-
trisch centrum tijdens hun traject?

5. À ma question relative à la forte augmentation du
nombre d'internements et à sa cause, vous avez très juste-
ment répondu qu'il était difficile de connaître la cause sans
réaliser une étude approfondie sur le sujet. Comme cause
potentielle, vous avez avancé l'hypothèse d'un manque de
places ou de places devant être créées. Pouvez-vous fournir
un relevé de l'évolution du nombre de places disponibles
depuis 2016, ainsi que du nombre de places supplémen-
taires qui seront créées ou prévues dans un avenir proche?
Quelles dates théoriques ont été fixées à cet égard?

5. Op mijn vraag nopens de sterke stijging van het aantal
interneringen en de oorzaak hiervan antwoordde u reeds
terecht dat het gissen is naar de oorzaak zonder een gron-
dige studie. U haalde een mogelijk gebrek aan voldoende
plaatsen of nieuw gecreëerde plaatsen aan als mogelijke
oorzaak. Kunt u een overzicht geven van de evolutie van
het aantal beschikbare plaatsen sinds 2016, alsook hoeveel
extra plaatsen er in de nabije toekomst zullen worden gere-
aliseerd of voorzien zijn? Welke data zijn hier vooropge-
steld?

6. Au sein de la commission du 30 juin 2021, à ma ques-
tion vous demandant si vous étiez prêt à soumettre la très
forte augmentation d'internements à une étude académique
poussée, vous avez répondu ce qui suit:

6. In de commissie van 30 juni 2021 antwoordde u op
mijn vraag of u bereid was om de bijzonder sterke stijging
in interneringen aan diepgaand academisch onderzoek te
onderwerpen het volgende:

"Il se peut aussi que davantage de personnes atteintes de
troubles mentaux commettent des faits répréhensibles. Plu-
sieurs explications sont donc plausibles, mais il est difficile
de se prononcer sans réaliser une étude approfondie. Il
serait donc intéressant d'obtenir un meilleur aperçu de la
situation. Je suis disposé à sonder le monde universitaire
pour savoir s'il est intéressé par une étude poussée à ce
sujet."

"Het kan ook zijn dat meer mensen met een geestesstoor-
nis feiten plegen. Meerdere verklaringen zijn dus mogelijk,
maar zonder een grondige studie blijft dit gissen. Het zou
daarom interessant zijn om hier een beter zicht op te krij-
gen. Ik ben bereid om eens te polsen bij de academische
wereld om te kijken of er geen interesse bestaat voor diep-
gaand onderzoek ter zake".

Avez-vous, depuis lors, pris contact avec ce monde uni-
versitaire? Est-il intéressé par la réalisation d'une étude
approfondie? Avez-vous déjà demandé qu'une telle étude
soit menée? Quel est l'état de la situation?

Heeft u ondertussen de academische wereld al gepolst?
Bestaat er daar inderdaad interesse voor een diepgaand
onderzoek? Heeft u al om dit onderzoek gevraagd? Wat is
de stand van zaken?
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7. Au sein de la commission du 30 juin 2021, je vous ai
également demandé si vous étiez disposé à charger l'Insti-
tut National de Criminalistique et de Criminologie (INCC)
de réclamer les jugements et les arrêts en la matière et de
les analyser, afin que l'on puisse se faire une idée des
mesures d'internement. À cette question, vous avez
répondu que vous l'envisageriez. Je souhaite donc réitérer
ma question. Êtes-vous prêt à charger l'INCC de cette mis-
sion? Ou l'avez-vous déjà fait? Quel est l'état de la situation
et que prévoyez-vous pour la suite?

7. Eerder vroeg ik u in commissie van 30 juni 2021 of u
bereid was om het Nationaal Instituut voor Criminalistiek
en Criminologie (NICC) de opdracht te geven om de von-
nissen en arresten ter zake op te vragen en die vervolgens
te analyseren, zodat een broodnodig inzicht kan worden
verworven in de interneringsmaatregelen. Daarop ant-
woordde u dit minstens te overwegen. Daarom herhaal ik
graag mijn vraag. Bent u bereid het NICC deze opdracht te
geven? Of heeft u dit al gedaan? Wat is de stand van zaken
en wat zijn uw verdere plannen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2022, à la
question n° 981 de Monsieur le député Ben Segers du
26 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2022, op
de vraag nr. 981 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 26 januari 2022 (N.):

Il est important de mentionner que tous les internements
ne donnent pas lieu à une incarcération. Pour se faire une
idée globale et, par conséquent, correcte, il convient de se
renseigner auprès de l'organisation judiciaire.

Het is belangrijk te vermelden dat niet elke internering
aanleiding geeft tot een opsluiting in de gevangenis. Voor
een volledig en bijgevolg correct beeld moet de rechter-
lijke organisatie bevraagd worden.

En ce qui concerne les internés incarcérés, nous pouvons
fournir les informations suivantes. Les informations sont
limitées vu qu'elles doivent d'ordinaire être collectées
manuellement.

Voor de geïnterneerden die opgesloten worden in de
gevangenis, kunnen we volgende informatie geven. De
informatie is beperkt aangezien ze veelal op manuele wijze
dient verzameld te worden:

1. En 2019, au total, 229 internés ont été définitivement
libérés et en 2020, ils étaient 210.

1. In 2019 werden er in totaal 229 geïnterneerden defini-
tief vrijgesteld en in 2020 werden er in totaal 210 geïnter-
neerden definitief vrijgesteld.

2. En 2019, au total, cinq condamnés ont été internés
alors qu'ils purgeaient une peine d'emprisonnement effec-
tive. En 2020, ils étaient sept.

2. In 2019 werden in totaal vijf veroordeelden tijdens de
uitboeting van een effectieve gevangenisstraf geïnterneerd,
in 2020 in totaal zeven veroordeelden.

3. La direction générale des Établissements pénitentiaires
(DG EPI) ne dispose pas de ces chiffres.

3. Het Directoraat-Generaal Penitentiaire Inrichtingen
(DG EPI) beschikt niet over deze cijfers.

4. La DG EPI ne dispose pas de ces chiffres. Le cas
échéant, il est possible de s'informer auprès des centres de
psychiatrie légale (CPL).

4. Het DG EPI beschikt niet over deze cijfers. Desgeval-
lend kunnen de forensisch psychiatrische centra (FPC's)
bevraagd worden.

5. Il s'agit des dernières phases du plan pluriannuel et du
masterplan. Le SPF Santé publique est ici l'acteur le plus
important.

5. Dit betreffen de laatste fases van het meerjarenplan en
van het masterplan. De FOD Volksgezondheid is hierin de
belangrijkste actor.

Mises à niveau du Plan pluriannuel depuis 2016 Upgrades Meerjarenplan sedert 2016
- cours d'appel néerlandophones: 20 places femmes à

haut risque + 30 places hommes long séjour + 10 lits de
crise en hôpital psychiatrique + 8 places double diagnostic
en hôpital psychiatrique (déficience intellectuelle ou assué-
tude) + 10 places en maison de soins psychiatriques pour
double diagnostic + 26 places en habitation protégée pour
double diagnostic + 8 équivalents temps plein (ETP) dans
le cadre d'une offre ambulante et mobile (cour d'appel
d'Anvers).

- Nederlandstalige hoven van beroep: 20 plaatsen high
risk vrouwen + 30 plaatsen long stay mannen + 10 crisis-
bedden in psychiatrische ziekenhuizen + 8 plaatsen dub-
beldiagnose in psychiatrische ziekenhuizen (verstandelijke
beperking of verslaving) + 10 plaatsen in psychiatrische
verzorgingstehuizen voor dubbeldiagnose + 26 plaatsen in
beschut wonen voor dubbeldiagnose + 8 voltijdequivalen-
ten (VTE) in een ambulant en mobiel aanbod (HvB Ant-
werpen)
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- cours d'appel francophones: 14 lits de crise/time out + 8
lits double diagnostic en hôpital psychiatrique + 10 lits en
hôpital psychiatrique + 22 lits pour femmes en hôpital psy-
chiatrique + 6 place en maison de soins psychiatriques
pour double diagnostic + 23 places en habitation protégée
pour double diagnostic + 21,7 ETP dans le cadre d'une
offre ambulante et mobile.

- Franstalige hoven van beroep: 14 crisis/time out bedden
+ 8 bedden dubbeldiagnose in psychiatrische ziekenhuizen
+ 10 bedden in psychiatrische ziekenhuizen + 22 bedden
voor vrouwen in psychiatrische ziekenhuizen + 6 plaatsen
in psychiatrische verzorgingstehuizen voor dubbeldiagnose
+ 23 plaatsen in beschut wonen voordubbeldiagnose + 21,7
VTE in ambulant en mobiel aanbod.

Plus: 5 ETP dans la setion de défense sociale (SDS) de
Merksplas (section de crise) et à l'établissement de défense
sociale (EDS) de Paifve

Extra: 5 VTE in de afdeling tot bescherming van de
maatschappij (ABM) Merksplas (crisisafdeling) en in de
inrichting tot bescherming van de maatschappij (IBM)
Paifve

Mise à niveau du masterplan Upgrades masterplan
- cours d'appel néerlandophones: au total, 242 lits en

hôpital psychiatrique:
- Nederlandstalige hoven van beroep: in totaal 242 bed-

den in psychiatrische ziekenhuizen:
o double diagnostic déficience intellectuelle: 69 places; o dubbeldiagnose verstandelijke beperking: 69 plaatsen;
o auteurs d'infractions sexuelles: 74 places; o seksuele plegers: 74 plaatsen;
o double diagnostic assuétude: 69 places; o dubbeldiagnose verslaving: 69 plaatsen;
o lésions cérébrales acquises/syndrome de Korsakov: 18

places;
o niet aangeboren hersenletsels/syndroom van Korsakov:

18 plaatsen;
o lits time out: 12 places. o time out bedden: 12 plaatsen.
- cours d'appel francophones: au total, 136 lits en hôpital

psychiatrique en sécurité moyenne et en sections régu-
lières.

- Franstalige hoven van beroep: in totaal 136 bedden in
psychiatrische ziekenhuizen in medium security en regu-
liere afdelingen.

Actuellement, il est prévu de construire 3 CPL. Les CPL
de Paifve et de Wavre prévoient chacun 250 places, le CPL
d'Alost, 120 places, avec une extension possible à 180
places en cas de besoin.

Momenteel wordt voorzien in de bouw van 3 FPC's. Het
FPC in Paifve en Waver voorziet in telkens 250 plaatsen,
het FPC in Aalst in 120 plaatsen met mogelijke uitbreiding
naar 180 mocht daar behoefte toe bestaan.

Il a été demandé aux "réseaux internement" par cour
d'appel d'évaluer l'organisation actuelle des soins aux inter-
nés et de déposer, sur la base de besoins éventuels, des pro-
positions de projet à des fins d'optimisation. La finalité est
d'améliorer l'orientation des internés vers l'encadrement de
soins approprié et d'améliorer le flux dans l'offre régulière
de soins.

De "netwerken internering" werden per hof van beroep
gevraagd om de huidige organisatie van de zorg voor geïn-
terneerden te evalueren en op basis van eventuele noden
projectvoorstellen in te dienen met oog op optimalisering.
De finaliteit is de verbetering van de toeleiding van geïn-
terneerden naar de gepaste zorgomkadering en een verbete-
ring van de doorstroming in het zorglandschap.

6. Un groupe de travail multidisciplinaire a été mis en
place pour examiner de plus près un certain nombre de
goulets d'étranglement dans le domaine de l'internement,
notamment le nombre croissant de verdicts d'internement.
Les universitaires sont représentés dans ce groupe de tra-
vail.

6. Er is een multidisciplinaire werkgroep opgezet om een
aantal knelpunten binnen de internering nader te bekijken,
waaronder de stijgende aantal interneringsuitspraken. In
deze werkgroep zijn academici vertegenwoordigd.

7. Je suis certainement prêt à demander à l'Institut Natio-
nal de Criminalistique et de Criminologie (INCC) de lan-
cer une étude à ce sujet. La question a déjà été posée à
l'INCC.

7. Ik ben zeker bereid om het Nationaal Instituut voor
Criminalistiek en Criminologie (NICC) te vragen om hier
een onderzoek naar te doen. De vraag werd ondertussen
reeds gesteld aan het NICC.
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DO 2021202213891
Question n° 1017 de Madame la députée Greet Daems

du 07 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213891
Vraag nr. 1017 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Greet Daems van
07 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Manque de ressources au Service des Tutelles. Het tekort aan middelen bij de dienst Voogdij.
Les dernières auditions sur les mineurs étrangers non

accompagnés ont révélé que le Service des Tutelles
manque cruellement de ressources, ce qui l'empêche de
réaliser correctement son travail. Ainsi, de nombreux
enfants non accompagnés ne sont pas ou pas suffisamment
protégés, avec toutes les conséquences que cela implique.

Uit de meest recente hoorzittingen over de niet-begeleide
minderjarige vreemdelingen bleek dat de dienst Voogdij
kampt met een acuut tekort aan middelen. Hierdoor kunnen
zij hun taken niet naar behoren uitvoeren. Zo worden vele
niet-begeleide kinderen onvoldoende of niet beschermd,
met alle gevolgen van dien.

1. Quand allez-vous commencer à chercher plus de
tuteurs professionnels pour pallier la forte pénurie de
tuteurs? L'audition a montré qu'au moins 10 à 15 tuteurs
professionnels sont nécessaires.

1. Wanneer zet u de zoektocht in naar meer professionele
voogden om het acuut tekort aan voogden te verhelpen?
Uit de hoorzitting bleek dat daarvoor minimum 10 à 15
professionele voogden nodig zijn.

2. Envisagez-vous de renforcer l'équipe centrale du ser-
vice, composée de 32 personnes? Veuillez être aussi précis
que possible.

2. Zal u aanstalten maken om het 32 hoofden tellende
kernteam van de dienst te versterken? Gelieve hierover zo
concreet mogelijk te zijn.

3. En collaboration avec le secrétaire d'État Mahdi et les
services concernés, allez-vous examiner comment le Ser-
vice des Tutelles pourrait - après avoir reçu plus de res-
sources - être intégré dans le centre d'arrivée actuel et futur,
sans rendre le premier jour trop chargé pour les enfants qui
arrivent?

3. Zal u met staatssecretaris Mahdi en de relevante dien-
sten bekijken hoe - na het geven van meer middelen aan de
dienst - de dienst Voogdij geïntegreerd kan worden in het
actuele en toekomstige aanmeldcentrum, zonder de eerste
dag te druk te maken voor de aankomende kinderen?

4. L'audition a également révélé qu'aucun audit n'a été
réalisé au Service des Tutelles depuis sa création il y a 22
ans. Dans le cadre d'une augmentation des ressources, que
pensez-vous de la suggestion de réaliser un audit?

4. Uit de hoorzitting bleek ook dat er in het 22-jarig
bestaan van de dienst Voogdij nog nooit een audit werd
doorgevoerd. Wat vindt u van de suggestie om zo'n audit
uit te voeren in het kader van een middelenverhoging?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1017 de Madame la députée Greet Daems
du 07 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1017 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 07 februari
2022 (N.):

1 et 2. Au cours des huit derniers mois, la Belgique a été
confrontée à un afflux très important de mineurs étrangers
non accompagnés (MENA). Au sein de l'Union euro-
péenne, la Belgique occupe la deuxième place en ce qui
concerne le nombre de demandes de mineurs non accom-
pagnés. La pression est donc énorme. C'est la première fois
depuis des années que le service des Tutelles doit désigner
autant de tuteurs. Je comprends donc la situation difficile
dans laquelle le service des Tutelles doit travailler. La crise
ukrainienne crée un nouveau défi sans précédent.

1 en 2. België wordt de laatste acht maanden geconfron-
teerd met een zeer hoge instroom van niet-begeleide min-
derjarige vreemdelingen (NBMV). België staat binnen de
Europese Unie op de tweede plaats voor wat het aantal
aanmeldingen van NBMV betreft. De druk is dan ook
enorm. Het is de eerste keer in jaren dat de dienst Voogdij
zoveel voogden moet aanstellen. Ik heb dan ook begrip
voor de moeilijke situatie waarin de dienst Voogdij moeten
werken. De Oekraïne-crisis zorgt voor een extra ongeziene
uitdaging.
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Afin de faire face à la crise actuelle, je vais demander du
personnel supplémentaire pour le service des Tutelles dans
le cadre des crédits interdépartementaux pour l'Ukraine. Le
SPF Justice lancera également un appel aux candidats via
Talent Exchange (SPF BOSA) en vue de fournir un soutien
supplémentaire (temporaire) à relativement court terme. En
outre, je souhaite recruter 60 tuteurs-employés supplémen-
taires via les associations (p. ex. Caritas, Rode Kruis
Vlaanderen, CAW Brabantia, Seso et Exil). Ces tuteurs
professionnels pourraient soulager les tuteurs bénévoles.
De cette manière, la liste d'attente serait entièrement élimi-
née.

Om de huidige crisis aan te pakken ga ik extra personeel
vragen voor de dienst Voogdij in het kader van de interde-
partementale kredieten voor Oekraïne. Ook zal de FOD
Justitie een oproep doen via Talent Exchange (FOD
BOSA) om op relatief korte termijn extra (tijdelijke)
ondersteuning te verkrijgen. Daarnaast wil ik 60 extra
werknemer-voogden via de verenigingen (bijv. Caritas,
Rode Kruis Vlaanderen, CAW Brabantia, Seso en Exil)
aanwerven. Die professionele voogden kunnen de druk van
de ketel halen bij de vrijwillige voogden. Op deze manier
wordt de hele wachtlijst aangepakt.

3. Nous examinons la possibilité d'une présence du ser-
vice des Tutelles à l'avenir et la meilleure façon de l'organi-
ser avec les services Asile et Migration. En tout cas,
lorsqu'un mineur se trouve dans une situation particulière-
ment vulnérable, l'Office des étrangers, Fedasil ou un autre
partenaire le signale immédiatement au service des
Tutelles afin que celui-ci désigne immédiatement un tuteur.

3. We bekijken of een aanwezigheid van de dienst Voog-
dij in de toekomst mogelijk is en hoe we dit het best orga-
niseren met de asiel- en migratiediensten. In elk geval is
het nu al zo dat wanneer er een bijzonder kwetsbare situa-
tie is, de dienst Vreemdelingen, Fedasil of een andere part-
ner dit meteen aan de dienst Voogdij signaleert zodat
onmiddellijk een voogd wordt aangesteld.

4. Le management du SPF Justice est unanime pour dire
que le service des Tutelles a besoin de davantage de
moyens. Il n'est pas nécessaire de réaliser un audit externe
à cette fin. Il est important que ces ressources supplémen-
taires soient rapidement mises à disposition. C'est notre
priorité absolue en ce qui concerne le service, qui est déjà
surchargé avec l'afflux très important de MENA en 2021 et
maintenant la crise ukrainienne. Un audit interne n'est
actuellement donc pas à l'ordre du jour.

4. Er bestaat eensgezindheid binnen het management van
de FOD Justitie dat er meer middelen nodig zijn voor de
dienst Voogdij. Daarvoor dient geen externe audit worden
gedaan. Het is belangrijk dat deze extra middelen er nu
snel komen. Dit is onze eerste prioriteit voor de dienst die
met de zeer hoge instroom van NBMV in 2021 en de Oek-
raïne-crisis reeds overbevraagd is. Een interne audit is op
dit moment daarom niet aan de orde.

DO 2021202213918
Question n° 1023 de Madame la députée Claire Hugon

du 08 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213918
Vraag nr. 1023 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
08 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les chiffres de l'internement. Interneringscijfers.
Je souhaiterais vous interroger quant aux mesures d'inter-

nement prononcées depuis l'entrée en vigueur de la loi du
5 mai 2014 relative à l'internement, le 1er octobre 2016.

Ik zou u willen bevragen over de interneringsmaatrege-
len die er sinds de inwerkingtreding van de wet van 5 mei
2014 betreffende de internering op 1 oktober 2016 opge-
legd werden.

1. Plus particulièrement, pouvez-vous indiquer, pour fin
2016, 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021, le nombre de
mesures d'internement qui ont été prononcées, en précisant
par quelle juridiction cet internement a été prononcé
(chambre du conseil, chambre des mises en accusation, tri-
bunal de police, tribunal correctionnel, cour d'appel, cour
d'assises ou chambre de protection sociale s'il s'agit de
l'internement d'un condamné)?

1. Kunt u meer bepaald voor eind 2016, 2017, 2018,
2019, 2020 en 2021 aangeven hoeveel interneringsmaatre-
gelen er opgelegd werden, met vermelding door welk
rechtscollege die internering opgelegd werd (raadkamer,
kamer van inbeschuldigingstelling, politierechtbank, cor-
rectionele rechtbank, hof van beroep, hof van assisen of
kamer voor de bescherming van de maatschappij indien het
de internering van een veroordeelde betreft)?
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2. Pouvez-vous, pour les mêmes années, mettre ces
chiffres en regard avec:

2. Kunt u voor dezelfde jaren, deze cijfers vergelijken
met:

- le nombre global de condamnations pénales (excluant
donc l'internement);

- het totaal aantal strafrechtelijke veroordelingen (dus
exclusief internering);

- le nombre de peines privatives de liberté; - het aantal vrijheidsstraffen;
- le nombre de peines de travail; - het aantal werkstraffen;
- le nombre de peines de surveillance électronique; - het aantal straffen onder elektronisch toezicht;
- le nombre de peines de probation? - het aantal probatiestraffen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2022, à la
question n° 1023 de Madame la députée Claire Hugon
du 08 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2022, op
de vraag nr. 1023 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 08 februari
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214073
Question n° 1037 de Madame la députée Sophie

Thémont du 15 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214073
Vraag nr. 1037 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
15 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le recrutement de magistrats. Aanwerving van magistraten.
Vous avez récemment déclaré dans un communiqué que

le nombre de candidats à la profession de magistrat avait
augmenté au cours des deux dernières années et salué cette
"nouvelle évolution positive".

Onlangs verklaarde u in een persbericht dat het aantal
kandidaten voor het beroep van magistraat de afgelopen
twee jaar is toegenomen. U verheugde zich over die
nieuwe positieve trend.

Cependant selon les chiffres du Conseil supérieur de la
justice (CSJ), publiés dans le journal L'Echo, sur les 267
places vacantes de magistrats traitées en 2021 par le CSJ,
95 places n'ont pas été pourvues. Dans ces 95 places, cer-
taines n'ont pas été pourvues par manque de compétences,
voire pire, par manque de candidats.

Uit de cijfers die L'Echo publiceerde, blijkt nochtans dat
95 van de 267 vacante betrekkingen voor de functie van
magistraat die de Hoge Raad voor de Justitie in 2021 heeft
behandeld, niet ingevuld zijn. In sommige gevallen raakte
de vacature niet ingevuld omdat de kandidaten niet over de
nodige competenties beschikten, maar wat nog erger is, is
dat het in andere gevallen lag aan een gebrek aan kandida-
ten.

Avez-vous analysé les raisons pour lesquelles le métier
n'attire plus assez de candidats?

Hebt u onderzocht waarom het beroep van magistraat
niet meer voldoende kandidaten aantrekt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1037 de Madame la députée Sophie
Thémont du 15 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1037 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
15 februari 2022 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214088
Question n° 1040 de Madame la députée Marijke Dillen

du 16 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214088
Vraag nr. 1040 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
16 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Établissements pénitentiaires. - Cours d'introduction à
l'islam.

Penitentiaire inrichtingen. - Kennismakingscursus islam.

Dans le cadre des formations organisées par le centre de
formation du personnel pénitentiaire, il y a quelque temps,
la Direction générale Établissements pénitentiaires a orga-
nisé une journée de formation "Introduction à l'islam" et
appelé le personnel de surveillance des prisons à suivre ce
cours, qui comprenait la visite d'une mosquée ainsi qu'un
lunch turc. Une visite de Bazzz, une maison de jeunes axée
sur les jeunes issus de l'immigration, était également au
programme. Pour cette visite, il était expressément
demandé aux participants de ne pas venir en uniforme.

Het Directoraat-Generaal Penitentiaire Inrichtingen heeft
in het kader van opleidingen, georganiseerd door het oplei-
dingscentrum voor penitentiair personeel, een tijdje gele-
den een opleidingsdag "Kennismaking met de islam"
georganiseerd waarbij het bewakingspersoneel van gevan-
genissen wordt opgeroepen om deze cursus te volgen.
Hierbij werd onder meer een moskee bezocht en een
Turkse lunch georganiseerd. Ook een bezoek aan Bazzz,
een jeugdwerking voor jongeren met migratieroots, stond
op de agenda. Er werd hierbij uitdrukkelijk gevraagd om
niet in uniform aanwezig te zijn.

1. Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble des prisons
dont le personnel de surveillance a été invité à suivre cette
journée de formation?

1. Kunt u een overzicht geven van de gevangenissen
waar het bewakend personeel werd verzocht om deel te
nemen aan een dergelijke opleidingsdag?

2. Combien de membres du personnel y ont-ils participé?
Merci de fournir une répartition par prison.

2. Hoeveel personeelsleden hebben hieraan deelgeno-
men? Graag een opsplitsing per gevangenis.

3. Quel est le coût total de ces journées de formation? 3. Wat is de totale kostprijs van deze opleidingsdagen?
4. Pourquoi a-t-on expressément demandé de ne pas y

participer en uniforme?
4. Waarom werd uitdrukkelijk gevraagd om niet in uni-

form aanwezig te zijn?
5. Pourquoi des repas exclusivement halal ont-ils été ser-

vis?
5. Waarom werden uitsluitend halalmaaltijden opge-

diend?
6. Qu'en est-il des autres cultes reconnus? De telles jour-

nées de formation sont-elles également organisées pour les
surveillants de confession musulmane pour leur permettre
une première approche du catholicisme, au travers de la
visite d'une église par exemple?

6. Wat met andere erkende godsdiensten? Worden ook
dergelijke opleidingsdagen georganiseerd voor islamiti-
sche cipiers waarbij ze kennis kunnen maken met het
katholicisme, met bijv. het bezoek aan een kerk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1040 de Madame la députée Marijke Dillen
du 16 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1040 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 16 februari
2022 (N.):
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1. La journée de formation fait partie de la formation de
base obligatoire. L'aperçu des prisons dépend donc du lieu
d'entrée en fonction et du début de stage: Anvers, Beveren,
Bruges, Termonde, Gand, Hoogstraten, Ypres, Louvain
central, Louvain secondaire, Malines, Merksplas, Aude-
narde, Saint-Gilles, Tongres, Turnhout, Forest et Wortel.

1. De opleidingsdag maakt deel uit van de verplichte
basisopleiding. Het overzicht van de gevangenissen hangt
dus af van de plaats van indiensttreding en aanvang stage:
Antwerpen, Beveren, Brugge, Dendermonde, Gent, Hoog-
straten, Ieper, Leuven-Centraal, Leuven-Hulp, Mechelen,
Merkplas, Oudenaarde, Sint-Gillis, Tongeren, Turnhout,
Vorst en Wortel.

2. Anvers 23, Beveren 43, Bruges 96, Termonde 17,
Gand 33, Hoogstraten 4, Ypres 25, Louvain central 20,
Louvain secondaire 1, Malines 5, Merksplas 63, Aude-
narde 12, Sint-Gilles 25, Tongres 1, Turnhout 20, Forest 1,
Wortel 18 (situation actuelle: 407 au total).

2. Antwerpen 23, Beveren 43, Brugge 96, Dendermonde
17, Gent 33, Hoogstraten 4, Ieper 25, Leuven-Centraal 20,
Leuven-Hulp 1, Mechelen 5, Merkplas 63, Oudenaarde 12,
Sint-Gillis 25, Tongeren 1, Turnhout 20, Vorst 1, Wortel 18
(situatie op dit moment: totaal 407).

3. 1.047,00 euros 3. 1.047,00 euro
4. Le cours de découverte ne se déroule pas à un seul

endroit. Les trajets se font à pied ou en transports en com-
mun. Le groupe se compose de 15 participants en
moyenne. Afin d'assurer le maintien de la tranquillité
publique, le port de l'uniforme à cette occasion a été écarté.

4. De kennismakingscursus gaat niet door op één locatie.
Trajecten worden afgelegd te voet of met het openbaar ver-
voer. Het gaat hier om een groep van gemiddeld 15 deelne-
mers. Om de rust in het straatbeeld te behouden, werd
geopteerd om dit niet in uniform te laten doorgaan.

L'OCAM conseille de surcroît au personnel pénitentiaire
de ne pas se déplacer inutilement en uniforme à l'extérieur
de la prison et de ne pas porter l'uniforme de manière
visible sur le chemin du travail.

Bovendien raadt OCAD het gevangenispersoneel aan om
zich niet onnodig in uniform te verplaatsen buiten de
gevangenis en om het uniform niet zichtbaar te dragen op
weg van en naar het werk

5. Un repas turc facultatif est offert en fonction de la
journée de rencontre et du lieu où celle-ci se déroule. Il
s'agit donc d'un restaurant turc qui est également isla-
mique. Il offre un large choix de pain pide aux légumes, au
fromage, au poulet, au haché ou à la viande d'agneau. Une
soupe aux lentilles accompagnée d'un lahmacun au fro-
mage/haché peut également être consommée. Un repas
végétalien n'est pas possible pour le moment.

5. Een Turkse maaltijd wordt vrijblijvend aangeboden in
functie van de belevingsdag en locatie. Het is dus een
Turks restaurant alsook islamitisch. Er is een ruime keuze
tussen pide met groenten, met kaas, met kip, met gehakt of
lamsvlees. Linzensoep met een kaas/gehakt lahmacun is
ook een optie. Veganistisch eten is op dit moment niet
mogelijk.

6. Dans la formation de base, le cours classique de "reli-
gion et philosophie" aborde non seulement les religions
reconnues, mais également les religions et convictions non
reconnues. Un ouvrage de référence est en outre fourni
pour soutenir les participants au cours. Le cours sur la radi-
calisation traite aussi des sectes, de l' extrémisme politique
et de l'extrémisme religieux. De plus, un film présentant
des entrevues avec des aumôniers et des conseillers des
prisons est également projeté. Il est prévu une visite guidée
de la prison avec la visite d'une chapelle catholique et d'une
chapelle protestante. Une journée de cours se tiendra bien-
tôt à la Caserne Dossin.

6. In de basisopleiding komen de erkende godsdiensten
maar ook niet erkende godsdiensten en overtuigingen aan
bod in de klassikale les "godsdienst en levensbeschou-
wing". Er is ook een naslagwerk als ondersteuning voor de
cursisten. In de les radicalisering worden ook sektes, poli-
tiek extremisme en religieus extremisme besproken.
Bovendien wordt er ook een film bekeken met interviews
waarbij aalmoezeniers en consulenten uit de gevangenis
aan het woord komen. Er is een rondleiding voorzien in de
gevangenis waarbij er een bezoek wordt gebracht aan een
katholieke en protestantse kapel. Binnenkort gaat er ook
een lesdag door in Kazerne Dossin.
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DO 2021202214089
Question n° 1041 de Madame la députée Marijke Dillen

du 16 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214089
Vraag nr. 1041 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
16 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Administration pénitentiaire. - Soins de santé péniten-
tiaires.

Gevangeniswezen. - Penitentiaire gezondheidszorg.

Dans son rapport annuel 2020 et dans l'attente du trans-
fert des soins de santé pénitentiaires au ministre de la Santé
publique, le Conseil Central de Surveillance Pénitentiaire
recommande de prévoir rapidement suffisamment de pro-
fessionnels de la santé spécialement formés et de moyens
matériels pour que les détenus en prison puissent bénéfi-
cier de soins équivalents à ceux prodigués au reste de la
population.

Het jaarverslag 2020 van de Centrale Toezichtraad voor
het gevangeniswezen beveelt aan om, in afwachting van de
overdracht van de penitentiaire gezondheidszorg naar de
minister van Volksgezondheid, met spoed te voorzien in
voldoende speciaal opgeleide zorgverleners en materiële
middelen om gedetineerden in de gevangenissen toegang
te geven tot de zorg die gelijkwaardig is aan die in de bui-
tenwereld.

1. Quelles initiatives ont-elles été prises à cet égard
depuis le début de la législature?

1. Welke initiatieven werden ter zake genomen sinds het
begin van de legislatuur?

2. Combien de professionnels de la santé spécialement
formés ont-ils été engagés depuis lors?

2. Hoeveel speciaal opgeleide zorgverleners werden
inmiddels aangenomen?

3. Quels sont les moyens dégagés annuellement à cet
effet?

3. Welke middelen worden hiervoor vrijgemaakt op jaar-
basis?

4. Les détenus peuvent-ils se prévaloir de protocoles et
de directives clairs en matière de suivi médical? Merci de
fournir une explication.

4. Kunnen de gedetineerden zich beroepen op duidelijke
protocollen en richtlijnen inzake medische opvolging?
Graag toelichting hierbij.

5. Où en est-on dans le transfert des soins de santé péni-
tentiaires au ministre de la Santé publique? Quelles
démarches ont-elles été entreprises à cet égard depuis le
début de la législature? Quand ce transfert pourra-t-il être
finalisé?

5. Wat is de stand van zaken betreffende de overdracht
van de penitentiaire gezondheidszorg naar de minister van
Volksgezondheid? Welke stappen werden hier genomen
sinds het begin van deze legislatuur? Wanneer kan dit wor-
den gefinaliseerd?

6. Quelles initiatives ont-elles été prises pour permettre
au Service des Soins de Santé en Prison (SSSP) de sensibi-
liser davantage les professionnels de la santé à la nécessité
d'une communication claire et à la création d'une relation
de confiance tant avec les détenus qu'avec les médecins des
commissions de surveillance?

6. Welke initiatieven zijn er genomen om de dienst
Gezondheidszorg van de Gevangenissen (DGZG) de
mogelijkheid te geven om medisch zorgpersoneel bijko-
mend te sensibiliseren aangaande de nood aan heldere
communicatie en de opbouw van een vertrouwensband
zowel met de gedetineerden als met de artsen uit de com-
missies van toezicht?

7. De quelle manière le SSSP a-t-il renforcé les équipes
de soins par des professionnels assurant à la fois la liaison
entre les services médicaux de la prison et la promotion et
la prévention en matière de santé?

7. Op welke wijze werden de zorgteams door de DGZG
versterkt met professionals die niet alleen fungeren als ver-
bindingspersonen tussen de medische diensten van de
gevangenis maar ook aan zorgpromotie en gezondheid-
spreventie doen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1041 de Madame la députée Marijke Dillen
du 16 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1041 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 16 februari
2022 (N.):
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1. Le service central Soins de santé, recherche aussi acti-
vement des médecins généralistes, des spécialistes, des
psychiatres, des kinésithérapeutes, des dentistes, etc.  À
cette fin, le département publie dans des revues spéciali-
sées ou adresse des courriers sur la base de listes des asso-
ciations professionnelles concernées. La pénurie sur le
marché du travail se fait malheureusement également sen-
tir dans les prisons. Cependant, tous les efforts sont faits
pour attirer les profils recherchés

1. De Centrale Dienst Gezondheidszorgen zoekt ook
actief algemeen geneesheren, specialisten, psychiaters,
kinesisten, tandartsen, enz.  De dienst doet daarvoor publi-
caties in gespecialiseerde vakbladen of schrijft op basis
van lijsten van de betrokken beroepsverenigingen personen
aan. De schaarste op de arbeidsmarkt laat zich spijtig
genoeg ook voelen in gevangenissen. Al het mogelijke
wordt evenwel gedaan om de gezochte profielen aan te
trekken.

2. Il n'existe pas de spécialisation "détention" dans les
formations qui mènent aux professions des soins de santé.
Les prestataires de soins recrutés sont tous détenteurs d'un
diplôme leur permettant de travailler également dans
d'autres secteurs. L'expertise et les connaissances liées aux
soins de santé durant la détention s'acquièrent après le
recrutement, par le biais de formations.

2. Er bestaat binnen de opleidingen in de zorgberoepen
geen specialisatie "detentie". De zorgverleners die aange-
worven worden, hebben allemaal een diploma waarmee zij
ook in andere sectoren aan de slag kunnen. De expertise en
kennis die gelinkt is gezondheidszorg tijdens de detentie
wordt verworven na de aanwerving via interne opleidingen
en training.

3. Vous trouverez dans les tableaux ci-dessous les
moyens budgétaires alloués à l'indemnité des prestataires
de soins indépendants en 2022.

3. De budgettaire middelen voor de vergoeding van zelf-
standige zorgverleners in 2022 vindt u in de tabellen hier-
onder.

Service Soins de santé Dienst Gezondheidszorg
Infirmiers intérimaires:  2.837.183,38 euros. Interim verpleegkundigen: 2.837.183,38 euro
Infirmiers indépendants: 9.033.816,62 euros. Zelfstandige zorgverleners: 9.033.816,62 euro
À partir de 2022 + 21 % de TVA sur les indemnités de

management (expertise): 63.975 euros.
Vanaf 2022 + 21 % btw op managementvergoeding

(expertise): 63.975 euro
Service psychosocial Psychosociale dienst
Psychiatres: 2.150.000,00 euros Psychiaters: 2.150.000,00 euro
À partir de 2022 + 21 % de TVA sur l'expertise:  451.500

euros.
Vanaf 2022 + 21 % btw op expertise:  451.500 euro

4. Les principes fondamentaux figurent au chapitre VII
de la loi de principes. Les médecins doivent par ailleurs
respecter des protocoles et des lignes directrices qui sont
d'application au sein du service. Ces protocoles portent sur
des traitements pour des affections spécifiques, des mala-
dies infectieuses, la substitution et d'autres traitements spé-
cifiques, la prévention du suicide, etc., et sont toujours
consultables par les prestataires de soins. Le diagnostic, le
traitement et le suivi médicaux font partie des tâches prin-
cipales de chaque médecin. Comme dans la société libre,
les patients font l'objet d'un suivi médical rigoureux.

4. De belangrijkste principes zijn opgenomen in de basis-
wet, hoofdstuk VII. Daarnaast zijn er protocollen en richt-
lijnen binnen de dienst van toepassing waaraan artsen zich
dienen te houden. Deze protocollen omhelzen behandelin-
gen voor specifieke aandoeningen, infectieziektes, substi-
tutie en andere specifieke behandelingen, suïcidepreventie,
enz. en zijn steeds raadpleegbaar door de zorgverleners.
Medische diagnostiek, behandeling en opvolging is een
hoofdtaak van elke arts. Net zoals in de vrije samenleving
worden patiënten medisch nauwgezet opgevolgd.
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5. Le 23 février 2022, la conférence interministérielle
Santé publique-Justice-Communautés a donné son feu vert
pour la poursuite du déploiement de ce projet. Cela
implique une approbation des principes du texte de vision,
la désignation de deux program managers (un au sein de la
Santé publique et au sein de la Justice (DG EPI)) et le redé-
marrage des groupes de travail, parmi lesquels ceux consa-
crés aux soins, à l'assurabilité et au financement sont
prioritaires. Des protocoles d'accord doivent en outre être
élaborés en vue d'une mise en oeuvre échelonnée.  La prio-
rité sera accordée au déploiement des maisons de déten-
tion, de la nouvelle prison de Haren et de celle de
Termonde.  Un calendrier concret sera établi au sein des
groupes de travail.

5. Op 23 februari 2022 heeft de interministeriële confe-
rentie Volksgezondheid- Justitie-Gemeenschappen groen
licht gegeven voor de verdere uitrol van het project. Dit
houdt een goedkeuring van de principes van de visietekst
in, het aanduiden van twee programmamanagers (één bij
Volksgezondheid en één bij Justitie (DG EPI)), het herop-
starten van de werkgroepen waarbij deze rond Zorg, Verze-
kerbaarheid en Financiering prioritair zijn. Daarnaast
dienen er protocolakkoorden met oog op de gefaseerde
implementatie uitgewerkt te worden.  Er zal voorrang
gegeven worden aan de uitrol van de detentiehuizen, de
nieuwe gevangenis van Haren en deze van Dendermonde. 
Binnen de werkgroepen zal er een concreet tijdspad uitge-
werkt worden.

6. Ces deux dernières années, la crise du coronavirus a
accaparé le fonctionnement des services médicaux dans les
prisons et il ne restait guère d'espace pour des formations
supplémentaires. À présent que la problématique du coro-
navirus devient moins aiguë et que la campagne de vacci-
nation a été déployée, les programmes de formation
pourront à nouveau reprendre et du temps pourra à nou-
veau être consacré à l'élaboration de procédures et de
lignes directrices à l'intention des prestataires de soins.  Il a
entre-temps été proposé au Conseil central de surveillance
pénitentiaire de faire un exposé à l'intention de toutes les
commissions de surveillance sur la manière de travailler
des services médicaux des prisons, des équipes de soins et
des services psychosociaux.  Le Conseil Central de Sur-
veillance Pénitentiaire a accepté cette proposition et plani-
fiera les sessions.

6. De voorbije twee jaren beheerste de coronacrisis de
werking van de medische diensten in de gevangenissen en
was er weinig ruimte voor bijkomende opleidingen. Nu de
acute coronaproblematiek wat minder wordt en de vaccina-
tiecampagne is uitgerold, zullen de opleidingsprogramma's
kunnen hernomen worden en zal opnieuw tijd gestoken
kunnen worden in het uitschrijven van procedures en richt-
lijnen voor de zorgverleners.  Aan de Centrale Toezichts-
raad is ondertussen het aanbod gedaan om voor alle
commissies van toezicht een uiteenzetting te geven over de
wijze van werken van de Medische Diensten van de gevan-
genissen, de zorgequipes en de psychosociale Diensten. 
De Centrale Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen is
ingegaan op dit aanbod en de sessies zullen ingepland wor-
den.

7. Les équipes de soins de Paifve et de Merksplas ont
reçu des renforts.  Les sélections sont entre-temps termi-
nées pour un certain nombre de fonctions tandis que
d'autres sont en cours ou sont planifiées. Il s'agit d'une
condition à l'adaptation du projet thérapeutique actuelle-
ment élaboré et préparé pour ces établissements.  Mis à
part ces équipes de soins, il faut également attirer l'atten-
tion sur l'importance de disposer de collaborateurs en suffi-
sance dans les services des entités fédérées qui sont
compétents pour la promotion de la santé et de la préven-
tion sanitaire. Ce dernier aspect fait partie de la réforme
des soins de santé, expliquée ci-avant.

7. De zorgteams van Paifve en Merksplas zijn verder ver-
sterkt.  De selecties zijn intussen voor een aantal functies
afgerond, voor andere lopen deze nog of staan ze gepland.
Dit is een vereiste voor de aanpassing van het therapeu-
tisch project voor deze instellingen dat momenteel wordt
uitgewerkt en voorbereid.  Buiten deze zorgequipes wen-
sen we echter ook de aandacht te vestigen op het belang
van voldoende medewerkers bij de diensten van de gefede-
reerde entiteiten die bevoegd zijn voor de promotie van
gezondheid en gezondheidspreventie. Dit laatste maakt
onderdeel uit van de hervorming van de gezondheidszorg
die hierboven werd uitgelegd
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DO 2021202214112
Question n° 1045 de Monsieur le député Ben Segers du

16 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214112
Vraag nr. 1045 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 16 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les magistrats dans les affaires disciplinaires. Magistraten. - Tuchtzaken.
Je vous ai déjà posé une question orale sur les tribunaux

disciplinaires (question n° 3477C, Compte rendu intégral,
Chambre, 2019-2020, CRIV 55 COM 119). Je vous ai plus
précisément interrogé sur le nombre de plaintes introduites
par arrondissement auprès des différents chefs de corps.

Ik stelde u over de tuchtrechtbanken reeds eerder een
mondelinge vraag (vraag nr. 3477C, Integraal Verslag,
Kamer, 2019-2020, CRIV 55 COM 119). Meer bepaald
vroeg ik naar het aantal klachten per arrondissement inge-
diend bij de verschillende korpschefs.

Je souhaitais, en outre, savoir combien de plaintes
avaient mené à l'ouverture d'un dossier disciplinaire. Dans
combien de dossiers disciplinaires légers le chef de corps
a-t-il infligé une sanction disciplinaire à l'intéressé? Je sou-
haitais également prendre connaissance de ces statistiques
pour les tribunaux disciplinaires.

Vervolgens wou ik ook weten aan hoeveel klachten er
gevolg werd gegeven door het openen van een tuchtdos-
sier. Wat is het aantal lichte tuchtdossiers dat heeft geleid
tot een tuchtsanctie vanwege de korpschef? Ik wou ook
graag hetzelfde vernemen voor de tuchtrechtbanken.

Votre réponse a révélé que jusqu'alors, aucune statistique
consolidée n'était tenue quant au nombre de plaintes dépo-
sées auprès des chefs de corps et au nombre de procédures
disciplinaires légères et de sanctions légères imposées.
Depuis lors, le Code judiciaire a été modifié et à compter
du 1er janvier 2020, les chefs de corps doivent informer le
président du tribunal disciplinaire compétent des sanctions
disciplinaires légères imposées; ces informations sont
reprises dans le rapport d'activités annuel.

Uit uw antwoord bleek dat cijfers van het aantal inge-
diende klachten bij de korpschefs en het aantal lichte tucht-
procedures en sancties tot dan niet werden verzameld op
geconsolideerde wijze. Inmiddels is het Gerechtelijk Wet-
boek gewijzigd en vanaf 1 januari 2020 moeten de korps-
chefs de voorzitter van de bevoegde tuchtrechtbank
informeren over de uitgesproken lichte tuchtstraffen -
informatie die wordt opgenomen in het jaarlijks activitei-
tenverslag.

1. Combien de dossiers disciplinaires ont été ouverts en
2020 et 2021? Je souhaiterais une répartition par an et par
arrondissement judiciaire. Note-t-on une évolution?

1. Hoeveel tuchtdossiers werden in 2020 en 2021 geo-
pend? Graag opgesplitst per jaar en per gerechtelijk arron-
dissement. Is er een evolutie merkbaar?

2. Parmi ces dossiers disciplinaires, combien ont débou-
ché sur une sanction disciplinaire légère? Est-il possible
d'obtenir ici une répartition en fonction du type de sanc-
tion: rappel à l'ordre ou blâme? Dans combien de ces cas a-
t-on fait appel devant le tribunal disciplinaire? Je souhaite-
rais chaque fois une répartition par an et par arrondisse-
ment.

2. Hoeveel van die tuchtdossiers gaven aanleiding tot een
lichte tuchtstraf? Is er hierbij een opsplitsing mogelijk tus-
sen de terechtwijzing en de blaam als tuchtstraf? In hoe-
veel van deze gevallen werd er beroep aangetekend bij de
tuchtrechtbank? Graag telkens opgesplitst per jaar en per
arrondissement.

3. Parmi ces dossiers disciplinaires, combien ont donné
lieu à une procédure devant le tribunal disciplinaire? Parmi
ces procédures disciplinaires, combien ont finalement
abouti à une sanction disciplinaire majeure? Je souhaiterais
chaque fois une répartition par an, et par tribunal discipli-
naire néerlandophone et francophone. Est-il possible
d'obtenir, ici aussi, une répartition en fonction du type de
sanction?

3. Hoeveel van die tuchtdossiers gaven aanleiding tot een
procedure voor de tuchtrechtbank? Hoeveel van deze
tuchtprocedures gaven uiteindelijk aanleiding tot een
zware tuchtstraf? Graag telkens opgesplitst per jaar en per
Nederlandstalige en Franstalige tuchtrechtbank. Is er ook
hier een opsplitsing mogelijk tussen het soort straf?
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Pour combien de ces sanctions une peine avec sursis a-t-
elle été prononcée ou la faveur de la suspension a-t-elle été
accordée? Dans combien de ces dossiers disciplinaires a-t-
on fait appel et le dossier a-t-il été traité par le tribunal dis-
ciplinaire en appel? Je souhaiterais une répartition entre le
tribunal disciplinaire néerlandophone et francophone en
appel.

In hoeveel van deze straffen werd er een straf met uitstel
uitgesproken of werd de gunst van de opschorting ver-
leend? In hoeveel van deze tuchtdossiers werd er beroep
aangetekend en werden behandeld voor de tuchtrechtbank
in hoger beroep? Graag opgesplitst tussen de Nederlands-
talige en de Franstalige tuchtrechtbank in hoger beroep.

4. Votre réponse aux questions orales indiquait qu'il était
difficile de trouver un nombre suffisant d'assesseurs et de
juges/conseillers, et que certaines places ne pouvaient pas
être pourvues en dépit de plusieurs appels. Où en est cette
situation aujourd'hui? Ces problèmes ont-ils été résolus? Si
non, prévoyez-vous une évaluation avec les collèges disci-
plinaires concernés?

4. Uit uw antwoord op de mondelinge vragen bleek dat
het moeilijk is om voldoende assessoren en rechters-raads-
heren te vinden en dat bepaalde plaatsen ondanks meerdere
oproepen niet konden worden ingevuld. Hoe is de situatie
op vandaag? Zijn deze problemen opgelost? Zo neen, voor-
ziet u een evaluatie, samen met de betrokken tuchtrechts-
colleges?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1045 de Monsieur le député Ben Segers du
16 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1045 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 16 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214182
Question n° 1051 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214182
Vraag nr. 1051 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La possible interdiction de Telegram en Allemagne. Mogelijk verbod op Telegram in Duitsland.
La messagerie chiffrée Telegram a gagné en popularité

ces derniers mois pour son caractère sécurisé. Or, les auto-
rités allemandes envisageraient d'interdire cette messagerie
car elle serait utilisée par des groupes complotistes et anti-
vaccins. Les messageries de ce type sont connues pour être
utilisées par des groupes terroristes ou pour divers trafics
illégaux, il n'est donc pas étonnant de voir ces mouvements
les utiliser aussi.

De versleutelde berichtenapp Telegram heeft de voorbije
maanden aan populariteit gewonnen door de beveiliging
ervan. De Duitse overheid zou echter overwegen om de
app te verbieden, omdat deze gebruikt zou worden door
complot- en antivaxbewegingen. Dergelijke apps staan
erom bekend gebruikt te worden door terreurgroepen en
voor diverse illegale smokkelpraktijken. Het is dan ook
geen wonder dat dergelijke bewegingen ook hun toevlucht
nemen tot de app.

Le problème principal évoqué en Allemagne est que ces
groupes menacent de mort des individus ou organisent des
manifestations via cette application. La ministre de la Jus-
tice voudrait obliger l'application à supprimer les messages
haineux et à fournir l'identité des auteurs. Or, ce type
d'application chiffrée n'a, théoriquement, pas accès à ces
données d'identités.

Het voornaamste probleem dat in Duitsland aangehaald
wordt, is dat die bewegingen individuen met de dood
bedreigen en betogingen organiseren via de app. De Duitse
minister van Justitie zou de app ertoe willen verplichten
om haatberichten te verwijderen en de identiteit van de
daders bekend te maken. Dergelijke versleutelde apps heb-
ben in theorie echter geen toegang tot die identiteitsgege-
vens.
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Au vu des risques, certains États ont déjà légiféré contre
cette application comme l'Inde, la Chine ou la Russie.
D'autres pays comme la France ont retiré des applications
problématiques des plateformes de téléchargement. Sans
tomber dans ces extrêmes, des solutions devraient être
trouvées pour que la Sureté de l'État puisse intervenir sur
ces applications, bien qu'elles refusent souvent de coopé-
rer.

Gelet op de risico's hebben een aantal landen al wetge-
vend opgetreden tegen Telegram, waaronder India, China
en Rusland. Andere landen, zoals Frankrijk, hebben pro-
blematische apps van de downloadplatforms gehaald. Zon-
der in dergelijke extremen te vervallen moeten er
oplossingen gevonden worden zodat de Veiligheid van de
Staat tussenbeide kan komen wat die apps betreft, ook al
weigeren die vaak hun medewerking.

1. Avez-vous identifié des groupes complotistes ou anti-
vaccins sur ces applications?

1. Hebt u op die apps de aanwezigheid van complot- of
antivaxbewegingen vastgesteld?

2. Comprenez-vous la décision allemande? 2. Begrijpt u de Duitse beslissing?
3. La Sureté de l'État s'inquiète-t-elle des dérives sur ces

plateformes?
3. Maakt de Veiligheid van de Staat zich zorgen over de

uitwassen die zich op die platformen voordoen?
4. Travaillez-vous avec la Computer Crime Unit sur ces

applications?
4. Buigt u zich samen met de Computer Crime Unit over

die apps?
5. Pensez-vous que des restrictions soient pertinentes sur

ces applications?
5. Vindt u beperkingen aangewezen voor die apps?

6. Avez-vous déjà pris contact avec les gestionnaires des
messageries pour demander des limitations sur ces der-
nières?

6. Hebt u reeds contact opgenomen met de beheerders
van deze messengers om dergelijke beperkingen te
vragen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2022, à la
question n° 1051 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 18 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2022, op
de vraag nr. 1051 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 18 februari 2022 (Fr.):

1. Oui, Telegram est une des plateformes utilisées à cet
effet. Nos services ont déjà constaté à plusieurs reprises
que les groupes faisant face à la "censure" sur des plate-
formes plus ouvertes (comme Facebook, Twitter et Ins-
tagram) migraient vers Telegram car ils y étaient libres de
poursuivre leurs activités et de publier leur idéologie. Des
plateformes plus grandes telles que Facebook, Instagram et
Twitter modèrent le contenu de ce qui est publié sur leur
plateforme, mais Telegram ne semble pas s'en préoccuper,
ou beaucoup moins.

1. Ja, Telegram is een van de platformen die hiervoor
gebruikt worden. Onze diensten zagen al meermaals dat
groepen die te maken kregen met "censuur" op meer open
platformen (zoals Facebook, Twitter, Instagram), migreer-
den naar Telegram omdat ze daar vrij zijn om hun activitei-
ten verder te zetten en hun ideologie te posten. Grotere
platformen zoals Facebook, Instagram en Twitter modere-
ren de inhoud van wat er op hun platform gebeurt, maar
Telegram lijkt hier niet of veel minder mee bezig.

Nous observons sur Telegram un large spectre de problé-
matiques (terrorisme, extrémisme, trafic de drogue, etc.), à
côté des utilisateurs lambda qui ne sont pas liés à une pro-
blématique.

We zien op Telegram een breed spectrum van problema-
tieken (terrorisme, extremisme, drughandel, enz.) naast
"gewone" gebruikers die niet aan een problematiek gelinkt
zijn.

2. Oui, je comprends la proposition allemande. Telegram
doit disposer d'un point de contact pour les demandes de
suppression de certains messages et profils, et pour la four-
niture de renseignements de base sur les abonnés et les
adresses IP lorsque le tribunal ou un autre service ayant
une base légale pour le faire, émet une requête. Une plate-
forme de communication ne peut pas constituer "un refuge
sûr" pour des criminels.

2. Ja, ik begrijp het Duitse voorstel wel. Telegram moet
nu eenmaal een aanspreekpunt hebben voor verzoeken tot
verwijdering van bepaalde berichten en profielen, en voor
het verstrekken van basic subscriber info en IP-adressen
wanneer het gerecht of een andere dienst die hiervoor een
wettelijke basis heeft, een verzoekschrift aflevert. Een
communicatieplatform mag geen "safe haven" zijn voor
misdadigers.
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3. Telegram n'est qu'une des plateformes sur lesquelles
nous observons des activités inquiétantes. Telegram est
populaire en raison de la sécurité et de l'anonymat relatifs
offerts aux utilisateurs, et en raison de l'absence de modé-
ration de contenu. Les possibilités d'enquête pour la police
et les services de renseignements sont de ce fait limitées.

3. Telegram is slechts een van de platformen waarop we
verontrustende activiteiten zien. Telegram is populair
omwille van de relatieve veiligheid en anonimiteit die aan
de gebruikers geboden wordt, en omwille van de afwezig-
heid van content moderation. De onderzoeksmogelijkhe-
den voor politie- en inlichtingendiensten zijn daardoor
beperkt.

Des groupes ou individus extrémistes y propagent des
messages de haine, des messages racistes ou des messages
de plus en plus violents qui peuvent atteindre un grand
nombre de personnes, et souvent de plus en plus jeunes.

Extremistische groepen of individuen verspreiden er
haatboodschappen, racistische boodschappen of bood-
schappen waarvan steeds meer geweld uitgaat. Die bood-
schappen kunnen heel veel personen bereiken die vaak
steeds jonger zijn.

4. Dans le cadre d'une action d'Europol en 2019, Europol
a collaboré avec Telegram afin de maintenir hors ligne du
contenu prodjihadiste. C'est une des seules fois où Tele-
gram s'est montré prêt à collaborer avec les autorités. Tele-
gram a alors supprimé des profils, des groupes et des
canaux problématiques, mais n'a fourni aucune donnée
d'utilisateurs à Europol.

4. In het kader van een Europol-actie in 2019 werd er
door Europol samengewerkt met Telegram om pro-jihadis-
tische content offline te houden. Dit is een van de enige
keren dat Telegram zich bereid toonde om samen te wer-
ken met overheden. Telegram heeft toen problematische
profielen, groepen en kanalen verwijderd, maar heeft geen
gebruikersgegevens gedeeld met Europol.

5. Dès que l'accès à un canal de communication leur est
interdit, ou devient moins sécurisé, les criminels se
tournent vers d'autres canaux plus difficiles à contrôler. Ce
faisant, il existe un risque de fomenter des projets plus
radicaux et moins visibles.

5. Wanneer de toegang tot een communicatiekanaal hun
wordt verboden of de toegang ertoe minder veilig wordt,
verplaatsen criminelen zich naar andere kanalen die moei-
lijker te controleren zijn. Daarbij bestaat het risico dat radi-
calere en minder zichtbare projecten worden aangestookt.

Nos services ont déjà tenté à plusieurs reprises d'obtenir
des données d'utilisateurs auprès de Telegram, sans succès.
Les dispositions dans nos lois le prévoient également. La
proposition allemande comprend également cette demande
qui, selon moi, est légitime. Telegram dispose réellement
de ces données ou du moins de la possibilité de les fournir.

Onze diensten hebben al geregeld pogingen gedaan om
gebruikersgegevens te verkrijgen van Telegram, zonder
succes. De bepalingen in onze wetten voorzien daar ook in.
Het Duitse voorstel omvat deze vraag ook, die in mijn
ogen dus legitiem is. Telegram beschikt wel degelijk over
deze gegevens, of alleszins over de mogelijkheid om deze
gegevens aan te leveren.

6. Non, il n'est pas de mon ressort de contacter directe-
ment les gestionnaires d'applis de messageries pour leur
demander de modifier ou supprimer du contenu. La législa-
tion européenne sur les services numériques, qui est actuel-
lement en chantier et qui devra ensuite être transposée en
droit belge, obligera bel et bien les plateformes à procéder
à une certaine forme de modération de contenu.

6. Het is niet mijn bevoegdheid om contact op te nemen
met de beheerders van berichtenapps om hun te vragen
content te wijzigen of te verwijderen. De Europese Digital
Services Act die in de steigers staat en die vervolgens
omgezet zal moeten worden naar Belgisch recht, zal plat-
formen wél verplichten om een vorm van content modera-
tion te doen
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DO 2021202214224
Question n° 1054 de Monsieur le député Sander Loones

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214224
Vraag nr. 1054 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 21 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Filtrage des investissements, acquisitions et participations
étrangers.

Screening buitenlandse investeringen, overnames en parti-
cipaties.

Dans La Libre du 12 février 2022, un dossier relatif à la
Société fédérale de participations et d'investissement
(SFPI) a été mis en lumière: Assiste-t-on au réveil de l'État
belge actionnaire?

In La Libre van 12 februari 2022 werd een dossier uitge-
licht over de Federale Participatie- en Investeringsmaat-
schappij (FPIM) getiteld: Assiste-t-on au réveil de l'État
belge actionnaire?

L'article comprenait le passage suivant: Volgende passage was te lezen in het stuk:
"En avril 2021, le ministre de la Justice, Vincent Van

Quickenborne (Open VLD), avait expliqué que la Belgique
allait filtrer les investissements étrangers dans des entre-
prises importantes et examiner tous les risques de sécurité
possibles, tels que les investissements chinois, dans nos
secteurs stratégiques".

"En avril 2021, le ministre de la Justice, Vincent Van
Quickenborne (Open VLD), avait expliqué que la Belgique
allait filtrer les investissements étrangers dans des entre-
prises importantes et examiner tous les risques de sécurité
possibles, tels que les investissements chinois, dans nos
secteurs stratégiques."

Pouvez-vous communiquer, de manière aussi détaillée
que possible, les résultats du filtrage susmentionné, avec
une attention particulière:

Kan u zo uitvoerig mogelijk meedelen welke de resulta-
ten zijn van bovengenoemde screening? Met specifieke
aandacht voor:

- aux acquisitions d'investissements par des puissances
étrangères dans des secteurs stratégiques;

- buitenlandse investeringsovernames in strategische sec-
toren;

- aux éventuels risques de sécurité que les investisse-
ments/participations étrangers comportent pour la Bel-
gique?

- mogelijke veiligheidsrisico's die buitenlandse investe-
ringen/participaties met zich meebrengen voor België.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2022, à la
question n° 1054 de Monsieur le député Sander Loones
du 21 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2022, op
de vraag nr. 1054 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 21 februari 2022 (N.):

Pour l'instant, la Belgique ne dispose pas encore d'un
mécanisme formel de filtrage des investissements. Pour
plus de détails concernant l'état d'avancement de ce dos-
sier, veuillez vous adresser au ministre de l'Économie

België beschikt momenteel nog niet over een formeel
investeringsscreeningsmechanisme. Voor details over de
vooruitgang van dit dossier wendt u zich best tot de minis-
ter van Economie.

De par ses compétences et son expertise, la Sûreté de
l'État peut identifier plusieurs risques de sécurité pouvant
être la conséquence de participations/investissements
étrangers dans notre pays. Pour le service, l'accent est mis
ici sur trois vecteurs de risques, à savoir l'ingérence,
l'espionnage et le double usage.

De Veiligheid van de Staat kan vanuit haar bevoegdhe-
den en expertise een aantal veiligheidsrisico's identificeren
die het gevolg kunnen zijn van buitenlandse investeringen/
participaties in ons land. De focus ligt voor de dienst hier-
bij op een drietal dreigingsvectoren, zijnde inmenging, spi-
onage en dual-use.

Ingérence: l'une des principales menaces liées à des
investissements étrangers importants est l'apparition d'une
dépendance stratégique qui pourrait être utilisée à mauvais
escient pour influencer la prise de décision. Pensez par
exemple à la dépendance énergétique.

Inmenging: een van de belangrijkste dreigingen verbon-
den aan belangrijke buitenlandse investeringen is dat er
een strategische afhankelijkheid zou ontstaan die misbruikt
kan worden om besluitvorming te beïnvloeden. Denk bij-
voorbeeld aan energieafhankelijkheid.
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Des puissances étrangères, dont la Chine et la Russie, ont
montré que des dossiers économiques (d'investissement)
sont utilisés pour exercer une pression sur des processus
décisionnels politiques, diplomatiques, militaires et même
judiciaires en Occident. Dépendre de ces puissances dans
le domaine des matières premières, des apports technolo-
giques ou d'interactions économiques dans des secteurs
stratégiques augmente le risque de ces processus d'ingé-
rence illicites. Cela peut également prendre la forme d'une
autocensure inutile, dans le cadre de laquelle certains pro-
cessus décisionnels sont influencés par crainte d'éven-
tuelles réactions des puissances en question.

Buitenlandse mogendheden, waaronder China en Rus-
land, hebben aangetoond dat economische (investerings-
)dossiers worden gebruikt om druk uit te proberen oefenen
op politieke, diplomatieke, militaire en zelfs gerechtelijke
beslissingsprocessen in het Westen. Afhankelijkheden van
deze mogendheden, via grondstoffen, technologische input
of economische verwevenheid in strategische sectoren ver-
hoogt het risico op deze ongeoorloofde inmengingsproces-
sen. Dit kan ook onder de vorm van onnodige zelfcensuur,
waarbij bepaalde beslissingsprocessen worden beïnvloed
uit vrees voor potentiële reacties vanuit deze mogendhe-
den.

La crise énergétique actuelle liée à l'invasion russe de
l'Ukraine démontre qu'une absence de contrôle sur les
entreprises et les secteurs stratégiques belges importants a
un impact important sur notre pays et sa prospérité. Notre
pays doit donc veiller à son indépendance dans plusieurs
domaines-clés comme la communication et l'approvision-
nement énergétique.

De huidige energiecrisis verbonden aan de Russische
inval in Oekraïne toont aan dat een gebrek aan controle
over de Belgische strategisch belangrijke bedrijven en sec-
toren een wezenlijke impact heeft op ons land en zijn wel-
vaart. Ons land dient bijgevolg te waken over strategische
onafhankelijkheid in een aantal kerndomeinen, zoals com-
municatie en energievoorziening.

Plusieurs risques sont à identifier également dans le
domaine de l'espionnage, et de manière plus large de la
transmission non souhaitée ou involontaire de technologies
et de connaissances. Ainsi, un rachat (partiel) d'une entre-
prise peut faire en sorte que certaines connaissances et
technologies soient transférées avec le pays de l'investis-
seur. Dans des pays fonctionnant normalement avec une
économie de marché ouverte et une séparation suffisante
entre le monde de l'entreprise et les autorités, cela ne
devrait pas représenter un risque. Cependant, dans le cas de
pays avec une autorité étatique forte et un grand contrôle
de l'autorité sur les acteurs économiques, nous devons tenir
compte du fait que notre technologie puisse ainsi être utili-
sée à mauvais escient.

Ook op het vlak van spionage, en breder ongewenste of
onbedoelde technologie- en kennisoverdracht, zijn een
aantal risico's te identificeren. Zo kan een (gedeeltelijke)
overname van een bedrijf ervoor zorgen dat bepaalde ken-
nis en technologie wordt getransfereerd naar het land van
de investeerder. Bij normaal functionerende landen met
een open markteconomie en voldoende afstand tussen het
bedrijfsleven en de overheid hoeft dit geen risico te zijn.
Maar in het geval van landen met een sterk staatsgezag en
een grote controle vanuit de overheid op de economische
spelers moeten we rekening houden dat op deze manier
onze technologie misbruikt kan worden.

Ces pays peuvent utiliser la technologie et les connais-
sances occidentales pour développer leur matériel militaire
et leurs services de sécurité via des programmes d'intégra-
tion civilo-militaire. Ainsi, nos connaissances et nos tech-
nologies peuvent être utilisées par ces régimes contre leur
propre population, leurs opposants ou leurs adversaires
militaires ou géopolitiques.

Deze landen kunnen de Westerse technologie en kennis
dan gebruiken voor de ontwikkeling van hun militair appa-
raat en veiligheidsdiensten via civiel-militaire integratie-
programma's. Op deze manier kan onze kennis en
technologie door deze regimes worden ingezet tegen de
eigen bevolking, opposanten of militaire dan wel geopoli-
tieke tegenstanders.

En outre, il y a un risque que des données à caractère per-
sonnel sensibles soient transférées à des puissances étran-
gères ayant d'autres standards en matière de protection des
données et de législation relative à la vie privée. Dans ce
contexte, nous ne pouvons pas exclure que ces données ne
sont pas utilisées à des fins d'espionnage visant des
citoyens et des entreprises belges, ou via du datamining
stratégique.

Daarnaast bestaat er het risico dat gevoelige persoonsge-
gevens worden getransfereerd naar buitenlandse mogend-
heden met andere standaarden op het vlak van
gegevensbescherming en privacywetgeving. Hierbij kun-
nen we niet uitsluiten dat deze gegevens niet worden mis-
bruikt om aan spionage te doen, ten opzichte van Belgische
burgers en bedrijven, of via strategische datamining.
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DO 2021202214266
Question n° 1057 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 22 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214266
Vraag nr. 1057 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 22 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Droit commercial commun. - Vices cachés. Gemeen kooprecht. - Verborgen gebreken.
En droit commercial commun (par exemple, vente d'un

bien immobilier), si un bien présente un vice caché, une
réparation en nature (réparation ou remplacement) n'est pas
possible. La loi ne le prévoit pas et l'article de loi est inter-
prété de manière limitative par la jurisprudence en Bel-
gique, et ce contrairement à la France, par exemple, où la
réparation en nature n'est pas non plus prévue par l'article
de loi, mais n'est pas exclue par la jurisprudence. Par ail-
leurs, s'agissant de la vente aux consommateurs (B2C), la
réparation en nature constitue bel et bien le remède pri-
maire. La résolution est un remède secondaire (lorsque la
réparation en nature n'est pas possible).

In het gemeen kooprecht (bijv. verkoop onroerend goed)
is het zo dat als een goed een verborgen gebrek heeft, her-
stel in natura (herstel of vervanging) geen mogelijkheid is.
De wet voorziet het niet en het wetsartikel wordt in België
limitatief geïnterpreteerd door de rechtspraak. Dit in tegen-
stelling tot bijv. Frankrijk waar herstel in natura ook niet
wordt voorzien in het wetsartikel, maar niet wordt uitgeslo-
ten door de rechtspraak. In consumentenkoop (B2C) ander-
zijds is herstel in natura wel de primaire remedie.
Ontbinding is een secundaire remedie (wanneer herstel in
natura niet mogelijk is).

Je prends un exemple tiré de la jurisprudence belge (Cour
de cassation): durant l'été, des appartements sont vendus.
Ce n'est qu'après l'hiver que l'on constate des problèmes
avec le chauffage central. L'analyse de ces problèmes a
révélé la présence de vices cachés dans l'installation de
chauffage central. Plusieurs acheteurs des appartements
ont demandé la résolution de l'achat de leur appartement.
Eu égard aux coûts manifestement déraisonnables inhé-
rents à une résolution, le vendeur a proposé de réparer le
chauffage central (réparation en nature). Cette proposition
a toutefois été considérée comme irrecevable par la Cour
de cassation, parce que l'option de la réparation n'est pas
réglée par la loi en cas de vices cachés en droit commercial
commun.

Ik geef een voorbeeld van Belgische rechtspraak (Hof
van Cassatie): in de zomer worden enkele appartementen
verkocht. Pas na de winter worden er problemen vastge-
steld met de centrale verwarming. Na analyse bleek dat er
verborgen gebreken waren aan de installatie van de cen-
trale verwarming. Verschillende kopers van de apparte-
menten vorderden de ontbinding van de koop van hun
appartement. Omwille van de kennelijk onredelijke kosten
die een ontbinding met zich meebrengt, bood de verkoper
aan om de centrale verwarming te repareren (herstel in
natura). Dit werd door het Hof van Cassatie echter als
onontvankelijk beschouwd, omdat de optie "herstel" bij
wet niet bestaat bij verborgen gebreken in gemene koop.

1. Comment évaluez-vous cette pratique excluant la répa-
ration en nature en cas de vices cachés en droit commercial
commun? Soutenez-vous cette pratique? Ou avez-vous des
réserves à cet égard?

1. Hoe evalueert u deze praktijk dat herstel in natura
wordt uitgesloten bij verborgen gebreken in gemeen koop-
recht? Staat u hierachter? Of heeft u hier bedenkingen bij?

2. Comment évaluez-vous cette pratique et la législation
au regard du principe d'égalité?

2. Hoe evalueert u deze bestaande praktijk en de wetge-
ving in het licht van het gelijkheidsbeginsel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1057 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 22 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1057 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
22 februari 2022 (N.):
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1. Dans un arrêt du 23 mars 2017 (C.15.0232.F/1), la
Cour de cassation a, en effet, rappelé qu'il ressort de
l'article 1644 de l'ancien Code civil qu'en cas de vice caché
de la chose vendue, l'acheteur dispose du choix entre
l'action rédhibitoire, c'est-à-dire rendre la chose et se faire
restituer le prix, et l'action estimatoire, c'est-à-dire garder
la chose et se faire rendre une partie du prix.

1. In een arrest van 23 maart 2017 (C.15.0232.F/1) heeft
het Hof van Cassatie inderdaad gesteld dat uit artikel 1644
van het oud Burgerlijk Wetboek volgt dat de koper, in
geval van een verborgen gebrek van de verkochte zaak, de
keuze heeft tussen de actio redhibitoria (vordering tot ont-
binding van de verkoop), met andere woorden de zaak
teruggeven en zich de prijs doen terugbetalen, en de actio
aestimatoria (vordering tot prijsvermindering), met andere
woorden de zaak behouden en zich een gedeelte van de
prijs doen terugbetalen.

En effet, la Cour de cassation a conclu - en droit commun
de la vente - que le vendeur ne dispose pas du droit d'offrir
à l'acheteur de faire exécuter à ses frais la remise en état de
la chose vendue.

Het Hof van Cassatie heeft inderdaad besloten dat - in het
gemeen verkooprecht - de verkoper niet gerechtigd is om
de koper aan te bieden dat hij de verkochte zaak op zijn
kosten zal laten herstellen.

À l'inverse, dans le cas de ventes à des consommateurs,
l'article 1649quinquies de l'ancien Code civil prévoit qu'en
cas de défaut de conformité du bien vendu, le consomma-
teur a le droit d'exiger du vendeur la réparation du bien ou
son remplacement et que c'est seulement à titre subsidiaire
que le consommateur a le droit d'exiger du vendeur une
réduction adéquate du prix ou la résolution du contrat.

Wat verkopen aan consumenten betreft, bepaalt artikel
1649quinquies van het oud Burgerlijk Wetboek daarente-
gen dat de consument, in geval van een gebrek aan over-
eenstemming van het verkochte goed, het recht heeft van
de verkoper de herstelling of de vervanging van het goed te
eisen en dat de consument slechts in subsidiaire orde het
recht heeft van de verkoper een passende vermindering van
de prijs of de ontbinding van de overeenkomst te eisen.

Dans le cadre des travaux actuels d'élaboration d'un nou-
veau Code civil, j'ai créé une commission chargée d'élabo-
rer une proposition de réforme du droit des contrats
spécialement réglementés par le Code civil. Cette Commis-
sion a d'ores et déjà entamé ses travaux, en particulier par
un premier examen des dispositions de l'ancien Code civil
relatives au contrat de vente, en ce compris l'article 1644
précité. Il est certain que la commission examinera la
divergence précitée entre l'article 1644 et l'article
1649quinquies de l'ancien Code civil.

In het kader van de huidige voorbereidingen voor een
nieuw Burgerlijk Wetboek heb ik een commissie opgericht
die de opdracht heeft een voorstel tot hervorming van het
overeenkomstenrecht uit te werken dat specifiek geregeld
wordt door het Burgerlijk Wetboek. Deze commissie heeft
haar werkzaamheden reeds aangevat, meer bepaald door
een eerste analyse van de bepalingen van het oud Burger-
lijk Wetboek inzake de koopovereenkomst, met inbegrip
van het voornoemde artikel 1644. De commissie zal zich
zeker buigen over de voornoemde discrepantie tussen arti-
kel 1644 en artikel 1649quinquies van het oud Burgerlijk
wetboek.
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2. Je ne souhaite bien entendu pas préjuger des conclu-
sions de cette commission. À ce stade, je peux seulement
relever que la divergence existante entre les règles posées
par les articles 1644 et 1649quinquies de l'ancien Code
civil s'explique par une différence d'approche des obliga-
tions du vendeur. L'ancien Code civil distingue en effet,
d'une part, la garantie des vices cachés, qui est soumise aux
articles 1641 à 1649, et, d'autre part, l'obligation de déli-
vrance du vendeur des biens de consommation qui vise les
défauts de conformité et les vices apparents lors de la
livraison (sanctionnés par le droit commun). Dans le sys-
tème des articles 1649bis à 1649octies de l'ancien Code
civil, l'obligation du vendeur de délivrer une chose
conforme englobe tant les défauts apparents que les vices
cachés. Une autre différence concerne le fait que les dispo-
sitions précitées sont limitées à la vente de biens de
consommation.

2. Uiteraard wens ik niet vooruit te lopen op de conclu-
sies van deze commissie. In dit stadium kan ik er enkel op
wijzen dat de bestaande discrepantie tussen de regels die
vervat zijn in de artikelen 1644 en 1649quinquies wordt
verklaard door een verschillende benadering van de ver-
plichtingen van de verkoper. Het oude Burgerlijk Wetboek
maakt een onderscheid tussen de vrijwaring voor verbor-
gen gebreken, die wordt geregeld door de artikelen 1641
tot 1649, en de leveringsplicht van de verkoper van con-
sumptiegoederen, die betrekking heeft op conformiteitsge-
breken en gebreken die zichtbaar zijn op het tijdstip van de
levering (en die gesanctioneerd worden volgens het
gemeen recht). In het stelsel van de artikelen 1649bis tot
1649octies van het oud Burgerlijk Wetboek heeft de ver-
plichting van de verkoper om een conforme zaak te leveren
zowel betrekking op zichtbare gebreken als op verborgen
gebreken. Een ander verschil betreft ook het feit dat de
voornoemde bepalingen beperkt zijn tot de verkoop van
consumptiegoederen.

DO 2021202214278
Question n° 1059 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214278
Vraag nr. 1059 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La surpopulation carcérale. Overbevolking van de gevangenissen.
Selon l'administration pénitentiaire, le nombre de déte-

nus en Belgique serait de 10.996 individus, dont 10.505
hommes. Il y aurait 1.412 prisonniers en trop au vu de la
capacité d'accueil des 35 prisons du pays, un tel niveau de
surpopulation n'avait plus été atteint depuis des années.

Volgens het DG Penitentiaire Inrichtingen telt ons land
10.996 gedetineerden, onder wie 10.505 mannen. Er zou-
den 1.412 gevangenen te veel zijn ten opzichte van de
capaciteit van de 35 Belgische gevangenissen. Dat is het
hoogste overbevolkingscijfer sinds jaren.

En effet, certaines prisons subissent un cruel manque de
places, par exemple la prison d'Anvers héberge 686 déte-
nus pour 365 places, idem à Gand où la surpopulation
touche hommes et femmes.

Een aantal gevangenissen heeft te kampen met een
schrijnend plaatsgebrek. Zo telt de gevangenis van Ant-
werpen 686 gedetineerden, terwijl ze plaats heeft voor 365
personen. Hetzelfde geldt voor Gent, waar de overbevol-
king zowel de mannen- als de vrouwenafdeling treft.

Dans le cas de la région bruxelloise, la prison de Haren
est attendue pour remplacer à terme Saint-Gilles, Forest et
Berkendael mais vous avez récemment annoncé que Saint-
Gilles et Termonde seraient finalement maintenues de
manière temporaire afin de fournir une capacité d'accueil
supplémentaire. Au vu du nombre croissant de prisonniers,
les solutions temporaires risqueraient de durer dans le
temps.

In het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is het wachten op
de gevangenis van Haren, die op termijn de gevangenissen
van Sint-Gillis, Vorst en Berkendaal moet vervangen.
Onlangs hebt u echter aangekondigd dat Sint-Gillis en
Dendermonde uiteindelijk tijdelijk open zouden blijven om
extra capaciteit te kunnen aanbieden. Door het toenemende
aantal gevangenen dreigen die tijdelijke oplossingen
bestendigd te worden.
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Enfin, les responsables d'établissements pénitentiaires
ont récemment alerté les autorités politiques de la situation
dans les prisons, l'absentéisme lié au COVID-19 et la sur-
population jouent un rôle dans le traitement des détenus.
Selon l'Observatoire International des Prisons (OIP), la
Belgique subirait une tendance visant à criminaliser les
comportements. De fait, cette pratique entraîne des peines
plus lourdes et les détentions préventives augmentent le
nombre de détenus dans les prisons. Or, d'un point de vue
criminologique, il est avéré qu'une politique visant à ouvrir
des prisons pour combler le manque de places n'a aucun
effet.

Ten slotte hebben de verantwoordelijken van enkele
penitentiaire inrichtingen de overheid onlangs attent
gemaakt op de situatie in de gevangenissen, waarbij absen-
teïsme door het coronavirus en overbevolking een rol spe-
len in de behandeling van de gedetineerden. Volgens het
Observatoire International des Prisons (OIP) heeft ons land
de neiging om gedrag te criminaliseren. De facto leidt die
praktijk tot zwaardere straffen, en de voorlopige hechtenis
doet het aantal gedetineerden in de gevangenissen oplopen.
In de criminologie is echter aangetoond dat een beleid dat
erop gericht is gevangenissen te openen om het plaatste-
kort op te vangen, geen effect heeft.

1. Comment expliquez-vous la surpopulation carcérale
actuelle?

1. Hoe verklaart u de huidige overbevolking van de
gevangenissen?

2. Comptez-vous agir pour désengorger les prisons sur-
peuplées comme à Gand ou Anvers?

2. Zult u initiatieven nemen om de overbevolkte gevan-
genissen, zoals die van Gent en Antwerpen, te ontlasten?

3. Selon vous, la construction de nouvelles prisons est-
elle la meilleure solution?

3. Is het bouwen van nieuwe gevangenissen volgens u de
beste oplossing?

4. Comptez-vous revoir les incarcérations comme le
demande l'OIP?

4. Zult u de opsluitingen herzien, zoals het OIP vraagt?

5. Allez-vous revoir la détention préventive quasi systé-
matiquement appliquée? D'autres solutions, comme les
bracelets électroniques, pourraient-elles être appliquées?

5. Zult u het systeem van de voorlopige hechtenis her-
zien, dat bijna systematisch toegepast wordt? Zijn er alter-
natieve oplossingen, zoals elektronisch toezicht?

6. Quid du traitement des détenus? Le pic d'Omicron a-t-
il fortement impacté la gestion des prisons?

6. Hoe staat het met de behandeling van de gedetineer-
den? Heeft de piek van de omikronbesmettingen een sterke
impact gehad op het beheer van de gevangenissen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1059 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 23 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1059 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 23 februari 2022 (Fr.):

1. Le problème de la surpopulation n'est pas récent et
résulte d'une combinaison complexe entre le flux entrant,
interne et sortant. Dans ce cadre, de nombreux acteurs dif-
férents sont impliqués à travers la totalité de la chaîne de
sécurité et de la chaîne pénale. La recherche scientifique
des universités et de l'Institut National de Criminalistique
et de Criminologie (INCC) montre également cette com-
plexité. Le problème de la surpopulation figure sur
l'agenda politique depuis plusieurs décennies déjà. Il est
donc particulièrement difficile de trouver des liens de cau-
salité étant donné que l'augmentation du nombre de déte-
nus se manifeste dans toutes les catégories, qu'il s'agisse
des prévenus, des condamnés, ou encore à nouveau des
internés depuis quelque temps. Cela laisse supposer qu'il y
a sans doute plusieurs mécanismes propres aux différentes
étapes de la chaîne pénale qui contribuent à cette surpopu-
lation. Je vous invite à consulter les différentes études
scientifiques en la matière.

1. Het probleem van overbevolking is niet recent en is de
resultante van een complex samenspel tussen instroom,
doorstroom en uitstroom. Hierbij zijn veel verschillende
actoren betrokken doorheen de ganse veiligheidsketen en
strafrechtsketen. De complexiteit blijkt ook uit weten-
schappelijk onderzoek van universiteiten en het Nationaal
Instituut voor Criminalistiek en Criminologie (NICC). Al
decennia lang wordt het probleem van overbevolking op de
politieke agenda geplaatst. Het is dan ook bijzonder moei-
lijk om oorzakelijke verbanden te vinden vermits de toe-
name van het aantal gedetineerden zich in alle categorieën
situeert, dus zowel bij de beklaagden, de veroordeelden als,
sedert enige tijd opnieuw, de geïnterneerden. Dat laat ver-
onderstellen dat wellicht diverse mechanismen, eigen aan
de diverse etappes in de penale keten, tot deze overbevol-
king bijdragen. Ik nodig u uit om het wetenschappelijk
onderzoek ter zake te raadplegen.



QRVA 55 082
05-04-2022

165

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Ce sont surtout les grandes maisons d'arrêt qui sont
confrontées à ce degré très élevé de surpopulation. De
nombreux détenus des prisons d'Anvers et de Gand ont
déjà été transférés vers d'autres prisons. Des accords ont
également été conclus à ce propos avec les partenaires
sociaux et ce mouvement se poursuit.

2. Het zijn vooral de grote arresthuizen die geconfron-
teerd worden met een zeer hoge graad van overbevolking.
Vanuit de gevangenis van Antwerpen en Gent werden al
een belangrijk aantal gedetineerden getransfereerd naar
andere gevangenissen. Hierover zijn ook met de sociale
partners afspraken gemaakt en deze beweging wordt aan-
gehouden.

Les interventions à court terme pour lutter contre la sur-
population carcérale se concentrent principalement sur
l'optimisation de processus internes (processus décisionnel
et de la formulation d'avis concernant les modalités d'exé-
cution de la peine) afin d'accélérer le parcours et sur l'opti-
misation de la collaboration entre nos partenaires-clés.

De ingrepen op korte termijn om overbevolking in de
gevangenissen tegen te gaan, situeren zich vooral in de
optimalisatie van interne processen (van besluitvorming of
adviesverlening met betrekking tot strafuitvoeringsmodali-
teiten) om de doorstroom te versnellen en in de optimalisa-
tie van de samenwerking met onze belangrijkste partners.

3. Des investissements sont réalisés pour une capacité
plus importante mais aussi surtout meilleure par le biais de
masterplans. La discussion sur la peine de prison comme
remède ultime est simultanément également menée. Les
initiatives possibles sont étudiées pour agir sur les flux
entrants et sortants. L'accent n'est pas mis sur la construc-
tion supplémentaire de prisons, même si c'est ce qui vient
en premier à l'esprit et si c'est encore une nécessité pour le
moment.

3. Er wordt geïnvesteerd in meer en vooral ook betere
capaciteit door de uitvoering van de masterplannen maar
tezelfdertijd wordt de discussie over de gevangenisstraf als
ultimum remedium gevoerd, wordt er onderzocht wat de
mogelijke initiatieven zijn om de instroom en de uitstroom
te beïnvloeden. De nadruk ligt niet op het bijbouwen van
gevangenissen, al springt dat het meest in het oog en is het
voorlopig ook een noodzaak.

Résoudre le problème de la surpopulation à très court
terme reste difficile dans le cadre de l'état de droit. La créa-
tion de places supplémentaires et la recherche de solutions
légales demandent toutes deux du temps. Les différentes
pistes permettant de contrôler la surpopulation sont actuel-
lement à l'étude, en ce compris d'éventuelles initiatives
législatives. En attendant ces dernières, des optimisations
sont réalisées en interne. La recherche de lieux adaptés
pour les maisons de détention se poursuit toujours. En ce
qui concerne ce dernier point, je souhaite tout de même
souligner que cette capacité supplémentaire s'inscrit dans
le cadre de l'entrée en vigueur des compétences du juge de
l'application des peines à l'égard des condamnés à des
peines d'emprisonnement n'excédant pas trois ans.

De overbevolking op zeer korte termijn oplossen, blijft
een moeilijk gegeven binnen de grenzen van de rechtstaat.
Zowel het creëren van bijkomende plaatsen als het zoeken
naar wettelijke oplossingen kost tijd. Er wordt momenteel
onderzocht via welke pistes de overbevolking onder con-
trole kan gebracht worden, inclusief mogelijke wetgevende
initiatieven. In afwachting daarvan worden interne optima-
liseringen doorgevoerd. Ook de zoektocht naar geschikte
locaties voor detentiehuizen gaat onverminderd verder.
Wat dit laatste betreft, wens ik toch te onderstrepen dat dit
bijkomende capaciteit is in het kader van de inwerkingtre-
ding van de bevoegdheden van de strafuitvoeringsrechter
ten aanzien van veroordeelden met gevangenisstraffen tot
en met drie jaar.

Nous devons examiner comment nous pouvons utiliser
de la manière la plus optimale la capacité pénitentiaire dis-
ponible, qui sera toujours limitée, afin que chacun puisse
purger sa peine dans des conditions correctes.

We moeten onderzoeken hoe we de beschikbare gevan-
geniscapaciteit, die altijd gelimiteerd zal zijn, zo optimaal
mogelijk kunnen benutten zodat iedereen in correcte
omstandigheden zijn straf kan uitzitten.
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4. Le dernier communiqué de presse de la section belge
de l'Observatoire International des Prisons date de mars
2021, il faisait état de la situation de la prison de Saint-
Gilles en matière de COVID-19. Heureusement la situation
a favorablement évolué tant dans la société libre que dans
les prisons. Ce même communiqué faisait alors état de la
nécessité pour les juges et juridictions d'instruction de libé-
rer "tous les individus dont il n'est pas démontré qu'ils pré-
sentent un danger immédiat et réel pour autrui". Il est
répondu à ce point dans les autres éléments de cette
réponse.

4. Het laatste persbericht van de Belgische afdeling van
het Internationaal Observatorium voor het Gevangeniswe-
zen dateert van maart 2021 en berichtte over de situatie in
de gevangenis van Sint-Gillis met betrekking tot COVID-
19. Gelukkig is de situatie zowel in de vrije maatschappij
als in de gevangenissen gunstig geëvolueerd. In hetzelfde
persbericht wordt erop gewezen dat het meer dan ooit aan
de rechters en de onderzoeksgerechten is om "alle perso-
nen vrij te laten van wie niet is aangetoond dat zij een
onmiddellijk en reëel gevaar vormen". Dit punt wordt in
andere onderdelen van dit antwoord behandeld.

5. C'est au juge d'instruction qu'il appartient de prendre
des décisions concernant le placement ou non en détention
préventive d'un détenu, en ce compris la décision de la
forme de détention préventive, sous surveillance électro-
nique ou en prison. Le recours au bracelet électronique
dans le cadre de la détention préventive est assez bien
répandu, même s'il y a encore d'importantes différences
régionales. Toutefois avec une moyenne journalière de près
de 700 prévenus sous surveillance électronique pour une
population totale se situant en moyenne aux alentours de
4.000 prévenus, la proportion de prévenus bénéficiant de
cette modalité représente déjà un nombre respectable. Mal-
heureusement, cela n'entraîne pas une diminution du
nombre de prévenus dans les prisons.

5. Het is aan de onderzoeksrechter om beslissingen te
nemen aangaande het al dan niet plaatsen van een gedeti-
neerde in voorlopige hechtenis, inclusief de beslissing om
dit te laten gebeuren onder elektronisch toezicht of in de
gevangenis. De toepassing van de elektronische enkelband
in het kader van de voorlopige hechtenis, is behoorlijk wijd
verspreid, ook al zijn er nog grote regionale verschillen.
Met een dagelijks gemiddelde van bijna 700 gedetineerden
in voorlopige hechtenis die onder elektronisch toezicht
staan op een totale populatie van gemiddeld ongeveer
4.000, is het percentage gedetineerden in voorlopige hech-
tenis dat van deze methode gebruik maakt, echter al een
behoorlijk aantal. Helaas leidt dit niet tot een daling van
het aantal beklaagden in de gevangenissen.

6. Comme tout le monde dans notre société, l'administra-
tion des établissements pénitentiaires a également dû
prendre les mesures nécessaires pour que les détenus et les
collaborateurs puissent respectivement vivre et travailler
de la manière la plus sécure possible. L'impact de la crise
n'est bien entendu pas à sous-estimer. Des mesures ont été
prises pour que cet impact sur la vie des détenus soit limité.
Nous pensons par exemple à l'introduction de la vidé-
oconférence pour les visites et les contacts professionnels,
à l'octroi de crédits d'appels pendant la période où les
visites étaient suspendues, à la possibilité pour les détenus
d'épargner leurs congés pénitentiaires pendant la période
de suspension, et aux mesures d'interruption de la peine et
de libération anticipée qui ont permis de protéger les
groupes vulnérables et de limiter les risques liés à la surpo-
pulation. Dans ce contexte, le bien-être des personnes
concernées n'a pas été perdu de vue.

6. Net zoals iedereen in de samenleving, heeft ook de
administratie van de penitentiaire inrichtingen de nodige
maatregelen moeten nemen opdat zowel gedetineerden als
medewerkers op een zo veilig mogelijke wijze konden
werken en leven. De impact daarvan is uiteraard niet te
onderschatten. Er werden wel maatregelen genomen om de
impact op het leven van de gedetineerden te beperken. Bij
wijze van voorbeeld denken we aan de invoering van
videoconferencing voor bezoek en professionele contacten,
de toekenning van belkrediet tijdens de periode dat het
bezoek werd opgeschort, de mogelijkheid voor gedetineer-
den om penitentiair verlof op te sparen tijdens de periode
van opschorting, de maatregelen rond strafonderbreking en
vervroegde invrijheidstelling die toelieten om kwetsbare
groepen te beschermen en de risico's die gelinkt waren aan
overbevolking te beperken. Het welzijn van de betrokken
personen werd hierbij niet uit het oog verloren.

Les mesures prises dans les prisons étaient conformes
aux décisions du comité de concertation et aux recomman-
dations de Sciensano.

De maatregelen die in de gevangenissen genomen wer-
den, lagen in lijn met de beslissingen van het overlegco-
mité en de aanbevelingen van Sciensano.
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DO 2021202214281
Question n° 1060 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 23 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214281
Vraag nr. 1060 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 23 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Procédure financière lors du décès du partenaire. Partnerverlies. - Financiële procedure.
En février 2021, je vous ai posé une question à la suite du

témoignage d'Hannelore Bedert concernant les consé-
quences financières de la perte du partenaire.

In februari 2021 stelde ik u een vraag naar aanleiding van
de getuigenis van Hannelore Bedert over de financiële
gevolgen van partnerverlies.

Après le décès, durant une période de transition, les
comptes sont bloqués, y compris ceux du conjoint survi-
vant. Cette période dure généralement un mois mais peut
se prolonger jusqu'à trois mois par exemple. La liste des
frais qui peuvent être payés depuis les comptes est égale-
ment très limitée dans la pratique. Par exemple, elle ne
tient pas compte des frais relatifs à la charge des enfants.

Na het overlijden is er een overgangsperiode waarbij de
rekeningen worden afgesloten, ook die van de nog levende
echtgenoot of echtgenote. Dit duurt meestal een maand,
maar kan ook langer duren, bijv. drie maanden. Ook is de
lijst met kosten die mogen worden betaald van de rekenin-
gen in de praktijk zeer beperkend. Er wordt bijv. geen reke-
ning gehouden met de kosten van zorg voor de kinderen.

Par ailleurs, il a été question de l'insuffisance des avoirs
mis à disposition, qui peuvent s'élever à 5 000 euros maxi-
mum, comme le prévoit l'article 1240ter du Code civil. Il y
a un an, j'ai donc proposé d'examiner les avantages et les
inconvénients d'une augmentation de ce montant. Vous
vous êtes déclaré ouvert à un examen plus approfondi de
cette proposition.

Daarnaast werd er gesproken over de ontoereikendheid
van de ter beschikking gestelde tegoeden die maximum
5.000 euro mogen bedragen, bepaald in artikel 1240ter van
het Burgerlijk Wetboek. Ik stelde een jaar geleden dan ook
voor om te bekijken wat de voor- en nadelen zouden zijn
van een verhoging van dit bedrag. U gaf aan ervoor open te
staan om dit verder te bekijken.

1. Durant l'année écoulée, avez-vous analysé la liste des
frais à payer et avez-vous vérifié s'il était opportun
d'étendre cette liste le cas échéant? Dans l'affirmative,
qu'est-il ressorti de cette analyse? Quels avis avez-vous
recueillis et quels experts avez-vous consultés à ce propos?
Dans la négative, pourquoi ne l'avez-vous pas fait et le
ferez-vous en 2022?

1. Heeft u in het afgelopen jaar de lijst met te betalen
rekeningen onderzocht en heeft u nagegaan of een eventu-
ele uitbreiding van de lijst opportuun is? Zo ja, wat is hier-
uit gebleken? Welke adviezen heeft u ingewonnen en
welke experten heeft u hiervoor geraadpleegd? Zo neen,
waarom niet? Zult u dit wel doen in 2022?

2. Durant l'année écoulée, avez-vous évalué les avan-
tages et les inconvénients d'une augmentation de ce mon-
tant de 5 000 euros? Dans l'affirmative, qu'en est-il
ressorti? Quels avis avez-vous recueillis et quels experts
avez-vous consultés à ce propos? Dans la négative, pour-
quoi ne l'avez-vous pas fait et le ferez-vous en 2022?

2. Heeft u het afgelopen jaar de mogelijke voor- en nade-
len van het optrekken van het bedrag van 5.000 euro over-
wogen? Zo ja, wat is hieruit gebleken? Welke adviezen
heeft u ingewonnen en welke experten heeft u hiervoor
geraadpleegd? Zo neen, waarom niet? Zult u dit wel doen
in 2022?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2022, à la
question n° 1060 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 23 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2022, op
de vraag nr. 1060 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 23 februari 2022 (N.):

1. Je me réfère tout d'abord à la réponse que j'ai donnée à
votre question orale sur la procédure financière en cas de
perte d'un conjoint lors de la réunion de la commission du
3 mars 2021. Je me réfère également aux travaux prépara-
toires du projet de loi n° 1272 (Doc. Parl. 55 1272), qui est
récemment devenu loi du 19 janvier 2022 et qui introduit
ainsi le livre 2, titre 3, et le livre 4 du Code civil.

1. Vooreerst verwijs ik naar het antwoord dat ik gaf op
uw mondelinge vraag aangaande de financiële procedure
bij partnerverlies tijdens de commissievergadering van
3 maart 2021. Bijkomend verwijs ik ook naar de voorberei-
dende werkzaamheden bij het wetsontwerp nr. 1272 (Parl.
Doc. 55 1272) dat recent uitmondde in de wet van
19 januari 2022 en aldus Boek 2, Titel 3, en Boek 4 in het
Burgerlijk Wetboek invoert.
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Lors de la discussion du projet de loi au sein de la com-
mission de la Justice, des auditions ont été organisées avec
des experts en la matière et des avis écrits d'experts ont
également été soumis (voir Doc. Parl. 55 1272/006). Je
constate toutefois que l'article 4.65 du code civil, qui est
une codification de l'article 1240ter de l'ancien code civil,
n'a pas fait l'objet d'observations de la part des experts, ni
n'a donné lieu au dépôt d'amendement en commission de la
Justice. Ainsi, la liste à laquelle vous faites référence n'a
pas été remise en cause en tant que telle au sein de la com-
mission.

Tijdens de behandeling van het wetsontwerp binnen de
commissie Justitie werden hoorzittingen georganiseerd met
experten ter zake en werden deskundige schriftelijke
adviezen overgemaakt (zie Parl. Doc. 55 1272/006). Ik stel
echter vast dat het artikel 4.65 Burgerlijk Wetboek, dat
aldus een codificatie betreft van het artikel 1240ter oud
Burgerlijk Wetboek, geen aanleiding heeft gegeven tot
opmerkingen van de experten, noch tot amendering binnen
de commissie Justitie. Aldus werd de lijst waarnaar u refe-
reert als dusdanig niet in vraag gesteld binnen de commis-
sie.

J'ai déjà souligné que la liste (articles 19 et 20 de la loi
hypothécaire), telle qu'elle existe aujourd'hui, est déjà très
étendue et qu'il est important de ne pas bouleverser l'équi-
libre entre les créanciers fondé sur la loi hypothécaire.
Enfin, cette liste comprend un certain nombre de frais qui
peuvent être payés sans toucher à l'avance de 5.000 euros
visée à l'article 4.65 du Code civil (article 1240ter de
l'ancien Code civil). Tant qu'il n'existe pas de certificat ou
d'acte d'hérédité définitif, il faut être prudent lorsque l'on
traite d'un paiement libératoire à partir des biens (p. ex. un
compte bancaire) du défunt.

Ik merkte eerder ook op dat de lijst (artikelen 19 en 20
hypotheekwet), zoals die op vandaag bestaat, reeds vrij uit-
gebreid is en dat het belangrijk is om het evenwicht tussen
schuldeisers op basis van de hypothecaire wet niet aan te
tasten. In deze lijst zijn tenslotte een aantal kosten opgeno-
men die kunnen worden betaald zonder dat hiermee aan het
zogenaamde "leefloon", hetzij 5.000 euro, van artikel 4.65
BW (artikel 1240ter oud BW) wordt geraakt. Zolang er
geen definitief attest of definitieve akte van erfopvolging
voor handen is, moet voorzichtig worden omgegaan met
een bevrijdende betaling ten laste van het vermogen (onder
andere bankrekening) van de overledene.

2. Je voudrais à nouveau évoquer les travaux menés dans
le cadre de la loi du 19 janvier 2022. Dans ma réponse pré-
cédente, j'ai indiqué que le relèvement de la limite de 5.000
euros pourrait être envisagé plus avant dans ce contexte.
Toutefois, là aussi, je constate que le problème exposé n'a
pas été abordé en tant que tel et qu'aucune observation n'a
été formulée par les experts sur ce point, ni aucun amende-
ment déposé.

2. Ik verwijs eveneens naar de werkzaamheden in het
kader van de wet van 19 januari 2022. Ik gaf in mijn eerder
antwoord te kennen dat het optrekken van de grens van
5.000 euro in dit kader verder kon worden bekeken. Echter,
ook hier stel ik vast dat de geschetste problematiek als
zodanig niet werd behandeld en dat er op dit punt geen
opmerkingen door de experten werden gedaan en geen
amendementen werden ingediend.

Je tiens à souligner une fois de plus ce que j'ai déjà men-
tionné, à savoir qu'il faut faire preuve d'une grande pru-
dence lorsqu'on effectue des paiements libératoires sur la
succession du défunt, tant qu'aucun acte ou certificat
d'hérédité ne peut être produit. Dès qu'un tel acte ou certifi-
cat peut être produit, le débiteur doit, de bonne foi, libérer
les biens du défunt conformément à l'article 4.59, soit aux
personnes désignées dans un certificat ou un acte d'hérédité
ou sur leurs instructions, soit à un mandataire judiciaire ou
sur ses instructions. Une modification de l'article 4.59 du
Code civil est actuellement en préparation pour faciliter
l'obtention d'un certificat ou d'un acte d'hérédité, notam-
ment pour le conjoint survivant.

Ik wil hierbij nogmaals te benadrukken wat ik hiervoor al
aanhaalde, namelijk dat zeer voorzichtig moet worden
omgegaan met bevrijdende betalingen lastens het vermo-
gen van de overledene zolang er geen akte of attest van erf-
opvolging kan worden voorgelegd. Op het moment dat
deze akte of dit attest kan worden voorgelegd, geeft de
schuldenaar te goeder trouw overeenkomstig artikel 4.59
bevrijdend de tegoeden van een erflater vrij, aan of op
instructie van de personen aangewezen in een attest of akte
van erfopvolging, ofwel aan of op instructie van een
gerechtsmandataris. Momenteel wordt een wijziging van
artikel 4.59 Burgerlijk Wetboek voorbereid die het moet
toelaten om de verkrijging van een attest of akte van erfop-
volging efficiënter te laten verlopen, in het bijzonder voor
de langstlevende echtgenoot.
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Cette modification introduit la possibilité de délivrer un
certificat ou un acte d'hérédité avec des mentions limitées à
ce qui est requis pour la finalité spécifique pour laquelle le
certificat ou l'acte est délivré. Elle prévoit explicitement
que le conjoint survivant peut, par la présentation d'un acte
ou d'un certificat d'hérédité, prouver quels droits il acquiert
en vertu de son régime matrimonial suite à la dissolution
de celui-ci par le décès, même si l'acte ou le certificat
n'indique pas la dévolution de la succession de son conjoint
défunt.

Middels deze wijziging wordt de mogelijkheid ingevoerd
om een attest of akte van erfopvolging af te leveren waar-
van de vermeldingen beperkt mogen blijven tot hetgeen
vereist is voor de specifieke doelstelling waarvoor de akte
of het attest wordt afgeleverd. Deze wetswijziging voorziet
uitdrukkelijk dat de langstlevende echtgenoot door voor-
legging van een akte of attest van erfopvolging kan bewij-
zen welke rechten hij krachtens zijn huwelijksstelsel
verkrijgt als gevolg van de ontbinding ervan door het over-
lijden, zelfs indien de akte of attest de devolutie van de
nalatenschap van zijn overleden echtgenoot niet vermeldt.

Cela représente potentiellement un gain de temps impor-
tant. Cette modification devrait être présentée au gouverne-
ment le 1er avril 2022 et déposée à la Chambre avant les
vacances d'été. Il semble souhaitable d'évaluer l'impact de
cette disposition avant d'envisager d'autres modifications,
dans la mesure où elle apporte une solution au problème
posé.

Hiermee wordt potentieel een belangrijke tijdswinst
ingeschreven. Deze wijziging moet op 1 april 2022 aan de
regering worden voorgelegd en voor de zomervakantie in
de Kamer worden ingediend. Het lijkt wenselijk om de
invloed van deze bepaling te beoordelen alvorens andere
wijzigingen te overwegen, in de mate dat ze een oplossing
biedt voor de gestelde problematiek.

DO 2021202214300
Question n° 1062 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 23 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214300
Vraag nr. 1062 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 23 februari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'application du règlement de travail de l'ordre judiciaire. Toepassing van de arbeidstijdregeling van de rechterlijke
orde.

En réponse à ma question n° 817 du 29 octobre 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 69), vous
m'aviez confirmé qu'à ce jour, tous les tribunaux
n'appliquent pas le nouveau règlement de travail de l'ordre
judiciaire.

In uw antwoord op mijn vraag nr. 817 van 29 oktober
2021 (Schriftelijke vragen en antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 69) bevestigde u dat vooralsnog niet alle recht-
banken de nieuwe arbeidstijdregeling van de rechterlijke
orde toepassen.

Des contacts avec le terrain nous confirment cette infor-
mation.

Die informatie wordt ons bevestigd door mensen in het
werkveld.

À titre d'exemple, au tribunal d'entreprise du Hainaut, un
horaire 8 / 16 h 36 reste appliqué en violation du règlement
qui prévoit 38 heures par semaine en moyenne sur quatre
mois avec un horaire d'arrivée entre 7 h 30 et 9 h 30 et de
départ entre 15 h 30 et 18 h 30.

Zo blijft er bij de ondernemingsrechtbank van Henegou-
wen een uurrooster van 8 uur tot 16.36 uur van toepassing,
wat in strijd is met de regeling, die voorziet in een vier-
maandelijks gemiddelde van 38 werkuren per week met
een aankomsttijd tussen 7.30 uur en 9.30 uur en een ver-
trektijd tussen 15.30 uur en 18.30 uur.

Une situation similaire se présenterait à la cour du travail
de Bruxelles. À l'auditorat du travail du Hainaut, le poin-
tage est toujours d'application alors qu'il n'est pas permis
par le nouveau règlement.

Een soortgelijke situatie zou zich bij het arbeidshof van
Brussel voordoen. Bij het arbeidsauditoraat van Henegou-
wen wordt er nog steeds met een prikklok gewerkt, terwijl
dat volgens de nieuwe regeling niet toegestaan is.

1. Quel délai est accordé aux juridictions pour se mettre
en conformité avec le nouveau règlement du travail?

1. Binnen welke termijn moeten de rechtscolleges zich
naar de nieuwe arbeidstijdregeling schikken?

2. Quelles juridictions appliquent le règlement et les-
quelles restent encore en défaut de le faire?

2. Welke rechtscolleges passen die regeling al toe en
welke doen dat voorlopig nog niet?
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3. Quelles initiatives prenez-vous pour faire respecter ce
règlement?

3. Welke initiatieven zult u nemen om de naleving van de
arbeidstijdregeling af te dwingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 avril 2022, à la
question n° 1062 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 23 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 april 2022, op
de vraag nr. 1062 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 23 februari 2022 (Fr.):

1. Le nouveau règlement de travail est d'application pour
le personnel judiciaire depuis le 1er juillet 2021.

1. De nieuwe arbeidstijdregeling is sinds 1 juli 2021 van
toepassing op het gerechtspersoneel.

2 et 3. Tout d'abord, je tiens à souligner que le règlement
de travail est déjà intrinsèquement contraignant. En outre,
le 3 juin 2021, j'ai diffusé une circulaire ministérielle 285
contenant des modalités pratiques et des instructions. Mon
administration a également envoyé plusieurs communica-
tions internes.

2 en 3. Allereerst wijs ik erop dat het arbeidsreglement
op zichzelf reeds bindend is. Daarnaast heb ik op 3 juni
2021 een ministeriële omzendbrief 285 met praktische
modaliteit en instructies verspreid. Ook mijn administratie
heeft verschillende interne communicaties verstuurd.

J'ai été informé par les syndicats qu'il y a des juridictions
qui n'appliquent pas ou seulement partiellement le nouveau
règlement de travail. Ce n'est bien sûr pas acceptable. Tou-
tefois, en tant que ministre de la Justice, je n'ai aucune
autorité hiérarchique sur les juridictions. Par conséquent,
j'ai demandé au Collège des cours et tribunaux et au Col-
lège du ministère public d'examiner les plaintes, de prendre
les initiatives appropriées et, d'imposer le cas échéant des
directives contraignantes aux comités de direction. Chaque
plainte reçue a été systématiquement transmise au comité
de direction concerné, en demandant une solution appro-
priée et en invitant les parties à parvenir à un accord.

Ik heb van de vakorganisaties vernomen dat er rechtscol-
leges zijn die de nieuwe arbeidstijdregeling niet of slechts
gedeeltelijk toepassen. Dat is uiteraard niet aanvaardbaar.
Als minister van Justitie heb ik echter geen hiërarchische
bevoegdheid over de rechtscolleges. Ik heb bijgevolg aan
het College van de hoven en rechtbanken en het College
van het openbaar ministerie verzocht de klachten te onder-
zoeken, passende initiatieven te nemen en desgevallend
dwingende richtlijnen op te leggen aan de directiecomités.
Elke ontvangen klacht werd systematisch aan het betrok-
ken directiecomité doorgegeven, waarbij werd verzocht
om een passende oplossing te bieden en waarbij de partijen
werden verzocht overeenstemming te bereiken.

DO 2021202214305
Question n° 1064 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 24 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214305
Vraag nr. 1064 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 24 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Risque de dépendance pour les jeunes à des jeux de hasard
déguisés en petits jeux inoffensifs.

Gokverslavingsgevaar voor jongeren door verdoken gok-
ken via spelletjes.

En 2021, je vous avais déjà posé une question au sujet de
petits jeux disponibles sur ordinateur, GSM et tablette qui
proposent des options avancées se révélant être des jeux de
hasard déguisés (question n° 398 du 10 mars 2021, Ques-
tions et réponses, la Chambre, 2020-2021, n° 47).

Ik stelde u in 2021 reeds een vraag over computer-, gsm-
en tabletspelletjes die geavanceerde gebruiksmogelijkhe-
den aanbieden die in feite verdoken gokspelletjes zijn
(vraag nr. 398 van 10 maart 2021, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 47).

À propos d'un jeu spécifique, vous aviez répondu ce qui
suit: "Brawl Stars est un jeu pour smartphones et tablettes.
Brawl Stars est un jeu proposé gratuitement, mais dont le
développeur fait payer les options avancées, les fonction-
nalités ou les biens virtuels. Brawl Stars est un jeu, mais
pas un jeu de hasard en tant que tel. [...] Le terme "joueurs"
dans la loi sur les jeux de hasard se réfère aux parieurs et
non aux joueurs ou aux gamers en général".

U antwoordde over een specifiek spel: "Brawl Stars is
een spel voor smartphones en tablets. Brawl Stars is een
spel dat gratis wordt aangeboden, maar waar de ontwikke-
laar geld vraagt voor geavanceerde gebruiksmogelijkhe-
den, functionaliteit, of virtuele goederen. Brawl Stars is
een spel, maar geen kansspel as such. [...] De term "spe-
lers" in de kansspelwet doelt immers op gokkers en niet op
spelers of gamers in het algemeen".



QRVA 55 082
05-04-2022

171

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Bon nombre de ces petits jeux offrent toutefois des
options avancées payantes qui prennent la forme de paris.
Le joueur paie pour avoir la chance d'obtenir un bien vir-
tuel, une fonctionnalité, etc. et en contrepartie, il n'a
aucune garantie de l'obtenir réellement. Ces jeux sont en
fait plus dangereux qu'il n'y paraît de prime abord.

In veel van deze spelletjes zijn de geavanceerde moge-
lijkheden aangeboden tegen betaling echter aangeboden in
de vorm van een gok. Je betaalt voor de kans op een virtu-
eel goed, een functionaliteit, enz., tegenover de betaling
staat geen zekerheid dat je dat ook echt zal krijgen. Dit is
in feite gevaarlijker dan op het eerste zicht lijkt.

Katleen Peleman, directrice du centre d'expertise fla-
mand pour l'alcool, les drogues illégales, les médicaments
psychoactifs, les jeux de hasard et les jeux d'argent (Vere-
niging voor alcohol en andere drugproblemen - VAD), a
expliqué dans l'hebdomadaire Knack du 16 février 2022
qu'il existe un autre problème, à savoir le mélange de
simples jeux et de jeux de hasard. Cette combinaison per-
met, par exemple, d'acheter divers gadgets permettant de
rendre un jeu vidéo plus passionnant. Ces jeux comportant
des éléments de jeux de hasard échappent encore trop sou-
vent à la loi. En principe, ils sont interdits aux mineurs,
mais il est quasiment impossible d'assurer un suivi et un
contrôle, a-t-elle précisé.

Directeur van het Vlaams expertisecentrum voor alcohol,
illegale drugs, psychoactieve medicatie, gokken en gamen
(VAD), Katleen Peleman licht toe in Knack van 16 februari
2022: "Een ander probleem is de vermenging tussen gamen
en gokken. [enz.] Zo kun je allerlei spullen kopen om een
computerspel spannender te maken. Games met kansspele-
lementen ontsnappen nog te vaak aan de wettelijke rege-
ling. In principe zijn ze verboden voor minderjarigen, maar
het is bijna onmogelijk om dat op te volgen en te controle-
ren".

Cette offre présente donc un danger pour les jeunes et
contient des éléments de jeux hasard.

Dit aanbod vormt dus een gevaar voor jongeren en bevat
wel degelijk gokelementen.

1. Comment réagissez-vous aux propos de Katleen Pele-
man?

1. Wat is uw reactie op de uitspraak van Katleen Pele-
man?

2. Il n'est pas rare que ce type de jeux échappent à la
réglementation. Pourtant, ils présentent un risque majeur
de dépendance aux jeux de hasard pour les jeunes. Selon
vous, quelles mesures peuvent-elles être prises pour mieux
protéger les jeunes contre ce phénomène?

2. Het aanbod van dit soort spelen ontsnapt regelmatig
aan de regelgeving. Toch vormt dit een groot gokversla-
vingsgevaar voor jongeren. Welke maatregelen zijn er vol-
gens u mogelijk om jongeren hier toch beter tegen te
beschermen?

3. La possibilité spécifique d'obtenir contre paiement une
chance de décrocher un bien virtuel, une fonctionnalité,
etc., entre en fait dans le champ d'application de la loi sur
les jeux de hasard. En effet, les joueurs deviennent dès lors
des parieurs. Sur la base de quels critères et quels argu-
ments avez-vous jugé dans votre réponse à la question
n° 398 que tel n'est pas le cas?

3. De specifieke modaliteit die door betaling de kans op
een virtueel goed, een functionaliteit, enz., aanbiedt, valt
eigenlijk wel onder de voorwaarden van de kansspelwet.
De spelers zijn immers op dat moment wel gokkers. Op
basis van welke criteria en argumenten beoordeelde u in
het antwoord op vraag nr. 398 dat dat niet het geval is?

4. Vous paraît-il opportun d'étendre la réglementation sur
les jeux de hasard à ces petits jeux d'apparence inoffensifs?
Pourquoi (pas)?

4. Is een bredere toepassing van de gokregelgeving op
dergelijke spelletjes volgens u opportuun? Waarom wel of
waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 avril 2022, à la
question n° 1064 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 24 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 april 2022, op
de vraag nr. 1064 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 24 februari 2022 (N.):
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1. Je suis d'accord avec madame Peleman sur le fait que
la frontière entre les paris et les jeux vidéo est de plus en
plus floue. C'est une tendance dangereuse, en particulier
pour les jeunes. De telles pratiques font que les jeux de
hasard sont normalisés et que de nouveaux joueurs sont
mis en contact avec des jeux de hasard sans qu'ils s'en
rendent compte. En outre, les jeux vidéo ont un public
cible relativement jeune. Ces jeunes joueurs sont particu-
lièrement vulnérables face aux dangers des jeux de hasard.

1. Ik ben het met mevrouw Peleman eens dat de grens
tussen gokken en gamen steeds vager wordt. Vooral voor
de jongeren is dit een gevaarlijke tendens. Dergelijke prak-
tijken zorgen ervoor dat kansspelen genormaliseerd wor-
den en dat nieuwe spelers in contact worden gebracht met
kansspelen zonder dat zij zich hiervan bewust zijn. Boven-
dien kennen de videogames een relatief jong doelpubliek.
Net deze jonge spelers zijn bijzonder kwetsbaar voor de
gevaren van kansspelen.

2. Ce sont surtout les loot boxes qui sont populaires
actuellement dans les jeux vidéo et elles présentent de
nombreuses similitudes avec des jeux de hasard. La loi sur
les jeux de hasard comporte une interdiction générale des
jeux de hasard, hormis ceux qu'elle autorise explicitement.
Les loot boxes répondent à la définition de jeu de hasard et
sont dès lors interdites en Belgique.

2. Het zijn vooral de loot boxes die momenteel populair
zijn in games en veel gelijkenissen vertonen met kansspe-
len. De kansspelwet bevat een algemeen verbod op kans-
spelen, behalve diegene die zij expliciet toelaat. Loot boxes
voldoen aan de definitie van een Kansspel en zijn bijge-
volg verboden in België.

Malgré cette interdiction générale, les loot boxes sont
disponibles à grande échelle dans les jeux vidéo modernes.
Une interdiction totale des loot boxes semble donc difficile
à faire respecter. Surtout si elle ne s'applique qu'en Bel-
gique. En effet, les mêmes jeux vidéo sont proposés dans le
monde entier. C'est pourquoi il convient qu'une réglemen-
tation soit élaborée au niveau européen.

Ondanks dit algemeen verbod, zijn loot boxes op grote
schaal beschikbaar in moderne videogames. Een totaalver-
bod op loot boxes blijkt dus moeilijk te handhaven. Zeker
wanneer dit alleen geldt in België. Dezelfde videogames
worden immers aangeboden over de hele wereld. Het is
daarom aangewezen dat er op Europees niveau een regel-
geving komt.

3. La Commission des jeux de hasard n'est compétente
que pour le contrôle des jeux de hasard, mais, en principe,
pas vis-à-vis des jeux vidéo. Comme il a également été fait
observer dans la réponse à la question écrite n° 398 du
10 mars 2021 (Questions et Réponses, Chambre,2020-
2021, n° 47) le jeu Brawl Stars n'est pas un jeu de hasard
en soi, mais il contient certains éléments d'un jeu de
hasard.

3. De Kansspelcommissie is enkel bevoegd voor de
handhaving ten aanzien van kansspelen, maar in principe
niet ten aanzien van videogames. Zoals ook opgemerkt in
antwoord op schriftelijke vraag nr. 398 van 10 maart 2021
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 47), is het
spel Brawl Stars geen kansspel op zichzelf maar bevat het
bepaalde elementen van een kansspel.

4. Comme indiqué ci-dessus, il serait préférable que les
pratiques comme les loot boxes soient encadrées au niveau
européen. Cela n'empêche pas que nous prendrons certai-
nement cet élément en considération dans l'évaluation de la
loi sur les jeux de hasard.

4. Zoals hierboven vermeld, zouden de praktijken zoals
loot boxes best een omkadering krijgen op Europees
niveau. Dit neemt niet weg dat we dit element zeker zullen
meenemen in de evaluatie van de kansspelwet.
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DO 2021202214317
Question n° 1065 de Madame la députée Marijke Dillen

du 24 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214317
Vraag nr. 1065 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
24 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les comptes des services en charge des saisies de la Jus-
tice et de l'OCSC.

Rekeningen inbeslagnamediensten Justitie/COIV.

Il semble qu'en 2019, 584,5 millions d'euros se trouvaient
sur les comptes du service en charge des saisies de la Jus-
tice. Dans l'attente d'un jugement sur le fond dans les dos-
siers en question, cet argent aurait été transféré sur les
comptes de l'Organe central pour la Saisie et la Confisca-
tion (OCSC). Une grande partie de cette somme provient
de la criminalité liée à la drogue.

In 2019 stond er naar verluidt 584,5 miljoen euro op de
rekeningen van de inbeslagnamedienst van Justitie. Dat
geld zou in afwachting van een uitspraak ten gronde in de
desbetreffende dossiers getransfereerd zijn naar de reke-
ningen van het Centraal Orgaan voor de inbeslagneming en
verbeurdverklaring (COIV). Een groot deel daarvan is
afkomstig uit de drugcriminaliteit.

1. Pouvez-vous confirmer qu'en 2019, un montant de
584,5 millions d'euros se trouvait sur les comptes du ser-
vice en charge des saisies de la Justice?

1. Kunt u bevestigen dat er in 2019 een bedrag van 584,5
miljoen euro stond op de rekeningen van de inbeslagname-
dienst Justitie?

2. Combien d'argent se trouvait-il sur les comptes du ser-
vice en charge des saisies de la Justice en 2020 et 2021? Si
ces montants diffèrent du montant transféré sur les
comptes de l'OCSC, pouvez-vous le cas échéant communi-
quer les montants (pour chaque année) et expliquer la dif-
férence?

2. Hoeveel gelden stonden in 2020 en 2021 op de reke-
ningen van de inbeslagnamedienst van Justitie. Indien dit
zou verschillen van hetgeen werd overgemaakt naar de
rekeningen van het COIV, kunt u (per jaar) desgevallend de
bedragen overmaken en het verschil verklaren?

3. Pouvez-vous indiquer quelle part de cette somme a
finalement été confisquée en 2019, 2020 et 2021?

3. Kunt u melden hoeveel van deze gelden er uiteindelijk
in 2019, 2020 en 2021 verbeurd werd verklaard?

4. Qu'est-il advenu des fonds confisqués, sur quels
comptes et à quels services ont-ils été virés?

4. Wat is er met de verbeurd verklaarde gelden gebeurd,
naar welke rekeningen en diensten werden deze overge-
schreven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1065 de Madame la députée Marijke Dillen
du 24 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1065 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 24 februari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214340
Question n° 1069 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 25 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214340
Vraag nr. 1069 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
25 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Police. - Plaintes non fondées. Politie. - Ongegronde klachten.
Il ressort du rapport annuel 2020 du Comité P qu'une

grande partie des décisions qui ont mené à la clôture des
dossiers de plainte est due au fait qu'aucune faute n'a pu
être établie à charge des services de police. Pour 2019, l'on
constate que dans 67,1 % des plaintes examinées, aucune
faute n'a pu être décelée; pour 2020, ce pourcentage s'élève
à 65,7 %.

Uit het jaarverslag 2020 van Comité P blijkt dat een
groot deel van de beslissingen tot het afsluiten van klach-
ten het gevolg is van het feit dat de politiediensten geen
fout ten laste kon worden gelegd. Voor 2019 kon er in 67,1
% van de onderzochte klachten geen fout worden gevon-
den, voor 2020 is dit 65,7 %.

Le rapport annuel stipule également que 66,9 % des dos-
siers liés au coronavirus ont été clôturés en raison de
l'absence de faute de la police. À cet égard, le Comité P
note qu'une plainte peut revêtir plusieurs aspects, et qu'il
est donc possible que l'on conclue à l'absence de faute en
ce qui concerne un aspect de la plainte et à la présence
d'une faute concernant un autre aspect. Le Comité P pré-
cise: "Il ne peut donc être conclu que les deux tiers des
plaintes liées au COVID-19 introduites ne sont pas fon-
dées".

Verder in het jaarverslag staat dat 66,9 % van de corona-
dossiers zou zijn afgesloten omwille van de afwezigheid
van een fout bij de politie. Het valt het Comité P hierbij op
dat één klacht verschillende aspecten kan hebben, dus dat
het mogelijk is dat er wordt besloten tot "geen fout" in één
bepaald aspect en wel een fout in een ander aspect. Comité
P stelt: "Er kan dus niet geconcludeerd worden dat twee
derde van de ingediende coronagerelateerde klachten
ongegrond zijn".

1. La même remarque s'applique-t-elle aux autres dos-
siers de plainte (non liés au coronavirus en particulier) trai-
tés par le Comité P?

1. Geldt in deze dezelfde opmerking voor de andere (niet
specifiek coronagerelateerde) klachtendossiers die het
Comité P behandelde?

2. Peut-on conclure pour l'ensemble des dossiers de
plainte qu'a clôturés le Comité P en 2020 et en 2019 qu'il
ne s'agissait pas d'une faute de la part des services de police
respectivement dans 65,7 % et dans 67,1 % des cas ou est-
ce une conclusion abusive?

2. Kunnen we voor alle klachtendossiers die het Comité
P heeft afgesloten in 2020 besluiten dat het in 65,7 % van
de gevallen geen fout betrof door de politiediensten en in
2019 zo'n 67,1 % of is dit een ongeoorloofde conclusie?

3. À la question ci-dessus, la ministre Verlinden a
répondu ce qui suit (question n° 1002 du 14 décembre
2021, Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 75):

3. Op bovenstaande vraag gaf minister Verlinden het vol-
gende antwoord (vraag nr. 1002 van 14 december 2021,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 75):

"Cette question parlementaire relève en partie de mes
compétences avec le ministre de la Justice en ce qui
concerne l'Inspection générale de la police fédérale et de la
police locale (AIG), mais aussi de la compétence du
Comité permanent de contrôle des services de police
(Comité P)."

"Deze Parlementaire vraag valt deels onder mijn
bevoegdheden samen met de minister van justitie wat
betreft de Algemene Inspectie van de federale politie en de
Lokale Politie (AIG), maar behoort ook tot die van het Vast
Comité van Toezicht op de politiediensten (Comité P)".

Quel est votre avis sur la question? Wat is uw visie op deze vraag?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2022, à la
question n° 1069 de Madame la députée Yngvild Ingels
du 25 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2022, op
de vraag nr. 1069 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van 25 februari
2022 (N.):
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Le Comité permanent de contrôle des services de police
relève de la compétence directe du Parlement. Il n'appar-
tient pas au ministre de la Justice de commenter les rap-
ports de cette commission.

Het vast comité van toezicht op de politiediensten ressor-
teert onder de rechtstreekse bevoegdheid van het Parle-
ment. Het komt niet aan de minister van Justitie toe om
uitleg te geven bij rapporten van dit comité.

DO 2021202214348
Question n° 1070 de Monsieur le député Ben Segers du

25 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214348
Vraag nr. 1070 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 25 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le travail sexuel et le déploiement général de HookUp. Sekswerk. - HookUp. - Veralgemeende uitrol.
HookUp est un site web qui permet aux propriétaires/

gérants d'un établissement de prostitution en vitrine et aux
travailleurs du sexe anversois de convenir de la location
d'une vitrine (https://www.antwerpen.be/info/
5e25772b7fb798b1bc11a668/hookup).

HookUp is een website waar in Antwerpen de eigenaars
of beheerders van een raamprostitutiepand en sekswerkers
een afspraak kunnen maken om een raam te (ver)huren
(https://www.antwerpen.be/info/
5e25772b7fb798b1bc11a668/hookup).

Sur ce portail, les propriétaires et les prostitué(e)s ont
leur propre compte. Ils peuvent gérer eux-mêmes leurs
paramètres, effectuer un signalement et rechercher de l'aide
ou un soutien. Le site est disponible en six langues: néer-
landais, français, anglais, espagnol, roumain et bulgare.
HookUp enregistre les accords conclus entre les proprié-
taires et les prostitué(e)s. Le site indique à la police qui
loue une chambre dans quel bâtiment pendant une période
déterminée. Ces informations doivent toujours être trans-
mises avant ladite location. HookUp conserve également
les données des propriétaires et des travailleurs du sexe.

Eigenaars en sekswerkers hebben een eigen account op
de website. Ze kunnen hun instellingen zelf beheren, mel-
ding maken en opzoeken waar ze hulp of ondersteuning
kunnen krijgen. De website is beschikbaar in zes talen:
Nederlands, Frans, Engels, Spaans, Roemeens en Bulgaars.
HookUp registreert afspraken tussen eigenaars van een
pand en sekswerkers. De website geeft aan de politie door
welke sekswerker in welk pand een kamer huurt tijdens
een shift. Dit moet altijd gebeuren voordat de shift begint.
HookUp registreert ook de gegevens van sekswerkers en
pandeigenaars.

Seule la police a accès aux coordonnées des prostitué(e)s,
qu'elle utilise exclusivement pour assurer leur sécurité.
Elles permettent notamment aux policiers d'apprendre à
connaître les nouveaux travailleurs et de lutter, avec la
ville, contre la sous-location, la traite des êtres humains,
etc.

De gegevens van sekswerkers zijn enkel zichtbaar voor
de politie en worden uitsluitend gebruikt om de veiligheid
van sekswerkers te garanderen. Zo kan de politie ook ken-
nismaken met nieuwe sekswerkers en strijden ze samen
met de stad tegen onderverhuur, mensenhandel, enz.

Lorsque le propriétaire d'un bien immobilier demande
une déclaration d'adéquation, ses données et celles de
l'exploitant sont stockées dans HookUp. Les exploitants
ont ainsi accès à HookUp, où ils peuvent convenir de la
location d'une vitrine avec un travailleur du sexe. La ville
utilise également les données du propriétaire dans le cadre
de la gestion de la prostitution, de la délivrance et du suivi
de la déclaration d'adéquation, qui est obligatoire pour les
exploitants. Ces données sont conservées pendant un maxi-
mum de cinq ans.

Wanneer pandeigenaars een geschiktheidsverklaring aan-
vragen, komen hun gegevens en die van de beheerder in
HookUp terecht. Zo krijgen de uitbaters toegang tot
HookUp, waar zij een afspraak kunnen maken met een
sekswerker om een raam te verhuren. De gegevens van de
eigenaars worden ook door de stad gebruikt, in het kader
van het prostitutiebeheer en het afleveren en opvolgen van
de geschiktheidsverklaring die verplicht zijn voor uitba-
ters. Deze gegevens worden maximum vijf jaar bijgehou-
den.
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HookUp permet aussi aux travailleurs du sexe de signaler
facilement un problème à l'équipe Prostitution. Le site pro-
pose également des liens vers des services d'assistance et
un film d'animation à travers lequel la ville fournit des
informations supplémentaires sur les droits et devoirs de
chacun.

Via HookUp kunnen sekswerkers ook eenvoudig iets
melden aan het prostitutieteam. Ze vinden er ook links naar
hulpverlening en een animatiefilmpje waarin de stad meer
info geeft over de rechten en plichten.

La ville d'Anvers et la police utilisent HookUp pour dif-
fuser des renseignements et des avertissements aux travail-
leurs du sexe de manière accessible. Les informations
importantes sont communiquées par le biais d'encadrés sur
la page d'accueil du site (par exemple, un avertissement et
la description d'un violeur, ou un communiqué sur la possi-
bilité de faire appel à un interprète roumain dans le cadre
d'une consultation médicale gratuite).

HookUp wordt door de stad Antwerpen en de politie ook
gebruikt om op een laagdrempelige manier informatie en
waarschuwingen te verspreiden aan sekswerkers. Er wordt
via infovensters op de landingspagina van de website
belangrijke info gedeeld, bijv. een waarschuwing en signa-
lement van een verkrachter of een infobericht over het aan-
bod van een Roemeense tolk bij een gratis
doktersconsultatie.

Le 30 juin 2021, je vous ai interrogé sur les consé-
quences de la dépénalisation du rôle des tiers dans le tra-
vail du sexe, à la suite des modifications du Code pénal
sexuel. Il est évident que cette évolution offre des possibili-
tés de sortir de la zone grise, de sorte à mieux protéger les
travailleurs du sexe tout en renforçant la lutte contre
l'exploitation et la traite des êtres humains. Dans ce cadre,
la mise à disposition et/ou la promotion active ou la géné-
ralisation de ce système anversois à d'autres villes et com-
munes semblent intéressantes.

Op 30 juni 2021 bevroeg ik u over de gevolgen van de
decriminalisering van de rol van derden bij sekswerk ten
gevolge van de aanpassingen aan het seksueel strafrecht.
Die evolutie biedt uiteraard kansen om uit de grijze zone te
treden. Zo kunnen we sekswerkers beter beschermen en
tegelijkertijd de strijd tegen uitbuiting en mensenhandel
beter opdrijven. In dat kader lijkt het beschikbaar stellen en
/ of het actief promoten of veralgemenen van dit Ant-
werpse systeem bij ook andere steden en gemeenten een
interessant idee.

Vous avez répondu que dans la zone de tolérance du
Schipperskwartier, par exemple, l'équipe Prostitution est
particulièrement visible. Elle a des contacts réguliers avec
les exploitants des établissements de prostitution en vitrine
et les prostitué(e)s qui y travaillent. Les membres de
l'équipe établissent ainsi une relation de confiance. À
Anvers, l'équipe Prostitution assure le suivi de HookUp,
une application numérique qui enregistre tous les accords
de location entre les propriétaires immobiliers et les tra-
vailleurs du sexe. Ils savent donc qui travaille dans quel
bâtiment à un moment donné. Ils peuvent ainsi prévenir les
abus et éviter que des vitrines soient sous-louées à des
mineurs d'âge ou à des personnes qui travaillent sous la
contrainte. Vous avez également indiqué vouloir d'abord
mener une concertation avec les cabinets compétents et le
secteur, afin de savoir s'ils sont disposés à déployer un tel
système.

U antwoordde me: "In de gedoogzone in het Schippers-
kwartier is het prostitutieteam bijvoorbeeld het meest
zichtbaar. Ze hebben regelmatig contact met de uitbaters
van raamprostitutiepanden en de sekswerkers die daar wer-
ken. Zo bouwen ze met hen een vertrouwensband op. Het
prostitutieteam in Antwerpen monitort HookUp, een digi-
tale toepassing die alle huurcontracten tussen panduitbaters
en sekswerkers registreert. Zo weten ze welke sekswerkers
op welk ogenblik in welk pand werkzaam zijn. Op die
manier kunnen ze misbruik tegengaan en voorkomen dat er
onderverhuurd wordt aan minderjarigen of sekswerkers die
gedwongen worden. Ik zou eerst samen met de bevoegde
kabinetten willen overleg plegen met de sector om te bekij-
ken of zij de uitrol van zo'n systeem genegen zijn."

1. Avec quels cabinets avez-vous mené une concertation?
Quel en a été le résultat?

1. Met welke kabinetten heeft u overlegd? Wat heeft dit
overleg met de bevoegde kabinetten opgeleverd?

2. Quelles sont les conclusions de la concertation avec le
secteur?

2. Wat heeft het overleg met de sector opgeleverd?

3. Êtes-vous favorable à la mise à disposition ou au
déploiement général de cette solution?

3. Bent u van mening dat een dergelijke veralgemeende
uitrol of het beschikbaar stellen een goed idee is?

4. Prendrez-vous les mesures nécessaires en ce sens?
Dans l'affirmative, comment et quand le ferez-vous?

4. Zult u dit ook doen? Zo ja, hoe en wanneer?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 avril 2022, à la
question n° 1070 de Monsieur le député Ben Segers du
25 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 april 2022, op
de vraag nr. 1070 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 25 februari 2022 (N.):

1. Les cabinets compétents sont ceux des ministres Cla-
rinval, Dermagne et Vandenbroucke. Ils doivent rédiger le
projet de loi qui prévoit pour les entreprises reconnues un
cadre dans lequel des contrats de travail peuvent être
conclus. Le principe de base à cet égard doit être la protec-
tion du travailleur du sexe et l'imposition d'obligations aux
exploitants sans placer le seuil trop haut. Ils ont également
des contacts avec UTSOPI, l'union des travailleurs du sexe.

1. De bevoegde kabinetten zijn Clarinval, Dermagne en
Vandenbroucke. Zij dienen het wetsontwerp op te stellen
dat voorziet in een kader voor erkende ondernemingen
waarbinnen arbeids-overeenkomsten kunnen worden afge-
sloten. Daarbij dient het uitgangspunt te zijn: bescherming
van de sekswerker en het opleggen van verplichtingen aan
uitbaters zonder de drempel te hoog te leggen. Zij hebben
ook contact met UTSOPI, de vereniging van sekswerkers.

Les cabinets compétents m'ont assuré que les travaux
allaient commencer sans tarder et ils peuvent compter sur
mon soutien si nécessaire.

De bevoegde kabinetten hebben mij verzekerd de werk-
zaamheden onverwijld aan te vangen en zij kunnen reke-
nen op mijn steun waar nodig.

2 et 3. Une concertation avec UTSOPI a déjà eu lieu. Ils
partent du principe que pour chaque initiative, il faut se
poser la question suivante: quel impact cette mesure a-t-
elle sur un travailleur du sexe? Si elle crée de l'incertitude,
il vaut mieux ne pas la prendre. Par contre, HookUp
semble à première vue avoir un impact positif sur le tra-
vailleur du sexe et pourrait donc être une bonne idée.

2 en 3. Een overleg met UTSOPI vond reeds plaats. Hun
uitgangspunt is dat je bij elk initiatief altijd de vraag moet
stellen: welke impact heeft deze maatregel op een sekswer-
ker? Indien het onzekerheid creëert, dan liever niet.
HookUp lijkt daarentegen op het eerste zicht een positieve
impact op de sekswerker te hebben en zou dus een goed
idee kunnen zijn.

J'ai déjà eu un premier contact avec la fonctionnaire
anversoise en charge de la prostitution et aimerais d'abord
la consulter afin de mieux connaître les modalités du sys-
tème, tant sur le plan pratique que sur le plan budgétaire.

Ik legde reeds een eerste contact met de Antwerpse pros-
titutieambtenaar en zou graag eerst met haar overleg ple-
gen om de modaliteiten van het systeem beter te leren
kennen zowel op praktisch, als budgettair vlak.

4. Une concertation plus étroite démontrera si tous les
cabinets compétents sont favorables à un déploiement
national du système.

4. Nader overleg zal uitwijzen of alle bevoegde kabinet-
ten een nationale uitrol van het systeem genegen zijn.

DO 2021202214373
Question n° 1071 de Madame la députée Sophie De Wit

du 28 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214373
Vraag nr. 1071 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
28 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Salle de consommation de drogues à Bruxelles. - Circu-
laire du parquet.

Drugsgebruiksruimte in Brussel. - Omzendbrief parket.

Je vous ai déjà interrogé à plusieurs reprises sur la salle
de consommation de drogues à Bruxelles. Dans ma ques-
tion orale du 23 février 2022, j'ai spécifiquement men-
tionné la circulaire du parquet. Le parquet a accepté de ne
pas engager de poursuites pénales pour les infractions à la
législation sur les drogues commises dans la salle de
consommation de drogues ou dans une zone de tolérance
autour de celle-ci.

Ik ondervroeg u reeds verschillende keren over de drugs-
gebruiksruimte in Brussel. In mijn mondelinge vraag van
23 februari 2022 ging ik specifiek in op de omzendbrief
van het parket. Het parket heeft zich akkoord verklaard om
geen strafrechtelijke vervolging in te stellen voor inbreu-
ken op de drugswet begaan binnen de gebruiksruimte en
een gedoogzone daarrond.
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Vous n'avez donné qu'une très brève explication du
contenu concret de la circulaire et n'avez pas donné suite à
la demande de transmettre la circulaire au Parlement.
Chaque citoyen a pourtant intérêt à connaître la politique
des poursuites. C'est pourquoi je réitère ma demande de
transmettre la circulaire au Parlement.

U gaf slechts een zeer beknopte duiding over de concrete
inhoud van de omzendbrief en ging niet in op de vraag om
de omzendbrief aan het Parlement te bezorgen. Nochtans
heeft elke burger er belang bij het vervolgingsbeleid te
kennen. Vandaar dat ik mijn vraag herhaal om de omzend-
brief aan het Parlement over te maken.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2022, à la
question n° 1071 de Madame la députée Sophie De Wit
du 28 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2022, op
de vraag nr. 1071 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 28 februari
2022 (N.):

Les circulaires en matière de politique pénale concernent
des accords pris au sein du ministère public sur l'approche
et la poursuite des infractions aux règles de droit.

Omzendbrieven inzake het strafrechtelijk beleid betref-
fen afspraken binnen het openbaar ministerie over de aan-
pak en vervolging van overtredingen van rechtsregels.

Les citoyens ne doivent pas adapter leur comportement
aux accords pris en matière de politique pénale mais à la
loi. C'est le législateur qui édicte les lois.

Burgers moeten hun gedrag niet aanpassen aan de afspra-
ken rond het strafrechtelijk beleid maar wel aan de wet.
Het is de wetgever die de wetten uitvaardigt.

Le ministère public décide lui-même des circulaires qui
sont rendues publiques. Ainsi, un très grand nombre de cir-
culaires du Collège des procureurs généraux peuvent être
trouvées sur le site internet du ministère public.

Het openbaar ministerie bepaalt zelf welke omzendbrie-
ven publiekelijk gemaakt worden. Zo kunnen er heel wat
omzendbrieven van het College van procureurs-generaal
op de website van het openbaar ministerie teruggevonden
worden.

En ce qui concerne les directives locales relatives à
l'organisation interne ou aux accords passés avec la police
locale au sein de l'arrondissement judiciaire, celles-ci ne
sont pas rendues publiques.

Plaatselijke richtlijnen betreffen interne organisatie of
afspraken met plaatselijke politie binnen het gerechtelijk
arrondissement, deze worden niet openbaar gemaakt.

À moins que le procureur du Roi local n'en décide autre-
ment.

Tenzij de plaatselijke procureur des Konings hierover
anders beslist.

Vous pouvez à tout moment interroger le procureur en
question à ce propos.

U kan hier te allen tijde de betreffende procureur over
bevragen.
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DO 2021202214380
Question n° 1073 de Monsieur le député Ben Segers du

28 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214380
Vraag nr. 1073 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 28 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Documents remplaçant l'acte de naissance. Vervangende documenten geboorteakte.
L'État belge a mis au point une solution pour les actes de

naissance des enfants métis, enfants nés pendant la coloni-
sation d'un père belge et d'une mère africaine. Le Collège
considère que la destruction ou l'absence de leur acte de
naissance est une question d'ordre public, dès lors qu'elle
relève de la responsabilité du pouvoir exécutif colonial de
l'époque. Sur cette base, le ministère public peut saisir un
tribunal de la famille et demander l'établissement d'un acte
de naissance. Le problème peut donc être résolu sans que
les parties directement concernées n'aient à intervenir, à
engager une procédure judiciaire et à en supporter les frais.

De Belgische Staat heeft een oplossing uitgewerkt voor
de geboorteakten van metiskinderen, kinderen van een Bel-
gische koloniale vader en een Afrikaanse moeder. Het Col-
lege beschouwt de vernietiging of het ontbreken van de
geboorteakte als een zaak van openbare orde omdat die
viel onder de verantwoordelijkheid van de toenmalige
koloniale uitvoerende macht. Hierdoor kan het openbaar
ministerie de zaak voorleggen aan een familierechtbank en
vragen om een geboorteakte op te maken. Het probleem
kan dan worden opgelost zonder dat de rechtstreeks
betrokkenen tussenbeide hoeven te komen, een gerechte-
lijke procedure moeten inleiden en de kosten daarvan dra-
gen.

Cette décision est tout à fait positive pour les métis qui
sont confrontés depuis des années à différents problèmes
pratiques parce qu'ils ne possèdent pas d'acte de naissance
mais la question ne concerne malheureusement pas seule-
ment les métis. Pour se marier, un acte de naissance origi-
nal est exigé. De nombreux Belges et non-Belges n'en
possèdent pas et ne peuvent pas facilement se le procurer.
Aucun document remplaçant l'acte de naissance n'est
accepté.

Deze beslissing is een zeer goede zaak voor de metissen
die al jarenlang geconfronteerd worden met verschillende
praktische problemen omdat ze niet over een geboorteakte
beschikken, maar helaas is dit niet enkel een probleem
voor de metissen. Om te trouwen wordt namelijk een origi-
nele geboorteakte gevraagd. Vele, Belgen en niet-Belgen,
hebben dit niet en kunnen dat ook niet zomaar gaan halen.
Vervangende documenten worden niet aanvaard.

Une procédure peut être engagée auprès du tribunal de la
famille qui jugera que l'acte de naissance inexistant ou
perdu peut être remplacé administrativement, mais cette
procédure n'est pas une sinécure: elle implique plusieurs
audiences obligatoires, des pièces justificatives et des coûts
élevés.

Er bestaat een procedure bij de familierechtbank die een
vonnis uitvaardigt dat een onbestaande of verloren geboor-
teakte administratief kan vervangen worden, maar deze
procedure is geen sinecure met verschillende verplichte
verhoren, bewijsstukken en hoge kosten.

1. Combien de procédures visant à obtenir un acte de
naissance de remplacement ont-elles été engagées au cours
des cinq dernières années? Veuillez fournir une ventilation
par année, par arrondissement et par section.

1. Hoeveel procedures ter vervanging van een geboor-
teakte werden opgestart in de afgelopen vijf jaar? Opge-
splitst per jaar, arrondissement en afdeling.

2. Combien de jugements ont-ils été rendus au cours des
cinq dernières années? Veuillez fournir une ventilation par
année, par arrondissement, par section et selon que l'issue a
été positive ou négative.

2. Hoeveel vonnissen werden er uitgevaardigd de afgelo-
pen vijf jaar? Opgesplitst per jaar, arrondissement, afdeling
en positief of negatief afgehandeld.

3. Quelle est la durée moyenne d'une telle procédure? 3. Wat is de gemiddelde duurtijd van dergelijke proce-
dure?
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4. La question s'est déjà posée précédemment de savoir
s'il était toujours utile d'exiger un acte de naissance en cas
de mariage et si cette exigence n'entraînait pas surtout un
surcroît de travail et de frais de personnel. Quelle est la
valeur ajoutée d'un acte de naissance pour un mariage et
est-ce encore nécessaire aujourd'hui? Ne conviendrait-il
pas de modifier cette législation? Est-il envisageable de
modifier le prescrit de l'article 164/2 du Code civil de sorte
qu'un document de remplacement puisse également être
valable?

4. De vraag is al eerder gerezen of het nog wel nut heeft
en niet vooral extra werk en personeelskosten met zich
meebrengt om de geboorteakte te eisen bij een huwelijk.
Wat is de meerwaarde van een geboorteakte bij een huwe-
lijk, is dit vandaag nog nodig, en moeten we deze wetge-
ving niet aanpassen? Is het een optie om de formulering in
het Burgerlijk Wetboek (artikel 164/2) aan te passen waar-
door een vervangend document ook geldig kan zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1073 de Monsieur le député Ben Segers du
28 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1073 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 28 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214398
Question n° 1075 de Monsieur le député Ben Segers du

01 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214398
Vraag nr. 1075 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 01 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les plateformes promotionnelles dans le travail du sexe De advertentieplatformen in het sekswerk.
Les modifications apportées au droit pénal sexuel se

trouvent actuellement au Parlement en phase finale, en vue
du vote en plénière.

Op dit ogenblik liggen de wijzigingen aan het seksueel
strafrecht voor in het Parlement en bevinden zich daar in
een finale fase, voor de plenaire stemming.

Un élément important du projet de loi reste la poursuite
de la décriminalisation du travail du sexe et en particulier
le rôle des tiers. C'est l'occasion de réduire la zone grise et
de clarifier certaines choses. C'est notamment le cas pour
les plateformes promotionnelles.

Een belangrijk element van het wetsontwerp betreft de
verdere decriminalisering van het sekswerk en specifiek de
rol van derden daarin. Dat biedt de kans om één en ander
uit de grijze zone te halen en duidelijkheid te bieden. Dat
geldt bijv. voor de advertentieplatformen.

À cet égard, le projet de loi amendé dit notamment que
les plateformes se voient immédiatement imposer une obli-
gation légale: elles doivent signaler les potentiels cas
d'abus et d'exploitation aux services de police ou aux auto-
rités judiciaires.

Daarover bepaalt het geamendeerde ontwerp ondertussen
dat de platformen onmiddellijk een wettelijke verplichting
opgelegd krijgen: zij moeten mogelijke gevallen van mis-
bruik en uitbuiting aan de politiediensten of gerechtelijke
overheden melden.

Par ailleurs, elles doivent également respecter les modali-
tés définies par le Roi. Il s'agit de modalités visant à proté-
ger le travailleur du sexe, et à prévenir le trafic et la traite
des êtres humains.

Daarnaast moeten zij zich ook houden aan de modalitei-
ten die door de Koning zijn vastgesteld. Het betreft daarbij
modaliteiten ter bescherming van de sekswerker en ter
voorkoming van misbruik en mensenhandel.

Cet arrêté royal devrait idéalement entrer en vigueur en
même temps que le projet de loi.

Dat koninklijk besluit zou idealiter samen in werking tre-
den met het wetsontwerp.
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Aux Pays-Bas, il existe un code de conduite pour les sites
Internet de promotion de la prostitution et d'autres services
érotiques. Bien qu'il y ait bien sûr d'importantes diffé-
rences avec le régime néerlandais, ce code de conduite peut
servir de source d'inspiration. Le code de conduite poursuit
un triple objectif:

In Nederland bestaat er een zogenaamde gedragscode
voor websites met prostitutieadvertenties en andere eroti-
sche diensten. Hoewel er uiteraard belangrijke verschillen
zijn met de Nederlandse regeling kan deze gedragscode
zeker inspirerend zijn. Het doel van de gedragscode is drie-
ledig:

- imposer des exigences en matière de fourniture d'infor-
mations aux visiteurs et aux annonceurs en leur rappelant
leurs responsabilités et la manière dont ils peuvent agir s'ils
sont confrontés à des abus;

- eisen stellen aan de informatievoorziening voor bezoe-
kers en adverteerders door hen te wijzen op hun verant-
woordelijkheden en hoe zij kunnen handelen indien zij met
wantoestanden geconfronteerd worden;

- définir des accords par rapport à la manière dont il faut
procéder à une surveillance du contenu publié sur les plate-
formes promotionnelles (avec des règles sur les promo-
tions et une modération active);

- afspraken maken over de wijze waarop toezicht gehou-
den moet worden op de content die geplaatst wordt op de
advertentieplatformen (met regels over advertenties en
actieve moderatie);

- coopérer avec la police et les autorités judiciaires. - samenwerking met de politie en gerechtelijke overhe-
den.

Participer au code de conduite entraîne, aux Pays-Bas,
également l'obligation de le respecter. Il semble avoir été
ratifié par les principales plateformes promotionnelles
néerlandaises.

Deelnemen aan de gedragscode betekent in Nederland
ook de verplichting om de gedragscode na te leven. Zij
lijkt ondertekend te zijn door de voornaamste Nederlandse
advertentieplatformen.

Le code de conduite néerlandais n'a pas seulement été
rédigé pour les sites Internet promotionnels, mais égale-
ment avec la collaboration de ces sites Internet et après
concertation.

De Nederlandse gedragscode is niet alleen voor websites
met advertenties opgesteld maar ook mee door deze web-
sites, na overleg.

Un code de conduite belge, par analogie avec le code de
conduite néerlandais, pourrait apporter une grande valeur
ajoutée. L'arrêté royal que vous prendrez pourra ensuite
entériner les principes convenus. Bien sûr, l'arrêté royal
pourrait également (dans le pire des cas) avoir un effet dis-
suasif.

Een Belgische gedragscode naar analogie met de Neder-
landse gedragscode lijkt een bijzondere toegevoegde
waarde te hebben. Het koninklijk besluit dat u zal nemen
kan vervolgens de overeengekomen principes nog eens
bekrachtigen. Uiteraard kan de mogelijkheid om het
koninklijk besluit te nemen voor enkelen ook - in het
slechtste geval - dienen als stok achter de deur.

1. Entamerez-vous directement une concertation à ce
sujet, afin de mettre au point un code de conduite belge
similaire, de préférence dès l'entrée en vigueur des modifi-
cations apportées au droit pénal sexuel?

1. Zal u onmiddellijk het overleg hierover opstarten zodat
u kan komen tot een dergelijke Belgische gedragscode,
liefst van al tegen de inwerkingtreding van de wijzigingen
aan het seksueel strafrecht?

2. Quelles plateformes convierez-vous? 2. Welke platformen zal u daartoe uitnodigen?
3. Reprendrez-vous ensuite les principes du code de

conduite belge dans l'arrêté royal précité?
3. Zal u de principes uit de Belgische gedragscode ver-

volgens overnemen in het genoemde koninklijk besluit?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 avril 2022, à la
question n° 1075 de Monsieur le député Ben Segers du
01 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 april 2022, op
de vraag nr. 1075 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 01 maart 2022 (N.):

1. Le nouveau droit pénal sexuel, qui prévoit la décrimi-
nalisation progressive du travail du sexe, entre en vigueur
le 1er juin 2022.

1. Op 1 juni 2022 treedt het nieuw seksueel strafrecht in
werking met daarin de stapsgewijze decriminalisering van
sekswerk vervat.
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Des plateformes internet seront effectivement autorisées
à condition qu'elles signalent immédiatement aux services
de police et judiciaires tous les cas possibles d'abus de
prostitution et d'exploitation sexuelle. De plus, elles
devront respecter des modalités spécifiques, définies par
arrêté royal, en vue de la protection du travailleur du sexe
et de la prévention d'abus et de traite des êtres humains sur
leurs sites internet.

Internetplatformen zullen inderdaad worden toegelaten
op voorwaarde dat zij alle mogelijke gevallen van misbruik
van prostitutie en seksuele uitbuiting onmiddellijk aan de
politionele en justitiële diensten melden. Daarnaast zullen
zij zich dienen te houden aan specifieke, bij koninklijk
besluit vastgelegde modaliteiten ter bescherming van de
sekswerker en ter voorkoming van misbruik en mensen-
handel op hun websites.

Notre intention est de faire entrer en vigueur l'arrêté royal
au plus vite, mais la qualité du contenu prime toujours sur
la rapidité. Une dérogation au délai actuel (le 1er juillet
2022) est possible si tous les partenaires concernés
indiquent qu'il est trop court ou si un avis de l'Autorité de
Protection de Données (APD) est requis.

Het is onze bedoeling om het koninklijk besluit zo snel
mogelijk in werking te laten treden, maar inhoudelijke
kwaliteit primeert op snelheid. Een afwijking van de actu-
eel vooropgestelde deadline (1 juli 2022) is mogelijk
indien alle betrokken partners zouden aangeven dat deze
termijn te kort is of indien er advies van de Gegevensbe-
schermingsautoriteit (GBA) vereist is.

2. Une première concertation à mon cabinet, en présence
de tous les partenaires concernés, est prévue dans la
seconde quinzaine du mois d'avril. Les gestionnaires du
site internet Redlights.be collaborent déjà activement avec
les services de police, par exemple. Ils signalent tous les
cas potentiels d'abus et ont signé le code de conduite néer-
landais. Les premiers contacts ont déjà été pris par e-mail
afin de s'assurer que tous les acteurs (police, parquet, etc.)
seront présents à cette concertation.

2. Een eerste overleg op mijn kabinet in aanwezigheid
van alle betrokken partners is voorzien in de tweede helft
van de maand april. De beheerders van de website Red-
lights.be werken bijvoorbeeld reeds actief mee met de poli-
tiediensten. Zij rapporteren alle mogelijke gevallen van
misbruik en hebben de Nederlandse gedragscode onderte-
kend. De eerste contacten zijn reeds per e-mail gelegd,
zodat alle actoren (politie, parket, enz.) zeker aanwezig
zijn op dit overleg.

3. Le code de conduite néerlandais pour les sites internet
qui affichent des annonces pour de la prostitution et qui
offrent d'autres services érotiques servira de guide lors de
la rédaction de l'arrêté royal. Un certain nombre d'éléments
doivent indiscutablement figurer dans l'arrêté royal,
comme prévoir un bouton de signalement sur le site inter-
net si un utilisateur est confronté à des "dérives", retirer
immédiatement l'annonce en cas de doute sur l'âge ou
d'abus potentiel, contrôler l'authenticité des photos, obliger
la personne qui veut placer une annonce sur le site internet
de produire une carte d'identité ou de séjour européenne,
prévoir des bannières obligatoires, etc.

3. De Nederlandse gedragscode voor websites met prosti-
tutie advertenties en andere erotische diensten zal als lei-
draad worden gebruikt bij de redactie van het Koninklijk
Besluit. Er zijn een aantal elementen die zeker in het
koninklijk besluit dienen te worden ingevoegd zoals een
meldknop op de website indien een gebruiker met "mis-
standen" wordt geconfronteerd, bij twijfel over leeftijd of
mogelijk misbruik de advertentie onmiddellijk offline
halen, foto's op echtheid controleren, de persoon die een
advertentie op de website wil plaatsen verplichten om een
Europese identiteitskaart of verblijfskaart voor te leggen,
verplichte banners, enz.

DO 2021202214418
Question n° 1079 de Madame la députée Barbara Pas

du 02 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214418
Vraag nr. 1079 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
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- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 avril 2022, à la
question n° 1079 de Madame la députée Barbara Pas
du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 april 2022, op
de vraag nr. 1079 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 maart
2022 (N.):

Vous trouverez ci-dessous une vue d'ensemble pour cha-
cun de mes voyages à l'étranger depuis mon entrée en fonc-
tion.

Hieronder vindt u een overzicht van elke buitenlandse
reis sinds mijn ambtsaanvaarding.

Par ailleurs, je peux vous informer qu'aucun membre de
mon ménage ni de ma famille ne m'a accompagné.

Verder kan ik u meedelen dat er geen gezins- of familie-
leden hebben meegereisd.

Le coût total à charge de l'État s'élève à 10.287,41 euros. De totale kostprijs ten laste van de overheid bedraagt:
10.287,41 euro.

DO 2021202214419
Question n° 1080 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214419
Vraag nr. 1080 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?

Destination/Bestemming But/Doel
Date départ/

Datum 
vertrek 

Date retour/
Datum terug

Moyen de 
transport/

Vervoermiddel

Luxembourg/Luxemburg Conseil Justice et Affaires 
intérieures /JBZ Raad

6/6/2021 6/7/2021 auto/auto

Paris/Parijs Vendôme Group/Vendôme Group 7/12/2021 7/12/2021 TGV/TGV

Slovénie/Slovenië Conseil Justice et Affaires 
intérieures/JBZ Raad

7/15/2021 7/16/2021 avion/vliegtuig

La Haye/Den Haag Europol/Eurojust/Europol/Eurojust 9/5/2021 9/7/2011 auto/auto

Lyon/Lyon Interpol/Interpol 9/19/2021 9/20/2021 TGV/TGV

Lisbonne/Lissabon OSPAR/OSPAR 9/29/2021 9/29/2021 avion/vliegtuig

Glasgow/Glasgow COP 26/COP 26 11/5/2021 11/6/2021 avion /vliegtuig

Dubaï /Dubai Traité d’extradition/Uitleveringsverdrag 12/8/2021 12/10/2021 avion/vliegtuig

Monaco/Monaco Monaco Blue Initiative/
Monaco Blue Initiative

3/20/2022 6/21/2022 avion/vliegtuig
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2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet
a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?

2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor
de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?

3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?

4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 avril 2022, à la
question n° 1080 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 april 2022, op
de vraag nr. 1080 van De heer volksvertegenwoordiger
Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.):

1 à 3. Nihil 1 tot 3. Nihil
4 à 6. Les réponses sont données en trois points (nombre

de dossiers par an, total des montants payés par an, avocats
désignés par an).

4 tot 6. De antwoorden worden in drie punten gegeven
(aantal dossiers per jaar, totaal betaalde bedragen per jaar,
aangewezen advocaten per jaar).

- Nombre de procédures ouvertes/ de dossiers ouverts par
année, tant NL que FR

- Aantal procedures/geopende dossiers per jaar, zowel Nl
als Fr.

° en 2019: 264 ° in 2019: 264
° en 2020: 367 ° in 2020: 367
° en 2021: 271 ° in 2021: 271
- Le montant total par année payé pour les frais et les

honoraires aux avocats (il s'agit des paiements effectués au
cours de ces années, cela ne correspond donc pas (néces-
sairement) aux nombres de dossiers mentionnés.

- Het totaal bedrag per jaar dat werd betaald voor onkos-
ten en erelonen aan advocaten (het gaat om de betalingen
die in die jaren werden verricht, dit valt dus niet (noodza-
kelijk) samen met de voormelde aantallen dossiers.

° en 2019: 816 404,15 euros ° in 2019: 816.404,15 euro
° en 2020: 922 150,68 euros ° in 2020: 922.150,68 euro
° en 2021: 1 233 090,45 euros ° in 2021: 1.233.090,45 euro
-  Liste d'avocats (il s'agit des avocats à qui des paie-

ments ont été effectués aux cours de ces années, cela ne
correspond donc pas toujours aux avocats désignés pour
ces années, étant donné que le paiement n'est le plus sou-
vent effectué qu'après qu'un dossier soit complètement clô-
turé):

- Lijst van advocaten (het gaat om de advocaten aan wie
in die jaren betalingen werden gedaan; dit valt dus niet
steeds samen met de voor die jaren aangestelde advocaten,
aangezien er meestal maar wordt betaald wanneer een dos-
sier volledig afgesloten is):
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° en 2019: DSD advocaten, Geoffroy de Foestraets,
Huguette Geinger, Omega Law, Radius advocaten, Bernard
Renson, Carl Van Onsem, Jean-François Jeunehomme,
Benoit Lespire, Yves Druart, Marc Preumont, Smekens,
Samuel Panis, Emmanuel Jacubowitz, Johan Verbiest,
Sébastien Depré, Stefaan Verbouwe, Erwin Mertens, Ber-
nard Derveaux, Alain Bouteille, Carl Raymaeckers, Ine De
Cneudt, Kristof Callebaut, Patrick de Maeyer, Peter Ver-
gucht, Jurgen Van Praet et Pieter Paepe.

° in 2019: DSD advocaten, Geoffroy de Foestraets,
Huguette Geinger, Omega Law, Radius advocaten, Bernard
Renson, Carl Van Onsem, Jean-François Jeunehomme,
Benoit Lespire, Yves Druart, Marc Preumont, Smekens,
Samuel Panis, Emmanuel Jacubowitz, Johan Verbiest,
Sébastien Depré, Stefaan Verbouwe, Erwin Mertens, Ber-
nard Derveaux, Alain Bouteille, Carl Raymaeckers, Ine De
Cneudt, Kristof Callebaut, Patrick de Maeyer, Peter Ver-
gucht, Jurgen Van Praet en Pieter Paepe.

° en 2020: Bernard Derveaux, DSD advocaten, Omega
Law, Radius advocaten, P. Raxhon, Bernard Renson, Carl
Van Onsem,Vergucht et Conradi advocaten, Laurent
Kennes, Sébastien Depré, Samuel Panis, Yves Druart,
Jean-François Jeunehomme, Benoit Lespire, Philippe
Schaffner, Philippe Levert, Johan Verbiest, Marc Preu-
mont, Bruno Lombaert, Dirk Van Heuven, Erwin Mertens,
Alain Bouteille, Catherine Van Vliet, Stefaan Verbouwe,
Peter Vergucht, Martine Van Elslander, Ine De Cneudt,
Patrick De Maeyer, Carl Raymaekers, Kristof Callebout,
Jurgen Vanpraet et Herman Bogaerts.

° in 2020: Bernard Derveaux, DSD advocaten, Omega
Law, Radius advocaten, P. Raxhon, Bernard Renson, Carl
Van Onsem,Vergucht en Conradi advocaten Laurent Ken-
nes, Sébastien Depré, Samuel Panis, Yves Druart, Jean-
François Jeunehomme, Benoit Lespire, Philippe Schaffner,
Philippe Levert, Johan Verbiest, Marc Preumont, Bruno
Lombaert, Dirk Van Heuven, Erwin Mertens, Alain Bou-
teille, Catherine Van Vliet, Stefaan Verbouwe, Peter Ver-
gucht, Martine Van Elslander, Ine De Cneudt, Patrick De
Maeyer, Carl Raymaekers, Kristof Callebout, Jurgen Van-
praet en Herman Bogaerts.

° en 2021: Bernard Derveaux, LMBD business law firm,
Omega Law, Radius advocaten, Bernard Renson, Carl Van
Onsem, Jean-François Jeunehomme, Emmanuel Panis,
Yves Druart, Sébastien Depré, Benoit Lespire, Nicolas
Bonbled, Philippe Schaffner, Patrick Larbière, Marc Preu-
mont, Martine Van Elslander, Kristof Callebaut, Carl Ray-
maekers, Alain Bouteille, Jurgen Van Praet, Ine De
Cneudt, Michel Van Dievoet, Emmanuel Jacubowitz,
Erwin Mertens, Stefaan Verbouwe et Catherine Van Vliet.

° in 2021: Bernard Derveaux, LMBD business law firm,
Omega Law, Radius advocaten, Bernard Renson, Carl Van
Onsem, Jean-François Jeunehomme, Emmanuel Panis,
Yves Druart, Sébastien Depré, Benoit Lespire, Nicolas
Bonbled, Philippe Schaffner, Patrick Larbière, Marc Preu-
mont, Martine Van Elslander, Kristof Callebaut, Carl Ray-
maekers, Alain Bouteille, Jurgen Van Praet, Ine De
Cneudt, Michel Van Dievoet, Emmanuel Jacubowitz,
Erwin Mertens, Stefaan Verbouwe en Catherine Van Vliet.

DO 2021202214550
Question n° 1093 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 11 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214550
Vraag nr. 1093 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 11 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Moniteur belge. - Augmentation des publications (QO
25876C).

Belgisch Staatsblad. - Toename publicaties (MV 25876C).

La publication du Moniteur belge (MB) est de la respon-
sabilité du SPF Justice et est la tâche de la direction du
MB. Ces dernières années, le volume du MB a toutefois
considérablement augmenté. En 2021, 127 808 pages ont
même été publiées. Le MB n'a jamais été aussi volumi-
neux.

De publicatie van het Belgisch Staatsblad (BS) valt
onder de verantwoordelijkheid van de FOD Justitie en is de
taak van het bestuur van het BS. De afgelopen jaren
groeide de omvang van het BS echter fel. In 2021 werden
er zelfs 127.808 pagina's gepubliceerd. Nooit eerder was
het BS zo volumineus.
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Cela signifie également que les collaborateurs du MB ont
davantage de travail. En cas de surcharge de travail, le
délai d'attente pour la publication peut aussi augmenter, ce
qui ne contribue pas au bon fonctionnement du pouvoir
législatif et du pouvoir exécutif. Par ailleurs, il est égale-
ment important que la publication fasse l'objet d'un
contrôle approfondi.

Dit betekent ook dat de werknemers van het BS meer
werk hebben. Wanneer er teveel werk is, kan de wachttijd
voor publicatie ook oplopen, wat de werking van de wetge-
vende en uitvoerende macht niet ten goede komt. Verder is
het ook belangrijk dat de controle op de publicatie grondig
gebeurt.

1. Combien d'équivalents temps plein étaient prévus
annuellement pour le MB au cours des cinq dernières
années? Combien ont été prévus pour 2022?

1. Hoeveel voltijdequivalenten waren de afgelopen vijf
jaar jaarlijks voorzien voor het BS? Hoeveel is dat voor
2022?

2. Combien d'équivalents temps plein ont travaillé
annuellement au MB au cours des cinq dernières années?
Combien y travaillent en 2022?

2. Hoeveel voltijdequivalenten waren de afgelopen vijf
jaar jaarlijks aan de slag bij het BS? Hoeveel is dat voor
2022?

3. Quel est le budget du personnel pour le MB pour
2022? Quel était ce budget au cours des cinq dernières
années?

3. Wat is het personeelsbudget voor het BS voor 2022?
Wat was dat budget de afgelopen vijf jaar?

4. Quel est actuellement le délai d'attente pour les publi-
cations urgentes et non urgentes?

4. Wat is momenteel de wachttijd voor dringende en niet-
dringende publicaties?

5. Quels étaient les délais d'attente moyens au cours des
cinq dernières années?

5. Wat waren de gemiddelde wachttijden de afgelopen
vijf jaar?

6. Comment le contrôle de la publication se déroule-t-il? 6. Hoe gebeurt de controle op de publicatie?
7. De quel soutien le service du MB bénéficie-t-il pour

pouvoir traiter efficacement le volume croissant de publi-
cations?

7. Hoe wordt de dienst van het BS ondersteund om de
alsmaar groeiende hoeveelheid publicaties vlot te kunnen
verwerken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1093 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 11 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1093 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 11 maart 2022 (N.):

Il est un fait que le volume à traiter par le Moniteur belge
augmente d'année en année, que ce soit pour la publication
du Moniteur belge, pour celle de l'annexe Personnes
morales ou celle de la banque de données de Justel (législa-
tion consolidée).

Het is inderdaad een feit dat het volume dat door het Bel-
gisch Staatsblad verwerkt moet worden jaarlijks stijgt,
zowel voor wat betreft de publicatie Belgisch Staatsblad
zelf als voor de bijlage Rechtspersonen, als voor de data-
bank geconsolideerde wetgeving-Justel.

En outre, les délais dont disposent les services du Moni-
teur belge pour mener à bien leur mission de publication
sont de plus en plus courts. Pensons par exemple aux édi-
tions du soir ou du week-end pour les divers arrêtés en
matière de COVID-19, mais également à l'énorme quantité
de lois, décrets et ordonnances qui doivent chaque fois être
adoptés et publiés à la fin de l'année par les divers parle-
ments.

Daarenboven worden de termijnen die aan de diensten
van het Belgisch Staatsblad gegeven worden voor hun
publicatieopdracht steeds korter. Denken we maar aan de
laat- avond en weekend-edities voor de diverse COVID-19
besluiten maar ook aan de massa's aan wetten, decreten en
ordonnanties die telkens op het einde van het jaar door de
diverse parlementen goedgekeurd en gepubliceerd moeten
worden.

La multiplication du nombre de commanditaires, ayant
chacun ses priorités, n'est pas non plus de nature à faciliter
la gestion des missions de publication très diverses.

De vermenigvuldiging van het aantal opdrachtgevers, die
elk hun eigen prioriteiten hebben, maakt het beheer van de
zeer diverse publicatieopdrachten ook niet eenvoudiger.
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1 et 2. En ce qui concerne vos questions concrètes, je
dois tout d'abord faire observer qu'il n'existe pas de cadre
du personnel spécifique pour les services du Moniteur
belge. Il n'est donc pas possible de répondre à la question
du nombre d'équivalents temps plein (ETP) prévus pour le
Moniteur belge.

1 en 2. Wat uw concrete vragen betreft moet ik vooreerst
opmerken dat er geen specifiek personeelskader voor de
diensten van het Belgisch Staatsblad bestaat. Het is dus
niet mogelijk om te antwoorden op de vraag naar het aantal
voltijdequivalenten (VTE's) dat voorzien is voor het Bel-
gisch Staatsblad.

Entre 2015 et 2022, le nombre d'ETP pour l'ensemble du
Moniteur belge a diminué de 88,9 à 53,6. Il y a donc
actuellement 53,6 ETP en service, dont 2 sont structurelle-
ment détachés vers d'autres services. 12 recrutements sont
également ouverts actuellement (11 statutaires et 1
Rosetta). Le nombre d'ETP futur est donc de 65,6.

Het aantal VTE's voor het ganse Belgisch Staatsblad
daalde tussen 2015 en 2022 van 88,9 naar 53,6. Momenteel
zijn er dus 53,6 VTE's in dienst waarvan er 2 structureel
gedetacheerd zijn naar andere diensten. Momenteel staan
er ook 12 rekruteringen (11 statutaire en 1 rosetta) open.
Het toekomstige aantal VTE's ligt dan op 65,6.

Un projet redesign a en outre été lancé au sein du SPF
Justice et les services du Moniteur belge y sont également
associés. Dans ce cadre, un agrandissement d'échelle, le
support de divers services du SPF Justice et une numérisa-
tion plus poussée des processus internes sont envisagés
comme possibilités éventuelles d'accroître l'efficience du
Moniteur belge.

Er werd binnen de FOD Justitie ook een project redesign
opgestart waarbij ook de diensten van het Belgisch Staats-
blad betrokken worden. Er wordt hierin bekeken of schaal-
vergroting, samen met meer ondersteuning van diverse
diensten van de FOD Justitie en een verdere digitalisering
van de interne processen de efficiëntie van het Belgisch
Staatsblad kunnen verhogen.

3. Le budget fédéral prévoit pour la rubrique SPF Justice
- Section 53 Moniteur belge un total de 5.388.000 euros
pour les dépenses de personnel 2022. Les réalisations pour
2020 s'élevaient à 3.396.000 euros.

3. In de federale begroting wordt er onder Fod Justitie -
Afdeling 53 Belgisch Staatsblad in totaal 5.388.000 euro
voorzien voor personeelsuitgaven 2022. De realisaties
2020 bedroegen 3.396.000 euro.

Pour les cinq dernières années, le budget prévu s'élevait
à:

Voor de laatste vijf jaar bedroeg de voorziene begroting:

- 2022: 5.388.000 euros; - 2022: 5.388.000 euro;
- 2017: 4.900.000 euros. - 2017: 4.900.000 euro.
4. Le Moniteur belge n'enregistre pas les temps d'attente

moyens. Le volume d'introduction est en effet très variable
et dépend de la réalité politique. En ce sens, il n'y a pas non
plus de distinction établie entre les textes prioritaires et
ceux qui ne le sont pas. Le Moniteur belge tente dans la
mesure du possible de tenir compte des souhaits de ceux
qui introduisent les dossiers et entretient une concertation
permanente avec ces commanditaires afin de définir les
priorités absolues et traiter dès lors ces textes en priorité.
Toutefois, il est un fait qu'en ce moment, le nombre de dos-
siers introduits dépasse largement les possibilités du Moni-
teur belge. Par conséquent, les temps de traitement idéaux
(accusé de réception et numéro de travail le même jour -
traitement de textes normaux et envoi d'épreuve dans les
48 heures) ne peuvent plus être respectés. Pour les textes
pour lesquels le commanditaire n'a imposé aucune date, le
temps d'attente est à présent de six semaines en moyenne.

4. Het Belgisch Staatsblad houdt geen gemiddelde
wachttijden bij. Het inputvolume is immers sterk schom-
melend en afhankelijk van de politieke realiteit. In die zin
wordt er ook geen onderscheid gemaakt tussen prioritaire
en niet-prioritaire teksten. Het Belgisch Staatsblad pro-
beert zo veel mogelijk rekening te houden met de wensen
van de indieners en is in continu overleg met die opdracht-
gevers om de absolute prioriteiten te bepalen en die teksten
dan ook met voorrang te verwerken. Het is echter een feit
dat op dit moment het aantal ingediende dossiers de hui-
dige mogelijkheden van het Belgisch Staatsblad ruim over-
stijgt waardoor de ideale verwerkingstijden
(ontvangstmelding en werknummer dezelfde dag - verwer-
king van normale teksten en versturing drukproef binnen
48 uur) niet meer gerespecteerd kunnen worden. Voor tek-
sten waarvoor geen specifieke datum opgelegd werd door
de opdrachtgever geldt nu een wachttijd van gemiddeld zes
weken.
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5. Il existe encore au Moniteur belge un service Correc-
tion disposant de deux ETP, ce qui signifie que ces derniers
ne procèdent plus qu'à une vérification sommaire et que
pour le reste, il faut se fier à la qualité de la vérification par
les commanditaires (via le bon à tirer).

5. Het Belgisch Staatsblad heeft nog een dienst correctie
met twee VTE's wat dus betekent dat die enkel nog een
summier nazicht doen en dat er voor de rest vertrouwd
moet worden op de kwaliteit van het nazicht door de
opdrachtgevers (via de goed te keuren drukproef).

6. Pour les personnes morales, il est prévu en 2023 un
déploiement de l'introduction électronique des actes de
modification pour les sociétés et les associations.

6. Voor rechtspersonen is er de geplande uitrol in 2023
van de elektronische indiening van de wijzigingsakten
voor ondernemingen en verenigingen.

En ce qui concerne la publication du Moniteur belge
même, les collaborateurs recevront du renfort (tous les
recrutements de niveau C prévus iront prioritairement à
cette section) et il faut étudier la manière d'informatiser
davantage l'introduction des données. Cela dépend toute-
fois étroitement de la façon de travailler des clients et,
comme ils sont très divers et très nombreux, ce n'est pas un
exercice facile. En effet, le Moniteur belge, en tant qu'orga-
nisme fédéral, ne peut pas imposer sans plus des directives
à des commanditaires externes. Il faut veiller à cet égard à
une collaboration aussi large que possible, dans le respect
des spécificités de chacun.

Voor de publicatie Belgisch Staatsblad zelf komt er een
versterking van het aantal medewerkers (alle geplande aan-
wervingen niveau C gaan prioritair naar deze afdeling) en
moet er nagekeken worden op welke wijze de input sterker
geïnformatiseerd kan worden. Dit hangt echter nauw
samen met de werkwijzen van de opdrachtgevers en daar
die zo divers zijn en hun aantal zo groot is, is dit geen een-
voudige oefening. Het Belgisch Staatsblad als federale
instelling kan immers niet zomaar richtlijnen opleggen aan
externe opdrachtgevers. Hier moet gestreefd worden naar
een zo ruim mogelijke samenwerking met respect voor de
wederzijdse specificiteiten.

On pourrait également examiner la possibilité d'une
éventuelle limitation du nombre de textes à publier, mais la
tendance de ces dernières années va justement dans le sens
opposé, ce qui explique en grande partie l'augmentation du
volume.

Mogelijk kan ook een onderzoek gestart worden naar een
eventuele beperking van het aantal te publiceren teksten
maar de laatste jaren is er juist een verschuiving in de
andere richting gekomen wat de stijging van het volume
grotendeels verklaart.

Dans un état de droit, la publication de la réglementation
d'une manière correcte et fiable est un principe fondamen-
tal. Le SPF Justice continuera naturellement à tout mettre
en oeuvre pour que cette étape nécessaire dans les procé-
dures législatives se déroule comme il se doit.

In een rechtstaat is de publicatie van de regelgeving op
een correcte en betrouwbare manier een fundamenteel
principe. De FOD Justitie zal uiteraard alles in het werk
blijven stellen om deze noodzakelijke stap in de wetge-
vingsprocedures uit te voeren zoals het uitgevoerd dient te
worden.

DO 2021202214597
Question n° 1098 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 14 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214597
Vraag nr. 1098 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
14 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le changement de nom de famille des personnes nées
avant le 1er juin 2014 (QO 26023C).

Verandering van familienaam voor personen die vóór
1 juni 2014 geboren zijn (MV 26023C).

Depuis le 1er juin 2014, il est possible, dans certaines cir-
constances, de choisir son nom de famille. Il peut s'agir,
soit du nom de notre père ou de notre coparente, soit de
notre mère, soit des deux noms accolés.

Sinds 1 juni 2014 kan men onder bepaalde omstandighe-
den zijn familienaam kiezen. Dat kan ofwel de naam van
de vader of van de co-ouder zijn, ofwel de naam van de
moeder, ofwel beide namen na elkaar.

Il persiste toutefois une grande différence en fonction de
notre date de naissance. Les enfants majeurs au 1er juin
2014 ne peuvent en effet bénéficier de cette liberté de
choix du nom et doivent ainsi s'en remettre à l'ancienne
législation, beaucoup plus stricte en la matière.

Afhankelijk van iemands geboortedatum is er echter nog
steeds een groot verschil. Kinderen die op 1 juni 2014
meerderjarig waren, hebben voor hun familienaam inder-
daad niet die vrije keuze en zijn aangewezen op de oude
wetgeving, die op dat vlak veel strenger is.
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Dans ce dernier cas, il faut prouver un motif légitime, ce
qui n'est pas le cas pour toutes les personnes qui tombent
dans le champ d'application de la loi de 2014.

In dat laatste geval moet men het bewijs leveren van een
wettige reden, wat niet vereist is voor al degenen die onder
de toepassingssfeer van de wet van 2014 vallen.

Même s'il s'agit d'une évolution qui va dans le bon sens,
il faut reconnaître que nous avons créé, à l'époque, une
nouvelle forme de discrimination, à savoir fondée sur l'âge.

Ook al hebben we met de wetswijziging een stap in de
goede richting gezet, het valt niet te ontkennen dat we
indertijd een nieuwe vorm van discriminatie in het leven
geroepen hebben, die met name op de leeftijd gebaseerd is.

1. En France, une loi vient d'être adoptée en vue d'ouvrir
la possibilité pour tout majeur de demander, une fois dans
sa vie, à ajouter, le nom de famille de son autre parent, sans
avoir à formuler de justification. Envisagez-vous, à votre
tour, de rouvrir les discussions, comme l'avait d'ailleurs fait
votre parti à l'époque, concernant le changement de nom de
famille des enfants qui ont atteint la majorité avant le
1er juin 2014? Il m'est en effet revenu des cas dans les-
quels, malgré l'accord des deux parents, une personne née
dans les années 1990 s'est vue refuser par vos services de
modifier son nom pour porter les noms de ses deux
parents.

1. In Frankrijk werd er recent een wet aangenomen waar-
door elke meerderjarige de mogelijkheid krijgt om één
keer in zijn leven te vragen dat de familienaam van zijn
andere ouder aan zijn eigen familienaam toegevoegd
wordt, zonder dat dit gerechtvaardigd moet worden. Over-
weegt u om op uw beurt de debatten te heropenen over de
verandering van familienaam van kinderen die vóór 1 juni
2014 de meerderjarigheid bereikt hebben, zoals uw partij
trouwens destijds gedaan heeft? Ik heb immers kennis
gekregen van gevallen waarbij uw diensten een naamsver-
andering weigerden aan iemand die in de jaren 1990 gebo-
ren was en met de instemming van zijn twee ouders de
naam van beide ouders wilde dragen.

N'estimez-vous pas qu'il soit temps d'assouplir â nouveau
notre législation en la matière au vu des changements
sociétaux de plus en plus marqués vers plus d'égalité des
genres et moins de discrimination? Ou à défaut d'au moins
de rouvrir le débat au Parlement?

Bent u niet van mening dat het tijd is om onze wetgeving
ter zake verder te versoepelen, gelet op de steeds meer uit-
gesproken maatschappelijke evoluties in de richting van
meer gendergelijkheid en minder discriminatie? Zo niet,
bent u van plan om ten minste het parlementaire debat hier-
over opnieuw te openen?

2. Sur le fond, reconnaissez-vous qu'il existe bel et bien
une discrimination fondée sur l'âge dans la législation
actuelle relative au changement de nom? Est-ce que, pour
vous, cette discrimination se justifie-t-elle toujours
aujourd'hui? L'on évoque souvent la charge trop impor-
tante qui pourrait potentiellement peser sur les administra-
tions. Pourtant, lorsque l'on regarde les chiffres, seules 975
personnes ont changé de nom en 2021. N'estimez-vous pas
que cette crainte soit infondée? Si non, sur quels chiffres
vous appuyez-vous?

2. Erkent u wat de grond van de zaak betreft dat er in de
huidige wetgeving betreffende de naamsverandering wel
degelijk sprake is van een leeftijdsdiscriminatie? Is die dis-
criminatie volgens u vandaag nog steeds gerechtvaardigd?
Men heeft het vaak over de te hoge werklast die één en
ander mogelijkerwijs voor de administraties zou opleveren.
Wanneer we de cijfers erbij nemen, stellen we echter vast
dat er in 2021 slechts 975 burgers van naam veranderd zijn.
Vindt u niet dat die vrees ongegrond is? Zo niet, op welke
cijfers baseert u zich?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1098 de Madame la députée Sophie
Rohonyi du 14 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1098 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 14 maart
2022 (Fr.):

Tout d'abord, il faut distinguer, d'une part, le choix de
nom effectué par les parents ou les adoptants lors de la
naissance, d'une modification de la filiation ou d'une adop-
tion et, d'autre part, les demandes de changement de nom
que reçoit mon administration.

Ten eerste moet een onderscheid worden gemaakt tussen
enerzijds de keuze van de naam die door de ouders of de
adoptanten wordt gemaakt bij de geboorte, een wijziging
van de afstamming of een adoptie en anderzijds de verzoe-
ken tot naamsverandering die mijn administratie ontvangt.
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En ce qui concerne le choix de nom effectué par les
parents, la loi du 8 mai 2014 permet aux parents d'attribuer
le nom du père, le nom de la mère ou leurs deux noms
accolés.

Wat de naamkeuze door de ouders betreft, biedt de wet
van 8 mei 2014 de ouders de mogelijkheid om de naam
van de vader, de naam van de moeder of hun beide namen
toe te kennen.

Cette loi concerne l'attribution du nom. Elle s'applique
donc, en principe, uniquement aux enfants nés après son
entrée en vigueur, le 1er juin 2014. Et encore, elle ne
s'applique pas si l'enfant a un frère ou une soeur nés avant
cette date et issus des mêmes parents, sinon ces frères et
soeurs n'auraient pas le même nom de famille.

Deze wet heeft betrekking op de toekenning van de
naam. Ze is dus in beginsel enkel van toepassing op de kin-
deren die na haar inwerkingtreding, op 1 juni 2014, gebo-
ren zijn. Bovendien is ze niet van toepassing als het kind
een broer of zus heeft die vóór die datum uit dezelfde
ouders is geboren; anders zouden die broers of zussen niet
dezelfde familienaam hebben.

Pour ne pas préjudicier les enfants nés avant l'entrée en
vigueur de la loi et qui ont évidemment déjà un nom selon
les règles de l'ancien régime, le législateur a prévu une pro-
cédure de changement de nom par simple déclaration
devant l'officier de l'état civil mais il a limité cette procé-
dure à un an, soit jusqu'au 1er juin 2015. Cette déclaration
devait concerner tous les enfants communs afin de mainte-
nir une unité du nom entre frères et soeurs. Et il ne pouvait
pas y avoir d'enfant majeur dans la fratrie, car à l'égard d'un
enfant majeur les parents n'ont pas autorité pour solliciter
un changement de nom.

Om geen nadeel te berokkenen aan de kinderen die voor
de inwerkingtreding van de wet zijn geboren en dus uiter-
aard al een naam hebben gekregen volgens de oude regels,
heeft de wetgever voorzien in een procedure voor naams-
verandering op eenvoudige verklaring voor de ambtenaar
van de burgerlijke stand, maar hij heeft die procedure
beperkt tot één jaar, met andere woorden tot 1 juni 2015.
Die verklaring moest betrekking hebben op alle gemeen-
schappelijke kinderen om een eenheid van naam tussen
broers en zussen te behouden. Daarenboven mocht geen
van de broers en zussen meerderjarig zijn, want voor de
naam van een meerderjarig kind mochten de ouders geen
verzoek tot wijziging indienen.

Mais vous avez raison: ce régime ne s'applique pas aux
personnes majeures car il a bien fallu mettre une limite: si
on l'avait appliqué aux majeurs, on aurait pu voir, entre le
1er juin 2014 et le 1er juin 2015, la moitié de la population
belge changer de nom, ce qui aurait posé problème sur le
plan de la sécurité juridique.

U hebt echter gelijk: dit stelsel geldt niet voor meerderja-
rigen aangezien er grenzen moesten worden gesteld: als het
van toepassing was geweest op meerderjarigen, had het
gekund dat tussen 1 juni 2014 en 1 juni 2015 de helft van
de Belgische bevolking zijn naam had veranderd, wat pro-
blemen had kunnen opleveren op het vlak van rechtszeker-
heid.

Il ne s'agit donc pas d'une discrimination. Het gaat dus niet om een discriminatie.
Ce système n'a d'ailleurs pas été remis en cause par la

Cour constitutionnelle ni par le Conseil d'État qui ont jugé
qu'il est important d'assurer une certaine fixité du nom et
de tenir compte de sa fonction sociale ainsi que de l'intérêt
de celui qui le porte.

Dit systeem is overigens niet ter discussie gesteld door
het Grondwettelijk Hof of de Raad van State, die van
mening waren dat het belangrijk is om een zekere vastheid
van de naam te waarborgen en rekening te houden met zijn
sociale functie alsook het belang van degene die hem
draagt.
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La Cour européenne des droits de l'homme, dans une
affaire contre la France, a également estimé que la fixation
de délais pour permettre l'adjonction du nom de la mère à
celui du père pendant une période transitoire ne constituait
pas une atteinte disproportionnée aux articles 8 et 14 de la
Convention européenne des droits de l'homme. Selon la
Cour, un délai se justifie "par la nécessité d'assurer la tran-
sition dans le temps de l'évolution des règles de dévolution
du nom de famille et par la légitimité du choix de tenir
compte du respect dû aux principes de sécurité juridique et
d'immutabilité du nom". (C.E.D.H., De Ram et autres c.
France, 27 août 2013, § 26)

In een zaak tegen Frankrijk heeft het Europees Hof voor
de Rechten van de Mens ook geoordeeld dat de vaststelling
van termijnen om de toevoeging van de naam van de moe-
der aan die van de vader mogelijk te maken gedurende een
overgangsperiode niet bovenmatig afbreuk deed aan de
artikelen 8 en 14 van het Europees Verdrag voor de Rech-
ten van de Mens. Volgens het Hof is een termijn gerecht-
vaardigd "door de noodzaak om de overgang in de tijd van
de evolutie van de regels inzake overdracht van de familie-
naam te verzekeren, en door de wettigheid van de keuze
om rekening te houden met de naleving van de beginselen
van rechtszekerheid en van bestendigheid van de naam".
(EHRM, De Ram en anderen t. Frankrijk, 27 augustus
2013, § 26)

Pour les personnes qui ne tombent pas dans les condi-
tions de la loi de 2014 sur le double nom, comme les per-
sonnes majeures, le nom ne peut être modifié que par voie
administrative. La procédure a été allégée en 2018 afin de
simplifier la charge administrative pour le demandeur.
Mais la fixité du nom reste la règle, et le changement de
nom l'exception.

Personen die niet voldoen aan de voorwaarden van de
wet van 2014 inzake de dubbele naam, zoals meerderjari-
gen, kunnen hun naam alleen langs administratieve weg
veranderen. De procedure werd in 2018 verlicht om de
administratieve last voor de aanvrager te vereenvoudigen.
Niettemin blijft de vastheid van de naam de regel en de
naamsverandering de uitzondering.

Le nom est un élément de l'état civil des personnes. Il
touche à l'ordre public.

De naam is een onderdeel van de burgerlijke staat van
personen. Hij raakt aan de openbare orde.

Le Roi ne peut autoriser le changement de nom que de
manière exceptionnelle, sur la preuve de motifs graves. Ce
changement de nom par arrêté royal est censé être "un
ultime remède" et ne peut pas viser à contourner les règles
de droit en vigueur.

De Koning kan de naamsverandering slechts uitzonder-
lijk toestaan, om aantoonbare ernstige redenen. De naams-
verandering bij koninklijk besluit wordt geacht een 'laatste
redmiddel' te zijn en mag niet dienen om de geldende
rechtsregels te omzeilen.

Le fait pour les parents de ne pas avoir exercé un choix
de nom, ou pour une personne de ne pas avoir pu en béné-
ficier, ne constitue pas nécessairement un motif grave au
sens de la loi. Elles sont examinées au regard des condi-
tions légales en vigueur et de la jurisprudence citée.

Het feit dat de ouders geen naamkeuze hebben uitgeoe-
fend, of dat een persoon daarvan niet het genot heeft kun-
nen hebben, vormt niet noodzakelijk een ernstige reden in
de zin van de wet. Ze worden onderzocht wat betreft de
geldende wettelijke voorwaarden en de geciteerde recht-
spraak.

J'ai toutefois demandé à mon administration d'examiner
certains dossiers spécifiques avec bienveillance, en parti-
culier lorsque l'ajout du double nom est lié à des circons-
tances qui n'étaient pas prévisibles au moment où le
premier choix a été effectué. Par exemple, lorsque la mère
a des enfants d'un second lit mais qu'elle avait choisi de
donner uniquement le nom du père aux enfants du premier
lit: le fait que tous les enfants issus d'une même mère mais
de pères différents puissent porter le double nom (et donc
également celui de la mère) permet de donner une certaine
unité à la fratrie et peut donc être interprété comme un
motif grave au sens de la loi, permettant le changement de
nom.

Ik heb echter aan mijn administratie gevraagd om
bepaalde specifieke dossiers met welwillendheid te onder-
zoeken, in het bijzonder wanneer de toevoeging van de
dubbele naam verband houdt met omstandigheden die niet
te voorzien waren op het tijdstip waarop de eerste keuze
werd gemaakt. Bijv. wanneer de moeder kinderen heeft uit
een tweede relatie, maar ervoor gekozen had om de kinde-
ren uit de eerste relatie alleen de naam van de vader te
geven: het feit dat alle kinderen van dezelfde moeder maar
van verschillende vaders de dubbele naam kunnen dragen
(en dus ook die van de moeder) maakt het mogelijk om het
broeder- en zusterschap een zekere eenheid te geven en kan
dus worden geïnterpreteerd als een ernstige reden in de zin
van de wet, wat een naamsverandering mogelijk maakt.
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DO 2021202214618
Question n° 1100 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 15 mars 2022 (Fr.) au
Vice-premier ministre et ministre de la Justice,
chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214618
Vraag nr. 1100 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 15 maart 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les escroqueries à la cryptomonnaie (QO 25869C). Oplichting met cryptomunten (MV 25869C).
Lors de la réunion de la commission Justice du 23 février

2022, je vous ai interrogé sur les liens entre les affaires cri-
minelles et l'usage de cryptomonnaies en Belgique.

Tijdens de vergadering van de commissie voor Justitie
van 23 februari 2022 heb ik u een vraag gesteld over de
verbanden tussen strafzaken en het gebruik van crypto-
munten in België.

1. Combien d'affaires et de dossiers sont actuellement
ouverts concernant les escroqueries à la cryptomonnaie?

1. Hoeveel zaken en dossiers in verband met oplichting
met cryptomunten zijn er momenteel aanhangig?

2. Dans combien d'affaires ou de dossiers constate-t-ton
un paiement ou un usage par des criminels de la crypto-
monnaie?

2. In hoeveel zaken of dossiers is er bewijs van een beta-
ling met cryptomunten of gebruik ervan door criminelen?

3. À quels types d'infractions sont liés les cryptomon-
naies d'après les données du parquet et de la police?
Affaires de trafic de drogues, de trafic d'êtres humains,
d'armes, etc.?

3. Met welk type van misdrijven worden de cryptomun-
ten in verband gebracht op grond van de gegevens waar-
over het parket en de politie beschikken? Drugshandel,
mensensmokkel, wapenhandel, enz.?

4. Géographiquement, dans quelles parties du territoire
sont concentrées les infractions liées à la cryptomonnaie?
Les zones frontalières comme Anvers, Arlon, Courtrai,
Liège ou Tournai sont-elles particulièrement concernées
par ce problème? Si oui, à quel degré?

4. In welke delen van ons land zijn de misdrijven die
gelinkt worden aan cryptomunten in geografisch opzicht
geconcentreerd? Doet dat probleem zich met name voor in
grensstreken zoals Antwerpen, Aarlen, Kortrijk, Luik of
Doornik? Zo ja, in welke mate?

5. Quelles sont les cryptomonnaies les plus utilisées
selon les données du parquet et de la police?

5. Welke cryptomunten worden het meest gebruikt vol-
gens de gegevens waarover het parket en de politie
beschikken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1100 de Madame la députée Marie-
Christine Marghem du 15 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1100 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 15 maart 2022 (Fr.):

Sur la base de la base de données du Collège des procu-
reurs généraux, les cas de fraude aux crypto-monnaies ne
peuvent être distingués des autres formes de fraude.

Op basis van de gegevensbank van het College van pro-
cureurs-generaal kunnen zaken betreffende oplichting met
cryptomunten niet onderscheiden worden van andere vor-
men van oplichting.

Les statisticiens du ministère public ne sont donc pas en
mesure d'apporter des éléments de réponse à cette question
parlementaire.

De statistisch analisten van het openbaar ministerie kun-
nen dus geen elementen van antwoord verstrekken voor
deze Parlementaire vraag.

Néanmoins, je peux vous confirmer que l'apparition des
crypto-monnaies dans les enquêtes policières est claire-
ment en hausse.

Ik kan echter wel bevestigen dat het gebruik van crypto-
munten in politieonderzoeken duidelijk toeneemt.
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Il y a environ cinq ans, principalement les spécialistes de
la Federal Computer Crime Unit (FCCU) s'occupaient des
crypto-monnaies. Par la suite, cela a également été repris
par les unités de crime informatique régionaux (RCCU),
dont certaines, à la suite d'enquêtes concrètes, ont égale-
ment acquis une certaine expertise. Et ces dernières
années, nous avons également remarqué que nous recevons
de plus en plus de demandes de soutien de la part de la
Police Locale, qui ouvre des enquêtes à ce sujet, souvent
dans le contexte du trafic de drogue ou de la fraude à
l'investissement.

Ongeveer vijf jaar geleden hielden vooral specialisten
van de Federal Computer Crime Unit (FCCU) zich bezig
met cryptomunten. Vervolgens is dit ook overgenomen
door de gespecialiseerde regionale eenheden (RCCU),
waarvan sommige, als gevolg van concrete onderzoeken,
ook een zekere deskundigheid hebben verworven. En de
laatste jaren merken we ook op dat wij steeds meer aanvra-
gen om ondersteuning krijgen van de lokale politie, die
onderzoeken hieromtrent opstart, vaak in het kader van
drugshandel of beleggingsfraude.

La fiabilité, l'irréversibilité des transactions et l'anonymat
perçu font des crypto-monnaies le mode de paiement pré-
féré des victimes aux criminels dans le cadre des ran-
somwares et autres formes d'extorsion. Pour les mêmes
raisons, les crypto-monnaies sont également populaires
pour les paiements entre criminels sur le dark web. Les
crypto-monnaies facilitent ainsi un large éventail de phé-
nomènes criminels, notamment le trafic de drogue, le trafic
d'armes et l'abus des enfants.

De betrouwbaarheid, onomkeerbaarheid van transacties
en vermeende anonimiteit maken van cryptomunten de
betaalmethode bij uitstek van slachtoffers en criminelen in
geval van ransomware en andere vormen van afpersing.
Om dezelfde redenen zijn cryptomunten ook populair voor
betalingen tussen criminelen op het dark web. Cryptomun-
ten maken zo een hele reeks criminele verschijnselen
mogelijk, waaronder drugshandel, wapenhandel en kinder-
misbruik.

En tant que moyen de paiement entre criminels, les
crypto-monnaies jouent également un rôle important dans
l'écosystème du Cybercrime-as-a-Service (CaaS). Le CaaS
est un important facilitateur de la cybercriminalité qui per-
met d'accroître la complexité technologique des cyberat-
taques, sans que les auteurs aient besoin de posséder eux-
mêmes un haut niveau de connaissances techniques.

Als betaalmiddel tussen criminelen spelen cryptomunten
ook een belangrijke rol in het Cybercrime-as-a-Service
(CaaS)-ecosysteem. CaaS speelt een belangrijke rol in
cybercriminaliteit en vergroot de technologische complexi-
teit van cyberaanvallen, zonder dat de daders zelf over
hoogstaande technische kennis hoeven te beschikken.

À mesure que la connaissance et la popularité des crypto-
monnaies augmentent, nous constatons également une aug-
mentation du nombre d'escroqueries autour de ce thème,
telles que les escroqueries dites d'Initial Coin Offering, les
escroqueries d'investissement et un large éventail de
fraudes de type Ponzi et pyramidales.

Naarmate de kennis en populariteit van cryptomunten
toeneemt, zien we ook een toename van het aantal scams
rond dit thema, zoals zogenaamde Initial Coin Offering
scams, beleggingsscams en een breed scala aan ponzi- en
piramidefraude.

Enfin, les utilisateurs et les plateformes de crypto-mon-
naies elles-mêmes sont également la cible de pirates qui
s'en prennent à leurs portefeuilles et aux actifs associés.

Ten slotte zijn gebruikers van cryptomunten en -plat-
forms zelf ook het doelwit van hackers die hun portemon-
nees en bijbehorende activa viseren.

DO 2021202214623
Question n° 1101 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 16 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214623
Vraag nr. 1101 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 16 maart 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le respect des cadres du personnel judiciaire. Het respecteren van de personeelsformatie voor het
gerechtspersoneel.

En mars 2020, l'État belge a été condamné pour le non-
respect des cadres du personnel judiciaire. Vous m'aviez,
en son temps, indiqué que cette procédure était en appel.

In maart 2020 werd de Belgische Staat veroordeeld
wegens het niet respecteren van de personeelsformatie
voor het gerechtspersoneel. U hebt me destijds laten weten
dat de zaak in hoger beroep behandeld werd.
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1. Où en est la procédure d'appel dans ce dossier? 1. Hoe staat het met de beroepsprocedure in deze zaak?
2. Quels sont les chiffres actuels et le taux de remplissage

des cadres légaux pour les employés, greffiers, secrétaires
et magistrats, ventilés par fonction et dans chaque juridic-
tion ainsi que dans les différents parquets du pays?

2. Wat zijn de huidige cijfers en voor hoeveel procent is
de wettelijke formatie voor bedienden, griffiers, secretaris-
sen en magistraten in elke jurisdictie en bij de verschil-
lende parketten van het land ingevuld, uitgesplitst naar
functie?

3. Pouvez-vous également donner l'évolution de ces
chiffres depuis 2020?

3. Hoe zijn die cijfers sinds 2020 geëvolueerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1101 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 16 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1101 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 16 maart 2022 (Fr.):

1. Il a entre-temps été procédé à un échange de conclu-
sions dans la procédure d'appel. On attend actuellement la
date de fixation des plaidoiries.

1. De conclusies in de beroepsprocedure werden intussen
uitgewisseld. Momenteel wordt de fixatiedatum voor de
pleidooien afgewacht.

2 et 3. Vous trouverez ci-dessous les effectifs et le taux de
remplissage pour la magistrature et le personnel judiciaire
dans les greffes et les secrétariats de parquet pour les
années 2020, 2021 et 2022.

2 en 3. Hieronder vindt u het effectieve- en invullingsper-
centage voor de magistratuur en gerechtspersoneel in de
griffies en de parketsecretariaten, voor de jaren 2020, 2021
en 2022.

Il convient de signaler à cet égard que la situation en
matière de personnel varie chaque jour en raison de l'équi-
libre changeant entre les départs, les recrutements et les
promotions.

Hierbij wordt opgemerkt dat het wisselende evenwicht
tussen vertrekkers, wervingen en bevorderingen, maken
dat de personeelstoestand dagelijks schommelt.

Cours et tribunaux/ 
Hoven en Rechtbanken 1/1/2020 1/1/2021 1/1/2022

 Taux de remplissage/  Taux de remplissage/  Taux de remplissage/ 

Magistrature/ 1426 88,00% 1469 90,60% 1456 89,40%

1739,12 81,40% 1746,78 81,70% 1775,66 83,10%

 2339 94,90% 2299 93,30% 2317 94,00%

 1/1/2020 1/1/2021 1/1/2022

 Taux de remplissage/  Taux de remplissage/  Taux de remplissage/ 

Magistrature/ 852 90,00% 851 89,90% 831 87,60%

 730,5 86,60% 699,6 82,90% 726 86,10%

 1429,6 88,50% 1494,6 92,50% 1455 90,10%
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DO 2021202214678
Question n° 1102 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 17 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214678
Vraag nr. 1102 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 17 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Amendes indûment délivrées. Ten onrechte uitgeschreven boetes.
Il nous est revenu, mi-mars 2022, que près de 6.000 per-

sonnes ont reçu à tort une amende routière dans leur boîte
mail. Suite à une erreur dans le système informatique de la
Justice, plus précisément à une erreur d'encodage dans le
système réglant l'envoi des amendes numériques, ces
amendes ont été envoyées au mauvais destinataire. Au
total, 5.770 personnes sont concernées. Les amendes
envoyées par la poste sont, en revanche, toutes correctes.

Midden maart 2022 werd bekend dat bijna 6.000 mensen
onterecht een verkeersboete in hun mailbox kregen. Dat
was het gevolg van een fout in het computersysteem bij
Justitie, concreet een coderingsfout in het systeem dat de
verzending van digitale boetes regelt, waardoor die boetes
bij de verkeerde bestemmeling terechtgekomen. Het ging
in totaal om 5.770 personen. De boetes via de reguliere
post zijn wel allemaal correct.

1. Comment cette erreur s'explique-t-elle? 1. Waaraan was de fout te wijten?
2. Quelle est la période concernée? Pendant combien de

temps des e-mails ont-ils été envoyés par erreur?
2. Over welke periode gaat het? Hoe lang werden ver-

keerde e-mails uitgestuurd?
3. Quand et comment le problème a-t-il été détecté? 3. Hoe en wanneer werd het probleem opgemerkt?
4. Combien de temps a-t-il fallu pour le résoudre? 4. Hoe lang duurde het om het probleem recht te zetten?
5. Comment la Justice évitera-t-elle qu'une telle erreur se

reproduise dans le futur?
5. Hoe zal Justitie vermijden dat een dergelijke fout zich

in de toekomst herhaalt?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1102 de Monsieur le député Jef Van den
Bergh du 17 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1102 van De heer volksvertegenwoordiger
Jef Van den Bergh van 17 maart 2022 (N.):

Il s'agit de 5.770 citoyens qui ont bel et bien commis une
infraction de roulage, mais qui, en raison d'une faille du
système, ont reçu une contravention erronément adressée
dans leur eBox. Ces citoyens ont également reçu la contra-
vention correcte par la poste.

Het betreft 5.770 burgers die wel degelijk een verkeers-
overtreding hadden begaan, maar door een systeempro-
bleem een verkeerd geadresseerde verkeersovertreding in
hun eBox hebben gekregen. Deze burgers hebben eveneens
de juiste overtreding per post toegestuurd gekregen
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1. Les amendes routières et les procès-verbaux y affé-
rents ont été correctement reçus de la police et traités par la
Justice. Ces fichiers ont ensuite été remis au fournisseur
pour l'impression et l'envoi aux citoyens, tant sur papier
que via l'eBox pour les citoyens qui ont activé l'eBox. Le
mardi 8 mars, le volume d'amendes routières à imprimer et
à envoyer était important, car, en raison de circonstances
exceptionnelles, les amendes routières du vendredi 4 mars
et celles du week-end suivant devaient être traitées en
même temps. Le volume était donc supérieur à la normale
et une erreur humaine d'encodage dans le logiciel du four-
nisseur a eu en effet pour conséquence qu'un certain
nombre d'amendes routières ont été envoyées vers des
eBox erronées. Les PV et les ordres de paiement qui ont
été envoyés sous forme numérique ont donc, dans certains
cas, été adressés à un destinataire erroné et ont donc été
envoyés vers une eBox erronée. L'erreur se situe donc dans
l'adressage de l'enveloppe numérique par le fournisseur
externe. C'est pourquoi un nombre limité de contrevenants
ont reçu le PV et l'ordre de paiement de quelqu'un d'autre
dans leur eBox.

1. De verkeersboetes en de bijbehorende processen-ver-
baal zijn op de juiste wijze ontvangen van de politie en ver-
werkt door Justitie. Deze bestanden werden vervolgens
aangeleverd aan de leverancier voor het printen en verstu-
ren naar de burgers, zowel op papier als via de eBox voor
burgers die de eBox hebben geactiveerd. Op dinsdag
8 maart moest een groot volume van verkeersboetes wor-
den geprint en verzonden, aangezien door uitzonderlijke
omstandigheden de verkeersboetes van vrijdag 4 maart en
die van het daaropvolgende weekend samen verwerkt
moesten worden. Hierdoor waren de volumes groter dan
normaal en door een menselijke coderingsfout in de soft-
ware van de leverancier, zijn inderdaad een aantal ver-
keersboetes naar een verkeerde eBox verstuurd. De pv's en
betalingsopdrachten die digitaal werden verstuurd, werden
dus in een aantal gevallen verkeerd geadresseerd, waardoor
ze in een verkeerde eBox zijn bezorgd. De fout ligt dus bij
de adressering van de digitale enveloppe door de externe
leverancier. Hierdoor hebben een beperkt aantal overtre-
ders in hun eBox het pv en de betalingsopdracht van
iemand anders ontvangen.

2. L'incident s'est produit lors du traitement des amendes
routières du vendredi 4 au lundi 7 mars. Ces amendes sont
ensuite arrivées dans l'eBox des citoyens le mardi 8 mars.
Le 9 mars, l'incident a été signalé et l'envoi des amendes
routières par eBox a été suspendu temporairement. L'ori-
gine de l'incident a été découverte le 10 mars, ce qui a per-
mis d'informer les citoyens concernés le 11 mars.

2. Het incident heeft zich voorgedaan bij de verwerking
van de verkeersboetes van vrijdag 4 tot en met 7 maart, die
vervolgens op dinsdag 8 maart in de eBox van de burger
terechtkwamen. Op 9 maart is het incident gemeld en werd
de verzending van de verkeersboetes via ebox tijdelijk
stopgezet. De oorzaak van het incident werd op 10 maart
achterhaald, waardoor de getroffen burgers op 11 maart
konden worden geïnformeerd.

3. L'incident a été découvert le mercredi 9 mars,
lorsqu'un citoyen a contacté notre centre de contact. En
collaboration avec le centre de contact, les services opéra-
tionnels ont immédiatement signalé toutes les anomalies et
en ont assuré le suivi. Cela a permis de déceler le problème
dans le 24 heures et d'informer les citoyens de manière
transparente via l'eBox en moins de 72 heures. Cela signi-
fie donc que l'erreur a été découverte et signalée aux inté-
ressés avant que la presse n'en fasse état. Les intéressés ont
donc bel et bien été informés dans les plus brefs délais.

3. Het incident kwam op woensdag 9 maart aan het licht
nadat een burger contact opnam met ons contactcentrum.
De operationele diensten werken hiervoor samen met het
contactcentrum en alle abnormaliteiten werden direct
gemeld en opgevolgd. Hierdoor kon het probleem binnen
de 24 uur worden opgemerkt, en in minder dan 72 uur
werd de burger op transparante wijze ingelicht via de
eBox. Dat betekent dus dat de fout is opgemerkt en is
gemeld aan de betrokkenen vooraleer er in de pers gewag
van werd gemaakt. De betrokkenen zijn dus wel degelijk
zo snel als kon op de hoogte gebracht.

4. Les personnes concernées ont été informées dans les
72 heures. La contravention correcte avait entre-temps déjà
été envoyée par la poste à ces personnes. Le fournisseur a
entre-temps rectifié l'erreur d'encodage et procédé à des
tests approfondis.

4. De betrokken personen zijn binnen de 72 uur ingelicht.
De juiste overtreding voor deze personen was intussen
reeds per post verstuurd. De leverancier heeft in de tussen-
tijd de coderingsfout rechtgezet en uitgebreid getest.
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5. Une attention supplémentaire est accordée aux tests
réalisés sur le nouveau logiciel et au traitement de volumes
importants afin d'éviter la survenue de tels incidents à tout
moment. Le système a déjà été modifié afin de permettre le
traitement de volumes plus importants. Nous en tirons les
leçons nécessaires. Je souhaite toutefois rappeler que
quelque cinq millions d'amendes routières sont correcte-
ment envoyées dans notre pays à l'aide du système. Dans
ce cas, cela signifie concrètement que pas moins de
99,9988 % de toutes les amendes sont correctement
envoyées. Bien sûr, je reconnais l'erreur commise. En com-
paraison avec la quantité d'amendes correctement
envoyées quotidiennement, le système Crossborder semble
toutefois très bien fonctionner et pas moins de 94 % des
amendes sont dès lors très vite payées.

5. Er wordt extra aandacht besteed aan het uittesten van
nieuwe software en de behandeling van grote volumes om
dergelijke incidenten te allen tijde te vermijden. Er is reeds
een aanpassing doorgevoerd aan het systeem om grotere
volumes efficiënt te kunnen verwerken. We trekken hieruit
de nodige lessen. Ik wil er wel aan herinneren dat er jaar-
lijks via het systeem in ons land zowat vijf miljoen ver-
keersboetes correct worden verstuurd. Correct betekent dus
dat liefst 99,9988 % van alle boetes correct wordt ver-
stuurd. Ik erken uiteraard de fout die is gebeurd. In verge-
lijking met de dagelijkse hoeveelheid correct verstuurde
boetes blijkt het Crossbordersysteem echter zeer goed te
functioneren, en liefst 94 % van de boetes wordt dan ook
nog eens heel snel betaald.

DO 2021202214714
Question n° 1104 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 21 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214714
Vraag nr. 1104 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 21 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le bruit sous-marin continu (QO 18033C). Continu onderwatergeluid (MV 18033C).
Le 30 mars 2021, les résultats d'une étude réalisée par le

bureau de recherche TNO ont été présentés par vos soins
lors d'un webinaire organisé par le SPF Santé publique, le
SPF Mobilité et Transports et l'Union Royale des Arma-
teurs Belges. Outre la nécessité de réduire cette forme de
pollution sonore, ce rapport souligne l'existence d'un cer-
tain nombre de possibilités permettant de réduire ce phéno-
mène (meilleurs entretien et conception des navires,
diminution de la vitesse de navigation, par exemple).

Op 30 maart 2021 werden de resultaten van een studie
van onderzoeksorganisatie TNO naar de impact van onder-
watergeluid door u gepresenteerd tijdens een webinar dat
georganiseerd werd door de FOD Volksgezondheid, de
FOD Mobiliteit en Vervoer en de Koninklijke Belgische
Redersvereniging. De studie toont aan dat overlast door
onderwatergeluid bestreden moet worden, en reikt ook een
set van mogelijkheden aan om de continue geluidsemissie
door schepen te verminderen (beter onderhoud van de
schepen, beter design van de scheepsromp, lagere vaar-
snelheid bijv.).

1. Pouvez-vous exposer plus avant votre retour sur les
résultats de ce rapport?

1. Kunt u uw reactie op deze onderzoeksresultaten meer
in detail toelichten?

2. Évoquant la question du bruit sous-marin continu et de
la réduction des émissions de CO2, de NOX, SOX et de
poussières fines liée au transport maritime, vous affirmiez
"souhaite[r] approfondir cette question dans le cadre de
[votre] politique pour la mer du Nord en collaboration avec
le secteur". Pouvons-nous obtenir des informations au sujet
des initiatives et rencontres dès à présent envisagées, ainsi
que leur timing?

2. In verband met het continue onderwatergeluid en de
reductie van de CO2-, NOx-, SOx- en fijnstofemissies door
de zeescheepvaart, verklaarde u dat u hiermee in het kader
van uw Noordzeebeleid verder aan de slag wil samen met
de sector. Kunt u ons informatie bezorgen over de reeds
geplande initiatieven en ontmoetingen, en over het tijdpad
hiervoor?

3. Si l'on considère le caractère global de cette probléma-
tique, des mesures efficaces y relatives doivent être réali-
sées au niveau international. Pouvons-nous être informés
des engagements en la matière destinés à être portés au
niveau international?

3. Aangezien dit een wereldomvattend probleem is, moet
een efficiënte bestrijding ervan op het internationale niveau
getild worden. Kunt u ons informatie verstrekken over de
engagementen dienaangaande die op het internationale
niveau bepleit zullen worden?



198 QRVA 55 082
05-04-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 avril 2022, à la
question n° 1104 de Monsieur le député Daniel Senesael
du 21 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 april 2022, op
de vraag nr. 1104 van De heer volksvertegenwoordiger
Daniel Senesael van 21 maart 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214814
Question n° 1113 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 25 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214814
Vraag nr. 1113 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 25 maart 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le drame de Strépy. - Tolérance zéro en matière d'infrac-
tions de la circulation routière (QO 26444C).

Drama in Strépy. - Nultolerantiebeleid voor verkeersover-
tredingen (MV 26444C).

Je voudrais tout d'abord réitérer mes pensées qui vont
aux victimes du terrible drame de Strépy et aux services de
secours qui ont fait un travail exemplaire sur le terrain.

Ik wens allereerst nogmaals te benadrukken dat mijn
gedachten uitgaan naar de slachtoffers van het vreselijke
drama dat zich heeft afgespeeld in Strépy en naar de hulp-
diensten die op het terrein voorbeeldig werk geleverd heb-
ben.

Invité récemment sur Matin première, vous avez fait
référence à la création du parquet de la sécurité routière et
à l'application de la "tolérance zéro" en matière de limita-
tions de vitesse.

U was onlangs te gast in het RTBF-radioprogramma
Matin première, en daarin verwees u naar de oprichting
van het parket voor de verkeersveiligheid en een nultole-
rantiebeleid voor snelheidsovertredingen.

1. Combien de magistrats seront engagés dans ce nou-
veau parquet? S'agit-il de recrutements en interne ou de
nouveaux magistrats? À combien de dossiers par an éva-
luez-vous la charge de travail à laquelle ils devront faire
face?

1. Hoeveel magistraten zullen er aangeworven worden
voor het nieuwe parket voor de verkeersveiligheid? Wordt
er intern gerecruit, of worden er nieuwe magistraten aange-
nomen? Hoe groot zal de werklast van deze magistraten
zijn volgens uw schatting (aantal dossiers per jaar)?

2. Les cadres du personnel dans les tribunaux et parquets
de police de notre pays sont-ils remplis à 100 %? Si non,
pouvez-vous donner leur taux de remplissage global?

2. Zijn de personeelsformaties bij de politierechtbanken
en -parketten in ons land volledig ingevuld? Zo niet, wat is
de globale personeelsbezettingsgraad?

3. Quelles initiatives allez-vous prendre en matière de
prévention et de sensibilisation à la sécurité routière pour
éviter ce type de drame à l'avenir?

3. Welke initiatieven zult u ontwikkelen op het gebied
van preventie en sensibilisering voor de verkeersveiligheid
teneinde dergelijke drama's te voorkomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1113 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 25 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1113 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 25 maart 2022 (Fr.):

1. Nous avons traité ensemble, au sein de cette commis-
sion, la loi introduisant le parquet central de la sécurité rou-
tière. Puis-je vous rappeler que votre parti ne s'est pas
montré en faveur (abstention) de ce parquet? Maintenant
dès qu'un drame a lieu, tout le monde est soudainement
pour.

1. We hebben de wet tot oprichting van dat centraal ver-
keersparket samen behandeld in deze commissie. Mag ik
eraan herinneren dat uw partij zich geen voorstander (ont-
houding) heeft getoond van dit parket? Nu er een drama
heeft plaatsgevonden, is plotseling iedereen voor.
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Le parquet de la sécurité routière sera composé de trois
magistrats, à savoir un procureur et deux substituts. Nous
sommes en train de créer les profils de fonction et ensuite
nous pourrons déclarer et pourvoir les postes vacants.

Het parket voor verkeersveiligheid zal bestaan uit drie
magistraten zijnde één procureur en twee substituten.
Momenteel zijn we de functieprofielen aan het maken en
vervolgens kunnen we de vacaturen vacant verklaren en
invullen.

Pour le personnel judiciaire, l'on travaille avec un plan de
personnel qui prévoit actuellement un secrétaire en chef,
deux secrétaires de section, trois juristes de parquet, un
fonctionnaire de niveau A1, un comptable (B), deux
experts niveau B, 15 secrétaires (niveau B) et 20 agents
(niveau C).

Voor het gerechtspersoneel wordt gewerkt met een perso-
neelsplan waarin momenteel een hoofdsecretaris, twee
afdelingssecretarissen, drie parketjuristen, een A1, een
boekhoudkundige (B), twee experten niveau B, 15 secreta-
rissen (niveau B) en 20 medewerkers (niveau C) zijn voor-
zien.

Les procédures ont été lancées, et hier des avis de postes
vacants ont été publiés au Moniteur belge dans ce cadre.
Actuellement, il y a déjà trois personnes qui ont été délé-
guées.

De procedures zijn opgestart, en gisteren zijn er nog
vacatures hierover verschenen in het Belgisch Staatsblad
hierover. Momenteel er zijn er al drie mensen gedelegeerd.

En ce qui concerne le nombre de dossiers auxquels ces
magistrats devront faire face, je vous renvoie aux chiffres
exposés dans l'avis du Collège numéro 274 du 31 mai
2021.

Wat betreft het aantal dossiers waaraan die magistraten
het hoofd zullen moeten bieden, verwijs ik u naar de cijfers
in advies nr. 274 van het College van 31 mei 2021.

2. Dans les tribunaux de police, le cadre des magistrats
est actuellement rempli à 92 %, mais de nombreuses procé-
dures sont encore en cours pour les nouveaux postes
vacants.

2. Bij de politierechtbanken is het kader van de magistra-
ten momenteel ingevuld op 92 %, maar er zijn hier nog
heel wat nieuwe vacatures lopende.

Le cadre de personnel des tribunaux de police est rempli
à 96 %.

Het gerechtspersoneel bij de politierechtbanken is voor
96 % ingevuld.

Renforcement des tribunaux de police. Nous investissons
des moyens supplémentaires tant dans les parquets de
police que dans les tribunaux de police.

Versterking van de politierechtbanken. We investeren
extra in zowel de politieparketten als de politierechtban-
ken.

Ainsi, nous avons prévu trois juges de police, dix gref-
fiers et dix assistants supplémentaires en 2021, et sept
juges de police supplémentaires en 2022.

Zo voorzien we drie extra politierechters, tien griffiers en
tien assistenten in 2021, in 2022 nog zeven politierechters
extra.

Parmi ceux-ci, six juges du tribunal de police ont déjà été
recrutés/désignés, d'autres postes n'ont pas encore été pour-
vus (republication), à l'exception d'un poste de greffier
l'ensemble des postes du personnel judiciaire ont été pour-
vus.

Hiervan zijn er al zes politierechters aangeworven/aange-
wezen, andere plaatsen zijn nog niet ingevuld (herpublica-
tie), op één plaats van griffier na zijn alle plaatsen van
gerechtspersoneel ingevuld.

En ce qui concerne les parquets, nous avons investi dans
28 juristes de parquet et 28 assistants supplémentaires d'ici
2021.

Wat betreft de parketten investeren we in 28 extra parket-
juristen en 28 assistenten in 2021.

Tous ont déjà été recrutés, à l'exception d'un juriste de
parquet (Eupen) et de deux assistants (parquet Flandre
occidentale)

Iedereen is reeds aangeworven met uitzondering van één
parketjurist (Eupen) en twee assistenten (parket West-
Vlaanderen).

3. Du point de vue du Ministère public je tiens à mettre
l'accent sur les initiatives suivantes prises au cours de cette
législature:

3. Vanuit het oogpunt van het openbaar ministerie wil ik
de nadruk leggen op de volgende initiatieven die tijdens
deze legislatuur genomen zijn:
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- clarification et consolidation de la procédure d'ordre de
paiement, instrument juridique indispensable à la gestion
des flux de dossiers d'infractions de la route, par la loi du
28 novembre 2021 visant à rendre la justice plus humaine,
plus rapide et plus ferme;

- verduidelijking en consolidatie van de procedure van
het bevel tot betalen - een juridisch instrument dat noodza-
kelijk is voor het beheer van de stromen van dossiers
inzake verkeersovertredingen - bij de wet van 28 november
2021 om justitie menselijker, sneller en straffer te maken;

- mise sur pied à la fin de l'année 2021 d'une expérience
pilote "tolérance zéro" sur les radars-tronçons, associant
les parquets d'Anvers, Charleroi, Mons/Tournai et Namur,
en vue d'une diminution progressive des "marges de tolé-
rance" sur les radars;

- opstart van een proefproject voor nultolerantie bij tra-
jectcontroles eind 2021, waarbij de parketten Antwerpen,
Charleroi, Bergen/Doornik en Namen betrokken zijn en
waarmee een geleidelijke vermindering van de tolerantie-
marges van de camera's wordt beoogd;

- installation et mise en service d'un nombre considérable
de nouveaux radars en 2020 et 2021 sur tout le territoire du
Royaume: voir à ce sujet la réponse à la question parle-
mentaire n° 1036 de Monsieur Raskin du 14 février 2022
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 81) sur
les protocoles d'accord conclus avec les parquets en vue de
l'installation de nouveaux radars;

- installatie en indienststelling van een aanzienlijk aantal
nieuwe camera's in 2020 en 2021 op het hele Belgische
grondgebied: zie in dit verband het antwoord op parlemen-
taire vraag nr. 1036 van de heer Raskin van 14 februari
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 81)
over de protocolakkoorden die met de parketten zijn geslo-
ten met het oog op de installatie van nieuwe camera's;

- création du parquet de la sécurité routière en 2022, dont
le recrutement des premiers membres du personnel débu-
tera cette semaine, le vendredi 25 mars;

- oprichting van het parket voor de verkeersveiligheid in
2022, waarvoor de werving van de eerste personeelsleden
deze week, op vrijdag 25 maart, van start gaat;

- développement de nouveaux outils d'analyse statistique
afin de permettre notamment au ministère public de dispo-
ser de statistiques fiables en matière d'infractions de la
route et de récidive d'infractions de la route (en cours).

- ontwikkeling van nieuwe tools voor statistische ana-
lyse, zodat met name het openbaar ministerie kan beschik-
ken over betrouwbare statistieken inzake
verkeersovertredingen en herhaling van verkeersovertre-
dingen (aan de gang).

DO 2021202214816
Question n° 1114 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 25 mars 2022 (Fr.) au
Vice-premier ministre et ministre de la Justice,
chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214816
Vraag nr. 1114 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 25 maart 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Priorité dans les rénovations des palais de justice et leur
avenir (QO 26442C).

Prioriteiten bij de renovatie van de gerechtsgebouwen en
de toekomst ervan. (MV 26442C)

Le secrétaire d'État Michel chargé de la Régie des Bâti-
ments a présenté au mois de janvier 2022 le Plan plurian-
nuel (PPI) de la Régie des Bâtiments. C'est un programme
ambitieux mais fort nécessaire de 5,1 milliards d'euros qui
se propose de traiter 124 projets.

De heer Michel, staatssecretaris belast met de Regie der
Gebouwen, heeft in januari 2022 het Meerjarig Investe-
ringsplan (MIP) van de Regie der Gebouwen voorgesteld.
Het betreft een ambitieus, maar ook hoogst noodzakelijk
programma ten belope van 5,1 miljard euro, waarbij het de
bedoeling is om 124 projecten aan te pakken.
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En particulier, nos palais de justice seront traités dans
plusieurs projets. En effet, leur état est plus qu'inquiétant.
Ainsi, à Tournai, l'état du palais est telle que des statues à
démonter s'effondrent au premier coup de marteau piqueur.
Même l'architecte et les ouvriers chargés de l'oeuvre n'en
reviennent toujours pas. De même, l'état des toits est tout
aussi mauvais vu le nombre d'infiltrations d'eau à déplorer.
D'ailleurs, ces infiltrations rendent inutilisables le matériel
informatique des services de la section tournaisienne du
tribunal de première instance du Hainaut. Mais restons
dans le Hainaut.

Verscheidene projecten betreffen in het bijzonder de
renovatie van onze gerechtsgebouwen. De staat waarin die
gebouwen verkeren, is inderdaad meer dan zorgwekkend.
Zo verkeert het gerechtsgebouw te Doornik in een dermate
belabberde staat dat standbeelden die verwijderd moeten
worden, uiteenvallen zodra men met een drilboor begint te
werken. Zelfs de architect en de arbeiders die de werken
moeten uitvoeren, staan er nog steeds van te kijken. De
staat van de daken is al niet veel beter, want er sijpelt op
vele plaatsen water naar binnen. Door die waterinsijpelin-
gen is het computermateriaal van de diensten van de Door-
nikse afdeling van de rechtbank van eerste aanleg
Henegouwen trouwens onbruikbaar geworden. Ook elders
in Henegouwen zijn er overigens problemen.

À Charleroi, ce sont les ascenseurs qui étaient tombés en
panne. D'après l'auditeur du travail Clesse, cela fait depuis
2018 que ces ascenseurs sont considérés comme dange-
reux. La présidente du tribunal de première instance du
Hainaut a déjà fait écho dans la presse des craintes de ses
collègues, de son personnel et des autres acteurs du monde
judiciaire. En vérité, la question à se poser serait de savoir
comment des gens arrivent encore à travailler pour la jus-
tice dans un tel environnement.

In Charleroi waren de liften defect. Volgens arbeidsaudi-
teur Clesse worden die liften al sinds 2018 als gevaarlijk
beschouwd. De voorzitter van de rechtbank van eerste aan-
leg Henegouwen heeft zich in de pers al uitgelaten over de
ongerustheid van haar collega's, haar personeel en andere
stakeholders van de gerechtelijke wereld. Men zou zich
inderdaad de vraag kunnen stellen hoe mensen erin slagen
in een dergelijke omgeving nog voor Justitie te werken.

Voilà pourquoi le PPI relève de la nécessité mais de la
nécessité urgente. Pourtant, je constate dans les détails du
PPI que les palais de justice de Tournai, de Charleroi, de
Mons, Verviers ou Liège ne verront un début de chantier
qu'après 2026.

Om die reden is het MIP dan ook niet alleen een nood-
zaak, maar een dringende noodzaak. Wanneer ik het MIP
evenwel in detail analyseer, stel ik vast dat de werken aan
de gerechtsgebouwen te Doornik, Charleroi, Bergen, Ver-
viers of Luik pas na 2026 zullen starten.

Pour revenir sur la cité des Cinq Clochers, qui me tient
particulièrement à coeur, je constate qu'une dépense de 30
millions est prévue au-delà de 2026. Cela peut paraître
loin, 2026. Mais au vu des démarches en terme d'études, de
permis d'urbanisme et de marché public, c'est aussi très
proche. Trop proche pourraient corriger les pessimistes.

Om terug te komen op de stad met de vijf klokkentorens,
die me bijzonder na aan het hart ligt, moet ik vaststellen
dat er na 2026 een uitgave van 30 miljoen euro ingeschre-
ven staat. 2026 kan nog veraf lijken maar gelet op de pro-
cedures die er nog gevolgd moeten worden, met studies,
bouwvergunningen en overheidsopdrachten, is dat tegelijk
ook erg dichtbij. Pessimisten zouden zelfs durven te bewe-
ren dat het te dichtbij is.

1. Quel avenir voyez-vous pour les palais de justice de
Mons, de Charleroi, de Tournai, de Verviers et de Liège?

1. Welke toekomst is er volgens u voor de gerechtsge-
bouwen te Bergen, Charleroi, Doornik, Verviers en Luik
weggelegd?

2. Quelle vision avez-vous pour le fonctionnement de ces
différents arrondissements?

2. Wat is uw visie op de werking van die verschillende
arrondissementen?

3. Avec la digitalisation de l'ordre judiciaire, comment
voyez-vous le programme des besoins de ces bâtiments?

3. Wat is uw visie op het behoeftenprogramma voor deze
gebouwen, gelet op de digitalisering van de rechterlijke
orde?

4. Quelle est votre priorité de rénovation des cinq palais
de justice?

4. In welke orde van prioriteit moeten deze vijf gerechts-
gebouwen volgens u gerenoveerd worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1114 de Madame la députée Marie-
Christine Marghem du 25 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1114 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 25 maart 2022 (Fr.):

1. Dans le plan pluriannuel d'investissements 2021-2041
dont le Conseil des ministres a pris acte fin 2021, les pro-
jets de construction et de restauration pour les cinq palais
de justice ont été planifiés au-delà de 2026.

1. In het meerjarig investeringsplan 2021-2041, waarvan
de Ministerraad eind 2021 akte heeft genomen, zijn de
bouw- en restauratieprojecten voor de vijf gerechtsgebou-
wen ingepland na 2026.

À ce jour, les projets et travaux envisagés au-delà de
2026 sont les suivants:

De volgende projecten en werkzaamheden staan thans
gepland na 2026:

- Tournai: construction de nouvelles infrastructures. La
centralisation de toutes les juridictions dans un nouveau
bâtiment;

- Doornik: bouw van nieuwe infrastructuur. Centralisatie
van alle rechtscolleges in een nieuw gebouw;

- Verviers: rénovation extérieure et intérieure du palais
existant;

- Verviers: binnen- en buitenrenovatie van het bestaande
gerechtsgebouw;

- Mons: rénovation du palais existant (rue de Nimy). Pen-
dant les travaux, les juridictions seront hébergées dans des
autres bâtiments pour pouvoir procéder à la rénovation du
palais;

- Bergen: renovatie van het bestaande gerechtsgebouw
(rue de Nimy). Tijdens de werkzaamheden zullen de
rechtscolleges ondergebracht worden in andere gebouwen,
zodat de renovatie van het gerechtsgebouw doorgang kan
vinden;

- Charleroi: rénovation du palais (ancien bâtiment),
menuiserie extérieure et rénovation intérieure;

- Charleroi: renovatie van het gerechtsgebouw (oud
gebouw), buitenschrijnwerk en binnenrenovatie;

- Liège: rénovation du palais (ancien Palais des Princes
Evêques) extérieure et intérieure.

- Luik: binnen- en buitenrenovatie van het gerechtsge-
bouw (voormalig Paleis van de Prins-bisschoppen).

2. La réforme du paysage judiciaire date de 2013. Depuis
lors, nous avons 14 parquets dans 12 arrondissements judi-
ciaires. Pour le moment, on ne changera rien aux fron-
tières, ni aux compétences des différentes juridictions.

2. De hervorming van het gerechtelijk landschap dateert
van 2013. Sindsdien hebben we 14 parketten in 12 gerech-
telijke arrondissementen. Voor het ogenblik verandert er
niets aan de grenzen of bevoegdheden van de verschillende
rechtscolleges.

3. Les programmes des besoins pour tous les dossiers en
cours sont actuellement en libellés ou actualisés.

3. De behoefteprogramma's voor alle lopende dossiers
worden thans opgemaakt of geactualiseerd.

Ceci se fait selon une nouvelle méthodologie, qui tient
compte de:

Dit gebeurt aan de hand van een nieuwe methodologie,
die rekening houdt met:

- la norme d'occupation; - de bezettingsnorm;
- l'introduction du télétravail; - de invoering van telewerk;
- le mécanisme du frontoffice et backoffice, ainsi que des

accueils multidisciplinaires.
- het mechanisme van de frontoffice en backoffice, en

van het multidisciplinair onthaal.
Compte tenu de la situation urgente liée à l'état des bâti-

ments de Verviers et Mons, les deux programmes de
besoins concernant Verviers et Mons seront effectués en
priorité.

Rekening houdend met de noodsituatie rond de gebou-
wen van Verviers en Bergen, wordt prioritaire uitvoering
verleend aan de twee behoefteprogramma's voor Verviers
en Bergen.

4. Une priorisation concrète des différents projets n'a pas
encore été convenue entre le SPF Justice et la Régie des
Bâtiments.

4. De FOD Justitie en de Regie der Gebouwen zijn het
nog niet eens over een concrete prioritering van de ver-
schillende projecten.
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DO 2021202214877
Question n° 1124 de Monsieur le député Sander Loones

du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214877
Vraag nr. 1124 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les crédits des cabinets. - Économies. Kabinetskredieten. - Besparingen.
Dans le passé, je vous ai adressé une question écrite sur

la réduction annoncée des crédits des cabinets et sur la
manière dont vous comptez y parvenir concrètement. Vous
m'avez renvoyé vers le premier ministre, qui a dans l'inter-
valle fourni une réponse (question n° 171 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, La Chambre, 2021-2022,
n° 77).

In het verleden stelde ik u een schriftelijke vraag over de
aangekondigde besparing op de kabinetskredieten en hoe u
die concreet voor uw kabinet wilt realiseren. U verwees
naar de premier, die intussen een antwoord bezorgde
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77).

1. Le premier ministre écrit ce qui suit: "Les cabinets
essaient d'être économes avec le budget total. Comme les
autres institutions fédérales, les cabinets ont également
reçu un budget inférieur de 1,11 %. Il est possible que les
cabinets réalisent éventuellement un pourcentage différent.
Par exemple, la crise du Covid peut économiser sur cer-
taines dépenses, mais parfois il y a aussi plus de dépenses.
Dans la pratique, cependant, il y a généralement une sous-
utilisation des ressources allouées."

1. De premier schrijft: "Kabinetten proberen zuinig om te
gaan met het totale budget. Kabinetten hebben zoals de
andere federale instellingen ook 1,11 % minder budget
gekregen. Het is mogelijk dat de kabinetten uiteindelijk
een ander percentage effectief realiseren. Door covid kan
men bijvoorbeeld besparen op bepaalde uitgaven, maar
soms zijn er ook meer uitgaven. In de praktijk is er even-
wel meestal sprake van een onderbenutting van de toege-
kende middelen".

Le premier ministre précise que "les cabinets réalisent
éventuellement un pourcentage différent". Vous pouvez
donc également décider d'économiser davantage.

De premier geeft aan dat u dus ook "een ander percentage
effectief kunt realiseren"? U kunt dus ook beslissen om
nog meer te besparen.

a) Quelle est votre ambition personnelle quantifiée pour
l'année budgétaire 2022?

a) Wat is uw gekwantificeerde persoonlijke ambitie voor
het begrotingsjaar 2022?

b) Quelle sous-utilisation visez-vous? b) Op welke onderbenutting mikt u?
2. Le premier ministre écrit également: "Les cabinets

doivent respecter le budget total qui leur est alloué. Chaque
cabinet a l'autonomie d'examiner comment les économies
sont gérées dans les postes de dépenses. Il y a souvent des
évolutions dans les effectifs, certaines dépenses pratiques
peuvent être limitées ou d'autres gains d'efficacité peuvent
être réalisés." Le premier ministre insiste sur votre autono-
mie en la matière. Il vous incombe, dès lors, de prendre des
mesures concrètes à cet égard.

2. De premier schrijft: "Kabinetten moeten werken bin-
nen het totale budget dat ze toegekend krijgen. Ieder kabi-
net heeft de autonomie om binnen de uitgavenposten te
bekijken hoe men omgaat met de besparing. Vaak zijn er
evoluties in het personeelsbestand, kunnen bepaalde prak-
tische uitgaven worden beperkt of andere efficiëntiewin-
sten worden gerealiseerd". De premier benadrukt uw
autonomie ter zake. Het komt u dus toe om hierover con-
crete maatregelen te nemen.

a) Quelles économies spécifiques envisagez-vous pour
votre cabinet?

a) Welke besparingen beoogt u concreet op uw kabinet?

b) Quelles "évolutions dans les effectifs" souhaitez-vous
réaliser?

b) Welke "evoluties in het personeelsbestand" wilt u
doorvoeren?

c) Quelles "dépenses pratiques" envisagez-vous de res-
treindre?

c) Welke "bepaalde praktische uitgaven" plant u te beper-
ken?

d) Quels "autres gains d'efficacité" envisagez-vous de
réaliser?

d) Welke "andere efficiëntiewinsten" plant u te realise-
ren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1124 de Monsieur le député Sander Loones
du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1124 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 29 maart 2022 (N.):
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Je renvoie l'honorable membre vers la réponse qui sera
donnée par le premier ministre à la question n° 192 du
29 mars 2022 traitant du même objet.

Ik verwijs het geachte lid graag naar het antwoord dat zal
worden gegeven door de eerste minister op vraag nr. 192
van 29 maart 2022 aangaande hetzelfde onderwerp.

DO 2021202214878
Question n° 1125 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214878
Vraag nr. 1125 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

Le conflit entre la Russie et l'Ukraine ne se joue pas uni-
quement avec des armes conventionnelles. La guerre sévit
également dans le cyberespace. Juste avant l'invasion
russe, l'Ukraine a d'ailleurs été bombardée par un logiciel
malveillant. Concrètement, il s'agissait notamment d'un
nouveau type de logiciel malveillant, à savoir le virus
Wiper, destiné à effacer les données des systèmes visés, à
provoquer un crash et, ainsi, à soutenir l'attaque physique.

Het conflict tussen Rusland en Oekraïne wordt niet enkel
met conventionele wapens uitgevochten. De oorlog woedt
ook volop in cyberspace. In de directe aanloop van de Rus-
sische inval werd Oekraïne immers ook bestookt met mal-
ware. In concreto ging het onder andere om een nieuw type
malware, zijnde het zogenaamde wipervirus, bedoeld om
data te wissen op de geviseerde systemen, een crash te ver-
oorzaken en op die manier de fysieke inval te ondersteu-
nen.

1. Peut-on constater une hausse de la cyberactivité contre
les systèmes informatiques depuis l'invasion russe en
Ukraine? Dans l'affirmative,

1. Kan er een verhoogde cyberactiviteit tegen de IT-sys-
temen worden vastgesteld sinds de Russische inval in Oek-
raïne? Zo ja,

a) dans quelle mesure cette cyberactivité a-t-elle aug-
menté?

a) hoe groot is de verhoging van deze cyberactiviteit;

b) quelles institutions cette cyberactivité accrue vise-t-
elle spécifiquement?

b) tegen welke instellingen is deze verhoogde cyberacti-
viteit specifiek gericht;

c) en quoi consiste cette cyberactivité accrue? c) waaruit bestaat deze verhoogde cyberactiviteit;
d) observe-t-on de nouvelles méthodes, comme le nou-

veau virus Wiper? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?
d) is er sprake van nieuwe methoden in deze verhoogde

cyberactiviteit, zoals bijv. het nieuwe wipervirus? Desge-
vallend, welke zijn deze;

e) quelle est l'origine, présumée ou non, de cette cyberac-
tivité accrue?

e) welke is de - al dan niet vermoedelijke - oorsprong van
deze verhoogde cyberactiviteit;

f) des cyberattaques ont-elles causé des dommages,
quelles en ont été les conséquences et combien de temps a-
t-il fallu pour réparer ces dommages?

f) zijn er cyberaanvallen geweest die schade hebben toe-
gebracht, welke waren de gevolgen van deze aanvallen en
op welke termijn werd de schade hersteld?

2. Compte tenu de la guerre en Ukraine, des mesures de
sécurité supplémentaires ont-elles été prises pour prévenir
les dommages? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er - met de oorlog in Oekraïne in het achter-
hoofd - bijkomende veiligheidsmaatregelen getroffen om
schade te voorkomen? Indien zo, welke zijn deze?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à la
question n° 1125 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022, op
de vraag nr. 1125 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.):

Je renvoie l'honorable membre vers la réponse qui sera
donnée par le premier ministre à la question numéro n° 193
du 29 mars 2022 traitant du même objet.

Ik verwijs het geachte lid graag naar het antwoord dat zal
worden gegeven door de eerste minister op vraag nr. 193
van 29 maart 2022 aangaande hetzelfde onderwerp.
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2021202214140
Question n° 321 de Madame la députée Barbara

Creemers du 17 février 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202214140
Vraag nr. 321 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 17 februari 2022 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Position de la Belgique sur le sulfoxaflor. Belgisch standpunt sulfoxaflor.
La Commission européenne a proposé aux États

membres de limiter l'utilisation du sulfoxaflor aux serres
permanentes et les a invités à commenter cette proposition.
Les pollinisateurs doivent être protégés de cette substance
hautement toxique, et une interdiction européenne de la
commercialisation du sulfoxaflor est donc importante.

De Europese Commissie heeft de lidstaten voorgesteld
het gebruik van sulfoxaflor te beperken tot permanente
kassen en heeft hen verzocht commentaar op dit voorstel te
leveren. Bestuivers moeten worden beschermd tegen deze
zeer giftige stof en een Europees verbod voor het op de
markt brengen van sulfoxaflor is daarom belangrijk.

Plus tôt en commission, vous avez toutefois indiqué que
la Belgique ne soutenait pas la proposition de la Commis-
sion, mais l'accord de gouvernement promet une position
ambitieuse en matière de pesticides. Dans ce contexte,
l'abstention de la Belgique ne peut pas non plus être accep-
tée. Le ministre de la Santé publique, Frank Vanden-
broucke, est légalement responsable de ce dossier, mais
vous l'a délégué par le biais d'un protocole. La collabora-
tion entre les deux cabinets, qui doivent donc s'entendre
sur un positionnement commun, est nécessaire en vue de
préparer ce dossier.

Eerder gaf u in de commissie echter al aan dat België het
voorstel van de Commissie niet steunt, maar het regeerak-
koord belooft een ambitieuze houding ten aanzien van pes-
ticiden. In dat kader kan ook een Belgische onthouding niet
worden geaccepteerd. minister van Volksgezondheid,
Frank Vandenbroucke, is wettelijk bevoegd voor dit dos-
sier, maar delegeerde dit via een protocol aan u. Samen-
werking tussen beide kabinetten voor de voorbereiding van
dit dossier is noodzakelijk en een standpunt moet dus
gesteund worden door beide kabinetten.

1. Pour quels pesticides la Belgique prévoit-elle en ce
moment une dérogation?

1. Voor welke pesticiden wordt door België momenteel
een derogatie voorzien?

2. Pour chacun de ces pesticides, quel est le motif de la
dérogation?

2. Wat is voor elk van deze pesticiden de motivering voor
de derogatie?

3. Comment concilier ces dérogations avec nos ambitions
de réduction stricte des pesticides et d'accroissement de la
biodiversité?

3. Hoe vallen deze derogaties te rijmen met onze ambi-
ties rond een strenge reductie van pesticiden en groei van
de biodiversiteit?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 30 mars 2022, à la question n° 321 de
Madame la députée Barbara Creemers du 17 février
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2022, op de vraag nr. 321 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
17 februari 2022 (N.):
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Je vous remercie pour l'importance portée à la protection
des végétaux. Cependant, il n'existe pas de lien direct entre
la position prise au niveau européen lors de l'approbation
d'une substance active et l'octroi en général de dérogations
au niveau national. Sur le site web interactif phytoweb du
service Produits phytopharmaceutiques et Fertilisants du
SPF Santé publique, vous trouverez toujours un aperçu
actualisé de toutes les autorisations d'urgence qui ont été
délivrées. Actuellement, des autorisations d'urgence sont
valables pour huit substances actives, dont une utilisable en
agriculture biologique.

Dank u voor het belang dat u hecht aan de bescherming
van planten. Er is echter geen rechtstreeks verband tussen
de op Europees vlak ingenomen positie bij de goedkeuring
van een werkzame stof, en het verlenen van derogaties op
nationaal vlak in het algemeen. Op de interactieve website
fytoweb van de afdeling Gewasbeschermingsmiddelen en
Meststoffen van de FOD Volksgezondheid, is steeds een
actueel overzicht beschikbaar van alle afgeleverde nood-
toelatingen. Momenteel zijn er noodtoelatingen geldig
voor een achttal werkzame stoffen, waaronder één voor
gebruik in de biologische landbouw.

Pour chaque autorisation d'urgence, le demandeur (orga-
nisation agricole ou entreprise) doit démontrer la nécessité
ainsi que l'absence d'alternatives. Une autorisation
d'urgence n'est uniquement accordée que si les régions,
compétentes en matière d'Agriculture, d'Environnement,
de Santé publique et d'utilisation des produits phytophar-
maceutiques, confirment cette nécessité et si l'évaluation
scientifique de mon administration démontre que les
conditions d'autorisation sont bien respectées.

Voor elke noodtoelating dient de aanvrager (landbouwor-
ganisatie of firma) de noodzaak aan te tonen, evenals het
gebrek aan alternatieven. Er wordt uitsluitend een noodtoe-
lating afgeleverd als de gewesten, die bevoegd zijn voor
Landbouw, Leefmilieu en Volksgezondheid en voor het
gebruik van gewasbeschermingsmiddelen, deze noodzaak
bevestigen, en als de wetenschappelijke evaluatie door
mijn administratie aantoont dat de toelatingsvoorwaarden
worden gerespecteerd.

Un nouveau plan ambitieux de réduction des pesticides,
le PFPRP, est en cours d'élaboration, dans lequel de nom-
breuses mesures d'accompagnement sont prévues. Les pos-
sibles effets sur la biodiversité sont évalués lors de l'octroi
d'une autorisation d'urgence. En effet, les produits phyto-
pharmaceutiques autorisés par le biais d'une autorisation
d'urgence répondent aux mêmes critères stricts et normes
que les autres produits phytopharmaceutiques. J'attire
cependant votre attention que pour chaque produit phyto-
pharmaceutique non autorisé et donc interdit, un autre est
utilisé à sa place. Les agriculteurs doivent pouvoir protéger
leurs cultures et ils sont libres de choisir les produits auto-
risés qu'ils utilisent, en fonction des ravageurs, de leurs
cultures et des conditions. Selon le choix porté vers
d'autres produits, la quantité globale des produits utilisés
pour une culture peut donc s'accroitre.

Er is een nieuw ambitieus reductieplan voor pesticiden in
opmaak, de PFRP, waarin heel wat uitdagende en flanke-
rende maatregelen zijn voorzien. Mogelijke effects op de
biodiversiteit worden beoordeeld bij het verlenen van toe-
stemming voor noodsituaties. De gewasbeschermingsmid-
delen die toegelaten worden via noodtoelatingen, voldoen
immers aan dezelfde strenge criteria en normen als de
andere gewasbeschermingsmiddelen. U moet ook weten
dat voor elk gewasbeschermingsmiddel dat niet toegelaten
en dus verboden wordt, er een ander in de plaats wordt
gebruikt. Landbouwers dienen immers moeten hun gewas-
sen te beschermen en zij kunnen vrij kiezen van welke toe-
gelaten middelen zij gebruik maken, in functie van plagen,
hun teelten en omstandigheden. Afhankelijk van de keuze
van andere producten kan de totale hoeveelheid producten
die voor een gewas wordt gebruikt, dus toenemen.
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DO 2021202214220
Question n° 325 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 21 février 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202214220
Vraag nr. 325 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 21 februari 2022 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Conseil Supérieur des Indépendants et des PME. - Rému-
nérations.

Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de KMO. - Vergoedin-
gen.

Le Conseil Supérieur des Indépendants et des PME
(CSIPME) est le porte-parole des indépendants, des profes-
sions libérales et des PME et émet des avis à l'intention du
ministre compétent. Le Conseil dispose également d'un
droit d'initiative et peut exprimer ses vues en toute indé-
pendance.

De Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de KMO treedt
op als spreekbuis van de zelfstandigen, vrije beroepen en
kmo's en geeft advies aan de betrokken minister. De Raad
beschikt ook over een eigen initiatiefrecht en kan onafhan-
kelijk standpunten vertolken.

Le Conseil supérieur compte deux présidents. Le Bureau
est l'organe de gestion du Conseil supérieur. En outre, le
Conseil est composé de commissions sectorielles et de
commissions permanentes.

De Hoge Raad heeft twee voorzitters. Het bureau is het
beheersorgaan van de Hoge Raad. Verder bestaat de Raad
uit sectorcommissies en vaste commissies.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont les deux
présidents, le secrétaire général, le secrétaire général
adjoint, les présidents et les vice-présidents du Bureau et
les présidents, vice-présidents et leurs suppléants des com-
missions sectorielles et des commissions permanentes ont
bénéficié pour l'exercice de leur mandat en 2020 et 2021?

1. Welke vergoedingen kregen de twee voorzitters van de
Hoge Raad; de secretaris-generaal, de adjunct-secretaris-
generaal, de voorzitters en de ondervoorzitters van het
bureau en de voorzitters, ondervoorzitters en hun plaats-
vervangers van de sectorcommissies en van de vaste com-
missies voor hun mandaat op jaarbasis voor de jaren 2020
en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne-pension? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent-ils? 3. Wat is hun respectievelijke taalaanhorigheid?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 30 mars 2022, à la question n° 325 de
Monsieur le député Reccino Van Lommel du 21 février
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2022, op de vraag nr. 325 van De heer
volksvertegenwoordiger Reccino Van Lommel van
21 februari 2022 (N.):
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Depuis le 1er janvier 2019, il n'y a plus d'indemnités ni
de jetons de présence qui sont payés aux présidents, vice-
présidents et membres du Conseil Supérieur. Les membres
ont droit au remboursement de leurs frais de parcours entre
leur domicile et le siège du Conseil Supérieur pour les réu-
nions physiques auxquelles ils participent, conformément à
l'arrêté royal du 5 avril 2019 déterminant les frais de par-
cours des membres et les allocations des commissaires de
gouvernement et délégués du ministre du Budget auprès du
Conseil supérieur des Indépendants et des Petites et
Moyennes Entreprises (CSIPME). Concrètement, les frais
de parcours liés à l'utilisation des transports en commun
publics sont remboursés à concurrence du prix pour un
voyage en 2ème classe.

Sinds 1 januari 2019 worden er geen vergoedingen of
presentiegelden meer betaald aan de voorzitters, onder-
voorzitters en leden van de Hoge Raad. De leden hebben
recht op terugbetaling van hun reiskosten tussen hun
woonplaats en de zetel van de Hoge Raad voor de fysieke
vergaderingen waaraan ze deelnemen, overeenkomstig het
koninklijk besluit van 5 april 2019 tot bepaling van de reis-
kosten van de leden en de toelagen van de regeringscom-
missaris en de afgevaardigde van de minister van
Begroting bij de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de
Kleine en Middelgrote Ondernemingen (HRZKMO). Con-
creet worden de reiskosten verbonden aan het gebruik van
het gemeenschappelijk openbaar vervoer terugbetaald ten
bedrage van de prijs van een reis in 2de klasse.

Le secrétaire général et le secrétaire général adjoint sont
uniquement rémunérés conformément aux dispositions de
l'arrêté royal du 20 décembre 2007 fixant le statut du per-
sonnel du secrétariat du CSIPME. À ce titre, ils sont sou-
mis à toutes les dispositions du statut pécuniaire des agents
de l'État, et bénéficient donc des mêmes indemnités, inter-
ventions et allocations que les agents de l'État. En ce qui
concerne le traitement, étant donné que le secrétaire géné-
ral et le secrétaire général adjoint sont assimilés aux agents
du niveau A, classe A4 conformément à l'article 4 de
l'arrêté royal précité, ils bénéficient d'un traitement lié aux
échelles traitement afférentes à cette classe, en fonction de
leur ancienneté pécuniaire.

De secretaris-generaal en de adjunct-secretaris-generaal
worden uitsluitend vergoed overeenkomstig de bepalingen
van het koninklijk besluit van 20 december tot vaststelling
van de weddenschalen van het personeel van het Secretari-
aat van de HRZKMO. Daardoor zijn zij onderworpen aan
alle bepalingen van het geldelijk statuut van het rijksperso-
neel, en genieten zij dus van dezelfde vergoedingen, tus-
senkomsten en toelaten als het rijkspersoneel. Wat betreft
de wedde, aangezien de secretaris-generaal en de adjunct-
secretaris-generaal gelijkgesteld zijn met personeelsleden
van niveau 1, klasse A4, overeenkomstig artikel 4 van het
voormelde koninklijk besluit, genieten zij van een wedde
verbonden aan de weddeschalen van deze klasse, in functie
van hun geldelijke anciënniteit.

Au même titre que tous les membres du personnel du
secrétariat du CSIPME, ils bénéficient également de
chèques-repas. Le texte réglementaire ayant pour objet de
donner une base légale pour l'octroi de titre-repas aux
membres du personnel du secrétariat du CSIPME a été
approuvée par le Conseil du ministres en date du
23 décembre 2021. Il doit encore recevoir l'avis du Conseil
d'État avant de pouvoir être publié au Moniteur belge.

Net zoals alle personeelsleden van het secretariaat van de
HRZKMO, genieten zij ook van maaltijdcheques. De
reglementaire tekst om een wettelijke basis te verschaffen
voor de toekenning van maaltijdcheques aan de perso-
neelsleden van het HRZKMO-secretariaat, werd goedge-
keurd door de Ministerraad van 23 december 2021. De
Raad van State moet zijn advies nog uitbrengen vooraleer
hij gepubliceerd kan worden in het Belgisch Staatsblad.

Présidents: Voorzitters:
Le Conseil Supérieur a à sa tête deux présidents d'un rôle

linguistique différent (un néerlandophone et un franco-
phone) qui assurent en alternance annuelle la présidence
tant de l'assemblée plénière que du bureau (article 21, §1er
de la loi du 24 avril 2014 relative à l'organisation de la
représentation des indépendants et des PME).

De Hoge Raad heeft twee voorzitters van een verschil-
lende taalrol (één Nederlandstalige en één Franstalige) die
bij jaarlijkse toerbeurt het voorzitterschap van zowel de
algemene vergadering als het bureau waarnemen (artikel
21, §1 van de wet van 24 april 2014 betreffende de organi-
satie van de vertegenwoordiging van de zelfstandigen en
de kmo's).

Secrétaire général et secrétaire général adjoint: Secretaris-generaal en adjunct-secretaris-generaal:
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Le secrétaire général et le secrétaire général adjoint sont
respectivement de rôle linguistique néerlandais et français,
conformément à l'article 27, §2 de la loi susmentionnée qui
stipule que ces deux fonctions doivent être remplies par
des personnes de rôle linguistique différent.

De secretaris-generaal en de adjunct-secretaris-generaal
behoren respectievelijk tot de Nederlandse en de Franse
taalrol, overeenkomstig artikel 27, §2 van de bovenge-
noemde wet, dat bepaalt dat deze twee functies moeten
worden uitgeoefend door personen van een verschillende
taalrol.

Commissions sectorielles: Sectorcommissies:
Selon l'article 17, §2, les présidents, vice-présidents et

leurs suppléants des commissions sectorielles sont élus par
chaque commission sectorielle parmi ses membres.

Volgens artikel 17, §2 worden de voorzitters en onder-
voorzitters van de sectorcommissies en hun plaatsvervan-
gers door elke sectorcommissie uit haar leden verkozen.

Actuellement, nous comptons 43 néerlandophones et 13
francophones titulaires de ces fonctions.

Momenteel worden deze functies bekleed door 43 Neder-
landstaligen en 13 Franstaligen.

Commissions permanentes: Vaste commissies:
Pour chaque commission permanente, le bureau désigne

parmi ses membres un président et un vice-président selon
l'article 21 de l'arrêté royal du 12 novembre 2015 portant
exécution de la loi du 24 avril 2014 relative à l'organisation
de la représentation des indépendants et des PME.

Voor iedere vaste commissie duidt het bureau onder zijn
leden een voorzitter en een ondervoorzitter aan overeen-
komstig artikel 21 van het koninklijk besluit van
12 november 2015 tot uitvoering van de wet van 24 april
2014 betreffende de organisatie van de vertegenwoordi-
ging van de zelfstandigen en de kmo's.

Actuellement, ces fonctions sont occupées par sept néer-
landophones et trois francophones.

Momenteel worden deze functies bekleed door zeven
Nederlandstaligen en drie Franstaligen.

DO 2021202214328
Question n° 328 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 25 février 2022 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214328
Vraag nr. 328 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 25 februari 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'étiquetage en Allemand (QO 25078C). Etikettering in het Duits (MV 25078C).
Il me revient que le secteur des denrées alimentaires et

des boissons essaie assez souvent d'éviter la mention des
informations sur leurs produits dans les trois langues natio-
nales. Surtout la langue allemande est assez souvent laissée
de côté. En effet, les entreprises en question s'organisent
pour obtenir des exceptions à cette obligation de mention.

Naar verluidt probeert de levensmiddelen- en dranken-
sector vrij vaak te voorkomen dat de productinformatie in
de drie landstalen op het etiket vermeld moet worden.
Vooral het Duits wordt dan vaak achterwege gelaten. De
bedrijven in kwestie bundelen namelijk hun krachten om
uitzonderingen op deze verplichte vermelding te verkrij-
gen.

Les arguments mis en avant par lesdites entreprises ne
collent pas vraiment avec la réalité, nous savons tous qu'ils
essaient d'éviter la mention en allemand par pur intérêt
économique.

De argumenten die door deze bedrijven aangevoerd wor-
den, stroken niet meteen met de realiteit. We weten alle-
maal dat zij de vermelding in het Duits uit louter
economische overwegingen proberen weg te laten.

D'après mes informations, vous êtes en train d'actualiser
la législation en la matière dont la dernière version date de
1977. Je vous saurais donc gré de bien tenir compte des
trois langues nationales sur le futur étiquetage des produits
alimentaires tout en mettant un terme à l'octroi de ces
exceptions que j'ai mentionné plus haut.

Volgens de informatie waarover ik beschik, bent u de ter
zake geldende wetgeving, die voor het laatst in 1977 her-
zien werd, aan het actualiseren. Ik zou het dan ook op prijs
stellen indien u voor de toekomstige etikettering van
levensmiddelen rekening zou houden met de drie landsta-
len en er tegelijk voor zou zorgen dat uitzonderingen zoals
hierboven vermeld, niet meer kunnen worden verleend.



210 QRVA 55 082
05-04-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Avez-vous connaissance de l'octroi de ces exceptions
en terme d'étiquetage pour la langue allemande? Dans
l'affirmative, sous quel contexte sont octroyées ces excep-
tions?

1. Bent u ervan op de hoogte dat er inzake de etikettering
in het Duits uitzonderingen toegestaan worden? Zo ja, in
welke context worden die uitzonderingen verleend?

2. Que pouvez-vous dire sur l'actualisation de la législa-
tion en cours?

2. Wat kunt u meedelen over de lopende actualisering
van de wetgeving?

3. Envisagez-vous d'instaurer une obligation de mention-
ner les informations sur les produits dans les trois langues
nationales et donc le respect de la langue allemande?

3. Overweegt u om de vermelding van de informatie op
producten in de drie landstalen te verplichten en bijgevolg
het gebruik van het Duits af te dwingen? 

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 01 avril 2022, à la question n° 328 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 25 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
01 april 2022, op de vraag nr. 328 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 25 februari
2022 (Fr.):

Je n'ai pas connaissance d'exceptions aux règles d'étique-
tage.

Ik heb geen kennis van uitzonderingen op de etikette-
ringsregels.

La loi de 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs stipule que les informations qui figurent
sur l'étiquetage et qui sont obligatoires en application de
cette loi doivent être fournies dans la ou les langues de la
région linguistique dans laquelle les produits sont commer-
cialisés.

De wet van 1977 stelt dat gegevens die in de etikettering
voorkomen en die dwingend zijn voorgeschreven in uit-
voering van deze wet moeten voorzien zijn in de taal of
talen van het taalgebied waar de producten worden aange-
boden.

Cependant, depuis 2011, les exigences réglementaires
relatives à l'étiquetage des denrées alimentaires préembal-
lées sont reprises dans une législation européenne harmo-
nisée, à savoir le règlement 1169/2011.

Sinds 2011 worden de reglementaire vereisten betref-
fende de etikettering van voorverpakte levensmiddelen
echter voorzien in een Europese, geharmoniseerde wetge-
ving, namelijk verordening 1169/2011.

L'initiative législative actuelle vise à aligner la législation
belge sur la réglementation européenne. Il s'agit d'actuali-
ser la base juridique qui permettra d'exiger en matière d'éti-
quetage des denrées alimentaires l'utilisation de la langue
de la région linguistique. L'article 4 de la Constitution
belge stipule que la Belgique comprend quatre régions lin-
guistiques: la région de langue française, la région de
langue néerlandaise, la région bilingue de Bruxelles-Capi-
tale et la région de langue allemande.

Het huidige wetgevend initiatief moet de Belgische wet-
geving naadloos afstemmen op de Europese regelgeving.
Doel is de rechtsgrondslag voor het verplichte gebruik van
de taal van het taalgebied bij de etikettering van levens-
middelen te actualiseren. Artikel 4 van de Belgische
Grondwet bepaalt dat België vier taalgebieden omvat: het
Franse taalgebied, het Nederlandse taalgebied, het tweeta-
lige gebied Brussel-Hoofdstad en het Duitse taalgebied.

Je tiens à préciser que l'étiquette ne doit pas nécessaire-
ment être rédigée dans les trois langues nationales, mais
dans les langues des régions où le produit est commercia-
lisé.

Ik wil er u op wijzen dat het etiket niet noodzakelijk in de
drie landstalen moet opgesteld worden maar wel in de talen
van de gebieden waar het product verhandeld wordt.
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202213932
Question n° 365 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 mars 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202213932
Vraag nr. 365 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Bénéficiaires du revenu d'intégration. - Nationalités. Leefloners. - Nationaliteiten.
Selon Statistiek Vlaanderen, le nombre de bénéficiaires

du revenu d'intégration est en constante augmentation.
Volgens Statistiek Vlaanderen stijgt het aantal personen

dat een leefloon ontvangt jaar na jaar.
1. a) Combien de personnes de nationalité non belge ont

bénéficié d'un revenu d'intégration en 2021, par région et
par nationalité?

1. a) Hoeveel personen met enkel een niet-Belgische
nationaliteit ontvingen in 2021 een leefloon (opgesplitst
per deelstaat)? Graag opgesplitst per nationaliteit?

b) Serait-il possible d'obtenir la répartition des étrangers
bénéficiaires du revenu d'intégration en 2021 par statut:

b) Kunt u vreemdelingen die een leefloon kregen in
2021, opdelen per statuut:

- ressortissants de pays tiers: bénéficiaires d'une protec-
tion subsidiaire, réfugiés reconnus, étrangers régularisés,
regroupement familial (donc carte F), etc. en précisant le
nombre de ceux qui bénéficiaient d'un droit de séjour
limité ou illimité;

- derdelanders: subsidiair beschermden, erkend vluchte-
lingen, geregulariseerden, gezinshereniging (dus F-kaart),
enz. en meedelen wie een beperkt verblijfsrecht of een
onbeperkt verblijfsrecht heeft;

- ressortissants de l'UE: personnes économiquement
actives et inactives en précisant le nombre de celles qui
bénéficiaient d'un droit de séjour limité ou illimité.

- unieburgers: economisch actieven, economisch niet-
actieven en aangeven wie een beperkt verblijfsrecht of een
duurzaam verblijfsrecht heeft.

2. a) Quel est le coût total du revenu d'intégration octroyé
aux personnes n'ayant pas la nationalité belge?

2. a) Wat zijn de totale kosten voor de leefloners die
enkel een niet-Belgische nationaliteit hebben?

b) Quelle part de ces coûts est prise en charge par l'État
fédéral?

b) Welk deel draagt de federale overheid?

c) Quelle part est supportée par les communes elles-
mêmes?

c) Welk deel dragen de gemeenten zelf?

3. Quelle est votre vision concernant les droits actuels
des non Belges sur le revenu d'intégration?

3. Wat is uw visie op de huidige rechten van niet-Belgen
inzake het recht op een leefloon?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 04 avril 2022, à la question n° 365 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 08 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
04 april 2022, op de vraag nr. 365 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
08 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214084
Question n° 343 de Monsieur le député Ben Segers du

15 février 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214084
Vraag nr. 343 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 15 februari 2022 (N.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

L'indexation des pensions. Indexatie pensioenen.
Depuis le 1er avril 2016, l'ancien SdPSP a fusionné avec

l'ancien Office national des Pensions (ONP) pour former le
Service fédéral des Pensions (SFP). Depuis le 1er janvier
2019, les pensions des fonctionnaires sont payées par le
biais du nouveau module de paiement unique du SFP. La
loi du 11 juillet 2018 (Moniteur belge du 20 juillet 2018) a
entériné le principe du paiement unique des pensions: cela
signifie qu'il n'y a qu'une seule date de paiement par titu-
laire et un seul mode de paiement par titulaire.

Sinds 1 april 2016 is het vroegere PDOS gefuseerd met
de vroegere Rijksdienst voor Pensioenen (RVP) om samen
de Federale Pensioendienst (FPD) te vormen. Sinds
1 januari 2019 worden de ambtenarenpensioenen betaald
via de nieuwe en unieke betaalmodule van de FPD. De wet
van 11 juli 2018 (Belgisch Staatsblad van 20 juli 2018)
bekrachtigde het principe van de unieke betaling van de
pensioenen: dit wil zeggen één enkele betaaldatum per titu-
laris en één enkele betaalwijze per titularis.

La loi prévoit également que toutes les pensions du sec-
teur public (en tout cas celles payées par le SFP) sont
désormais indexées le premier mois suivant le mois au
cours duquel l'indice pivot est atteint, indépendamment de
la date de paiement ou de la nature de la pension.

Deze wet voorziet eveneens dat alle pensioenen van de
openbare sector - althans die door de FPD worden uitbe-
taald - voortaan geïndexeerd worden de eerste maand die
volgt op de maand waarin de spilindex is bereikt, ongeacht
de betaaldatum of de aard van het pensioen.

Cette loi relative au paiement unique ne s'applique qu'aux
pensions payées par le SFP.

Deze wet unieke betaling is enkel geldig voor de pensi-
oenen die door de FPD worden betaald.

L'ancienne législation reste en vigueur pour tous les
organismes de paiement autres que le SFP et donc aussi
pour Ethias. La loi du 11 juillet 2018 ne s'applique donc
pas aux pensions payées par Ethias (ou d'autres orga-
nismes). Celles-ci restent régies par l'article 6, 3° de la loi
du 2 août 1971, confirmée par la loi du 1er mars 1977.

Voor alle andere uitbetalingsorganisaties dan de FPD,
dus ook voor Ethias, blijft de oude wetgeving van kracht.
De wet van 11 juli 2018 geldt dus niet voor de pensioenen
uitbetaald door Ethias (of andere organismen). Daar blijft
artikel 6, 3° van de wet van 2 augustus 1971, bekrachtigd
door de wet van 1 maart 1977, van kracht.

Ces pensions ne sont indexées que le deuxième mois sui-
vant le mois au cours duquel l'indice pivot est atteint.

Deze pensioenen worden pas de tweede maand volgend
op de maand waarin de spilindex werd bereikt, geïn-
dexeerd.

Cela crée donc parfois des situations où deux fonction-
naires nommés pensionnés équivalents sont payés diffé-
remment selon que leur pension est versée par le SFP ou
par Ethias.

Hierdoor heb je soms situaties waarbij twee gelijkaardige
gepensioneerde vastbenoemde ambtenaren anders uitbe-
taald worden naargelang of hun pensioen door FPD of
Ethias wordt betaald.

1. Combien de villes et communes, et lesquelles, ont
mandaté Ethias ou un autre organisme pour le paiement
des pensions? Combien de retraités sont concernés?

1. Hoeveel en welke steden en gemeenten hebben
opdracht gegeven aan Ethias of andere om pensioenen uit
te betalen? Over hoeveel gepensioneerden gaat dit?

2. Est-il possible d'adapter la loi pour mettre un terme à
ce traitement inégal? Dans l'affirmative, entreprendrez-
vous des démarches?

2. Is er een mogelijkheid om de wet aan te passen om een
einde aan deze ongelijke behandeling te stellen? Zo ja, zal
u iets ondernemen?

3. D'autres démarches (autres qu'une modification de loi)
peuvent-elles être entreprises pour résoudre ce problème?

3. Zijn er andere zaken (buiten een wetswijziging) die
ondernomen kunnen worden om dit probleem op te lossen?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 05 avril 2022, à la question n° 343 de Monsieur le
député Ben Segers du 15 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
05 april 2022, op de vraag nr. 343 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 15 februari
2022 (N.):

1. Au total, 841 organismes publics paient des pensions
sans intervention du SFP, que ce soit par le biais d'un inter-
médiaire ou non.

1. In totaal betalen 841 overheidsinstellingen, al dan niet
via een tussenkomende partij, pensioenen uit zonder tus-
senkomst van FPD.

Cela concerne 110.998 pensions, dont 47.485 dossiers de
pension sont indexés en même temps (M+1) que le SFP et
63.513 dossiers de pension sont indexés un mois plus tard
(M+2).

Het betreft 110.998 pensioenen, waarvan 47.485 pensi-
oendossiers op hetzelfde tijdstip (M+1) worden geïn-
dexeerd als FPD en 63.513 pensioendossiers een maand
later (M+2) worden geïndexeerd.

Vous trouverez ci-joint un aperçu détaillé des administra-
tions concernées.

Een gedetailleerd overzicht van de betrokken besturen
vindt u in bijlage

On dénombre quatre grands acteurs, dont Ethias, qui
paient les pensions d'administrations provinciales et
locales, mais aussi d'hôpitaux, d'intercommunales, etc.

Er zijn vier grote spelers, waaronder Ethias, die pensioe-
nen uitbetalen voor lokale en provinciale besturen, maar
ook voor ziekenhuizen, intercommunales, enz.

Par ailleurs, 330 administrations provinciales et locales
paient elles-mêmes un total de 2.492 pensions.

Daarnaast zijn er 330 lokale en provinciale besturen die
zelf in totaal 2.492 pensioenen uitbetalen.

La plupart de ces administrations locales (communes et
CPAS) paient uniquement les pensions de mandataires
politiques.

De meeste van deze lokale besturen (gemeentes en
OCMW's) betalen enkel pensioenen uit van politiek man-
datarissen.

En plus des administrations provinciales et locales,
l'Office national de sécurité sociale (assurés affiliés à la
Sécurité sociale d'Outre-Mer), le théâtre royal de la Mon-
naie et les caisses de pension des sénateurs et des députés
paient aussi des pensions.

Behalve de provinciale en lokale besturen, betalen ook de
Rijksdienst voor sociale zekerheid (verzekerden bij de
Overzeese Sociale Zekerheid), de Koninklijke Munt-
schouwburg en de pensioenkassen voor senatoren en
volksvertegenwoordigers eigen pensioenen uit.

Organisme payeur/
Uitbetalende 

instelling

Nombre d’administrations 
concernées/ 

Aantal betrokken besturen

Nombre de dossiers de 
pension M+1/ 

Aantal pensioendossiers M+1

Nombre de dossiers de 
pension M+2/ 

Aantal pensioendossiers M+2

Ethias 207 7 339 54 801

CIPAL Schaubroeck 317 24 2 336

Hydralis 1 1 322

OGEO Fund 7 2 268

Nombre 
d’administrations 

concernées/ 
Aantal betrokken 

besturen

Nombre de dossiers de 
pension M+1/ 

Aantal pensioendossiers 
M+1

Nombre de dossiers de 
pension M+2/ 

Aantal pensioendossiers 
M+2

Nombre total de dossiers de 
pension/ 

Totaal aantal 
pensioendossiers

330 763 1 729 2 492
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Actuellement, c'est l'article 6, 3°, de la loi du 2 août
1971, ratifié par la loi du 1er mars 1977, qui s'applique
pour déterminer le moment de l'indexation :

2. Artikel 6, 3° van de wet van 2 augustus 1971, bekrach-
tigd door de wet van 1 maart 1977, is vandaag van kracht
om het tijdstip van indexering te bepalen:

"Article 6. L'augmentation ou la diminution est appli-
quée:

"Artikel 6. De verhoging of de vermindering wordt toe-
gepast:

3° dans les autres cas, à partir du premier mois qui suit le
mois dont l'indice atteint le chiffre qui justifie une modifi-
cation (à l'exception des dépenses qui sont payées au cours
du mois précédant le mois auquel elles se rapportent, ou au
premier jour ouvrable du mois concerné, pour lesquelles
l'augmentation ou la diminution est appliquée à partir du
deuxième mois qui suit le mois dont l'indice atteint le
chiffre qui justifie une modification).".

3° in de andere gevallen, vanaf de eerste maand die volgt
op de maand waarvan het indexcijfer het cijfer bereikt dat
een wijziging rechtvaardigt (met uitzondering van de uit-
gaven die tijdens de maand die voorafgaat aan de maand
waarop ze betrekking hebben of die op de eerste werkdag
van de betrokken maand worden betaald, waarvoor de ver-
hoging of de verlaging wordt toegepast vanaf de tweede
maand volgend op de maand waarvoor het indexcijfer het
cijfer bereikt dat een wijziging rechtvaardigt)."

Pour le moment, aucune proposition n'a été présentée en
vue de supprimer l'exception prévue à l'article 6, 3°, pour
les dépenses qui sont payées au premier jour ouvrable du
mois concerné.

Op dit moment ligt er geen voorstel op tafel om de uit-
zondering die voorzien is in artikel 6, 3° voor uitgaven die
op de eerste werkdag van de maand betaald worden te
schrappen.

Organisme payeur/
Uitbetalende instelling

Nombre de dossiers de 
pension M+1/ 

Aantal pensioen-
dossiers M+1

Nombre de dossiers de 
pension M+2/ 

Aantal pensioen-
dossiers M+2

Nombre total de dossiers de 
pension/ 

Totaal aantal 
pensioendossiers

ONSS/RSZ 39 179 39 179

Théâtre royal de la Monnaie/ 
Koninklijke Munt-schouwburg

180 180

Caisses de pension des 
sénateurs et des députés/ 
Pensioenkassen van 
de Senatoren en 
Volksvertegenwoordigers

1 057 1 057
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DO 2021202214217
Question n° 347 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 21 février 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214217
Vraag nr. 347 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 21 februari 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Fonds de pension solidarisé. Gesolidariseerd pensioenfonds.
De nombreuses villes et communes font appel au Fonds

de pension solidarisé pour le paiement des pensions de
leurs fonctionnaires retraités. Les autorités provinciales et
locales paient une certaine contribution, après quoi ce
fonds verse les pensions. Les autorités locales sont toute-
fois confrontées à des difficultés financières de plus en
plus importantes en raison de l'augmentation spectaculaire
des dépenses en matière de pensions. Le pot servant à
payer les pensions de leurs fonctionnaires statutaires est de
plus en plus petit, alors que les dépenses augmentent sans
cesse en raison du vieillissement de la population.

Heel wat steden en gemeenten doen een beroep op het
Gesolidariseerd pensioenfonds voor de betaling van de
pensioenen van hun gepensioneerde ambtenaren. De pro-
vinciale en lokale besturen betalen een bepaalde bijdrage
waarna dit fonds de pensioenen uitbetaalt. De lokale bestu-
ren kampen echter met steeds grotere financiële problemen
door de spectaculaire stijging van de pensioenuitgaven.
Het potje waarmee de pensioenen voor hun statutaire amb-
tenaren worden betaald, wordt alsmaar kleiner en de uitga-
ven steeds groter als gevolg van de vergrijzing.

La Cour des comptes a calculé que les charges des pen-
sions des autorités locales belges augmenteront de plus de
51 % au cours des huit prochaines années. Il est dès lors
positif que le gouvernement fédéral fournisse des efforts en
vue de réduire les dépenses des autorités locales en matière
de pensions. En raison d'une augmentation de 43 à 44 % de
la cotisation de pension de base pour les autorités locales,
la contribution de responsabilisation des autorités locales
diminue.

Het Rekenhof berekende dat de pensioenlasten van de
Belgische lokale besturen met ruim 51 % zullen stijgen op
acht jaar tijd. Het is dan ook goed dat de federale regering
zich inzet om de pensioenuitgaven van de lokale besturen
te drukken. Door een verhoging van de basispensioenbij-
drage voor de lokale besturen van 43 naar 44 %, daalt de
responsabiliseringsbijdrage van de lokale besturen.

1. Que signifiera pour les autorités locales, en 2023,
l'augmentation de la cotisation de pension de base de
l'autorité fédérale suivie d'une diminution de la contribu-
tion de responsabilisation des autorités locales? Quel avan-
tage en retireront-elles? Veuillez fournir un aperçu par
autorité locale en Flandre.

1. Wat levert de verhoging van de basispensioenbijdrage
van de federale overheid gevolgd door een daling van de
responsabiliseringsbijdrage van de lokale besturen op voor
deze lokale besturen in 2023? Hoeveel voordeel doen de
lokale besturen hiermee? Graag een overzicht per lokaal
bestuur in Vlaanderen.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de la cotisation de
base, d'une part, et de la contribution de responsabilisation,
d'autre part, de chaque autorité locale en conséquence de
cette modification?

2. Kan u een overzicht geven van de basisbijdrage ener-
zijds en de responsabiliseringsbijdrage anderzijds van elk
lokaal bestuur ten gevolge van deze aanpassing?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 04 avril 2022, à la question n° 347 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 21 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
04 april 2022, op de vraag nr. 347 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
21 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



216 QRVA 55 082
05-04-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202214226
Question n° 349 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 février 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214226
Vraag nr. 349 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 februari 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Répartition des droits de pension. Pensioensplit.
Les partis de la majorité sont apparemment parvenus à un

accord sur le partage des droits de pension (splitting). Il
semble que ce partage ne sera obligatoire que pour les
futurs couples mariés et que les cohabitants seront libres
d'opter ou non pour ce système. La pension ainsi que la
somme constituée par le biais du deuxième ou du troisième
pilier seront réparties à parts égales entre les conjoints et
ce, pour les droits acquis pendant la durée du mariage
contracté.

De meerderheidspartijen zijn het schijnbaar eens gewor-
den over de pensioensplit. Deze zou enkel voor toekom-
stige gehuwden verplicht zijn en samenwonenden zouden
vrij in het systeem kunnen stappen. Het pensioenbedrag,
maar ook het bedrag opgespaard in de tweede en derde pij-
ler, zouden gelijk worden verdeeld over de partners en dit
voor de duur van het aangegane huwelijk.

1. Quelle incidence le décès de l'un des conjoints (avant
ou après l'âge ouvrant le droit à la retraite) aura-t-elle sur le
montant de la pension à verser?

1. Welke invloed op het uit te betalen pensioenbedrag zal
het overlijden van één van de partners hebben (voor of na
de pensioengerechtigde leeftijd)?

2. Quel mode de calcul envisagez-vous pour les per-
sonnes qui se sont mariées à plusieurs reprises?

2. Hoe ziet u de berekeningswijze bij personen die meer-
dere keren zijn gehuwd?

3. Quel mode de calcul envisagez-vous dans le cas où les
deux conjoints ne prennent pas leur retraite au même
moment?

3. Hoe ziet u de berekeningswijze in geval beide partners
niet op éénzelfde moment op pensioen gaan?

4. Qu'en sera-t-il du traitement fiscal (taxe anticipative,
prélèvement anticipé, impôt final) des deuxième et troi-
sième piliers, étant donné que les montants ainsi constitués
ne seront versés qu'à l'âge de 65 ans et sur la tête d'une
seule personne? Dans le cas où le conjoint ou l'ex-conjoint
décède entre-temps, une partie des montants demeurera-t-
elle impayée, et cet argent sera-t-il prélevé par les pouvoirs
publics?

4. Wat zult u doen met de fiscaliteit (anticipatieve taks,
vervroegde opname, eindbelasting) van de tweede en derde
pijler aangezien deze maar op 65-jarige leeftijd worden uit-
betaald en op hoofd staan van één persoon? Zal in het
geval wanneer de (ex-)partner of partner intussen overle-
den is een deel niet meer worden uitbetaald en zal de over-
heid dat geld dan innen?

5. Quelle somme cette opération permettra-t-elle aux
autorités d'économiser, chaque année, sur la garantie de
revenus aux personnes âgées?

5. Hoeveel zal de overheid met deze operatie besparen op
de inkomensgarantie voor ouderen op jaarbasis?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 05 avril 2022, à la question n° 349 de Madame la
députée Ellen Samyn du 21 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
05 april 2022, op de vraag nr. 349 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 21 februari
2022 (N.):

Tout d'abord, je tiens à souligner que le partage ou split-
ting des pensions n'a pas pour but de faire des économies,
ni dans les dépenses des pensions, ni de la garantie de reve-
nus aux personnes âgées.

Allereerst wil ik benadrukken dat de pensioensplit niet
bedoeld is als besparing, niet van de pensioenuitgaven
noch van de uitgaven voor de inkomensgarantie voor oude-
ren.

L'objectif est d'arriver à davantage d'égalité en matière de
pensions et d'augmenter la solidarité au sein des couples.

Het is een middel om meer pensioengelijkheid te creëren
en de solidariteit binnen koppels te verhogen.



QRVA 55 082
05-04-2022

217

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Il s'agit d'une question extrêmement complexe que le
Conseil national du Travail examine depuis un certain
temps.

Het is een extreem complexe materie waar ook de Natio-
nale Arbeidsraad zich al geruime tijd over heeft gebogen.

Le principe semble faire l'objet d'un consensus mais il a
de nombreuses implications pratiques qu'il faut d'abord
éclaircir. En outre, nous devons nous mettre clairement
d'accord sur ce que nous essayons d'obtenir avec le partage
des pensions. Si c'est une économie, comme indiqué dans
votre question, alors ce n'est pas mon point de départ.
L'accord de gouvernement prévoit une étude de cette pro-
blématique, celle-ci est en cours.

Er lijkt consensus te bestaan over het principe maar het
heeft heel wat praktische gevolgen. Deze moeten uitge-
klaard worden. Bovendien moeten we duidelijk overeen
komen wat we trachten te bereiken met de pensioensplit.
Als dat een besparing is, zoals wordt gesteld in de vraag,
dan is dat niet mijn uitgangspunt. Het regeerakkoord voor-
ziet een onderzoek. Dat loopt.

Il est encore trop tôt pour répondre à des questions aussi
précises. Il faut d'abord un accord de principe sur les
détails du splitting.

Het is nog te vroeg om zulke specifieke vragen te beant-
woorden. Er is eerst een principeakkoord nodig over de
invulling van de pensioensplit.

DO 2021202214276
Question n° 355 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 22 février 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214276
Vraag nr. 355 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 22 februari 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

OTAN. - Pensions. NAVO. - Pensioenen.
J'ai récemment déposé une proposition de loi qui vise à

garantir le paiement des pensions belges pour tous, indé-
pendamment du fait que la personne concernée réside dans
l'Espace économique européen, au Royaume-Uni, en
Suisse, ou que la Belgique ait conclu une convention bila-
térale de sécurité sociale avec le pays dans lequel elle vit. Il
me revient du terrain que la Belgique et l'OTAN n'ont pas
encore conclu d'accord en matière de sécurité sociale.

Ik diende onlangs een wetsvoorstel in dat de uitbetaling
van Belgische pensioenen wil vrijwaren voor iedereen, los
van het feit dat de persoon in kwestie woont in de Europese
Economische Ruimte, het Verenigd Koninkrijk, Zwitser-
land of dat België een bilaterale socialezekerheidsovereen-
komst sloot met het land waar de persoon in kwestie
woonachtig is. Vanuit het werkveld ving ik op dat België
en de NAVO nog geen socialezekerheidsovereenkomst slo-
ten.

Il existe par exemple des cas de personnes qui ont tra-
vaillé pour l'OTAN et qui, pendant les années où elles y ont
travaillé, n'ont payé aucune cotisation de sécurité sociale,
ni à un système belge ni à un système étranger appartenant
à la CEE ou à un pays avec lequel la Belgique a conclu une
convention de sécurité sociale. Il est logique que ces
années ne comptent pas dans le calcul de la pension. Ce qui
est surprenant, en revanche, c'est que ces années prestées
ne sont pas prises en compte dans la détermination de la
condition de carrière pour le droit à une pension (antici-
pée).

Zo zijn er gevallen van mensen die hebben gewerkt bij de
NAVO en tijdens de jaren van tewerkstelling aldaar, noch
enige sociale bijdrage betaalden in een Belgisch stelsel,
noch in een buitenlands stelsel dat tot de EEG behoort of
tot een land waarmee België een socialezekerheidsover-
eenkomst heeft gesloten. Het is logisch dat die jaren niet
meetellen voor de pensioenopbouw. Wat wel verbaasd, is
dat die gewerkte jaren niet in aanmerking komen voor het
bepalen van de loopbaanvoorwaarde om aanspraak te kun-
nen maken op een (vervroegd) pensioen.
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Le règlement 883/2004 du Parlement européen et du
Conseil portant sur la coordination des systèmes de sécu-
rité sociale ne s'applique pas à un fonctionnaire travaillant
dans une institution de droit international, car il ne peut pas
être considéré comme un travailleur au sens du règlement
puisqu'il n'est pas soumis à la législation nationale en
matière de sécurité sociale, comme exigé.

De Europese verordening 883/2004 betreffende de coör-
dinatie van de socialezekerheidsstelsels is niet van toepas-
sing op een ambtenaar die is tewerkgesteld in een instelling
van internationaal recht omdat deze niet kan worden
beschouwd als werknemer bedoeld in de verordening,
omdat hij niet onderworpen is aan een nationale socialeze-
kerheidswetgeving, zoals vereist.

1. Êtes-vous conscient de ce problème? Dans l'affirma-
tive, quelles solutions potentielles proposez-vous?

1. Is deze problematiek u bekend? Zo ja, welke moge-
lijke oplossingen stelt u voor?

2. Comment se fait-il que la Belgique n'ait encore conclu
aucune convention de sécurité sociale avec l'OTAN alors
que le siège se trouve à Haren? Quand pensez-vous que
cette convention sera établie?

2. Hoe komt het dat België nog geen socialezekerheids-
overeenkomst sloot met de NAVO, terwijl het hoofdkwar-
tier toch in Haren ligt? Wanneer verwacht u zulke
overeenkomst?

3. Une possibilité consisterait à tout de même comptabili-
ser les années prestées dans le calcul des années de car-
rière. Que pensez-vous de cette idée?

3. Een mogelijkheid zou zijn om de gewerkte jaren wel te
laten meetellen voor het opbouwen van loopbaanjaren.
Hoe staat u hier tegenover?

4. Dans votre réponse à ma question orale à ce sujet, vous
avez avancé deux solutions possibles: la conclusion d'une
convention internationale ou l'adaptation de la réglementa-
tion belge en matière de pensions. Ces solutions ne seraient
pas d'actualité, car elles ne seraient pas "neutres" non plus.
Pouvez-vous en dire plus? Pourquoi est-ce le cas?

4. In het antwoord op mijn mondelinge vraag hierover
stelde u dat er twee mogelijke oplossingen zijn, namelijk
het sluiten van een internationale overeenkomst of het aan-
passen van de Belgische pensioenreglementering. Deze
zaken zouden niet op tafel liggen omdat deze ook niet
"neutraal" zouden zijn. Kunt u dit nader toelichten?
Waarom is dit zo?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 05 avril 2022, à la question n° 355 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 22 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
05 april 2022, op de vraag nr. 355 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
22 februari 2022 (N.):

Mon administration est en effet consciente de cette situa-
tion.

Mijn administratie is inderdaad op de hoogte van deze
situatie.

La carrière sur laquelle on se base pour déterminer
l'accès à la pension anticipée prend en compte les années
civiles prestées dans un régime étranger sur lequel

De loopbaan voor het bepalen van de toegang tot het ver-
vroegd pensioen houdt rekening met kalenderjaren gepres-
teerd in een buitenlandse regeling waarop

- soit les règlements européens de sécurité sociale sont
applicables

- ofwel de Europese verordeningen inzake sociale zeker-
heid van toepassing zijn

- soit un accord de sécurité sociale conclu par la Belgique
est d'application.

- ofwel een door België gesloten overeenkomst betref-
fende sociale zekerheid van toepassing is.

Selon la jurisprudence de la Cour de justice de l'Union
européenne, cela inclut les périodes prestées en tant que
fonctionnaire européen dans les institutions de l'Union
européenne. Cela ne veut pas dire que cela s'applique éga-
lement aux périodes d'emploi dans un régime de pension
d'une institution internationale qui n'est pas une institution
de l'Union européenne.

Ingevolge rechtspraak van het Hof van Justitie van de
Europese Unie vallen hier ook perioden als Europees amb-
tenaar bij instellingen van de Europese Unie onder. Dit
brengt niet met zich mee dat dit ook geldt voor perioden
van tewerkstelling in een pensioenstelsel van een internati-
onale instelling die geen instelling van de Europese Unie
is.

S'il s'avère nécessaire de le faire, deux solutions sont pos-
sibles:

Mocht er geoordeeld worden dat dit toch dient te gebeu-
ren, dan zijn er twee mogelijke oplossingen:

- la conclusion d'un accord international ou - het sluiten van een internationale overeenkomst of



QRVA 55 082
05-04-2022

219

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- l'adaptation de la réglementation belge en matière de
pensions.

- het aanpassen van de Belgische pensioenreglemente-
ring.

Actuellement, ces questions ne sont pas sur la table parce
qu'elles ne sont pas neutres.

Momenteel liggen deze zaken niet op tafel omdat deze
ook niet neutraal zijn.

Pour votre information, elles ne sont pas neutres pour les
raisons suivantes:

Ter informatie, dit is niet neutraal om de volgende rede-
nen:

- la réciprocité ne peut pas être imposée; - er kan geen wederkerigheid afgedwongen worden;
- il est difficile de savoir à quels travailleurs tout cela

s'appliquera en pratique;
- het is onduidelijk voor welke werknemers dit in de

praktijk allemaal zal gelden;
- la porte serait ouverte pour prévoir la même chose pour

toute une série d'autres institutions internationales;
- de deur wordt opengezet om ook voor een hele reeks

andere internationale instellingen hetzelfde te moeten
voorzien;

- impact pour les trois régimes de pension. - impact voor de drie pensioenregelingen.

DO 2021202214362
Question n° 358 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 février 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214362
Vraag nr. 358 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 28 februari 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La CIM Bien-être, sport et famille. - Sous-groupe Handi-
cap.

IMC Welzijn, Sport en Gezin. - Subgroep Handicap.

Afin de tendre toujours plus vers une société davantage
adaptée et inclusive pour les personnes en situation de han-
dicap, les chantiers sont nombreux et conséquents. Vous le
savez, les actions doivent être transversales et coordon-
nées.

Er moeten nog veel werk verzet worden om onze samen-
leving inclusiever te maken voor mensen met een handicap
en ze meer aan hun noden aan te passen. Zoals u weet,
moeten die inspanningen transversaal en gecoördineerd
verlopen.

1. La Conférence interministérielle (CIM) Bien-être,
sport et famille s'est récemment engagée pour agir de
manière plus efficace. Quelles seront concrètement et pré-
cisément les actions menées à cet égard?

1. De Interministeriële Conferentie (IMC) Welzijn, Sport
en Gezin heeft zich er onlangs toe verbonden efficiënter op
te treden. Welke concrete stappen zullen er in dat verband
precies gezet worden?

2. Envisagez-vous donc de prendre de nouvelles initia-
tives, à court terme, en vue d'agir pour une société davan-
tage adaptée aux personnes en situation de handicap afin
d'éliminer des discriminations en matière de liberté fonda-
mentales (déplacement, rassemblement, etc.)?

2. Bent u van plan om op korte termijn nieuwe initiatie-
ven te nemen om te ijveren voor een samenleving die beter
afgestemd is op personen met een handicap, zodat er een
einde komt aan discriminatie op het vlak van fundamentele
vrijheden (vrij verkeer, vrijheid van vergadering enz.)?

3. Concrètement, un sous-groupe de travail Handicap
semble avoir vu le jour au sein de la CIM, quel est l'agenda
des travaux qui seront prochainement menés dans ce
cadre? Quelles seront précisément les thématiques abor-
dées et dans quel délai leurs prochaines conclusions vous
seront adressées?

3. Naar verluidt werd er bij de IMC een subwerkgroep
Handicap opgericht. Wat is het tijdpad voor de werkzaam-
heden die binnenkort in dat kader verricht zullen worden?
Welke thema's zullen er besproken worden en wanneer zult
u de volgende conclusies ontvangen?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 05 avril 2022, à la question n° 358 de Madame la
députée Caroline Taquin du 28 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
05 april 2022, op de vraag nr. 358 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
28 februari 2022 (Fr.):

Depuis mon entrée en fonction, je poursuis le même
objectif: le handistreaming, autrement dit faire du handi-
cap une politique transversale qui incombe à chaque
ministre, inclure les personnes en situation de handicap
dans leurs décisions. D'ailleurs, c'est le principe qui guide
le travail effectué dans le cadre du plan fédéral handicap et
ce à quoi je m'attèle au sein de la CIM.

Handistreaming is sinds mijn aanstelling als minister
voor personen met een handicap een essentieel onderdeel
van mijn beleid. Dat betekent dat we streven naar een
transversaal handicapbeleid waarvoor alle ministers ver-
antwoordelijk zijn, door bij elke beslissing rekening te
houden met mensen met een handicap. Dat is ook de lei-
draad in het federaal actieplan handicap en hiervoor zet ik
mij in binnen de IMC.

Après plus de huit ans d'inactivité, j'ai souhaité réunir la
CIM en décembre 2021. Depuis lors, les priorités de travail
ont été demandées aux membres afin de développer des
synergies et renforcer les actions prises par les entités fédé-
rées et le fédéral, et planifier un agenda de rencontres.
D'ailleurs, une nouvelle CIM aura lieu en mai afin de pré-
senter les nouveaux groupes thématiques.

Na meer dan acht jaar inactiviteit is de IMC in december
2021 op mijn initiatief weer bijeengekomen. Sindsdien
hebben wij aan de leden gevraagd hun prioriteiten op te
lijsten om synergieën te ontwikkelen en de acties van de
deelstaten en de federale overheid te versterken, en om een
vergaderagenda op te stellen. In mei zal een nieuwe IMC
worden gehouden om de nieuwe thematische werkgroepen
voor te stellen.

À présent, nous avons récolté les inputs des différents
cabinets. Mon équipe les traite et travaille à l'élaboration
de groupes de travail où des thématiques telles que la sen-
sibilisation, la définition commune du handicap, etc. pour-
ront être abordées.

Intussen hebben we de input van de verschillende kabi-
netten verzameld. Mijn team is deze informatie aan het
verwerken en is bezig aan de oprichting van werkgroepen
waarin thema's als bewustmaking, een gemeenschappelijke
handicapdefinitie, enzovoort aan bod kunnen komen.

Ces groupes de travail ont l'ambition de pouvoir répondre
aux problématiques soulevées par les politiques et le sec-
teur. D'une part, un travail à plus court terme sera entrepris
par ses réunions intercabinets et interfédérales et d'autre
part, une vision à plus long terme pourra être discuté au
travers de la construction d'une Stratégie interfédérale
Handicap 2021-2030. En effet, entant que ministre en
charge des personnes en situation de handicap, il m'est
essentiel de consolider les politiques menées envers les
personnes en situation de handicap afin de leur garantir une
inclusion au sein de la société, et ce, au-delà mon mandat.

Deze werkgroepen hebben tot doel in te spelen op kwes-
ties die door beleidsmakers en de sector aan de orde wor-
den gesteld. Op korte termijn zullen initiatieven worden
genomen via de interkabinetten- en interfederale vergade-
ringen. Anderzijds kan een visie op langere termijn worden
besproken via de uitwerking van een interfederale handi-
capstrategie 2021-2030. Als minister bevoegd voor perso-
nen met een handicap is het voor mij dus inderdaad van
essentieel belang om het beleid ten aanzien van personen
met een handicap te stroomlijnen en hun inclusie in de
samenleving te garanderen, wat zelfs verder gaat dan mijn
mandaat.

DO 2021202214363
Question n° 359 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 février 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214363
Vraag nr. 359 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 28 februari 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les conclusions du rapport City H@ndi. Conclusies van het City H@ndi-verslag.
Les résultats de l'enquête City H@ndi, communiquée

auprès des 581 communes de notre pays, viennent d'être
publiés.

Onlangs werden de resultaten van de City H@ndi-
enquête, die naar de 581 Belgische gemeenten gestuurd
werd, gepubliceerd.
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L'objectif de cette enquête était de mieux connaître les
conditions d'organisation de l'accueil des personnes handi-
capées au sein des pouvoirs locaux, mais aussi d'en mesu-
rer l'impact suite à la pandémie du COVID-19.

De enquête was erop gericht een beter beeld te krijgen
van de omstandigheden waarin het onthaal van personen
met een handicap bij de lokale besturen verloopt, maar het
was ook de bedoeling om de impact ervan in het licht van
de coronacrisis te meten.

Il en résulte quatre grands chantiers à développer: un
besoin d'une meilleure accessibilité de la DG Personnes
handicapées du SPF Sécurité sociale pour les profession-
nels, un renforcement de sa mission d'information et de
facilitation, une meilleure lisibilité des documents émis par
la DG et enfin le besoin d'accentuer une action et un travail
en réseau.

Uit de enquête kwamen er vier grote werkpunten naar
voren: de noodzaak van een betere toegankelijkheid van de
DG Personen met een handicap van de FOD Sociale
Bescherming voor de professionals, de versterking van de
rol van de DG op het gebied van informatie en facilitering,
een betere leesbaarheid van de DG-documenten en ten
slotte de noodzaak om in te zetten op en het uitbouwen van
netwerken.

1. Quelles analyse et conclusions tirez-vous de ce rap-
port? Quelles seront les suites concrètes que vous y appor-
tez? Comptez-vous solliciter davantage les administrations
locales dans le cadre des mesures d'amélioration? Si oui,
comment?

1. Wat is uw analyse van dit verslag en welke conclusies
trekt u eruit? Welke concrete gevolgen zult u eraan verbin-
den? Bent u van plan vaker een beroep te doen op de lokale
besturen in het kader van de corrigerende maatregelen? Zo
ja, op welke manier?

2. Quel est précisément l'impact concret de la crise sani-
taire sur l'accueil des personnes en situation de handicap au
sein des pouvoirs locaux? Comment cela a-t-il été mesuré?

2. Wat is de concrete impact van de coronacrisis op het
onthaal van personen met een handicap in de lokale bestu-
ren? Hoe werd die impact gemeten?

3. Le rapport fait état d'un Plan d'action global national
pour 2022, pouvez-vous en préciser les contours, le calen-
drier et les services qui en ont la gestion?

3. In het verslag is er sprake van een globaal nationaal
actieplan voor 2022. Kunt u daar de grote lijnen van schet-
sen, evenals het vooropgestelde tijdpad en de diensten die
het plan beheren?

4. Les conclusions établies dans ce rapport seront-elles
prochainement discutées avec vos homologues des entités
fédérées en vue de ce Plan national?

4. Zult u de conclusies in het verslag binnenkort bespre-
ken met uw ambtgenoten van de deelgebieden met het oog
op dat nationaal plan?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 05 avril 2022, à la question n° 359 de Madame la
députée Caroline Taquin du 28 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
05 april 2022, op de vraag nr. 359 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
28 februari 2022 (Fr.):

En septembre 2021, les services de la DG HAN ont donc
envoyé un formulaire à l'ensemble des CPAS et communes
afin de connaitre avec précision leurs besoins en termes de
soutien direct venant de la DG. Cette enquête fut un réel
succès avec un taux de réponse de 85 %. D'ailleurs, je pro-
fite de votre question pour vous remercier, en tant que
bourgmestre de Courcelles, d'y avoir participé.

In september 2021 stuurde de DG HAN een vragenlijst
naar alle OCMW's en gemeenten om te peilen naar hun
precieze noden op het vlak van directe ondersteuning door
de DG. 85 % van hen heeft de enquête ingevuld, een groot
succes. Ik maak meteen ook van deze gelegenheid gebruik
om u te bedanken voor uw deelname, als burgemeester van
Courcelles.

Pour bien comprendre l'ampleur du projet CityH@ndi, il
faut rappeler les quatre grandes phases qu'il comporte:

Om de draagwijdte van het CityH@ndi-project goed te
begrijpen, wil ik nog eens herinneren aan de vier fasen die
gepland zijn:

- phase d'étude de la situation (2020); - onderzoek van de bestaande situatie (2020);
- phase avec enquête vers toutes les communes de Bel-

gique (2021);
- enquête bij alle gemeenten in België (2021);

- construction des plans d'action (2022); - opstelling van actieplannen (2022);
- réalisation des plans d'action (2023). - uitvoering van de actieplannen (2023).
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En ce début du mois d'avril, nous entrons dans la troi-
sième phase du projet. Actuellement, l'administration
exploite les données recueillies afin de construire divers
plans d'action, et ce, à différents niveaux (local, régional et
national). Cela se fait sur base du type de demandes ou
d'attention que l'on peut regrouper à un niveau plus ou
moins élevé ou au contraire à des spécificités locales.
L'accueil des personnes en situation de handicap vécu
durant la crise sanitaire est également analysé.

Nu we begin april zijn, gaan we de derde fase van het
project in. De administratie gebruikt de verzamelde gege-
vens om diverse actieplannen op verschillende niveaus
(lokaal, regionaal en nationaal) op te stellen. Dit gebeurt op
basis van het soort vragen of aandachtspunten, die op een
hoger of lager niveau kunnen worden gegroepeerd, of die
verband houden met specifieke lokale situaties. Ook de
opvang van personen met een handicap tijdens de corona-
crisis wordt geanalyseerd.

Les attentions et demandes des autorités locales sont
nombreuses, elles doivent être mises en parallèles avec les
moyens de la DG. Ainsi, durant le troisième quadrimestre
2022, l'équipe en charge du projet s'attardera sur les recom-
mandations et priorités devant être prises à l'issue de cette
analyse.

De aandachtspunten en vragen van de plaatselijke autori-
teiten zijn talrijk, en ze moeten worden afgewogen tegen
de middelen van de DG. In de laatste vier maanden van
2022 zal het projectteam zich dan buigen over de aanbeve-
lingen en prioriteiten die uit deze analyse voortvloeien.

À ce stade, ce projet particulier n'est pas abordé avec nos
homologues mais en fonction de l'analyse des besoins, je
ne l'exclue pas.

Voorlopig is geen overleg met mijn collega's van de
andere bestuursniveaus gepland over dit project, maar ik
sluit niet uit dat dit nog kan gebeuren afhankelijk van de
analyse van de behoeften.

Les participants à cette enquête sont tenus informés évi-
demment des suites données à leurs retours de question-
naire. C'est primordial.

De deelnemers van deze enquête worden uiteraard op de
hoogte gehouden van de initiatieven die zullen worden
genomen op basis van de vragenlijsten die zij hebben
teruggestuurd. Dat is voor ons een absolute prioriteit.

DO 2021202214418
Question n° 360 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214418
Vraag nr. 360 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
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- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou
de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 05 avril 2022, à la question n° 360 de Madame la
députée Barbara Pas du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
05 april 2022, op de vraag nr. 360 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 maart
2022 (N.):

Depuis mon entrée en fonction, j'ai effectué deux
voyages.

Ik heb als minister twee reizen naar het buitenland
gemaakt.

- 21 juin 2021 (Lisbonne) - 21 juni 2021 (Lissabon)
Conférence sur la Lutte contre le sans-abrisme, à l'invita-

tion de la ministre portugaise du Travail, de la Solidarité et
de la Sécurité sociale, Madame Ana Mendes Godinho et du
Commissaire européen de l'Emploi et des Droits sociaux,
Monsieur Nicolas Schmit.

Conferentie over de strijd tegen dakloosheid, op uitnodi-
ging van de Portugese minister van Arbeid, Solidariteit en
Sociale Zekerheid, mevrouw Ana Mendes Godinho, en de
Eurocommissaris voor Werkgelegenheid en Sociale Rech-
ten, de heer Nicolas Schmit.

Moyen de transport utilisé: avion. Gebruikte vervoermiddelen: vliegtuig.
Coût total: 1.102,57 euros. Totale kostprijs: 1.102,57 euro.
- 28 février 2022 (Paris) - 28 februari 2022 (Parijs)
Conférence sur le thème "Lutter contre le sans-abrisme à

l'échelle européenne: regards croisés" avec des interve-
nants de différents pays membres à l'invitation de

Conferentie over de bestrijding van dakloosheid op Euro-
pees niveau, met sprekers uit verschillende lidstaten op uit-
nodiging van

Madame Emmanuelle Wargon, ministre déléguée auprès
de la ministre de la transition écologique, chargée du Loge-
ment et de Monsieur Nicolas Schmit, Commissaire euro-
péen de l'Emploi et des Droits sociaux.

Mevrouw Emmanuelle Wargon, de Franse minister van
Huisvesting, gedelegeerd door de minister van Ecologische
Transitie, en de heer Nicolas Schmit, Eurocommissaris
voor Werkgelegenheid en Sociale Rechten.

Moyen de transport utilisé: train. Gebruikte vervoermiddelen: trein.
Coût total: 595,41 euros. Totale kostprijs: 595,41 euro.
Lors de ces deux missions à l'étranger, j'ai été accompa-

gnée par le collaborateur en charge de la matière concer-
née. Aucun membre de ma famille ne m'a accompagné.

Tijdens deze twee buitenlandse missies werd ik telkens
vergezeld door de medewerker die verantwoordelijk is
voor het betrokken onderwerp. Er waren geen familieleden
die meereisden.

DO 2021202214465
Question n° 363 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 08 mars 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214465
Vraag nr. 363 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 08 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Montant moyen de la pension. Gemiddeld pensioenbedrag.
On peut lire sur le site de la FGTB que les femmes per-

çoivent une pension moyenne de 1.077 euros brut par
mois. Ce chiffre n'est étayé par aucune source.

Op de website van het ABVV kunnen we lezen dat vrou-
wen leven van een gemiddeld pensioen van 1.077 euro
bruto per maand. Er staan geen bronnen bij dat cijfer.
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1. Quelle est la pension moyenne des femmes dans notre
pays?

1. Wat is het gemiddelde pensioen voor vrouwen in ons
land?

2. Quel est le montant médian de la pension des femmes
dans notre pays?

2. Wat is het mediaan pensioenbedrag voor vrouwen in
ons land?

3. Quel est le pourcentage de femmes à la retraite qui
doivent se contenter d'une pension inférieure à 1.500
euros?

3. Hoeveel percent van de gepensioneerde vrouwen moet
het doen met een pensioen dat lager ligt dan 1.500 euro?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 05 avril 2022, à la question n° 363 de Monsieur le
député Gaby Colebunders du 08 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
05 april 2022, op de vraag nr. 363 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
08 maart 2022 (Fr.):

Les statistiques suivantes sont réalisées sur base de la
population de femmes résidant en Belgique et ayant une
pension de retraite (et éventuellement aussi une pension de
survie) du régime salarié, indépendant et/ou fonctionnaire
payée par le Service fédéral des Pensions au 1er janvier
2021.

De volgende statistieken werden bekomen op basis van
de populatie van vrouwen die in België wonen en die op
1 januari 2021 een rustpensioen (en daarnaast eventueel
ook een overlevingspensioen) in betaling hebben bij de
Federale Pensioendienst in het stelsel van de werknemers,
zelfstandigen en/of ambtenaren.

Les bénéficiaires d'une pension de conjoint séparé (elles
reçoivent la moitié du taux ménage) ont été exclues.

Begunstigden op een pensioen als feitelijk gescheiden
huwelijkspartner (zij ontvangen de helft van het gezinsbe-
drag) werden uitgesloten.

Il s'agit toujours de montants mensuels bruts. Het gaat telkens om bruto maandbedragen.
1. La pension moyenne (1/2021) d'une femme, basée uni-

quement sur la pension de retraite en tant que salariée,
indépendante et/ou fonctionnaire, est de 1.206,11 euros.

1. Het gemiddeld pensioen (1/2021) voor een vrouw,
gebaseerd op enkel het rustpensioen als werknemer, zelf-
standige en/of ambtenaar bedraagt 1.206,11 euro.

La pension moyenne d'une femme, basée sur la pension
de retraite et (le cas échéant) la pension de survie ensemble
en tant que salariée, indépendante et/ou fonctionnaire est
de 1.549,80 euros.

Het gemiddeld pensioen voor een vrouw, gebaseerd op
rust- en (eventueel) overlevingspensioen samen als werk-
nemer, zelfstandige en/of ambtenaar bedraagt 1.549,8 euro.

2. Le montant médian de la pension (1/2021) pour une
femme, basé uniquement sur la pension de retraite en tant
que salariée, indépendante et/ou fonctionnaire, est de
1.213,49 euros.

2. Het mediaan pensioenbedrag (1/2021) voor een vrouw,
gebaseerd op enkel het rustpensioen als werknemer, zelf-
standige en/of ambtenaar bedraagt 1.213,49 euro.

Le montant médian de la pension d'une femme, sur la
base de la pension de retraite et (le cas échéant) de la pen-
sion de survie ensemble en tant que salariée, indépendante
et/ou fonctionnaire, est de 1.416,84 euros.

Het mediaan pensioenbedrag voor een vrouw, gebaseerd
op rust- en (eventueel) overlevingspensioen samen als
werknemer, zelfstandige en/of ambtenaar bedraagt
1.416,84 euro.

3. 74,97 % des femmes doivent se contenter d'une pen-
sion de retraite inférieure à 1.500 euros en janvier 2021.

3. 74,97 % van de vrouwen moet het in januari 2021
doen met een rustpensioen van minder dan 1.500 euro.

Si l'on tient également compte de l'éventuelle pension de
survie en paiement, cela concerne 59,03 % des femmes qui
perçoivent un montant de pension (retraite + survie) infé-
rieur à 1.500 euros.

Als we ook het eventueel overlevingspensioen in beta-
ling mee in rekening brengen, gaat het om 59,03 % van de
vrouwen die een pensioenbedrag (rust + overleving) ont-
vangen van minder dan 1.500 euro.
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DO 2021202214577
Question n° 370 de Monsieur le député Jasper Pillen du

11 mars 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214577
Vraag nr. 370 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 11 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

European Disability Card. De European Disability Card.
La carte européenne du handicap (European Disability

Card ou carte EDC) est un outil pratique car elle permet au
bénéficiaire de se faire identifier comme étant une per-
sonne en situation de handicap. Les bénéficiaires sont tou-
tefois très souvent confrontés à un problème de non-
reconnaissance ou de méconnaissance de la carte. C'est
notamment le cas dans les hôpitaux, comme l'a démontré
un courrier récent adressé par le ministre Vandenbroucke à
un groupe hospitalier. Idem pour le stationnement, comme
il est ressorti d'une récente réponse de la ministre Verlin-
den. Pour l'accès aux toilettes également, les utilisateurs
rencontreraient souvent des problèmes.

De European Disability Card (EDC) is een handige iden-
tificatiekaart voor rechthebbenden. De gebruikers ervan
worden echter heel vaak geconfronteerd met niet-erken-
ning of niet-herkenning van deze kaart. Dit is het geval in
ziekenhuizen, zoals een recente brief van minister Vanden-
broucke aan een ziekenhuisgroep aantoonde. Idem voor het
parkeren, zo bleek uit een recent antwoord van minister
Verlinden. Ook bij toiletbezoek zou dit vaak leiden tot pro-
blemen.

1. Quel est votre objectif politique concernant cette
carte? Comptez-vous la promouvoir davantage au moyen
de campagnes d'information à ce sujet?

1. Wat is uw beleidsdoelstelling omtrent deze kaart? Zult
u deze verder promoten met informatiecampagnes?

2. Avez-vous déjà eu ou allez-vous encore avoir des
contacts avec vos collègues du gouvernement à ce sujet?

2. Heeft u of al of zult u hierover nog contacten leggen
met uw collega's in de regering?

3. Êtes-vous en contact avec les communautés? 3. Heeft u contacten met de gemeenschappen?
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 05 avril 2022, à la question n° 370 de Monsieur le
député Jasper Pillen du 11 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
05 april 2022, op de vraag nr. 370 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 11 maart
2022 (N.):

L'European Disability Card (EDC) est une carte qui
mérite d'être mieux connue du public en situation de handi-
cap mais également des partenaires potentiels, voire de
l'ensemble de la société. L'inclusion est le maitre mot de
ma politique et cette carte est un outil privilégié dans le
cadre de la participation des personnes en situation de han-
dicap à la culture, au sport et aux loisirs. Pour cela, mon
administration peaufine une campagne d'information.

De European Disability Card (EDC) verdient zeker meer
bekendheid bij de rechthebbenden zelf, maar ook bij poten-
tiële partners en zelfs in de hele samenleving. Inclusie is
het sleutelwoord van mijn beleid, en deze kaart is een
belangrijk instrument om de deelname van mensen met een
handicap aan cultuur, sport en vrijetijdsactiviteiten te
bevorderen. Daarom legt mijn administratie momenteel de
laatste hand aan een informatiecampagne.

Concernant l'implication de mes collègues en la matière,
c'est clairement un objectif partagé et inscrit d'ailleurs dans
le plan fédéral handicap. Ainsi, les ministres Gilkinet, Ver-
linden, Wilmès, Dedonder et Dermine, se sont engagés à
poursuivre le déploiement de l'EDC dans les domaines
relevant de leurs compétences.

Wat de betrokkenheid van mijn collega's betreft, is het
duidelijk dat dit een gedeelde doelstelling is, die ook in het
federale actieplan handicap is opgenomen. Zo hebben de
ministers Gilkinet, Verlinden, Wilmès, Dedonder en Der-
mine zich ertoe verbonden door te gaan met de uitrol van
de EDC in de domeinen die onder hun bevoegdheid vallen.
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Afin d'étendre davantage son utilisation, les discussions
seront également poursuivies au sein de la conférence
interministérielle. Les membres de celles-ci s'accordent
effectivement pour y voir un élément majeur de la poli-
tique interfédérale à mener en commun.

We zullen ook binnen de interministeriële conferentie
bespreken hoe we het gebruik van de kaart verder kunnen
uitbreiden. Alle leden van deze conferentie zijn het er
immers over eens dat dit een belangrijk element is van het
gezamenlijk te voeren interfederaal beleid.

DO 2021202214676
Question n° 376 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 17 mars 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214676
Vraag nr. 376 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 17 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le projet pilote pour promouvoir l'intégration des per-
sonnes handicapées sur le marché du travail (QO
25658C).

Proefproject voor personen met een handicap ter bevorde-
ring van hun integratie op de arbeidsmarkt (MV
25658C).

Au cours de l'été 2021, ma collègue Nathalie Muylle et
moi-même avons déposé une proposition de loi visant à
permettre aux personnes handicapées de participer à des
projets temporaires, de sorte à favoriser leur intégration sur
le marché du travail.

Samen met mijn collega Nathalie Muylle diende ik in de
zomer van 2021 een wetsvoorstel in om personen met een
handicap de mogelijkheid te bieden om deel te nemen aan
tijdelijke projecten ter bevordering van hun integratie op
de arbeidsmarkt.

Dans le cadre de cette initiative, les personnes concer-
nées reçoivent le soutien nécessaire et ne doivent plus
craindre de perdre leurs allocations. Elles les conservent
même si, pour quelque raison que ce soit, elles arrêtent de
travailler.

Binnen dit kader krijgen deze personen de nodige onder-
steuning en moeten ze niet langer vrezen hun uitkering te
verliezen. Die blijft immers behouden als ze toch - om
welke reden dan ook - stoppen met werken.

Les personnes souffrant d'un handicap peuvent ainsi dis-
poser d'un revenu professionnel complémentaire sans inci-
dence sur leurs allocations lorsqu'elles travaillent dans le
cadre d'un parcours d'intégration accompagné en collabo-
ration avec les régions. L'expérience acquise dans le cadre
de ce projet pourra ensuite servir de base à une politique
plus inclusive sur le marché de l'emploi, qui profitera à
beaucoup.

Personen met een handicap kunnen zo beschikken over
een bijkomend beroepsinkomen zonder dat dit impact heeft
op hun tegemoetkoming wanneer ze arbeid verrichten in
het kader van een begeleidend integratietraject in samen-
werking met de gewesten. De ervaring die we hier zullen
opdoen, kan daarna de basis zijn voor een inclusiever
arbeidsmarktbeleid waar velen baat bij hebben.

Quelle ne fut donc pas ma satisfaction en constatant que
cette proposition figure dans votre note de politique géné-
rale. Vous avez indiqué que le projet accordera un certain
nombre d'exceptions pendant trois ans, après quoi un sys-
tème structurel pourra être mis en place. Nous avons tous
intérêt à ce que ce projet puisse être déployé le plus rapide-
ment possible. Le marché du travail se caractérise par une
importante pénurie et, si nous voulons atteindre un taux
d'emploi de 80 % d'ici 2030, nous devons absolument
favoriser l'intégration des personnes handicapées qui
veulent travailler.

Ik was dan ook tevreden om vast te stellen dat u dit voor-
stel heeft opgenomen in uw beleidsnota. U gaf aan dat het
project een aantal uitzonderingen zal verlenen voor drie
jaar waarna een structurele regeling kan worden uitge-
werkt. We hebben er allen baat bij dat dit project zo snel
mogelijk uitgerold kan worden. De krapte op de arbeids-
markt is acuut en als we tot een werkzaamheidsgraad van
80 % tegen 2030 willen komen, mogen we personen met
een handicap die willen werken zeker niet belemmeren.

1. Où en est le déploiement du projet pilote relatif à l'acti-
vation volontaire des personnes atteintes d'un handicap?
Quand présenterez-vous le projet de loi y relatif au Parle-
ment?

1. Hoe ver staat u met de uitrol van het proefproject over
de vrijwillige activering van personen met een handicap?
Wanneer komt u met het wetsontwerp hierover naar het
Parlement?
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2. Menez-vous déjà une concertation avec les régions?
Peut-on déjà conclure de nouveaux accords de coopération
avec les régions? Selon quel calendrier, d'après vous?

2. Bent u al in overleg met de gewesten? Kunnen er al
nieuwe samenwerkingsakkoorden worden gesloten met de
gewesten? Welke timing voorziet u hiervoor?

3. Quand les personnes handicapées désireuses de parti-
ciper à ces projets pilotes pourront-elles commencer à tra-
vailler?

3. Wanneer zullen personen met een handicap die willen
deelnemen aan deze proefprojecten aan de slag kunnen
gaan?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 05 avril 2022, à la question n° 376 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 17 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
05 april 2022, op de vraag nr. 376 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 17 maart
2022 (N.):

La loi expérimentale est un dossier sur lequel nous tra-
vaillons actuellement.

De experimentele wet is een van de dossiers waaraan wij
vandaag werken.

Ces derniers mois, des contacts ont été pris au sein des
différentes entités fédérées afin d'élaborer ce projet.

De voorbije maanden hebben wij met de verschillende
deelstaten overlegd om het project verder uit te werken.

Mon cabinet travaille en parallèle sur deux points. D'une
part, la modification de la loi expérimentale pour donner
suite aux remarques du Conseil d'État. L'objectif est de
pouvoir proposer cette loi au parlement d'ici cet été.

Mijn kabinet werkt enerzijds aan de aanpassing van de
experimentele wet volgens de opmerkingen van de Raad
van State. De bedoeling is deze wet tegen de zomer aan het
parlement voor te leggen.

D'autre part, mon administration travaille en collabora-
tion avec les régions pour la rédaction des accords de coo-
pération. Le timing de ces accords dépendra de
l'avancement du travail avec chaque région.

Daarnaast is mijn administratie in overleg met de gewes-
ten over de samenwerkingsakkoorden. De timing van deze
akkoorden zal afhangen van de vorderingen van het over-
leg met elk gewest.

Lorsque les textes légaux seront rédigés, les personnes en
situation de handicap pourront participer à ce projet.

Zodra de wetteksten klaar zijn, zullen personen met een
handicap kunnen deelnemen aan dit project.

Comme vous pouvez l'entendre, tout est en cours et le
projet prend son essor.

U hoort het: wij doen er alles aan om dit project zo snel
mogelijk uit te rollen.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202213375
Question n° 406 de Monsieur le député Steven Matheï

du 10 janvier 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202213375
Vraag nr. 406 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 10 januari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Composante de cyberdéfense. Cyberdefensiecomponent.
Lors de la présentation de votre exposé d'orientation poli-

tique, vous avez exprimé l'intention de développer une cin-
quième composante à part entière en matière de
cyberdéfense au sein de la Défense. Il s'agirait d'une cin-
quième composante de l'armée, qui viendrait s'ajouter aux
composantes Terre, Air, Marine et Médicale.

Bij de voorstelling van uw beleidsverklaring gaf u aan
dat u van plan was om binnen Defensie een vijfde volwaar-
dige cyberdefensiecomponent uit te bouwen. Dit zou een
vijfde legercomponent worden naast de land-, lucht-,
marine- en medische component.
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Il y a quelques semaines, lors de la présentation de votre
note de politique générale, vous avez déclaré que les pre-
mières démarches vont à présent être entreprises et que la
Défense devrait disposer d'ici la fin de l'année d'un cyber-
commandement chargé notamment de soutenir le Service
Général du Renseignement et de la Sécurité (SGRS), de
garantir le développement de cybercapacités et d'initier
l'innovation dans le domaine des cybertechnologies au sein
de la Défense.

Enkele maanden geleden tijdens de voorstelling van uw
beleidsnota gaf u aan dat de eerste stappen nu gezet zullen
worden en dat Defensie tegen het einde van het jaar zou
moeten beschikken over een cybercommando, die onder
meer de missies van de Algemene Dienst Inlichting en Vei-
ligheid (ADIV) moet ondersteunen, de ontwikkeling van
cybercapaciteiten garanderen en de innovatie op vlak van
cybertechnologie bij Defensie opstarten.

Vous avez indiqué que dans le cadre du mécanisme euro-
péen de la Facilité pour la reprise et la résilience (FRR) et
du Plan fédéral pour la reprise et la résilience, des fonds
ont été approuvés qui permettront de financer le renforce-
ment des cybercapacités. Ces fonds seront utilisés à partir
de 2022. Par ailleurs, afin de pouvoir entamer le renforce-
ment et l'extension de la cyberforce (de travail) de la nou-
velle composante, un partenariat stratégique serait conclu
l'année prochaine avec des partenaires industriels. Vous
avez également déclaré que la recherche et la conservation
de personnel spécialisé dans le domaine cybernétique
constituait un défi majeur et qu'il fallait miser sur des ini-
tiatives nouvelles et innovantes pour recruter de tels pro-
fils.

U gaf aan dat in het kader van het Europees mechanisme
voor herstel en veerkracht (Recovery and Resilience Faci-
lity - RRF) en het federale plan voor herstel en veerkracht
fondsen werden goedgekeurd die zullen toelaten om de
versterking van de cybercapaciteiten te financieren. Die
fondsen zullen vanaf 2022 worden aangewend. Daarnaast,
om de versterking en de uitbreiding van de
cyber(work)force van de nieuwe component te kunnen
beginnen, zou er volgend jaar een strategisch partnerschap
worden aangegaan met industriële partners. Ook gaf u aan
dat het vinden en behouden van personeel gespecialiseerd
in cyber een grote uitdaging vormt en dat er moet worden
ingezet op nieuwe en vernieuwende initiatieven om deze te
rekruteren.

1. Où en est la création d'un cybercommandement?
Quelles démarches ont déjà été entreprises et quelles sont
celles déjà programmées?

1. Wat is de stand van zaken betreffende de oprichtingen
van een cybercommando? Welke stappen zijn reeds geno-
men en welke zijn reeds gepland?

2. Combien de recrutements supplémentaires sont prévus
pour donner forme à ce cybercommandement et quel est
l'état d'avancement de ces recrutements?

2. Hoeveel extra aanwervingen zijn gepland om dit
cybercommando vorm te geven en wat is de stand van
zaken betreffende deze aanwervingen?

3. Quels recrutements supplémentaires sont prévus cette
année et les années à venir pour donner forme à la compo-
sante de cyberdéfense et quel est l'état d'avancement de ces
recrutements?

3. Welke extra aanwervingen zijn dit jaar en de komende
jaren gepland om de cyberdefensiecomponent vorm te
geven en wat is de stand van zaken betreffende deze aan-
wervingen?

Réponse de la ministre de la Défense du 19 mars 2022,
à la question n° 406 de Monsieur le député Steven
Matheï du 10 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 19 maart
2022, op de vraag nr. 406 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 10 januari
2022 (N.):

1. L'accent sera mis en 2022 sur le renforcement des
capacités cybernétiques opérationnelles existantes au sein
du SGRS et sur le démarrage de ce qui doit devenir à terme
la composante Cyber de la Défense.

1. In 2022 zal de nadruk gelegd worden op de versterking
van de bestaande operationele cybercapaciteiten van ADIV
en op het opstarten van wat uiteindelijk de cybercompo-
nent van Defensie zal worden.
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Depuis mi-2021, un Project Office est chargé de définir
une feuille de route (roadmap) pour le renforcement des
capacités cyber et le développement d'une composante
cyber à la Défense, ainsi que la mise en place au plus tard
fin 2022 d'un cyber-commandement (Cyber Command)
permettant de garantir à partir de 2023 le renforcement des
missions du SGRS dans le cyberespace, d'assurer le déve-
loppement des capacités cyber et d'initier l'innovation dans
le domaine cyber à la Défense, tout en orientant le proces-
sus de croissance vers la future composante Cyber de la
Défense.

Sinds midden 2021 is een Project Office belast met het
bepalen van een roadmap voor de versterking van de
cyber-capaciteiten en de ontwikkeling van een cyber-com-
ponent binnen Defensie, alsook met het opzetten van een
cyber-commando (Cyber Command) ten laatste tegen eind
2022, wat vanaf 2023 de versterking van de ADIV-missies
in cyberspace moet kunnen garanderen, de ontwikkeling
van cybercapaciteiten waarborgen en de innovatie in het
cyberdomein opstarten bij Defensie, alsook het begeleiden
van het groeiproces naar de toekomstige Cyber-component
van Defensie.

2. Depuis 2016, l'enveloppe en personnel dédiée à la
capacité cyber a été doublée en vertu du plan initial
linéaire. Celui-ci se focalise principalement sur le recrute-
ment annuel d'une dizaine de profils via le SELOR et le
mécanisme eGov Select.

2. Sinds 2016 is de personeelsenveloppe van de cyberca-
paciteit verdubbeld in navolging van het initieel lineair
plan. Dit plan focust zich voornamelijk op de werving van
een tiental profielen per jaar via SELOR en het mecha-
nisme eGov Select.

Ce plan présente un retard de deux à trois ans. Les causes
principales sont le processus de recrutement et de sélection
du SELOR ainsi que la durée du processus d'habilitation de
sécurité.

Dit plan vertoont een vertraging van twee à drie jaar. De
voornaamste oorzaken zijn het wervings- en selectieproces
van SELOR alsook de duur van het proces van de veilig-
heidsmachtigingen.

Il importe donc d'accélérer le processus de recrutement
pour être capable de relever les défis actuels et futurs, tant
sur le plan quantitatif que qualitatif.

Het is dus van belang het aanwervingsproces te versnel-
len om de huidige en toekomstige uitdagingen, zowel op
kwantitatief als kwalitatief vlak, aan te pakken.

Une diversification des canaux de recrutement et la mise
en place de partenariats avec les acteurs régionaux de
l'emploi, l'industrie et le monde académique est donc aussi
à l'étude et des initiatives seront développées. La Défense,
la Région wallonne et le Forem ont par par exemple
notamment signé un accord inédit en matière de formation
et d'emploi, le 14 mars 2022. Cette collaboration favorisera
la formation commune sur des métiers offrant des débou-
chés à tout niveau; le recrutement de personnel au sein de
la Défense; et la réintégration sur le marché de l'emploi du
personnel quittant la Défense. Cette opportunité de parte-
nariat sera reconduite prochainement avec la Région Fla-
mande et la région de Bruxelles-Capitale.

Het diversifiëren van de wervingskanalen en de inplaats-
stelling van partnerschappen met de actoren op de gewes-
telijke arbeidsmarkt, de industrie en de academische
wereld wordt dus ook onderzocht en initiatieven zullen
worden ontwikkeld. Zo hebben Defensie, het Waals gewest
en de Forem op 14 maart 2022 een ongeziene overeen-
komst ondertekend rond opleiding en tewerkstelling. Die
samenwerking zal kansen bieden voor gezamenlijke oplei-
dingen voor beroepen die jobkansen bieden op alle
niveaus, voor de rekrutering van personeel bij Defensie en
voor de re-integratie op de arbeidsmarkt van personeel dat
Defensie verlaat. Die kans tot samenwerking wordt bin-
nenkort hernieuwd met het Vlaams Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

Par ailleurs, comme je l'ai indiqué dans ma note de poli-
tique générale 2022, l'accent sera mis cette année sur le
renforcement des capacités cybernétiques opérationnelles
au sein du SGRS et le démarrage de ce qui doit devenir à
terme la Composante Cyber de la Défense. La principale
menace aujourd'hui est d'ordre cybernétique et plus que
jamais nous devons nous prémunir contre elle. De toute
évidence, le Cyber est en cela la capacité d'avenir pour
notre base industrielle et occupe une place privilégiée dans
le plan STAR qui sera présenté au Parlement. Le Cyber une
de mes priorités depuis que j'ai pris mes fonctions.

Verder zal, zoals ik in mijn beleidsnota 2022 aangaf, de
focus dit jaar liggen op het versterken van de operationele
cybercapaciteiten bij de ADIV en het opstarten van wat
uiteindelijk de Cybercomponent van Defensie moet wor-
den. De grootste bedreiging van vandaag is cybernetisch en
meer dan ooit moeten we ons ertegen wapenen. Cyber is in
dit opzicht duidelijk de capaciteit van de toekomst voor
onze industriële basis en neemt een bevoorrechte plaats in
in het STAR-plan dat aan het Parlement zal worden voor-
gelegd. Cyber is sinds mijn aantreden een van mijn priori-
teiten.



230 QRVA 55 082
05-04-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Pour 2022, le recrutement de nouveaux profils via le
SELOR ainsi que via eGov Select reste d'application.

3. Voor 2022, blijft de werving van nieuwe profielen via
SELOR alsook via eGov Select van toepassing.

En fonction de l'état d'avancement des projets de diversi-
fication, des profils supplémentaires seront mis en place.

In functie van de vooruitgang van de diversificatieprojec-
ten, zullen bijkomende profielen in plaats gesteld worden.

Cette diversification devrait continuer à s'opérer et se
développer en 2023 et au-delà. Ceci cadre également dans
la croissance future prévue par le plan Star.

Deze diversificatie zou in 2023 en daarna verdergezet en
uitgebreid moeten worden. Dit alles kadert ook in de ver-
dere groei voorzien binnen het Star-plan.

DO 2021202213663
Question n° 419 de Monsieur le député Jasper Pillen du

26 janvier 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202213663
Vraag nr. 419 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 26 januari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Défense. - Réseaux de caméras. Defensie. - Cameranetwerken.
Un article paru récemment dans Humo a révélé que la

plus grosse société de surveillance au monde, à savoir
l'entreprise chinoise Hikvision, pourrait facilement avoir
accès à des informations potentiellement sensibles. La pru-
dence s'impose, étant donné que la loi chinoise sur la sécu-
rité oblige toutes les entreprises chinoises à collaborer à la
collecte de données pour les autorités centrales.

Onlangs bleek uit een artikel in Humo dat 's werelds
grootste surveillancebedrijf - het Chinese Hikvision - pro-
bleemloos toegang zou kunnen hebben tot mogelijks
gevoelige gegevens. Gezien de Chinese veiligheidswet elk
Chinees bedrijf verplicht tot medewerking aan het verza-
melen van gegevens voor de centrale overheid, is waak-
zaamheid geboden.

En Australie et à Taïwan, les services militaires ont sup-
primé Hikvision de leurs réseaux, en raison de préoccupa-
tions liées à leur sécurité nationale. En novembre 2021, la
Défense britannique a également émis un avis défavorable
à l'égard d'Hikvision.

In Australië en Taiwan verwijderden de militaire dien-
sten Hikvision intussen uit hun netwerken, daar zij zich
zorgen maakten over de nationale veiligheid. In november
2021 vaardigde ook de Britse Defensie een negatief advies
uit.

1. Quelles sont les procédures existantes en matière de
surveillance par caméra sur les domaines appartenant à la
Défense, tant au niveau de l'adjudication que de la sécuri-
sation?

1. Welke procedures bestaan er met betrekking tot came-
rabewaking op de domeinen van Defensie, zowel met
betrekking tot de aanbesteding als de beveiliging ervan?

2. Par extension, quelles sont les procédures concernant
l'internet des objets, en d'autres termes le recours à des
objets (potentiellement) connectés à internet? Je pense en
particulier à l'objectif d'éviter la fuite de données sensibles
concernant des infrastructures critiques ou des opérations
militaires.

2. Welke zijn bij uitbreiding de procedures met betrek-
king tot het internet of things; met andere woorden: het
gebruik van apparaten die connectie (kunnen) maken met
het internet? Meer bepaald met het oog op het vermijden
dat gevoelige gegevens over kritische infrastructuur of
militaire operaties weglekken.

3. Disposez-vous d'une vue d'ensemble des marques et
des types de caméras utilisées par la Défense?

3. Beschikt u over een overzicht van merken en camera-
types die door Defensie worden gebruikt?

4. Êtes-vous en mesure de confirmer que la Défense a
actuellement des contrats en cours avec les entreprises
Hikvision et/ou Dahua?

4. Kunt u bevestigen dat er bij Defensie contracten lopen
met het bedrijf Hikvision en/of Dahua?

5. Quelles démarches comptez-vous entreprendre pour
répertorier les risques potentiels pour la sécurité et y remé-
dier le cas échéant?

5. Welke stappen zal u ondernemen om de potentiële vei-
ligheidsrisico's in kaart te brengen en desgevallend te ver-
helpen?

Réponse de la ministre de la Défense du 29 mars 2022,
à la question n° 419 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 26 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 29 maart
2022, op de vraag nr. 419 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 26 januari
2022 (N.):
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1. La législation européenne sur les marchés publics ne
permet pas d'exclure systématiquement des produits de
certains fabricants.

1. De Europese wetgeving op overheidsopdrachten laat
niet toe om systematisch producten van bepaalde fabrikan-
ten uit te sluiten.

Une évaluation selon le lieu d'installation et la sensibilité
du site est déjà appliquée en se basant sur les dispositions
de la loi des marchés publics dans les domaines "sécurité et
défense".

Er wordt reeds een evaluatie toegepast in functie van de
plaats van de installatie en de gevoeligheid van de site, zich
baserend op de bepalingen van de wet op overheidsop-
drachten in de domeinen "defensie en veiligheid".

En juin 2021, la Défense a publié des lignes directrices
(classifiées) pour des caméras de surveillance de certains
producteurs à l'attention des utilisateurs de ces caméras.

In juni 2021 heeft Defensie voor bewakingscamera's van
bepaalde producenten (geclassificeerde) richtlijnen gepu-
bliceerd voor de gebruikers van deze camera's.

2. L'Internet of Things est effectivement et activement
pris en compte. Sur base d'une analyse des risques des
appareils qui peuvent être utilisés, des lignes directrices
spécifiques sont établies afin d'éviter que des données sen-
sibles puissent fuiter.

2. Het Internet of Things wordt effectief en actief in aan-
merking genomen. Op basis van een analyse van de risico's
van de apparaten die gebruikt kunnen worden, worden spe-
cifieke richtlijnen opgesteld om te vermijden dat gevoelige
gegevens zouden weglekken.

3. En plus des caméras visées, la Défense dispose de
caméras des marques Bosch, Axis, Flir et Wisenet.

3. Naast de betrokken camera's beschikt Defensie over
camera's van de merken Bosch, Axis, Flir en Wisenet.

4. La Défense n'a pas de contrats avec les entreprises
Hikvision et Dahua.

4. Defensie heeft geen contracten met de bedrijven Hik-
vision en Dahua.

5. Je réfère aux points 1 et 2. 5. Ik verwijs naar punten 1 en 2.

DO 2021202213833
Question n° 426 de Monsieur le député Jasper Pillen du

03 février 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202213833
Vraag nr. 426 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 03 februari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Chars poseurs de pont. Brugslagtanks.
La Défense dispose de quatre chars poseurs de pont, dont

deux sont situés à Burcht et deux à Amay. Il nous revient
qu'un ou plusieurs de ces chars sont momentanément hors
service en raison d'un manque de pièces de rechange.

Defensie beschikt over vier brugslagtanks, waarvan twee
in Burcht en twee in Amay. Het kwam ons ter ore dat een
of meerdere van deze tanks momenteel niet bruikbaar zijn,
wegens een gebrek aan reserveonderdelen.

1. Pouvez-vous confirmer qu'un ou plusieurs chars
poseurs de pont sont momentanément hors service en rai-
son d'un manque de pièces de rechange? De combien de
chars s'agit-il? Depuis combien de temps sont-ils déjà hors
service?

1. Kunt u bevestigen dat een of meerdere brugslagtanks
momenteel niet bruikbaar zijn, wegens een gebrek aan
reserveonderdelen? Over hoeveel tanks gaat het? Hoe lang
zijn deze reeds niet bruikbaar?

2. Avec quel fournisseur la DG Material Resources a-t-
elle conclu un contrat pour ces pièces de rechange? À
quelle date ce contrat a-t-il été conclu? Quel délai de livrai-
son y est-il prévu? Voyez-vous d'autres options à ce sujet?

2. Met welke leverancier heeft de DG Material Resour-
ces een contract gesloten voor deze reserveonderdelen?
Van wanneer dateert dit contract? Wat is daarbij de termijn
voor levering? Ziet u daar ander opties?

3. Quand ce manque de pièces sera-t-il comblé? 3. Wanneer zal er een oplossing komen voor dit euvel?
4. Quelles mesures entendez-vous prendre pour éviter

qu'à l'avenir, de telles situations se reproduisent?
4. Welke stappen zult u ondernemen om dergelijke situa-

ties in de toekomst te vermijden?
Réponse de la ministre de la Défense du 04 avril 2022,

à la question n° 426 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 03 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 04 april
2022, op de vraag nr. 426 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 03 februari
2022 (N.):
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1. La Défense dispose de quatre chars poseur de pont.
Trois pièces ne sont actuellement pas opérationnelles; deux
sont en entretien, la troisième est en réparation au sein du
Centre de Compétence matériel Roulant et Armement
(CCRA) à Rocourt.

1. Defensie beschikt over vier brugslagtanks. Drie stuks
zijn actueel niet operationeel; twee zijn in onderhoud, de
derde in herstelling in het Competentiecentrum Rollend
Materieel en Bewapening (CCRA) te Rocourt.

2. La DGMR dispose d'un marché ouvert pluriannuel
depuis le 27 avril 2007 pour l'appui logistique auprès de la
firme KRAUSS MAFFEI WEGMANN, qui est le
constructeur d'origine des véhicules. Les délais de livrai-
son des pièces de rechange, via ce vecteur contractuel,
varient actuellement entre 17 et 68 semaines. Les solutions
alternatives préconisées actuellement par la DGMR sont
les prélèvements de pièces directement sur les chars retirés
récemment d'emploi ou si possible la réparation au sein du
CCRA.

2. DGMR beschikt sinds 27 april 2007 over een meerja-
rige open overeenkomst voor de logistieke ondersteuning
gegund aan de firma KRAUSS MAFFEI WEGMANN, de
oorspronkelijke fabrikant van de voertuigen. De leve-
ringstermijnen voor onderdelen die besteld worden via dit
contract, variëren momenteel tussen 17 en 68 weken. De
alternatieve oplossingen die momenteel door DGMR aan-
gewend worden, zijn het rechtstreeks afbouwen en herge-
bruik van onderdelen uit andere, recentelijk uit omloop
genomen voertuigen of indien mogelijk het uitvoeren van
herstellingen binnen het CCRA.

3. La fin de la réparation du char poseur de pont au sein
du CCRA est attendue pour avril 2022.

3. Er wordt verwacht dat de herstelling van de brugslag-
tank in het CC RA in april 2022 afgerond zal kunnen wor-
den.

4. Le grand nombre d'entretien correctif suite à la vétusté
des chars poseur de pont et les difficultés croissantes liées
à l'indisponibilité des pièces de rechange n'offrent pas de
solution à court terme.

4. Het grote aantal correctief onderhoud vanwege de
ouderdom van de brugslagtanks en de toenemende moei-
lijkheden met betrekking tot de onbeschikbaarheid van
wisselstukken bieden geen oplossing op korte termijn.

Les derniers véhicules seront définitivement retirés
d'emploi vers 2026, suite à la livraison des nouveaux
engins.

De laatste voertuigen zullen definitief uit omloop geno-
men worden tegen 2026, vanwege de levering van de
nieuwe toestellen.

Le renouvellement de cette capacité, prévue par le plan
STAR, est indispensable en ce sens qu'elle contribue
notamment à renforcer nos engagements opérationnels, y
compris dans le cadre de la sécurité intérieure et de l'appui
à la gestion de conséquences en cas de catastrophe et de
missions humanitaires nationales, par exemple.

De vernieuwing van dit vermogen, waarin het STAR-
plan voorziet, is van essentieel belang omdat het met name
bijdraagt tot de versterking van onze operationele inzetten,
onder andere in het kader van de interne veiligheid en de
ondersteuning van het beheer van de gevolgen in geval van
rampen, en nationale humanitaire interventies bijvoor-
beeld.

DO 2021202213874
Question n° 429 de Madame la députée Annick

Ponthier du 04 février 2022 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202213874
Vraag nr. 429 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 04 februari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

La vaccination de rappel obligatoire pour les militaires
envoyés en mission à l'étranger.

De verplichte boostervaccins voor militairen op buiten-
landse missie.

Il a visiblement été décidé récemment d'obliger les mili-
taires qui partent en mission à l'étranger à se faire adminis-
trer le vaccin de rappel.

Onlangs werd er klaarblijkelijk beslist om de boostervac-
cinatie voor militairen die op buitenlandse operatie ver-
trekken te verplichten.

1. Sur quelles bases scientifiques cette décision se fonde-
t-elle? Quel a été le raisonnement du Service Médical?

1. Op welke wetenschappelijke basis is dit beslist? Wat
was de redenering van de Medische Dienst?
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2. Quelles sont les répercussions pour les militaires qui
refusent le vaccin de rappel? Seront-ils exclus de la mis-
sion et dans l'affirmative, où seront-ils alors affectés? Esti-
mez-vous que cette décision est proportionnée et
nécessaire, eu égard à la situation sanitaire actuelle et à
l'état des connaissances scientifiques?

2. Wat zijn de gevolgen van een weigering van de boos-
terprik? Worden desbetreffende militairen dan van de mis-
sie uitgesloten, en zo ja, waar worden ze dan ingezet? Acht
u dit proportioneel en noodzakelijk, op basis van de hui-
dige gezondheidstoestand en wetenschappelijke inzichten?

Réponse de la ministre de la Défense du 29 mars 2022,
à la question n° 429 de Madame la députée Annick
Ponthier du 04 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 29 maart
2022, op de vraag nr. 429 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
04 februari 2022 (N.):

1. La vaccination de rappel est une condition indispen-
sable pour pouvoir participer à des activités pour lesquelles
des mesures de prévention classiques sont difficilement
applicables, comme dans les conditions relatives aux mis-
sions à l'étranger.

1. De boostervaccinatie is een noodzakelijke voorwaarde
om deel te kunnen nemen aan activiteiten waarbij klassieke
preventie-maatregelen moeilijk toepasbaar zijn, zoals de
omstandigheden in buitenlandse missies.

Sur le plan scientifique, il a été clairement démontré que
l'administration d'un vaccin de rappel a un grand impact.

Op wetenschappelijk vlak werd duidelijk aangetoond dat
het toedienen van een boostervaccin een grote impact
heeft.

Une diminution des risques d'hospitalisation, d'être enre-
gistré aux soins intensifs et une baisse de mortalité après
une contamination au COVID-19, en comparaison avec un
groupe qui n'a pas eu de vaccin de rappel, a été démontrée.

Er werd aangetoond dat er een vermindering is van de
kans op hospitalisatie, de kans op opname op de afdeling
intensieve zorgen en de mortaliteit na een COVID-19-
besmetting ten opzichte van een niet-geboosterde groep.

Par conséquent la Défense suit intégralement l'avis du
Conseil Supérieur de la Santé sur le vaccin de rappel contre
le COVID-19 dans la population générale et respecte aussi
intégralement les termes prévus dans cet avis.

Defensie volgt daarmee integraal het advies van de Hoge
Gezondheidsraad over de boostervaccinatie tegen COVID-
19 bij de algemene bevolking en respecteert ook integraal
de termijnen voorzien in dat advies.

La gestion médicale lors d'opérations militaires ne dis-
pose pas d'unité hautement spécialisée de soins intensifs
garantie pour le traitement des complications du COVID-
19.

De medische footprint in militaire operaties heeft geen
garandeerde hooggespecialiseerde intensieve zorgen-een-
heid ter beschikking voor de behandeling van COVID-19-
complicaties.

Les soins médicaux en opérations militaires sont axés sur
une stabilisation rapide et une évacuation du patient
lorsque c'est médicalement possible.

De medische opvang in militaire operaties is gericht op
een snelle stabilisatie en evacuatie van de patiënt wanneer
medisch haalbaar.

Le rapatriement médical de patients positifs au COVID-
19 constitue un énorme défi, logistique et médical, qui
nécessite beaucoup de moyens et d'expertise et qu'il vaut
mieux éviter.

De medische repatriëring van COVID-19 positieve pati-
ënten is medisch en logistiek een enorme uitdaging die
veel middelen en expertise opslorpt en best kan vermeden
worden.

2. Suite à cette même argumentation, un militaire qui ne
répond pas aux conditions indispensables (vaccin booster)
ne participe effectivement pas à une mission (ou à un exer-
cice si c'est d'application).

2. Omwille van diezelfde argumentatie gaat een militair
die niet voldoet aan de noodzakelijke voorwaarden (boos-
ter vaccin), effectief niet mee in opdracht (of een oefening
indien van toepassing).

Il sera donc remplacé. Hij wordt dus vervangen.
Il est important de mentionner que chaque militaire peut

se faire vacciner et se laisser administrer un vaccin de rap-
pel.

Belangrijk is wel te stellen dat elke militair de mogelijk-
heid heeft om zich te laten vaccineren en te laten booste-
ren.

Un militaire non vacciné ou n'ayant pas reçu un vaccin de
rappel ne répond donc pas aux conditions pour partir en
opération.

Een niet gevaccineerde of geboosterde militair voldoet
dus niet aan de voorwaarden om in operatie te vertrekken.
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Il peut encore être déployé au niveau national ou être
déployé dans un environnement où les risques liés à une
contamination COVID-19 sont moindres. Par exemple un
cours en France pourrait bien être autorisé, si la France
n'est pas un pays demandant l'obligation d'un vaccin de
rappel.

Hij kan echter nog steeds nationaal worden ingezet of
ingezet worden in een omgeving waar de risico's verbon-
den aan een COVID-19-besmetting klein genoeg zijn. Bij-
voorbeeld een cursus in Frankrijk zou wel kunnen, indien
Frankrijk een niet geboosterde zou toelaten.

DO 2021202214151
Question n° 438 de Monsieur le député Steven Matheï

du 18 février 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202214151
Vraag nr. 438 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 februari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Incidents de drones. Incidenten met drones.
Récemment, les services de sécurité suédois ont été alar-

més par la présence de trois drones d'une taille inhabi-
tuelle, à proximité des trois centrales nucléaires que
compte la Suède. On entend de plus en plus souvent parler,
dans d'autres pays également, de drones utilisés afin de
causer des préjudices à certaines personnes ou infrastruc-
tures.

Recent werden veiligheidsdiensten in Zweden opge-
schrikt door drie ongewoon grote drones die zich in de
buurt van de drie kerncentrales die Zweden rijk is, bevon-
den. Ook uit andere landen hoort men steeds vaker dat dro-
nes worden ingezet om schade toe te brengen aan bepaalde
personen of infrastructuur.

1. La Défense est-elle suffisamment préparée à d'éven-
tuels incidents de drones dans notre pays? Dans l'affirma-
tive, de quelle manière? Et quel budget est-il prévu à cet
effet? Dans la négative, pourquoi n'y est-elle pas préparée,
quelles mesures seront-elles prises afin de remédier à cette
situation et dans quels délais?

1. Is Defensie voldoende voorbereid met mogelijke inci-
denten met drones in ons land? Zo ja, op welke manier? En
welk budget wordt hiervoor voorzien? Zo neen, waarom
niet en welke stappen zullen wanneer genomen worden om
hieraan tegemoet te komen?

2. La Défense s'emploie-t-elle, dans notre pays, à proté-
ger les infrastructures critiques contre les incidents de
drones? Dans l'affirmative, de quelle manière et quelles
infrastructures critiques bénéficient-elles d'une protection
supplémentaire? Dans la négative, pourquoi aucun effort
n'est-il fait dans ce cadre?

2. Wordt in ons land door Defensie extra ingezet op de
bescherming van kritische infrastructuur voor incidenten
met drones? Zo ja, op welke manier en welke kritische
infrastructuur wordt extra beschermd? Zo neen, waarom
niet?

3. La Défense s'emploie-t-elle, dans notre pays, à proté-
ger les bases militaires contre les incidents de drones?
Dans l'affirmative, de quelle manière et quelles infrastruc-
tures critiques bénéficient-elles d'une protection supplé-
mentaire? Dans l'affirmative, de quelle manière la base
aérienne de Kleine-Brogel est-elle protégée? Dans la néga-
tive, pourquoi aucun effort n'est-il fait dans ce cadre?

3. Wordt in ons land door Defensie extra ingezet op de
bescherming van de legerbasissen voor incidenten met dro-
nes? Zo ja, welke manier en welke kritische infrastructuur
wordt extra beschermd? Zo ja, op welke manier wordt de
vliegbasis van Kleine-Brogel beschermd? Zo neen,
waarom niet?

4. La Défense a-t-elle déjà dû intervenir, respectivement
en 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022, à la suite d'incidents
impliquant des drones? Dans l'affirmative, à combien de
reprises a-t-elle dû intervenir par an, à la suite d'incidents
impliquant des drones? De quels types d'incidents s'agis-
sait-il? Où ont-ils eu lieu?

4. Heeft Defensie in respectievelijk 2018, 2019, 2020,
2021 en 2022 reeds interventies moeten doen naar aanlei-
ding van incidenten met drones? Zo ja, hoeveel interven-
ties naar aanleiding van incidenten met drones moest
Defensie jaarlijks doen in deze jaren? Zo ja, welk soort
incidenten hebben er plaatsgevonden? Zo ja, waar hebben
deze incidenten plaatsgevonden?
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5. Quelles initiatives en matière de drones sont-elles
prises dans les bases aériennes de la Défense? Quelles ini-
tiatives spécifiques en matière de drones sont-elles prises à
la base aérienne de Kleine-Brogel?

5. Welke initiatieven met betrekking tot drones worden
genomen op de luchtmachtbasissen van Defensie? Welke
specifieke initiatieven met betrekking tot drones worden
genomen op de vliegbasis van Kleine-Brogel?

Réponse de la ministre de la Défense du 04 avril 2022,
à la question n° 438 de Monsieur le député Steven
Matheï du 18 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 04 april
2022, op de vraag nr. 438 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 18 februari
2022 (N.):

1. Les contre-mesures contre les plus grands drones font
partie de la capacité Short Range Air Defence (SHORAD)
d'une part et des capacités Surface-to-Air Missiles Short
Range Long Range (SAM SR LR) d'autre part.

1. De bestrijdingsmiddelen tegen grotere drones maken
deel uit van enerzijds de Short Range Air Defence (SHO-
RAD)-capaciteit en anderzijds de Surface-to-Air Missiles
Short Range Long Range (SAM SR LR)-capaciteiten.

Depuis 2017, lorsque le système d'arme "MISsile TRans-
portable Antiaérien Léger" (MISTRAL) a été retiré du ser-
vice, la Défense ne dispose plus de capacité SHORAD.

Sinds 2017, toen het wapensysteem MISsile TRansporta-
ble Antiaérien Léger (MISTRAL) uit omloop werd geno-
men, beschikt Defensie niet meer over een SHORAD-
capaciteit.

Les plus grands drones peuvent également être intercep-
tés au moyen d'assets Defensive Counter Air (DCA), par
exemple F-16.

De grootste drones kunnen ook onderschept worden door
middel van Defensive Counter Air (DCA)-assets, bijvoor-
beeld F-16.

Afin d'apporter une réponse appropriée à la menace des
petits drones (mini et micro), l'utilisation de systèmes spé-
cifiques Counter Unmanned Aerial Systems (C-UAS) est
nécessaire. La Défense ne dispose actuellement que d'un
nombre très limité de tels systèmes.

Om een gepast antwoord te kunnen bieden op de dreiging
die uitgaat van kleine drones (mini en micro) is het gebruik
van specifieke Counter Unmanned Aerial Systems (C-
UAS)-systemen noodzakelijk. Defensie beschikt momen-
teel slechts over een zeer beperkt aantal van dergelijke sys-
temen.

Le plan Security, Technology, Ambition et Resilience
(STAR), et le projet de loi modifiant la loi de programma-
tion militaire, prévoient de combler ces lacunes.

Het Security, Technology, Ambition en Resilience
(STAR)-plan en het wetsontwerp voor de amendering van
de militaire programmeringswet voorzien aan die tekortko-
mingen tegemoet te komen.

En ce qui concerne le budget associé, il est fait référence
au projet de loi susmentionné.

Voor wat betreft het bijhorend budget wordt naar het
hierboven vermeld wetsontwerp verwezen.

2. En Belgique, la sécurisation des infrastructures cri-
tiques en terrain civil est la responsabilité du SPF Intérieur
(IBZ) et des gestionnaires privés de ces infrastructures.

2. In België is het beveiligen van kritische infrastructuur
op burgerterrein een verantwoordelijkheid van FOD Bin-
nenlandse Zaken (IBZ) en de private beheerders van deze
infrastructuur.

Dans ce cadre, IBZ peut faire appel à l'appui de la
Défense pour renforcer le dispositif du Centre de crise et
de la police intégrée (p. ex. lors d'un sommet de l'OTAN ou
de l'UE, avec des missions du type Joint Umbrella).

Hierbij kan IBZ een beroep doen op steun van Defensie
om het dispositief van het Crisiscentrum en de geïnte-
greerde politie te versterken (bijv. tijdens een NAVO- of
EU-top in het kader van de opdrachten van het type Joint
Umbrella).

3. La sécurisation des infrastructures vitales militaires
(telles que les bases aériennes, le Port de Zeebrugge et les
quartiers généraux) est la responsabilité de la Défense en
étroite collaboration avec la Police intégrée, les gestion-
naires privés des infrastructures critiques voisines et/ou les
institutions internationales (le cas échéant).

3. Het beveiligen van militaire vitale infrastructuur in
België (zoals de luchtmachtbasissen, de haven van Zee-
brugge en hoofdkwartieren) is de bevoegdheid van Defen-
sie en dit in nauwe samenwerking met de geïntegreerde
politie, de private beheerders van naburige kritische infra-
structuur en/of internationale instellingen (indien toepasse-
lijk).
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Dans ce cadre, et afin de sécuriser ces infrastructures
contre cette menace spécifique, divers besoins sont prévus
dans le plan STAR et la modification de la loi de program-
mation militaire.

In dit kader, en teneinde deze infrastructuur te beveiligen
tegen deze specifieke dreiging, zijn er verschillende
behoeften gepland in het STAR-plan en de amendering van
de militaire programmeringswet.

Dans une première phase, dans le cadre de la dimension
capacitaire Air, il s'agit de l'acquisition de capacités C-
UAS (combinaison de senseurs et effecteurs nécessaires,
intégrés par un système Command and Control - C2) pour
les bases aériennes de Kleine-Brogel, de Florennes et de
Beauvechain.

In een eerste fase betreft het, in het kader van de capaci-
taire dimensie Lucht, de verwerving van C-UAS-capacitei-
ten (combinatie van benodigde sensoren en effectoren,
geïntegreerd door een Command and Control - C2-sys-
teem) voor de luchtmachtbasissen te Kleine-Brogel, Flo-
rennes en Bevekom.

Dans une deuxième phase, l'achat de capacités C-UAS
supplémentaires est prévu. Le contenu concret de cette
deuxième phase est actuellement encore à l'étude.

In een tweede fase is de aanschaf van bijkomende C-
UAS-capaciteiten gepland. De concrete invulling van deze
tweede fase ligt momenteel nog ter studie.

En outre, il existe une interdiction de vol au-dessus des
quartiers militaires et des dispositions dans le code pénal
qui pénalisent de tels actes.

Daarnaast bestaat er een vliegverbod boven militaire
kwartieren en zijn er bepalingen in het strafwetboek die
dergelijke handelingen strafbaar stellen.

Les détails des différents dispositifs de sécurité des quar-
tiers de la Défense ne sont pas rendus publics.

De details van de verschillende beveiligingsdispositieven
voor de kwartieren van Defensie worden niet openbaar
gemaakt.

4. Depuis 2019, 16 incidents impliquant des drones en
Belgique ont été rapportés au sein de la Défense, dont 1
incident en 2019, 4 en 2020 et 11 en 2021.

4. Sinds 2019 werden binnen Defensie 16 incidenten met
drones in België gerapporteerd, waarvan 1 incident in
2019, 4 in 2020 en 11 in 2021.

Ils ont tous eu lieu dans les environs immédiats de la base
aérienne de Kleine-Brogel.

Deze vonden allemaal plaats in de onmiddellijke omge-
ving van de luchtmachtbasis te Kleine-Brogel.

Les chiffres susmentionnés confirment la tendance géné-
rale concernant l'augmentation du nombre d'incidents
impliquant des drones.

Bovenstaande cijfers bevestigen de algemene tendens
betreffende het toenemend aantal incidenten met drones.

Plusieurs de ces incidents impliquent des drones qui se
situent dans le prolongement de la piste et/ou effectuent
des missions d'observation.

Bij verschillende van deze incidenten betreft het drones
die zich in het verlengde van de start-/landingsbaan bevin-
den en/of observatieopdrachten uitvoeren.

Cela représente un grand danger pour la sécurité aérienne
et/ou militaire.

Dit houdt een groot gevaar in voor de vliegveiligheid en/
of de militaire veiligheid.

5. Voir la réponse en §2 et §3 ci-dessus. 5. Zie het antwoord in §2 en §3 hierboven.

DO 2021202214186
Question n° 439 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 février 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202214186
Vraag nr. 439 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Les soldats belges au Mali. Belgische soldaten in Mali.
En novembre 2021, la participation de l'armée belge à

une opération antiterroriste au Mali en coopération avec la
France avait été évoquée. Il était prévu que des troupes
belges seraient déployées dans le courant de 2022 pour
participer à l'opération Takuba. Or, à l'époque vous aviez
des réserves concernant cette mission vis-à-vis de la stabi-
lité politique et de la sécurité sur place, en cas de dégrada-
tion l'opération aurait pu être compromise.

In november 2021 kwam de deelname van het Belgische
leger aan een antiterreuroperatie in Mali, in samenwerking
met Frankrijk, ter sprake. Het was de bedoeling dat Belgi-
sche troepen in de loop van 2022 zouden worden ingezet
om deel te nemen aan operatie Takuba. Destijds had u
bedenkingen bij die missie gezien de politieke stabiliteit en
de veiligheid ter plaatse. U vreesde dat de operatie in het
gedrang kon komen als de situatie verslechterde.
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Or, depuis la fin janvier 2022, les relations entre la
France et le Mali se sont tendues et l'ambassadeur français
a reçu une obligation de quitter le territoire. En effet, le
ministre français des Affaires étrangères, Jean-Yves Le
Drian, a accusé la junte militaire au pouvoir de prendre des
mesures irresponsables tout en rappelant l'illégitimité de
cette autorité. La présence militaire française est d'autant
plus compromise depuis ces évènements alors que le Mali
aurait recours aux mercenaires du groupe russe Wagner.

Sinds eind januari 2022 lopen de spanningen op tussen
Frankrijk en Mali. De Franse ambassadeur kreeg het bevel
het grondgebied te verlaten, nadat de Franse minister van
Buitenlandse Zaken, Jean-Yves Le Drian, de militaire junta
die er nu aan de macht is, ervan had beschuldigd onverant-
woordelijke maatregelen te nemen. Hij had er ook op
gewezen dat het gezag van de junta onwettig was. De mili-
taire aanwezigheid van Frankrijk in Mali kwam sindsdien
nog meer op losse schroeven te staan, en Mali zou huur-
troepen van de Russische Wagner Group inhuren.

Les autorités maliennes ont dès lors cessé de collaborer
avec la France et des tensions sont apparues envers les
forces militaires présentes sur place. L'envoi de troupes
belges pour une mission sous commandement français
pourrait être dangereux étant donné les méfiances et les
défiances des autorités et de la population envers les mili-
taires.

De Malinese autoriteiten hebben de samenwerking met
Frankrijk stopgezet en vervolgens ontstonden er spannin-
gen ten aanzien van de troepen ter plaatse. In die zin kan
het zenden van Belgische militairen op een missie onder
Frans bevel gevaarlijk zijn, gezien het wantrouwen en de
argwaan van de autoriteiten en de bevolking jegens de
militairen.

1. La participation des forces belges aux missions au
Mali est-elle toujours d'actualité?

1. Is een deelname van Belgische troepen aan missies in
Mali nog steeds aan de orde?

2. Craignez-vous pour la sécurité des troupes si elles se
rendent sur place? Quid des 115 militaires belges déjà sur
place? Allez-vous les rapatrier?

2. Vreest u voor de veiligheid van de militairen die naar
Mali gestuurd zouden worden? Wat gebeurt er met de 115
Belgische militairen die zich nu al in Mali bevinden? Zult
u hen repatriëren?

3. Au vu de la situation politique dans le Sahel actuelle-
ment, craignez-vous qu'un conflit y éclate?

3. Vreest u dat er een conflict uitbreekt in de Sahel gezien
de huidige politieke toestand in de regio?

4. Pensez-vous que le Mali compte substituer les armées
nationales présentes sur son territoire par les forces du
groupe Wagner?

4. Is Mali volgens u van plan om de nationale legers die
er momenteel aanwezig zijn, te vervangen door troepen
van de Wagner Group?

Réponse de la ministre de la Défense du 29 mars 2022,
à la question n° 439 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 18 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 29 maart
2022, op de vraag nr. 439 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
18 februari 2022 (Fr.):

1. L'état-major de la Défense continue à suivre la situa-
tion sécuritaire au Sahel. On étudie actuellement à partir de
quel(s) pays pourrait se poursuivre la lutte contre le terro-
risme.

1. De Defensiestaf blijft de veiligheidstoestand in de
Sahel opvolgen. Er wordt momenteel onderzocht vanuit
welk(e) land(en) de strijd tegen het terrorisme zou kunnen
gebeuren.

Le soutien des autorités locales et des forces armées
locales est une condition préalable pour pouvoir mener
cette lutte efficacement.

De steun van de lokale autoriteiten en de lokale strijd-
krachten vormt een noodzakelijke voorwaarde om deze
strijd op doeltreffende wijze te kunnen voeren.

L'approche globale est essentielle pour parvenir à un
résultat durable sur le terrain. L'approche interdépartemen-
tale avec les Affaires étrangères et la Coopération au déve-
loppement restera donc un facteur important dans les choix
qui seront effectués.

Een globale aanpak is essentieel voor het bereiken van
een duurzaam resultaat op het terrein. De interdepartemen-
tale aanpak met Buitenlandse Zaken en Ontwikkelings-
samenwerking zal dus een belangrijke factor blijven bij de
keuzes die gemaakt zullen worden.

2. Les missions MINUSMA et EUTM au Mali, aux-
quelles la Défense contribue, se poursuivent actuellement.

2. De opdrachten MINUSMA en EUTM in Mali, waar-
aan Defensie een bijdrage levert, worden momenteel voort-
gezet.
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La Belgique n'a pas l'intention de retirer unilatéralement
ses soldats de ces missions en cours, mais suit l'évolution
de la situation de très près afin de pouvoir réagir si néces-
saire.

België heeft niet de intentie om zijn soldaten eenzijdig
terug te trekken uit deze lopende opdrachten, maar volgt de
evolutie van de situatie van zeer nabij om indien nodig te
kunnen reageren.

Il n'y a actuellement aucune indication d'actions visant
spécifiquement les forces armées belges.

Er is momenteel geen enkele aanwijzing van acties die
specifiek gericht zouden zijn tegen de Belgische strijd-
krachten.

3. Le groupe Wagner ne dispose pas des capacités néces-
saires pour endiguer la menace des groupes terroristes
armés.

3. De Wagner-groep beschikt niet over de nodige capaci-
teiten om de dreiging van gewapende terreurgroepen in te
dijken.

Sur base de la récente visite du ministre malien à Mos-
cou, on peut supposer qu'une coopération sécuritaire
accrue avec la Russie soit recherchée, et par extension avec
le groupe Wagner.

Gebaseerd op het recente bezoek van de Malinese minis-
ter van Defensie aan Moskou kan gesteld worden dat er
meer veiligheidssamenwerking gezocht wordt met Rus-
land, en in extensie met de Wagner-groep.

La forme du maintien de la présence occidentale fait par-
tie des discussions au niveau de l'Union européenne
(EUTM) et de l'ONU (MINUSMA). Les prochaines révi-
sions stratégiques de ces missions européenne et onusienne
permettront de faire un bilan au sein même des deux orga-
nisations et d'adapter si nécessaire leur mandat et structure.
En outre, les discussions se font aussi au niveau des États
concernés.

De vorm die de blijvende westerse aanwezigheid zal aan-
nemen, maakt deel uit van discussies op het niveau van de
Europese Unie (EUTM) en de VN (MINUSMA). De vol-
gende strategische bijsturingen van die Europese en VN-
missies zullen beide organisaties toelaten om een balans op
te maken en indien nodig hun mandaat en structuur aan te
passen. Daarnaast vinden ook gesprekken plaats op het
niveau van de betrokken staten.

Les souhaits précis des Maliens restent quant à eux des
points d'interrogation.

De precieze wensen van de Malinezen zijn hierin ondui-
delijk.

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2021202214418
Question n° 139 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2021202214418
Vraag nr. 139 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
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Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez
effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?
Réponse de la ministre du Climat, de

l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 04 avril 2022, à la question n° 139 de
Madame la députée Barbara Pas du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 04 april
2022, op de vraag nr. 139 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 maart
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214419
Question n° 140 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2021202214419
Vraag nr. 140 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?
2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet

a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?
2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor

de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?
3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par

année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?

4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?
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Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 04 avril 2022, à la question n° 140 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 02 mars 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 04 april
2022, op de vraag nr. 140 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
02 maart 2022 (N.):

1. Aucune procédure n'a été intentée par notre cabinet. 1. Er is geen enkele procedure aangespannen door ons
kabinet.

2. Cela se limite à la seule "Affaire Climat" qui a été
intentée en 2015 contre l'État fédéral et les régions, et qui
suit son cours.

2. Er is juist "De klimaatzaak", in 2015 opgestart tegen
de federale staat en de gewesten en die zijn weg volgt.

3. En 2019, aucun montant n'a été payé à des bureaux
d'avocats.

3. In 2019 zijn geen betalingen verricht aan advocatenka-
toren.

En 2020, un montant de 59.970,94 euros a été payé au
cabinet d'avocats Elegis-de Cocqueau et un montant de
22.397,10 euros a été payé au cabinet d'avocats Janson-
Baugniet - Kris Wauters.

In 2020 werd een bedrag van 59.970,94 euro betaald aan
het advocatenkantoor Elegis-de Cocqueau en een bedrag
van 22.397,10 euro betaald aan het advocatenkantoor
Janson-Baugniet - Kris Wauters.

En 2021, un montant de 74.957,31 euros a été payé au
bureau d'avocats Janson-Baugniet - Kris Wauters et un
montant de 46.892,48 euros a été payé au bureau d'avocats
Elegis - de Cocqueau.

In 2021 werd een bedrag van 74.957,31 euro betaald aan
het advocatenkantoor Janson-Baugniet - Kris Wauters en
een bedrag van 46.892,48 euro betaald aan het advocaten-
kantoor Elegis - de Cocqueau.

4. En 2019, 1 procédure judiciaire a été initiée par le SPF
Santé publique (DGEM).

4. In 2019 werd er 1 juridische procedure aangespannen
door FOD Volksgezondheid (DGEM).

En 2020, 3 procédures judiciaires ont été initiées par le
SPF Santé publique (DGEM).

In 2020 werden er 3 juridische procedures aangespannen
door FOD Volksgezondheid (DGEM).

En 2021, 13 procédures judiciaires ont été initiées par le
SPF Santé publique (DGEM).

In 2021 werden er 13 juridische procedures aangespan-
nen door FOD Volksgezondheid (DGEM).

5. En 2019, le SPF Santé publique (DGEM) a été impli-
qué (assigné en justice) dans 6 procédures.

5. In 2019 werd FOD Volksgezondheid (DGEM) in 6
juridische procedures voor de rechtbank gedaagd.

En 2020, le SPF Santé publique (DGEM) a été impliqué
(assigné en justice) dans 8 procédures.

In 2020 werd FOD Volksgezondheid (DGEM) in 8 juri-
dische procedures voor de rechtbank gedaagd.

En 2021, le SPF Santé publique (DGEM) a été impliqué
(assigné en justice) dans 8 procédures.

In 2021 werd FOD Volksgezondheid (DGEM) in 8 juri-
dische procedures voor de rechtbank gedaagd.

6. 6.

2019 2020 2021

RACINE €5 644,05 LDR adv. €1 447,45 JACUBOWITZ €4 497,19

VAN DER 

GUCHT
SLEGERS €2 819,30 CHOME €1 467,13

ASTREA €48.193,33 PRATOR €3 636,49
MATTIJS 

VOET & CO
€5 542,14

JACUBOWITZ 

(2x)
€7 239,95 JACUBOWITZ €974,05 DE BOCK (2x) €7 081,53

DE BOCK €1 379,40 ASTREA €85.093,30

SLEGERS €5 321,28

DE BOCK €6 443,25

TOTAL €62.456,73 TOTAL €105.735,12 TOTAL €18.587,99
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DO 2021202214497
Question n° 141 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 09 mars 2022 (Fr.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2021202214497
Vraag nr. 141 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 09 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La tempête Dudley. Storm Dudley.
Récemment, le vent a soufflé fort, des rafales allant

jusqu'à 90 km/h ont balayé le territoire et ont fait quelques
dégâts.

Recent stond er een sterke wind, met rukwinden tot 90
km/uur die over het land raasden en enige schade veroor-
zaakten.

1. Les inondations de l'été 2021 ont-elles permis au per-
sonnel sur le terrain d'être mieux préparé? Que nous ont-
elles enseignées?

1. Heeft de ervaring met de overstromingen in de zomer
van 2021 ervoor gezorgd dat de hulpverleners beter voor-
bereid waren? Welke lessen hebben we uit die overstro-
mingen getrokken?

2. À combien pouvons-nous évaluer les dégâts matériels
dus à cette tempête?

2. Op hoeveel kan de door deze storm veroorzaakte mate-
riële schade geraamd worden?

3. La tempête a-t-elle fait des blessés? Les centres
d'appels ont-ils été capables de répondre suffisamment à la
demande?

3. Zijn er door de storm gewonden gevallen? Waren de
noodcentrales in staat om voldoende aan de hulpvraag te
voldoen?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 05 avril 2022, à la question n° 141 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 09 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 05 april
2022, op de vraag nr. 141 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 09 maart
2022 (Fr.):

Les événements climatiques récents montrent que les
impacts des changements climatiques peuvent être dévas-
tateurs pour notre société. Selon les nombreuses études dis-
ponibles, ces impacts vont s'accroître au cours des
prochaines décennies. Ils menacent nos intérêts vitaux et
entraînent des coûts élevés, soulignant la nécessité d'une
politique d'adaptation coordonnée. L'amélioration de la
connaissance et de la compréhension des risques clima-
tiques fournit une base sur laquelle des mesures d'adapta-
tion peuvent être prises dans les différents domaines de
l'action publique, afin de réduire les risques et accroître la
résilience de la société. L'adaptation aux changements cli-
matiques est un domaine très transversal, qui touche à de
nombreuses compétences, et nécessite dès lors une
approche intégrée et coordonnée.

Recente klimatologische gebeurtenissen tonen aan dat de
impact van klimaatverandering verwoestend kunnen zijn
voor onze samenleving. Volgens de resultaten van de vele
beschikbare studies zullen deze gevolgen in de komende
decennia nog toenemen. Zij bedreigen onze vitale belangen
en brengen hoge kosten met zich mee en benadrukken de
nood voor een gecoördineerd adaptatiebeleid. De toename
aan kennis en begrip van de klimaatrisico's zorgt voor een
basis waarop in verschillende beleidsdomeinen adaptatie-
maatregelen genomen kunnen worden, om de risico's te
beperken en de weerbaarheid van de samenleving te verho-
gen. Aanpassing aan klimaatverandering is een zeer hori-
zontaal gebied, dat vele bevoegdheden bestrijkt, en
derhalve een geïntegreerde en gecoördineerde aanpak ver-
eist.
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Conscient de cet enjeu, le gouvernement s'est engagé à
élaborer un set de mesures fédérales cohérent en matière
d'adaptation et de résilience face aux changements clima-
tique. Ce processus est en cours, les différents départe-
ments fédéraux et ministres concernés ont été invités à
formuler des propositions, dans leurs domaines respectifs,
afin de développer une politique fédérale cohérente en la
matière. Je serai prochainement en mesure de vous com-
muniquer un projet avancé, qui sera soumis à consultation
publique, en vue de son adoption dans le courant de
l'année.

De regering erkent dit en heeft zich ertoe verbonden een
coherente reeks maatregelen inzake adaptatie en veer-
kracht ten opzichte van de klimaatverandering uit te wer-
ken. Dit proces is aan de gang en de verschillende
betrokken federale departementen en ministers zijn ver-
zocht om op hun respectieve gebieden voorstellen te for-
muleren met het oog op de ontwikkeling van een
samenhangend federaal beleid op dit gebied. Ik zal u bin-
nenkort een vergevorderd ontwerp kunnen voorleggen, dat
voor openbare raadpleging zal worden voorgelegd, met het
oog op de goedkeuring ervan later dit jaar.

En ce qui concerne les dégâts liés aux événements clima-
tiques récents, la préparation du personnel sur le terrain et
les demandes aux centres d'appel, qui relèvent des compé-
tences opérationnelles du Centre de Crise National, je vous
renvoie à la ministre Verlinden.

Voor wat betreft de schade als gevolg van de recente
weersomstandigheden, de voorbereiding van het personeel
ter plaatse en de verzoeken aan de alarmcentrales, die
onder de operationele bevoegdheden van het Nationaal
Crisiscentrum vallen, verwijs ik u graag door naar minister
Verlinden.

DO 2021202214599
Question n° 143 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 mars 2022 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2021202214599
Vraag nr. 143 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 maart 2022 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de notre pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations en éma-
nant. Le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimen-
taire et Environnement et toutes ses agences sous votre
autorité, l'Institut fédéral pour le développement durable,
etc. en font notamment partie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere: de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu met al haar
agentschappen onder uw bevoegdheid, het Federaal Insti-
tuut voor Duurzame Ontwikkeling, enz.

1. Êtes-vous disposée à contacter tous les organes sous
votre autorité directe ou indirecte afin de leur demander de
se mettre en rapport avec les autorités régionales au sujet
des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui pour-
raient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrainiens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés, les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.
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4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 05 avril 2022, à la question n° 143 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 15 mars 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 05 april
2022, op de vraag nr. 143 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
15 maart 2022 (N.):

La question est sans objet en ce qui concerne mes dépar-
tements, la DG Environnement et l'Institut fédéral de
Développement Durable, n'ont aucun local ou aucun
moyen qui pourrait être mis à disposition.

Deze vraag is niet relevant voor mijn departementen, het
DG Leefmilieu en het Federaal Instituut voor Duurzame
Ontwikkeling, die geen enkele ruimte of middelen ter
beschikking kunnen stellen.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202214116
Question n° 1123 de Madame la députée Julie Chanson

du 17 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214116
Vraag nr. 1123 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
17 februari 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Utilisation de la clé d'étranglement par les forces de police
(QO 25032C).

Gebruik van de nekklem door de politie. (MV 25032C)

Depuis longtemps, la clé d'étranglement est une pratique
controversée.

De nekklem is al sinds lang een omstreden praktijk.
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Interdite dans certains pays comme le Canada et décon-
seillée dans d'autres comme au Royaume-Uni, cette tech-
nique policière avait déclenché un tollé chez nos voisins
français suite au décès d'un livreur, Cédric Chouviat, après
un contrôle à Paris. L'abandon de cette technique avait
alors été annoncé en juin 2020 par l'ancien ministre fran-
çais de l'Intérieur Christophe Castaner mais elle restait tou-
jours utilisée faute d'une directive sur de nouvelles
pratiques.

In bepaalde landen zoals Canada geldt er een verbod en
in andere landen zoals het Verenigd Koninkrijk wordt de
toepassing ervan afgeraden. Deze politietechniek gaf bij
onze Franse buren aanleiding tot protest nadat een koerier
genaamd Cédric Chouviat na een controle in Parijs het
leven liet. In juni 2020 kondigde de voormalige Franse
minister van Binnenlandse Zaken Christophe Castaner dan
aan dat deze techniek niet meer toegepast zou worden,
maar aangezien een richtlijn over nieuwe praktijken uit-
bleef, is men ervan gebruik blijven maken.

Plus d'un an après l'annonce de son abandon, cette tech-
nique d'interpellation policière controversée est désormais
officiellement remplacée par trois autres techniques prohi-
bant toute pression continue et prolongée au niveau du
larynx.

Meer dan een jaar na de aankondiging van die stopzetting
wordt die omstreden politietechniek voor de aanhouding
van personen nu officieel vervangen door drie andere tech-
nieken, waarbij het verboden is om onafgebroken en lang-
durig druk uit te oefenen ter hoogte van het strottenhoofd.

1. Qu'en est-il en Belgique? 1. Wat is de situatie in België?
2. Dans le cadre de la formation policière de base et des

cours dispensés en matière de maîtrise de la violence, pou-
vez-vous indiquer quelles sont les techniques enseignées
dans nos académies de police?

2. Kunt u me zeggen welke technieken er in onze politie-
scholen aangeleerd worden in het kader van de basisoplei-
ding van de politie en van de lessen over
geweldbeheersing?

3. La technique dite de la clé d'étranglement est-elle léga-
lement autorisée comme technique de maîtrise de la vio-
lence par nos forces de police?

3. Is de zogenaamde nekklemtechniek wettelijk toege-
staan als techniek waarmee onze politie aan geweldbeheer-
sing mag doen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 mars 2022, à la question n° 1123 de Madame la
députée Julie Chanson du 17 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 maart 2022, op de vraag nr. 1123
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 17 februari 2022 (Fr.):

La technique de la clé d'étranglement est vivement
déconseillée mais dans certains cas extrêmes de défense
légitime, lorsque la sécurité du policier ou celle d'une autre
personne est en danger, le recours à celle-ci peut s'avérer
légitime et répondre aux conditions de subsidiarité et pro-
portionnalité reprises à l'article 37 de la loi sur la fonction
de police.

De techniek van de nekklem wordt sterk afgeraden, maar
in bepaalde extreme gevallen van wettige zelfverdediging,
wanneer de veiligheid van de politieagent of van een
andere persoon in gevaar is, kan het inzetten ervan legitiem
zijn en voldoen aan de voorwaarden van subsidiariteit en
proportionaliteit die opgenomen zijn in artikel 37 van de
wet op het politieambt.

Prévoir l'enseignement de cette technique à nos (aspi-
rants) policiers vise justement à ce qu'ils en aient le
contrôle, ne l'utilisent qu'en dernier recours et puisse la
stopper le plus rapidement possible.

Het aanleren van deze techniek aan onze (aspirant-) poli-
tieagenten, heeft net als doel ervoor te zorgen dat ze deze
beheersen, ze deze enkel als laatste redmiddel inzetten en
ze er zo snel mogelijk mee kunnen stoppen.

Tout usage de la force implique le respect des principes
de proportionnalité et de subsidiarité, notamment dans le
choix de la technique mise en oeuvre. D'autres techniques
de recours à la force sont dès lors enseignées, afin de per-
mettre au policier de réagir de manière adéquate et propor-
tionnée.

Elk gebruik van geweld houdt het naleven van de princi-
pes van proportionaliteit en subsidiariteit in, met name bij
de keuze van de toegepaste techniek. Er worden derhalve
ook andere technieken aangeleerd waarbij geweld wordt
gebruikt, om de politieagent in staat te stellen op een
gepaste en evenredige manier te reageren.
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DO 2021202214118
Question n° 1124 de Madame la députée Julie Chanson

du 17 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214118
Vraag nr. 1124 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
17 februari 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Management de la DG Sécurité civile du SPF Intérieur
(QO 25100C).

Management van de AD Civiele Veiligheid van de FOD
Binnenlandse Zaken (MV 25100C).

Le poste de directeur général de la Sécurité civile est
vacant depuis déjà de longues semaines.

Al wekenlang is de betrekking van directeur-generaal bij
de Civiele Veiligheid vacant.

Après le départ de monsieur Jérôme Glorie, une procé-
dure de sélection s'en était suivie mais celle-ci a été stop-
pée, puis relancée. Toujours est-il qu'aujourd'hui la
Sécurité civile n'a pas encore de nouveau directeur général.

Naar aanleiding van het vertrek van de heer Jérôme Glo-
rie werd er een selectieprocedure opgestart, maar die werd
stopgezet en daarna opnieuw gelanceerd. Desondanks
heeft de Civiele Veiligheid nog altijd geen nieuwe direc-
teur-generaal.

Cette situation doit certainement impacter négativement
le management de la DG Sécurité civile du SPF Intérieur.

Die toestand heeft gewis een negatieve impact op het
management van de AD Civiele Veiligheid van de FOD
Binnenlandse Zaken.

1. Pourquoi cette procédure de sélection avait-elle été
stoppée?

1. Waarom werd die selectieprocedure stopgezet?

2. Où la procédure en est-elle actuellement? 2. Hoe staat het thans met die procedure?
3. Pour quand la Direction générale Sécurité civile peut-

elle espérer avoir un nouveau directeur?
3. Tegen wanneer mag de Algemene Directie Civiele

Veiligheid een nieuwe directeur verwachten?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 mars 2022, à la question n° 1124 de Madame la
députée Julie Chanson du 17 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 maart 2022, op de vraag nr. 1124
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 17 februari 2022 (Fr.):

La première procédure de sélection a débuté durant l'été
2018 et s'est terminée au printemps 2019, procédure à
l'issue de laquelle aucun lauréat n'a été déclaré.

Uit de eerste selectieprocedure, die begon tijdens de
zomer van 2018 en eindigde in de lente van 2019, kwam
geen enkele laureaat voort.

Compte tenu de la période d'affaires courantes, une nou-
velle procédure de sélection n'a pu être entamée qu'en jan-
vier 2021. Celle-ci s'est clôturée durant l'été 2021 sans
lauréat.

Gelet op de periode van lopende zaken kon een nieuwe
selectieprocedure pas in januari 2021 starten. Deze werd in
de zomer van 2021 afgesloten zonder laureaat.

Une troisième procédure de sélection a été lancée en sep-
tembre 2021, dans le cadre de laquelle les candidats pou-
vaient postuler jusqu'au 13 janvier 2022. 18 candidatures
ont été retenues par le SPF BOSA après screening des
CV's. À l'issue des tests PC, il restait encore 12 lauréats.
Les résultats de l'épreuve orale seront envoyés dans la
semaine du 11 avril 2022. Au terme de l'épreuve orale et de
la comparaison des titres et mérites, les candidats sont ins-
crits soit:

Een derde selectieprocedure werd opgestart in september
2021, waarbij kandidaten konden solliciteren tot 13 januari
2022. Na screening van de cv's werden 18 kandidaturen
door de FOD BOSA in aanmerking genomen. Na de pc-
tests bleven er nog 12 kandidaten over. De resultaten van
de mondelinge proef zullen verzonden worden in de week
van 11 april 2022. Na het afsluiten van de mondelinge
proef en na de vergelijking van de diploma's en verdiensten
van de kandidaten, worden de kandidaten ingedeeld hetzij:

- dans le groupe A "très apte"; - in groep A "zeer geschikt";
- dans le groupe B "apte"; - in groep B "geschikt";
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- dans le groupe C "moins apte"; - in groep C "minder geschikt";
- dans le groupe D "pas apte". - in groep D "niet geschikt".
Les lauréats du groupe A "très apte" seront ensuite invi-

tés à un entretien complémentaire avec la présidente du
comité de direction. Après épuisement du groupe A, cette
procédure se répète avec les candidats du groupe B "apte".
La procédure devrait être clôturée en mai 2022.

De laureaten in groep A "zeer geschikt" zullen vervol-
gens worden uitgenodigd voor een aanvullend onderhoud
met de voorzitster van het directiecomité. Bij uitputting
van de groep A wordt een aanvullend onderhoud georgani-
seerd met de kandidaten in de groep B "geschikt". De pro-
cedure zou in mei 2022 afgerond moeten zijn.

DO 2021202214129
Question n° 1125 de Monsieur le député François De

Smet du 17 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214129
Vraag nr. 1125 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 17 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le suivi des recommandations de réformes contre la cor-
ruption du rapport du Greco (QO 25389C).

GRECO-rapport. - Opvolging van de aanbevelingen
inzake hervormingen om corruptie tegen te gaan (MV
25389C).

Le 21 janvier 2022, le cinquième rapport du Greco a
pointé un regard sombre sur la lutte anticorruption au sein
de l'exécutif et de la police belges. Le Greco conclut que la
Belgique a mis en oeuvre ou traité de manière satisfaisante
deux des 22 recommandations. Parmi les recommandations
en suspens, deux ont été partiellement mises en oeuvre et
18 n'ont pas été mises en oeuvre.

Op 21 januari 2022 werd er in het vijfde rapport van de
GRECO een somber beeld geschetst van de strijd tegen
corruptie bij de uitvoerende macht en bij de politie in Bel-
gië. De GRECO concludeert dat België slechts 2 van de 22
aanbevelingen op afdoende wijze uitgevoerd of ter hand
genomen heeft. Van de overige aanbevelingen zijn er 2
gedeeltelijk geïmplementeerd en 18 niet.

En ce qui concerne plus particulièrement la "Prévention
de la corruption et promotion de l'intégrité au sein de la
police fédérale", plusieurs recommandations, non mises en
oeuvre, figurent dans le rapport du Greco:

Met name wat betreft de preventie van corruptie en de
bevordering van de integriteit bij de federale politie staan
er verscheidene aanbevelingen in het rapport waarvan er
nog geen werk gemaakt is:

- le renforcement des ressources humaines effectives du
service Commissariat Général/intégrité (recommandation
xv);

- versterken van de werkelijke personeelsmiddelen van
de dienst Commissariaat-generaal/Integriteit (aanbeveling
xv);

- l'actualisation du code de déontologie et la mise en
oeuvre de dispositions afin qu'une mise à jour régulière
puisse avoir lieu à l'avenir (recommandation xvi);

- actualiseren van de deontologische code en invoeren
van bepalingen om te voorzien in een regelmatige update
in de toekomst (aanbeveling xvi);

- effectuer une étude sur les moyens de renforcer la stabi-
lité du cadre dirigeant de la police fédérale (recommanda-
tion xvii);

- uitvoeren van een studie naar manieren om de stabiliteit
van het leidinggevende kader van de federale politie te ver-
sterken (aanbeveling xvii);

- la mise en place d'un contrôle d'intégrité des candidats
dans le cadre de la mobilité et de la promotion (recomman-
dation xviii);

- invoeren van een integriteitscontrole van de kandidaten
in het kader van de mobiliteit en de bevordering (aanbeve-
ling xviii);

- l'encadrement strict des critères objectifs et transparents
sur les possibilités d'activités accessoires et la mise en
place d'un régime de contrôle effectif (recommandation
xix);

- strikt afbakenen van de objectieve en transparante crite-
ria voor de mogelijkheden voor nevenactiviteiten en invoe-
ren van een doeltreffende controleregeling (aanbeveling
xix);
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- envisager d'introduire une obligation de déclaration des
avoirs/intérêts vis-à-vis des postes de direction et/ou de
certains postes à risques au sein de la police (recommanda-
tion xx);

- overwegen om een verplichting tot aangifte van vermo-
gen/belangen in te voeren voor leidinggevende functies en/
of bepaalde risicofuncties binnen de politie (aanbeveling
xx);

- assurer que le contrôle interne soit en mesure de jouer
pleinement son rôle, notamment de manière proactive, et
de donner un aperçu général pertinent de l'évolution statis-
tique en matière disciplinaire au sein de la police fédérale
(recommandation xxi);

- ervoor zorgen dat de interne controle ten volle kan wor-
den uitgevoerd, met name op een proactieve manier, en in
staat is een relevant algemeen overzicht te geven van de
statistische evolutie op disciplinair gebied binnen de fede-
rale politiedienst (aanbeveling xxi);

- l'obligation de communication pour les membres de la
police de communiquer leur qualité de policier lorsqu'ils
sont visés par une enquête ou une condamnation pénale et/
ou d'informer le service interne compétent de la police
intégrée (recommandation xxii).

- verplichten van de leden van de politie om hun status
als politieagent bekend te maken wanneer zij het voorwerp
zijn van een strafrechtelijk onderzoek of een strafrechte-
lijke veroordeling en/of de bevoegde interne dienst van de
geïntegreerde politie op de hoogte te brengen van een der-
gelijk onderzoek of een dergelijke veroordeling (aanbeve-
ling xxii).

1. Pour chacune des recommandations du Greco susmen-
tionnées, pouvez-vous transmettre les mesures entre-temps
mises en place par le gouvernement?

1. Kunt u voor elk van de bovenvermelde aanbevelingen
van de GRECO meedelen welke maatregelen er in de tus-
sentijd genomen zijn door de regering?

2. Pouvez-vous confirmer que le gouvernement entend se
conformer à l'ensemble des recommandations du rapport
du Greco?

2. Kunt u bevestigen dat de regering van plan is gevolg te
geven aan alle aanbevelingen in het GRECO-rapport?

3. Dans l'affirmative, dans quels délais ces mesures
entreront-elles en vigueur? Un échéancier peut-il être à cet
égard communiqué?

3. Zo ja, wanneer zullen die maatregelen van kracht wor-
den? Kan er een tijdpad meegedeeld worden hieromtrent?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 mars 2022, à la question n° 1125 de Monsieur le
député François De Smet du 17 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 maart 2022, op de vraag nr. 1125
van De heer volksvertegenwoordiger François De Smet
van 17 februari 2022 (Fr.):

1. La police fédérale a travaillé activement sur les recom-
mandations mentionnées:

De federale politie heeft actief gewerkt aan de genoemde
aanbevelingen:

Comme pour tout autre unité de la police fédérale, le ren-
forcement du service Intégrité auprès du Commissariat
général dépend des moyens budgétaires disponibles.

Zoals elke andere dienst van de federale politie hangt de
versterking van de dienst Integriteit van het commissariaat-
generaal af van de beschikbare budgettaire middelen.

Par ailleurs, je tiens à rappeler que la mise en oeuvre
d'une politique d'intégrité ne dépend pas d'un seul service.
En effet, dans sa note y relative, le Commissaire général
met notamment l'accent sur (1) la responsabilisation de
chaque membre du personnel et chaque échelon de la hié-
rarchie, (2) la désignation de contact "Intégrité" au sein de
chaque composante de la police fédérale et (3) le travail en
réseau.

Voorts wil ik er op wijzen dat de uitvoering van een inte-
griteitsbeleid niet afhankelijk is van één enkele dienst. De
commissaris-generaal benadrukt immers in zijn nota ter
zake (1) de verantwoordingsplicht van elk personeelslid en
elk hiërarchisch niveau, (2) de aanwijzing van een contact-
persoon "Integriteit" binnen elke component van de fede-
rale politie en (3) de netwerking.

Vous admettrez ainsi que le renforcement d'un service
spécifique ne suffit pas à la mise en place d'une réelle poli-
tique d'intégrité au sein de la police fédérale (15).

De versterking van een specifieke dienst volstaat der-
halve niet om een echt integriteitsbeleid binnen de federale
politie te voeren (15).

La Commission de déontologie des services de police,
présidée par le DG SAT, poursuit ses activités (16).

De Deontologische Commissie voor de politiediensten,
voorgezeten door DG SAT, zet haar werkzaamheden voort
(16).
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La mise en place d'un système de screening en carrière
est actuellement à l'analyse (18).

De invoering van een systeem van screening tijdens de
loopbaan wordt momenteel bestudeerd (18).

Le service en charge du contrôle interne a été renforcé
avec un nouveau chef de service, des coordinateurs et
membres du personnel supplémentaires (21).

De dienst die verantwoordelijk is voor het interne toe-
zicht is versterkt met een nieuw afdelingshoofd, extra coör-
dinatoren en personeelsleden (21).

Comme déjà abordé en commission lors de la séance qui
s'est tenue le 9 mars 2022, l'adoption d'une disposition
légale (imposant aux membres des services de police de
faire systématiquement état de cette qualité lorsqu'ils sont
visés par une enquête judiciaire) irait à l'encontre de diffé-
rents principes fondamentaux de droit (à défaut pour
d'autres fonctionnaires ou professionnels soumis à une
déontologie d'être également visés par une telle obliga-
tion). Ces mêmes principes s'opposent également à ce
qu'une disposition légale impose aux membres des services
de police d'informer leurs autorités disciplinaires du fait
qu'ils font l'objet d'une enquête pénale. J'en réfère notam-
ment à la jurisprudence de la Cour constitutionnelle en la
matière. D'autres mécanismes, déjà existants, permettent
de rencontrer l'objectif poursuivi par les recommandations
du GRECO, tout en respectant les principes légaux sus-
mentionnés.

Zoals reeds aangehaald in commissie tijdens de zitting
die op 9 maart plaatsgevonden heeft, zou de aanneming
van een wettelijke bepaling (die de leden van de politie-
dienst verplicht systematisch aangifte te doen wanneer zij
het voorwerp uitmaken van een strafrechtelijk onderzoek)
in strijd zijn met verschillende fundamentele rechtsbegin-
selen (tenzij ook voor andere ambtenaren of beroepsbeoe-
fenaren die aan de beroepsethiek zijn onderworpen een
dergelijke verplichting geldt). Dezelfde beginselen verzet-
ten zich ook tegen een wettelijke bepaling die leden van de
politiedienst verplicht hun disciplinaire autoriteiten in te
lichten over het feit dat tegen hen een strafrechtelijk onder-
zoek is ingesteld. Ik verwijs in dit verband met name naar
de jurisprudentie van het Constitutionele Hof. Andere,
reeds bestaande mechanismen maken het mogelijk het met
de aanbevelingen van de GRECO nagestreefde doel te
bereiken, met inachtneming van de bovengenoemde
rechtsbeginselen.

Pour ce qui concerne l'information du service de contrôle
interne ou, plus spécifiquement, de l'autorité disciplinaire
de l'existence d'une enquête pénale ou d'une condamnation
à l'encontre d'un membre du personnel des services de
police, cette obligation d'information n'incombe pas au
membre du personnel concerné, pour les motifs rappelés
supra, mais aux autorités judiciaires comme le règle la
COL 4/2003 du Collège des procureurs généraux (22).

Betreffende het informeren van de interne controledienst
of, meer in het bijzonder, de tuchtrechtelijke autoriteit over
het bestaan van een strafrechtelijk onderzoek of een ver-
oordeling tegen een personeelslid van de politie, rust deze
informatieplicht om de bovengenoemde redenen niet op
het betrokken personeelslid, maar op de gerechtelijke auto-
riteiten, zoals bepaald in de COL 4/2003 van het College
van procureurs-generaal (22).

Par ailleurs, à mon initiative, la police fédérale a lancé
des États généraux sur le thème de l'intégrité policière, au
cours desquels un certain nombre de défis auxquels sont et
seront confrontés la police, ont été discutés avec une cen-
taine d'acteurs de la police intégrée ainsi qu'avec des
externes (représentants d'ONG, universitaires, etc.). Ces
défis comprenaient également des thèmes liés à diverses
recommandations du GRECO.

Voorts heeft de federale politie op mijn initiatief een Sta-
ten-Generaal over het thema integriteit van de politie
gelanceerd. Hierbij worden een aantal uitdagingen waar-
mee de politie wordt en zal worden geconfronteerd,
besproken met een honderdtal actoren van de geïnte-
greerde politie alsook met externe partijen (vertegenwoor-
digers van ngo's, academici, enz.). Deze uitdagingen
omvatten ook thema's in verband met diverse GRECO-
aanbevelingen.
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Le travail commencé sur les recommandations a été
poursuivi au cours de la période écoulée. La police fédérale
attache de l'importance à ce que cela se fasse de manière
approfondie et, surtout, durable. C'est pourquoi, au cours
de la période écoulée, la priorité a été donnée au dévelop-
pement d'une méthode structurée de travail sur l'intégrité et
la politique d'intégrité. Avec la note sur la politique d'inté-
grité et les États généraux de l'intégrité de la police, le
cadre et les conditions ont été créés pour poursuivre l'exa-
men des recommandations du GRECO et y apporter une
réponse plus concrète dans la période à venir, dans la
mesure du possible et dans le cadre des compétences de la
police fédérale.

De werkzaamheden in verband met de aanbevelingen
zijn in de afgelopen periode voortgezet. De federale politie
hecht er alle belang aan dat dit op een grondige en vooral
duurzame manier gebeurt. Daarom is in de afgelopen peri-
ode prioriteit gegeven aan de ontwikkeling van een
gestructureerde methode om te werken aan integriteit en
integriteitsbeleid. Met de nota Integriteitsbeleid en de Sta-
ten-Generaal Politionele Integriteit zijn het kader en de
voorwaarden geschapen om de GRECO-aanbevelingen
verder te onderzoeken en er in de komende periode, voor
zover mogelijk en binnen de bevoegdheden van de federale
politie, concreter op in te spelen.

DO 2021202214148
Question n° 1126 de Monsieur le député Hervé Rigot du

17 février 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214148
Vraag nr. 1126 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 17 februari 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Commission consultative éthique sécurité. Ethische adviescommissie Veiligheid.
Lors de vos réponses dans le cadre du débat parlemen-

taire sur votre note de politique générale pour 2022, vous
avez souligné à raison que l'utilisation des nouvelles tech-
nologies doit toujours être réfléchie, appropriée et équili-
brée.

In de antwoorden die u gaf tijdens het parlementaire
debat over uw beleidsnota voor 2022 wees u er terecht op
dat het gebruik van nieuwe technologie altijd weloverwo-
gen, passend en evenwichtig moet zijn.

C'est la raison pour laquelle vous avez proposé de créer
une commission consultative éthique "sécurité" pour éva-
luer l'utilisation éthique et efficace des technologies et des
méthodes d'enquête et d'intervention.

U stelde dan ook de oprichting van een ethische advies-
commissie Veiligheid in het vooruitzicht, die het ethische
en doeltreffende gebruik van technologie en van onder-
zoeks- en interventiemethoden moet beoordelen.

Mi-décembre 2021, vos services travaillaient à l'élabora-
tion d'une note de discussion pour définir sa composition et
les modalités de travail.

Medio december 2021 waren uw diensten een discussie-
nota aan het opstellen om de samenstelling en de nadere
werkingsregels van die commissie te bepalen.

1. Où en sont, aujourd'hui, ces travaux concernant sa
mise-en-place et ses modalités de travail?

1. Hoe staat het vandaag met die werkzaamheden rond de
oprichting en de werkingsregels van die commissie?

2. Quelle en serait sa composition et, si celle-ci n'est pas
encore totalement déterminée, quels sont vos impératifs en
termes de composition?

2. Wie zou er in die commissie zetelen en, als dat nog
niet volledig bepaald is, welke eisen stelt u op het vlak van
de samenstelling van de adviescommissie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 mars 2022, à la question n° 1126 de Monsieur le
député Hervé Rigot du 17 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 maart 2022, op de vraag nr. 1126
van De heer volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van
17 februari 2022 (Fr.):

1. Mon administration travaille actuellement sur une note
de vision et de départ concernant la création d'une Com-
mission consultative éthique sécurité. Cette note sera fina-
lisée prochainement.

1. Mijn administratie werkt momenteel verder aan een
start- en visienota met betrekking tot de oprichting van een
Ethische Adviescommissie Veiligheid. Deze nota zal bin-
nen afzienbare tijd afgerond kunnen worden.

2. La composition de la Commission fait partie de la
réflexion actuelle.

2. De samenstelling van de commissie maakt deel uit van
de lopende reflectie.
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D'ores et déjà, sa pluridisciplinarité est importante. Afin
de garantir ce caractère pluridisciplinaire, nous comptons
sur la participation de profils académiques du domaine
technologique et ingénierie, ainsi que de la criminologie, le
droit, la sociologie, voir la philosophie de science.

Het multidisciplinaire karakter is alvast belangrijk. Om
dit multidisciplinair karakter te garanderen rekenen we op
de deelname van academische profielen uit zowel het tech-
nologie- en ingenieursdomein, als uit de criminologie, het
recht, de sociologie en ook de wetenschapsfilosofie.

DO 2021202214153
Question n° 1127 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 18 février 2022 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202214153
Vraag nr. 1127 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 18 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

L'extension temporaire de Police-on-web. Tijdelijke uitbreiding van Police-on-web.
Le site Police-on-web mentionne que cette plateforme

permet de "porter plainte en ligne pour des petits délits,
déclarer votre système d'alarme et demander une surveil-
lance policière de votre habitation pendant vos vacances ou
en cas d'absence".

Op de website Police-on-web staat dat men op dat plat-
form "online klacht kan indienen voor kleine misdrijven,
zijn alarmsysteem kan aanmelden en politietoezicht kan
aanvragen voor zijn woning tijdens zijn vakantie of afwe-
zigheid".

Néanmoins, une rubrique précise qu'un guichet digital
"temporaire, contexte COVID-19" autorise des déclara-
tions non urgentes pour différents faits: coups et blessures,
menaces, harcèlement, escroquerie, vol sans violence,
perte d'objets ou de documents ou encore délit de haine.

Niettemin wordt er op die website gepreciseerd dat men
tijdelijk in de context van COVID-19 niet-dringende aan-
giften kan doen van verschillende feiten: slagen en ver-
wondingen, bedreigingen, stalking of belaging, diefstal
zonder geweld, het verlies van voorwerpen of documenten
en haatmisdrijven.

Compte tenu de la nature de ces faits, il y a fort à parier
que les victimes préféraient parler directement à un fonc-
tionnaire de police mais cette initiative peut permettre une
réaction rapide en cas de contamination au COVID-19.

Gelet op de aard van die feiten, is het zeer waarschijnlijk
dat de slachtoffers liever rechtstreeks met een politieagent
spreken, maar dankzij dat initiatief kan er ook in geval van
een coronabesmetting wel snel op de feiten gereageerd
worden.

1. Depuis l'ouverture de cette possibilité, combien de
plaintes ont été déposées par ce canal?

1. Hoeveel klachten werden er via dat kanaal ingediend
sinds die mogelijkheid bestaat?

2. Pouvez-vous les ventiler par catégorie d'infractions? 2. Kunt u de cijfers per soort misdrijf uitsplitsen?
3. Une analyse sera-t-elle effectuée afin d'envisager une

pérennisation du dépôt de plainte par Internet pour ces
délits?

3. Zal er een analyse uitgevoerd worden met het oog
gericht op een eventuele bestendiging van de mogelijkheid
om online klachten in te dienen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 mars 2022, à la question n° 1127 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 18 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 maart 2022, op de vraag nr. 1127
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 18 februari 2022 (Fr.):
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1. Depuis avril 2020, il est possible de remplir une décla-
ration en ligne pour diverses infractions supplémentaires
via Police-on-Web. Avant avril 2020, il était également
possible de signaler en ligne un nombre limité d'infrac-
tions. Ce canal de signalement est devenu populaire, en
particulier pour les vols de vélos et les dégradations/graf-
fiti. Avant la pandémie de covid, il était déjà prévu
d'étendre les déclarations en ligne aux infractions contre
les biens au sens large et à certaines infractions contre les
personnes. La pandémie de covid a accéléré ce besoin de
sorte que, parallèlement aux travaux d'extension de la
plate-forme en ligne, une option temporaire a déjà été créée
bien que temporairement. L'objectif prioritaire était de
fournir rapidement aux victimes une plate-forme afin de
pouvoir respecter un maximum de mesures de sécurité.

1. Sinds april 2020 is het mogelijkheid om via Police-on-
web aangifte te doen van verschillende bijkomende mis-
drijven. Voor april 2020 was het ook reeds mogelijk om
een beperkt aantal misdrijven online aan te geven. Vooral
voor fietsdiefstal en beschadigingen/graffiti was dit een
populair aangiftekanaal geworden. Voor de covidpandemie
lagen er al plannen op tafel om de online aangiften uit te
breiden naar misdrijven tegen goederen in de bredere zin
en een aantal misdrijven tegen personen. Door de covid-
pandemie is deze behoefte in een stroomversnelling geko-
men zodat er alvast, parallel aan de werkzaamheden voor
een uitbreiding van het online platform, reeds een moge-
lijkheid te creëren, weliswaar tijdelijk. De prioritaire doel-
stelling bestond erin slachtoffers snel een platform ter
beschikking te stellen zodat men maximaal de veiligheids-
maatregelen kon respecteren.

D'avril 2020 à février 2022, un total de 8.122 plaintes ont
déjà été déposées via cette plate-forme.

Sinds april 2020 tot februari 2022 werden in totaal al
8.122 klachten neergelegd via het platform.

2. Le tableau en annexe présente les chiffres bruts des
infractions par catégorie, telles que transmises par les ser-
vices de police compétents, sur base des déclarations des
citoyens sur Police-On-Web. Cet encodage de ces faits
s'effectue dans la langue du service de police compétent, ce
qui explique l'absence de traduction pour certaines catégo-
ries. Les codes et catégories utilisés, sont les catégories
actuellement actives dans l'application ISLP. Cela signifie
que certaines infractions sont en fait divisées en différents
codes (p. ex. le harcèlement/les agressions ou les vols,
etc.).

2. De tabel in bijlage geeft de bruto cijfers weer van de
misdrijven per categorie, zoals doorgeven door de
bevoegde politiediensten, op basis van de aangiftes van de
burger in Police-on-web. De codering van deze feiten
gebeurt in de taal van de bevoegde politiedienst, dit ver-
klaart waarom er voor sommige categorieën een vertaling
ontbreekt. De codes en categorieën die gebruikt werden,
zijn de huidige categorieën die actief zijn in de toepassing
ISLP. Dit wil zeggen dat sommige misdrijven eigenlijk
opgedeeld zijn in verschillende codes (bijv. stalking/bela-
ging of diefstallen, enz.).

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Il existe également une catégorie "appel à l'aide général"
qui ne couvre pas une seule infraction spécifique, mais qui
est en fait le code standard d'une déclaration en ligne. Cela
signifie que les plaintes peuvent avoir été traitées sans
qu'une infraction spécifique ne leur ait attribuée ou qu'elles
ont été traitées en dehors de la déclaration en ligne.

Ook is er een categorie "hulpgeroep in het algemeen" die
niet één specifiek misdrijf omvat, maar eigenlijk de stan-
daardcode is van een online aangifte. Dit wil zeggen dat de
klachten wellicht zijn afgehandeld zonder een specifiek
misdrijf er aan toe te kennen of dat deze buiten de online
aangifte werden afgehandeld.

On peut constater que pour certaines infractions (p. ex. la
fraude, y compris sur Internet), cette nouvelle possibilité
de signalement en ligne répondait à un besoin évident des
citoyens.

Men kan zien dat voor bepaalde misdrijven (bijv. oplich-
ting, inclusief op het internet) deze nieuwe mogelijkheid
tot online aangifte een duidelijke behoefte van de burger
beantwoordde.
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3. En 2020, un groupe de travail a été mis en place dans
le but d'analyser les différentes infractions qui peuvent être
signalées via le guichet digital. Cette analyse a déterminé
quelles infractions ont été retenues afin qu'elles puissent
être déclarées en ligne sur la plate-forme digital Police-on-
Web. Certaines infractions sont encore à l'étude et font
l'objet de discussions avec le Collège des procureurs géné-
raux. Ces infractions retenues pourront être déclarées de
manière plus structurée dans le guichet permanent. En
effet, un formulaire de déclaration spécifique sera élaboré
pour chaque type d'infraction. De cette manière, on peut
non seulement être sûr de disposer des bons éléments, mais
aussi que les déclarations qui ne peuvent être faites en
ligne doivent toujours être signalées physiquement ou par
téléphone.

3. In 2020 werd een werkgroep opgestart met als doel de
verschillende misdrijven waarvoor men aangifte kan doen
in het digitaal loket te analyseren. Deze analyse heeft uit-
gewezen welke misdrijven weerhouden werden om online
te kunnen aangeven op het digitaal platform Police-on-
Web. Sommige misdrijven staan nog ter discussie en wor-
den onder meer overlegd met het College van procureurs-
generaal. De misdrijven die weerhouden worden zullen in
het permanent loket gestructureerder aangegeven kunnen
worden. Er zal immers een specifiek aangifteformulier
worden ontwikkeld per type misdrijf. Zo kan men niet
alleen zeker zijn dat men over de juiste elementen beschikt
maar ook dat aangiftes die niet via de online piste aangege-
ven kunnen worden, wel nog fysiek of telefonisch gemeld
dienen te worden.

DO 2021202214157
Question n° 1128 de Monsieur le député Steven Matheï

du 18 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214157
Vraag nr. 1128 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 februari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Incident à l'arme blanche à Peer. - Actions de restitution de
couteaux et armes blanches.

Steekincident Peer. - Inleveracties messen en steekwapens.

Le 27 janvier 2022, un incident à l'arme blanche s'est
produit à Peer, lorsqu'un inspecteur de quartier de la zone
de police Kempenland a été blessé à proximité de l'entrée
de l'école. Cet incident a fortement impressionné les agents
de police concernés et leurs collègues, ainsi que l'école en
question, ses élèves et les habitants de Peer. Après cet inci-
dent, vous avez offert le soutien et l'aide nécessaires du
Stressteam de la police fédérale.

Op 27 januari 2022 vond er in Peer een steekincident
plaats waarbij in de buurt van de schoolpoort een wijkin-
specteur van politiezone Kempenland gewond geraakte.
Dit incident laat een grote indruk na zowel bij de betrokken
politieagenten en de collega's als de betrokken school, leer-
lingen en inwoners van Peer. Na dit incident bood u ook de
nodige ondersteuning en hulp van het Stressteam van de
federale politie aan.

Il nous revient qu'une certaine inquiétude règne actuelle-
ment au sein de différentes écoles par rapport au fait que
certains jeunes trouvent normal d'avoir un couteau en
poche. Il semblerait que les incidents avec des couteaux et
des armes blanches se multiplient parce que les jeunes ne
se sentent pas en sécurité et ont un couteau sur eux pour se
protéger.

Vanuit de praktijk vernemen we dat er in verschillende
scholen vandaag ongerustheid heerst over het feit dat som-
mige jongeren die een mes op zak hebben dit als vanzelf-
sprekend beschouwen. Naar verluidt zouden er steeds meer
incidenten met messen en steekwapens plaatsvinden omdat
jongeren zich onveilig voelen en een mes op zak hebben
om zich te beschermen.

Dans différents pays européens, des campagnes de sensi-
bilisation visent à convaincre les jeunes que le port d'un
couteau ou d'une arme blanche ne les protège pas, mais
constitue au contraire un danger accru s'ils sont mêlés à un
conflit.

In verschillende Europese landen tracht men via sensibi-
liseringscampagnes jongeren te overtuigen van het feit dat
een mes of steekwapen geen bescherming biedt, maar juist
zorgt voor extra gevaar wanneer men in een conflict
terecht komt.

Aux Pays-Bas, la police néerlandaise a organisé voici
quelques mois une vaste action de restitution de couteaux
et d'armes blanches. Celle-ci aurait permis à la police de
récupérer plus de 3.300 armes de manière anonyme.

In Nederland werd enkele maanden geleden door de
Nederlandse politie een grote inleveractie voor messen en
steekwapens georganiseerd. Dit zou ervoor gezorgd heb-
ben dat meer dan 3.300 wapens anoniem werden ingele-
verd bij de politie.
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1. Combien d'incidents avec des couteaux et des armes
blanches ont-ils eu lieu dans notre pays, respectivement en
2018, 2019, 2020 et 2021? Je souhaiterais une répartition
par province et selon que l'auteur était mineur ou majeur.

1. Hoeveel incidenten met messen en steekwapens von-
den plaats in ons land in respectievelijk 2018, 2019, 2020
en 2021? Graag opdeling per provincie en naar minder- en
meerderjarigheid van de dader.

2. Des actions de restitution des couteaux et armes
blanches sont-elles également organisées dans notre pays?
Dans l'affirmative, de quelles actions s'agit-il et quels en
sont les résultats? Dans la négative, pour quelles raisons
ces actions ne sont-elles pas organisées?

2. Worden inleveracties ook in ons land voor messen en
steekwapens georganiseerd? Zo ja, over welke acties gaat
het en wat zijn de resultaten van deze acties? Zo nee,
waarom niet?

3. De quelle manière tente-t-on de convaincre les jeunes
qu'un couteau ou une arme blanche ne les protège pas,
mais constitue au contraire un danger accru s'ils sont impli-
qués dans un conflit? Quelles actions de sensibilisation
sont mises en oeuvre pour y conscientiser les jeunes?

3. Op welke manier tracht men jongeren te overtuigen
van het feit dat een mes of steekwapen geen bescherming
biedt, maar juist zorgt voor extra gevaar wanneer men in
een conflict terecht komt? Welke sensibiliseringsacties
worden opgezet om jongeren hierop attent te maken?

4. Êtes-vous disposée à développer une coopération sur
ce thème avec les pouvoirs locaux et les zones de police?

4. Bent u bereid om hierrond een samenwerking aan te
gaan met lokale besturen en politiezones?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 mars 2022, à la question n° 1128 de Monsieur le
député Steven Matheï du 18 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 maart 2022, op de vraag nr. 1128
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 18 februari 2022 (N.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Les données proviennent de la banque de données clôtu-
rée à la date du 22 octobre 2021.

De gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting
van 22 oktober 2021.

Le tableau 1 ci-dessous reprend le nombre de faits enre-
gistrés par les services de police en matière de rixe au cou-
teau au niveau des provinces, tels qu'ils sont enregistrés
dans la BNG sur la base des procès-verbaux, pour la
période 2018-2020 et le premier semestre de 2021.

De eerste tabel hieronder bevat het aantal door de politie-
diensten geregistreerde feiten inzake steekpartijen op
niveau van de provincies, zoals geregistreerd in de ANG
op basis van de processen-verbaal, voor de periode van
2018-2020 en het eerste semester van 2021.

Une "rixe au couteau" est définie comme un acte de
coups et blessures ou d'homicide involontaire, commis en
tout lieu (rue, café, habitation, etc.), par lequel l'auteur a
infligé ou tenté d'infliger des coups de couteau à la victime.

Een steekpartij wordt gedefinieerd als een feit van slagen
en verwondingen of doodslag, eender waar gepleegd
(straat, café, woning, enz.), waarbij de dader het slachtoffer
(mes)steken heeft toegebracht of geprobeerd toe te bren-
gen.
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Le tableau 2 présente le nombre de suspects uniques de
rixe au couteau enregistrés par les services de police, suiv-
ant une répartition entre mineurs d'âge et majeurs. Ces sus-
pects sont couplés dans la BNG au faits présentés dans le
tableau 1.

Tabel 2 bevat het aantal unieke verdachten van steekpar-
tijen die door de politiediensten geregistreerd werden,
opgedeeld in minder- en meerderjarigen. Deze verdachten
zijn gekoppeld in de ANG aan de gepresenteerde feiten in
tabel 1.

2. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la Jus-
tice.

2. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de minister van
Justitie.

3. Les couteaux font en principe partie des armes dites
blanches, c'est-à-dire des armes qui sont conçues pour tuer
ou blesser par un contact direct avec la victime.

3. Messen vallen in principe onder de zogenaamde
blanke wapens, te weten wapens die zijn ontworpen om te
doden of te verwonden door middel van een direct contact
met het slachtoffer.

Si elles ne sont pas expressément interdites, elles sont en
vente libre. Cela ne signifie pas qu'elles peuvent être négo-
ciées, utilisées et portées sans retenue.

Als ze niet uitdrukkelijk zijn verboden, zijn ze vrij ver-
krijgbaar. Dit betekent echter niet dat ze ongebreideld
mogen worden verhandeld, gebruikt en gedragen.

Ce dernier point n'est pas toujours clair pour de nom-
breux citoyens, adultes ou mineurs.

Dit laatste is voor vele burgers, zowel meerderjarige als
minderjarige, niet altijd duidelijk.

J'envisage de lancer une campagne de sensibilisation. Ik overweeg een sensibiliseringscampagne op te starten.
4. Outre les initiatives décrites ci-dessus, je suis bien

entendu disposée à soutenir les initiatives prises par les
autorités locales et/ou les zones de police.

4. Naast de hierboven beschreven initiatieven ben ik
uiteraard bereid om initiatieven die lokale besturen en/of
politiezones nemen te ondersteunen.

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake steekpartijen per provincie/ 
Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de rixe au couteau, par province

2018 2019 2020 SEM 1 2021

Antwerpen/Anvers 136 126 148 75

Brabant wallon/Waals Brabant 12 5 12 4

Brussel-Hoofdstad/Bruxelles-Capitale 151 121 139 82

Henegouwen/Hainaut 100 97 88 43

Luik/Liège 82 64 44 21

Limburg/Limbourg 42 48 45 25

Luxemburg/Luxembourg 15 8 9 6

Namen/Namur 18 23 15 11

Oost-Vlaanderen/Flandre orientale 41 48 67 26

Brabant flamand/Vlaams-Brabant 30 27 24 26

Flandre occidentale/West-Vlaanderen 40 64 63 31

Totaal/Total: 667 631 654 350
Bron : Federale Politie/Source : Police Fédérale

Tabel 2: aantal unieke geregistreerde verdachten inzake steekpartijen/ 
Tableau 2: nombre de suspects uniques en matière de rixe au couteau

2018 2019 2020 SEM 1 2021

Meerderjarig/Majeur 514 467 520 271

Minderjarig/Mineur 34 24 54 41
Bron : Federale Politie/Source : police fédérale
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DO 2021202214164
Question n° 1129 de Monsieur le député Steven Matheï

du 18 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214164
Vraag nr. 1129 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 februari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'incident à l'arme blanche à Peer. Steekincident Peer.
Le 27 janvier 2022, un incident à l'arme blanche s'est

produit à Peer. Un inspecteur de quartier de la zone de
police Kempenland a été blessé. Cet incident a fortement
impressionné aussi bien les agents de police impliqués et
leurs collègues que l'école en question, les élèves et les
habitants de Peer.

Op 27 januari 2022 vond er in Peer een steekincident
plaats waarbij een wijkinspecteur van politiezone Kempen-
land gewond geraakte. Dit incident laat een grote indruk na
zowel bij de betrokken politieagenten en de collega's als de
betrokken school, leerlingen en inwoners van Peer.

Après cet incident, vous avez offert le soutien et l'aide
nécessaires de l'équipe de gestion du stress de la police
fédérale.

Na dit incident bood u ook de nodige ondersteuning en
hulp van het Stressteam van de federale politie aan.

Nous ne devons jamais tolérer la violence à l'encontre
des membres des services de police ou des autres services
de secours car ces services s'investissent au quotidien pour
garantir notre sécurité et méritent notre respect. Une tolé-
rance zéro vis-à-vis de la violence à l'encontre des services
de police et de secours semble dès lors parfaitement
logique.

Geweld tegen leden van de politie- of andere hulpdien-
sten valt nooit te tolereren. Ze zetten zich dag in dag uit in
om onze veiligheid te garanderen en verdienen enkel res-
pect. Een nultolerantie voor geweld tegen politie en hulp-
verleningsdiensten lijkt dan ook niet meer dan logisch.

Dans votre note de politique de 2022, vous avez indiqué
qu'un marché public d'envergure, d'une valeur de 12 mil-
lions d'euros, avait été lancé pour l'achat d'un total de 3 135
bodycams pour la police fédérale. Par ailleurs, des projets
pilotes au sein de la police locale ont également mis en
lumière d'autres besoins. En 2022, le cadre légal serait
encore adapté pour mieux y répondre.

In uw beleidsnota van 2022 gaf u aan er een omvangrijke
overheidsopdracht ter waarde van 12 miljoen euro werd
gelanceerd voor de aankoop van in totaal 3.135 bodycams
voor de federale politie. Ook pilootprojecten bij de lokale
politie brachten bijkomende behoeften aan het licht. In
2022 zou ook het wettelijk kader verder aangepast kunnen
worden om hieraan tegemoet te komen.

En outre, une campagne nationale "Respect Mutuel" est
actuellement en cours, à votre initiative. Celle-ci met
l'accent sur le lien comme manière d'accroître la confiance
entre les citoyens et les métiers de la sécurité, ce qui pour-
rait avoir un impact positif sur les agressions entre les
citoyens et les services de sécurité.

Ook loopt er op uw initiatief momenteel een nationale
campagne "Wederzijds Respect". Deze campagne focust
op verbinding als de manier om het vertrouwen tussen de
burger en de veiligheidsberoepen te verhogen, hetgeen een
impact zou kunnen hebben op agressie tussen burger en
veiligheidsdiensten.

Actuellement, vous seriez aussi en négociation avec le
Vlaamse Jeugdraad au sujet des relations entre les jeunes et
la police.

U zou op dit momenteel ook in gesprek zijn met de
Vlaamse Jeugdraad in verband met de relatie tussen jonge-
ren en politie.

1. Où en est l'adaptation du cadre légal par rapport aux
bodycams? Quels avantages cela pourrait-il offrir à la
police locale?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de aan-
passing van het wettelijk kader in verband met bodycams?
Welke voordelen zou dit kunnen opleveren voor de lokale
politie?

2. Quelles autres initiatives sont prises pour limiter la
violence perpétrée spécifiquement contre la police locale?
Des mesures supplémentaires sont-elles actuellement
nécessaires pour la police locale?

2. Welke initiatieven worden er nog genomen om het
geweld tegen specifiek de lokale politie in te perken? Zijn
er op dit moment bijkomende maatregelen nodig ten
opzichte van de lokale politie?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 mars 2022, à la question n° 1129 de Monsieur le
député Steven Matheï du 18 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 maart 2022, op de vraag nr. 1129
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 18 februari 2022 (N.):

1. Afin de développer un cadre juridique clair pour l'utili-
sation des bodycams et à la lumière des conclusions et
recommandations de l'Organe de contrôle de l'information
policière sur l'utilisation des bodycams dans son avis du
8 mai 2020 (réf. CON190008), la loi sur la fonction de la
police (LFP) est actuellement en cours de révision. À ma
demande, les services de police ont proposé un projet
d'adaptation de la LFP qui est traitée par mon cabinet.

1. Ter ontwikkeling van een helder wettelijk kader voor
de inzet van bodycams en in het licht van de vaststellingen
en aanbevelingen van het Controleorgaan op de politionele
informatie over het gebruik van bodycams in haar advies
de dato 8 mei 2020 (ref. CON190008), wordt de wet op het
politieambt (WPA) momenteel herzien. Op mijn vraag
hebben de politiediensten een wetsaanpassing van de WPA
voorgesteld dat wordt behandeld door mijn kabinet.

L'utilisation des bodycams est un instrument important
dans la lutte contre la violence à l'encontre de la police. En
effet, la bodycam a un effet dissuasif et les images réalisées
peuvent servir à obtenir des preuves juridiquement
valables d'actes violents, tels que par exemple l'incident de
l'arme blanche à Peer.

De inzet van bodycams is een belangrijk instrument bij
het tegengaan van geweldpleging tegen politie en veilig-
heidsberoepen. De bodycam heeft immers een ontradend
effect en de gemaakte beelden kunnen dienen om rechts-
geldig bewijs te verkrijgen van gewelddaden, zoals bij-
voorbeeld het steekincident in Peer.

L'incident à l'arme blanche à Peer démontre une fois de
plus l'importance de continuer à travailler sur le lien de
confiance entre les citoyens et les professionnels de la
sécurité.

Het steekincident in Peer toont wederom aan dat het
belangrijk is om verder te werken aan de vertrouwensband
tussen burger en veiligheidsprofessionals.

2. La campagne Respect mutuel se concentre sur le lien
entre le citoyen et la police fédérale et locale.

2. De campagne Wederzijds Respect focust op de band
tussen de burger en zowel de federale als de lokale politie.

La première étape est d'apprendre à se connaître et à se
reconnaître. Pour ce faire, une brochure a été élaborée
contenant les tâches et les responsabilités de la police
locale. J'encourage les autorités locales à utiliser cette bro-
chure afin que les citoyens, et plus particulièrement les
jeunes, fassent connaissance avec nos métiers de la sécu-
rité.

De eerste stap is elkaar leren kennen en erkennen. Om dit
te realiseren is een brochure uitgewerkt waarin de taken en
verantwoordelijkheden van de lokale politie zijn opgeno-
men. Ik moedig de lokale overheden aan om gebruik te
maken van deze brochure zodat de burger en meer speci-
fiek de jongeren onze veiligheidsberoepen leren kennen.

En outre, les autorités locales peuvent s'inspirer de
diverses bonnes pratiques qui existent déjà dans d'autres
communes ou villes. Une vue d'ensemble de celles-ci est
partagée sur le site web BeSafe: https://www.besafe.be/fr/
themes-de-securite/respectmutuel.

Verder kunnen lokale overheden inspiratie halen uit ver-
schillende goede praktijken die reeds in andere gemeentes
of steden bestaan. Een overzicht hiervan wordt gedeeld op
de website van BeSafe: https://www.besafe.be/nl/veilig-
heidsthemas/wederzijdsrespect.

La campagne s'efforce également d'améliorer les rela-
tions entre les jeunes et les policiers en mettant en place un
"test de l'enfant et du jeune" dans les services de police
fédéraux et locaux. Un groupe de travail examine actuelle-
ment les mesures à prendre à cet égard.

In het kader van de campagne wordt ook gewerkt aan een
betere relatie tussen jongeren en politieambtenaren door de
implementering van een "Kind- en jongerentoets" in het
federaal en lokaal politiewerk. Een werkgroep buigt zich
op dit moment over de acties die hieromtrent moeten wor-
den genomen.
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Il y a également plusieurs actions en cours de réalisation.
Il s'agit notamment d'une action visant à clarifier les droits
et obligations des citoyens et des professionnels de la sécu-
rité. Parfois, les deux parties ne savent pas clairement ce
qui peut ou ne peut pas être fait au cours de certaines inter-
ventions, ce qui peut nuire à la confiance entre les deux
parties.

Ook zijn er nog verschillende acties in de pijplijn. Onder
meer een actie rond de verduidelijking van rechten en
plichten van burger en veiligheidsprofessionals. Soms is
het voor beide onduidelijk wat kan en niet kan gedurende
bepaalde interventies waardoor dit het vertrouwen tussen
beide kan schaden.

Ensuite, il est important de se concentrer sur les moments
informels entre les citoyens et les professionnels de la
sécurité. Mon administration espère encourager de tels
moments en donnant elle-même l'exemple. Par exemple,
une conférence sera organisée dans le but de rapprocher les
citoyens et les professionnels de la sécurité en apprenant à
se connaître et en engageant un dialogue sur certaines
questions importantes.

Vervolgens is het belangrijk om in te zetten op informele
momenten tussen burger en veiligheidsprofessionals. Mijn
administratie hoopt dergelijke momenten te stimuleren
door zelf het voorbeeld te geven. Zo zal er een conferentie
worden georganiseerd die tot doel heeft de burger en vei-
ligheidsprofessionals dichter bij elkaar te brengen door
elkaar te leren kennen en in dialoog te gaan over enkele
prominente onderwerpen.

Enfin, les différents supports produits dans le cadre de la
campagne Respect mutuel seront mis à la disposition des
autorités locales. Les futurs outils seront également dispo-
nibles. De cette façon, les villes et les communes peuvent
s'en servir localement.

Tot slot zullen de verschillende materialen die geprodu-
ceerd zijn in het kader van de campagne Wederzijds Res-
pect ter beschikking worden gesteld aan de lokale
overheden. Ook de toekomstige materialen zullen verkrijg-
baar zijn. Zo kunnen de steden en gemeenten er lokaal mee
aan de slag.

La campagne développera en permanence des actions
visant à accroître la confiance mutuelle et à avoir ainsi un
impact sur la lutte contre les agressions et la violence.

De campagne zal voortdurend acties uitwerken die de
vertrouwensband tussen beide tracht te verhogen en zo een
impact hebben op het tegengaan van de agressie en het
geweld.

DO 2021202214165
Question n° 1130 de Monsieur le député Steven Matheï

du 18 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214165
Vraag nr. 1130 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 februari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fusions de zones de police locales. Fusies lokale politiezones.
Les zones de police Ham-Beringen-Tessenderlo, Kem-

penland, Hano et Lommel ainsi que les neuf communes
concernées étudient actuellement, tout comme plusieurs
autres zones de police, la possibilité de fusionner en une
grande zone de police dans le nord-ouest du Limbourg. Le
but est d'accroître l'efficacité, de garantir la réalisation de
la fonction de police de base, de créer un espace pour la
spécialisation et le développement de projets et de
répondre aux nouveaux défis. Début 2021, les communes
concernées ont signé une déclaration d'intention. Les dis-
cussions qui sont actuellement en cours visent à mettre en
place une zone de police fusionnée qui serait opération-
nelle à partir du 1er janvier 2023.

Politiezones Ham-Beringen-Tessenderlo, Kempenland,
HANO en Lommel en de negen betrokken gemeenten
onderzoeken vandaag, net zoals verschillende andere poli-
tiezones, de mogelijkheid om te fuseren tot één grote poli-
tiezone in het noordwesten van Limburg. En dit om de
slagkracht te verhogen, een volwaardige basispolitiezorg te
waarborgen, ruimte te creëren voor specialisatie en pro-
jectwerking en een antwoord bieden op nieuwe uitdagin-
gen. Begin 2021 tekenden de betrokken gemeenten een
intentieverklaring. De gesprekken die vandaag lopen, heb-
ben als doel op 1 januari 2023 te starten met een gefu-
seerde politiezone.

Un examen est actuellement consacré aux modèles finan-
ciers pour une planification pluriannuelle ainsi qu'à une clé
de répartition consensuelle des contributions communales.

Momenteel buigt men zich over de financiële modellen
voor een meerjarenplanning en een verdeelsleutel voor de
gemeentelijke tussenkomsten in consensus.
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L'accord de gouvernement contient le passage suivant:
"Le financement des zones de police locales (norme KUL)
est obsolète et doit être adapté à la réalité d'aujourd'hui. Le
système des dotations fédérales aux zones de police et les
moyens de prévention fédéraux seront réformés pour faire
place à un système de financement objectif et transparent
qui favorisera en outre la taille optimale des zones de
police".

In het regeerakkoord kan men volgende passage terug-
vinden: "De financiering van de lokale politiezones (KUL-
norm) is achterhaald en moet aangepast worden aan de hui-
dige realiteit. Het systeem van de federale politiedotaties
en de federale preventiemiddelen zullen worden hervormd
tot een objectief en transparant financieringsmodel dat
bovendien een optimale grootte van politiezone stimu-
leert".

1. Quel est l'état d'avancement de la réforme du finance-
ment des zones de police locales?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de her-
vorming van de financiering van lokale politiezones?

2. Des incitants financiers sont-ils déjà octroyés, à l'heure
actuelle, aux zones de police qui procèdent à une fusion
afin de favoriser la taille optimale des zones de police?
Dans l'affirmative, quels sont les incitants prévus? Dans la
négative, pourquoi pas?

2. Worden vandaag reeds financiële incentives toegekend
aan politiezones die overgaan tot fusie om de optimale
grootte van politiezones te stimuleren? Zo ja, welke incen-
tives worden voorzien? Zo nee, waarom niet?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 mars 2022, à la question n° 1130 de Monsieur le
député Steven Matheï du 18 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 maart 2022, op de vraag nr. 1130
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 18 februari 2022 (N.):

1. Suite à ma note de politique générale du 29 octobre
2021 (Doc. Parl. 55 2294/018), pour la réforme du finan-
cement de la police et l'échelle optimale, une commission
multidisciplinaire a été créée. Cette commission a la com-
position suivante: un représentant de la cellule stratégique
du ministre de l'Intérieur; un représentant de la cellule stra-
tégique politique du ministre de la Justice; un représentant
de la Direction générale Sécurité et Prévention; le commis-
saire général de la police fédérale; le président du conseil
fédéral de police; le président de la commission perma-
nente de la police locale; le président du conseil des bourg-
mestres; le président de la conférence des gouverneurs; le
Secrétariat Administratif et Technique (SAT) Intérieur; le
SAT Justice; les représentants des Unions des villes et
communes de Flandre, Union des Villes et Communes de
Wallonie et Brulocalis; les officiers de liaisons entre la
police et les régions; le président de l'inspection générale
de la police fédérale et de la police locale; l'Inspecteur des
finances. Cette commission poursuivra ses travaux cette
année, afin de formuler une proposition de réforme bien
étayée d'ici la fin de la législature.

1. In navolging van mijn beleidsnota van 29 oktober
2021 (Parl. Doc. 55 2294/018) werd voor de hervorming
van de financiering van de politie en de optimale schaal-
grootte overgegaan tot de oprichting van een multidiscipli-
naire commissie. De commissie bevat volgende leden: een
vertegenwoordiger van de beleidscel van de minister van
Binnenlandse Zaken; een vertegenwoordiger van de
beleidscel van de minister van Justitie; een vertegenwoor-
diger van de Algemene Directie Veiligheid en Preventie;
de commissaris-generaal van de federale politie; de voor-
zitter van de federale politieraad; de voorzitter van de vaste
commissie van de lokale politie; de voorzitter van de raad
van burgemeesters; de voorzitter van de conferentie van
gouverneurs; het Administratief-Technisch Secretariaat
(SAT) Binnenlandse Zaken; het SAT Justitie; de vertegen-
woordigers van de Vereniging van Vlaamse Steden en
Gemeenten, Union des Villes et Communes de Wallonie en
Brulocalis; de verbindingsofficieren tussen de politie en de
gewesten; de voorzitter van het Algemene Inspectie van de
federale politie en van de lokale politie; en de Inspecteur
van Financiën. Deze commissie zal ook dit jaar zijn werk-
zaamheden verder zetten, om tegen eind van deze legisla-
tuur een goed onderbouwd hervormingsvoorstel te
formuleren.
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2. Dans mes interventions parlementaires, j'ai déjà indi-
qué que les agrandissements d'échelle augmentent la force
d'une organisation. La fusion volontaire des zones de
police est un moyen d'y parvenir, à côté des associations et
autres formes de coopération. Ces initiatives restent encou-
ragées, dans l'attente des résultats de la commission multi-
disciplinaire. Dans le cadre de la dotation destinée à
encourager certaines initiatives dans les zones de police, un
incitant de 157.500 euros est octroyé aux zones de police
qui ont légalement réalisé une fusion. Cet incitant est
réparti sur plusieurs années, en fonction des crédits dispo-
nibles.

2. In mijn parlementaire tussenkomsten heb ik reeds aan-
gegeven dat schaalvergroting de slagkracht van een organi-
satie verhoogt. De vrijwillige fusie van politiezones is één
middel om hiertoe te komen, naast associaties en andere
samenwerkingsverbanden. Deze initiatieven worden blij-
vend aangemoedigd, in afwachting van de resultaten van
de multidisciplinaire commissie. In het kader van de dota-
tie om bepaalde initiatieven in de politiezones aan te moe-
digen, wordt een stimulans van 157.500 euro toegekend
aan politiezones die op legale wijze een fusie hebben door-
gevoerd. Deze stimulans wordt gespreid over verschillende
jaren, afhankelijk van de beschikbare kredieten.

DO 2021202214166
Question n° 1131 de Monsieur le député Steven Matheï

du 18 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214166
Vraag nr. 1131 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 februari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Des actions SMS de la police dans le cadre des dépen-
dances aux drogues.

Sms-acties politie in het kader van drugsverslavingen.

La police néerlandaise s'adresse de plus en plus aux
consommateurs de drogue en leur envoyant des SMS pié-
gés. Lorsqu'elle procède à la saisie des téléphones des trafi-
quants de drogue dans le cadre d'une enquête sur les
réseaux, elle recourt de plus en plus souvent à l'envoi de
SMS ou de messages WhatsApp à tous les numéros du
répertoire. Elle ne cherche pas à savoir à qui appartiennent
ces numéros de téléphone et elle ne les conserve pas.
Chaque SMS ou message WhatsApp envoyé fournit au
toxicomane des informations sur les endroits où il peut se
rendre pour traiter son assuétude. Ces messages ne sont
donc envoyés que dans le cadre d'une assistance aux toxi-
comanes.

De Nederlandse politie benadert drugsklanten steeds
vaker met zogenaamde sms-bommen. Wanneer men in het
onderzoek naar drugsnetwerken telefoons van drugsdealers
in beslag neemt, verstuurt men steeds vaker een sms of
whatsapp-bericht naar alle nummers die zich in deze tele-
foon bevinden. Men zoekt niet uit van wie deze telefoon-
nummers zijn en houdt deze nummers nadien ook niet bij.
In de sms of het whatsapp-bericht geeft men informatie
over waar mensen terecht kunnen om iets te doen met een
verslavingsproblematiek. De berichten worden dus enkel
in het kader van hulpverlening verstuurd.

La police belge envoie-t-elle également de tels mes-
sages? Si non, pourquoi? Envisage-t-elle de le faire?

Worden ook in ons land door de politie dergelijke berich-
ten verstuurd? Zo nee, waarom niet? En overweegt men dit
te doen?

Si oui: Zo ja:
a) combien de messages de ce type ont été respective-

ment envoyés en 2019, 2020, 2021 et 2022 et à combien de
personnes?

a) Hoeveel van dergelijke berichten werden verstuurd in
respectievelijk 2019, 2020, 2021 en 2022 naar hoeveel per-
sonen?

b) qui a envoyé ces messages? b) Door wie werden deze berichten verstuurd?
c) quelles informations ont été transmises aux destina-

taires?
c) Welke info werd er meegegeven aan de bestemmelin-

gen?
d) comment la confidentialité des destinataires a-t-elle

été assurée?
d) Hoe werd de privacy van de bestemmelingen gewaar-

borgd?
e) comment a-t-on tenu compte du fait que de tels mes-

sages peuvent également être stigmatisants?
e) Hoe werd er rekening gehouden met het feit dat derge-

lijke berichten ook stigmatiserend kunnen werken?
f) comment ces actions ont-elles été évaluées? f) Hoe werden die acties geëvalueerd?
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g) y aura-t-on encore recours à l'avenir? g) Zal hier ook in de toekomst nog gebruik van gemaakt
worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 mars 2022, à la question n° 1131 de Monsieur le
député Steven Matheï du 18 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 maart 2022, op de vraag nr. 1131
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 18 februari 2022 (N.):

La police belge n'envoie pas de telles "bombes" par SMS.
En principe, la prévention et l'assistance ne relèvent pas de
la police mais des régions et de la Santé publique.

De Belgische politie verstuurt geen dergelijke sms-bom-
men. In principe is preventie en hulpverlening geen taak
van de politie, maar van de gewesten en Volksgezondheid.

Par ailleurs, il faut s'interroger sur l'efficacité de telles
actions et si, aux Pays-Bas, une évaluation des résultats de
semblables initiatives a déjà été faite.

Daarnaast dient hier ook de vraag gesteld te worden naar
de effectiviteit van dergelijke acties en of men in Neder-
land al een evaluatie heeft kunnen maken van de resultaten
van dergelijke initiatieven.

Il faut aussi prendre en compte que le bon groupe-cible
n'est pas toujours atteint. Le risque existe en effet que, suite
à la réattribution de numéros de GSM qui étaient mis hors
service, les numéros réattribués peuvent être utilisés par
des mineurs ou des personnes âgées qui reçoivent soudai-
nement un message SMS concernant une consommation de
drogue et de la prévention, bien qu'ils n'aient jamais été en
contact avec des drogues.

Men dient ook rekening te houden dat men niet altijd de
juiste doelgroep bereikt. Het risico bestaat immers dat bij
hertoekenning van gsm-nummers die buiten gebruik wer-
den gesteld, die hertoegekende nummers gebruikt kunnen
worden door minderjarigen of ouderen die dan plots een
sms-bericht krijgen aangaande drugsgebruik en preventie,
niettegenstaande ze nooit in contact zijn gekomen met
drugs.

Dans la plupart des enquêtes où le numéro de GSM d'un
dealer est exploité, les clients de ce dealer, découverts dans
les messages ou les numéros d'appel, sont contactés par le
service de police chargé de l'enquête. Ceci en vue de calcu-
ler les actifs illicites du dealer (détermination du chiffre
d'affaires). Lors de ces auditions, le service de police aura
de toute façon un entretien avec ces clients au sujet de leur
consommation de drogue et les mettra, ou non, en contact
avec un service d'assistance.

In de meeste onderzoeken waarbij een dealer zijn gsm-
nummer wordt geëxploiteerd, worden de klanten van die
dealer, die in de berichten of oproeplijst worden aangetrof-
fen, gecontacteerd door de onderzoekende politiedienst.
Dit met oog op de berekening van het wederrechtelijk ver-
mogen van de dealer (omzetbepaling). Bij deze verhoren
zal de politiedienst sowieso een gesprek hebben met die
klanten aangaande hun druggebruik en hen al dan niet in
contact brengen met hulpverlening.

DO 2021202214169
Question n° 1132 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 18 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214169
Vraag nr. 1132 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 18 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Nombre de reconnaissances des naissances. Aantal erkenningen van geboorte.
Le 9 février 2017, une proposition de loi déposée par

notre collègue Stéphanie Thoron a été votée (https://
www.lachambre.be/flwb/pdf/54/1658/54K1658006.pdf).

Op 9 februari 2017 werd een door onze collega Stéphanie
Thoron ingediend wetsvoorstel goedgekeurd (https://
www.dekamer.be/flwb/pdf/54/1658/54K1658006.pdf).

Cinq ans après l'adoption de la loi, je souhaiterais savoir
quel est le nombre de reconnaissances réalisées depuis son
application.

Vijf jaar na datum had ik graag geweten hoeveel erken-
ningen er sinds de invoering van de wet geregistreerd wer-
den.

Serait-il possible de recevoir les statistiques (pour le
pays, par région, par province et si possible aussi, par com-
mune):

Zou het mogelijk zijn om statistieken te ontvangen (voor
het hele land, per gewest, per provincie en zo mogelijk per
gemeente):
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- année par année? - voor elk jaar afzonderlijk?
- de mettre ces chiffres en regard du nombre de nais-

sances (dans le pays / par province / par commune)?
- en die cijfers af te zetten tegen het aantal geboortes (in

het land, per provincie, per gemeente)?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 mars 2022, à la question n° 1132 de Monsieur le
député Benoît Piedboeuf du 18 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 maart 2022, op de vraag nr. 1132
van De heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf
van 18 februari 2022 (Fr.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord (voir question
n° 1131 du 1er avril 2022).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de vice-eerste-
minister en minister van Justitie en Noordzee (zie vraag
nr. 1131 van 1 april 2022).

DO 2021202214174
Question n° 1133 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 18 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214174
Vraag nr. 1133 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 18 februari 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Accords internationaux conclus avec la France en matière
de sécurité transfrontalière.

Internationale akkoorden met Frankrijk inzake grensover-
schrijdende veiligheid.

Suite à ma question orale du 9 février 2022, concernant
la police des chemins de fer, vous m'indiquiez avoir conclu
des accords avec nos partenaires français en matière de
police et de coopération transfrontalière.

Naar aanleiding van mijn mondelinge vraag van
9 februari 2022 over de spoorwegpolitie hebt u verklaard
dat u met onze Franse partners akkoorden hebt gesloten
met betrekking tot de politie en de grensoverschrijdende
samenwerking.

1. Quels sont les traités, ou autres accords internationaux,
qui lient nos deux pays en matière de police et de sécurité
transfrontalière à l'heure actuelle?

1. Welke verdragen of andere internationale akkoorden
bestaan er thans tussen onze twee landen met betrekking
tot de politie en de grensoverschrijdende veiligheid?

2. Y a-t-il des traités ou autres accords internationaux qui
requièrent encore une ratification par une des parties ou qui
sont en cours de négociation/révision en cette matière?

2. Zijn er nog bepaalde verdragen of andere internatio-
nale akkoorden ter zake die door één van de partijen gerati-
ficeerd moeten worden, waarover er nog onderhandeld
wordt of die momenteel herzien worden?

3. Parmi ceux-ci, existent-ils des accords spécifiques
concernant la sécurité dans les gares et lignes ferroviaires
transfrontalières?

3. Zijn er daar specifieke akkoorden met betrekking tot
de veiligheid in de stations en op de grensoverschrijdende
spoorlijnen bij?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 mars 2022, à la question n° 1133 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 18 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 maart 2022, op de vraag nr. 1133
van De heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael
van 18 februari 2022 (Fr.):

1. La coopération en matière policière et de sécurité avec
la France se fonde sur plusieurs instruments internatio-
naux, qu'il s'agisse de traités bi- et multilatéraux ou de
décisions de l'Union européenne. Ces bases juridiques
couvrent différentes formes de coopération opérationnelle
et en règlent les contours et les procédures.

1. De samenwerking met Frankrijk wat politie en veilig-
heid betreft, is gebaseerd op verschillende internationale
instrumenten, gaande van bi- en multilaterale verdragen tot
besluiten van de Europese Unie. Deze rechtsgronden
bestrijken verschillende vormen van operationele samen-
werking en regelen de desbetreffende contouren en proce-
dures.
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Les instruments concernés sont d'application générale
pour les services de police belges et français, y compris
donc pour la police des chemins de fer. Cependant, certains
de ces instruments sont plus pertinents et susceptibles
d'être utilisés plus que d'autres dans le cadre de la coopéra-
tion à laquelle votre question fait référence.

De betrokken instrumenten zijn van algemene toepassing
op de Belgische en Franse politiediensten, en dus ook op
de Spoorwegpolitie. Sommige van deze instrumenten zijn
echter relevanter en zullen waarschijnlijk meer worden
toegepast dan andere in het kader van de samenwerking
waarop uw vraag betrekking heeft.

Il s'agit des instruments internationaux suivants: Het gaat om de volgende internationale instrumenten:
- le traité bilatéral de Tournai II du 18 mars 2013 entre la

France et la Belgique, qui règle notamment l'organisation
de patrouilles communes et d'autres opérations conjointes
(mais avec un champ d'application limité, en ce qui
concerne la France, à neuf départements frontaliers);

- het bilateraal Verdrag van Doornik II van 18 maart 2013
tussen Frankrijk en België, dat met name de organisatie
van gemengde patrouilles en andere gemeenschappelijke
operaties regelt (weliswaar met een toepassingsgebied dat,
wat Frankrijk betreft, beperkt is tot negen grensdeparte-
menten);

- la décision dite "Prüm" du Conseil de l'Union euro-
péenne 2008/615/JAI du 23 juin 2008, qui règlemente éga-
lement l'organisation de patrouilles communes et d'autres
opérations conjointes (avec toutefois des possibilités limi-
tées en ce qui concerne les pouvoirs des fonctionnaires
étrangers dans les relations entre la France et la Belgique);

- het zogenoemde "Prüm"-Besluit van de Raad van de
Europese Unie 2008/615/JBZ van 23 juni 2008, dat ook de
organisatie van gemengde patrouilles en andere gemeen-
schappelijke operaties regelt (weliswaar met beperkte
mogelijkheden wat betreft de bevoegdheden van buiten-
landse ambtenaren inzake de betrekkingen tussen Frankrijk
en België);

- et l'Accord dit "EUROSTAR" du 15 décembre 1993
relatif au trafic ferroviaire entre la Belgique et le
Royaume-Uni via la liaison fixe du canal, entre la Bel-
gique, la France et le Royaume-Uni, couvrant divers
aspects de la sécurité, des contrôles aux frontières, des
contrôles de police, de l'entraide judiciaire en matière
pénale, de la sécurité publique et de l'assistance mutuelle
sur le territoire des trois États concernés.

- en de zogenoemde "EUROSTAR"-Overeenkomst van
15 december 1993 inzake het treinverkeer tussen België en
het Verenigd Koninkrijk via de vaste kanaalverbinding,
tussen België, Frankrijk en het Verenigd Koninkrijk, die
betrekking heeft op diverse aspecten inzake veiligheid,
grenscontroles, politiecontroles, wederzijdse rechtshulp in
strafzaken, openbare veiligheid en wederzijdse bijstand op
het grondgebied van de drie betrokken staten.

À côté de ces instruments, il faut ajouter: Aan deze instrumenten moeten worden toegevoegd:
- la Convention d'application de l'Accord de Schengen du

19 juin 1990, à laquelle tant la Belgique que la France sont
parties, qui règle notamment la poursuite et l'observation
transfrontalière;

- de Overeenkomst ter uitvoering van het op 19 juni 1990
te Schengen gesloten akkoord, waarbij zowel België als
Frankrijk partij zijn, die met name de grensoverschrijdende
achtervolging en de grensoverschrijdende observatie
regelt;

- et le traité de Prüm du 27 mai 2005, auquel la Belgique
et la France sont également parties, et dont l'article 25, non
intégré dans le droit de l'Union européenne, régit toujours
le droit d'entreprendre une action transfrontalière de sa
propre initiative dans des situations urgentes. Une disposi-
tion plus étendue en la matière a toutefois été insérée dans
le traité de Tournai II précité.

- en het Verdrag van Prüm van 27 mei 2005, waarbij Bel-
gië en Frankrijk ook partij zijn en waarvan artikel 25, dat
niet in het recht van de Europese Unie is opgenomen, nog
steeds het recht van grensoverschrijdend optreden op eigen
initiatief in spoedeisende situaties regelt. In het voormelde
Verdrag van Doornik II is hierover weliswaar een uitge-
breidere bepaling opgenomen.

Les accords opérationnels conclus entre les partenaires
concernés, auxquels je faisais référence dans ma réponse à
votre question orale du 9 février 2022, s'inscrivent dans le
cadre des instruments internationaux précités. Il s'agit
essentiellement d'accords relatifs à l'organisation concrète
et à la mise en oeuvre d'opérations conjointes (patrouilles
mixtes) par les services de police des chemins de fer belges
et français.

De tussen de betrokken partners gesloten operationele
overeenkomsten waarnaar ik in mijn antwoord op uw mon-
delinge vraag van 9 februari 2022 heb verwezen, vallen
binnen het kader van de bovengenoemde internationale
instrumenten. Het gaat voornamelijk om overeenkomsten
betreffende de concrete organisatie en de uitvoering van
gemeenschappelijke operaties (gemengde patrouilles) door
de Belgische en Franse Spoorwegpolitie.
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2. En effet, il existe un instrument juridique en cours de
ratification portant, en partie, sur la coopération policière
transfrontalière et la sécurité et auxquels la Belgique et la
France sont parties. Il s'agit en l'occurrence du nouvel
accord "EUROSTAR", signé le 7 juillet 2020, entre la Bel-
gique, la France, les Pays-Bas et le Royaume-Uni, qui dès
son entrée en vigueur remplacera l'accord "EUROSTAR"
de 1993 précité. Les différentes procédures d'approbation
interne à cet égard sont en cours dans les différents pays.
Ce nouvel accord comporte notamment plusieurs disposi-
tions portant sur la coopération policière transfrontalière et
visant à la renforcer. Ainsi, des dispositions règlent par
exemple l'intervention à bord des trains internationaux.

2. Er bestaat inderdaad een ter ratificatie voorgelegd
rechtsinstrument dat gedeeltelijk betrekking heeft op de
grensoverschrijdende politiesamenwerking en de veilig-
heid en waarbij België en Frankrijk partij zijn. Het gaat om
de nieuwe "EUROSTAR"-Overeenkomst die op 7 juli
2020 werd ondertekend door België, Frankrijk, Nederland
en het Verenigd Koninkrijk, en die vanaf haar inwerking-
treding de bovengenoemde "EUROSTAR"-Overeenkomst
van 1993 zal vervangen. De verschillende procedures voor
interne goedkeuring in dit verband zijn in de verschillende
landen aan de gang. Deze nieuwe overeenkomst bevat met
name verschillende bepalingen inzake de grensoverschrij-
dende politiesamenwerking, met de bedoeling deze te ver-
sterken. Zo zijn er bijvoorbeeld bepalingen die de
interventie aan boord van internationale treinen regelen.

3. Les services de la Police des chemins de fer belge
(SPC) entretiennent une excellente collaboration opéra-
tionnelle avec leurs homologues français de la Police aux
frontières (PAF). Cette collaboration repose sur des
accords opérationnels entre les services concernés, tel que
je le précisais ci-dessus et a entre autres pour objectif de
renforcer la sécurité sur leur terrain d'action.

3. De Belgische Spoorwegpolitie (SPC) heeft een uitste-
kende operationele samenwerking met haar Franse col-
lega's van de Grenspolitie (PAF). Deze samenwerking is
gebaseerd op operationele overeenkomsten tussen de
betrokken diensten, zoals ik eerder heb toegelicht, en heeft
onder meer tot doel de veiligheid op hun actieterrein te ver-
sterken.

De manière régulière es patrouilles mixtes sont organi-
sées régulièrement, en fonction de la capacité disponible
des deux forces de police concernées. Le nombre de ces
patrouilles mixtes varie entre trois et cinq par semaine. Les
patrouilles opèrent à bord des Thalys vers Paris et vers
Lille et vice versa.

Op routinebasis worden, afhankelijk van de beschikbare
capaciteit van de twee betrokken politiediensten,
gemengde patrouilles georganiseerd. Het aantal gemengde
patrouilles varieert van drie tot vijf per week. De patrouil-
les worden uitgevoerd aan boord van de Thalys-treinen
naar Parijs en Lille en vice versa.

Par ailleurs, en fonction des événements touchant les
deux pays et des terrains d'action prioritaires des services
concernés, des échanges d'informations ont lieu concernant
le taux d'occupation des trains, les intentions de certains
voyageurs, etc. Des informations sont également échan-
gées en cas de déplacement de VVIP's en train entre les
pays.

Bovendien wordt, naar gelang van de gebeurtenissen in
de twee landen en de prioritaire actiegebieden van de
betrokken diensten, informatie uitgewisseld over de bezet-
tingsgraad van de treinen, de intenties van bepaalde passa-
giers, enz. Er wordt eveneens informatie uitgewisseld als
VVIP's per trein tussen de landen reizen.

Enfin, les services de police des chemins de fer des deux
pays entretiennent également des échanges de bonnes pra-
tiques notamment dans les formations en matière de docu-
ments faux et falsifiés.

Tot slot wisselt de Spoorwegpolitie van beide landen ook
goede praktijken uit, met name op het gebied van de oplei-
dingen inzake valse en vervalste documenten.
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DO 2021202214199
Question n° 1134 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214199
Vraag nr. 1134 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

L'interdiction de photographier les centrales nucléaires. Verbod op het fotograferen van kerncentrales.
Depuis le 28 janvier 2022, il est interdit de photographier

les centrales nucléaires ou les établissements classés "sen-
sibles" sans l'autorisation de votre cabinet. Cette interdic-
tion fait suite à la loi de mars 2020 imposant le floutage des
images aériennes ou satellites de ces lieux. L'argument
invoqué est celui de la sécurité publique. La Belgique
compte deux sites nucléaires à Tihange et Doel mais qu'en
est-il de l'Institut National des radioéléments de Fleurus?
Idem pour les autres sites classés Seveso.

Sinds 28 januari 2022 is het verboden om kerncentrales
of kritieke inrichtingen te fotograferen zonder toestem-
ming van uw kabinet. Dat verbod vloeit voort uit de wet
van maart 2020 waarbij het blurren van luchtfoto's of satel-
lietbeelden van die centrales of inrichtingen verplicht
wordt gesteld. Het argument daarvoor is de openbare vei-
ligheid. België telt twee nucleaire sites in Tihange en Doel,
maar hoe zit het met het Nationaal Instituut voor Radio-
elementen in Fleurus? En met de andere sevesobedrijven?

Un arrêté royal doit être publié pour expliquer les moda-
lités pratiques mais la notion de lieux "sensibles" et la liste
de ces derniers doit être détaillée. De plus, la question des
images d'archives et des photos publiées sur Internet pose
problème car elles devraient être floutées, si l'on suit la loi
à la lettre, selon la porte-parole de l'Agence fédérale de
contrôle nucléaire. Il est évident que cela est impossible.

Er moet een koninklijk besluit gepubliceerd worden om
de praktische modaliteiten uiteen te zetten, maar het begrip
kritieke inrichtingen moet nader bepaald worden, net als de
lijst van die inrichtingen. Voorts is er het probleem van de
archiefbeelden en de internetfoto's, want die zouden
geblurd moeten worden als men de wet volgens de letter
toepast, aldus de woordvoerder van het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle. Het is duidelijk dat dat
onbegonnen werk is.

Enfin, qu'en est-il des risques sécuritaires? Là où les
images aériennes peuvent représenter un outil pour les per-
sonnes malintentionnées, en quoi l'interdiction de photo-
graphier, même partiellement, une centrale représente un
danger?

Hoe zit het tot slot met de veiligheidsrisico's? Luchtfoto's
kunnen een hulpmiddel vormen voor kwaadwillenden,
maar in welk opzicht vormt het fotograferen van een kern-
centrale of slechts een deel ervan een gevaar?

1. Pourquoi avoir décidé d'étendre la loi de mars 2020
aux photographies et à leur diffusion?

1. Waarom werd er beslist om de wet van maart 2020 uit
te breiden tot foto's en de verspreiding ervan?

2. Les sites Seveso seront-ils tous considérés comme sen-
sibles ou uniquement les lieux en lien avec le nucléaire?

2. Worden alle seveso-inrichtingen beschouwd als kri-
tieke inrichtingen of enkel de sites die gelinkt kunnen wor-
den aan nucleaire activiteiten?

3. Comment comptez-vous régler le problème des
anciennes photos sur Internet où les centrales sont pré-
sentes?

3. Hoe zult u het probleem van de reeds bestaande inter-
netfoto's waarop de kerncentrales te zien zijn, oplossen?

4. Y a-t-il récemment eu des problèmes sécuritaires avec
les centrales? Autrement dit, avez-vous récemment surpris
des individus suspects en train de prendre des photos des
centrales?

4. Hebben er zich onlangs veiligheidsproblemen voorge-
daan met betrekking tot de centrales? Anders gezegd, wer-
den er recentelijk verdachte personen betrapt op het maken
van foto's van de centrales?

5. Est-ce pertinent d'interdire les photographies des cen-
trales nucléaires alors qu'elles risquent d'être arrêtées en
2025?

5. Is het verbod op het fotograferen van de kerncentrales
opportuun in de wetenschap dat ze in 2025 gesloten drei-
gen te worden?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 mars 2022, à la question n° 1134 de Monsieur le
député Emmanuel Burton du 21 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 maart 2022, op de vraag nr. 1134
van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 21 februari 2022 (Fr.):

1. La législation de base relative au floutage des images
satellites et aériennes date du 23 mars 2020. Toutefois,
cette législation comportait certaines lacunes qui la ren-
daient difficilement applicable dans la pratique.

1. De basiswetgeving rond het wazig maken van satelliet-
en luchtbeelden dateert van 23 maart 2020. Deze wetge-
ving bevatte echter enkele lacunes die de toepassing ervan
in de praktijk bemoeilijkten.

Afin de combler ces lacunes, le Parlement a donc décidé
le 19 décembre 2021 d'élargir le champ d'application de
cette législation à toutes les photographies d'installations
nucléaires. En effet, sur les photos d'une centrale peuvent
aussi figurer certaines informations en lien avec leur sécu-
rité, comme le type de caméra, les systèmes de détection, le
type de serrures, etc. Bien que la grande majorité des pho-
tographes ne soient pas mal intentionnés lorsqu'ils
prennent de telles photos, il convient évidemment de tenir
compte du fait qu'un contrôle est pratiquement impossible
à partir du moment où ces images sont diffusées (par voie
numérique). En effet, une fois diffusées, des personnes mal
intentionnées peuvent alors avoir accès à ces informations.
L'objectif de la législation est donc de limiter le plus pos-
sible la diffusion d'informations sensibles.

Om deze lacunes op te vangen werd daarom op
19 december 2021 door het Parlement beslist om deze wet-
geving uit te breiden naar alle fotomateriaal van nucleaire
installaties. Ook op foto's van een centrale kunnen er
immers een aantal beveiligingsaspecten zichtbaar zijn,
zoals bijvoorbeeld het type camera, de detectiesystemen,
het type sloten, enz. Hoewel de overgrote meerderheid van
de fotografen geen slechte bedoelingen heeft bij het maken
van zulke beelden, moest er natuurlijk rekening gehouden
worden met het feit dat, éénmaal deze beelden (digitaal)
verspreid worden, een controle hierop praktisch onmoge-
lijk is. Vanaf de verspreiding van zulke beelden kunnen
personen met kwaadwillige bedoelingen dus ook toegang
hebben tot deze informatie. De wetgeving heeft dus tot
doel om de verspreiding van gevoelige informatie zo
beperkt mogelijk te houden.

2. Les établissements visés par l'interdiction de photogra-
phie de la loi du 23 mars 2020, relative au floutage des
images d'établissements nucléaires et sensibles et à la limi-
tation de la prise ou de la diffusion de photographies
aériennes de ces établissements dans l'intérêt de la sécurité
publique, sont:

2. De inrichtingen die vallen onder het fotografieverbod
van de wet van 23 maart 2020 tot wazigmaking van de
beelden van nucleaire installaties en kritieke inrichtingen,
en tot inperking van het maken of verspreiden van lucht-
foto's van die installaties en inrichtingen, in het belang van
de openbare veiligheid, zijn:

- d'une part, les établissements repris à l'article 3.1, a) de
l'arrêté royal du 20 juillet 2001, soit les établissements dits
de "Classe I" (nucléaires);

- enerzijds, de inrichtingen opgenomen in artikel 3.1, a)
van het koninklijk besluit van 20 juli 2001, namelijk de
zogenaamde (nucleaire) inrichtingen van "klasse I";

- d'autre part, les établissements repris dans une liste
fixée par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres. À
ce jour, aucune liste de ce type n'a encore été établie.

- anderzijds, de inrichtingen opgenomen in een lijst
bepaald bij koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad. Tot op heden werd nog geen enkele lijst van
dit type opgesteld.

Au vu de ce qui précède, et en l'état actuel des choses, les
établissements Seveso, a l'exception de ceux qui appar-
tiennent par ailleurs à la catégorie Classe I tels que définis
par l'article 3.1, a) de l'arrêté royal du 20 juillet 2001, ne
sont pas couverts par cette interdiction. Ceci pourrait-être
amené à évoluer si une nouvelle liste d'établissements sen-
sibles, comprenant des établissements Seveso, venait à être
établie par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres
conformément à l'article 4 de la loi du 23 mars 2020.

In het licht van het voorgaande en gezien de huidige
stand van zaken, vallen de Seveso-inrichtingen, met uit-
zondering van deze die tevens behoren tot de Klasse I cate-
gorie zoals gedefinieerd door artikel 3.1, a) van het
koninklijk besluit van 20 juli 2001, niet onder dit verbod.
Dit zou kunnen veranderen indien een nieuwe lijst van
gevoelige inrichtingen, waaronder Seveso-inrichtingen,
zou worden bepaald bij koninklijk besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad overeenkomstig artikel 4 van de
wet van 23 maart 2020.
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3. La législation s'applique uniquement aux images
prises/publiées/diffusées après l'entrée en vigueur de la loi,
ce qui signifie que tout nouvel élément qui présente un
risque pour la sécurité ne peut plus être photographié et
diffusé. L'Agence fédérale de contrôle nucléaire  s'assu-
rera, dans un premier temps, que les sites web fréquem-
ment consultés par le grand public (comme Google Maps,
Apple Maps, etc.) respectent la loi. Dans un second temps,
il serait bon que toutes les vieilles photos contenant de
l'information potentiellement sensible soient floutées ou
retirées. Par des actions de sensibilisation, nous tenterons
de conscientiser toutes les personnes en possession de
telles photos à l'inopportunité de leur diffusion.

3. De wetgeving is alleen van toepassing op beelden
gemaakt/gepubliceerd/verspreid na de inwerkingtreding
van de wet, waardoor nieuwe elementen die risico's bevat-
ten aangaande beveiliging niet meer mogen genomen en
verspreid worden. Daarbij zal het Federaal Agentschap
voor nucleaire controle toezien dat eerst en vooral websites
die veelvuldig geraadpleegd worden door het grote publiek
(bijv. Google Maps, Apple Maps, enz.) zich in regel zullen
stellen. In een latere fase is het wenselijk dat ook alle oude
foto's die mogelijks gevoelige informatie bevatten, wazig
worden gemaakt of worden verwijderd. Door middel van
sensibilisering zullen wij trachten iedereen, die in het bezit
is van zulke foto's, er op te wijzen dat het verspreiden niet
wenselijk is.

4. Comme indiqué au point 1, l'élargissement du champ
d'application de la législation existante - relative au flou-
tage des images satellites et aériennes - a pour objectif de
permettre un meilleur contrôle sur la diffusion d'informa-
tions sensibles susceptibles d'être obtenues à partir de tous
les types de photographies possibles et d'intervenir plus
activement contre la diffusion de telles photographies.
Cette législation n'a donc pas été créée à la suite d'un pro-
blème spécifique de sécurité.

4. Zoals reeds meegegeven in punt 1, had deze uitbrei-
ding van de bestaande wetgeving - rond het wazig maken
van satelliet- en luchtbeelden - als doel om een betere con-
trole te krijgen over de verspreiding van gevoelige infor-
matie die via alle mogelijke beeldmateriaal bekomen kan
worden en om actiever op te treden tegen de verspreiding
van zulke foto's. Deze wetgeving kwam dus niet tot stand
omwille van één specifiek beveiligingsprobleem.

5. Cette législation continuera d'être utile au-delà de la
fermeture des centrales nucléaires: en effet, des matières
nucléaires resteront présentes pendant plusieurs années
encore sur les sites nucléaires de Doel et de Tihange, et
leur sécurité doit être garantie. En outre, il ne faut pas
perdre de vue que cette législation s'applique également à
d'autres établissements de classe I, comme le SCK-CEN à
Mol, l'IRE à Fleurus et le Joint Research Center à Geel.
Leur sécurité doit être garantie, dès lors que ces sites conti-
nueront d'exister.

5. Ook na het sluiten van de kerncentrales blijft deze wet-
geving een meerwaarde hebben: op de nucleaire sites van
Doel en Tihange zal er nog gedurende meerdere jaren
nucleair materiaal aanwezig zijn waarvan de beveiliging
ook gewaarborgd moet worden. Daarnaast mag niet uit het
oog verloren worden dat deze wetgeving ook van toepas-
sing is op andere Klasse I- inrichtingen, zoals het SCK
CEN in Mol, het IRE in Fleurus en het Europese Joint
Research Centre in Geel. Aangezien deze sites blijven
voortbestaan, moet de beveiliging ervan ook verder
gewaarborgd worden.
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DO 2021202214211
Question n° 1135 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214211
Vraag nr. 1135 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les capacités de la police judiciaire fédérale. Capaciteit van de federale gerechtelijke politie.
Le président du Collège des procureurs généraux a évo-

qué le manque de moyens et de capacités de la police judi-
ciaire fédérale (PJF). Au vu des dossiers, elle n'est plus
apte à traiter l'ensemble des cas qu'elle gère. Selon lui, les
dossiers économiques et financiers ne peuvent plus être
traités correctement ni ceux liés à la criminalité grave et
organisée. Le problème principal de cette surcharge est
qu'une partie des dossiers ne sont plus suivis et cela pour-
rait augmenter la délinquance dans ces secteurs.

De voorzitter van het College van procureurs-generaal
heeft gewezen op het gebrek aan middelen en capaciteit bij
de federale gerechtelijke politie (FGP). De FGP kan niet
meer alle dossiers die ze beheert, verwerken. Volgens de
voorzitter kunnen de economische en financiële zaken niet
langer op een correcte manier behandeld worden, evenmin
als de dossiers inzake zware en georganiseerde misdaad.
Het belangrijkste probleem van die overmatige werkdruk
is dat een deel van de dossiers niet meer opgevolgd wordt,
waardoor de misdaad in de betrokken sectoren zou kunnen
toenemen.

Dès lors, cette problématique touche le monde judicaire
et la police. La PJF se doit de fournir un travail complet
pour ces dossiers afin qu'ils puissent être traités dans les
cours adéquates. Actuellement, certains dossiers plombent
les effectifs de la PJF tel que le dossier Sky ECC. Il mobi-
lise à lui seul 700 enquêteurs sur 2.300. Certes ce dossier
est d'envergure si l'on considère les quantités de drogues
saisies ou les personnes impliquées mais le reste des
équipes ne peut gérer le reste des dossiers.

Bijgevolg heeft dat probleem een impact op de gerechte-
lijke wereld en op de politie. De FGP moet die dossiers
volledig verwerken, zodat ze binnen een gepaste termijn
afgehandeld kunnen worden. Momenteel vergen bepaalde
dossiers zeer veel van het personeel van de FPG, bijvoor-
beeld het Sky ECC-dossier. Maar liefst 700 van de 2.300
rechercheurs houden zich daarmee bezig. Het is weliswaar
een omvangrijk dossier, gelet op de hoeveelheden in beslag
genomen drugs en het aantal betrokken personen, maar de
rest van de teams kan de overige dossiers niet bolwerken.

Les différentes cellules de la PJF devraient être soute-
nues et du recrutement, en interne ou externe, devrait être
effectué afin que l'ensemble des dossiers en cours puissent
être traités. Auquel cas, certains secteurs pourraient voir
leur criminalité explosée à cause du manque de personnel
et de moyens alloués à la PJF.

De verschillende cellen van de FGP moeten ondersteund
worden en er moeten intern of extern personen aangewor-
ven worden, zodat alle hangende dossiers behandeld kun-
nen worden. Als dat niet lukt, zou de criminaliteit in
bepaalde sectoren exponentieel kunnen toenemen ten
gevolge van het tekort aan personeel en middelen voor de
FGP.

1. Comment expliquez-vous ce manque de moyens et de
capacités de la PJF? Est-ce lié à la complexité du dossier
Sky ECC ou le problème est-il plus global?

1. Hoe verklaart u het tekort aan middelen en capaciteit
bij de FGP? Is dat te wijten aan de complexiteit van het
Sky ECC-dossier of gaat het over een algemener pro-
bleem?

2. Comptez-vous refinancer la PJF? 2. Bent u van plan om de FGP te herfinancieren?
3. Allez-vous recruter des enquêteurs? 3. Zult u rechercheurs rekruteren?
4. Craignez-vous que certains secteurs ne voient leur cri-

minalité exploser suite au manque de moyens actuel?
4. Deelt u de vrees dat de criminaliteit in bepaalde secto-

ren exponentieel zal toenemen ten gevolge van het huidige
tekort aan middelen?

5. Avez-vous des contacts avec le SPF Justice vis-à-vis
des dossiers non-traités à la PJF?

5. Pleegt u overleg met de FOD Justitie met betrekking
tot de dossiers die de FGP niet kan behandelen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 mars 2022, à la question n° 1135 de Monsieur le
député Emmanuel Burton du 21 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 maart 2022, op de vraag nr. 1135
van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 21 februari 2022 (Fr.):

1. Je ne suis évidemment pas insensible aux propos du
président du Collège des procureurs généraux. Comme je
l'ai déjà rappelé à plusieurs reprises, notamment lors de
mes réponses antérieures en commission et conformément
à ma note de politique, la situation de la police judiciaire
fédérale (PJF) fait l'objet d'un suivi particulier à mon
niveau et ce en concertation avec le ministre de la Justice.

1. Ik ben uiteraard niet ongevoelig voor de uitspraken
van de voorzitter van het College van procureurs-generaal.
Zoals ik al bij herhaling heb meegedeeld, onder meer tij-
dens mijn eerdere antwoorden in de commissie en overeen-
komstig mijn beleidsnota, maakt de situatie van de federale
gerechtelijke politie (FGP) het voorwerp uit van een bij-
zondere opvolging op mijn niveau en dit in overleg met de
minister van Justitie.

À l'occasion d'un Conseil national de sécurité organisé en
décembre, le gouvernement a déjà eu l'occasion de mener
une première concertation avec la police fédérale et la jus-
tice.

Ter gelegenheid van de Nationale Veiligheidsraad in
december heeft de regering reeds een eerste overleg gehad
met de federale politie en met justitie.

Il existe actuellement une pression très importante sur les
effectifs de la police judiciaire fédérale. Cette situation
provient en partie des suites du dossier Sky ECC, mais
également de l'évolution globale des missions de police
judiciaire spécialisée depuis plusieurs années. Les dossiers
relatifs à la criminalité organisée sont de plus en plus com-
plexes.

Er ligt momenteel een hoge werkdruk op het personeel
van de federale gerechtelijke politie. Deze situatie is
gedeeltelijk toe te schrijven aan de nasleep van het dossier
Sky ECC, maar ook aan de algemene ontwikkeling van de
gespecialiseerde opdrachten van gerechtelijke politie sinds
een aantal jaren. De dossiers betreffende de georganiseerde
criminaliteit worden steeds ingewikkelder.

2. La question du financement de la police judiciaire
fédérale a également été abordée dans le présent cénacle.
La norme budgétaire initiale (INI) votée dans le cadre de la
loi budgétaire 2022 a été fixée, pour la DGJ, à un montant
total de 305,227 millions d'euros (crédits de personnel, de
fonctionnement et d'investissements).

2. De kwestie van de financiering van de federale gerech-
telijke politie is ook in dit orgaan aan de orde geweest. De
initiële budgettaire norm (INI), gestemd in het raam van de
begrotingswet 2022, heeft voor DGJ, een totaal bedrag van
305,277 miljoen euro (personeels-, werkings- en investe-
ringskredieten) vastgelegd.

Pour ce qui concerne les crédits complémentaires (50
millions en 2021, 70 millions en 2022, 90 millions en 2023
et 100 millions en 2024), il convient de préciser qu'ils sont
destinés à être imputés, non seulement au budget de la
police fédérale, mais une part importante également à la
division organique consacrée au fonctionnement de la GPI.

Wat de bijkomende kredieten betreffen (50 miljoen in
2021, 70 miljoen in 2022, 90 miljoen in 2023 en 100 mil-
joen in 2024), moet verduidelijkt worden dat deze bestemd
zijn om te imputeren, niet alleen in het budget van de fede-
rale politie, maar dat een belangrijk deel eveneens bestemd
is voor de organieke divisie voor de werking van de GPI.

Les crédits complémentaires dont la police fédérale a
bénéficié en 2021 ont permis à la DGJ d'acquérir de nou-
veaux véhicules et de financer une série de besoins spéci-
fiques.

De bijkomende kredieten die de federale politie mocht
ontvangen in 2021 hebben DGJ toegelaten nieuwe voertui-
gen te bekomen en om een reeks specifieke noden te finan-
cieren.

Pour ce qui concerne les crédits supplémentaires pour
2022, la répartition entre les composantes de la police fédé-
rale et les projets et besoins pour lesquels ils seront utilisés
est en cours de discussion.

Wat betreft de bijkomende kredieten voor 2022, is de
verdeling over de componenten van de federale politie en
de projecten en noden waarvoor ze zullen gebruikt worden
volop in bespreking.

Il est important de souligner qu'une approche intégrale et
intégrée de la criminalité organisée est essentielle: une
police judiciaire forte nécessite également une police
administrative forte. Ces deux composantes doivent donc
être développées de manière équilibrée.

Het is belangrijk te onderstrepen dat de integrale en geïn-
tegreerde aanpak van georganiseerde criminaliteit essenti-
eel is: een sterke gerechtelijke politie vereist immers ook
een sterke bestuurlijke politie. Deze twee componenten
moeten dus op evenwichtige manier ontwikkeld worden.



QRVA 55 082
05-04-2022

269

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Il est un fait que le remplacement des collaborateurs
qui quittent la PJF reste un défi. Ceci vaut par ailleurs éga-
lement pour les autres composantes de la police fédérale.
Un monitoring est mis en place pour suivre de près la situa-
tion capacitaire de la police fédérale. D'autres mesures sont
également encore en réflexion, notamment un recrutement
accéléré de profils spécialisés.

3. Het is correct dat de vervanging van medewerkers die
de FGP verlaten, een uitdaging blijft. Dit geldt bovendien
ook voor de andere componenten van de federale politie.
Er werd een monitoring in plaats gesteld om de capaciteits-
situatie van de federale politie van kortbij op te volgen.
Andere maatregen worden nog overwogen, waaronder de
versnelde rekrutering van gespecialiseerde profielen.

4. Des outils de suivi de la criminalité (organisée) ont été
mis en place par la PJF à cette fin.

4. Opvolgingstools inzake (georganiseerde) criminaliteit
werden hiertoe in plaats gesteld door de FGP.

5. J'entretiens des contacts réguliers avec le ministre de la
Justice concernant l'évolution de la PJF. Pour ce qui
concerne les éventuelles priorités à donner aux dossiers,
cela relève de la compétence des autorités judiciaires.

5. Ik onderhoud regelmatige contacten met de minister
van Justitie met betrekking tot de evolutie van de FGP. Wat
de eventuele prioritering van dossiers betreft, dit behoort
tot de bevoegdheid van de gerechtelijke autoriteiten.

DO 2021202214229
Question n° 1136 de Monsieur le député Ben Segers du

21 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214229
Vraag nr. 1136 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 21 februari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le rôle de la police judiciaire fédérale dans la lutte contre
la traite des êtres humains.

De rol van de federale gerechtelijke politie in de strijd
tegen mensenhandel.

1. Vous avez répondu à ma question écrite n° 964 du
24 novembre 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 74) que fin 2020, 147 enquêteurs de la
police judiciaire fédérale (PJF) luttaient contre la traite et
le trafic d'êtres humains dans toute la Belgique. Au
21 décembre 2021, 146 enquêteurs de la PJF travaillaient
sur la traite et le trafic d'êtres humains. Je souhaiterais un
relevé annuel de l'évolution du nombre d'enquêteurs actifs
au sein de la PJF dans la lutte contre la traite et le trafic
d'êtres humains, pour les cinq dernières années, par arron-
dissement, ainsi qu'un relevé du service central.

1. Op mijn schriftelijke vraag nr. 964 van 24 november
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 74)
antwoordde u dat er eind 2020 voor gans België 147 onder-
zoekers werkzaam waren bij de federale gerechtelijke poli-
tie (FGP) in de strijd tegen mensenhandel en
mensensmokkel. In heel België werken op 21 december
2021, 146 onderzoekers van de FGP inzake mensensmok-
kel en mensenhandel. Graag had ik een jaarlijks overzicht
gehad van de evolutie van het aantal onderzoekers werk-
zaam bij de FGP in de strijd tegen mensenhandel en men-
sensmokkel, voor de laatste vijf jaar, per arrondissement en
daarnaast ook een overzicht van de centrale dienst.

2. Dans votre réponse, vous avez également indiqué que
le directeur judiciaire de Charleroi avait décidé de procéder
à une réorganisation, confiant notamment le suivi du phé-
nomène de la "traite des êtres humains - exploitation éco-
nomique" à la section Ecofin. En outre, la section
"criminalité contre les personnes" a été convertie en une
section "traite des êtres humains - volet exploitation
sexuelle".

2. In uw antwoord stelde u verder dat de gerechtelijke
directeur van Charleroi beslist heeft om een reorganisatie
door te voeren waarbij het fenomeen "mensenhandel - eco-
nomische uitbuiting" zou opgevolgd worden door de sectie
Ecofin en waarbij daarnaast de sectie "criminaliteit tegen
personen" omgevormd zou worden om ook "mensenhandel
- seksuele exploitatie" op te nemen.

a) Quels délits relèvent de cette section "criminalité
contre les personnes"?

a) Welke delicten ressorteren er allemaal onder deze sec-
tie "criminaliteit tegen personen"?

b) Y a-t-il d'autres arrondissements où il n'existe pas de
cellule spécifique pour la lutte contre la traite des êtres
humains? Si oui, lesquels? Je souhaiterais un relevé par
arrondissement et connaître l'endroit où se situe la lutte
contre la traite des êtres humains dans l'organigramme.

b) Zijn er andere arrondissementen waar geen specifieke
cel in de strijd tegen mensenhandel bestaat? Zo ja, welke?
Graag een overzicht per arrondissement en de plaats van de
bestrijding van mensenhandel in het organigram.
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3. Dans le plan d'action belge Lutte contre la traite des
êtres humains 2021-2025, nous lisons notamment le pas-
sage suivant: "Il faut dès lors veiller à ce que les priorités
fixées théoriquement soient suivies d'effets sur le terrain en
assurant, d'une part, un renfort des équipes et, d'autre part,
que chaque arrondissement judiciaire de la police judi-
ciaire fédérale (PJF) dispose d'une équipe TEH solide.
Conformément à l'accord de gouvernement, cela implique
des ressources suffisantes pour tous les services spéciali-
sés, les magistrats, la police et les services d'inspection."
Le plan d'action parle donc d'une équipe spécifique axée
sur la traite des êtres humains, et pas de sections plus larges
qui s'occuperaient "aussi" de la traite des êtres humains. De
quelle manière veillerez-vous dès lors à ce que ces équipes
spécialisées soient créées ou continuent d'exister dans tous
les arrondissements?

3. In het Belgische Actieplan Strijd tegen Mensenhandel
2021-2025 lezen we onder meer volgende passage: "Er
moet dan ook op worden toegezien dat er op het terrein
gevolg wordt gegeven aan de theoretisch vastgelegde prio-
riteiten door enerzijds ervoor te zorgen dat de teams wor-
den versterkt en door anderzijds ervoor te zorgen dat de
federale gerechtelijke politie (FGP) in elk arrondissement
beschikt over een gedegen team inzake mensenhandel.
Conform het regeerakkoord, horen hierbij voldoende mid-
delen, voor alle gespecialiseerde diensten, magistraten,
politie- en inspectiediensten." Het actieplan heeft het zo
over een specifiek team inzake mensenhandel, niet over
ruimere secties die mensenhandel dan "ook" voor hun
rekening zouden nemen. Op welke manier gaat u er dus
voor zorgen dat er wel degelijk gespecialiseerde teams
(blijven) bestaan in alle arrondissementen?

4. L'introduction du plan d'action (p. 6) souligne qu'il est
important de "redonner sens et priorité" à l'action des ser-
vices de contrôle. Le plan d'action aborde, en outre, claire-
ment un "renforcement" des équipes de lutte contre la traite
des êtres humains (p. 11). À la p. 12, nous lisons également
que l'objectif consiste à "augmenter" la capacité et l'appui
matériel des services en charge d'identifier les faits de
traite pour assurer l'exécution des enquêtes et poursuites.

4. De inleiding van het actieplan (blz. 6) onderlijnt dat
het van belang is om de acties van de controlediensten "te
heroriënteren en er prioriteit aan te geven". Het actieplan
heeft het verder duidelijk over een "versterking" van de
teams tegen mensenhandel (blz. 11). Op blz. 12 lezen we
dat het de doelstelling is de capaciteit en de materiële
ondersteuning van de diensten die belast zijn met de identi-
ficatie van feiten van mensenhandel te "verhogen" om de
tenuitvoerlegging van de onderzoeken en vervolging te
verzekeren.

Vous avez néanmoins écrit que vous disposiez de 146
enquêteurs pour lutter contre la traite et le trafic d'êtres
humains au sein de la PJF en 2021.

Eerder schreef u dat u 146 onderzoekers bij de FGP
inzake mensenhandel en mensensmokkel ter beschikking
had in 2021.

a) Quel est votre objectif en matière d'enquêteurs de la
PJF pour lutter contre la traite des êtres humains au cours
des prochaines années? Quelle augmentation précise de la
capacité au sein des cellules de lutte contre la traite des
êtres humains visez-vous? Je souhaiterais une réponse
exprimée en chiffres.

a) Wat is uw doelstelling qua onderzoekers FGP mensen-
handel voor de volgende jaren? Welke precieze capaciteits-
verhoging bij de cellen mensenhandel streeft u na? Graag
uitgedrukt in cijfers.

b) Je souhaiterais ici un relevé par arrondissement et la
composition du service central. (Voir question écrite
n° 142 du 5 janvier 2021 adressée au ministre Dermagne -
Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 38) - un
exercice particulièrement poussé similaire avec définition
du profil par province, détermination du nombre actuel
d'inspecteurs par province aux services centraux et scéna-
rios du nombre d'inspecteurs souhaités (ce qui peut être
examiné pour Ecosoc doit aussi pouvoir l'être pour la PJF.)

b) Graag hierbij een overzicht per arrondissement en
samenstelling van de centrale dienst. (zie schriftelijke
vraag nr. 142 van 5 januari 2021 aan minister Dermagne -
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 38) - een
erg uitgebreide gelijkaardige oefening met profielbepaling
per provincie, vaststelling van het huidige aantal inspec-
teurs per provincie op de centrale diensten en bijhorende
scenario's van het aantal gewenste inspecteurs (wat voor
Ecosoc kan onderzocht worden moet voor FGP ook kun-
nen.)

c) Comment et dans quel délai le concrétiserez-vous? c) Hoe en tegen wanneer zal u dit verwezenlijken?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 mars 2022, à la question n° 1136 de Monsieur le
député Ben Segers du 21 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 maart 2022, op de vraag nr. 1136
van De heer volksvertegenwoordiger Ben Segers van
21 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214257
Question n° 1137 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 22 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214257
Vraag nr. 1137 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 22 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La commission de contrôle d'aptitude de la police fédérale
(QO 25180C).

Commissie voor geschiktheid van het personeel van de
federale politie. (MV 25180C)

Dans le cadre du suivi de plusieurs malades de longue
durée dans les services de police, je constate que la com-
mission de contrôle d'aptitude n'effectue pas son travail:

In het kader van de opvolging van meerdere langdurig
zieken bij de politiediensten stel ik vast dat de commissie
voor geschiktheid van het personeel haar werk niet doet:

- les délais sont extrêmement longs, six à sept mois pour
avoir une convocation;

- de termijnen zijn zeer lang: zes tot zeven maanden voor
een oproeping;

- il faut remplir le formulaire ad hoc sinon rien ne se
passe (on interpelle puis on doit de nouveau attendre des
mois);

- het ad-hocformulier moet worden ingevuld, anders
gebeurt er niets (men doet een oproep en moet daarna weer
maandenlang wachten);

- lorsque le membre du personnel arrive finalement
devant ladite commission, celle-ci ne statue pas parce qu'il
manque des pièces au dossier (certificats médicaux, avis du
médecin, etc.).

- wanneer het personeelslid uiteindelijk voor de commis-
sie verschijnt, neemt die geen beslissing omdat er stukken
ontbreken in het dossier (medische attesten, advies van de
arts enz.).

Comment faire pour lutter contre l'absentéisme dans ces
conditions?

Hoe kunnen we in dergelijke omstandigheden het ziekte-
verzuim bestrijden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 mars 2022, à la question n° 1137 de Monsieur le
député Benoît Piedboeuf du 22 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 maart 2022, op de vraag nr. 1137
van De heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf
van 22 februari 2022 (Fr.):
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Il convient d'abord de clarifier le rôle de la commission
d'aptitude du personnel des services de police qui, rappe-
lons-le, forme une fraction indépendante au niveau de
l'exercice de l'autorité du service médical de la police inté-
grée. Ses compétences ne portent pas sur le contrôle médi-
cal ou la lutte contre l'absentéisme. Elles portent entre
autres sur l'évaluation de l'aptitude au service des membres
du personnel de la police intégrée qui totalisent un certain
nombre de jours de disponibilité après épuisement de leur
contingent de jours de congé de maladie. Cette commission
est tenue de respecter la législation en vigueur et est sou-
mise à des règles strictes.

Eerst moeten we de rol verduidelijken van de commissie
voor geschiktheid van het personeel van de politiediensten
die, laten we dat niet vergeten, een onafhankelijk onder-
deel vormt in de schoot van de medische dienst van de
geïntegreerde politie. Haar bevoegdheden hebben geen
betrekking op de medische controle of de bestrijding van
het ziekteverzuim. Ze hebben onder andere betrekking op
de evaluatie van de arbeidsgeschiktheid van de personeels-
leden van de geïntegreerde politie die een bepaald aantal
dagen disponibiliteit bereikt hebben nadat hun contingent
aan ziekteverlofdagen werd opgebruikt. Deze commissie
moet de geldende wetgeving respecteren en is gebonden
aan strikte regels.

En effet, la commission ne peut être valablement saisie
par l'autorité compétente qu'après l'expiration d'un délai de
six mois à partir de la mise en disponibilité du membre du
personnel en raison de l'épuisement de son contingent de
jours de maladie. Il faut au minimum une fiche d'identifi-
cation du membre du personnel concerné ainsi qu'une fiche
de calcul établissant son contingent de jours de congé de
maladie.

De bevoegde overheid kan de commissie namelijk
slechts geldelijk aanhangig maken na het verstrijken van
een termijn van zes maanden vanaf de in disponibiliteits-
stelling van een personeelslid omwille van de uitputting
van zijn ziektedagen. Hiervoor is minimaal een identifica-
tiefiche van het betrokken personeelslid alsook een bereke-
ningsfiche van zijn contingent aan ziekteverlofdagen
nodig.

La commission appelle ensuite le membre du personnel
concerné, par lettre recommandée, à comparaître. Le délai
de six/sept mois que vous mentionnez est donc lié à la pro-
cédure en vigueur et aux délais légaux à respecter.

Vervolgens roept de commissie het betrokken perso-
neelslid per aangetekende brief op om voor de commissie
te verschijnen. De termijn van zes/zeven maanden waar-
over u spreekt, heeft dus te maken met de geldende proce-
dure en de te respecteren wettelijke termijnen.

La commission d'aptitude du personnel des services de
police peut recourir à tous moyens d'investigation et
notamment prendre l'avis d'experts et des autorités. Dans
certains cas, la commission peut également se déplacer
jusqu'à la résidence du membre du personnel pour
l'entendre ou l'examiner sur place. Dès lors, les dossiers
occasionnellement maintenus en litige le sont pour des
motifs médicaux valables.

De commissie voor geschiktheid van het personeel van
de politiediensten mag gebruik maken van alle onder-
zoeksmiddelen en in het bijzonder het advies van deskun-
digen en van de overheden inwinnen. In bepaalde gevallen
kan de commissie zich verplaatsen naar de verblijfplaats
van het personeelslid om hem ter plaatse te horen of te
onderzoeken. Als er occasioneel betwiste dossiers blijven
lopen, is dat dan ook omwille van geldige medische rede-
nen.
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DO 2021202214279
Question n° 1138 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214279
Vraag nr. 1138 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Police judiciaire fédérale de Bruxelles. - Prostitution nigé-
riane.

Federale gerechtelijke politie van Brussel. - Nigeriaanse
prostitutie.

La police judiciaire fédérale de Bruxelles est réputée
pour sa section dédiée à l'Afrique. Précisément, cette
équipe "Afrique" travaille sur la traite des êtres humains et
particulièrement sur les réseaux de prostitution originaires
du Nigéria. Des filles, souvent mineures, sont amenées en
Belgique par des réseaux et sont exploitées par les proxé-
nètes. Elles sont retenues afin de rembourser leurs dettes,
soit les frais pour leurs arrivées en Belgique, et elles sont
souvent menacées, battues ou pire si elles ne rapportent pas
assez.

De federale gerechtelijke politie van Brussel geniet
bekendheid vanwege haar afdeling die zich toelegt op
Afrika. Het team Afrika spitst zich meer bepaald toe op
mensenhandel en met name op de Nigeriaanse prostitutie-
netwerken. Via netwerken worden meisjes, die vaak nog
minderjarig zijn, naar België gebracht en door pooiers uit-
gebuit. Ze worden vastgehouden, omdat ze hun schulden
moeten terugbetalen, dat wil zeggen de kosten voor hun
reis naar België, en worden vaak bedreigd, geslagen of
erger als ze niet genoeg in het laatje brengen.

La prostitution en Belgique est autorisée à l'inverse
d'autres pays d'Europe et cela permet de garder le secteur
visible. Les pays comme la France où elle est interdite
voient les réseaux agir dans l'ombre. Dès lors, la police
bruxelloise peut contrôler et aider ces filles exploitées dans
les quartiers nord de Bruxelles. Cependant, les réseaux
sont actifs et amènent souvent de nouvelles victimes.

In België, in tegenstelling tot andere Europese landen, is
prostitutie toegestaan, waardoor de sector zichtbaar blijft.
In landen als Frankrijk, waar prostitutie verboden is, wer-
ken de netwerken ondergronds. De Brusselse politie kan
dus controleren en die uitgebuite meisjes in de wijken in
het noorden van Brussel helpen. De netwerken zijn even-
wel actief en voeren vaak nieuwe slachtoffers aan.

Une collaboration avec l'Office des étrangers pourrait
être pertinent afin d'endiguer la venue des filles exploitées
tout en arrêtant les réseaux, qualifiés de tentaculaires par la
police judiciaire fédérale. De plus, les filles déjà présentes
sur le territoire devraient être aidées, soit à être rapatriées si
leur sécurité est garantie ou une aide à l'intégration devrait
être fournie.

Het zou zinvol kunnen zijn om met de Dienst Vreemde-
lingenzaken samen te werken om de aanvoer van uitge-
buite meisjes in te dammen en de netwerken, die volgens
de federale gerechtelijke politie wijdvertakt zijn, op te rol-
len. Voorts zouden de meisjes die zich al in ons land bevin-
den, geholpen moeten worden, door ze te repatriëren als
hun veiligheid gegarandeerd is of door hulp te bieden om
te integreren.

1. Surveillez-vous les réseaux actifs dans la région
bruxelloise?

1. Worden de netwerken die in het Brusselse Gewest
actief zijn in het oog gehouden?

2. Avez-vous une estimation du nombre de réseaux et du
nombre de filles présents sur le territoire?

2. Weet men bij benadering over hoeveel netwerken en
meisjes het gaat op ons grondgebied?

3. Travaillez-vous avec l'Office des étrangers concernant
les filles exploitées? Savez-vous comment ces dernières
sont acheminées en Europe?

3. Wordt er met betrekking tot de uitgebuite meisjes
samengewerkt met de Dienst Vreemdelingenzaken? Weet
men hoe ze naar Europa gebracht worden?

4. Qu'est-il prévu lorsqu'une fille sort du réseau? Est-elle
rapatriée malgré les risques ou une régularisation et une
intégration est-elle prévue?

4. Wat gebeurt er wanneer een meisje uit het netwerk
stapt? Wordt ze ondanks de risico's gerepatrieerd of wordt
ze geregulariseerd en geholpen bij haar integratie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 mars 2022, à la question n° 1138 de Monsieur le
député Emmanuel Burton du 23 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 maart 2022, op de vraag nr. 1138
van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 23 februari 2022 (Fr.):
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Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences, mais de la compétence du ministre de la Justice
(question n° 1166 du 4 mai 2022).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden, maar behoort tot die van de minister van Justitie
(vraag nr. 1166 van 4 mei 2022).

En ce qui concerne le rapatriement, je réfère au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration (question n° 595 du 4 mai
2022).

Met betrekking tot repatriëringen verwijs ik naar de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie (vraag nr. 595 van
4 mei 2022).

DO 2021202214287
Question n° 1139 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214287
Vraag nr. 1139 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le convoi de la liberté. Vrijheidskonvooi.
Fin janvier 2022, le Canada a vu s'organiser un "convoi

de la liberté" composé de chauffeurs routiers et d'autres
professionnels des transports ne pouvant plus exercer sans
avoir été vaccinés contre le COVID-19. Ce mouvement est
à la base pacifique mais des dérapages ont eu lieu et le pre-
mier ministre canadien a dû être placé en lieu sûr pour sa
sécurité. Désormais, un convoi identique serait prévu en
Europe à destination de Bruxelles.

Eind januari 2022 werd er in Canada een 'vrijheidskon-
vooi' georganiseerd met vrachtwagenchauffeurs en andere
professionals uit de transportsector die hun beroep niet
meer kunnen uitoefenen zolang ze niet gevaccineerd zijn
tegen COVID-19. De protestbeweging was oorspronkelijk
vreedzaam van aard, maar liep al snel uit de hand en de
Canadese premier moest uit veiligheidsoverwegingen op
een geheime locatie ondergebracht worden. In Europa zou
een soortgelijk konvooi nu koers zetten naar Brussel.

Des groupes issus de différents pays d'Europe s'orga-
nisent actuellement sur Telegram afin de coordonner leurs
actions. Plusieurs personnalités politiques françaises
d'extrême-droite ont déjà montré leur soutien à cette action
dans le but de protester contre la vaccination obligatoire en
vigueur dans certains pays de l'Union européenne.

Groepen uit verschillende landen van Europa organiseren
zich momenteel op Telegram om hun acties op elkaar af te
stemmen. Verscheidene Franse extreemrechtse politieke
figuren hebben al hun steun uitgesproken voor deze actie,
om te protesteren tegen de vaccinatieplicht die in sommige
landen van de Europese Unie van kracht is.

Cette action est prévue le 14 février 2022 et elle visera à
bloquer la capitale et les autoroutes permettant d'y accéder.
Or, au vu des dernières manifestations contre les mesures
sanitaires, il est fort probable qu'un tel attroupement pro-
voque des débordements. Il est primordial que des mesures
soient prises en amont en Belgique et avec les forces de
l'ordre des autres pays par lesquels les camions, tracteurs et
voitures passeront.

De bedoeling van de actie, die op 14 februari 2022 moet
plaatsvinden, is om de hoofdstad en de snelwegen ernaar-
toe te blokkeren. Gelet op het verloop van de recente beto-
gingen tegen de gezondheidsmaatregelen is het echter
meer dan waarschijnlijk dat een dergelijke samenscholing
tot ongeregeldheden leidt. Het is cruciaal dat er op voor-
hand maatregelen getroffen worden, zowel in België als in
samenspraak met de ordediensten van de andere landen
waar de vrachtwagens, tractoren en auto's doorheen zullen
rijden.

1. Avez-vous prévu d'augmenter les effectifs de police
pour cette manifestation?

1. Zult u voor deze manifestatie een groter aantal politie-
manschappen inzetten?

2. Craignez-vous des débordements? 2. Vreest u voor ongeregeldheden?
3. Allez-vous demander de l'aide aux forces de police

locales en Belgique ou aux polices étrangères?
3. Zult u de hulp inroepen van de lokale politiediensten in

België of van de buitenlandse politiediensten?
4. Avez-vous contacté vos homologues en Europe afin

d'empêcher le passage du convoi?
4. Hebt u contact opgenomen met uw ambtgenoten in

Europa om de doortocht van het konvooi te verhinderen?
5. Combien de personnes attendez-vous le 14 février

2022 à Bruxelles?
5. Hoeveel manifestanten verwacht u op 14 februari 2022

in Brussel?
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6. Avez-vous des informations concernant le plan
d'action du convoi ou sur les discussions sur la chaîne Tele-
gram utilisée par les manifestants?

6. Hebt u informatie over het actieplan van de deelne-
mers van het konvooi of over de gesprekken op het door de
manifestanten gebruikte Telegram-kanaal?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 mars 2022, à la question n° 1139 de Monsieur le
député Emmanuel Burton du 23 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 maart 2022, op de vraag nr. 1139
van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 23 februari 2022 (Fr.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à mes réponses aux questions orales
sur le sujet en commission de l'Intérieur du 15 février 2022
(Compte Rendu Intégral,Chambre, 2021-2022, CRIV 55
COM 698).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar mijn antwoorden op de mondelinge
vragen over dit onderwerp in de commissie voor Binnen-
landse Zaken van 15 februari 2022 (Integraal Verslag,
Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 698).

DO 2021202214298
Question n° 1140 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 23 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214298
Vraag nr. 1140 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 23 februari 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le personnel de la police judiciaire fédérale. Personeel van de federale gerechtelijke politie.
La police judiciaire fédérale (PJF) fait régulièrement état

du manque de moyens humains et financiers dont elle dis-
pose.

De federale gerechtelijke politie (FGP) maakt regelmatig
gewag van het tekort aan personele en financiële middelen
waarover ze beschikt.

Je souhaiterais connaître, pour les cinq dernières années: Ik zou, over de jongste vijf jaar, graag vernemen:
- le nombre et la ventilation du personnel de la PJF, par

direction et, pour ce qui concerne la direction centrale de la
lutte contre la criminalité grave et organisée (DJSOC), par
spécialité (la traite des êtres humains, le trafic d'êtres
humains, le blanchiment, la fraude fiscale, la fraude
sociale, les vols à main armée, les stupéfiants, la crimina-
lité informatique);

- hoeveel personeelsleden de FGP telt, hoe deze verdeeld
zijn over de verschillende directies en, wat de centrale
directie van de bestrijding van de zware en georganiseerde
criminaliteit (DJSOC) betreft, hoeveel personeelsleden er
zijn per specialisatie (mensenhandel, mensensmokkel, wit-
wassen van geld, belastingfraude, sociale fraude, gewa-
pende overvallen, drugscriminaliteit en
computercriminaliteit);

- le nombre de nouveaux engagements dans ces diffé-
rentes directions et spécialités;

- hoeveel nieuwe personeelsleden er bij de verschillende
directies en specialisaties aangeworven werden;

- le nombre de départs dans ces différentes directions et
spécialisés;

- hoeveel personeelsleden de verschillende directies en
specialisaties verlaten hebben;

- l'augmentation/diminution nette de ces effectifs; - wat de netto toename/vermindering van de personeels-
sterkte is;

- une projection pour 2022, 2023 et 2024 de ces diffé-
rents chiffres.

- wat de prognose in verband met die verschillende cij-
fers voor 2022, 2023 en 2024 is.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 mars 2022, à la question n° 1140 de Monsieur le
député Nabil Boukili du 23 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 maart 2022, op de vraag nr. 1140
van De heer volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
23 februari 2022 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214307
Question n° 1141 de Madame la députée Barbara Pas

du 24 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214307
Vraag nr. 1141 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 februari 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La fermeture d'autoroutes. Het afsluiten van snelwegen.
Récemment, une action policière hors du commun a été

menée aux Pays-Bas. L'autoroute A2 a été fermée entre
Breukelen et Maarssen dans les deux sens en raison d'une
situation dangereuse impliquant un journaliste néerlandais
spécialisé dans les affaires criminelles et au cours de
laquelle la police a pu arrêter une personne. Des autoroutes
sont régulièrement fermées chez nous aussi, généralement
dans un seul sens et en raison d'une situation routière dan-
gereuse.

In Nederland was er onlangs een opvallende politieactie.
De snelweg A2 werd tussen Breukelen en Maarssen in
beide richtingen afgesloten. Er deed zich een dreigende
situatie voor rond een bekende Nederlandse misdaadjour-
nalist en de politie kon één persoon aanhouden. Regelma-
tig worden ook bij ons snelwegen afgesloten, meestal in
één richting en meestal met het zicht op een gevaarlijke
verkeerssituatie.

Pouvez-vous fournir les chiffres suivants, en les ventilant
selon que les fermetures ont eu lieu en Région flamande,
en Région wallonne ou en Région de Bruxelles-Capitale?

Graag een opdeling van volgende cijfers naargelang de
afsluitingen in het Vlaams Gewest, het Waals Gewest of
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest plaatsvonden.

1. Combien d'autoroutes ont-elles été fermées ces der-
nières années? Des chiffres sont-ils disponibles pour 2017,
2018, 2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel snelwegen werden de afgelopen jaren afge-
sloten? Zijn er cijfers voor 2017, 2018, 2019, 2020 en
2021?

2. Dans combien de cas cette fermeture était-elle liée à un
accident de la route?

2. In hoeveel van de gevallen ging het om het afsluiten
omwille van een verkeersongeval?

3. Dans combien de cas, au cours des mêmes années,
s'agissait-il d'une situation routière dangereuse (transport
exceptionnel, rinçage de substances dangereuses, autres)?

3. In hoeveel van de gevallen omwille van een dreigende
verkeerssituatie (bepaald uitzonderlijk vervoer, wegspoe-
len gevaarlijke stoffen, andere) in de betrokken jaren?

4. Dans combien de cas la fermeture était-elle liée à une
menace ou à des faits criminels?

4. In hoeveel van de gevallen omwille van een dreiging
of criminele feiten?

5. Combien de temps a-t-il fallu, en moyenne, pour reve-
nir à une situation routière normale et pour rouvrir l'auto-
route à la circulation?

5. Hoeveel bedroeg de gemiddelde tijd die men nodig
had om de verkeerssituatie terug normaal te krijgen en de
snelweg terug beschikbaar te stellen voor het verkeer?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
05 avril 2022, à la question n° 1141 de Madame la
députée Barbara Pas du 24 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 april 2022, op de vraag nr. 1141
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 24 februari 2022 (N.):

Ces données ne sont pas conservées par la police fédé-
rale. Celle-ci ne peut donc pas répondre à vos questions
concernant la fermeture des autoroutes.

Deze gegevens worden niet bijgehouden door de federale
politie. Die kan dan ook geen antwoord bieden op uw vra-
gen aangaande het afsluiten van autosnelwegen.
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Généralement, l'autoroute est fermée suite à de graves
accidents de circulation, pour lesquels une déviation est
prévue, par exemple à cause du danger que pourraient
constituer les émissions de fumée consécutives à un incen-
die aux abords d'une autoroute.

Het afsluiten van de autosnelweg gebeurt meestal in het
kader van zware verkeersongevallen, waardoor een omlei-
ding wordt voorzien of wanneer er bijvoorbeeld wegens
rookontwikkeling door een brand in de buurt van een auto-
snelweg het er te gevaarlijk zou zijn.

L'autoroute peut également être fermée dans le cadre de
l'ordre public: certaines voies d'accès sont fermées (parfois
à très court terme), comme cela a été le cas du "Convoi de
la liberté" du 14 février 2022.

Het afsluiten van de autosnelweg kan ook gebeuren in
het kader van openbare orde, waarbij bepaalde toegangs-
wegen worden afgesloten of op zeer korte tijd kunnen wor-
den afgesloten, wat bijvoorbeeld voorzien was met het
Freedom Convoy op 14 februari 2022.

Il est rarement arrivé ces dernières années en Belgique de
fermer une autoroute pour menace ou faits criminels.

Het afsluiten van autosnelwegen inzake een dreiging of
criminele feiten is de laatste jaren zelden gebeurd in Bel-
gië.

Je souhaite également faire remarquer que durant la
période covid, la circulation a été déviée pour des
contrôles, mais sans fermeture effective de l'autoroute.

Ten slotte wens ik nog op te merken dat het verkeer tij-
dens de covidperiode op verschillende autosnelwegen aan
de grenzen werd afgeleid voor controles, maar zonder
effectieve afsluiting ervan.

DO 2021202214308
Question n° 1142 de Madame la députée Barbara Pas

du 24 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214308
Vraag nr. 1142 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 februari 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Risque d'incendie des véhicules électriques. Brandgevaar bij elektrische voertuigen.
Les propriétaires de voitures électriques s'entendent

déconseiller régulièrement de charger leur véhicule dans
un garage intérieur ou souterrain, en raison du risque
d'incendie. Le problème concerne surtout des voitures per-
sonnelles reliées par une rallonge à une prise de courant
située dans une remise. Le risque d'incendie serait dû au
risque de surchauffe de la prise de courant. Des problèmes
d'évacuation se poseraient également, par ailleurs.

Regelmatig krijgen eigenaars van elektrische auto's te
horen dat ze hun voertuig niet mogen opladen in een inpan-
dige of ondergrondse garage omwille van het brandgevaar.
Zeker als het gaat om personenwagens die via een verleng-
kabel naar een stopcontact in een bergruimte loopt, daar
zou een gevaar van oververhitting van het stopcontact
bestaan en dus eventueel brand. Er zouden zich verder eva-
cuatieproblemen voordoen.

1. Combien de véhicules électriques ont-ils pris feu en
2017, 2018, 2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel gevallen van brand gebeurden in de jaren
2017, 2018, 2019, 2020 en 2021 bij elektrische voertuigen?

2. A-t-on connaissance d'incendies qui se sont déclarés,
au cours des années susmentionnées, à des points de
recharge dans des garages intérieurs et souterrains?

2. Zijn er gevallen bekend van branden aan oplaadpunten
in zowel inpandige als ondergrondse garages in voor-
noemde jaren?

3. Combien d'incendies se sont-ils produits, au cours des
années susmentionnées, en raison de la surchauffe de
prises de courant lors de la recharge d'un véhicule élec-
trique?

3. Hoeveel gevallen van brand hebben zich al voorge-
daan met stopcontacten die oververhit geraakten bij het
opladen van een elektrisch voertuig in voornoemde jaren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
05 avril 2022, à la question n° 1142 de Madame la
députée Barbara Pas du 24 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 april 2022, op de vraag nr. 1142
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 24 februari 2022 (N.):
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1. Mes services ne disposent pas de ces informations. En
effet, jusqu'au 1er janvier 2022, le rapport d'intervention
des pompiers ne prévoyait pas cette catégorie d'incendie.
C'est désormais le cas depuis à la publication de la Circu-
laire ministérielle du 29 novembre 2021 relative aux rap-
ports d'intervention des zones de secours. Nous devrons
donc disposer de données plus précises pour l'année 2022.

1. Mijn diensten beschikken niet over deze informatie.
Tot 1 januari van dit jaar was deze categorie van branden
namelijk niet opgenomen in het interventieverslag van de
brandweer. Sinds de publicatie van de ministeriële
omzendbrief van 29 november 2021 betreffende de inter-
ventieverslagen van de hulpverleningszones is dit wel het
geval. Voor het jaar 2022 zullen wij dus over preciezere
gegevens beschikken.

2 et 3. La cause d'un incendie n'est pas systématiquement
recherchée et enregistrée. Il n'est donc pas possible de
fournir des chiffres fiables sur les incendies résultant de la
recharge des véhicules électriques.

2 en 3. De oorzaak van een brand wordt niet systematisch
onderzocht en bijgehouden. Hierdoor is het niet mogelijk
om betrouwbare cijfers te bezorgen over branden die ont-
staan zijn als gevolg van het opladen van elektrische voer-
tuigen.

Les communiqués de presse et une enquête ad hoc auprès
des services incendie révèlent qu'il existe des cas connus
d'incendies liés à la recharge de véhicules électriques, tant
en intérieur qu'en extérieur. Le nombre d'incidents connus
est limité et les informations sur ces incidents sont égale-
ment limitées. En outre, il y a également des incidents où
l'incendie a probablement démarré dans l'installation élec-
trique même et n'a pas démarré dans le véhicule électrique
ou l'installation de chargement.

Uit persberichten en ad hoc bevragingen van de brand-
weer zijn weliswaar incidenten bekend van branden bij het
opladen van elektrische voertuigen, en dit zowel inpandig
als in open lucht. Het aantal incidenten dat bekend is, is
beperkt en bovendien is de informatie over deze incidenten
ook beperkt. Hierbij zitten ook incidenten waar de brand
allicht aan de elektrische installatie zelf is ontstaan en niet
aan het elektrisch voertuig of de laadinrichting.

DO 2021202214310
Question n° 1143 de Madame la députée Barbara Pas

du 24 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214310
Vraag nr. 1143 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 februari 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les feux d'artifice illégaux. Illegaal vuurwerk.
La fin d'année a de nouveau été caractérisée par les feux

d'artifice, surtout dans la région bruxelloise et dans
quelques autres grandes villes. Si d'antan on lançait des
pétards, les "jeunes" d'aujourd'hui se tournent vers des feux
d'artifice plus puissants, tels que le cobra.

Het eindejaar zorgde weer voor het nodige vuurwerk, let-
terlijk vooral dan in het Brusselse en in enkele andere
grootsteden. Speelden we vroeger met zogenaamde trek-
bommetjes, dan spelen "jongeren" vandaag met grover
geschut, cobra bijv.

Ces feux d'artifice illégaux peuvent sans problème arra-
cher des mains, avertissent les spécialistes. Le cobra
contient parfois plus de 60 grammes d'explosifs, ce qui est
cent fois plus que le maximum autorisé. Le cobra est expé-
dié via la Chine vers la Pologne pour ensuite être importé
en Belgique par des circuits illégaux.

Dat illegale vuurwerk blaast zonder problemen je hand
eraf, weten specialisten. In cobra zit soms meer dan 60 gr
springstof, wat 100 keer de toegelaten hoeveelheid is.
Cobra wordt via China naar Polen verscheept en dan via
illegale circuits naar België gebracht.

Pouvez-vous ventiler les chiffres suivants selon que les
feux d'artifice ont été découverts en Région flamande, en
Région wallonne ou en Région de Bruxelles-Capitale?

Graag een opdeling van volgende cijfergegevens naarge-
lang het vuurwerk werd ontdekt in het Vlaams Gewest, het
Waals Gewest of het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

1. Combien d'incidents impliquant des feux d'artifice
légaux et illégaux ont-ils chaque année été enregistrés en
2017, 2018, 2019, 2020 et 2021?

1. Graag het jaarlijks aantal geregistreerde incidenten
met legaal en met illegaal vuurwerk. Zijn er cijfers voor
2017, 2018, 2019, 2020 en 2021?
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2. Combien d'actions policières visant les feux d'artifice
illégaux ont-elles été menées chaque année en Belgique au
cours de ces mêmes années?

2. Graag het jaarlijks aantal geregistreerde politieacties
naar illegaal vuurwerk in België voor dezelfde jaren.

3. Combien de feux d'artifice illégaux ont-ils chaque
année été interceptés en Belgique au cours des années
concernées?

3. Hoeveel illegaal vuurwerk werd jaarlijks, in de betrok-
ken jaren, in België onderschept?

4. Combien de "vendeurs" de ces feux d'artifice illégaux
ont-ils été arrêtés en Belgique au cours des années susmen-
tionnées?

4. Hoeveel "verkopers" van dit illegaal vuurwerk werden
in België in voornoemde jaren gearresteerd?

5. Combien de ces "vendeurs" de feux d'artifice illégaux
ont-ils été poursuivis au cours des années susmentionnées?

5. Hoeveel van die "verkopers" van illegaal vuurwerk
werden in voornoemde jaren vervolgd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
05 avril 2022, à la question n° 1143 de Madame la
députée Barbara Pas du 24 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 april 2022, op de vraag nr. 1143
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 24 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214320
Question n° 1144 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 24 février 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202214320
Vraag nr. 1144 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 24 februari 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Violence à l'encontre de la police. Geweld tegen politie.
Il n'est pas rare que les policiers soient confrontés à la

violence physique pendant leur déploiement.
Politiemanschappen krijgen tijdens hun inzet regelmatig

te kampen met fysiek geweld.
1. Combien d'actes d'agression à l'encontre des policiers

ont-ils été enregistrés par an en 2019, 2020 et 2021? Pou-
vez-vous établir une répartition des chiffres par Région,
par province et par catégorie de victimes? Quelles étaient
les qualifications les plus courantes de la violence?

1. Hoeveel daden van agressie tegen politiemanschappen
werden jaarlijks geregistreerd in 2019, 2020 en 2021?
Kunnen de cijfers opgesplitst worden per gewest, per pro-
vincie en per categorie van slachtoffers? Wat waren daarbij
de meest voorkomende kwalificaties van het geweld?

2. Combien de jours d'incapacité de travail ce phéno-
mène a-t-il entraînés? Merci de bien vouloir fournir des
chiffres sur une base annuelle, par Région et par province.
Combien de policiers ont-ils été en incapacité de travail de
longue durée à la suite de tels faits? Combien de policiers
ont-ils été en incapacité de travail permanente à la suite de
tels faits? Le cas échéant, combien de policiers ont-ils
perdu la vie lors de ces incidents?

2. Hoeveel dagen arbeidsongeschiktheid had dit tot
gevolg? Graag cijfers per jaar en per gewest/provincie.
Hoeveel politieagenten raakten daarbij langdurig arbeids-
ongeschikt? Hoeveel politieagenten waren hierdoor perma-
nent arbeidsongeschikt? Hoeveel politieagenten verloren
hierbij desgevallend het leven?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
05 avril 2022, à la question n° 1144 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 24 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 april 2022, op de vraag nr. 1144
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 24 februari 2022 (N.):

1. Je me réfère à la réponse à la question n° 994 de mon-
sieur Demon du 10 décembre 2021 (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 75) à laquelle j'ai
répondu précédemment.

1. Ik verwijs graag naar het antwoord op de vraag nr. 994
van 10 december 2021 de heer Demon (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nr. 75), dat ik eerder heb
gegeven.

La différence entre le nombre d'infractions enregistrées
et le nombre de procès-verbaux dressés est due au fait
qu'un procès-verbal peut contenir plusieurs infractions
pénales ou violations. Par exemple, dans le contexte de la
violence contre la police, il est possible qu'un auteur frappe
délibérément un agent de police et profère en même temps
des menaces contre cet agent. Dans ce cas, les deux infrac-
tions, à savoir l'agression de l'agent et les menaces, seront
enregistrées comme deux infractions dans un seul procès-
verbal.

Het verschil tussen het aantal geregistreerde overtredin-
gen en het aantal aangiften is te wijten aan het feit dat één
aangifte verscheidene strafbare feiten of overtredingen kan
bevatten. In de context van geweld tegen de politie bijvoor-
beeld is het mogelijk dat een dader een politieagent opzet-
telijk slaat en tegelijkertijd bedreigingen uit aan het adres
van de agent. In dit geval worden beide strafbare feiten, dit
wil zeggen de mishandeling van de politieambtenaar en de
bedreigingen, als twee strafbare feiten in één proces-ver-
baal opgenomen.

2. Les tableaux joints reprennent le nombre de faits de
violence portés (contre les policiers fédéraux) et qui ont
donné lieu à une déclaration d'accident (suite à une lésion)
en 2019, 2020 et 2021, ainsi que ces données ventilées par
arrondissement.

2. In de bijgevoegde tabellen is het aantal geweldsinci-
denten (tegen federale politieagenten) opgenomen die tot
een ongevalsmelding hebben geleid (als gevolg van een
verwonding) in 2019, 2020 en 2021, alsmede deze gege-
vens per arrondissement uitgesplitst.

2019 2020 2021

Nbre déclarations  /  Aantal aangiften 134 148 164

Nbre jours arrêt de travail  /  Aantal dagen arbeidsongeschiktheid 3 095 2 812 5 551

Accidents avec incapacité de travail > 100 jours /  
Ongevallen met arbeidsongeschiktheid van > 100 dagen

9 4 19

2019 2020 2021

Flandre occidentale/West-Vlaanderen 8 7 2

Flandre orientale/Oost-Vlaanderen 8 21 6

Anvers/Antwerpen 9 4 11

Limbourg/Limburg 1 6 6

Brabant flamand/Vlaams-Brabant 9 13 15

Brabant wallon 2 0 2

Arrond. Adm. Bruxelles Capitale / Admin. Arro. Brussel-Hoofdstad 48 66 86

Hainaut/Henegouwen 28 10 5

Namur/Namen 4 4 5

Liège/Luik 16 15 23

Luxembourg/Luxemburg 1 2 3

TOTA(A)L 134 148 164
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DO 2021202214343
Question n° 1145 de Madame la députée Leslie Leoni

du 25 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214343
Vraag nr. 1145 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leslie Leoni van
25 februari 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La vente de contrats gaz et électricité en porte à porte (QO
25446C).

Huis-aan-huisverkoop van gas- en elektriciteitscontracten
(MV 25446C).

En Belgique, l'article 156 de la loi du 2 octobre 2017
réglementant la sécurité privée et particulière prévoit: "Il
n'est pas autorisé de proposer - par téléphone ou par le biais
de visites chez des particuliers - des systèmes d'alarme et/
ou des services de suivi d'alarme, sauf requête préalable de
la personne à visiter".

In België bepaalt artikel 156 van de wet van 2 oktober
2017 tot regeling van de private en bijzondere veiligheid
het volgende: "Het is niet toegelaten alarmsystemen en/of
diensten van alarmopvolging telefonisch of door middel
van bezoek bij particulieren aan te bieden, tenzij op vooraf-
gaandelijk verzoek van de te bezoeken persoon".

L'exposé des motifs se fondait sur des motifs de sécurité
publique. Le législateur renvoyait à ce titre aux plaintes de
citoyens enregistrées auprès des services de police, au fait
que des cambrioleurs se font régulièrement passer pour des
vendeurs de système d'alarme et au sentiment d'insécurité
que ces agissements génèrent.

In de memorie van toelichting werd als bestaansgrond de
publieke veiligheid aangevoerd. De wetgever wees in dat
verband op de klachten van burgers die bij de politie gere-
gistreerd werden, het feit dat inbrekers zich regelmatig uit-
geven voor verkopers van alarmsystemen en het
onveiligheidsgevoel dat daardoor ontstaat.

Avec d'autres collègues socialistes, j'ai déposé en ce qui
me concerne une proposition de loi pour interdire la vente
porte-à-porte de contrats de gaz et électricité. La mesure se
présente comme une mesure de protection du consomma-
teur en regard notamment de la multitude d'abus et de pra-
tiques déloyales recensés par le médiateur de l'énergie.

Samen met andere socialistische collega's heb ik van
mijn kant een wetsvoorstel ingediend om een verbod in te
stellen op de huis-aan-huisverkoop van gas- en elektrici-
teitscontracten. De maatregel strekt ertoe de consument te
beschermen, meer bepaald in het licht van de vele misbrui-
ken en oneerlijke praktijken die door de Ombudsdienst
voor Energie geregistreerd worden.

Cependant, l'interdiction de la vente porte-à-porte de
contrats de gaz et d'électricité pourrait aussi se justifier
comme une mesure de sécurité publique.

Het verbod op de huis-aan-huisverkoop van gas- en elek-
triciteitscontracten zou ook gerechtvaardigd kunnen wor-
den als een maatregel ten behoeve van de publieke
veiligheid.

Je pense que la vente porte-à-porte de contrats de gaz et
d'électricité peut en effet générer une forme d'insécurité.
Après tout, les démarcheurs travestissent parfois leur iden-
tité et ne disent pas toujours clairement pour quelle société
ils travaillent. Ils récupèrent également des données per-
sonnelles comme le nom, l'adresse ou les données ban-
caires des consommateurs.

Volgens mij kan de huis-aan-huisverkoop van gas- en
elektriciteitscontracten namelijk een vorm van onveilig-
heid genereren. De colporteurs geven zich soms immers uit
voor iemand anders en zeggen niet altijd duidelijk voor
welk bedrijf ze werken. Ze verzamelen ook persoonsgege-
vens, zoals de naam, het adres of de bankgegevens van de
consumenten.

1. Les services de police ont-ils reçu des plaintes de
citoyens au sujet de la vente de contrat de gaz et électricité
par téléphone et porte à porte?

1. Hebben de politiediensten klachten ontvangen van
burgers in verband met de verkoop van gas- en elektrici-
teitscontracten per telefoon en aan huis?

2. Ce phénomène de vente porte-à-porte est-il parfois
(souvent) lié à des faits délictueux comme le vol de don-
nées ou des cambriolages?

2. Is dat fenomeen van de huis-aan-huisverkoop soms
(vaak) gelinkt aan misdrijven, zoals gegevensdiefstal of
inbraken?
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3. Estimez-vous possible d'interdire la vente de contrat
gaz et électricité par téléphone et à domicile au titre de
mesure de sécurité publique, par analogie à ce qui avait été
fait en 2017 pour la vente de système d'alarmes? Si non,
quelles en sont les raisons? Si oui, peut-il s'agir d'une inter-
diction totale?

3. Is het volgens u mogelijk om de verkoop van gas- en
elektriciteitscontracten per telefoon en aan huis te verbie-
den bij wijze van maatregel ten behoeve van de publieke
veiligheid, naar het voorbeeld van wat in 2017 gedaan is
voor de verkoop van alarmsystemen? Zo niet, waarom
niet? Zo ja, is een totaalverbod mogelijk?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
05 avril 2022, à la question n° 1145 de Madame la
députée Leslie Leoni du 25 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 april 2022, op de vraag nr. 1145
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leslie Leoni
van 25 februari 2022 (Fr.):

En ce qui concerne vos deux premières questions, mes
services ne peuvent pas fournir de chiffres à ce sujet. Les
plaintes (en général et spécifiquement sur les ventes en
porte-à-porte) ne font en effet pas partie de la Banque de
données nationale générale. La police ne dispose pas des
informations contextuelles permettant de savoir si une
infraction pénale a été commise lors de ventes en porte-à-
porte de contrats d'électricité ou de gaz.

Met betrekking tot de twee eerste vragen kunnen mijn
diensten u geen cijfers verstrekken. Klachten maken name-
lijk geen deel uit van de Algemene Nationale Gegevens-
bank. De politie beschikt niet over de contextuele
informatie waaruit afgeleid kan worden of een strafrechte-
lijk misdrijf werd gepleegd tijdens de huis-aan-huisver-
koop van gas- of elektriciteitscontracten.

Comme mentionné à juste titre dans votre question,
l'interdiction de la vente de systèmes d'alarme par télé-
phone et de porte-à-porte prévue à l'article 156 de la loi
sécurité privée a été motivée par le souci de lutter contre
l'inquiétude et un sentiment d'insécurité. Après tout, les
vendeurs de systèmes d'alarme ont souvent utilisé des
informations incorrectes sur la sécurité du quartier ou posé
des questions explicites sur la sécurité de la maison en
question.

Het verbod op de verkoop van alarmsystemen per tele-
foon of door middel van bezoek bij particulieren, bepaald
in artikel 156 van de wet tot regeling van de private en bij-
zondere veiligheid, is ingegeven vanuit een poging tot het
bestrijden van de onrust en het onveiligheidsgevoel. De
verkopers van alarmsystemen gebruikten tenslotte vaak
foutieve informatie over de veiligheid van de wijk of stel-
den expliciete vragen over de veiligheid van de woning in
kwestie.

Étant donné que mes services ne disposent pas d'informa-
tions ou de constatations permettant d'affirmer qu'il existe
des risques analogues lors de la vente en porte-à-porte de
contrats d'électricité ou de gaz, organiser une interdiction
par mes propres moyens n'est pas faisable pour l'instant.

Afgezien van de vraag of ik ter zake bevoegd ben, stel ik
vast dat mijn diensten niet beschikken over informatie of
vaststellingen die kunnen bevestigen dat er vergelijkbare
risico's verbonden zijn aan de huis-aan-huisverkoop van
elektriciteits- of gascontracten. Derhalve is het opleggen
van een verbod momenteel niet haalbaar.
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DO 2021202214364
Question n° 1146 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 28 février 2022 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202214364
Vraag nr. 1146 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 28 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le contrôle des vitesses atteintes par les trottinettes élec-
triques.

Snelheidscontroles voor elektrische steps.

Il y a quelques semaines, la presse se faisait l'écho d'un
contrôle de police dans la région de Malines peu ordinaire.
Une trottinette électrique, contrôlée à 43 km/h dans une
zone 30, a atteint la vitesse de 104 km/h sur le curvomètre
de la police. Cette vitesse délirante a de quoi nous interpel-
ler. Les nouveaux modes de déplacement, que ce soient les
vélos électriques et autres gyropodes, sont de plus en plus
performants sans que la police ne mène de contrôle spéci-
fique.

Enkele weken geleden verschenen er in de pers berichten
over een weinig alledaagse politiecontrole in de regio
Mechelen. Een e-step die tijdens een controle in een zone
30 aan 43 km/u bleek te rijden, haalde op de rollenbank
van de politie een snelheid van 104 km/u. Die waanzinnige
snelheid wekt toch enige beroering. Nieuwe vervoermidde-
len, zoals e-bikes en hoverboards, halen steeds hogere
snelheden zonder dat ze specifiek door de politie gecontro-
leerd worden.

1. Êtes-vous favorable à l'utilisation des curvomètres
pour contrôler les trottinettes électriques? Est-ce que
d'autres appareils sont recommandés?

1. Bent u voorstander van het gebruik van rollenbanken
om elektrische steps te controleren? Worden er andere toe-
stellen aanbevolen?

2. Envisagez-vous des incitants pour l'acquisition de ces
appareils par les zones de police locales afin de vérifier la
vitesse des trottinettes et autres véhicules électriques?

2. Overweegt u stimulansen voor de lokale politiezones
om dergelijke toestellen aan te kopen zodat ze de snelheid
van e-steps en andere elektrische vervoermiddelen kunnen
controleren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
05 avril 2022, à la question n° 1146 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 28 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 april 2022, op de vraag nr. 1146
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 28 februari 2022 (Fr.):

La trottinette électrique fait partie intégrante de la circu-
lation et du paysage de la mobilité douce depuis quelques
années en Belgique.

Sinds enkele jaren maakt de elektrische step in België
integraal deel uit van het verkeer en van het zachte mobili-
teitslandschap.

Son utilisateur, comme tout usager de la voie publique,
est soumis au code de la route et à adopter un comporte-
ment respectueux des autres usagers mais aussi pour sa
propre sécurité. Les policiers utilisent la méthode la plus
adéquate afin de prévenir les risques et de contrôler les
usagers de la route. Les comportements à risque ne
concernent pas spécifiquement les trottinettes électriques
ou la micro-mobilité mais toutes les catégories d'usagers.

De gebruiker ervan moet zich, net zoals alle gebruikers
van de openbare weg, aan de wegcode houden en dient
zich respectvol te gedragen ten aanzien van de andere weg-
gebruikers, ook voor zijn eigen veiligheid. De politie
gebruikt de meest geschikte methode om risico's te vermij-
den en de weggebruikers te controleren. Risicogedrag heeft
niet alleen betrekking op elektrische steps of op micromo-
biliteit, maar heeft betrekking op alle categorieën van
gebruikers.

Dès lors, il appartient à chaque zone de police, en fonc-
tion de sa politique en la matière et de l'ampleur du phéno-
mène, de mettre en oeuvre les moyens qu'elle estime les
plus adéquats pour endiguer la problématique. Les curvo-
mètres fournissent, dans ce cas précis, une mesure à valeur
indicative. Les mesures de vitesses sont principalement
effectuées avec des cinémomètres.

Het is derhalve de taak van elke politiezone om, afhanke-
lijk van haar beleid op dat gebied en van de omvang van
het fenomeen, de middelen in te zetten die zij het meest
geschikt acht om de problematiek in te dijken. In dit speci-
fieke geval leveren de metingen met de rollenbanken een
indicatieve waarde op. Snelheidsmetingen gebeuren voor-
namelijk met snelheidsmeters.
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DO 2021202214365
Question n° 1147 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 28 février 2022 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202214365
Vraag nr. 1147 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 28 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La lecture des puces des animaux. Lezen van chips van huisdieren.
Depuis le 1er mai 2021, en raison du règlement général

sur la protection des données (RGPD), les données de
contact du responsable d'un chien ou d'un chat ne sont plus
visibles publiquement. Il faut que chaque propriétaire
donne sa permission afin que le but même du puçage des
animaux puisse être effective, c'est-à-dire permettre de
retrouver facilement le responsable de l'animal. Les
régions ont pris leurs dispositions pour répondre à cette
problématique, en développant des plateformes en ligne
comme CatID ou DogID en Wallonie. Néanmoins, cette
procédure en ligne est relativement difficile, a fortiori pour
des personnes ayant des connaissances limitées en infor-
matique.

Krachtens de algemene verordening gegevensbescher-
ming (AVG) zijn sinds 1 mei 2021 de contactgegevens van
het baasje van een hond of een kat niet meer publiekelijk
zichtbaar. Elke huisdiereigenaar moet zijn toestemming
geven opdat het chippen van dieren nog echt zou dienen
waarvoor het bedoeld is, namelijk het baasje van het dier
gemakkelijk terugvinden. De Gewesten hebben maatrege-
len genomen om aan dit probleem tegemoet te komen door
onlineplatformen op te richten, zoals CatID of DogID in
Wallonië. Niettemin is die onlineprocedure vrij ingewik-
keld, vooral voor mensen met een beperkte informatica-
kennis.

Cette application stricte du RGPD est ici totalement
contreproductive. Si les vétérinaires et les refuges ont tou-
jours accès à ces informations, même les zones de polices
n'ont pas la possibilité de lire ces puces.

Deze strikte toepassing van de AVG is in dit geval totaal
contraproductief. De dierenartsen en asielen hebben welis-
waar nog steeds toegang tot die informatie, maar zelfs voor
de politiezones is het onmogelijk om deze chips te lezen.

1. Avez-vous déjà étudié la possibilité de corriger la
législation sur ce point et donc de rendre possible l'accès de
ces bases de données à la police?

1. Hebt u al onderzocht of het mogelijk is de wetgeving
op dat punt te verbeteren en de politie dus toegang te ver-
schaffen tot die databanken?

2. Quelles sont les obstacles à cette modification? 2. Wat staat er deze wijziging in de weg?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
05 avril 2022, à la question n° 1147 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 28 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 april 2022, op de vraag nr. 1147
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 28 februari 2022 (Fr.):

Tout d'abord, je voudrais attirer l'attention de l'honorable
membre sur le fait que le bien-être animal est devenu une
compétence régionale. Le bien-être animal ne fait donc pas
partie de mes compétences.

In de eerste plaats wil ik het geachte lid er attent op
maken dat dierenwelzijn een regionale bevoegdheid
geworden is. Dierenwelzijn valt dus niet onder mijn
bevoegdheid.

1. Une solution technique a déjà été convenue entre la
police, la société qui gère la base de données (Zetes) et les
régions (propriétaires de la base de données). La solution
technique consiste à construire une passerelle entre la
police et la base de données des chiens et chats.

1. Er werd reeds een technische oplossing overeengeko-
men tussen de politie, de firma die de database beheert
(Zetes) en de gewesten (eigenaars van de database). De
technische oplossing bestaat erin om een brug te bouwen
tussen de politie en de hond- en katten database.

2. Ce projet ne fait pas partie des principales priorités
imposées par le Comité Stratégique I et n'a donc pas encore
été mis en oeuvre.

2. Dit project behoort niet tot de hoofdprioriteiten, opge-
legd door het Stratégisch Comité I, en is derhalve nog niet
uitgevoerd.
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DO 2021202214366
Question n° 1148 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214366
Vraag nr. 1148 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
28 februari 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La consommation de snus. Gebruik van snus.
Forme de tabac oral interdite dans la plupart des pays de

l'Union européenne, la consommation de snus semble
pourtant s'accroitre sur notre territoire.

Hoewel snus, een soort tabak voor oraal gebruik, in de
meeste EU-lidstaten verboden is, blijkt het gebruik ervan
in ons land niettemin in stijgende lijn te gaan.

Entrainant une forte dépendance, la consommation de
snus pourrait dès lors devenir un nouveau défi dans la lutte
contre les stupéfiants en vue de protéger la santé publique
de notre population.

Aangezien het gebruik van snus zeer verslavend is, zou
dit in het raam van de strijd tegen verdovende middelen
dus een nieuwe uitdaging kunnen worden voor de bescher-
ming van de volksgezondheid.

1. Possédez-vous des données précises relatives à la
consommation de snus en Belgique? Quels services au sein
du SPF Intérieur, en collaboration avec le SPF Santé
publique, réalisent un monitoring de cette consommation
spécifique de ce tabac en sachet? Constate-t-on une aug-
mentation depuis ces dernières années? Précisément chez
les mineurs, une hausse de la consommation est-elle à
observer par les services du SPF ou des entités fédérées?

1. Beschikt u over exacte gegevens met betrekking tot het
gebruik van snus in België? Welke diensten van de FOD
Binnenlandse Zaken voeren er in samenwerking met de
FOD Volksgezondheid een monitoring uit van het speci-
fieke gebruik van deze tabak in zakjes? Stelt men vast dat
het gebruik de voorbije jaren gestegen is? Stellen de dien-
sten van de FOD of van de deelgebieden meer bepaald bij
de minderjarigen een toename van het gebruik vast?

2. Combien de procès-verbaux ont été dressés pour des
faits relatifs à de la détention de snus? Une évolution a-t-
elle été constatée? Quel est le profil des consommateurs de
cette substance?

2. Hoeveel processen-verbaal werden er opgemaakt voor
feiten in verband met het bezit van snus? Werd er een evo-
lutie vastgesteld? Wat is het profiel van de gebruikers van
dit middel?

3. Combien de saisies de ce produit ont été enregistrées,
ces cinq dernières années, dans les réseaux de trafic de stu-
péfiants?

3. Hoeveel inbeslagnames van dit product werden er de
voorbije vijf jaar geregistreerd in de netwerken voor drugs-
handel?

4. Pouvez-vous détailler ces données chiffrées par zone
de police et pour les cinq dernières années?

4. Kunt u per politiezone en voor de voorbije vijf jaar
meer details geven over deze cijfergegevens?

5. Des mesures de protection, en collaboration avec le
SPF Santé et les entités fédérées, sont-elles être prises pour
en endiguer cette consommation?

5. Worden er in samenwerking met de FOD Volksge-
zondheid en de deelgebieden beschermingsmaatregelen
genomen om het gebruik van dit middel te beperken?

6. Quelles sont les mesures prises, et celles envisagées,
en matière de lutte contre le trafic illégal de snus?

6. Welke maatregelen werden er al genomen en welke
worden er overwogen op het stuk van de bestrijding van de
illegale handel in snus?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
05 avril 2022, à la question n° 1148 de Madame la
députée Caroline Taquin du 28 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 april 2022, op de vraag nr. 1148
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Taquin van 28 februari 2022 (Fr.):
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1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Il n'est pas possible, sur base des informations structurées
de la BNG, d'extraire des données concernant la consom-
mation de snus.

Op basis van de gestructureerde informatie in de ANG is
het niet mogelijk om snus uit de databank te lichten.

2. La possession de snus n'est pas punissable. 2. Het bezit van snus is niet strafbaar.
Les snus avec tabac ne peuvent pas être vendus en Bel-

gique. Ceci est explicitement interdit par l'article 5 §2 de
l'arrêté royal du 5 février 2016 relatif à la fabrication et à la
mise dans le commerce des produits à base de tabac et pro-
duits à fumer à base de plantes. La pénalisation se retrouve
dans l'article 15 §1 de la loi du 24 janvier 1977 relative à la
protection de la santé des consommateurs en ce qui
concerne les denrées alimentaires et les autres produits

Snus met tabak mag in België niet verkocht worden. Dit
is expliciet verboden in artikel 5 §2 van het koninklijk
besluit van 5 februari 2016 betreffende het fabriceren en
het in de handel brengen van producten op basis van tabak
en voor roken bestemde kruidenproducten. De strafbaar-
stelling vindt men in artikel 15 §1 van de wet van
24 januari 1977 betreffende de gezondheid van de gebrui-
kers op het stuk van voedingsmiddelen en andere produc-
ten.

Selon la position actuelle de l'Agence fédérale pour les
médicaments et les produits de santé (afmps), le snus sans
tabac n'est pas punissable en vertu de la loi sur les médica-
ments actuelle. Ni la vente ni la possession de ce produit ne
sont actuellement réglementées par la loi belge.

Snus zonder tabak is volgens het actuele standpunt van
het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten (fagg) niet strafbaar onder de huidige wet
geneesmiddelen. Noch de verkoop, noch het bezit van dit
product zijn op dit moment gereglementeerd in de Belgi-
sche wetgeving.

3 et 4. Les saisies ne sont pas enregistrées dans la BNG
(et aucune grande quantité n'a été signalée dans la base de
données de la Direction centrale de la lutte contre la crimi-
nalité grave et organisée - DJSOC/Drogues).

3 en 4. Inbeslagnames worden niet de ANG geregistreerd
(en in de databank van directie van de bestrijding van de
zware en georganiseerde criminaliteit - DJSOC/Drugs wer-
den geen grote hoeveelheden gesignaleerd).

5. En ce qui concerne cette question, on peut signaler que
lors des réunions périodiques avec, entre autres Sciensano,
la douane, l'afmps, la police fédérale, l'Institut national de
criminalistique et de criminologie et l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire la question du snus
a déjà été discutée il y a quelques mois.

5. Wat deze vraag betreft kan gemeld worden dat tijdens
de periodieke meetings met onder andere Sciensano, de
douane, het fagg, de federale politie, het Nationaal Instituut
voor Criminalistiek en Criminologie en het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen de
problematiek van snus enkele maanden geleden reeds werd
besproken.

En soi, le snus n'est pas une substance psychotrope et il
s'agit de nicotine pure, mélangée ou non avec du tabac.

Op zich is snus geen psychotrope stof en gaat het om
pure nicotine al dan niet vermengd met tabak.

Tous les partenaires ont été informés du fait que le snus
est apparu ici et là, mais jusqu'à présent nous ne pouvons
pas parler d'une situation problématique. Cependant, nous
devons nous baser sur les faits qui nous sont rapportés par
les services de police locaux. Le problème est suivi au sein
de la police fédérale, en collaboration avec le service
DJSOC/unité fédérale de la santé publique et de la crimina-
lité environnementale (FUPHEC).

Alle partners zijn in kennis gesteld van het gegeven dat
snus hier en daar is opgedoken, doch tot op heden kunnen
we nog niet spreken van een problematische situatie. We
dienen ons echter wel te baseren op feiten die ons gesigna-
leerd worden door de lokale politiediensten. De problema-
tiek wordt samen met de dienst DJSOC/Federal Unit
Public Health Environmental Crime (FUPHEC) opgevolgd
binnen de federale politie.
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6. Cette question est suivie par le Réseau d'Expertise Cri-
minalité pharmaceutique et alimentaire, dans le but de
développer une approche uniforme. L'afmps, comme le
DJSOC/FUPHEC , fait partie de ce réseau.

6. Deze problematiek wordt opgevolgd door het experti-
senetwerk Geneesmiddelen- en Voedselcriminaliteit met
als doel een eenvormige aanpak uit te schrijven. Het fagg
maakt, net zoals DJSOC/FUPHEC , deel uit van dit net-
werk.

DO 2021202214367
Question n° 1149 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214367
Vraag nr. 1149 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
28 februari 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Tasers au sein des services de la police fédérale et des
zones de la police locale.

Gebruik van tasers bij de federale politiediensten en in de
lokale politiezones.

En 2017, le ministre Jambon mettait en place un projet
pilote d'utilisation de taser par les services de zone de la
police locale. Cet arme non léthale à décharge électrique
permet des interventions et des interpellations spécifiques
et ce en augmentant la protection des policiers tout en
ayant un matériel à usage dissuasif.

In 2017 heeft toenmalig minister Jambon een proefpro-
ject opgezet voor het gebruik van tasers door de diensten
van de lokale politiezones. Dit niet-dodelijke stroomstoot-
wapen maakt specifieke interventies en aanhoudingen
mogelijk. De politieagenten kunnen zich er beter mee
beschermen en beschikken tegelijkertijd over een toestel
dat een ontradend effect heeft.

1. Avez-vous fait réaliser, récemment, une analyse et éva-
luation de l'utilisation des tasers dans le cadre d'interven-
tions et d'interpellations policières?

1. Hebt u onlangs het gebruik van tasers bij politie-inter-
venties en aanhoudingen laten analyseren en evalueren?

2. Confirmez-vous les témoignages ponctuels précisant
l'apport positif de ce matériel?

2. Kunt u de verschillende getuigenissen over de posi-
tieve bijdrage van dit toestel bevestigen?

3. Combien de tasers sont actuellement disponibles et uti-
lisés par les services de la police fédérale? Combien de
tasers sont actuellement disponibles et utilisés par les ser-
vices des zones de police? Combien de zones précisément
utilisent le taser?

3. Hoeveel tasers zijn er thans beschikbaar en in gebruik
bij de federale politiediensten? Hoeveel tasers zijn er thans
beschikbaar en in gebruik bij de diensten van de politiezo-
nes? In hoeveel zones worden er tasers gebruikt?

4. Quels moyens fédéraux sont prévus pour l'acquisition
de nouveaux tasers et combien dans les deux prochaines
années, pour la fédéral et pour les zones de la police
locale?

4. Welke federale middelen werden er uitgetrokken voor
de aanschaf van nieuwe tasers en hoeveel zullen er de
komende twee jaar uitgetrokken worden voor de federale
politie en voor de lokale politiezones?

5. Jugez-vous nécessaire que l'ensemble des zones du
pays, et leurs équipes d'intervention, en soient munis?

5. Acht u het noodzakelijk dat alle politiezones en hun
interventieteams ermee uitgerust worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
05 avril 2022, à la question n° 1149 de Madame la
députée Caroline Taquin du 28 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 april 2022, op de vraag nr. 1149
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Taquin van 28 februari 2022 (Fr.):

1. Un projet pilote relatif à l'utilisation des tasers est en
cours. La Commission permanente de la Police Locale
(CPPL) est en charge de ce dossier dans lequel 36 zones
sont impliquées. L'objectif est d'introduire les tasers dans
l'armement collectif, principalement, des services de Police
Locale.

1. Er loopt een proefproject voor het gebruik van tasers.
De Vaste Commissie van de Lokale Politie (VCLP) is
belast met dit project, waarbij 36 zones zijn betrokken. Het
is de bedoeling tasers op te nemen in de collectieve bewa-
pening, hoofdzakelijk voor de plaatselijke politiediensten.
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Des consultations avec les représentants des délégations
syndicales ont actuellement lieu au sujet de la modification
de la GPI62 en vue du changement de la classification du
taser, d'un armement spécial vers un armement collectif.

Momenteel wordt met de vertegenwoordigers van de
vakbondsdelegaties overleg gepleegd over de wijziging
van de GPI62 met het oog op de wijziging van de indeling
van de taser van een speciaal wapen naar een collectief
wapen.

La Commission des armes a donné un avis favorable à
cette reclassification dans l'arrêté royal du 3 juin 2007 rela-
tif à l'armement de la police intégrée, structurée à deux
niveaux, ainsi qu'à l'armement des membres des Services
d'Enquêtes des Comités permanents P et R et du personnel
de l'Inspection générale de la police fédérale et de la police
locale.

De Commissie Wapens heeft over deze herindeling een
gunstig advies uitgebracht in het koninklijk besluit betref-
fende de bewapening van de geïntegreerde politie, gestruc-
tureerd op twee niveaus, alsook de bewapening van de
leden van de Diensten Enquêtes bij de Vaste Comités P en I
en van het personeel van de Algemene inspectie van de
federale politie en van de lokale politie.

Depuis le début du projet, la CPPL a émis quatre rapports
sur l'expérience pilote relative à l'utilisation du pistolet à
impulsion électrique (PIE). La dernière évaluation m'a été
remise en date de décembre 2021.

Sinds het begin van het project heeft de VCLP vier ver-
slagen verstrekt over het proefproject betreffende het
gebruik van het stroomstootwapen (SSW). De laatste eva-
luatie werd mij overhandigd in december 2021.

Au sein de la police fédérale, les tasers ne sont utilisés
que par la Direction centrale des Unités spéciales (DSU)
conformément aux modalités de déploiement de l'arme-
ment spécial. Chaque utilisation fait l'objet d'un débriefing
opérationnel et d'un rapport au niveau de DSU.

Binnen de federale politie worden tasers alleen gebruikt
door de Centrale Directie van Speciale Eenheden (DSU),
overeenkomstig de voorwaarden voor de inzet van de spe-
ciale bewapening. Elk gebruik wordt operationeel gede-
briefed en gerapporteerd aan DSU.

2. Les conclusions de la CPPL vont effectivement dans
ce sens à savoir que les cas d'utilisation par leurs services
démontrent que le caractère dissuasif de l'arme suffit géné-
ralement à entamer une désescalade et à éviter ainsi des
faits de rébellion et les dégâts collatéraux qui suivent, tant
pour le policier, pour la zone de police que pour la per-
sonne interpellée.

2. De conclusies van de VCLP gaan inderdaad die rich-
ting uit. De gevallen waarin hun diensten het wapen
gebruikten, tonen namelijk aan dat de ontradende aard van
het wapen over het algemeen volstaat om met een de-esca-
latie te beginnen en zo weerspannigheid en de daaropvol-
gende collaterale schade te vermijden, en dit zowel voor de
politieagent als voor de geïnterpelleerde persoon.

3. 36 zones de police locale participent dorénavant à la
phase test. Plusieurs zones de police ont montré leur intérêt
à participer au projet pilote. Leurs procédures internes sont
toujours en cours. 89 pistolets ont été acquis par les zones
de police de la police locale. Cependant ce chiffre est évo-
lutif au fur et à mesure du nombre de zones de police locale
participants au projet. Au sein de la police fédérale, les
tasers ne sont utilisés que par la DSU. Celle-ci dispose
actuellement de 13 tasers.

3. 36 lokale politiezones nemen voortaan deel aan de
testfase. Verschillende politiezones hebben belangstelling
getoond om deel te nemen aan het proefproject. Hun
interne procedures lopen nog steeds. De politiezones van
de lokale politie hebben 89 SSW's aangekocht. Dat cijfer
evolueert echter naargelang het aantal lokale politiezones
dat deelneemt aan het project. Tasers worden bij de fede-
rale politie alleen door DSU gebruikt. DSU heeft momen-
teel 13 tasers.

4. Il n'y a à ce jour pas de soutien financier fédéral prévu
pour l'achat de taser par les zones de police locale. Pour ce
qui est de la police fédérale, la DSU prépare un marché
public en vue de l'acquisition de 20 tasers, destinés à rem-
placer les exemplaires actuels.

4. Er is tot op heden niet in federale financiële steun
voorzien voor de aankoop van tasers door de lokale politie-
zones. Wat de federale politie betreft, bereidt DSU een
overheidsopdracht voor de aankoop van 20 tasers ter ver-
vanging van de huidige.

5. Au vu des conclusions positives de la CPPL, je ne
peux qu'encourager les zones de police à acquérir le PIE.
Cependant, conformément à l'article 44 de la loi du
7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, il revient à chaque chef de corps
d'évaluer cette opportunité au sein de sa zone de police.

5. Gezien de positieve conclusies van de VCLP kan ik de
politiezones alleen maar aanmoedigen om het SSW aan te
kopen. Overeenkomstig artikel 44 van de wet van
7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, is het even-
wel aan elke korpschef om te beoordelen of dat binnen de
politiezone wenselijk is.
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DO 2021202214372
Question n° 1150 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 28 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214372
Vraag nr. 1150 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
28 februari 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Programme du NCCN. - Paragon. Programma NCCN. - Paragon.
Selon vos notes de politique générale et votre exposé

d'orientation politique, le Centre de crise national (NCCN)
travaille actuellement au projet Paragon. Il s'agit d'un pro-
gramme visant à relier tous les projets informatiques rela-
tifs au Centre de crise et à la gestion de crise en général.

Volgens uw beleidsnota's en beleidsverklaring, werkt het
Nationaal Crisiscentrum (NCCN) momenteel aan het Para-
gon-project. Dit is een programma dat alle IT-projecten
met betrekking tot het crisiscentrum en het crisisbeheer in
het algemeen moet verbinden.

Par ailleurs, sur le site du NCCN figurent toujours des
offres d'emploi pour des gestionnaires de projet chargés
d'aider au développement du programme Paragon.

Op de website van het NCCN staan tevens nog altijd
vacatures open voor projectmanagers die moeten helpen
bij het ontwikkelen van het Paragon-programma.

1. Où en est le développement du programme Paragon?
Quel est le calendrier prévu jusqu'à l'achèvement?

1. Wat is de stand van zaken in de ontwikkeling van het
Paragon-programma? Wat is de voorziene tijdslijn tot de
voltooiing?

2. Quelle plus-value ce programme offre-t-il par rapport
aux fonctionnalités du système ICMS existant?

2. Welke meerwaarde biedt dit programma op het terrein
bovenop de functionaliteiten van het huidige ICMS?

3. Le développement d'un tel programme requiert de
l'expertise dans diverses disciplines.

3. Het ontwikkelen van een dergelijk programma vereist
expertise uit verschillende disciplines.

a) Quelles disciplines participent à ce projet? a) Welke disciplines werken mee aan dit project?
b) Combien de collaborateurs travaillent sur ce projet? b) Hoeveel medewerkers werken aan dit project?
c) Compte tenu des offres d'emploi, combien de per-

sonnes supplémentaires ont été recrutées pour ce projet?
Combien de personnes supplémentaires seront encore
recrutées?

c) Gezien de openstaande vacatures, hoeveel personen
werden extra aangeworven voor dit project? Hoeveel zul-
len nog extra worden aangeworven?

4. Quel est le montant budgétisé pour ce projet et com-
ment est-il utilisé concrètement?

4. Wat is het begrote budget voor dit project en hoe wordt
dit bedrag concreet ingezet?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
05 avril 2022, à la question n° 1150 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 28 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 april 2022, op de vraag nr. 1150
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 28 februari 2022 (N.):

1. Les travaux sont actuellement en cours pour reprendre
et intégrer le développement d'une partie des fonctionnali-
tés de base dans Paragon. D'autre part, diverses fonctionna-
lités SIG et cartographiques seront développées. Des
interfaces spécifiques seront également identifiées pour
différents utilisateurs et une intégration Microsoft Teams,
Institut Royal Météorologique.

1. Op dit ogenblik wordt er gewerkt om een deel van de
basisfunctionaliteiten van het huidige ICMS over te nemen
en te integreren in Paragon. Daarnaast worden verschil-
lende GIS- en kaartfunctionaliteiten uitgebouwd. Er wor-
den ook specifieke interfaces geïdentificeerd voor
verschillende gebruikers en een integratie met onder
andere Microsoft Teams, Koninklijk Meteorologisch Insti-
tuut.

Dans les phases ultérieures des aspects tels que la struc-
ture de commande, authentification et sécurité de l'utilisa-
teur, l'enregistrement des données seront développés plus
avant.

In latere fases worden ook aspecten zoals de commando-
structuur, gebruikersauthenticatie en -beveiliging, data log-
ging doorontwikkeld.
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En 2021, l'analyse a commencé et une "preuve de
concept" a déjà été réalisée pour tester les possibilités tech-
niques et pour faciliter le début des roadshows (augmenter
le soutien). Cette année, la ou les premières versions de
Paragon sont prévues, ce qui peut être qualifié de "produit
minimum viable". En outre, les besoins seront saisis par le
maintien et le démarrage des groupes d'utilisateurs. Enfin,
les roadshows, les démonstrations et la communication
périodique (p. ex. sous la forme d'une newsletter) autour de
Paragon seront poursuivis.

In 2021 werd de analyse opgestart en reeds een proof of
concept gerealiseerd om de technische mogelijkheden te
testen en de opstart van de roadshows te faciliteren (draag-
vlak vergroten). Dit jaar worden de eerste release(s) van
Paragon voorzien, wat bestempeld kan worden als een
Minimum Viable Product. Verder worden de behoeften
gecapteerd via de door- en opstart van gebruikersgroepen.
Tot slot zullen ook de roadshows, demonstraties en perio-
dieke communicatie (bijv. onder de vorm van een nieuws-
brief) rond Paragon verder gezet worden.

En 2023, la poursuite du développement est prévue. Un
vaste programme de formation pour le groupe cible/les uti-
lisateurs et le personnel du NCCN est également en cours
de réalisation, ainsi que la mise en place du niveau de sou-
tien spécifique. En outre, ICMS assurera la migration
nécessaire des données, ainsi que l'intégration des données
pertinentes dans Paragon.

In 2023 is de doorontwikkeling gepland. Ook wordt een
uitgebreid opleidingstraject gerealiseerd voor de doel-
groep/gebruikers en NCCN-medewerkers, alsook het
inrichten van het specifieke ondersteuningsniveau. Daar-
naast zal vanuit ICMS de nodige datamigratie voorzien
worden, alsook de integratie van de relevante data naar
Paragon.

Pour 2024, il est prévu le déploiement et la mise en ser-
vice de Paragon par l'ensemble du public cible.

Voor 2024 wordt de uitrol en ingebruikname van Paragon
door het gehele doelpubliek gepland.

Paragon aura un parcours de développement continu.
Après le premier lancement officiel, une version mise à
jour sera installée régulièrement pour inclure de nouvelles
fonctionnalités, résoudre les bugs signalés et améliorer
continuellement les performances opérationnelles.

Paragon zal een voortdurend ontwikkelingstraject ken-
nen. Er zal, na de eerste officiële ingebruikname, op regel-
matige basis een vernieuwde versie geïnstalleerd worden
om nieuwe functionaliteiten in te passen, gemelde bugs op
te lossen en de operationele performantie voortdurend te
verbeteren.

2. Paragon est un programme continu, basé sur des
normes ouvertes et approuvées, et est sécurisé, évolutif et
multilingue. Développé au sein du Centre de crise, il est
donc exempt d'intérêts commerciaux et peut être largement
mis à la disposition des organisations soeurs, tant natio-
nales qu'internationales.

2. Paragon is een voortdurend programma, gebaseerd op
goedgekeurde, open normen, en is veilig, schaalbaar en
meertalig. Het wordt ontwikkeld binnen het Crisiscentrum,
is dus vrij van commerciële belangen en kan op grote
schaal ter beschikking worden gesteld van zusterorganisa-
ties, zowel nationaal als internationaal.

En utilisant des couches cartographiques et de nom-
breuses sources de données, nous pouvons voir ce qui n'est
pas visible, savoir ce que nous devons savoir, nous utili-
sons les bonnes données et ressources et nous accroissons
notre efficacité et notre disponibilité.

Door gebruik te maken van kaartlagen en talrijke gege-
vensbronnen kunnen we zien wat onzichtbaar is, weten we
wat we moeten weten, gebruiken we de juiste gegevens en
middelen en verhogen we de efficiëntie en paraatheid.

Paragon n'est pas limité par les frontières. Cela signifie
que les concepts et les fonctions utilisés dans Paragon -
qu'une crise soit régionale, provinciale, nationale ou qu'elle
ait un véritable impact international - comprennent tout ce
qui est nécessaire pour gérer/administrer efficacement la
crise.

Paragon is niet beperkt door grenzen. Dit maakt dat de
gebruikte concepten en functies van Paragon -onafhanke-
lijk of een crisis nu regionaal, provinciaal, nationaal of
landsgrensoverschrijdend of een echte internationale
impact heeft- al het nodige omvatten om de crisis effectief
te beheren/beheersen.

3. Pour chaque discipline opérationnelle des employés
sont impliqués.

3. Vanuit elke operationele discipline zijn er medewer-
kers betrokken.
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En outre, selon le groupe de travail, des collaborateurs
des différents services publics fédéraux et des infrastruc-
tures critiques sont également impliqués. En plus 17 per-
sonnes internes et externes travaillent actuellement sur ce
projet.

Daarnaast zijn ook - afhankelijk van de werkgroep -
medewerkers betrokken vanuit de verschillende federale
overheidsdiensten en kritieke infrastructuren. Daarnaast
werken er vandaag 17 interne en externe medewerkers aan
dit project. De openstaande vacatures werden intussen
ingevuld.

4. Le NCCN a soumis un projet dans le cadre du plan de
relance et de résilience du Fonds européen (PHV) sous le
titre Digital Transition Crisis Management and Security.

4. Het NCCN heeft in het kader van het Europees fonds
Plan voor Herstel en Veerkracht (PHV) een project inge-
diend onder de noemer "Digitale Transitie Crisismanage-
ment en Security".

Pour Paragon, un montant total de 5.875.000,00 euros est
prévu de 2021 à 2026. Ce montant est presque entièrement
utilisé pour des conseils externes en matière de TIC
concernant la gestion de projets, l'analyse, le développe-
ment, la veille économique, etc. La gestion du programme
Paragon reste sous gestion interne au sein du NCCN.

Voor Paragon is er in totaal van 2021 tem 2026 een
bedrag van 5.875.000,00 euro voorzien. Dit bedrag wordt
quasi integraal gebruikt voor externe ICT-consultancy
inzake project management, analyse, development, busi-
ness intelligence, enz. Het beheer van het programma Para-
gon blijft vallen onder intern management binnen het
NCCN.

DO 2021202214374
Question n° 1151 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 28 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214374
Vraag nr. 1151 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 28 februari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Pompiers volontaires. Brandweervrijwilligers.
Dans la réponse à la question écrite n° 840 du

16 septembre 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 67), vous avez fourni un aperçu du cadre
organique et factuel des services d'incendie par province,
avec l'évolution pour les cinq dernières années. Il en res-
sort que le nombre de pompiers volontaires a diminué de
401 au cours de la période 2015-2020.

In het antwoord op schriftelijke vraag nr. 840 van
16 september 2021, (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 67) gaf u een overzicht van het organieke en fei-
telijk kader van de brandweer per provincie met de evolu-
tie voor de laatste vijf jaar. Hieruit blijkt dat wat
brandweervrijwilligers betreft het aantal in de periode
2015-2020 met 401 is gedaald.

1. Quel était le nombre de pompiers volontaires en 2021?
Veuillez effectuer une ventilation par zone de secours.
Observe-t-on une nouvelle diminution?

1. Hoeveel brandweervrijwilligers waren er in 2021,
graag opgesplitst per hulpverleningszone. Is er een verdere
daling merkbaar?

2. Quel était le nombre de pompiers professionnels en
2021? Veuillez effectuer une ventilation par zone de
secours. Observe-t-on une nouvelle augmentation?

2. Hoeveel beroepsbrandweerlieden waren er in 2021,
eveneens graag opgesplitst per hulpverleningszone. Is er
een verdere stijging merkbaar?

3. Combien de pompiers professionnels sont également
des pompiers volontaires? Quel pourcentage des pompiers
volontaires font également partie du personnel profession-
nel?

3. Hoeveel van de beroepsbrandweerlieden zijn tevens
brandweervrijwilliger? Welk percentage van de brand-
weervrijwilligers behoort ook tot het beroepspersoneel?

4. Combien de pompiers volontaires ont vu leur nomina-
tion suspendue? Les pompiers volontaires dont la nomina-
tion a été suspendue sont-ils également inclus dans le
nombre total de pompiers volontaires?

4. Van hoeveel van de brandweervrijwilligers was de
benoeming opgeschort? Worden de brandweervrijwilligers
wiens benoeming werd opgeschort tevens opgenomen in
het globale aantal brandweervrijwilligers?

5. Combien de ces pompiers volontaires avaient des
tâches purement ambulancières?

5. Hoeveel van deze brandweervrijwilligers hadden lou-
ter ambulancetaken?
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6. S'agissant des pompiers volontaires, est-il par ailleurs
possible d'effectuer une ventilation entre le nombre
d'hommes et le nombre de femmes?

6. Is er wat de brandweervrijwilligers betreft tevens een
opsplitsing mogelijk tussen het aantal mannen en vrou-
wen?

7. Quel est l'âge moyen des pompiers volontaires? 7. Wat is de gemiddelde leeftijd van de brandweervrijwil-
liger?

8. Quelle est l'ancienneté moyenne des pompiers volon-
taires?

8. Wat is de gemiddelde anciënniteit van de brandweer-
vrijwilliger?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
05 avril 2022, à la question n° 1151 de Monsieur le
député Bert Moyaers du 28 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 april 2022, op de vraag nr. 1151
van De heer volksvertegenwoordiger Bert Moyaers van
28 februari 2022 (N.):

Mes services ne disposent actuellement pas des données
pour l'année 2021. Cependant ces données seront dispo-
nibles d'ici la fin du mois d'avril.

Mijn diensten beschikken momenteel niet over de gege-
vens voor het jaar 2021. Deze gegevens zullen normaliter
tegen eind april beschikbaar zijn.

DO 2021202214381
Question n° 1152 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214381
Vraag nr. 1152 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 februari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Campagnes de désinformation. - Service de sécurité. Desinformatiecampagnes. - Veiligheidsdienst.
La Suède a créé récemment une "agence de défense psy-

chologique". Ce service de sécurité est chargé de lutter
contre les campagnes étrangères de désinformation sur les
médias sociaux et vise à renforcer la résilience des Suédois
face aux infox. La menace proviendrait surtout de l'étran-
ger; selon les Suédois, la Russie, la Chine et l'Iran, entre
autres, utiliseraient des techniques de désinformation et
influenceraient le débat à l'aide de fausses informations
afin de déstabiliser d'autres pays.

In Zweden werd recent een zogenaamde "Psychologische
Verdedigingsdienst" opgericht. Deze veiligheidsdienst gaat
de strijd aan met buitenlandse desinformatiecampagnes op
sociale media en wil de Zweden weerbaarder maken tegen
nepnieuws. De dreiging zou vooral komen uit het buiten-
land, onder andere Rusland, China en Iran zouden volgens
de Zweden desinformatietechnieken toepassen en het debat
beïnvloeden met nepnieuws, om andere landen te destabili-
seren.

L'agence mise en place se concentre sur la surveillance
des sources des campagnes de désinformation, la diffusion
publique de ces techniques de déstabilisation et la sensibi-
lisation des citoyens afin qu'ils apprennent à distinguer les
vraies nouvelles des fausses informations. Dans ce cadre,
une section de ce nouveau service s'adresse aux pouvoirs
locaux, aux organisations citoyennes et aux médias dans le
but de former à la compréhension des médias.

De focus van de dienst ligt het in de gaten houden van de
bronnen van desinformatiecampagnes, het openbaar maken
van dergelijke destabiliseringstechnieken en het sensibili-
seren van burgers zodat ze echt nieuws leren scheiden van
nepnieuws. Een afdeling van deze nieuwe dienst trekt in
dat kader naar lokale overheden, burgerorganisaties en
media voor het trainen in mediawijsheid.

1. Comment notre pays lutte-t-il contre les campagnes de
désinformation (étrangères) qui tentent de nous déstabiliser
à l'aide d'infox?

1. Hoe gaat ons land de strijd aan met (buitenlandse) des-
informatiecampagnes die ons trachten te destabiliseren met
nepnieuws?

2. Ces campagnes de désinformation sont-elles surveil-
lées? Dans l'affirmative, comment et combien de cam-
pagnes de ce type ont-elles été enregistrées respectivement
en 2019, 2020 et 2021? Dans la négative, pourquoi?

2. Worden dergelijke desinformatiecampagnes gemoni-
tord? Zo ja, hoe? Zo ja, hoeveel van dergelijke campagnes
werden er geregistreerd in respectievelijk 2019, 2020 en
2021? Zo neen, waarom niet?
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3. Comment s'attache-t-on, chez nous, à sensibiliser les
citoyens afin qu'ils apprennent à distinguer les vraies nou-
velles des fausses informations?

3. Hoe wordt er bij ons ingezet op het sensibiliseren van
burgers zodat ze echt nieuws leren scheiden van nep-
nieuws?

4. La Belgique songe-t-elle également à créer un service
de sécurité distinct, qui serait engagé dans la lutte contre
les campagnes de désinformation et qui renforcerait la rési-
lience des citoyens face aux infox? Dans l'affirmative,
quelles initiatives seront-elles prises et dans quels délais?
Dans la négative, pourquoi?

4. Wordt er ook in ons land gedacht aan de oprichting van
een aparte veiligheidsdienst die de strijd aangaat met des-
informatiecampagnes en de burgers weerbaarder wil
maken tegen nepnieuws? Zo ja, welke initiatieven zullen
wanneer genomen worden? Zo neen, waarom niet?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
05 avril 2022, à la question n° 1152 de Monsieur le
député Steven Matheï du 28 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 april 2022, op de vraag nr. 1152
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 28 februari 2022 (N.):

1 et 2. En octobre 2019, une plateforme nationale axée
sur les menaces hybrides a été créée sous le mandat du
Comité de coordination du renseignement et la sécurité
(CCRS). Cette plateforme vise à collaborer de manière
multidisciplinaire et interdépartementale à la lutte contre
les menaces hybrides. Quatre vecteurs prioritaires ont été
identifiés, dont les opérations d'information, ou la désinfor-
mation. Spécifiquement pour ce vecteur, une task force
Information Operations a été mise en place au sein de cette
plateforme, le Service général du Renseignement et de la
Sécurité (SGRS) en prenant la tête. Pour plus d'informa-
tions sur cette task force, mes services vous réfèrent au
ministre de la Défense.

1 en 2. In oktober 2019 werd, onder mandaat van het
Coördinatiecomité voor Inlichting en Veiligheid (CCIV),
een nationaal platform opgericht dat zich focust op hybride
dreigingen. Dit platform heeft tot doel op een multidiscipli-
naire en interdepartementale manier samen te werken rond
de bestrijding van hybride dreigingen. Vier prioritaire vec-
toren werden geïdentificeerd, waaronder information ope-
rations, of desinformatie. Specifiek voor deze vector werd
in de schoot van dit platform een taskforce Information
Operations opgericht, waarbij Algemene Dienst Inlichting
en Veiligheid (ADIV) de lead neemt. Voor meer informatie
over deze taskforce verwijs ik graag naar de minister van
Defensie.

3 et 4. Dans notre société actuelle, tout ce qui se passe
dans la sphère de l'information - et surtout dans les médias
sociaux - a un grand impact sur la formation d'une opinion
publique et sur la polarisation. Plusieurs acteurs, qu'il
s'agisse d'influenceurs "nationaux" (extrémistes ou pas) ou
étrangers, exercent une influence sur l'environnement de
l'information pour atteindre des objectifs antidémocra-
tiques. Ils renforcent les lignes de rupture dans la société,
soit entre le citoyen et la politique, soit entre les groupes de
citoyens entre-eux et encouragent ainsi la polarisation et la
radicalisation.

3 en 4. In onze huidige maatschappij heeft alles wat
gebeurt in de informatiesfeer -en vooral op sociale media-
een grote impact op de publieke opinievorming en op pola-
risering. Verschillende actoren, zij het "binnenlandse" (al
dan niet extremistische) of buitenlandse invloeden, oefe-
nen een invloed uit op de informatieomgeving om antide-
mocratische doelstellingen te bereiken. Ze versterken
breuklijnen in de maatschappij, hetzij tussen de burger en
het beleid, hetzij tussen groepen van burgers onderling en
werken zodoende polarisering en radicalisering in de hand.
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L'un des rôles de StratCom dans le cadre de la stratégie
TER est de réduire l'impact d'une telle influence en matière
d'extrémisme, terrorisme et radicalisation. Ceci requiert
une approche proactive et holistique où la prévention, en
rendant la population résiliente face à la désinformation,
peut jouer un rôle mais où la communication publique
transparente et proactive est nécessaire pour renforcer la
confiance de la population dans le système. La lutte contre
(l'effet de) la désinformation n'est donc qu'une partie de la
StratCom et doit aller de paire avec d'autres initiatives pour
pouvoir produire suffisamment d'effet.

Eén van de rollen van StratCom in het kader van de Stra-
tegie TER is het verminderen van de impact van dergelijke
beïnvloeding voor wat betreft extremisme, terrorisme en
radicalisering. Dit vereist een proactieve en holistische
aanpak, waarin preventie door het weerbaar maken van de
bevolking tegen desinformatie een rol kan spelen, maar
waar ook transparante proactieve overheidscommunicatie
nodig is om het vertrouwen van de bevolking in het sys-
teem te versterken. Het bestrijden van (het effect van) des-
informatie is dus slechts een onderdeel van StratCom en
moet hand in hand gaan met andere initiatieven om vol-
doende effect te kunnen bereiken.

Dans le cadre de la stratégie TER, le groupe de travail
national communication stratégique (GTNCS) a été à nou-
veau activé au cours de l'été de 2021, dans le cadre de
l'affaire Jurgen Conings. Le GTNCS est composé de repré-
sentants de différents services de renseignements et de
police et les autres partenaires régionaux et fédéraux
(notamment le ministère public, le SPF Affaires étrangères
et dans un stade ultérieur d'autres partenaires, notamment
les partenaires régionaux, seront à nouveau impliqués).

Binnen het kader van de Strategie TER werd in de zomer
van 2021, naar aanleiding van de zaak Jurgen Conings, de
Nationale Werkgroep Strategische Communicatie (WGSC)
opnieuw geactiveerd. De WGSC is samengesteld uit verte-
genwoordigers van de verschillende inlichtingen- en poli-
tiediensten en andere federale en regionale partners (onder
andere openbaar ministerie, FOD Buitenlandse Zaken en in
een later stadium zullen ook andere, onder andere regio-
nale partners opnieuw betrokken worden).

Il existe au sein du GTNCS un consensus qu'une forme
de structure fédérale est nécessaire pour StratCom afin que
la communication publique soit émise de manière cohé-
rente, synchronisée et en ligne avec les objectifs straté-
giques de la Stratégie de Sécurité nationale.

Er is een concensus binnen de WGSC dat er behoefte is
aan een vorm van federale structuur voor StratCom, zodat
overheidscommunicatie in coherent, gesynchroniseerd en
in lijn met de strategische objectieven van de Nationale
Veiligheidsstrategie kan worden uitgedragen.

La guerre en Ukraine nous a amené dans une situation de
crise qui exige la formulation rapide de recommandations
StratCom.

De oorlog in Oekraïne bracht ons in een crisissituatie die
noopt tot het snel formuleren van StratCom-aanbevelingen.

Une task force StratCom Ukraine (TFSCU) a été créée,
dont les principaux membres sont l'Organe de coordination
pour l'analyse de la menace (OCAM), la DG StratCom
(Défense) et les Affaires étrangères. D'autres services,
représentés dans le GTNCS et d'éventuels partenaires sup-
plémentaires (en fonction des besoins) seront aussi impli-
qués dans les travaux de la TFSCU.

Er werd een task force StratCom Oekraïne (TFSCU)
opgericht, met als kernleden het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse (OCAD), DG StratCom (Defensie) en
Buitenlandse Zaken. Andere diensten, vertegenwoordigd
in de WGSC en eventueel bijkomende partners (naargelang
de behoeften) zullen ook betrokken worden bij de werk-
zaamheden van de TFSCU.

La TFSCU formule dans le cadre de ses capacités et de sa
compétence des recommandations sur la limitation de
l'impact de la désinformation relative à la guerre en
Ukraine et la prise des contre-mesures.

De TFSCU formuleert binnen het kader van haar capaci-
teiten en competentie aanbevelingen met betrekking tot het
beperken van de impact van desinformatie rond de oorlog
in Oekraïne en het treffen van tegenmaatregelen.

La TFSCU concerne une première tentative de mener
une StratCom au niveau fédéral et de manière organisée
dans le cadre de la menace de la sécurité. Sur la base de
cette expérience, des leçons identifiées seront définies qui
constitueront la base pour développer une éventuelle struc-
ture et des procédures StratCom dans le cadre de la Straté-
gie TER.

De TFSCU betreft een eerste poging om op federaal
niveau op georganiseerde wijze aan StratCom te doen in
het kader van een veiligheidsdreiging. Op basis van deze
ervaring zullen geïdentificeerde leerpunten opgesteld wor-
den, die de basis zullen vormen om verder te werken aan
een mogelijke StratCom-structuur en -procedures in het
kader van de Strategie TER.
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En tant que président du GTNCS, l'OCAM réalisera
aussi une étude des initiatives comparables à l'étranger,
notamment la Swedish Psychological Defense Agency.

Als voorzitter van de WGSC zal het OCAD ook een stu-
die maken van vergelijkbare initiatieven in het buitenland,
waaronder het Swedish Psychological Defence Agency.

DO 2021202214396
Question n° 1153 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 01 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214396
Vraag nr. 1153 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 01 maart 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Ventilation du nombre d'agents et de secouristes entre la
Flandre, la Wallonie et Bruxelles.

Verhouding aantal agenten en hulpverleners tussen Vlaan-
deren, Wallonië en Brussel.

Dans le passé, le SPF Intérieur a déjà fourni des chiffres
révélant un déséquilibre, qu'il est difficile de justifier, entre
la Wallonie et la Flandre pour ce qui regarde le nombre
d'agents au sein de la police locale.

In het verleden werden door de FOD Binnenlandse
Zaken reeds cijfers aangeleverd die een - moeilijk te ver-
antwoorden - scheeftrekking tonen in het aantal agenten bij
de lokale politie tussen Wallonië en Vlaanderen.

1. Police locale. 1. Lokale politie.
a) Combien d'agents sont liés à une zone de police en

Flandre, en Wallonie et à Bruxelles et quelle est l'évolution
de la situation depuis 2019?

a) Hoeveel agenten zijn verbonden aan een politiezone in
Vlaanderen, Wallonië en Brussel en welke is de evolutie
sinds 2019?

b) Combien d'agents y a-t-il par zone de police et en pour
cent, en fonction de la population totale de la zone respec-
tive, et quelle est l'évolution de la situation depuis 2019?

b) Hoeveel agenten zijn er per politiezone en procentueel
in functie van de totale bevolking van de respectievelijke
zone en welke is de evolutie sinds 2019?

c) Combien d'officiers sont liés à une zone de police en
Flandre, en Wallonie et à Bruxelles, et quelle est l'évolu-
tion de la situation depuis 2019?

c) Hoeveel officieren zijn verbonden aan een politiezone
in Vlaanderen, Wallonië en Brussel en welke is de evolutie
sinds 2019?

d) Combien d'officiers y a-t-il par zone de police et en
pour cent, en fonction de la population totale de la zone
respective, et quelle est l'évolution de la situation depuis
2019?

d) Hoeveel officieren zijn er per politiezone en procentu-
eel in functie van de totale bevolking van de respectieve-
lijke zone en welke is de evolutie sinds 2019?

e) Combien d'interventions y a-t-il chaque année pour ces
trois dernières années, par zone de police?

e) Hoeveel interventies zijn er op jaarbasis voor de afge-
lopen drie jaar, per politiezone?

2. Police fédérale. 2. Federale politie.
a) Combien d'agents y a-t-il au sein de la police fédérale

par arrondissement judiciaire et quelle est l'évolution de la
situation depuis 2019?

a) Hoeveel agenten zijn er bij de federale politie per
gerechtelijk arrondissement en welke is de evolutie sinds
2019?

b) Combien d'officiers y a-t-il au sein de la police fédé-
rale par arrondissement judiciaire et quelle est l'évolution
de la situation depuis 2019?

b) Hoeveel officieren zijn er bij de federale politie per
gerechtelijk arrondissement en welke is de evolutie sinds
2019?

3. a) Combien d'agents dont la langue maternelle est le
néerlandais disposent d'un brevet de bilinguisme et quelle
est l'évolution de la situation depuis 2019?

3. a) Hoeveel agenten met het Nederlands als moedertaal
beschikken over een tweetaligheidsbrevet en welke is de
evolutie sinds 2019?

b) Combien d'agents dont la langue maternelle est le
français disposent d'un brevet de bilinguisme et quelle est
l'évolution de la situation depuis 2019?

b) Hoeveel agenten met het Frans als moedertaal
beschikken over een tweetaligheidsbrevet en welke is de
evolutie sinds 2019?



296 QRVA 55 082
05-04-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. CALog: combien de citoyens sont liés à une zone de
police en Flandre, en Wallonie et à Bruxelles, ventilés par
niveau (A, B, C et D), et quelle est l'évolution de la situa-
tion depuis 2019?

4. CALog: hoeveel burgers zijn verbonden aan een poli-
tiezone in Vlaanderen, Wallonië en Brussel, opgesplitst per
niveau (A, B, C en D) en welke is de evolutie sinds 2019?

5. Pompiers. 5. Brandweer.
a) Combien de pompiers professionnels y a-t-il par zone

de secours, ventilés entre la Flandre, la Wallonie et
Bruxelles, et quelle est l'évolution de la situation depuis
2019?

a) Hoeveel beroepsbrandweermannen zijn er per hulp-
verleningszone opgesplitst voor Vlaanderen, Wallonië en
Brussel en welke is de evolutie sinds 2019?

b) Combien de pompiers volontaires y a-t-il par zone de
secours, ventilés entre la Flandre, la Wallonie et Bruxelles,
et quelle est l'évolution de la situation depuis 2019?

b) Hoeveel vrijwillige brandweermannen zijn er per
hulpverleningszone opgesplitst voor Vlaanderen, Wallonië
en Brussel en welke is de evolutie sinds 2019?

c) Combien de pompiers professionnels faisant partie du
cadre des officiers y a-t-il par zone de secours, ventilés
entre la Flandre, la Wallonie et Bruxelles, et quelle est
l'évolution de la situation depuis 2019?

c) Hoeveel beroepsbrandweermannen - officierskader -
zijn er per hulpverleningszone opgesplitst voor Vlaande-
ren, Wallonië en Brussel en welke is de evolutie sinds
2019?

d) Combien de pompiers volontaires faisant partie du
cadre des officiers y a-t-il par zone de secours, ventilés
entre la Flandre, la Wallonie et Bruxelles, et quelle est
l'évolution de la situation depuis 2019?

d) Hoeveel vrijwillige brandweermannen - officierskader
- zijn er per hulpverleningszone opgesplitst voor Vlaande-
ren, Wallonië en Brussel en welke is de evolutie sinds
2019?

e) Combien d'interventions y a-t-il par zone de secours,
ventilées entre la Flandre, la Wallonie et Bruxelles, et
quelle est l'évolution de la situation depuis 2019?

e) Hoeveel interventies zijn er per hulpverleningszone
opgesplitst voor Vlaanderen, Wallonië en Brussel en welke
is de evolutie sinds 2019?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
05 avril 2022, à la question n° 1153 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 01 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 april 2022, op de vraag nr. 1153
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 01 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214397
Question n° 1154 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 01 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214397
Vraag nr. 1154 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 01 maart 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

L'évolution du cadre du personnel de la police judiciaire
fédérale.

Evolutie personeelskader federale gerechtelijke politie.

Le Collège des procureurs généraux et sa présidente ont
récemment adressé un "cri de détresse" au gouvernement
pour dénoncer le manque de personnel au sein de la police
judiciaire fédérale (PJF) pour les enquêtes sur la crimina-
lité organisée. Il est aussi récemment apparu que les six
zones de police bruxelloises avaient reçu une demande
d'aide de la PJF de Bruxelles. Ici encore, c'est la pénurie de
personnel qui était invoquée. Je souhaite recevoir les élé-
ments suivants:

Het College van procureurs-generaal en haar voorzitter
schreef recent een "noodkreet" aan de regering om het per-
soneelstekort binnen de federale gerechtelijke politie
(FGP) aan te klagen op het vlak van onderzoeken naar
georganiseerde criminaliteit. Recent ook kwam aan het
licht dat de zes Brusselse politiezones een vraag om bij-
stand ontvingen van de FGP Brussel. Ook hier werd perso-
neelsgebrek ingeroepen.

1. la version complète du cadre du personnel (organi-
gramme anonymisé par fonction et département, nombre
d'équivalents temps plein, fonctions, y compris CALog) de
tous les départements de la police judiciaire fédérale (Dir.
JUD) en Belgique, tel que défini en 2001, et ce par pro-
vince, par arrondissement judiciaire et pour le pays;

1. Graag de volledige versie van het personeelskader
(geanonimiseerd organigram per functie en afdeling, aantal
voltijdequivalenten, welke functies, incl. CALog) van alle
afdelingen van de federale gerechtelijke politie (Dir JUD)
in België, zoals in 2001 is vastgelegd. Dit per provincie en
gerechtelijk arrondissement en voor het land.

2. un relevé des tâches de recherche (particulières)
devant être réalisées par ces PJF dans le cadre de la loi sur
la police intégrée;

2. Graag een overzicht van de (bijzondere) opsporingsta-
ken die binnen de wet op de geïntegreerde politie door
deze FGP's dienen te worden uitgevoerd.

3. la dernière mise à jour de ce cadre du personnel, de
même que les éventuelles évolutions entre 2001 et 2022,
jusqu'à ce jour;

3. Graag de meest recente update van dit personeelska-
der, evenals de eventuele evoluties tussen 2001 en 2022,
tot op heden.

4. le cadre du personnel scindé au minimum sur la base
du nombre de membres du personnel travaillant dans un
"labo", d'enquêteurs ayant suivi la formation complète
d'enquêteurs, du nombre de membres du personnel en for-
mation après être sortis de l'école de police;

4. Graag het personeelskader opgesplitst minimaal op
basis van het aantal personeelsleden werkend in een
"labo", rechercheurs beschikkend over de volledige oplei-
ding speurder, het aantal personeelsleden dat in opleiding
is, na instroom vanuit de politieschool.

5. un tableau du nombre de nouveaux membres du per-
sonnel engagés par département de la PJF et par province
et par arrondissement judiciaire, entre 2001 et 2021, par
an;

5. Graag een tabel van het aantal nieuwe personeelsleden
die zijn aangeworven per afdeling van de FGP en per pro-
vincie en per gerechtelijk arrondissement tussen 2001 en
2021 per jaar.

6. un tableau du nombre de membres du personnel qui
ont quitté le service, par département de la PJF et par pro-
vince et par arrondissement judiciaire, entre 2001 et 2021,
par an. Veuillez indiquer le motif du départ (pension,
départ anticipé, licenciement, démission honorable et
volontaire à l'initiative du membre du personnel lui-
même);

6. Graag een tabel van het aantal personeelsleden die de
dienst verlaten hebben, per afdeling van de FGP en per
provincie en per gerechtelijk arrondissement tussen 2001
en 2021 per jaar. Graag met de reden waarom ze de dienst
verlaten hebben (gepensioneerd, vervroegde uittreding,
ontslag, vrijwillig eervol ontslag op initiatief van het perso-
neelslid zelf).

7. le nombre total de procès-verbaux initiaux et subsé-
quents rédigés par département de la PJF et par province et
par arrondissement judiciaire, entre 2001 et 2021, par an;

7. Graag het totaal aantal aanvankelijke en navolgende
processen-verbaal opgesteld per afdeling van de FGP en
per provincie en per gerechtelijk arrondissement tussen
2001 en 2021 per jaar.
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8. un relevé des qualifications judiciaires les plus fré-
quentes pour lesquelles un procès-verbal initial est établi,
par an;

8. Graag een overzicht van de meest voorkomende
gerechtelijke kwalificaties waarvoor een aanvankelijk pro-
ces-verbaal is opgesteld per jaar.

9. un tableau de l'évolution du nombre total de membres
du personnel faisant partie de la PJF, chaque fois par dépar-
tement de la PJF et par province et par arrondissement
judiciaire, entre 2001 et 2021, scindé par an ainsi que, pour
ces membres du personnel, le diplôme le plus élevé qu'ils
possédaient au moment de leur entrée en fonction:

9. Graag een tabel met de evolutie van het totaal aantal
personeelsleden behorend tot de FGP, telkens per afdeling
van de FGP en per provincie en per gerechtelijk arrondis-
sement tussen 2001 en 2021, opgesplitst per jaar en voor
deze personeelsleden het hoogste diploma waarover zij
beschikken op het ogenblik van hun indiensttreding:

- appartenant au cadre des officiers (officier de la police
administrative et officier de la police judiciaire);

- behorend tot het officierskader (officier van bestuurlijke
politie en officier van gerechtelijke politie);

- possédant uniquement le grade d'officier de la police
judiciaire;

- enkel beschikkend over de graad officier van gerechte-
lijke politie;

- ne possédant pas le grade d'officier de la police judi-
ciaire;

- niet-beschikkend over de graad officier van gerechte-
lijke politie;

- possédant un statut CALog (avec indication du niveau). - met een CALog-statuut (met vermelding van het
niveau).

10. Je souhaite également recevoir un relevé des arrivées
attendues par département et par fonction de la PJF, ainsi
que par province et par arrondissement judiciaire, en 2022,
2023 et 2024.

10. Graag een overzicht van de effectief te verwachten
instroom per afdeling en per functie van de FGP en per
provincie en per gerechtelijk arrondissement in 2022, 2023
en 2024.

11. Combien de "cellules de recherche" distinctes existe-
t-il au sein de la PJF et sur quels phénomènes de crimina-
lité spécifiques leurs activités sont-elles axées? Je souhaite
recevoir un relevé de la capacité du nombre de cellules de
recherche par province et par arrondissement judiciaire, le
nombre d'enquêteurs par cellule, réparti par an pour la
période allant de 2001 à 2021.

11. Hoeveel aparte "onderzoekscellen" bestaan er bij de
FGP en op welke specifieke criminaliteitsfenomenen zijn
zij gericht? Graag een overzicht van de capaciteit van het
aantal onderzoekscellen per provincie en gerechtelijk
arrondissement, het aantal speurders per cel, opgesplitst
per jaar voor de periode tussen 2001 en 2021.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
05 avril 2022, à la question n° 1154 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 01 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 april 2022, op de vraag nr. 1154
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 01 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214414
Question n° 1155 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 02 mars 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214414
Vraag nr. 1155 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 02 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La mobilisation de la Protection civile suite à la tempête
Eunice.

Inzet van de Civiele Bescherming na de storm Eunice.
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Lors de la séance de questions de la commission Intérieur
du 23 février 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2021-2022, CRIV 55 COM 709), vous avez déclaré que,
durant la tempête Eunice:

Tijdens de vragenronde in de commissie voor Binnen-
landse Zaken van 23 februari 2022 (Integraal Verslag,
Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 709), hebt u verklaard
dat tijdens de storm Eunice:

- en Flandre, la Protection civile a été mobilisée à Gand,
Oudenaarde, Borgerhout, Anvers, Asse et au Centre de
crise de Flandre occidentale à la suite du signalement d'un
tanker en détresse au large des côtes belges;

- in Vlaanderen de Civiele Bescherming in Gent, Ouden-
aarde, Borgerhout, Antwerpen en Asse gemobiliseerd
werd, evenals in het Crisiscentrum van West-Vlaanderen
na de melding van een tanker in nood voor de Belgische
kust;

- "à votre grand étonnement", en Wallonie, l'Unité de
crise n'a reçu qu'une seule demande d'intervention émanant
de la police des autoroutes pour le tronçonnage d'un arbre à
Awans.

- in Wallonië de crisiseenheid tot uw grote verbazing
slechts één interventieaanvraag ontvangen heeft van de
Wegpolitie voor het in stukken zagen van een boom in
Awans.

1. Comment expliquez-vous cette différence entre la
Flandre et la Wallonie?

1. Hoe verklaart u dat verschil tussen Vlaanderen en Wal-
lonië?

2. Pouvez-vous expliquer pourquoi la Protection civile
n'a reçu qu'une seule demande côté wallon? Avez-vous
interrogé les différents services compétents à cet égard
pour déterminer les causes de cette "sous-utilisation" de la
Protection civile?

2. Waarom heeft de Civiele Bescherming aan Waalse
kant slechts één aanvraag ontvangen? Hebt u de verschil-
lende bevoegde diensten hierover ondervraagd om de oor-
zaken van die 'onderbenutting' van de Civiele Bescherming
vast te stellen?

3. Pouvez-vous, sur les cinq dernières années, donner les
chiffres des appels à la Protection civile, en Flandre d'une
part et en Wallonie d'autre part, afin de déterminer s'il s'agit
d'un phénomène récurrent?

3. Kunt u de cijfers voor de jongste vijf jaar geven over
de oproepen naar de Civiele Bescherming, respectievelijk
in Vlaanderen en in Wallonië, om na te gaan of dit een
recurrent verschijnsel is?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
05 avril 2022, à la question n° 1155 de Monsieur le
député Nabil Boukili du 02 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 april 2022, op de vraag nr. 1155
van De heer volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
02 maart 2022 (Fr.):

Comme je l'ai déjà signalé lors de la séance de la com-
mission Intérieur du 23 février 2022 que vous évoquez, la
Protection civile s'était bien évidemment préparée pour la
tempête Eunice en renforçant sa capacité d'intervention,
afin de pouvoir venir en aide aux zones de secours, si
nécessaire.

Zoals ik reeds aangaf tijdens de vragenronde in de com-
missie Binnenlandse Zaken van 23 februari 2022 had de
Civiele Bescherming zich uiteraard voorbereid op storm
Eunice door haar interventiecapaciteit te versterken.

La Protection Civile se tient prête mais il faut d'abord
qu'elle soit prévenue par ses partenaires pour intervenir.

De Civiele bescherming is paraat maar moet natuurlijk
wel eerst door de partners opgeroepen worden om bijstand
te verlenen.

Le fait que les zones de secours n'ont pas ou très peu fait
appel à la Protection civile lors de cette tempête laisse sup-
poser qu'elles estimaient que la situation était gérable.

Het feit dat bepaade hulpverleningszones tijdens die
storm geen of heel weinig beroep hebben gedaan op de
Civiele Bescherming, doet vermoeden dat zij ervan uit gin-
gen dat ze de situatie aankonden.

Votre question relative à une prétendue "sous-utilisation"
de la Protection civile par les zones de secours laisse
entendre que la Protection civile ne serait qu'une "réserve
de moyens" à destination des zones de secours. Vous n'êtes
pas sans savoir que cette vision des choses n'est pas exacte.
La Protection civile est un service spécialisé d'assistance à
la population.

Uw vraag betreffende een vermeende "onderbenutting"
van de Civiele Bescherming door de hulpverleningszones
suggereert dat de Civiele Bescherming een "middelenre-
serve" zou zijn voor de hulpverleningszones. Die perceptie
is verkeerd. De Civiele Bescherming is een gespeciali-
seerde tweedelijnsdienst voor bijstand aan de bevolking.
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Ses tâches sont décrites dans l'arrêté royal du
20 septembre 2017.

Haar taken staan beschreven in het koninklijk besluit van
20 september 2017.

Vous verrez que le déblaiement de la voie publique est
l'une des missions-phares de la Protection civile, mais dans
le cas présent de l'épisode de la tempête Eunice, la Protec-
tion civile était chargée avant tout d'intervenir au cas où
cette tempête aurait provoqué des incidents sérieux sur un
site Seveso ou une autre infrastructure critique ou encore
aurait causé d'important sinistres à des habitations. La Pro-
tection civile était préparée à cela, mais fort heureusement,
il ne s'est rien produit de tel.

U zal daarin zien dat het vrijmaken van de openbare weg
een taak is van de Civiele Bescherming. In het geval van
de storm Eunice was de Civiele Bescherming echter in de
eerste plaats verantwoordelijk voor interventies in het
geval de storm ernstige incidenten zou hebben veroorzaakt
op een Seveso-site, aan een andere kritische infrastructuur
of grote schade zou hebben veroorzaakt aan woningen. De
Civiele Bescherming was daarop voorbereid, maar geluk-
kig zijn zulke dingen niet gebeurd.

Vous trouverez ci-dessous les données chiffrées dont je
dispose pour ce qui concerne les interventions de la Protec-
tion civile suite à un appel des zones de secours elles-
mêmes.

Wat de gevraagde cijfers betreft aangaande de interven-
ties van de Civiele Bescherming naar aanleiding van een
oproep van de hulpverleningszones zelf, kan ik u het vol-
gende meedelen.

Pour les années cumulées allant de 2015 à 2018, soit
avant la réforme de la Protection civile, le nombre des
interventions des six unités de la Protection civile consécu-
tives à des demandes des pompiers eux-mêmes représentait
12 % de toutes leurs interventions.

Voor de jaren van 2015 tot 2018 samen, dus vóór de her-
vorming van de Civiele Bescherming, maakt het aantal
interventies van de zes eenheden van de Civiele Bescher-
ming als gevolg van de verzoeken van de brandweer zelf
12 % uit van al haar interventies.

Du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2019: Van 1 januari 2019 tot 31 december 2019:
- l'unité de Brasschaat a réalisé 55 interventions au profit

des zones de secours, soit 10,6 % du total de ses interven-
tions;

- realiseerde de eenheid van Brasschaat 55 interventies
voor de hulpverleningszones, wat 10,6 % uitmaakt van al
haar interventies;

- l'unité de Crisnée a réalisé 36 interventions au profit des
zones de secours, soit 5 % du total de ses interventions;

- realiseerde de eenheid van Crisnée 36 interventies voor
de hulpverleningszones, wat 5 % uitmaakt van al haar
interventies.

Du 1er janvier 2020 au 21 décembre 2020: Van 1 januari 2020 tot 21 december 2020:
- l'unité de Brasschaat a réalisé 84 interventions au profit

des zones de secours, soit 6,8 % du total de ses interven-
tions;

- realiseerde de eenheid van Brasschaat 84 interventies
voor de hulpverleningszones, wat 6,8 % uitmaakt van al
haar interventies;

- l'unité de Crisnée a réalisé 72 interventions au profit des
zones de secours, soit 5,6 % du total de ses interventions.

- realiseerde de eenheid van Crisnée 72 interventies voor
de hulpverleningszones, wat 5,6 % uitmaakt van al haar
interventies.

Du 1er janvier 2021 au 31 décembre 2021: Van 1 januari 2021 tot 31 december 2021:
- l'unité de Brasschaat a réalisé 108 interventions au pro-

fit des zones de secours, soit 12,9 % du total de ses inter-
ventions;

- realiseerde de eenheid van Brasschaat 108 interventies
voor de hulpverleningszones, wat 12,9 % uitmaakt van al
haar interventies;

- l'unité de Crisnée a réalisé 77 interventions au profit des
zones de secours, soit 6,3 % du total de ses interventions.

- realiseerde de eenheid van Crisnée 77 interventies voor
de hulpverleningszones, wat 6,3 % uitmaakt van al haar
interventies.
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DO 2021202214418
Question n° 1156 de Madame la députée Barbara Pas

du 02 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214418
Vraag nr. 1156 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 maart 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 mai 2022, à la question n° 1156 de Madame la
députée Barbara Pas du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 mei 2022, op de vraag nr. 1156 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214419
Question n° 1157 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214419
Vraag nr. 1157 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?
2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet

a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?
2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor

de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?
3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par

année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?
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4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
05 avril 2022, à la question n° 1157 de Monsieur le
député Tom Van Grieken du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 april 2022, op de vraag nr. 1157
van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken
van 02 maart 2022 (N.):

Tout d'abord, je dois attirer votre attention sur le fait que
ce n'est pas le cabinet ou l'administration qui engagent des
procédures juridiques ou qui sont poursuivis, mais bien
l'État belge, représenté par la ministre. Par conséquent, les
réponses aux points sont regroupées: 1 et 4, 2 et 5 ainsi que
3 et 6.

Vooreerst dien ik er de aandacht op te vestigen dat het
niet het kabinet of de administratie zijn die juridische pro-
cedures instellen of worden gedagvaard, maar wel de Bel-
gische Staat, vertegenwoordigd door de minister. Derhalve
zullen respectievelijk punten 1 en 4, 2 en 5 en 3 en 6 samen
worden beantwoord.

1 et 4. Vous trouverez ci-dessous, pour chacune des
années demandées, le nombre d'affaires portées devant les
tribunaux par l'État belge:

1 en 4. Hieronder vindt u voor elk van de gevraagde jaren
het aantal zaken dat door de Belgische Staat werd ingesteld
voor de rechtbanken:

- 2019: 36; - 2019: 36;
- 2020: 30; - 2020: 30;
- 2021: 46. - 2021: 46.
2 et 5. Vous trouverez ci-dessous, pour chacune des

années demandées, le nombre d'affaires où l'État belge est
cité en justice:

2 en 5. Hieronder vindt u voor elk van deze jaren het aan-
tal zaken waarin de Belgische Staat voor de rechtbank
werd gedaagd:

- 2019: 157; - 2019: 157;
- 2020: 97; - 2020: 97;
- 2021: 126. - 2021: 126.
3 et 6. Au total, les montants suivants ont été payés au

cours de chacune de ces années pour les honoraires d'avo-
cats pour la représentation des intérêts de l'État belge dans
des affaires devant les tribunaux:

3 en 6. In totaal werden gedurende elk van deze jaren
volgende bedragen uitbetaald aan ereloon van advocaten
voor het behartigen van de belangen van de Belgische
Staat voor zaken voor de rechtbank:

- 2019: 1.119.864,93 euros; - 2019: 1.119.864,93 euro;
- 2020: 1.531.881,43 euros; - 2020: 1.531.881,43 euro;
- 2021: 1.331.618,30 euros. - 2021: 1.331.618,30 euro.
Il convient toutefois de noter que ces montants

concernent également des affaires judiciaires antérieures
qui ont été engagées avant l'année au cours de laquelle ces
frais ont été payés.

Hierbij dient wel te worden opgemerkt dat deze bedragen
eveneens betrekking hebben op eerdere rechtszaken die
werden ingesteld vóór het jaar waarin deze erelonen wer-
den uitbetaald.
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Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2021202214215
Question n° 105 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 février 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202214215
Vraag nr. 105 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 februari 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Enabel. - Rémunérations. Enabel. - Vergoedingen.
Je souhaiterais vous poser les questions suivantes concer-

nant les rémunérations octroyées au sein d'Enabel.
In verband met de vergoedingen binnen Enabel, had ik

graag volgende vragen gesteld.
1. Quelles sont les rémunérations mensuelles ou

annuelles du directeur général, des autres directeurs et des
membres du conseil d'administration pour les années 2020
et 2021?

1. Wat bedraagt het maand- of jaarloon van de algemeen
directeur, de andere directeurs en de leden van de raad van
bestuur voor de jaren 2020 en 2021?

2. Quel est le montant des avantages (extralégaux et
autres) dont ces personnes ont éventuellement bénéficié au
cours des années susmentionnées, par exemple des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)?

2. Wat bedragen de (extralegale en andere) voordelen
voor deze personen, zoals bijv. zitpenningen, dienstwagen,
representatiekosten, telecombudget, verzekeringen, (pensi-
oen)spaarplannen, enz., voor de jaren 2020 en 2021?

3. Quel est le rôle linguistique du directeur général, des
autres directeurs et des membres du conseil d'administra-
tion?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de algemeen directeur,
de andere directeurs en de leden van de raad van bestuur?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 01 avril
2022, à la question n° 105 de Madame la députée Ellen
Samyn du 21 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 01 april 2022, op de vraag nr. 105 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 21 februari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214419
Question n° 109 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202214419
Vraag nr. 109 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?
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2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet
a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?

2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor
de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?

3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?

4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 01 avril
2022, à la question n° 109 de Monsieur le député Tom
Van Grieken du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 01 april 2022, op de vraag nr. 109 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
02 maart 2022 (N.):

1 à 3. Aucune procédure judiciaire n'a été engagée par
mon cabinet depuis que je suis ministre.

1 tot 3. Er zijn geen juridische procedures aangespannen
door mijn kabinet sinds ik minister geworden ben.

4 à 6. Je me réfère à la réponse de ma collègue, la
ministre Wilmès, pour un aperçu des procédures judiciaires
engagées par le SPF Affaires étrangères, Commerce exté-
rieur et Coopération au Développement (question n° 621
du 2 mars 2022, Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 81).

4 tot 6. Ik verwijs naar het antwoord van mijn collega,
minister Wilmès, voor een overzicht van de juridische pro-
cedures die door de FOD Buitenlandse Zaken, Buiten-
landse Handel en Ontwikkelingssamenwerking
aangespannen zijn (vraag nr. 621 van 2 maart 2022, Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 81)

DO 2021202214712
Question n° 111 de Madame la députée Annick

Ponthier du 21 mars 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202214712
Vraag nr. 111 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 21 maart 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

L'aide humanitaire supplémentaire en faveur des Ukrai-
niens (QO 25920C).

De bijkomende humanitaire steun aan Oekraïners (MV
25920C).

Vous vous êtes récemment rendue en Pologne pour
rendre visite aux organisations qui viennent en aide aux
réfugiés ukrainiens dans le pays.

Onlangs bezocht u Polen om hulporganisaties te bezoe-
ken die bijstand bieden aan de Oekraïense vluchtelingen
daar.

Vous avez déclaré que la Belgique libérerait deux mil-
lions d'euros d'aide en plus des trois millions déjà investis
dans la crise humanitaire qui sévit en Ukraine. Le montant
total de l'aide s'élèverait dès lors à cinq millions d'euros.

U verklaarde daar dat België 2 miljoen euro extra steun
zou vrijmaken, bovenop de 3 miljoen euro die al werd
geïnvesteerd in de humanitaire crisis in Oekraïne. Het
totaalbedrag aan steun zou dus op 5 miljoen euro neerko-
men.
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Les trois premiers millions ont été distribués à la Croix-
Rouge, qui offre de la nourriture, de l'eau potable et une
protection aux victimes. Les deux autres millions seraient
distribués par le biais du Bureau de la coordination des
affaires humanitaires (OCHA) des Nations Unies.

De eerste 3 miljoen wordt verdeeld via het Rode Kruis,
dat voedsel, drinkwater en bescherming voorziet aan
slachtoffers. De overige 2 miljoen zou via het VN-agent-
schap voor humanitaire zaken OCHA worden besteed.

Vous avez souligné que nous devions non seulement sou-
tenir les réfugiés, mais aussi envoyer l'aide nécessaire aux
personnes qui ne veulent ou ne peuvent pas quitter le pays.
Quelque 12 millions d'Ukrainiens seraient toujours en
Ukraine. Il s'agit à présent de coordonner l'ensemble de
l'aide humanitaire à l'échelon belge et européen afin que les
bonnes personnes en bénéficient effectivement.

U stelde dat we niet louter de vluchtelingen moesten
ondersteunen, maar ook de nodige hulp moeten sturen naar
mensen die niet uit het land weg willen of kunnen. Zo'n 12
miljoen mensen zouden nog in Oekraïne aanwezig zijn.
Het is nu zaak om alle humanitaire hulp op Belgisch en
Europees niveau te coördineren, zodat ze effectief bij de
getroffen Oekraïners terechtkomt.

1. La situation militaire sur le terrain ne constitue-t-elle
pas un risque pour la bonne affectation de nos ressources?
Dans quelle mesure ces ressources risquent-elles de tomber
entre les mains de militaires de l'un ou l'autre camp et
d'être utilisées pour des soldats plutôt que pour la popula-
tion civile?

1. Is de militaire situatie op het terrein geen risico voor
de juiste aanwending van onze middelen? Hoe groot is het
gevaar dat ze in handen komen van militairen van de één of
andere zijde en voor soldaten in plaats van de burgerbevol-
king worden gebruikt?

2. Des secouristes belges sont-ils associés à l'opération
d'aide humanitaire en Ukraine? Dans l'affirmative, com-
bien sont-ils et quel est, selon vous, le niveau de risque
pour leur sécurité?

2. Zijn er Belgische hulpverleners betrokken bij de
humanitaire steunoperatie in Oekraïne? Zo ja, hoeveel en
hoe hoog schat u hun veiligheidsrisico in?

3. Récemment, les belligérants ont conclu un accord sur
des couloirs humanitaires, mais la situation peut évoluer
très rapidement sur le terrain. Pensez-vous que nous pour-
rons utiliser ces couloirs à temps afin d'acheminer toutes
les ressources sur place?

3. Recent hebben de strijdende partijen een akkoord
bereikt over humanitaire corridors, maar de situatie op het
terrein kan zeer snel wijzigen. Denkt u dat we op tijd van
deze corridors gebruik kunnen maken om alle middelen ter
plaatse te krijgen?

4. Envisagez-vous de revoir le financement d'autres pro-
jets en vue d'apporter encore plus d'aide à la population
ukrainienne qui souffre? Il s'agit en fin de compte d'une
tragédie humanitaire effroyable qui se joue aux portes de
l'Europe, à deux pas de chez nous.

4. Neemt u in overweging om financiering voor andere
projecten terug te schroeven, zodat nog meer steun voor
het noodlijdende Oekraïense volk kan worden aangewend?
Het gaat tenslotte over een schrijnende humanitaire trage-
die aan de grenzen van Europa, dicht bij huis dus.

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 01 avril
2022, à la question n° 111 de Madame la députée
Annick Ponthier du 21 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 01 april 2022, op de vraag nr. 111 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 21 maart
2022 (N.):

1. L'aide que j'ai mobilisée pour l'Ukraine est acheminée
par l'intermédiaire de nos partenaires humanitaires interna-
tionaux, qui ont une grande expérience des opérations dans
de telles zones de conflit. Ils prennent toutes les mesures
possibles pour s'assurer que notre aide humanitaire par-
vient à ceux qui en ont besoin.

1. De steun ik vrijgemaakt heb voor Oekraïne verloopt
via onze internationale humanitaire partners, die veel erva-
ring hebben met het opereren in dergelijke conflictzones.
Zij nemen alle mogelijke maatregelen om ervoor te zorgen
dat onze humanitaire steun aankomt bij zij die het nodig
hebben.
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2. Le gouvernement belge ne dispose actuellement
d'aucun travailleur humanitaire dans les zones de conflit et,
selon nos informations, aucune ONG humanitaire belge
n'est active en Ukraine à l'heure actuelle. Il est toutefois
possible que des Belges soient actifs en Ukraine en tant
que membres de diverses organisations humanitaires inter-
nationales. Ces organisations suivent de près la situation
sur le terrain et la sécurité de leur personnel afin de pouvoir
prendre les mesures nécessaires si les risques deviennent
trop grands. Plusieurs ONG, par exemple, ont déplacé leurs
bureaux vers l'ouest de l'Ukraine.

2. De Belgische overheid heeft op dit moment geen hulp-
verleners in de conflictzones en volgens onze informatie
zijn er op dit ogenblik ook geen Belgische humanitaire
ngo's in Oekraïne actief. De mogelijkheid bestaat wel dat
er Belgen actief zijn in Oekraïne als leden van verschei-
dene internationale humanitaire organisaties. Deze organi-
saties volgen de situatie op het terrein en de veiligheid van
hun personeel nauw op om zo de nodige maatregelen te
kunnen nemen indien de risico's te groot worden. Zo heb-
ben meerdere ngo's hun kantoren naar het westen van Oek-
raïne verplaatst.

3. Les corridors humanitaires restent un point de négocia-
tion entre l'Ukraine, la Russie et divers partenaires humani-
taires tels que OCHA et le CICR. Pour l'instant, les
couloirs humanitaires existants servent principalement de
voies d'évacuation des civils des zones de guerre. Les par-
tenaires humanitaires continuent de négocier avec les deux
parties afin que leur personnel et l'aide humanitaire
puissent être acheminés sur place en toute sécurité et aussi
rapidement que possible. L'envoi d'un convoi humanitaire
qui a réussi à atteindre la ville de Soumy est un exemple de
négociations réussies. Bien que les partenaires humani-
taires tentent de reproduire ce résultat dans d'autres régions
du pays, cela reste extrêmement difficile et cela dépend de
la situation sur le terrain. Plusieurs tentatives, par exemple,
pour atteindre Marioupol ont échoué.

3. De humanitaire corridors blijven een onderhandelings-
punt tussen Oekraïne, Rusland en verscheidene humani-
taire partners zoals OCHA en ICRC. Op dit moment
dienen de aanwezige humanitaire corridors vooral als eva-
cuatieroutes voor burgers uit de oorlogsgebieden. De
humanitaire partners blijven met beide partijen onderhan-
delen zodat hun personeel en de humanitaire hulp zo snel
en veilig mogelijk ter plaatse kan geraken. Een voorbeeld
van succesvolle onderhandelingen is een humanitair kon-
vooi dat er in slaagde de stad Soemy (Sumy) te bereiken.
Hoewel de humanitaire partners pogen dit resultaat te her-
halen in andere regio's van het land, blijft dit uiterst moei-
lijk en afhankelijk van de situatie ter plaatse. Meerdere
pogingen om Mariupol te bereiken, bijvoorbeeld, zijn mis-
lukt.

4. La Belgique a débloqué 3 millions d'euros pour le
CICR et 2 millions d'euros pour le Country Based Pooled
Funds pour l'Ukraine de OCHA, en plus des contributions
indirectes que la Belgique apporte déjà par le biais des
fonds flexibles tels que le CERF de OCHA, le DREF de la
FICR, le SFERA de la FAO et l'IRA du PAM. Nous soute-
nons également l'Unicef à hauteur de 2 millions d'euros
pour son travail en Ukraine dans le domaine de la protec-
tion des enfants. Cependant, la guerre en Ukraine n'est pas
la seule crise humanitaire et il est donc primordial que la
Belgique poursuive également l'assistance humanitaire
nécessaire à ces autres crises au Sahel, dans la région des
Grands Lacs, en Syrie, en Afghanistan, en Ethiopie et au
Yémen.

4. België heeft 3 miljoen euro vrijgemaakt voor het ICRC
en 2 miljoen euro voor het OCHA Country Based Pooled
Funds voor Oekraïne, bovenop de indirecte bijdragen die
België reeds levert via de flexibele fondsen zoals OCHA
CERF, IFRC DREF, FAO SFERA en WFP IRA. Daarnaast
steunen we ook Unicef met 2 miljoen euro voor hun werk
in Oekraïne op het vlak van bescherming van kinderen. De
oorlog in Oekraïne is echter niet de enige humanitaire cri-
sis en het is dus van primordiaal belang dat België ook de
nodige humanitaire bijdragen blijft leveren aan de andere
humanitaire crisissen in de Sahel, de regio van de Grote
Meren, de Syrië regio, Afghanistan, Ethiopië en Jemen.
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DO 2021202214821
Question n° 112 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 25 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
la Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202214821
Vraag nr. 112 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 25 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking,
belast met Grote Steden:

La crise humanitaire en région Ethiopienne du Tigré (QO
26436C).

Humanitaire crisis in de regio Tigray in Ethiopië. (MV
26436C)

Le 16 mars 2022 à Genève, le directeur général de
l'Organisation mondiale de la Santé (OMS) Tedros Adha-
nom Ghebreyesus a declaré qu'il n'y a "nulle part sur Terre
où la santé de millions de personnes est plus menacée que
dans la région éthiopienne du Tigré".

Op 16 maart 2022 verklaarde de directeur-generaal van
de Wereldgezondheidsorganisatie (WHO), Tedros Adha-
nom Ghebreyesus, in Genève dat er nergens anders ter
wereld de gezondheid van miljoenen mensen méér
bedreigd wordt dan in de Ethiopische regio Tigray.

Le conflit armé qui a éclaté au Tigré le 4 novembre 2020,
a provoqué une grave crise humanitaire dans la région. La
situation sanitaire et alimentaire catastrophique a poussé
près de 5 millions de personnes à se déplacer.

Het gewapend conflict dat op 4 november 2020 in Tigray
uitbrak, heeft in de regio een ernstige humanitaire crisis
veroorzaakt. De rampzalige gezondheidssituatie en de
voedselcrisis hebben bijna 5 miljoen mensen ertoe aange-
zet de regio te verlaten.

D'après les évaluations de l'OMS les trois quarts des éta-
blissements de santé sont détruits ou endommagés. Depuis
décembre 2021, aucune aide alimentaire n'a été livrée sur
le terrain alors que 83 % de la population est en situation
d'insécurité alimentaire, voire de famine.

Volgens ramingen van de WHO is drie vierde van de
gezondheidsinstellingen verwoest of beschadigd. Sinds
december 2021 werd er geen voedselhulp meer geleverd in
het gebied, terwijl 83 % van de bevolking zich in een toe-
stand van voedselonzekerheid, of zelfs van hongersnood
bevindt.

En février 2022, l'Agence sanitaire mondiale de l'ONU a
fourni 33 tonnes de médicaments et d'autres fournitures au
Tigré pour 300.000 personnes. C'était la première livraison
depuis juillet 2021.

In februari 2022 heeft de Wereldgezondheidsorganisatie
van de VN 33 ton geneesmiddelen en andere hulpgoederen
aan Tigray voor 300.000 mensen geleverd. Het betrof de
eerste levering sinds juli 2021.

L'OMS estime que 2.200 tonnes de fournitures sanitaires
d'urgence sont nécessaires pour répondre aux besoins sani-
taires urgents dans le Tigré. "Seules 117 tonnes ont été
livrées, soit moins de 1 % de ce qui est nécessaire", a
détaillé le Dr Tedros.

De WHO is van oordeel dat er nood is aan 2.200 ton
dringende gezondheidsbenodigdheden om de dringende
gezondheidsnoden in Tigray te lenigen. Dr. Tedros preci-
seerde dat er daarvan slechts 117 ton geleverd werd, wat
neerkomt op 1 % van wat er nodig is.

L'UNICEF estime à 26,3 millions le nombre de per-
sonnes qui nécessitent une aide humanitaire. Dans ce
nombre, il y a 14 millions d'enfants.

UNICEF raamt het aantal mensen die nood hebben aan
humanitaire hulp op 26,3 miljoen, waaronder 14 miljoen
kinderen.

Cette crise semble oubliée, cependant si l'on veut éviter
une famine plus grave encore, nous devons absolument
agir. Il faut avant tout soutenir un processus de négocia-
tions pour une aide humanitaire et pour la paix.

Het lijkt alsof deze crisis in de vergeethoek geraakt is
maar indien we een nog grotere hongersnood willen voor-
komen, moeten we absoluut actie ondernemen. We moeten
bovenal aansturen op een onderhandelingsproces voor
humanitaire hulp en vrede.

1. Pouvez-vous faire état de la situation actuelle dans la
région?

1. Kunt u de huidige toestand in de regio schetsen?

2. Quelles sont les actions humanitaires de la part de la
Belgique?

2. Welke humanitaire acties zal België ondernemen?

3. Est-ce que des actions supplémentaires sont prévues? 3. Zullen er nog bijkomende acties ondernomen worden?
4. Des réunions au niveau international sont-elles pré-

vues concernant cette situation?
4. Worden er met betrekking tot deze situatie vergaderin-

gen op internationaal niveau belegd?
5. Quelles sont les actions de la Belgique à travers

l'ambassade à Addis Abeba pour arrêter ce désastre?
5. Welke initiatieven neemt België via de ambassade in

Addis Abeba om deze ramp te stoppen?
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6. Le gouvernement belge envisage-t-il des mesures pour
contraindre l'Éthiopie à permettre l'aide internationale au
Tigré? Y a-t-il eu des échanges avec l'ambassade d'Éthio-
pie à Bruxelles à cet égard?

6. Overweegt de Belgische regering maatregelen om
Ethiopië te dwingen in Tigray internationale hulp toe te
staan? Hebben er hierover gesprekken met de ambassade
van Ethiopië in Brussel plaatsgevonden?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 01 avril
2022, à la question n° 112 de Monsieur le député
Georges Dallemagne du 25 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 01 april 2022, op de vraag nr. 112 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
25 maart 2022 (Fr.):

Je partage votre inquiétude concernant la situation dans
la région du Tigré. Le conflit dans le nord du pays a déjà
causé beaucoup de souffrances humaines.

Ik deel uw bezorgdheid over de situatie in Tigray. Het
conflict in het Noorden van het land heeft al voor veel
menselijk leed gezorgd.

Plus de 9 millions de personnes dans le nord de l'Éthiopie
ont besoin d'une aide alimentaire. Près de 40 % des
Tigréens souffrent d'un manque extrême de nourriture.
Dans la région du Tigré, les familles épuisent tous les
moyens restants pour accéder à la nourriture, les trois
quarts de la population ayant recours à des stratégies
d'adaptation extrêmes pour survivre. Le niveau d'insécurité
alimentaire devrait s'aggraver dans les mois à venir, car les
stocks de nourriture restants de la dernière récolte
s'épuisent. Selon les informations fournies par OCHA le
25 mars 2022, la distribution de nourriture dans le Tigré n'a
jamais été aussi faible, les stocks de nourriture étant épui-
sés. Entre le 10 et le 16 mars, seules 68.000 personnes ont
pu être jointes. En plus, l'aide humanitaire n'est pas fournie
à l'échelle et en temps voulu en raison du manque d'accès
routier.

Meer dan 9 miljoen mensen in Noord-Ethiopië hebben
voedselhulp nodig. Bijna 40 % van de Tigrayanen heeft te
kampen met extreme voedseltekorten. In Tigray putten de
gezinnen alle middelen uit die zij nog hebben om aan
voedsel te komen, en driekwart van de bevolking neemt
zijn toevlucht tot extreme overlevingsstrategieën. Ver-
wacht wordt dat de voedselonzekerheid de komende maan-
den nog zal toenemen naarmate de voedselvoorraden van
de laatste oogst uitgeput raken. Volgens informatie van
OCHA van 25 maart 2022 kent de voedselbedeling in
Tigray een absoluut dieptepunt, doordat voedselvoorraden
uitgeput raken. Tussen 10 en 16 maart konden er slechts
68.000 personen bereikt worden. Bovendien wordt de
humanitaire hulp niet tijdig en op grote schaal verstrekt
wegens het gebrek aan toegang via de wegen in Tigray.

Les besoins humanitaires dans le nord de l'Ethiopie
nécessitent un montant de 957 millions de dollars pour
atteindre 9,4 million de personnes en Amhara, Afar et
Tigré. Jusqu' à présent il manque encore 338 millions de
dollars.

De humanitaire behoeften in Noord-Ethiopië bedragen
957 miljoen dollar om 9,4 miljoen mensen in Amhara,
Afar en Tigray te bereiken. Tot dusver is er nog een tekort
van 338 miljoen dollar.

Récemment il y a eu des nouvelles prudemment posi-
tives. Le gouvernement éthiopien et le TPLF ont annoncé
un cessez-le-feu humanitaire le 24 mars 2022. Cela devrait
permettre d'acheminer l'aide humanitaire au Tigré. La Bel-
gique se félicite de ces déclarations et demande instam-
ment que les mesures nécessaires soient prises pour que
l'aide nécessaire soit apportée à la population le plus rapi-
dement possible. Il reste à voir quel sera l'effet de ce ces-
sez-le-feu sur l'accès des acteurs humanitaires.

Ondertussen is er echter voorzichtig positief nieuws.
Zowel de Ethiopische regering als het TPLF kondigden
een humanitaire wapenstilstand aan op 24 maart 2022. Dit
zou het mogelijk moeten maken om humanitaire hulp te
leveren aan Tigray. België verwelkomt deze verklaringen
en dringt er op aan de nodige stappen te ondernemen om de
nodige hulp nu ook zo snel mogelijk bij de bevolking te
krijgen. Het valt voorlopig nog af te wachten wat het effect
van deze wapenstilstand zal zijn op de toegang van huma-
nitaire actoren.

Bien que l'Ethiopie ne fasse pas partie des zones priori-
taires géographiques de l'aide humanitaire belge, la Bel-
gique a néanmoins souhaité apporter son soutien à cette
crise. En 2021 les financements suivants ont été donnés:

Hoewel Ethiopië niet tot de geografische prioritaire
gebieden voor de Belgische humanitaire hulp behoort,
heeft België toch willen helpen in deze crisis. In 2021 is de
volgende financiering vrijgemaakt:
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- 4 millions d'euros au Comité international de la Croix-
Rouge (CICR) afin d'assurer l'accueil et la protection des
victimes au Tigré;

- 4 miljoen euro voor het Internationaal Comité van het
Rode Kruis (ICRC) om te zorgen voor opvang en bescher-
ming van slachtoffers in Tigray;

- 1,5 millions d'euros au WFP afin de fournir une aide
alimentaire d'urgence et un soutien nutritionnel à 1,5 mil-
lion de personnes dans la région du Tigré;

- 1,5 miljoen euro voor het WFP om noodvoedselhulp en
voedingssteun te verlenen aan 1,5 miljoen mensen in de
regio Tigray;

- 500.000 euros de notre contribution totale au SFERA va
spécifiquement aux activités agricoles au Tigré. 11.000
ménages pourront bénéficier de semences et de formations
sur les bonnes pratiques agronomiques.

- 500.000 euro van onze totale bijdrage aan SFERA gaat
specifiek naar landbouwactiviteiten in Tigray. 11.000 huis-
houdens zullen profiteren van zaaigoed en opleiding over
goede landbouwpraktijken.

La planification budgétaire pour 2022 est en cours et une
aide spécifique devrait à nouveau être prévue pour l'Ethio-
pie.

De begrotingsplanning voor 2022 is aan de gang en er zal
wellicht opnieuw specifieke steun worden verleend aan
Ethiopië.

Cette aide s'ajoute aux financements flexibles de la Bel-
gique à des organisations internationales telles que
l'OCHA, le HCR, le PAM ou le CICR, ainsi qu'à des fonds
flexibles tels que le DREF, l'IRA, le SFERA et le CERF.

Deze hulp komt bovenop de flexibele financiering van
België aan internationale organisaties zoals OCHA,
UNHCR, WFP of ICRC, maar ook aan flexibele fondsen
zoals DREF, IRA, SFERA en CERF.

En ce qui concerne l'accès humanitaire, la Belgique a
toujours souligné son importance dans les discussions au
niveau international.

Wat de humanitaire toegang betreft, heeft België steeds
het belang hiervan benadrukt in besprekingen op internati-
onaal niveau.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202213459
Question n° 133 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 17 janvier 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202213459
Vraag nr. 133 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 17 januari 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

L'allocation de chauffage dans le cadre du Fonds Social
Chauffage (QO 23697C).

Verwarmingstoelage Sociaal Verwarmingsfonds (MV
23697C).

Les prix de l'énergie ont monté en flèche ces derniers
mois et cette augmentation perdurera encore un certain
temps. Dans ce contexte, j'aimerais vous poser une ques-
tion sur le Fonds Social Chauffage.

De energieprijzen zijn de afgelopen maanden fors geste-
gen en dit zal nog wel een tijdje zo blijven. Ik heb in dit
kader een vraag over het Sociaal Verwarmingsfonds.

Les personnes qui rencontrent des difficultés financières
peuvent bénéficier d'une allocation afin de les aider à payer
leurs factures de gasoil de chauffage, de pétrole ou de gaz
propane en vrac. Cependant, il s'est avéré que des per-
sonnes font appel à ce fonds depuis plusieurs années, alors
qu'elles ne devraient en principe pas pouvoir en bénéficier.
Plusieurs CPAS dénoncent le fait que des personnes qui
disposent d'une épargne importante et de biens immobiliers
bénéficient également de ce fonds. Une évaluation réalisée
en 2017 par le SPP Intégration sociale confirme que
l'argent issu de ce fonds ne bénéficie pas toujours aux
citoyens qui en ont véritablement besoin.

Personen in een financieel moeilijke situatie kunnen een
toelage ontvangen om hun kosten voor huisbrandolie,
petroleum of bulkpropaangas te betalen. Al langer is echter
gebleken dat hier ook mensen een beroep op doen die hier
eigenlijk geen gebruik van zouden mogen maken. Een aan-
tal OCMW's klagen aan dat ook mensen met veel spaar-
geld en onroerende goederen van dat fonds gebruikmaken.
Een evaluatie van de POD Maatschappelijke Integratie uit
2017 bevestigt dat het geld niet altijd terechtkomt bij de
mensen die het echt nodig hebben.
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Ce constat concerne principalement les bénéficiaires
d'une intervention majorée d'assurance maladie-invalidité
qui perçoivent une allocation de chauffage tant que leur
revenu brut imposable ne dépasse pas 18.002,48 euros,
majoré de 3.332,74 euros par personne à charge. Il n'est pas
tenu compte dans le calcul de l'épargne ou des biens immo-
biliers que la personne possède éventuellement.

Dit heeft voornamelijk te maken met de categorie van
begunstigden van een verhoogde tegemoetkoming van de
ziekte- en invaliditeitsverzekering die een verwar-
mingstoelage krijgen zolang hun bruto belastbaar inkomen
niet hoger is dan 18.002,48 euro, verhoogd met 3.332,74
euro per persoon ten laste. Er wordt hierbij geen rekening
gehouden met spaargeld of het onroerend goed dat men
kan bezitten.

Dans son rapport, le SPP Intégration sociale recommande
notamment de procéder à une évaluation approfondie des
revenus, de l'épargne et des biens immobiliers des bénéfi-
ciaires. Il propose également d'harmoniser les catégories
de bénéficiaires du tarif social du gaz et de l'électricité et
de l'allocation de chauffage.

Een aanbeveling uit dit rapport was om een grondige
evaluatie van de inkomsten, spaargelden en onroerende
goederen van de begunstigden te doen. Een ander voorstel
is om de categorieën van rechthebbenden voor het sociaal
tarief van gas en elektriciteit en het Sociaal Verwarmings-
fonds gelijk te schakelen.

J'ai précédemment demandé à votre collègue, la ministre
Lalieux, comment elle envisageait de procéder à la réforme
du Fonds Social Chauffage afin de s'assurer que l'aide
financière soit octroyée aux personnes qui en ont vraiment
besoin. La ministre a indiqué avoir demandé à son admi-
nistration d'approfondir cette question et a également cité
plusieurs pistes qui sont actuellement à l'étude. Il s'agit
notamment de redéfinir les catégories d'ayants-droit à cette
allocation en établissant de nouveaux indicateurs, d'aug-
menter les fonds destinés aux nouveaux groupes cibles et
d'étendre éventuellement l'octroi de cette allocation à
d'autres combustibles, comme les pellets.

Ik vroeg uw collega, minister Lalieux al naar haar plan-
nen voor een hervorming van het Sociaal Verwarmings-
fonds zodat de financiële ondersteuning terechtkomt bij de
mensen die het echt nodig hebben. De minister gaf aan dat
ze haar administratie heeft gevraagd om dit verder te
onderzoeken en gaf ook voorbeelden van pistes die worden
onderzocht. Het gaat bijv. over het herdefiniëren van de
categorieën die recht hebben op een premie op basis van
nieuwe indicatoren; het optrekken van de fondsen voor de
nieuwe doelgroepen; een eventuele uitbreiding naar andere
brandstoffen, zoals pellets.

1. Êtes-vous disposée à entreprendre avec votre collègue,
la ministre Lalieux, une réforme du Fonds Social Chauf-
fage afin de cibler davantage les personnes confrontées à la
précarité énergétique? Avez-vous établi un calendrier pour
la réalisation de cette réforme?

1. Bent u bereid om samen met uw collega, minister Lal-
ieux het Sociaal Verwarmingsfonds te hervormen zodat de
beoogde doelgroep namelijk personen die in energiear-
moede verkeren, beter bereikt wordt? Voorziet u hier een
timing voor?

2. Que pensez-vous des pistes de réforme que la ministre
Lalieux a demandé à son administration d'étudier?

2. Wat vindt u van de pistes voor hervorming die minister
Lalieux laat onderzoeken door haar administratie?

3. Envisagez-vous d'autres pistes de réforme pour le
Fonds Social Chauffage?

3. Denkt u nog aan andere hervormingen van het Sociaal
Verwarmingsfonds?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 29 mars 2022,
à la question n° 133 de Madame la députée Nahima
Lanjri du 17 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 29 maart
2022, op de vraag nr. 133 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 17 januari
2022 (N.):

1. Nous avons demandé à nos administrations, par l'inter-
médiaire du SPP Intégration Sociale et de la Direction
générale Énergie, de proposer quelques pistes. L'objectif
est d'y travailler en 2022.

1. Wij hebben onze administraties, via de POD Maat-
schappelijk Integratie en de Algemene Directie Energie,
gevraagd om enkele pistes voor te stellen. Het is de bedoe-
ling om hier in 2022 werk van te maken.

À la mi-février, j'ai reçu les résultats de l'analyse
conjointe du SPP et de la DG Énergie.

Midden februari ontving ik de resultaten van de geza-
menlijke analyse van de POD en AD Energie.
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2. J'accueille favorablement toute proposition visant à
améliorer le fonctionnement du fonds de chauffage. Nous
analyserons les idées de manière approfondie et, si néces-
saire, nous proposerons une réforme en concertation avec
tous les acteurs concernés. Nous devons également tenir
compte du statut juridique du fonds de chauffage et du rôle
qu'y joue le secteur du mazout domestique.

2. Ik verwelkom elk voorstel tot verbetering van de wer-
king van het verwarmingsfonds. We zullen de ideeën gron-
dig analyseren en zo nodig een hervorming voorstellen in
overleg met alle betrokken actoren. We moeten ook reke-
ning houden met het juridische statuut van het verwar-
mingsfonds en de rol van de stookoliesector daarin.

3. Le 15 mars et le 18 mars, le gouvernement a décidé sur
les paquets supplémentaires visant à amortir l'impact des
prix élevés de l'énergie et à accélérer la transition énergé-
tique. Il s'agit notamment d'un chèque de 200 euros pour
les personnes qui se chauffent au mazout ainsi que d'un
renforcement du fonds mazout de 17 millions d'euros. Le
fonds social pour l'électricité et le gaz est financé de
manière complémentaire (avec 57 millions d'euros) pour
prendre des mesures plus structurelles et préventives Dans
le cadre de la mise en oeuvre de la directive EMD, y com-
pris l'introduction d'indicateurs de pauvreté énergétique,
nous serons en mesure de mieux adapter les politiques aux
revenus des ménages et au coût relatif de l'énergie par rap-
port à ces revenus.

3. Op 15 maart en op 18 maart besliste de regering over
extra pakketten van maatregelen gericht op het opvangen
van impact van de hoge energieprijzen en het versnellen
van de energietransitie. Deze bevatten een cheque van 200
euro voor mensen die zich met stookolie verwarmen als-
ook een versterking van het stookoliefonds met 17 miljoen
euro. Het sociaal fonds voor elektriciteit en gas wordt bij-
komend gefinancierd (met 57 miljoen euro) om meer struc-
turele en preventieve maatregelen te nemen In het kader
van de uitvoering van de EMD richtlijn, met onder meer de
invoering van energie-armoede-indicatoren, zullen we het
beleid beter kunnen afstemmen op de inkomens van gezin-
nen en de relatieve kost van energie tegenover dat inko-
men.

DO 2021202213460
Question n° 134 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 17 janvier 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202213460
Vraag nr. 134 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 17 januari 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Application rétroactive du tarif social pour le gaz et l'élec-
tricité (QO 23699C).

Retroactieve toepassing van het sociaal tarief gas en elek-
triciteit (MV 23699C).

Vous n'êtes pas sans savoir que l'application rétroactive et
automatique du tarif social pour le gaz et l'électricité pour
les personnes en situation de handicap pose toujours pro-
blème.

Zoals u weet stellen er zich nog steeds problemen met de
retroactieve en automatische toepassing van het sociaal
tarief gas en elektriciteit voor personen met een handicap.

Votre collègue, la ministre Lalieux, m'a répondu à cet
égard qu'elle coopère avec vous en vue de résoudre le pro-
blème de retard dans l'octroi du tarif social pour le gaz et
l'électricité.

Als antwoord op mijn vragen gaf uw collega minister
Lalieux aan dat ze met u samenwerkt om het probleem met
de vertraging in de toekenning van het sociaal tarief voor
gas en elektriciteit op te lossen.

Elle a précisé par ailleurs qu'une des pistes envisagées
était le versement d'une prime avec effet rétroactif. Une
personne qui demande le tarif social pour le gaz et l'électri-
cité dès le moment où elle est reconnue "client résidentiel
protégé", mais qui ne devient réellement éligible au tarif
social que quelques mois plus tard, touchera une prime
pour les mois en question.

Daarnaast stelde minister Lalieux dat een piste het uitbe-
talen van een premie met terugwerkende kracht is. Iemand
die het sociaal tarief gas en elektriciteit aanvraagt vanaf het
moment dat hij/zij als residentieel beschermde afnemer
wordt erkend, maar die pas een aantal maanden later daad-
werkelijk in aanmerking komt voor het sociaal tarief, zou
een premie krijgen voor die maanden.

Il se pose en effet un problème dans le flux de données
entre les SPF Économie et Énergie. La ministre Lalieux a
indiqué que vous demanderiez une enveloppe pour le bud-
get de 2022.

Er stellen zich immers problemen bij de gegevensstroom
tussen de FOD Economie en Energie. minister Lalieux gaf
aan dat u hiervoor een budget zou vragen voor de begro-
ting van 2022.

1. Quelle enveloppe faudrait-il au total pour cette prime? 1. Welk totaal budget zou nodig zijn voor de premie?
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2. Quel sera le montant de cette prime? Couvrira-t-elle la
valeur totale du trop-perçu par rapport au tarif social?

2. Hoe hoog zal die premie zijn? Zal die instaan voor de
volledige waarde die men normaal gezien als sociaal tarief
niet zou moeten betalen?

3. Prévoyez-vous, s'agissant des personnes concernées,
un nombre maximum de mois "d'attente" avant de bénéfi-
cier, dans les faits, du tarif social? Il me semble très illo-
gique de faire attendre plus de six mois des personnes en
situation de handicap. Celles-ci vivent en outre dans
l'incertitude: quand bénéficieront-elles du tarif social et de
la prime pour les mois précédant ce tarif?  Tout le monde
ne dispose pas d'un budget tampon pour les coûts énergé-
tiques.

3. Voorziet u een maximum aantal maanden als "wacht-
tijd" vooraleer men daadwerkelijk zijn sociaal tarief ont-
vangt? Het lijkt me zeer onlogisch om mensen met een
handicap langer dan zes maanden te laten wachten. Daar-
naast leven ze in onzekerheid: wanneer zullen ze hun soci-
aal tarief en de premie voor de maanden ervoor krijgen?
Niet iedereen heeft een bufferbudget voor energiekosten.

4. Outre la prime, envisagez-vous toujours d'investir dans
la transition aussi rapide que possible vers un vrai système
rétroactif numérique?

4. Bent u van plan om naast de premie nog steeds in te
zetten op een zo snel mogelijke overgang naar een echt
digitaal retroactief systeem?

5. En septembre 2021, la Plateforme de lutte contre la
Précarité énergétique a formulé quinze recommandations
afin d'optimiser le tarif social et de rendre la procédure plus
juste et plus efficace. Le groupe de travail a notamment
recommandé que si le ménage ne dispose pas d'une attesta-
tion établissant son droit, le SPF Économie pourrait, à la
demande du ménage, vérifier le statut social du bénéfi-
ciaire sur la base de son numéro d'identification de la sécu-
rité sociale et l'introduire manuellement dans la base de
données du SPF Économie. Celui-ci pourrait également
procéder manuellement à un croisement des données. Est-
ce possible en pratique? Quel est votre avis à ce sujet?
Plancherez-vous sur cette recommandation?

5. Het Platform tegen Energiearmoede formuleerde in
september 2021 vijftien aanbevelingen om het sociaal
tarief te optimaliseren, eerlijker en efficiënter te maken. De
werkgroep beveelt onder andere aan om wanneer het huis-
houden niet beschikt over een attest waaruit blijkt dat men
het recht heeft, de FOD Economie op verzoek van het huis-
houden het sociaal statuut van de begunstigde kan contro-
leren op basis van zijn identificatienummer van de sociale
zekerheid en handmatig kan opnemen in de database van
de FOD Economie. De FOD Economie zou ook een hand-
matige matching kunnen uitvoeren. Is dit praktisch moge-
lijk? Wat is uw visie hierop? Gaat u met deze aanbeveling
aan de slag?

6. La Plateforme recommande par ailleurs de standardi-
ser le formulaire de demande et d'en faciliter l'accès en
ligne, étant donné la diversité des formulaires et des attes-
tations émanant des différents services. S'agit-il d'une
recommandation que vous étudierez?

6. Het Platform beveelt ook aan om het aanvraagformu-
lier te standaardiseren en gemakkelijker online beschikbaar
te stellen, gezien de verscheidenheid aan formulieren en
attesten van verschillende diensten. Gaat u met deze aanbe-
veling aan de slag?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 31 mars 2022,
à la question n° 134 de Madame la députée Nahima
Lanjri du 17 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 31 maart
2022, op de vraag nr. 134 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 17 januari
2022 (N.):

1. La piste d'une prime est encore à l'étude. Le budget
éventuel n'est pas encore connu pour le moment.

1. De piste van een premie is nog in onderzoek. Het
eventuele budget is momenteel nog niet gekend.

Je suis en consultation avec mon administration à ce sujet
et je leur demande de poursuivre le travail sur ce point.

Ik sta hierover in overleg met mijn administratie en vraag
hen om het werk hierop verder te zetten.

Il convient d'abord d'examiner plus avant si une prime est
compatible avec la compétence fédérale en matière de poli-
tique des taux et des prix.

Er dient eerst verder bekeken te worden of een premie
compatibel is met de federale bevoegdheid inzake tarieven
en prijsbeleid.

Actuellement, la rétroactivité n'est prévue que dans le cas
d'une allocation d'invalidité. Il convient d'examiner si cela
est contraire au principe d'égalité et de non-discrimination.

Momenteel is retroactiviteit ook enkel voorzien bij een
toekenning van een toelage voor handicap. Er moet onder-
zocht worden of dit niet strijdig is met het gelijkheids- en
non-discriminatiebeginsel.
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2. Une prime sous forme d'un montant fixe par mois ou
par trimestre ne peut jamais garantir qu'elle reflète une
réelle jouissance du tarif social. En effet, le bénéfice du
tarif social dépend de plusieurs facteurs: la consommation,
le contrat que le citoyen concerné avait conclu et le tarif du
réseau de distribution qui s'appliquait, ainsi que la diffé-
rence entre le prix maximum social et le prix du contrat.
Une prime ne peut donc fournir qu'une estimation de
l'indemnisation moyenne. La Commission de régulation de
l'électricité et du gaz est la mieux placée pour déterminer
ce montant.

2. Een premie in de vorm van een vast bedrag per maand
of per trimester kan nooit garanderen dat het een werkelijk
genot van het sociaal tarief weerspiegelt. Dit omdat het
voordeel van het sociaal tarief afhangt van verschillende
factoren: het verbruik, het contract dat de betrokken burger
had afgesloten en het distributienettarief dat van toepassing
was, en het verschil tussen de geldende sociale maximum-
prijs en de contractprijs. Een premie kan dus enkel voor-
zien in een geschatte gemiddelde vergoeding. De
Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het
Gas is het best geplaatst om dit bedrag te bepalen.

3. Dans le système d'application du tarif social, il n'y a
pas de période d'attente. Le tarif social peut être appliqué
dès que l'institution sociale concernée prend la décision
d'accorder la contribution éligible et que le fournisseur de
l'ayant droit en est informé. il y a toujours une application
rétroactive limitée jusqu'au premier jour du trimestre au
cours duquel les bases de données sont renouvelées par
l'application trimestrielle automatique.

3. In het systeem van de toepassing van het sociaal tarief
is geen sprake van een wachttijd. Het sociaal tarief kan toe-
gepast worden van zodra de betrokken sociale instelling de
beslissing tot toekenning van de in aanmerking komende
tegemoetkoming neemt en de leverancier van de rechtheb-
bende daarvan in kennis wordt gesteld. Er is steeds een
beperkte retroactieve toepassing tot de eerste dag van het
trimester waarin de gegevensbanken vernieuwd worden bij
de automatische trimestriële toepassing.

Pendant le délai d'attente lié au traitement d'un dossier de
demande de reconnaissance d'un handicap et de demande
d'allocation, aucun tarif social ne peut être accordé. Il est
possible qu'une demande soit refusée et que, par consé-
quent, le taux social accordé sous condition doive être
réclamé.

Tijdens de wachttijd die verband houdt met de behande-
ling van een aanvraagdossier tot erkenning van een handi-
cap en aanvraag van een toelage, kan geen sociaal tarief
worden toegekend. Het kan zijn dat een aanvraag wordt
geweigerd waardoor het voorwaardelijk toegekende soci-
aal tarief teruggevorderd zou moeten worden.

Les personnes qui ne peuvent pas joindre les deux bouts
en attendant une décision peuvent demander une allocation
d'attente. Si le CPAS accorde une allocation d'attente après
une enquête sociale, la personne concernée aura droit au
tarif social immédiatement.

Wie in afwachting van een beslissing niet rond kan
komen, kan beroep doen op een wachtuitkering. Als het
OCMW na sociaal onderzoek een wachtuitkering toekent,
dan zal de betrokkene ook meteen recht hebben op het
sociaal tarief.

4. Le tarif social s'applique au contrat d'énergie du béné-
ficiaire ou de sa famille. Il s'agit d'une grande différence
d'application avec l'octroi d'une indemnité à un citoyen, par
exemple en raison d'un handicap.

4. Het sociaal tarief is van toepassing op het energiecon-
tract van de rechthebbende of van diens gezin. Dit is een
groot verschil in toepassing met de toekenning van een
tegemoetkoming aan een burger, bijvoorbeeld omwille van
een handicap.

Le statut social et l'allocation s'appliquent à la personne,
tandis que le tarif social s'applique à un prix et à un contrat
de la personne ou de sa famille.

Het sociaal statuut en de tegemoetkoming is van toepas-
sing op de persoon terwijl het sociaal tarief van toepassing
is op een prijs en een contract van de persoon of diens
gezin.

Aujourd'hui, l'application rétroactive se déroule comme
suit: un bénéficiaire soumet une attestation à son fournis-
seur. Le fournisseur recherche les factures d'il y a deux ans
au maximum et déduit le taux social qui était applicable
dans les trimestres concernés.

De retroactieve toepassing verloopt vandaag als volgt:
een rechthebbende dient een attest in bij zijn leverancier.
Die leverancier gaat op zoek naar de facturen van maxi-
maal twee jaar terug en verrekent daarop het sociaal tarief
dat van toepassing was in de betrokken trimesters.
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Le problème vient du fait que le délai de reconnaissance
du handicap est long et que l'application rétroactive sur une
période de deux ans est très difficile dans un marché éner-
gétique dynamique. Si l'on n'a pas changé de fournisseur,
le règlement pour le passé est déjà plus simple.

Het probleem vindt zijn oorsprong in het feit dat de door-
looptijd voor de erkenning van de handicap lang is en dat
retroactieve toepassing in een dynamische energiemarkt
over een periode van twee jaar zeer moeilijk is. Indien men
niet van leverancier is veranderd, is de verrekening voor
het verleden alvast eenvoudiger.

Avec les règles d'application actuelles, il n'est pas pos-
sible d'élaborer des règles pour chaque situation spécifique
pouvant être incluse dans un système automatisé pour
appliquer un taux social rétroactivement, surtout lorsque
l'ayant droit a changé de fournisseur d'énergie et/ou a
déménagé entre-temps.

Met de huidige toepassingsregels is het niet mogelijk om
voor iedere specifieke situatie regels uit te werken die door
een geautomatiseerd systeem opgenomen kunnen worden
om een sociaal tarief retroactief toe te passen, des te meer
wanneer de rechthebbende intussen veranderde van ener-
gieleverancier en/of verhuisde.

Avec mon administration, je travaille à des règles d'appli-
cation plus claires pour le taux social. La législation en
matière de construction de ces dix dernières années ne per-
met plus de voir le bois pour les arbres. Des règles claires
sur la manière et le moment où les fournisseurs doivent
appliquer le taux social constituent un premier pas vers le
développement de solutions pour une application rétroac-
tive.

Samen met mijn administratie werk ik aan duidelijkere
toepassingsregels voor het sociaal tarief. Door de aan-
bouwwetgeving van het voorbije decennium zie je het bos
door de bomen niet meer. Duidelijke regels over hoe en
wanneer leveranciers het sociaal tarief dienen toe te passen
is een eerste stap naar het uitwerken van oplossingen voor
retroactieve toepassing.

5. L'application automatique repose sur un matching
entre un client énergie et un citoyen du Registre national. À
cet effet, l'application doit trouver une correspondance sur
la base du nom, du prénom, du nom de la rue, du numéro
de la maison, du code postal et du numéro de Registre
national.

5. De automatische toepassing steunt op een matching
tussen een energieklant en een burger uit het Rijksregister.
Hierbij moet de applicatie een overeenkomst vinden op
basis van de naam, de voornaam, de straatnaam, het huis-
nummer, de postcode en het Rijksregisternummer.

Via l'application actuelle, les gestionnaires de dossiers du
SPF Économie peuvent déjà effectuer actuellement un
matching manuel avec le Registre national.

Via de huidige applicatie kunnen de dossierbeheerders
bij de FOD Economie reeds een manuele match uitvoeren
met het Rijksregister.

Un tel matching est effectué lorsque les données des
fichiers clients des fournisseurs ne correspondent pas suffi-
samment aux données du registre national, mais qu'il est
clair qu'un citoyen particulier peut être lié à un contrat
énergétique particulier.

Zo'n manuele match wordt uitgevoerd wanneer de gege-
vens in de klantenbestanden van leveranciers niet vol-
doende overeenstemmen met de gegevens van het
Rijksregister, maar waarvan wel duidelijk is dat een
bepaalde burger gelinkt kan worden aan een bepaald ener-
giecontract.

Le matching manuel se fait à deux niveaux au SPF Éco-
nomie:

Manuele matching gebeurt binnen de FOD Economie op
twee niveaus:

- les gestionnaires de fichiers effectuent un rapproche-
ment entre la personne et le registre national sur la base
d'un contact avec un citoyen;

- de dossierbeheerders voeren op basis van een contact
met een burger een match uit tussen de persoon en het
rijksregister;

- les gestionnaires de dossiers effectuent un matching
manuel sur la base de propositions de l'application.

- de dossierbeheerders voeren op basis van voorstellen
van de applicatie een manuele match uit.

Toutefois, cet appariement manuel ne constitue pas une
vérification du statut social, tel qu'il est enregistré dans la
Banque-carrefour de la sécurite sociale (BCSS).

Deze manuele matching is echter geen controle van het
sociaal statuut, zoals opgenomen in de Kruispuntbank van
de sociale zekerheid (KSZ).

Les gestionnaires de dossiers du SPF Économie ne
peuvent pas vérifier manuellement le statut social du béné-
ficiaire en consultant la BCSS. La BCSS étudie le dévelop-
pement d'une telle base de données.

De dossierbeheerders van de FOD Economie kunnen de
sociale statuten van de begunstigde niet handmatig contro-
leren via consultatie van de KSZ. De KSZ is de ontwikke-
ling van een dergelijke databank aan het bekijken.
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Toute forme de vérification manuelle contribue à une
meilleure application du tarif social. Mais en tout état de
cause, son application concrète ne sera mise en oeuvre que
lors du prochain traitement trimestriel.

Elke vorm van handmatige verificatie draagt bij aan een
betere toepassing van het sociaal tarief. Maar in elk geval
zal de concrete toepassing ervan pas uitvoering krijgen bij
de eerstvolgende trimestriële verwerking.

Le traitement des données étant basé sur les fichiers
clients des fournisseurs, le SPF Économie est uniquement
autorisé à demander le statut social des ménages ayant un
contrat d'énergie auprès de la BCSS.

Aangezien de verwerking van gegevens vertrekt vanuit
de klantenbestanden van leveranciers, is de FOD Econo-
mie enkel bevoegd om de sociale statuten van de gezinnen
met een energiecontract op te vragen bij de KSZ.

Lorsqu'un contrat a été apparié manuellement, il entre
dans le traitement trimestriel automatique suivant et le tarif
social est appliqué.

Eens een contract manueel gematcht is, komt het in de
volgende automatische trimestriële verwerking terecht en
wordt het sociaal tarief toegepast.

La saisie des données des bénéficiaires dans la BCSS est
effectuée par les institutions de sécurité sociale qui
émettent le contrat et peut parfois prendre un certain temps.
C'est également une raison pour laquelle les certificats
papier sont utilisés, outre les problèmes d'application
rétroactive et de correspondance: le client peut alors se
rendre plus rapidement chez son fournisseur et bénéficier
du droit au tarif social. De cette façon, il ne doit pas
attendre l'introduction des données dans la BCSS et leur
traitement automatique trimestriel de ces données.

Het ingeven van gegevens van rechthebbenden in de
KSZ gebeurt door de uitreikende sociale zekerheidsinstel-
lingen en kan soms wat tijd vragen. Dat is ook een reden
waarom er met papieren attesten wordt gewerkt naast
retroactieve toepassing en matching-problemen: de klant
kan dan sneller naar zijn leverancier stappen en het recht
op sociaal tarief genieten. Zo dient hij niet te wachten op
het ingeven van de data in de KSZ en de automatische tri-
mestriële verwerking daarvan.

Dans l'exemple que vous citez, le SPF ne peut remplir
son rôle que si le statut social du demandeur est également
déjà repris dans l'Office national de sécurité sociale
(ONSS). Dans ce cas, le droit du demandeur à un tarif
social sera inclus dans le traitement trimestriel suivant.

In het voorbeeld dat u aanhaalt, kan de FOD enkel haar
rol vervullen als het sociaal statuut van de aanvrager ook
reeds is opgenomen in de KSZ. In dat geval zal diens recht
op sociaal tarief bij de volgende trimestriële verwerking
opgenomen worden.

L'inclusion manuelle d'informations n'est pas non plus
encore possible. Si une base de données de recherche sup-
plémentaire devait exister, le SPF Économie pourrait conti-
nuer à travailler sur une possibilité de traiter les
informations manuelles. Le tarif social est un droit supplé-
mentaire pour lequel les institutions sociales compétentes
sont autorisées à décider si le bénéficiaire peut recevoir
une allocation et pour quelle période. Le SPF Économie ne
peut pas accéder aux données qui ne sont pas nécessaires à
l'application automatique du taux social. Le SPF Économie
ne peut en aucun cas être tenu responsable de la décision
d'appartenance d'un bénéficiaire à une catégorie.

Het handmatig opnemen van informatie is eveneens nog
niet mogelijk. Wanneer een bijkomende opzoekingsdata-
bank zou bestaan, kan de FOD Economie verder werken
aan een mogelijkheid om handmatige informatie te verwer-
ken. Het sociaal tarief is een aanvullend recht waarbij de
betrokken sociale instellingen bevoegd zijn te oordelen dat
de rechthebbende een tegemoetkoming kan bekomen en
voor welke periode. De FOD Economie kan geen toegang
krijgen tot gegevens die niet noodzakelijk zijn voor de
automatische toepassing van het sociaal tarief. De FOD
Economie kan in geen enkel geval verantwoordelijk
gesteld worden voor de beslissing dat een rechthebbende
behoort tot een categorie.
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6. Les institutions sociales sont chargées d'établir les cer-
tificats. Au début du tarif social de l'énergie, il y avait trois
institutions sociales qui délivraient des attestations: le Ser-
vice fédéral des pensions, le SPF Sécurité sociale (la DG
des personnes handicapées) et les CPAS. En raison de la
régionalisation, il existe maintenant plusieurs institutions
responsables des personnes et des enfants handicapés aux
différents niveaux, chacune ayant sa propre attestation,
basée sur le modèle original, mais où chaque institution
sociale a néanmoins sa propre interprétation. En 2021, 14
attestations supplémentaires ont été ajoutées en raison de
l'élargissement du tarif social pour les personnes ayant
droit à l'allocation majorée.

6. De sociale instellingen zijn bevoegd voor de opmaak
van de attesten. Bij aanvang van het sociaal tarief voor
energie, waren er drie sociale instellingen die attesten uit-
reikten: de Federale Pensioendienst, FOD Sociale Zeker-
heid (de DG Personen met een Handicap) en de OCMW's.
Wegens de regionalisering zijn er voor personen en kinde-
ren met een handicap intussen meerdere instellingen ver-
antwoordelijk op de verschillende niveaus, met elke hun
eigen attest, gebaseerd op de oorspronkelijke template,
maar waar iedere sociale instelling er toch een eigen inter-
pretatie op na houdt. In 2021 kwamen er nog eens 14 extra
attesten bij, wegens de uitbreiding van het sociaal tarief
voor personen met het recht op de verhoogde tegemoetko-
ming.

Bien que le SPF Économie dispose d'un registre des cer-
tificats corrects, les fournisseurs d'énergie indiquent que la
diversité des certificats complique la situation. Lors du
contrôle annuel, les fournisseurs d'énergie doivent être en
mesure de présenter les certificats prouvant que le tarif
social a été appliqué correctement.

Hoewel de FOD Economie een register heeft van de cor-
recte attesten, geven de energieleveranciers aan dat de ver-
scheidenheid aan attesten de situatie bemoeilijkt. Tijdens
de jaarlijkse controle, moeten de energieleveranciers de
attesten kunnen voorleggen om aan te tonen dat het sociaal
tarief correct werd toegepast.

Afin d'apporter plus de clarté, la piste d'une attestation
standard est étudiée. Cet exercice s'inscrit également dans
le cadre du développement de règles d'application plus
claires pour le tarif social. Je reprendrai donc cette recom-
mandation de la plate-forme.

Om meer duidelijkheid te brengen, wordt de piste van
een standaardattest onderzocht. Deze oefening heeft ook
plaats in het kader van het uitwerken van duidelijkere toe-
passingsregels voor het sociaal tarief. Ik ga dus met deze
aanbeveling van het platform aan de slag.

DO 2021202213636
Question n° 138 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 25 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213636
Vraag nr. 138 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 25 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Fonds énergétiques dormants. Slapende energiefondsen.
La politique énergétique connaît encore plusieurs fonds

énergétiques dormants. Ainsi, l'indexation des moyens
pour le Fonds social Énergie (le Fonds Gaz et Électricité),
qui permet aux CPAS d'aider les personnes confrontées à
des difficultés de paiement, a été financée pendant un cer-
tain temps par des moyens issus du fonds dormant "de
réductions forfaitaires pour le chauffage au gaz naturel et à
l'électricité" qui, pendant des années et jusqu'à fin 2019,
contenait encore 24,4 millions d'euros, jusque là sans
aucune finalité.

Het energiebeleid kent nog meerdere slapende energie-
fondsen. Zo werd de indexering van de middelen voor het
sociaal energiefonds (het Fonds Gas en Elektriciteit) waar-
mee OCMW's mensen met betaalproblemen kunnen hel-
pen een tijdlang gefinancierd met middelen uit het slapend
fonds "Forfaitaire verminderingen voor verwarming met
aardgas en elektriciteit" waar tot en met eind 2019 jaren-
lang nog 24,4 miljoen euro in zat, tot dat ogenblik zonder
enig doel.
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1. Pouvez-vous établir un aperçu de tous les fonds éner-
gétiques (dormants et actifs), en précisant pour chaque
fonds combien de moyens y sont présents, quelle est la
source, la finalité ou la destination finale de ces moyens,
qui est le gestionnaire du fonds et si le fonds est actif ou
dormant? À cet égard, je songe notamment au fonds "Éner-
gie éolienne en mer du Nord", au fonds "Éoliennes en mer
du Nord", au fonds "Production flexible d'énergie", au
fonds "Convecteurs au gaz", au fonds pour le financement
de la politique fédérale de réduction des émissions de gaz à
effet de serre, etc.

1. Kan u een overzicht maken van alle energiefondsen
(slapend en actief) en per fonds aangeven hoeveel midde-
len er aanwezig zijn, wat de bron van deze middelen is, wat
het doel of eindbestemming van deze middelen zijn, wie de
beheerder van het fonds is en of het fonds actief of slapend
is? Ik denk hierbij onder andere aan het fonds "Windkrach-
tenergie in de Noordzee", het fonds "Windmolens op de
Noordzee", het fonds "Flexibele elektriciteitsproductie",
het fonds "Gasconvectoren", het fonds voor de financiering
van het federale beleid ter reductie van de emissies van
broeikasgassen, enz.

2. Pouvez-vous également indiquer si et comment vous
comptez réformer ces fonds énergétiques dormants et à
quelles fins vous souhaitez affecter les moyens présents?

2. Kan u ook aangeven of en hoe u deze slapende ener-
giefondsen wil hervormen en hoe u de aanwezige middelen
wil inzetten?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 29 mars 2022,
à la question n° 138 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 25 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 29 maart
2022, op de vraag nr. 138 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
25 januari 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213643
Question n° 144 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213643
Vraag nr. 144 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 26 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Arrêt du tarif social étendu. Stopzetten uitgebreid sociaal tarief.
Fin mars 2022, l'élargissement du tarif social (aux per-

sonnes ayant droit à l'intervention majorée) arrive à son
terme. Un montant de 32 millions d'euros a été budgétisé
dans ce cadre pour 2022.

Eind maart 2022 loopt het uitgebreid sociaal tarief (voor
mensen met het statuut van verhoogde tegemoetkoming)
af. Voor de uitfasering van het uitgebreid sociaal tarief is
32 miljoen euro voorzien in de begroting van 2022.

Le PVDA-PTB a insisté à plusieurs reprises pour que
l'élargissement du tarif social ne soit plus temporaire mais
devienne permanent. Le tarif social "classique" est trop
limité et n'est pas lié directement aux revenus.

De PVDA drong al meermaals aan om de uitbreiding van
het sociaal tarief permanent te maken. Het "klassieke"
sociaal tarief is te beperkt en heeft geen direct inkomen-
scriterium.

Depuis l'élargissement temporaire du tarif social, l'octroi
de celui-ci dépend, pour la première fois, des revenus du
bénéficiaire. Le coût d'une extension permanente serait
parfaitement abordable.

Met de tijdelijke uitbreiding van het sociaal tarief werd
het sociaal tarief voor het eerst inkomensafhankelijk. Een
uitbreiding is perfect betaalbaar.

Pour 2022, il serait de quelque 355,9 millions d'euros,
selon la Commission de Régulation de l'Électricité et du
Gaz. Jusqu'à présent, le gouvernement maintient toutefois
la levée de la mesure.

Voor 2022 zou een permanente uitbreiding zo'n 355,9
miljoen euro kosten volgens de Commissie voor de Regu-
lering van de Elektriciteit en het Gas. Tot op heden houdt
de overheid echter vast aan een uitfasering.

1. Combien de personnes perdront-elles leur tarif social à
partir du 1er avril 2022?

1. Hoeveel mensen verliezen vanaf 1 april 2022 het soci-
aal tarief?
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2. Comment remédierez-vous au choc de l'augmentation
des prix (+30 % en moyenne) qui en résultera? Comment
garantirez-vous que le prix de l'énergie demeure abordable
pour ces ménages?

2. Hoe gaat u de prijsschok (gemiddeld +30 %) die
daarop volgt opvangen? Hoe gaat u de betaalbaarheid van
energie voor die gezinnen garanderen?

3. Comment et à quoi affecterez-vous les 32 millions
d'euros budgétisés dans ce cadre?

3. Hoe en waarvoor gaat u de gebudgetteerde 32 miljoen
euro inzetten voor het uitfaseren van het sociaal tarief?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 29 mars 2022,
à la question n° 144 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 29 maart
2022, op de vraag nr. 144 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
26 januari 2022 (Fr.):

1. Le 31 janvier 2022, le gouvernement a décidé de pro-
longer le tarif social jusqu'au 30 juin 2022. Cela a été
inséré dans le projet de loi portant des dispositions diverses
en matière d'énergie au moyen d'un amendement de la
majorité. Ce point a été voté le 24 février 2022 et publié au
Moniteur belge le 8 mars 2022.

1. De regering heeft op 31 januari 2022 beslist om het
sociaal tarief te verlengen tot en met 30 juni 2022. Dit is in
het wetsontwerp houdende diverse bepalingen inzake ener-
gie ingevoegd door middel van een meerderheidsamende-
ment. Dit punt werd gestemd op 24 februari 2022 en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op 8 maart 2022

Le 15 mars, le gouvernement a décidé de prolonger
l'extension du tarif social jusqu'au 30 septembre 2022.
L'arrêté royal exécutant cette décision est en cours de pré-
paration.

Op 15 maart heeft de regering beslist om de uitbreiding
van het sociaal tarief te verlengen tot en met 30 september
2022. Het koninklijk besluit ter uitvoering van deze verlen-
ging wordt momenteel voorbereid.

Si le tarif social n'est pas prolongé par la suite pour ce
groupe cible, ce sont environ 420.000 ménages qui ne
bénéficieront plus du tarif social

Indien het sociaal tarief nadien niet verlengd wordt voor
deze doelgroep, zullen ongeveer 420.000 gezinnen het
sociaal tarief niet meer genieten.

2. L'article 15 de la loi portant dispositions diverses en
matière d'énergie prévoit la possibilité d'accorder un forfait
unique pour la suppression progressive. La loi prévoit éga-
lement l'obligation pour les fournisseurs d'allouer le pro-
duit équivalent le moins cher lors de la clôture du tarif
social.

2. Artikel 15 van de wet houdende diverse bepalingen
inzake energie voorziet in de mogelijkheid om een uitfase-
ringsvergoeding toe te kennen. De wet voorziet ook in de
verplichting voor leveranciers om het goedkoopst equiva-
lent product toe te kennen bij een stropzetting van het soci-
aal tarief.

3. L'utilisation de l'article 15 et les montants requis à cet
effet dépendront de la situation dans laquelle l'élargisse-
ment du groupe cible aux personnes ayant droit à une
indemnisation majorée sera arrêté.

3. Het inzetten van artikel 15 en de daartoe benodigde
bedragen is afhankelijk van de situatie bij een stopzetting
van de uitbreiding van de doelgroep naar personen met
recht op verhoogde tegemoetkoming.

DO 2021202213727
Question n° 153 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 28 janvier 2022 (N.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2021202213727
Vraag nr. 153 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 28 januari 2022 (N.) aan
de minister van Energie:

Listes des clients bénéficiant du tarif social. Klanten sociaal tarief. - Lijsten.
Depuis 2010, le SPF Économie est chargé de l'applica-

tion automatique du tarif social. Tous les trois mois, ce ser-
vice public fédéral communique aux fournisseurs d'énergie
les éléments suivants:

Sinds 2010 is de FOD Economie belast met de automati-
sche toepassing van het sociaal tarief. Om de drie maanden
deelt die overheidsdienst aan de energieleveranciers het
volgende mee:

- la liste des clients auxquels il convient d'accorder le
tarif social;

- de lijst met de klanten aan wie het sociaal tarief moet
worden toegekend;

- les points de raccordement (électricité et gaz naturel)
concernés;

- voor welke aansluitingspunten (elektriciteit en aard-
gas);
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- la période d'application. - voor welke periode.
1. Quand la liste pour le premier trimestre de 2022 sera-t-

elle transmise aux fournisseurs d'énergie?
1. Wanneer wordt de lijst voor het eerste kwartaal 2022

overgemaakt aan de energieleveranciers?
2. Quand les clients qui demandent un nouveau raccorde-

ment et qui ont droit au tarif social (élargi) peuvent-ils
espérer que leur fournisseur d'énergie soit informé de leur
droit au tarif social?

2. Wanneer kunnen klanten, die een nieuwe aansluiting
vragen en die recht hebben op het (uitgebreid) sociaal
tarief, erop rekenen dat het sociaal tarief wordt gemeld aan
hun energieleverancier?

3. Si le laps de temps entre le raccordement et la notifica-
tion du SPF Économie est long, il arrive que des clients
reçoivent des factures d'acompte majorées du fait que leur
droit au tarif social (élargi) n'a pas encore été communiqué
à leur fournisseur d'énergie.

3. Als er een aanzienlijke periode zit tussen het moment
van aansluiting en het moment van melding door de FOD
Economie kunnen deze klanten worden geconfronteerd
met verhoogde voorschotfacturen omdat hun energieleve-
rancier nog niet op de hoogte is van hun recht op (uitge-
breid) sociaal tarief.

Comment peut-on remédier à cette situation afin d'aider
le client et le fournisseur d'énergie?

Hoe kan dit worden verholpen voor de klant en voor de
energieleverancier?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 29 mars 2022,
à la question n° 153 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 28 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 29 maart
2022, op de vraag nr. 153 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
28 januari 2022 (N.):

1. Les fournisseurs d'énergie ont en principe jusqu'au
dixième jour du premier mois suivant le trimestre pour
remettre les fichiers clients. Pour le premier trimestre, il
s'agit du 10 avril, par exemple. Le traitement des données:
le matching et le traitement des droits durent en moyenne
environ trois semaines. Pour ce faire, le SPF Économie
dépend des partenaires concernés qui délivrent des don-
nées, à savoir les fournisseurs d'énergie, le Registre natio-
nal et la Banque-carrefour de la Sécurité sociale (BCSS).
L'échange avec la BCSS concerne une interrogation après
le matching avec le registre national. La BCSS dépend à
son tour de la remise des données des institutions sociales.

1. De energieleveranciers hebben in principe tot de tiende
dag van de eerste maand volgend op het trimester om de
klantenbestanden aan te leveren. Bijvoorbeeld voor het
eerste kwartaal, is dit 10 april. De verwerking van de gege-
vens: de matching en de verwerking van de rechten duurt
gemiddeld ongeveer drie weken. De FOD Economie is
hiervoor afhankelijk van de betrokken partners die gege-
vens moeten aanleveren, namelijk de energieleveranciers,
het rijksregister en de Kruispuntbank van de Sociale
Zekerheid (KSZ). De uitwisseling met de KSZ betreft een
bevraging na de matching met het rijksregister. De KSZ is
op haar beurt afhankelijk van het aanleveren van de gege-
vens van de sociale instellingen.

Les fichiers de réponse pour les fournisseurs d'énergie
pour le premier trimestre seront transmis fin avril/début
mai.

De antwoordbestanden voor de energieleveranciers voor
het eerste kwartaal worden eind april/begin mei overge-
maakt.

2. L'échange s'effectue sur la base du traitement trimes-
triel des données. Si un droit commence par exemple le
15 mai, celui-ci sera repris dans le traitement du premier
trimestre, tel que décrit dans la réponse au point 1.

2. De uitwisseling gebeurt op basis van de trimestriële
verwerking van de gegevens. Indien een recht start op bij-
voorbeeld 15 januari, dan wordt dit opgenomen in de ver-
werking van het eerste kwartaal, zoals beschreven in het
antwoord op punt 1.

3. Le client peut demander lui-même une adaptation de
sa facture d'acompte en fonction ou non de ce qu'il sait sur
son droit au tarif social. La loi portant diverses dispositions
en matière d'énergie contient les règles à ce sujet.

3. De klant kan zelf vragen om zijn voorschotfactuur aan
te passen, al dan niet in functie van zijn kennis over zijn
recht op het sociaal tarief. De wet houdende diverse bepa-
lingen energie bevat de regels hieromtrent.

La loi sur le gaz et l'électricité prévoit que, dans le cadre
des modalités convenues, le fournisseur et le client domes-
tique peuvent modifier à tout moment le montant des
acomptes.

In de gas- en elektriciteitswet wordt voorzien dat, binnen
de overeengekomen modaliteiten, de leverancier en de
huishoudelijk afnemer het bedrag van de voorschotten te
allen tijde kunnen wijzigen.
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DO 2021202213728
Question n° 154 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213728
Vraag nr. 154 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

La recherche nucléaire. Nucleair onderzoek.
Le gouvernement fédéral continue de fortement investir

dans la recherche nucléaire. Les instituts de recherche SCK
CEN et IRE perçoivent une dotation annuelle solide et des
subsides spécifiques existent pour les projets de recherche
nucléaire Myrrha et ITER.

De federale regering blijft fors investeren in nucleair
onderzoek. Zo kunnen de nucleaire onderzoeksinstellingen
SCK CEN en IRE rekenen op een forse, jaarlijkse dotatie
en zijn er specifieke subsidies voor nucleaire onderzoeks-
projecten Myrrha en ITER.

Le gouvernement a encore récemment décidé de déblo-
quer 100 millions d'euros supplémentaires pour la
recherche sur de nouvelles centrales nucléaires à petite
échelle.

Recent nog besliste de regering om 100 miljoen euro
extra uit te trekken voor het onderzoek naar nieuwe klein-
schalige kerncentrales.

1. Pouvez-vous fournir un relevé annuel des différents
subsides, prêts et autres soutiens financiers reçus par le
secteur nucléaire au cours des cinq dernières années, et
préciser le montant annuel total?

1. Kan u een overzicht geven per jaar van de verschil-
lende subsidies, leningen en andere financiële steun die de
nucleaire sector heeft ontvangen de laatste vijf jaar en hun
totaal bedrag per jaar?

2. Pouvez-vous, si possible, également indiquer quel type
de recherche nucléaire (production d'électricité, recherche
médicales, traitement de déchets, etc.) est concerné par les
subsides/prêts/autres formes de soutien financier?

2. Kan u, indien mogelijk, ook bij de subsidies/leningen/
andere vormen van financiële steun aangeven welk type
nucleair onderzoek het betreft (elektriciteitsproductie,
medisch onderzoek, afvalverwerking, enz.)?

3. Pouvez-vous également fournir un relevé des subsides/
prêts/autres formes de soutien financier, en précisant leur
montant total, que recevra encore le secteur nucléaire au
cours de cette législature (jusqu'en 2024)?

3. Kan u ook een overzicht geven van de subsidies/lenin-
gen/andere vormen van financiële steun en hun totaal
bedrag die de nucleaire sector nog gaat ontvangen deze
legislatuur (tot 2024)?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 31 mars 2022,
à la question n° 154 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 31 maart
2022, op de vraag nr. 154 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
28 januari 2022 (Fr.):

Le tableau 1.1 en annexe reprend, en euros et par type de
recherche et de bénéficiaire, les montants alloués par le
gouvernement fédéral à la recherche nucléaire sur la
période 2016 - 2020. La clôture des chiffres 2021 doit
encore être finalisée.

Tabel 1.1 in bijlage geeft een overzicht van de bedragen
in euro die de federale regering heeft toegekend voor
nucleair onderzoek, per type onderzoek en begunstigde
voor de periode 2016-2020. De afsluiting van de cijfers
2021 is nog lopende.

Le tableau 1.2 en annexe reprend, en euros et par type de
recherche et de bénéficiaire, les montants provisoirement
inscrits par le gouvernement fédéral pour le soutien à la
recherche nucléaire sur la période 2022-2024.

Tabel 1.2 in bijlage geeft een overzicht van de bedragen
in euro die de federale regering voorlopig heeft ingeschre-
ven voor de steun aan nucleair onderzoek voor de periode
2022-2024, per type onderzoek en begunstigde.

Les montants repris dans les tableaux en annexe
n'englobent pas l'aide belge à l'amélioration de la sûreté
nucléaire dans les pays de l'Europe centrale et orientale et
dans d'autres pays dans le cadre de l'Instrument européen
pour la Coopération internationale en matière de Sûreté
nucléaire. En effet, il ne s'agit pas d'un soutien direct au
secteur nucléaire mais au pays concerné. Cette aide belge
s'est élevée à 4,3 millions d'euros sur la période 2016-2020
considérée. Un montant total de 3,1 millions d'euros est
provisoirement inscrit dans les budgets 2022-2024.

De bedragen in de tabellen in bijlage omvatten niet de
hulp van België ter verbetering van de nucleaire veiligheid
in de landen van Centraal- en Oost-Europa en in andere
landen in het kader van het Europees Instrument voor
Internationale Samenwerking op het gebied van Nucleaire
Veiligheid. Dit is geen rechtstreekse steun aan de nucleaire
sector maar aan het betrokken land. Deze Belgische steun
bedroeg 4,3 miljoen euro over de periode 2016-2020. Een
totaalbedrag van 3,1 miljoen euro is voorlopig ingeschre-
ven in de begrotingen 2022-2024.
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Les montants repris dans les tableaux n'englobent pas les
22 projets relatifs au nucléaire soutenus dans le cadre du
Fonds de transition énergétique (FTE) sur la période 2018-
2025. Sur l'ensemble de la période évoquée, le montant
total alloué à ces projets s'établit à 19,3 millions d'euros.
La liste des projets en question peut être consultée à
l'adresse suivante sur le site du SPF Économie:

De bedragen in de tabellen omvatten niet de 22 nucleaire
projecten die in de periode 2018-2025 worden gesteund in
het kader van het Energietransitiefonds (ETF). Over de
gehele periode is voor deze projecten in totaal 19,3 miljoen
euro toegekend. De lijst van de projecten in kwestie kan
worden geraadpleegd op het volgende adres op de website
van de FOD Economie:

https://economie.fgov.be/sites/default/files/Files/Energy/
Overzicht-gesubsidieerde-projecten-energietransitie-
fonds.pdf.

https://economie.fgov.be/sites/default/files/Files/Energy/
Overzicht-gesubsidieerde-projecten-energietransitie-
fonds.pdf.

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans leBulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213772
Question n° 163 de Madame la députée Barbara Pas du

01 février 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202213772
Vraag nr. 163 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 februari 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

ONDRAF. - Rémunérations. NIRAS. - Verloningen.
L'Organisme national des déchets radioactifs et des

matières fissiles enrichies (ONDRAF)est soumis au
contrôle d'une autorité de tutelle, composée des ministres
fédéraux ayant les Affaires économiques et l'Énergie dans
leurs attributions.

De Nationale Instelling voor Radioactief Afval en ver-
rijkte Splijtstoffen (NIRAS) is onderworpen aan de con-
trole van een voogdijoverheid, bestaande uit de federale
ministers die bevoegd zijn voor Economische Zaken en
voor Energie.

Pourriez-vous communiquer les informations suivantes
concernant l'ONDRAF:

Kunt u aangaande NIRAS de volgende informatie over-
maken?

1. la rémunération mensuelle ou annuelle du président du
conseil d'administration, des membres du conseil d'admi-
nistration, des présidents des comités consultatifs, des
commissaires de gouvernement fédéraux, du directeur
général et du directeur général adjoint pour les années
2020 et 2021;

1. Het maand- of jaarloon van de voorzitter van de raad
van bestuur, de leden van de raad van bestuur, de voorzit-
ters van de raadgevende comités, de federale regerings-
commissarissen, de directeur-generaal en de adjunct-
directeur-generaal voor wat betreft het jaar 2020 en 2021?

2. un aperçu de tous les autres avantages dont ces per-
sonnes ont éventuellement bénéficié au cours des années
susmentionnées, par exemple des jetons de présence, la
mise à disposition d'un véhicule de service, une interven-
tion dans les frais de représentation, les frais de télécom-
munication ou les assurances, des plans d'épargne(-
pension)? Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres
avantages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirma-
tive, lesquels?

2. Een overzicht van eventuele andere voordelen die deze
personen ontvangen in de voornoemde jaren, bijv. zitpen-
ningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget,
verzekeringen, (pensioen)spaarplannen? Zijn er andere
voordelen die deze personen toekomen die hierboven wer-
den vermeld? Zo ja, welke?

3. Quel est le rôle linguistique du directeur général, du
président du conseil d'administration et des présidents des
comités consultatifs?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de directeur-generaal,
de voorzitter van de raad van bestuur en de voorzitters van
de raadgevende comités?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 29 mars 2022,
à la question n° 163 de Madame la députée Barbara
Pas du 01 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 29 maart
2022, op de vraag nr. 163 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 01 februari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214877
Question n° 188 de Monsieur le député Sander Loones

du 29 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202214877
Vraag nr. 188 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Les crédits des cabinets. - Économies. Kabinetskredieten. - Besparingen.
Dans le passé, je vous ai adressé une question écrite sur

la réduction annoncée des crédits des cabinets et sur la
manière dont vous comptez y parvenir concrètement. Vous
m'avez renvoyé vers le premier ministre, qui a dans l'inter-
valle fourni une réponse (question n° 171 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, La Chambre, 2021-2022,
n° 77).

In het verleden stelde ik u een schriftelijke vraag over de
aangekondigde besparing op de kabinetskredieten en hoe u
die concreet voor uw kabinet wilt realiseren. U verwees
naar de premier, die intussen een antwoord bezorgde
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77).

1. Le premier ministre écrit ce qui suit: "Les cabinets
essaient d'être économes avec le budget total. Comme les
autres institutions fédérales, les cabinets ont également
reçu un budget inférieur de 1,11 %. Il est possible que les
cabinets réalisent éventuellement un pourcentage différent.
Par exemple, la crise du Covid peut économiser sur cer-
taines dépenses, mais parfois il y a aussi plus de dépenses.
Dans la pratique, cependant, il y a généralement une sous-
utilisation des ressources allouées."

1. De premier schrijft: "Kabinetten proberen zuinig om te
gaan met het totale budget. Kabinetten hebben zoals de
andere federale instellingen ook 1,11 % minder budget
gekregen. Het is mogelijk dat de kabinetten uiteindelijk
een ander percentage effectief realiseren. Door covid kan
men bijvoorbeeld besparen op bepaalde uitgaven, maar
soms zijn er ook meer uitgaven. In de praktijk is er even-
wel meestal sprake van een onderbenutting van de toege-
kende middelen".

Le premier ministre précise que "les cabinets réalisent
éventuellement un pourcentage différent". Vous pouvez
donc également décider d'économiser davantage.

De premier geeft aan dat u dus ook "een ander percentage
effectief kunt realiseren"? U kunt dus ook beslissen om
nog meer te besparen.

a) Quelle est votre ambition personnelle quantifiée pour
l'année budgétaire 2022?

a) Wat is uw gekwantificeerde persoonlijke ambitie voor
het begrotingsjaar 2022?

b) Quelle sous-utilisation visez-vous? b) Op welke onderbenutting mikt u?
2. Le premier ministre écrit également: "Les cabinets

doivent respecter le budget total qui leur est alloué. Chaque
cabinet a l'autonomie d'examiner comment les économies
sont gérées dans les postes de dépenses. Il y a souvent des
évolutions dans les effectifs, certaines dépenses pratiques
peuvent être limitées ou d'autres gains d'efficacité peuvent
être réalisés." Le premier ministre insiste sur votre autono-
mie en la matière. Il vous incombe, dès lors, de prendre des
mesures concrètes à cet égard.

2. De premier schrijft: "Kabinetten moeten werken bin-
nen het totale budget dat ze toegekend krijgen. Ieder kabi-
net heeft de autonomie om binnen de uitgavenposten te
bekijken hoe men omgaat met de besparing. Vaak zijn er
evoluties in het personeelsbestand, kunnen bepaalde prak-
tische uitgaven worden beperkt of andere efficiëntiewin-
sten worden gerealiseerd". De premier benadrukt uw
autonomie ter zake. Het komt u dus toe om hierover con-
crete maatregelen te nemen.
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a) Quelles économies spécifiques envisagez-vous pour
votre cabinet?

a) Welke besparingen beoogt u concreet op uw kabinet?

b) Quelles "évolutions dans les effectifs" souhaitez-vous
réaliser?

b) Welke "evoluties in het personeelsbestand" wilt u
doorvoeren?

c) Quelles "dépenses pratiques" envisagez-vous de res-
treindre?

c) Welke "bepaalde praktische uitgaven" plant u te beper-
ken?

d) Quels "autres gains d'efficacité" envisagez-vous de
réaliser?

d) Welke "andere efficiëntiewinsten" plant u te realise-
ren?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 05 avril 2022,
à la question n° 188 de Monsieur le député Sander
Loones du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 05 april
2022, op de vraag nr. 188 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 29 maart
2022 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à la réponse donnée par
monsieur Alexander De Croo, premier ministre (question
n° 192 du 29 mars 2022).

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat wordt
gegeven door de heer Alexander De Croo, eerste minister
(vraag nr. 192 van 29 maart 2022).

DO 2021202214878
Question n° 189 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 29 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214878
Vraag nr. 189 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

Le conflit entre la Russie et l'Ukraine ne se joue pas uni-
quement avec des armes conventionnelles. La guerre sévit
également dans le cyberespace. Juste avant l'invasion
russe, l'Ukraine a d'ailleurs été bombardée par un logiciel
malveillant. Concrètement, il s'agissait notamment d'un
nouveau type de logiciel malveillant, à savoir le virus
Wiper, destiné à effacer les données des systèmes visés, à
provoquer un crash et, ainsi, à soutenir l'attaque physique.

Het conflict tussen Rusland en Oekraïne wordt niet enkel
met conventionele wapens uitgevochten. De oorlog woedt
ook volop in cyberspace. In de directe aanloop van de Rus-
sische inval werd Oekraïne immers ook bestookt met mal-
ware. In concreto ging het onder andere om een nieuw type
malware, zijnde het zogenaamde wipervirus, bedoeld om
data te wissen op de geviseerde systemen, een crash te ver-
oorzaken en op die manier de fysieke inval te ondersteu-
nen.

1. Peut-on constater une hausse de la cyberactivité contre
les systèmes informatiques depuis l'invasion russe en
Ukraine? Dans l'affirmative,

1. Kan er een verhoogde cyberactiviteit tegen de IT-sys-
temen worden vastgesteld sinds de Russische inval in Oek-
raïne? Zo ja,

a) dans quelle mesure cette cyberactivité a-t-elle aug-
menté?

a) hoe groot is de verhoging van deze cyberactiviteit;

b) quelles institutions cette cyberactivité accrue vise-t-
elle spécifiquement?

b) tegen welke instellingen is deze verhoogde cyberacti-
viteit specifiek gericht;

c) en quoi consiste cette cyberactivité accrue? c) waaruit bestaat deze verhoogde cyberactiviteit;
d) observe-t-on de nouvelles méthodes, comme le nou-

veau virus Wiper? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?
d) is er sprake van nieuwe methoden in deze verhoogde

cyberactiviteit, zoals bijv. het nieuwe wipervirus? Desge-
vallend, welke zijn deze;

e) quelle est l'origine, présumée ou non, de cette cyberac-
tivité accrue?

e) welke is de - al dan niet vermoedelijke - oorsprong van
deze verhoogde cyberactiviteit;

f) des cyberattaques ont-elles causé des dommages,
quelles en ont été les conséquences et combien de temps a-
t-il fallu pour réparer ces dommages?

f) zijn er cyberaanvallen geweest die schade hebben toe-
gebracht, welke waren de gevolgen van deze aanvallen en
op welke termijn werd de schade hersteld?
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2. Compte tenu de la guerre en Ukraine, des mesures de
sécurité supplémentaires ont-elles été prises pour prévenir
les dommages? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er - met de oorlog in Oekraïne in het achter-
hoofd - bijkomende veiligheidsmaatregelen getroffen om
schade te voorkomen? Indien zo, welke zijn deze?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 05 avril 2022,
à la question n° 189 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 05 april
2022, op de vraag nr. 189 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
29 maart 2022 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à la réponse donnée par
monsieur Alexander De Croo, premier ministre (question
n° 193 du 29 mars 2022).

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat wordt
gegeven door de heer Alexander De Croo, eerste minister
(vraag nr. 193 van 29 maart 2022).

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202214146
Question n° 121 de Monsieur le député Philippe Tison

du 17 février 2022 (Fr.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214146
Vraag nr. 121 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 17 februari 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

L'impact du European Chips Act pour les investissements
dans notre pays.

Impact van de European Chips Act op investeringen in ons
land.

La Commission européenne vient d'annoncer le lance-
ment de son plan pour conquérir le leadership mondial en
matière de production de semi-conducteurs dans un
contexte marqué par une pénurie d'approvisionnement due
à la pandémie.

Onlangs kondigde de Europese Commissie de lancering
aan van haar plan om wereldleider te worden op het vlak
van de productie van halfgeleiders, nu er schaarste heerst
door de coronacrisis.

Ce plan vise à atteindre l'excellence technologique dans
le domaine des semi-conducteurs de moins de deux nano-
mètres et dans le domaine des technologies plus efficaces
sur le plan énergétique (le FDSOI). L'Europe souhaite
s'appuyer sur une base de recherche forte ancrée au sein
des États membres, pour lancer un programme d'industria-
lisation à grande échelle financé par de nouveaux investis-
sements d'ici à 2030.

De bedoeling van het plan is om technologische uitmun-
tendheid te bereiken op het gebied van halfgeleiders van
minder dan twee nanometer en van energie-efficiëntere
technologie (FDSOI). Europa wil voortbouwen op een
sterke onderzoeksbasis die verankerd is in de lidstaten en
wil zo tegen 2030 een grootschalig industrialisatiepro-
gramma op poten zetten, dat door nieuwe investeringen
gefinancierd wordt.

L'objectif du plan est également de répondre à la
demande des secteurs industriels concernés (automobiles,
IT, etc.) tout en agissant sur la création d'emploi et la tran-
sition verte. La Commission précise qu'il est prévu d'adap-
ter les aides d'État pour faciliter l'installation de géants
leaders étrangers sur le territoire européen.

Met het plan wil de Commissie ook een antwoord bieden
op de vraag vanuit de industriële sectoren in kwestie (auto-
mobielsector, IT-sector enz.), terwijl ze zich inzet voor job-
creatie en voor de groene transitie. De Commissie wijst
erop dat de staatssteunregeling aangepast zal worden om
de vestiging van buitenlandse concerns-marktleiders op
Europees grondgebied te faciliteren.
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1. De quelle manière l'European Chips Act va-t-il s'arti-
culer avec le programme NextGenerationEU et en particu-
lier avec le plan de relance de notre pays?

1. Hoe zal de European Chips Act zich verhouden tot het
programma NextGenerationEU en in het bijzonder het Bel-
gische herstelplan?

2. Quelles sont les possibilités concrètes de faire évoluer
le secteur de la fabrication des semi-conducteurs en Bel-
gique à partir de nos infrastructures et capacités en
recherche et innovation?

2. Welke concrete mogelijkheden zijn er om de sector
van de productie van halfgeleiders in België verder uit te
bouwen op basis van onze infrastructuur en onze capacitei-
ten op het vlak van onderzoek en innovatie?

3. Par sa position géographique et ses nombreux atouts,
notre pays peut attirer des grands groupes étrangers pour
développer la fabrication à grande échelle de semi-conduc-
teurs. Des projets d'investissement existent-ils dans ce
domaine actuellement?

3. Door zijn ligging en zijn talrijke troeven kan ons land
grote buitenlandse concerns aantrekken die zich hier kun-
nen toeleggen op de grootschalige productie van halfgelei-
ders. Lopen er momenteel investeringsprojecten op dat
gebied?

4. Le gouvernement envisage-t-il d'octroyer des aides
d'État pour atteindre cet objectif et notamment soutenir la
création de nouveaux emplois?

4. Overweegt de regering om staatssteun toe te kennen
om dat doel te bereiken en met name om jobcreatie te
bevorderen?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 29 mars 2022, à la question n° 121 de
Monsieur le député Philippe Tison du 17 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 29 maart 2022, op de vraag
nr. 121 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Tison van 17 februari 2022 (Fr.):

Tout d'abord, il faut rappeler que les plans de relance
belges ont déjà été définis avant l'annonce même du Euro-
pean Chips Act. Le plan de relance NextGenerationEU en
particulier a été défini, y compris sa programmation
d'investissements, ensuite négocié avec les autorités euro-
péennes et enfin approuvé par celles-ci à l'été 2021. Nous
avons depuis commencé sa mise en oeuvre.

In de eerste plaats moet eraan worden herinnerd dat de
Belgische herstelplannen reeds waren opgesteld voordat de
European Chips Act werd aangekondigd. Met name het
herstelplan NextGenerationEU, met inbegrip van het
investeringsprogramma, werd opgesteld, vervolgens met
de Europese autoriteiten besproken en uiteindelijk in de
zomer van 2021 door hen goedgekeurd. Wij zijn inmiddels
begonnen met de uitvoering ervan.

Le European Chips Act est un paquet législatif sur les
semi-conducteurs pour faire face aux pénuries de semi-
conducteurs et renforcer l'avance technologique de
l'Europe, proposé par la Commission européenne le
8 février 2022. Il faut noter que cette proposition doit
encore être discutée et amendée par le Conseil et le Parle-
ment européens. De nombreux aspects doivent encore être
précisés. Les autorités compétentes belges se coordonnent
actuellement en prévision de ces discussions.

De European Chips Act is een wetgevingspakket over
halfgeleiders om de tekorten aan halfgeleiders aan te pak-
ken en de technologische voorsprong van Europa te ver-
sterken, dat op 8 februari 2022 door de Europese
Commissie is voorgesteld. Er zij op gewezen dat dit voor-
stel nog door de Europese Raad en het Parlement moet
worden besproken en gewijzigd. Veel aspecten moeten nog
worden verduidelijkt. Met het oog op deze besprekingen
vindt momenteel coördinatie plaats tussen de bevoegde
Belgische autoriteiten.

Il est dès lors trop tôt pour tirer des conclusions défini-
tives, mais il apparaît déjà en effet que cette initiative peut
présenter des opportunités pour la Belgique, bien sûr en
termes d'autonomie stratégique pour notre continent, en
termes de sécurité d'approvisionnement pour nos industries
et utilisateurs, mais également pour les entreprises et insti-
tutions de recherche belges.

Het is dus nog te vroeg om definitieve conclusies te trek-
ken, maar het ziet er nu al naar uit dat dit initiatief kansen
kan bieden voor België, uiteraard in termen van strategi-
sche autonomie voor ons continent, in termen van bevoor-
radingszekerheid voor onze industrieën en gebruikers,
maar ook voor Belgische bedrijven en onderzoeksinstellin-
gen.
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En particulier, nous pouvons penser au centre de
recherche IMEC, dont le siège central est situé à Leuven, a
des antennes partout dans le monde et collabore avec les
plus grands noms du secteur des semi-conducteurs. En
termes d'opportunités industrielles, il est trop tôt pour par-
ler de localisation pour la production de semi-conducteurs
même.

In het bijzonder kunnen we denken aan het IMEC-onder-
zoekscentrum, dat zijn hoofdzetel in Leuven heeft, over de
hele wereld vertakkingen heeft en samenwerkt met de
grootste namen in de halfgeleidersector. Wat de industriële
mogelijkheden betreft, is het nog te vroeg om te spreken
over de locatie voor de halfgeleiderproduktie zelf.

Par contre, les opportunités s'étendent au-delà pour
inclure les industries et services connectés. Et pour ceux-
ci, nous pouvons déjà penser aux industriels belges dans le
secteur des matériaux et de la chimie ou des chercheurs en
big data et intelligence artificielle.

De mogelijkheden reiken echter verder en omvatten ook
onderling verbonden industrieën en diensten. En daarvoor
kunnen we nu al denken aan Belgische industriëlen in de
materiaal- en chemiesector of onderzoekers in big data en
artificiële intelligentie.

Les différentes autorités compétentes commencent déjà à
examiner quelles opportunités concrètes pourraient se pré-
senter et comment positionner au mieux les acteurs belges.

De verschillende bevoegde instanties beginnen reeds te
onderzoeken welke concrete mogelijkheden zich kunnen
voordoen en hoe de Belgische spelers het best kunnen wor-
den gepositioneerd.

DO 2021202214418
Question n° 122 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214418
Vraag nr. 122 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?
Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les

Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 05 avril 2022, à la question n° 122 de
Madame la députée Barbara Pas du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 05 april 2022, op de vraag
nr. 122 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214419
Question n° 123 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214419
Vraag nr. 123 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?
2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet

a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?
2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor

de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?
3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par

année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?

4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 05 avril 2022, à la question n° 123 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 02 mars 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 05 april 2022, op de vraag
nr. 123 van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van
Grieken van 02 maart 2022 (N.):

1. Aucune procédure judiciaire n'a été engagée par mon
cabinet au cours de la période 2019-2021.

1. Er werd in de periode 2019-2021 geen enkele juridi-
sche procedure door mijn kabinet aangespannen.

2. Au cours de la période 2019-2021, mon cabinet n'a été
mis en cause dans aucune procédure judiciaire.

2. In de periode 2019-2021 werd mijn kabinet in geen
enkele juridische procedure gedaagd.

3. Sans objet. 3. Zonder voorwerp.
4. Au cours de la période 2019-2021, le nombre suivant

de cas a été initié par mon administration:
4. In de periode 2019-2021 werd door mijn administratie

het volgende aantal zaken aangespannen:
- 2019: 3 - 2019: 3
- 2020: - - 2020: -
- 2021: - - 2021: -
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5. Au cours de la même période, mon administration a
été poursuivie en justice dans le nombre de cas suivants:

5. In dezelfde periode werd mijn administratie in het vol-
gende aantal gevallen voor een rechtbank gedaagd:

- 2019: 5 - 2019: 5
- 2020: 5 - 2020: 5
- 2021: 12 - 2021: 12
6. Voir tableau ci-dessous. 6. Zie tabel hieronder.

euro/euros

Total des honoraires d’avocat 2019/Totale advocatenkosten 2019: 40745,53

BV BVBA DR Deleuze Jean-Paul   4.486, 00

BV CBVA Metis Advocaten     605,00

BVBA Dewit Law Office       1.000,09

BVBA Frank Spruyt Bv Bvba      239,82

BVBA Leurquin et Associes      4.861,47

BVBAU niqum Advocaten     400,00

CVBA Eubelius           13.231,82 

Dla Piper Uk Llp           544,50

Renson Bernard          1.929,25

SCIV SCRL Stibbe          3.444,87 

SCIV Vanden Eynde avoca       9.122,05

SCIV SPRL Avocat Philippe Schaffner   877,25

Total des honoraires d’avocat 2020/Totale advocatenkosten 2020: 54 731,15

BVBA Leurquin et Associes       37.203,12

BVBA Cresco Advocaten        10.980,14

CVBA Eubelius            786,12

Dla Piper Uk Llp          1.071,37

SC Janson Baugniet        1.805,13

SRL Resolved Avocats Advocaten   802,58

SCIV Vanden Eynde avocats       1.290,09

Total des honoraires d’avocat 2021/Totale advocatenkosten 2021:  55 958,49

BV Advocatenkantoor Veerle Simeons   1 331,00

BVBA Leurquin et Associes      14 222,82

BVBA Cresco Advocaten     12 006,66

BV Theuwissen Ketsman Appelmans et C 4 976,24

CVBA Eubelius       19 937,78

NAULAERTS MARC     1 805,00

SC Janson Baugniet        639,69

SRL Resolved Avocats Advocaten    1 039,23
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2021202214143
Question n° 279 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 17 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202214143
Vraag nr. 279 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 17 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le pavillon belge à l'exposition universelle. Belgisch paviljoen Wereldexpo.
Cette année encore, la Belgique participe à l'exposition

universelle "Expo 2020" à Dubaï, qui se déroule du
1er octobre 2021 au 31 mars 2022.

België neemt ook dit jaar deel aan de wereld tentoonstel-
ling "Expo 2020" in Dubai, die loopt van 1 oktober 2021
tot 31 maart 2022.

L'objectif de l'exposition est que la Belgique puisse mon-
trer ses innovations technologiques en matière de mobilité.
Sur le site de l'exposition universelle a été construit un
pavillon belge censé mettre en avant le savoir-faire archi-
tectural de notre pays. Si les aspects visuels et architectu-
raux semblent réussis, le contenu a déjà suscité de
nombreuses critiques.

Doel van de expo is dat België haar technologische inno-
vaties op vlak van mobiliteit in de kijker zet. Hiervoor
werd een Belgisch paviljoen gebouwd op de site van de
wereldtentoonstelling in Dubai dat de architecturale en
bouwkundige kunde van ons land in de verf moet zetten.
Het visuele en bouwkundige lijkt geslaagd te zijn. Maar op
de inhoudelijke invulling kwam al veel kritiek.

Des critiques ont notamment été exprimées par le gou-
vernement, en la personne du vice-premier ministre Der-
magne qui a indiqué que notre pays doit faire mieux en
termes de contenu pour l'exposition universelle. Il a
déclaré, je cite: "Nous avons plus à offrir que les clichés
sur le chocolat, les gaufres et les frites."

Zo kwam er eerder al kritiek vanuit de regering bij
monde van vice-premier Dermagne dat ons land het op de
wereldtentoonstelling inhoudelijk beter moet doen. "We
hebben meer te bieden dan de clichés over chocola, wafels
en friet", gaf hij aan.

Il s'avère aujourd'hui que le responsable du pavillon
belge à l'exposition universelle de Dubaï, le commissaire
général Patrick Vercauteren Drubbel, a été rappelé en Bel-
gique pour fautes professionnelles graves.

Nu blijkt dat de verantwoordelijke van het Belgisch
paviljoen op de Wereldexpo in Dubai, commissaris-gene-
raal Patrick Vercauteren Drubbel, intussen zelfs terugge-
roepen werd naar België wegens zware professionele
fouten.

1. Que pensez-vous du contenu proposé par la Belgique
dans le cadre de l'exposition universelle Expo 2020? Y
aura-t-il encore une évaluation générale? Les entités fédé-
rées y seront-elles associées?

1. Hoe beoordeelt u de invulling België op de wereldten-
toonstelling Expo 2020? Komt er nog een algemene evalu-
atie? Zullen de deelstaten hierin betrokken worden?

2. Concernant le projet en lui-même: 2. Aangaande het project zelf.
a) à combien s'est élevé le prix total de ce projet? a) Wat is de totaalprijs van dit project?
b) à combien s'est monté le coût de la construction du

pavillon?
b) Wat was de kostprijs van de bouw van het paviljoen op

zich?
c) à combien se sont chiffrés les frais opérationnels de

l'exploitation?
c) Wat waren de operationele kosten van de uitbating?

d) quels frais sont éventuellement liés au démantèlement
du pavillon?

d) Welke kosten zijn er eventueel verbonden aan de ont-
manteling van het paviljoen?

3. Concernant la Régie des Bâtiments: 3. Aangaande de Regie der Gebouwen.
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a) combien de voyages d'affaires et de visites la Régie
des Bâtiments a-t-elle réalisés à/vers l'exposition univer-
selle de Dubaï?

a) Hoeveel dienstreizen en bezoeken werden onderno-
men naar expo Dubai door de Regie der Gebouwen?

b) quel est le coût total de ces visites? b) Wat is de totale kostprijs van deze bezoeken?
4. Concernant le contenu: 4. Aangaande invulling.
a) combien a coûté la réalisation du contenu de l'exposi-

tion?
a) Wat is de kostprijs van de inhoudelijke invulling van

de tentoonstelling?
b) qui a déterminé le contenu du pavillon? b) Wie bepaalde de inhoudelijke vormgeving van het

paviljoen?
c) en quoi les entités fédérées ont-elles eu voix au cha-

pitre au cours de ce processus?
c) Wat was de inspraak van de deelstaten in dit proces?

d) ces projets ont-ils été soumis à l'approbation des
ministres compétents ou du gouvernement? Si non, quel
niveau le plus élevé a dû donner son assentiment?

d) Werden deze plannen ooit ter goedkeuring aan vakmi-
nisters of de regering voorgelegd? Zo niet, wat was het
hoogste niveau dat instemming moest geven?

5. Pouvez-vous fournir des explications relatives au rap-
pel du commissaire général? Cette position sera-t-elle attri-
buée à une autre personne lors de l'exposition universelle
d'Osaka?

5. Kan u toelichting geven bij de terugroeping van de
commissaris-generaal? Zal deze positie anders ingekleed
worden tegen de wereldtentoonstelling in Osaka?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 29 mars 2022, à la
question n° 279 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 17 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 29 maart 2022, op de vraag nr. 279 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anneleen Van
Bossuyt van 17 februari 2022 (N.):

1. Cette question doit être soumise à monsieur Pierre-
Yves Dermagne, vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail.

1. Deze vraag dient voorgelegd te worden aan de heer
Pierre-Yves Dermagne, vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk.

2. a) Le budget total de BelExpo pour cette exposition
s'élève à 13,5 millions d'euros.

2. a) Het totale budget voor BelExpo voor deze tentoon-
stelling bedraagt 13,5 miljoen euro.

b) La construction du pavillon s'inscrit dans une adjudi-
cation publique plus large pour la conception, la construc-
tion, la scénographie, l'entretien et le démantèlement du
pavillon belge. Cette adjudication publique, attribuée au
consortium BEMOB 2020, avait été lancée avec un budget
maximal de 8 millions d'euros. Quelque 680.000 euros
supplémentaires y ont été ajoutés en cours de projet pour
des demandes supplémentaires du pouvoir adjudicateur: le
toit-terrasse avec aménagement, des adaptations de la cage
d'escaliers de service et des améliorations de dernière
minute de la scénographie.

b) De bouw van het paviljoen maakt onderdeel uit van
een grotere openbare aanbesteding voor het ontwerp, de
bouw, de scenografie, het onderhoud en de ontmanteling
van het Belgisch paviljoen. Deze openbare aanbesteding,
toegewezen aan het consortium BEMOB 2020, werd uitge-
schreven met een maximaal budget van 8 miljoen euro. In
de loop van het project werd hieraan ongeveer 680.000
euro extra toegevoegd voor bijkomende vragen van de aan-
bestedende overheid: het dakterras met inrichting, aanpas-
singen aan de diensttrappenhal en last-minute
verbeteringen aan de scenografie.
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Le pouvoir adjudicateur n'a pas de visibilité sur le coût
réel de chaque partie du marché. Dès que le marché est
attribué, il revient à l'adjudicataire d'exécuter le guide de
sélection dans son ensemble, de la manière présentée dans
sa best and final offer (BAFO). Selon la BAFO de
BEMOB 2020, un montant de 7.219.808,78 euros aurait
été consacré à la construction du pavillon belge (concep-
tion comprise, mais hors coûts de coordination, scénogra-
phie, entretien et démantèlement). Ce montant représente
la valeur qui a été facturée à BelExpo, et comprend donc
aussi le sponsoring. La valeur économique était estimée à
10.154.808,78 euros dans la BAFO de BEMOB 2020. Il
n'y est pas tenu compte de la valeur résiduelle du pavillon,
qui est estimée à 3.500.000 euros au total.

De aanbestedende overheid heeft geen zicht op de werke-
lijke kost van elk onderdeel van de opdracht. Van zodra de
opdracht is toegewezen, is het aan de opdrachtnemer om de
gunningsleidraad in zijn geheel uit te voeren, op de manier
zoals voorgesteld werd in zijn best and final offer (BAFO).
Volgens de BAFO van BEMOB 2020 zou een bedrag van
7.219.808,78 euro worden besteed aan de bouw van het
Belgisch paviljoen (inclusief ontwerp, maar zonder coördi-
natiekosten, scenografie, onderhoud en ontmanteling). Dit
bedrag vertegenwoordigt de waarde die gefactureerd werd
aan BelExpo, en omvat dus ook de sponsoring. De econo-
mische waarde werd geschat op 10.154.808,78 euro in de
BAFO van BEMOB2020. Hierbij is geen rekening gehou-
den met de restwaarde van het paviljoen, die in totaal op
3.500.000 euro wordt geraamd.

c) Le montant restant des 13,5 millions d'euros, majoré
de 916.590 euros pour les coûts supplémentaires liés à la
pandémie de covid, est utilisé pour les coûts opérationnels
de BelExpo et du pavillon belge pour l'Expo 2020 Dubaï, y
compris les frais de personnel tant à Bruxelles qu'à Dubaï.
Il s'élève donc à environ 5.736.590 euros, et couvre égale-
ment les frais de fonctionnement de BelExpo depuis 2017
ainsi que les frais de préparation pour l'Expo 2020 Dubaï.

c) Het resterende bedrag van de 13,5 miljoen euro, ver-
hoogd met 916.590 euro voor covid-gerelateerde meerkos-
ten, wordt ingezet voor de operationele kosten van
BelExpo en het Belgisch paviljoen voor Expo 2020 Dubai,
met inbegrip van de personeelskosten in zowel Brussel als
Dubai. Dit bedraagt dus ongeveer 5.736.590 euro, waar-
mee eveneens de werkingskosten van BelExpo sinds 2017
en de voorbereidingskosten voor Expo 2020 Dubai worden
betaald.

d) Ces coûts sont compris dans l'adjudication publique
générale pour la conception, la construction, la scénogra-
phie, l'entretien et le démantèlement du pavillon. Ils ont
cependant été estimés à 1.117.861,52 euros par BEMOB
2020.

d) Deze zijn inbegrepen in de algemene openbare aanbe-
steding voor het ontwerp, de bouw, de scenografie, het
onderhoud en de ontmanteling van het paviljoen. Ze wer-
den door BEMOB 2020 evenwel begroot op 1.117.861,52
euro.

3. a) Au total, 13 missions ont été effectuées entre 2019
et 2022, impliquant différents collaborateurs techniques et
administratifs de la Régie des Bâtiments.

3. a) In totaal vonden er tussen 2019 en 2022 13 zendin-
gen plaats, waarbij verschillende technische en administra-
tieve medewerkers van de Regie der Gebouwen waren
betrokken.

b) Vous trouverez un aperçu des coûts par année dans le
tableau ci-dessous. Les chiffres définitifs de 2022 ne sont
pas encore connus. Une mission a été effectuée pour la
préparation et la participation au jour de la Belgique à
l'Expo.

b) Zie in de tabel hieronder een overzicht van de kosten
per jaar. De definitieve cijfers voor 2022 zijn nog niet
gekend. Er vond een missie plaats voor de voorbereiding
en de deelname aan de Belgische dag op de Expo.

Nombre de missions/ 
 Aantal zendingen

Nombre de personnes/ 
 Aantal personen

2019 3 2

2020 2 2

2021 7 7

2022
1 (jusqu’à présent)/ 

1 (tot nu toe) 3



332 QRVA 55 082
05-04-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. a) Les coûts de la scénographie (le contenu) sont com-
pris dans l'adjudication publique générale pour la concep-
tion, la construction, la scénographie, l'entretien et le
démantèlement du pavillon.

4. a) De kosten voor de scenografie (de inhoudelijke
invulling) zijn inbegrepen in de algemene openbare aanbe-
steding voor het ontwerp, de bouw, de scenografie, het
onderhoud en de ontmanteling van het paviljoen.

Selon la BAFO de BEMOB 2020, un montant de
1.187.075,00 euros aurait été consacré à la scénographie
(conception comprise). Ce montant représente la valeur qui
a été facturée à BelExpo, et comprend donc aussi le spon-
soring.

Volgens de BAFO van BEMOB 2020 zou een bedrag van
1.187.075,00 euro worden besteed aan scenografie (inclu-
sief ontwerp). Dit bedrag vertegenwoordigt de waarde die
gefactureerd werd aan BelExpo, en omvat dus ook de
sponsoring.

La valeur économique était estimée à 1.985.075,00 euros
dans la BAFO de BEMOB 2020. Il n'y est pas tenu compte
de la valeur résiduelle du pavillon, qui est estimée à
3.500.000 euros au total.

De economische waarde werd geschat op 1.985.075,00
euro in de BAFO van BEMOB2020. Hierbij is geen reke-
ning gehouden met de restwaarde van het paviljoen, die in
totaal op 3.500.000 euro wordt geraamd.

En outre, des améliorations à hauteur de quelque 43.000
euros ont été demandées par le pouvoir adjudicateur juste
avant l'ouverture de l'Expo 2020 Dubaï.

Bijkomend werd voor ongeveer 43.000 euro aan verbete-
ringen gevraagd door de aanbestedende overheid vlak voor
de opening van Expo 2020 Dubai.

b) Le contenu, ou la scénographie, a été défini à diffé-
rents niveaux: d'une part, un scénographe spécialisé a été
désigné par BEMOB 2020 dans le cadre de l'adjudication
publique plus large pour la conception, la construction, la
scénographie, l'entretien et le démantèlement du pavillon,
et, d'autre part, les grandes lignes de la scénographie ont
été fixées par le comité de gestion de BelExpo, puis élabo-
rées par le comité technique de BelExpo pour l'Expo 2020
Dubaï. Le comité de gestion est le plus haut organe de
BelExpo et est constitué de représentants des différents
gouvernements et des ministres compétents pour la partici-
pation à des expositions internationales. Le comité tech-
nique est constitué de représentants des administrations
concernées des entités fédérées.

b) De inhoudelijk vormgeving of scenografie werd op
verschillende niveaus bepaald: enerzijds werd een gespeci-
aliseerde scenograaf aangesteld door BEMOB2020 als
onderdeel van de grotere openbare aanbesteding voor het
ontwerp, de bouw, de scenografie, het onderhoud en de
ontmanteling van het paviljoen, anderzijds werden de grote
lijnen van de scenografie vastgelegd in het beheerscomité
van BelExpo en verder uitgewerkt in het technisch comité
van BelExpo voor Expo 2020 Dubai. Het beheerscomité is
het hoogste orgaan van BelExpo en bestaat uit vertegen-
woordigers van de verschillende regeringen en van de
ministers bevoegd voor de deelname aan internationale
tentoonstellingen. Het technisch comité bestaat uit verte-
genwoordigers van de betrokken administraties van de
deelstaten.

Des directives pour les grandes lignes de la scénographie
ont été fixées dans le guide d'attribution de l'adjudication
publique. Ces directives ont été établies par BelExpo après
consultation et avis du comité technique. Elles ont ensuite
été approuvées par le comité de gestion de BelExpo.

Voor de grote lijnen van de scenografie werden richtlij-
nen vastgelegd in de gunningsleidraad van de openbare
aanbesteding. Deze richtlijnen werden opgesteld door
BelExpo na bespreking en advies van het technisch comité.
Vervolgens werden deze goedgekeurd door het beheersco-
mité van BelExpo.

 Coûts 

Kosten

2019 €7 109,53

2020 €2 376,68

2021 €27 274,80

2022
€ 4.500  (estimation)/ 

(schatting)
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Le scénographe du pavillon belge, le bureau spécialisé
allemand Krafthaus (également connu sous le nom de
Facts und Fictions), qui a également réalisé la scénogra-
phie des pavillons allemand et monégasque de l'Expo 2020
Dubaï, avait présenté une première proposition de scéno-
graphie dans la BAFO de BEMOB 2020. Cette proposition
a ensuite été développée, peaufinée et adaptée pendant
presque deux ans par un processus de cocréation entre le
scénographe et les différents membres du comité tech-
nique. La version finale approuvée par le comité technique
a finalement été exécutée par BEMOB 2020.

De scenograaf van het Belgisch paviljoen, het Duitse
gespecialiseerd bureau Krafthaus (ook gekend als Facts
und Fictions), dat ook de scenografie van het Duitse en
Monegaskische paviljoen voor Expo 2020 Dubai heeft uit-
gewerkt, heeft een eerste voorstel van scenografie voorge-
steld in de BAFO van BEMOB 2020. Vervolgens werd dit
voorstel gedurende bijna twee jaar verder uitgewerkt, ver-
fijnd en aangepast door middel van co-creatie tussen de
scenograaf en de verschillende leden van het technisch
comité. De finale, door het technisch comité goedgekeurde
versie werd uiteindelijk uitgevoerd door BEMOB 2020.

c) Chaque entité fédérée est donc représentée dans le
comité de gestion de BelExpo par des représentants des
ministres respectifs responsables des expositions interna-
tionales. Chaque entité fédérée a également des représen-
tants de son administration respective dans le comité
technique pour chaque exposition à laquelle elle participe
aussi. Ainsi, pour l'Expo 2020 Dubaï: chaque entité fédérée
avait au moins un représentant, et généralement deux, dans
le comité technique pour l'Expo 2020 Dubaï.

c) Elke deelstaat is dus vertegenwoordigd in het beheers-
comité van BelExpo door vertegenwoordigers van de res-
pectieve ministers verantwoordelijk voor internationale
tentoonstellingen. Vervolgens heeft elke deelstaat verte-
genwoordigers van hun respectieve administratie in het
technisch comité voor elke tentoonstelling waaraan het zelf
ook deelneemt. Zo ook voor Expo 2020 Dubai: elke deel-
staat had minstens één vertegenwoordiger, en meestal
twee, in het technisch comité voor Expo 2020 Dubai.

La participation de ces représentants était importante: en
effet, ils ont été consultés principalement pour la réalisa-
tion concrète de la scénographie et pour des réponses aux
différentes questions et propositions du scénographe. Leur
contribution a donc été principalement écoutée et des adap-
tations ont été apportées à la scénographie proposée initia-
lement sur cette base. Il y a également eu plusieurs contacts
directs entre le scénographe et les représentants des entités
fédérées, ainsi que, plus tard dans le processus, entre le
sous-traitant qui a installé la scénographie et les entités
fédérées.

Deze vertegenwoordigers hadden een grote inspraak: er
werd immers vooral naar hen gekeken voor de concrete
invulling van de scenografie en voor antwoorden op ver-
schillende vragen en voorstellen van de scenograaf. Er
werd dan ook voornamelijk naar hun input geluisterd of op
basis van hun input aanpassingen gedaan aan de oorspron-
kelijk voorgestelde scenografie. Er was ook verschillende
keren rechtstreeks contact tussen de scenograaf en de ver-
tegenwoordigers van de deelstaten, en ook later in het pro-
ces nog tussen de onderaannemer die de scenografie
effectief installeerde en de deelstaten.

d) BelExpo n'a jamais soumis directement des plans à
l'approbation des ministres ou des gouvernements. Ce
n'était pas non plus prévu dans le fonctionnement de
BelExpo tel que défini dans le protocole de coopération
entre les différents gouvernements belges en ce qui
concerne la participation à des expositions internationales.

d) BelExpo heeft nooit rechtstreeks plannen ter goedkeu-
ring voorgelegd aan ministers of regeringen. Dat is ook
niet zo voorzien in de werking van BelExpo zoals deze is
vastgelegd in het samenwerkingsprotocol tussen de ver-
schillende Belgische regeringen voor wat betreft deelname
aan internationale tentoonstellingen.

En revanche, tous les plans sont discutés, adaptés et
approuvés dans le comité technique par des représentants
des administrations compétentes, ce qui permettait un
retour régulier vers les administrations en interne ou les
ministres compétents ou gouvernements respectifs. Ce
retour a effectivement eu lieu et, entre deux réunions du
comité technique, il a été demandé aux entités fédérées
d'apporter leur contribution ou d'étudier des propositions
supplémentaires et de suggérer des adaptations.

Daarentegen worden alle plannen door vertegenwoordi-
gers van de bevoegde administraties besproken, aangepast
en goedgekeurd in het technisch comité, waarbij op regel-
matige wijze mogelijkheid was tot terugkoppeling naar de
administraties intern of naar de respectieve vakministers of
regeringen. Deze terugkoppeling vond ook effectief plaats
en tussen twee vergaderingen van het technisch comité
werd gevraagd aan de deelstaten om hun input te leveren,
of bijkomende voorstellen te bestuderen en aanpassingen
te suggereren.
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Les grandes lignes de la scénographie ont été fixées par
le comité de gestion de BelExpo, constitué de représentants
directs des ministres compétents et des gouvernements.
Ces grandes lignes ont été fixées lors du lancement de
l'adjudication publique et un certain contrôle a encore été
effectué par la suite lors de la proposition de la scénogra-
phie ou des discussions sur l'avancement de son exécution.

De grote lijnen van de scenografie werden vastgelegd
door het beheerscomité van BelExpo, bestaande uit recht-
streekse vertegenwoordigers van de vakministers en rege-
ringen. Deze grote lijnen werden vastgelegd bij het
uitschrijven van de openbare aanbesteding en nadien was
hier nog een zekere controle op bij het voorstellen van de
scenografie of de bespreking van de vordering van de uit-
werking daarvan.

5. Cette question doit être soumise à monsieur Pierre-
Yves Dermagne, vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail.

5. Deze vraag dient voorgelegd te worden aan de heer
Pierre-Yves Dermagne, vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk.

DO 2021202214206
Question n° 280 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 février 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202214206
Vraag nr. 280 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 februari 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les cyber-risques liés au télétravail. Aan telewerken verbonden cyberrisico's.
Depuis le début de la crise sanitaire, le télétravail est en

plein essor. Cette pratique permet plus de flexibilité pour
les travailleurs mais cette digitalisation peut causer des
problèmes aux entreprises et aux employés. Certains indi-
vidus ne sont pas encore à l'aise avec l'utilisation de ces
technologies et des failles de sécurité peuvent apparaitre et
causer des fuites de donnés. Dès lors, tant les informations
privées des employés que celles des entreprises peuvent
fuiter sur Internet.

Sinds het begin van de gezondheidscrisis heeft telewer-
ken een hoge vlucht genomen. Die vorm van werken biedt
meer flexibiliteit voor de werknemers, maar die digitalise-
ring kan problemen meebrengen voor bedrijven en werk-
nemers. Sommige personen zijn nog niet vertrouwd met
het gebruik van die technologieën en er kunnen beveili-
gingsproblemen ontstaan met gegevenslekken tot gevolg.
Daardoor kunnen er zowel privégegevens van werknemers
als vertrouwelijke bedrijfsgegevens op het internet gelekt
worden.

Désormais, les cyber-assurances sont prisées par les
entreprises car les cyber-risques, comme les cyber-attaques
ont augmenté suite à cette hausse de la digitalisation. Les
courtiers en assurances ont vu le volume des primes aug-
menter pour couvrir l'ampleur des risques. En un an, le
sinistre moyen est passé de 20.000 à 100.000 euros pour
certains courtiers.

Cyberverzekeringen zijn nu in trek bij bedrijven, omdat
de cyberrisico's, zoals cyberaanvallen, toegenomen zijn
door de toenemende digitalisering. Verzekeringsmakelaars
stellen vast dat het volume van de premies om de omvang
van de risico's te dekken stijgt. In een jaar tijd is de gemid-
delde schadeclaim voor sommige makelaars van 20.000
euro opgelopen tot 100.000 euro.

Ces cyber-incidents sont souvent causé par une erreur
humaine suite à un nouveau logiciel ou un e-mail de phi-
shing provoquant une faille de sécurité. Or, dans 40 % des
cas ces incidents ont provoqué des coupures du réseau
allant de quelques heures à plusieurs semaines. Ces erreurs
provoquent de nombreuses pertes dans les entreprises et
une aide à la digitalisation pourrait être proposée afin de
réduire ces manquements et assurer un fonctionnement
optimal pour ces sociétés.

Die cyberincidenten worden vaak veroorzaakt door een
menselijke fout als gevolg van nieuwe software of een
phishingmail die tot een veiligheidslek leidt. In 40 % van
de gevallen hebben die incidenten evenwel netwerkstorin-
gen veroorzaakt die enkele uren tot enkele weken duurden.
Die fouten leiden tot veel verliezen in de bedrijven en men
zou dan ook steun voor digitalisering kunnen bieden om
dergelijke fouten tegen te gaan en ervoor te zorgen dat die
bedrijven optimaal kunnen functioneren.

1. Comment s'est déroulée la digitalisation des entre-
prises belges?

1. Hoe is de digitalisering in de Belgische bedrijven ver-
lopen?
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2. Selon vous, le personnel des entreprises s'est-il fami-
liarisé avec ces technologies?

2. Is het personeel van de ondernemingen volgens u ver-
trouwd geraakt met die technologieën?

3. La cyber-sécurité des entreprises belges est-elle
bonne?

3. Is de cyberbeveiliging van de Belgische bedrijven
goed?

4. Y a-t-il eu une hausse des demandes de polices d'assu-
rances liées aux cyber-incidents?

4. Is het aantal aanvragen voor cyberverzekeringen fors
gestegen?

5. Un programme de formation aux risques du numérique
pourrait-il être proposé aux entreprises?

5. Zou er een opleidingsprogramma inzake digitale
risico's kunnen worden aangeboden aan de bedrijven?

6. Avez-vous une estimation des pertes réalisées par les
entreprises suite à des cyber-incidents comme évoqué pré-
cédemment?

6. Kunt u een cijfer plakken op de verliezen die bedrijven
geleden hebben als gevolg van cyberincidenten zoals hier-
boven vermeld?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 29 mars 2022, à la
question n° 280 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 21 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 29 maart 2022, op de vraag nr. 280 van De
heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
21 februari 2022 (Fr.):

1. Depuis 2014, la Commission européenne suit les pro-
grès réalisés par les États membres dans le domaine numé-
rique et publie chaque année les résultats via le DESI,
l'index européen relatif à l'économie et à la société numé-
riques.

1. De Europese Commissie volgt sinds 2014 de vooruit-
gang van de lidstaten op digitaal gebied en publiceert de
resultaten elk jaar via DESI, de European Digital Economy
and Society Index.

Le rapport DESI 2021 démontre que l'intégration de la
technologie numérique par les entreprises est l'un des
points forts de la Belgique, en occupant la sixième place
parmi les 27 pays de l'UE.

Het DESI 2021-verslag blijkt dat de integratie van digi-
tale technologie door ondernemingen een van de sterke
punten van België is, met de zesde plaats van de 27 EU-
landen.

En 2020, 75 % des PME belges disposaient d'au moins
un niveau élémentaire d'intensité numérique, ce qui place
la Belgique au cinquième rang des pays de l'UE (la
moyenne au sein de l'Union européennes étant de 60 %).

In 2020 had 75 % van de Belgische kmo's minstens een
basisniveau van digitale intensiteit, waarmee België op de
vijfde plaats onder de EU-landen gerangschikt wordt (het
EU-gemiddelde bedraagt 60 %).

La Belgique est également parmi les premières en ce qui
concerne le nombre d'entreprises utilisant le partage élec-
tronique interne d'informations (53 % contre 36 % en
moyenne dans l'UE).

België behoort ook tot de koplopers wat betreft het aantal
ondernemingen dat gebruik maakt van interne elektroni-
sche informatie-uitwisseling (53 %, tegen een EU-gemid-
delde van 36 %).

De plus, 34 % des entreprises belges utilisent les médias
sociaux (contre 23 % en moyenne dans l'UE).

Bovendien maakt 34 % van de Belgische ondernemingen
gebruik van sociale media (vergeleken met een EU-gemid-
delde van 23 %).

Le DESI 2021 indique que "Les PME ont également pro-
fité des possibilités offertes par le commerce électronique:
24 % d'entre elles vendent en ligne, ce qui est supérieur à la
moyenne de l'UE (17 %).", et ce qui place la Belgique en
huitième position dans le classement de l'UE. 15 % des
entreprises belges ont vendu en ligne à l'étranger, soit près
du double de la moyenne européenne de 8 %.

Het "DESI 2021" stelt dat "kmo's ook gebruik hebben
gemaakt van de mogelijkheden die e-handel biedt: 24 %
van hen verkoopt online, wat hoger is dan het EU-gemid-
delde (17 %)", waarmee België op de achtste plaats in de
EU-ranglijst staat. 15 % van de Belgische ondernemingen
verkocht online in het buitenland, bijna het dubbele van het
EU-gemiddelde van 8 %.

En revanche, les entreprises n'exploitent pas encore
toutes les possibilités qu'offrent les solutions IA puisque
seules 24 % des entreprises belges y ont recours (contre
25 % des PME européennes).

Anderzijds benutten ondernemingen nog niet het volle-
dige potentieel van AI-oplossingen, aangezien slechts
24 % van de Belgische ondernemingen er gebruik van
maakt (tegenover 25 % van de Europees kmo's).
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La crise sanitaire liée au COVID-19 a très certainement
été un révélateur des efforts accomplis et de ceux qui
restent encore à faire.

De gezondheidscrisis van COVID-19 was zeker een indi-
cator van de inspanningen die zijn geleverd en die welke
nog moeten worden geleverd.

Selon le Baromètre de la société de l'information 2021, la
pratique du télétravail a connu une nette augmentation en
2020, avec près de 30 % des salariés qui ont travaillé occa-
sionnellement ou habituellement depuis leur domicile.

Volgens de Barometer Informatiemaatschappij 2021 is de
praktijk van het telewerken in 2020 aanzienlijk toegeno-
men: bijna 30 % van de werknemers werkt af en toe of
meestal vanuit de thuisomgeving.

Dans le même esprit, selon les derniers chiffres d'Euros-
tat, 40 % des entreprises belges ont augmenté le pourcen-
tage de salariés ayant accès à distance au système de
courrier électronique de l'entreprise, ce qui place la Bel-
gique à la troisième position derrière Malte (55 %) et
l'Allemagne (42 %).

In dezelfde lijn heeft volgens de laatste cijfers van
Eurostat 40 % van de Belgische ondernemingen het per-
centage werknemers met toegang op afstand tot het e-mail-
systeem van de onderneming verhoogd, waarmee België
op de derde plaats komt na Malta (55 %) en Duitsland
(42 %).

Toujours selon Eurostat, seules 13 % des entreprises
belges n'ont augmenté ces accès à distance qu'en raison du
contexte covid, ce qui est dans la moyenne européenne.

Eveneens volgens Eurostat heeft slechts 13 % van de
Belgische ondernemingen hun toegang op afstand uitslui-
tend vanwege de covidcontext uitgebreid, wat binnen het
Europese gemiddelde ligt.

Cela démontre qu'au-delà de la crise covid, nos entre-
prises ont la volonté de progresser et de poursuivre les
efforts dans la digitalisation.

Hieruit blijkt dat onze ondernemingen, na de covidcrisis,
de wil hebben om vooruitgang te boeken en hun inspannin-
gen op het gebied van digitalisering voort te zetten.

En conclusion, il est essentiel de continuer à soutenir nos
entreprises dans cette voie et de les sensibiliser à la cyber
sécurité.

Ten slot, is het dan van essentieel belang ondernemingen
bij dit digitaliseringsproces te ondersteunen en hen bewust
te maken van de cyberveiligheid.

2. Selon le DESI 2021, la Belgique obtient des résultats
particulièrement bons en ce qui concerne la part des entre-
prises dispensant une formation aux TIC à leurs salariés
(deuxième place dans l'UE, avec 33 % par rapport à une
moyenne de 20 % dans l'UE).

2. Volgens het DESI 2021 scoort België bijzonder goed
wat betreft het aandeel van de ondernemingen die hun
werknemers ICT-opleidingen aanbieden (tweede plaats in
de EU, met 33 % tegenover een EU-gemiddelde van
20 %).

Toutefois, le secteur ICT fait face à une pénurie structu-
relle de personnel suffisamment qualifié.

De ICT-sector kampt echter met een structureel tekort
aan voldoende gekwalificeerd personeel.

Selon le Baromètre de la Société de l'information 2021,
30 % des entreprises belges ont employé des spécialistes
TIC en 2020 mais près de 60 % d'entre elles ont éprouvé
des difficultés à pourvoir leurs postes vacants nécessitant
des compétences spécialisées en TIC.

Volgens de Barometer Informatiemaatschappij 2021 had
30 % van de Belgische ondernemingen in 2020 ICT-speci-
alisten in dienst, maar had bijna 60 % van hen moeilijkhe-
den om hun vacatures waarvoor ICT-vaardigheden vereist
zijn, in te vullen.

En Belgique, Agoria a précisé qu'à politique inchangée,
584.000 emplois ne pourront pas être pourvus d'ici à 2030
pour une valeur ajoutée de 60 milliards d'euros et 310.000
travailleurs devraient se reconvertir d'ici à 2030 pour éviter
une perte d'emploi équivalente à 35 milliards d'euros. Cela
signifie que près de 95 milliards d'euros (soit 16,5 % du
produit intérieur brut de la Belgique) pourraient être perdus
d'ici à 2030.

In België gaf Agoria aan dat bij ongewijzigd beleid tegen
2030 584.000 banen niet zouden kunnen worden ingevuld
met een toegevoegde waarde van 60 miljard euro en dat
310.000 werknemers zich tegen 2030 zouden moeten
omscholen om een banenverlies van 35 miljard euro te ver-
mijden. 95 miljard euro (of 16,5 % van het bruto binnen-
lands product  van België) zou tegen 2030 verloren kunnen
gaan.

Le nombre de diplômés en TIC n'est que de 2,1 % en
Belgique contre 3,9 % en UE et sur le volume total de
l'emploi, les femmes ICT spécialistes ne représentent que
1,9 % (contre 7,8 % d'hommes).

Het aantal ICT-afgestudeerden bedraagt in België slechts
2,1 % tegenover 3,9 % in de EU en vrouwelijke ICT-speci-
alisten vertegenwoordigen slechts 1,9 % van het totale
werkgelegenheidsvolume (tegenover 7,8 % mannen).
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Or la société a de plus en plus besoin d'hommes et de
femmes dans ces domaines d'expertise et c'est pourquoi le
Conseil des ministres et le Comité de concertation ont
validé la Stratégie nationale et intersectorielle Women in
Digital.

De samenleving heeft steeds meer mannen en vrouwen
op deze vakgebieden nodig en daarom hebben de Minister-
raad en het overlegcomité de nationale en sectoroverschrij-
dende strategie Women in Digital bekrachtigd.

3. Les technologies et les menaces évoluent, ce qui exige
une adaptation constante des entreprises, notamment au
travers de la formation continue.

3. Technologieën en bedreigingen evolueren, wat een
voortdurende aanpassing van de ondernemingen vereist,
met name door permanente opleiding.

En dehors du secteur financier qui est exclu de l'étude,
les chiffres d'Eurostat pour 2019, c'est à dire les valeurs les
plus récentes disponibles à cette source, indiquent que la
Belgique aurait un taux de 20 % d'entreprises ayant eu au
moins une fois une indisponibilité des services TIC; ce qui
nous place derrière la Suède qui est en tête (33 %) et mal-
heureusement bien au-dessus de la moyenne européenne
qui est de 10 %.

Afgezien van de financiële sector, die buiten de studie is
gelaten, blijkt uit de cijfers van Eurostat voor 2019, zijnde
de meest recente waarden die uit deze bron beschikbaar
zijn, dat België een percentage heeft van 20 % van de
ondernemingen die ten minste één keer geen toegang had-
den tot ICT-diensten; hiermee staan we achter Zweden, dat
op kop staat (33 %) en helaas ruim boven het Europese
gemiddelde van 10 %.

La destruction ou la corruption de données, la divulga-
tion de données confidentielles sont respectivement de 6 %
et 2 %, soit du même ordre de grandeur que la moyenne
européenne.

De vernietiging of corruptie van gegevens en de open-
baarmaking van vertrouwelijke gegevens bedragen respec-
tievelijk 6 % en 2 %, wat van dezelfde orde van grootte is
als het Europese gemiddelde.

Il importe que chaque entreprise dispose de plans de ges-
tion de la continuité et se préparent à faire face à tous types
d'incidents (cyber ou autres). Pour les accompagner dans
cette démarche, tous les modèles sont gratuitement mis à
disposition des entreprises sur le site web Digital Reaction
Plan.

Het is belangrijk dat elke onderneming over continuï-
teitsbeheersplannen beschikt en voorbereid is op alle soor-
ten incidenten (cyber of anderszins). Om hen daarbij te
helpen, zijn alle sjablonen gratis beschikbaar voor onder-
nemingen op de website Digital Reaction Plan.

4. 5,2 % des entreprises déclaraient en 2019 avoir
contracté une cyber-assurance. Il s'agissait majoritairement
de grandes entreprises de plus de 250 employés (DESI).

4. In 2019 meldde 5,2 % van de ondernemingen een
cyberverzekering te hebben afgesloten. In de meeste geval-
len ging het om grote ondernemingen met meer dan 250
werknemers (DESI).

Une enquête sur l'ensemble des entreprises assurées
contre les risques cybernétiques via Vanbreda Risk Bene-
fits indique que près de quatre sur dix ont été confrontées à
une attaque de logiciel rançonneur (cryptolocker) au cours
de l'année écoulée.

Uit een enquête van Vanbreda Risk Benefits bij alle
ondernemingen die tegen cyberrisico's verzekerd zijn,
blijkt dat bijna vier op de tien het afgelopen jaar met een
cryptolockeraanval te maken hebben gehad.

Le secteur des assurances estime que le nombre de
contrats devrait augmenter en raison de la sensibilisation
croissante des entreprises aux risques liés aux cyber-
attaques.

De verzekeringssector verwacht dat het aantal polissen
zal toenemen naarmate ondernemingen zich meer bewust
worden van de risico's die cyberaanvallen met zich mee-
brengen.

5. Des efforts sont déjà déployés par les administrations
concernées comme le Centre pour la Cybersécurité Bel-
gique, l'Institut belge des services postaux et des télécom-
munications et le SPF Économie pour fournir des
informations en matière de cyber-sécurité.

5. De betrokken administraties, zoals het Centrum voor
Cyberbeveiliging België, het Belgisch instituut voor post-
diensten en telecommunicatie en de FOD Economie, doen
alle nodige inspanningen om informatie over cyberbeveili-
ging te verstrekken.

À cet égard, le SPF Économie fournit sur son site web
diverses références de formations en compétences numé-
riques. Des informations complémentaires figureront pro-
chainement sur le site web qui mettra à l'honneur la
stratégie nationale et intersectorielle Women in Digital.

In dit verband geeft de FOD Economie op zijn website
verschillende referenties van opleidingen in digitale vaar-
digheden. Binnenkort zal meer informatie beschikbaar zijn
op de website, waarop de nationale en sectoroverschrij-
dende strategie Women in Digital zal worden belicht.
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Par ailleurs, le site web de la Cybersecurity Coalition
propose également des outils et kits de sensibilisation gra-
tuits. Enfin le site web DigiskillsBelgium.be identifie les
partenaires dispensant des formations à la digitalisation et
aux risques numériques.

Daarnaast biedt de Cybersecurity Coalitie website ook
gratis bewustmakingsinstrumenten en -kits aan. Ten slotte
worden op de website DigiskillsBelgium.be de partners
vermeld die opleidingen over digitalisering en digitale
risico's aanbieden.

6. L'estimation des pertes est un exercice délicat. 6. Het schatten van verliezen is een delicate oefening.
Une grande partie des incidents ne sont ni déclarés à la

police ni signalés au CERT.be.
Een groot deel van de incidenten wordt noch bij de poli-

tie, noch bij CERT.be gemeld.
De plus, toutes les entreprises n'ont pas forcément

contracté une cyber-assurance.
Bovendien hebben niet alle ondernemingen een cyber-

verzekering afgesloten.
Enfin, certains dégâts sont difficiles à chiffrer comme le

fait qu'une entreprise ne puisse plus vendre ses biens via
site web, que son e-réputation soit entachée avec à la clef
une perte de la clientèle au fil du temps, etc.

Ten slotte is sommige schade moeilijk te kwantificeren,
zoals het feit dat een onderneming haar goederen niet meer
via haar website kan verkopen, of dat haar e-reputatie is
aangetast, waardoor het na verloop van tijd klanten ver-
liest, enz.

La majorité des études relatives au coût d'un cyber-inci-
dent sont américaines ou paneuropéennes et non spéci-
fiques à la Belgique.

De meeste studies over de kosten van een cyberincident
zijn Amerikaans of pan-Europees en niet specifiek voor
België.

Proximus a toutefois réalisé une enquête portant sur
l'année 2020 dont il ressort que les entreprises estimeraient
qu'un piratage leur coûterait environ 9.000 euros alors
qu'en réalité, le préjudice s'élèverait selon l'assureur His-
cox, en moyenne à 136.000 euros. C'est surtout l'arrêt des
systèmes informatiques, et donc de la planification et de la
production, qui occasionnerait le plus de dommages aux
entreprises. Or, selon une enquête menée par l'assureur Van
Breda, 38 % des cyberattaques concernant ses affiliés
entraîneraient un tel arrêt des activités de l'entreprise (dans
77 % des cas, l'arrêt a duré moins d'une semaine).

Proximus heeft echter een onderzoek uitgevoerd voor het
jaar 2020, waaruit blijkt dat ondernemingen schatten dat
een hackingincident hen ongeveer 9.000 euro zou kosten,
terwijl de schade volgens verzekeraar Hiscox in werkelijk-
heid gemiddeld 136.000 euro zou bedragen. Het is vooral
de uitschakeling van IT-systemen, en dus van planning en
productie, die ondernemingen de meeste schade berokkent.
Volgens een onderzoek van verzekeraar Van Breda zou
38 % van de cyberaanvallen op zijn leden leiden tot een
dergelijke stopzetting van de ondernemingsactiviteiten (in
77 % van de gevallen duurde de stopzetting minder dan
een week).

Il est donc recommandé aux entreprises d'évaluer leur
niveau de cyber-sécurité via le cyber-scan du SPF Écono-
mie afin de recevoir des conseils personnalisés, mettre en
oeuvre les mesures de sécurité et de signaler tous leurs
incidents cyber au CERT.be afin de recevoir une aide
appropriée.

Daarom wordt aanbevolen dat ondernemingen hun
niveau van cyberbeveiliging beoordelen via de cyberscan
van de FOD Economie om gepersonaliseerd advies te krij-
gen, veiligheidsmaatregelen door te voeren, en al hun
cyberincidenten te melden aan CERT.be om de gepaste bij-
stand te krijgen.
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DO 2021202214208
Question n° 281 de Madame la députée Greet Daems

du 21 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202214208
Vraag nr. 281 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 21 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les centres prévus à Jumet et à Zandvliet dans le plan
d'investissement de la Régie des Bâtiments.

De toekomstige centra te Jumet en Zandvliet in het investe-
ringsplan van de Regie der gebouwen.

La présente question concerne le volet "Asile et migra-
tion" du plan d'investissement que vous avez récemment
publié en votre qualité de secrétaire d'État chargé de la
Régie des Bâtiments. Dans ce plan, les centres de Zand-
vliet et de Jumet sont considérés comme des "centres
d'asile", alors que dans la note de politique générale du
secrétaire d'État Mahdi (2022), ils sont définis comme des
sites pour de nouveaux "centres fermés".

Deze vraag betreft het luik "Asiel en Migratie" van uw
recent gepubliceerde investeringsplan als staatssecretaris
van de Regie der Gebouwen. In dit plan staan de centra in
Zandvliet en Jumet ingeschreven als "asielcentra", terwijl
ze in de beleidsnota van staatssecretaris Mahdi (2022)
genoemd zijn als locaties voor nieuwe "gesloten centra".

1. Pouvez-vous expliquer ces contradictions? S'agit-il de
centres d'asile ou de centres fermés?

1. Kan u deze contradicties verklaren? Gaat het nu om
asielcentra of om gesloten centra?

2. Où en est le processus? Quelle est la phase actuelle des
projets à Jumet et à Zandvliet?

2. Hoever is men gevorderd in het proces? In welke fase
staan de projecten in Jumet en Zandvliet?

3. Quels moyens sont-ils consacrés annuellement à ces
projets?

3. Hoeveel uitgaven worden jaarlijks besteed aan deze
projecten?

4. Quand ces travaux seront-ils achevés? 4. Wanneer zullen de desbetreffende werken voltooid
zijn?

5. Quelle sera la capacité des deux centres? 5. Wat zal de capaciteit zijn van beide centra?
Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,

chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 29 mars 2022, à la
question n° 281 de Madame la députée Greet Daems du
21 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 29 maart 2022, op de vraag nr. 281 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Greet Daems van
21 februari 2022 (N.):

1. Il s'agit de deux centres fermés. L'erreur dans les docu-
ments sur le plan pluriannuel d'investissement a été corri-
gée.

1. Het gaat om twee gesloten centra. De fout in de docu-
menten over het Meerjarig Investeringsplan werd aange-
past.

2. Les deux projets ont été repris dans le Plan intégré
d'infrastructures de retour. Le Conseil des ministres a
donné son accord le 25 février 2022.

2. Beide projecten zijn opgenomen in het Geïntegreerd
Infrastructuurplan Terugkeer. De Ministerraad heeft hier-
over zijn akkoord gegeven op 25 februari 2022.

3. Dans le Plan intégré d'infrastructures de retour et dans
la note au Conseil des ministres y afférent, un montant de
quelque 29.500.000 euros (niveau des prix 2019) a été
prévu pour la réalisation du centre à Jumet et un montant
de quelque 24.800.000 euros (niveau des prix 2019) pour
la réalisation du centre à Zandvliet. Ces estimations se
basent respectivement sur une capacité de 200 places et de
144 places.

3. In het Geïntegreerd Infrastructuurplan Terugkeer en in
de nota Ministerraad is voor de realisatie van het centrum
in Jumet een bedrag van ongeveer 29.500.000 euro
(prijspeil 2019) en voor het centrum in Zandvliet een
bedrag van ongeveer 24.800.000 euro (prijspeil 2019)
voorzien. Deze ramingen zijn gebaseerd op een capaciteit
van respectievelijk 200 en 144 plaatsen.
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Le coût d'investissement ne pourra être estimé concrète-
ment que lorsque le programme des besoins validé, les exi-
gences de sécurité et une capacité définitive seront connus.
L'estimation sera également adaptée à ce moment à un
niveau d'ambition encore à définir sur le plan énergétique.

De investeringskost kan pas concreet geraamd worden
als het gevalideerd behoefteprogramma, de veiligheidsei-
sen en een definitieve capaciteit gekend zijn. De raming zal
op dat moment ook worden aangepast aan een nog nader te
bepalen ambitieniveau op energetisch vlak.

En 2018, certaines petites dépenses ont été réalisées dans
le cadre du projet à Jumet pour un montant total de
49.644,93 euros.

In 2018 werden enkele kleine uitgaven gedaan voor het
project in Jumet voor een totaalbedrag van 49.644,93 euro.

Les dépenses engendrées jusqu'ici pour la réalisation du
centre à Zandvliet sont les suivantes:

Tot nu toe werden volgende uitgaven gedaan voor de rea-
lisatie van het centrum in Zandvliet:

- 2017: 18.141,53 euros - 2017: 18.141,53 euro
o Étude de reconnaissance de l'état du sol: 2.744,28 euros

TVA comprise
o Verkennend bodemonderzoek: 2.744,28 euro inclusief

btw
o Mesurage terrain + PRECAD: 4.507,25 euros TVA

comprise
o Opmeting terrein + PRECAD: 4.507,25 euro inclusief

btw
o Essais de sondage pour la stabilité: 10.890,00 euros

TVA. comprise
o Sonderingsproeven in verband met stabiliteit:

10.890,00 euro inclusief btw
- 2018: 1.421,75 euros (mesurage niveau des nappes

phréatiques à l'aide de piézomètres pendant un an (mesu-
rage continu) )

- 2018: 1.421,75 euro ( opmeting niveau waterstand
grondwater in peilbuizen gedurende een jaar (continue
meting))

- 2019: 1.132.522 euros (achat du terrain) - 2019: 1.132.522 euro (aankoop terrein)
- 2020: 605 euros (demande d'avis de notre service Immo

concernant les conteneurs )
- 2020: 605 euro (adviesvraag van onze immo-dienst in

verband met containerunits)
4. Une date d'achèvement prévue ne peut pas encore être

déterminée. Pour les deux projets, il convient de tenir
compte au moins d'un délai de cinq ans après approbation
par le Conseil des ministres pour la réalisation des centres,
sans compter le déménagement et l'aménagement par
l'Office des Étrangers lui-même.

4. Een verwachte voltooiingsdatum kan nog niet worden
bepaald. Voor beide projecten moet er rekening gehouden
worden met een termijn van minstens vijf jaar na goedkeu-
ring door de Ministerraad om de centra te realiseren, exclu-
sief verhuis en inrichting door de Dienst
Vreemdelingenzaken zelf.

5. Jumet: une capacité de 200 places est prévue. 5. Jumet: er is een capaciteit voorzien van 200 plaatsen.
Zandvliet: une capacité de 144 places est prévue. Zandvliet: er is een capaciteit voorzien van 144 plaatsen.
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DO 2021202214235
Question n° 283 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 22 février 2022 (N.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202214235
Vraag nr. 283 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 22 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La mise en location de l'immeuble situé Suikerkaai 10 à
Zelzate.

Verhuring pand Suikerkaai 10 in Zelzate.

L'ASBL Centrum voor Functionele Revalidatie de Zel-
zate cherche un lieu temporaire pour la durée des travaux
de transformation dans son immeuble. Cette ASBL est
intéressée par la location de plusieurs locaux dans un bâti-
ment de la Régie des Bâtiments, situé Suikerkaai 10 à Zel-
zate. Le loyer proposé (indemnité d'occupation) s'élève à
3.575 euros par mois.

De vzw Centrum voor Functionele Revalidatie uit Zel-
zate is op zoek naar een tijdelijk onderkomen gedurende de
duur van verbouwingswerken aan hun eigen pand. Deze
vzw heeft interesse om enkele lokalen te huren van een
gebouw van de Regie der Gebouwen, gelegen aan de Sui-
kerkaai 10 in Zelzate. De voorgestelde huurprijs (bezet-
tingsvergoeding) bedraagt 3.575 euro per maand.

Au vu de l'état dans lequel se trouve ce bâtiment partiel-
lement vide, des obligations importantes imposées à
l'occupant selon l'article 11 de la "convention d'occupation
à titre précaire" proposée et des moyens limités dont dis-
pose l'ASBL pour financer des locaux temporaires mais
nécessaires, l'indemnité d'occupation est considérée
comme déraisonnablement élevée. L'ASBL est dans
l'impossibilité de satisfaire à ces conditions.

Gelet op de staat waarin dit deels leegstaande gebouw
verkeert, de belangrijke verplichtingen die worden opge-
legd aan de bezetter, volgens artikel 11 van de voorgestelde
"Overeenkomst tot bezetting ter bede" en de beperkte mid-
delen waarover de vzw beschikt om een tijdelijk, maar
noodzakelijk onderkomen te financieren, wordt de bezet-
tingsvergoeding als onredelijk hoog ingeschat. Aan deze
voorwaarden kan de vzw onmogelijk voldoen.

D'après les informations que j'ai reçues, il n'est pas pos-
sible de négocier l'indemnité d'occupation. Nous risquons
ainsi de passer à côté d'une opportunité aussi bien pour
l'ASBL, qui ne pourrait pas poursuivre son fonctionnement
crucial, que pour la Régie des Bâtiments, qui a la possibi-
lité de mettre en location plusieurs locaux d'un immeuble
partiellement vide et vétuste. Il serait à mon sens incom-
préhensible de ne pas au moins tenter de trouver un com-
promis raisonnable qui apporte une valeur ajoutée aux
deux parties.

Luidens de informatie die ik kreeg, kan er over de bezet-
tingsvergoeding niet worden onderhandeld. Dit dreigt een
gemiste kans te worden voor zowel de vzw, die haar zeer
belangrijke werking niet kan verderzetten, als voor de
Regie der Gebouwen, die enkele lokalen van een deels
leegstaand en enigszins versleten gebouw extra kan verhu-
ren. Het zou mijn inziens onbegrijpelijk zijn indien niet
minstens een poging wordt gedaan om elkaar te vinden in
een redelijk compromis dat voor beide partijen een meer-
waarde oplevert.

1. Quel pourcentage de la surface de cet immeuble est
actuellement utilisé?

1. Hoeveel % van de oppervlakte van dit pand wordt
momenteel gebruikt?

2. Qui sont les utilisateurs actuels? Jusque quand occupe-
ront-ils cet immeuble?

2. Wie zijn de huidige gebruikers? Tot wanneer zullen zij
dit pand betrekken?

3. Quel est l'état général du bâtiment? Et des locaux que
l'ASBL susmentionnée souhaite louer?

3. Wat is de algemene staat van het gebouw? En van de
ruimtes die hogergenoemde vzw wenst te huren?

4. Sur quels éléments est précisément basée l'indemnité
d'occupation précitée? À combien s'élève le prix demandé
par m²?

4. Waarop is hogergenoemde bezettingsvergoeding pre-
cies gebaseerd? Hoeveel bedraagt de gevraagde vergoe-
ding per m²?

5. Quels sont les projets d'avenir de la Régie des Bâti-
ments pour cet immeuble?

5. Welke zijn de toekomstplannen van de Regie der
Gebouwen met dit pand?
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6. Êtes-vous prêt à demander à la Régie des Bâtiments
d'entamer des négociations avec l'ASBL Centrum voor
Functionele Revalidatie en vue de l'utilisation temporaire
d'espaces actuellement vides moyennant une indemnité
d'occupation inférieure à celle proposée? Si non, pour
quelles raisons?

6. Bent u bereid om de opdracht te geven aan de Regie
der Gebouwen om alsnog in onderhandeling te gaan met de
vzw Centrum voor Functionele Revalidatie met het oog op
een tijdelijk gebruik van momenteel leegstaande ruimtes
aan een lagere dan de voorgestelde bezettingsvergoeding?
Zo neen, waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 29 mars 2022, à la
question n° 283 de Monsieur le député Joris
Vandenbroucke du 22 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 29 maart 2022, op de vraag nr. 283 van De
heer volksvertegenwoordiger Joris Vandenbroucke van
22 februari 2022 (N.):

1. Environ 50 % de la surface de ce bâtiment est occupée
actuellement.

1. Momenteel wordt ongeveer 50 % van de oppervlakte
van dit pand gebruikt.

2. Les occupants actuels du bâtiment sont bpost et le SPF
Justice. La Régie des Bâtiments étudie actuellement un
relogement du SPF Justice. Il n'y a pas encore de calendrier
concret à cet égard. La Régie des Bâtiments n'est pas res-
ponsable de l'hébergement de bpost, qui est également
copropriétaire du bâtiment.

2. De huidige gebruikers van het pand zijn bpost en de
FOD Justitie. Op dit moment is de Regie der Gebouwen
een herhuisvesting voor de FOD Justitie aan het onderzoe-
ken. Hiervoor is er nog geen concrete timing. De Regie der
Gebouwen is niet verantwoordelijk voor de huisvesting
van bpost, die eveneens mede-eigenaar is van het gebouw.

3. L'état général du bâtiment est à rafraîchir. Il en est de
même pour les espaces que l'ASBL souhaite louer.

3. De algemene staat van het gebouw is op te frissen. Dit
geldt ook voor de ruimtes die de vzw wenst te huren.

4. L'indemnité d'occupation est basée sur la valeur du
marché, et ce sur la base de points de comparaison et en
tenant compte du bâtiment (état, localisation, accessibilité,
etc.). Une correction y est apportée car la convention pro-
posée a un caractère précaire (il s'agit d'une convention à
durée indéterminée qui peut être résiliée à tout moment par
les deux parties moyennant un préavis d'un mois).
L'indemnité demandée par m2 est de 65 euros/an. Pour une
surface de 660 m2, cela revient à une indemnité de 42.900
euros/an, soit une indemnité de 3.575 euros/mois.

4. De bezettingsvergoeding is gebaseerd op de markt-
waarde en dit op basis van vergelijkingspunten en rekening
houdend met het gebouw (staat, ligging, bereikbaarheid,
enz.). Hierop wordt een correctie toegepast omdat de voor-
gestelde overeenkomst een precair karakter heeft (het is
een overeenkomst van onbepaalde duur dat op elk moment
door beide partijen kan opgezegd worden met een opzegte-
rmijn van meestal één maand). De gevraagde vergoeding
per m2 bedraagt euro 65/jaar. Voor een oppervlakte van
660 m2 komt dit neer op een vergoeding van euro 42.900/
jaar of een vergoeding van euro 3.575/maand.

5. Étant donné que le bâtiment présente encore un intérêt
pour le fédéral et qu'aucun calendrier concret n'est connu
pour la libération de la partie gérée par la Régie des Bâti-
ments, aucune décision définitive n'a encore été prise
concernant l'avenir du bâtiment.

5. Aangezien het gebouw nog federaal nut heeft en er nog
geen concrete timing gekend is wanneer het deel in beheer
van de Regie der Gebouwen wordt verlaten, werd nog geen
definitieve beslissing genomen over de toekomst van het
pand.

6. La Régie des Bâtiments est toujours disposée à se
concerter avec un candidat occupant. Elle doit cependant
tenir compte des avis émis précédemment par l'Inspection
des Finances accréditée auprès de la Régie des Bâtiments
et par les précédents ministres et secrétaires d'État au Bud-
get. La Régie des Bâtiments ne peut pas s'écarter de ces
avis pour la conclusion d'une convention.

6. De Regie der Gebouwen is steeds bereid om in overleg
te gaan met een kandidaat gebruiker. De Regie der Gebou-
wen moet echter rekening houden met de eerder gegeven
adviezen van de Inspectie van Financiën geaccrediteerd bij
de Regie der Gebouwen en van de voorgaande ministers en
staatssecretarissen van Begroting. De Regie der Gebouwen
kan voor het afsluiten van een overeenkomst niet afwijken
van deze adviezen.
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DO 2021202214239
Question n° 285 de Monsieur le député Steven Matheï

du 22 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202214239
Vraag nr. 285 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 22 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Droits et principes numériques pour la décennie numé-
rique. - Déclaration européenne.

Digitale Rechten en Principes voor het Digitale Decen-
nium. - Europese Verklaring.

Le 26 janvier 2022, la Commission européenne a pré-
senté la déclaration européenne sur les droits et principes
numériques pour la décennie numérique. Cette "constitu-
tion" européenne spéciale pour l'ère numérique offre un
cadre de référence sur les droits et principes dans le monde
numérique. Elle doit clarifier auprès des citoyens leurs
droits et devoirs à l'ère numérique. En effet, à l'heure
actuelle, ils ne savent pas toujours ce que l'on attend d'eux
et quels sont leurs droits. Cette déclaration doit in fine faci-
liter la mise en oeuvre effective de leurs droits numériques.

Op 26 januari 2022 stelde de Europese Commissie de
Europese Verklaring over de Digitale Rechten en Principes
voor het Digitale Decennium voor. Deze speciale Europese
"grondwet" voor het digitale tijdperk biedt een referentie-
kader over de rechten en principes in de digitale wereld.
Het moet burgers helderheid verschaffen over hun rechten
en plichten in het digitale tijdperk. Want vandaag weten
mensen soms niet wat er van hen wordt verwacht en wat
hun rechten zijn. Het moet het voor burgers uiteindelijk
makkelijker maken om hun digitale rechten ook daadwer-
kelijk af te dwingen.

De nombreux éléments présents dans ce texte figurent
également dans d'autres propositions de la Commission
européenne. Il s'agit notamment de la protection contre la
désinformation, du droit à un internet rapide, du droit pour
les travailleurs à être en ligne et du droit à des algorithmes
transparents. Cette déclaration européenne sur les droits et
principes numériques pour la décennie numérique doit à
présent être soumise au Parlement européen et aux États
membres. Un accord serait attendu d'ici fin 2022.

Heel wat zaken die in de tekst naar voor komen, zijn ook
terug te vinden in andere voorstellen van de Europese
Commissie. Het betreft onder andere de bescherming tegen
desinformatie, het recht op snel internet, het recht voor
werknemers om online te zijn en het recht op transparante
algoritmen. Deze Europese Verklaring over de Digitale
Rechten en Principes voor het Digitale Decennium moet
nu voorgelegd worden aan het Europees Parlement en de
lidstaten. Naar verluidt verwacht men een akkoord tegen
het einde van 2022.

1. Quelle attitude notre pays adoptera-t-il en ce qui
concerne cette déclaration européenne sur les droits et
principes numériques pour la décennie numérique?

1. Welk standpunt zal ons land innemen inzake deze
Europese Verklaring over de Digitale Rechten en Principes
voor het Digitale Decennium?

2. Quels sont les éléments forts de cette déclaration et
quels points d'attention doivent être pris en compte?

2. Wat zijn de sterke elementen van deze verklaring en
welke aandachtspunten moeten worden meegenomen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 29 mars 2022, à la
question n° 285 de Monsieur le député Steven Matheï
du 22 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 29 maart 2022, op de vraag nr. 285 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
22 februari 2022 (N.):

1 et 2. La déclaration interinstitutionnelle des droits et
principes numériques pour la décennie numérique a en
effet été publiée par la Commission européenne le
26 janvier 2022. Il s'agit d'un document politique non-
contraignant mais essentiel afin d'accompagner et promou-
voir la stratégie et la vision de l'Union européenne de la
transformation numérique pour la décennie numérique.

1 en 2. De interinstitutionele verklaring over digitale
rechten en beginselen voor het digitale decennium werd
inderdaad door de Europese Commissie gepubliceerd op
26 januari 2022. Het gaat om een niet-bindend beleidsdo-
cument dat echter essentieel is voor het omkaderen en pro-
moten van de strategie en visie van de Europese Unie op de
digitale transformatie voor het digitale decennium.

La déclaration a pour objectif de: De doelstellingen van deze verklaring zijn:
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a) communiquer avec les citoyens et les entreprises et
expliquer les droits et principes numériques de chacun.
Une attention particulière est apportée à la rédaction claire
et accessible de cette déclaration afin qu'elle puisse être
comprise par tout un chacun;

a) communiceren met de burgers en de ondernemingen
en toelichten wat de digitale rechten en beginselen zijn van
iedereen. Er wordt extra aandacht besteed aan de duidelijke
en toegankelijke formulering van deze verklaring opdat ze
door iedereen kan worden begrepen;

b) constituer des lignes directrices visant à assurer une
approche et une application cohérente des droits et prin-
cipes fondamentaux dans les instruments législatifs UE en
matière numérique. Comme vous le soulignez, de nom-
breux instruments européens abordent, directement ou par-
tiellement, ces questions des droits et principes dans le
numérique. Il est essentiel que nous assurions une cohé-
rence et un alignement dans l'ensemble de ces travaux;

b) richtsnoeren samenstellen om te garanderen dat de
fundamentele rechten en beginselen in wetgevende EU-
instrumenten omtrent digitalisering coherent worden bena-
derd en toegepast. Zoals u benadrukt worden deze kwesties
van rechten en beginselen in de digitale wereld recht-
streeks of gedeeltelijk aangehaald in tal van Europese
instrumenten. Het is cruciaal dat we de coherentie en har-
monisering in al deze werken bewaren;

c) promouvoir notre vision UE de la transformation
numérique dans nos relations avec les états tiers.

c) onze EU-visie op de digitale transformatie promoten
in onze relatie met derde landen.

Je soutiens pleinement l'adoption de cette déclaration
interinstitutionnelle soulignant le rôle essentiel de l'Union
européenne dans la promotion des droits fondamentaux et
valeurs UE dans la société numérique.

Ik geef mijn volledige steun aan de goedkeuring van deze
interinstitutionele verklaring waarin de essentiële rol van
de Europese Unie in de bevordering van fundamentele
rechten en EU-waarden in de digitale maatschappij wordt
benadrukt.

Sur base des nombreux travaux déjà effectués dans ce
domaine, dont notamment les sept principes repris dans la
déclaration de Berlin, cette déclaration constitue un outil
essentiel d'application cohérente des droits et principes
fondamentaux dans l'ère numérique et de promotion de ces
droits et principes tant au niveau de l'UE, en particulier des
citoyens européens, que vis-à-vis des États tiers.

Op basis van talloze werkzaamheden die reeds werden
gedaan op dit gebied, waaronder met name de zeven her-
haalde beginselen uit de Verklaring van Berlijn, vormt deze
verklaring een essentieel instrument voor de coherente toe-
passing van de grondrechten en beginselen in het digitale
tijdperk en voor de bevordering van deze rechten en begin-
selen, zowel op het niveau van de EU, met name voor
Europese burgers, als ten opzichte van derde landen.

En ce sens, je constate que la déclaration vise à la fois à: In die zin constateer ik dat de verklaring de volgende
doelen beoogt:

a) assurer l'application des droits fondamentaux, inscrits
dans la Charte européenne des droits fondamentaux, au
sein de la société numérique et avec une attention particu-
lière pour les spécificités liées au numérique telles que
l'inclusion numérique permettant de respecter les droits
fondamentaux liés à l'égalité;

a) het garanderen van de toepassing van de grondrechten,
vastgelegd in het Handvest van de grondrechten van de
Europese Unie, binnen de digitale maatschappij en met bij-
zondere aandacht voor de specifieke eigenschappen van
het digitale zoals digitale inclusie, waardoor de grondrech-
ten die verband houden met gelijkheid kunnen worden
gerespecteerd;

b) introduire des principes fondamentaux liés spécifique-
ment à la transformation numérique, notamment au regard
de la transparence des algorithmes.

b) het introduceren van grondbeginselen die specifiek
gelinkt zijn aan de digitale transformatie, met name wat
betreft de transparantie van algoritmen.

Toutefois, au-delà de certaines clarifications qui s'avèrent
nécessaires sur cette proposition, je porte une attention par-
ticulière à:

Evenwel naast enkele noodzakelijke verduidelijkingen
van dit voorstel, besteed ik bijzondere aandacht aan:

a) la cohérence et l'alignement avec les travaux déjà réa-
lisés en la matière tels que la déclaration de Berlin et la
déclaration de Lisbonne;

a) de coherentie en harmonisering van de werkzaamhe-
den die reeds werden gedaan op dit gebied, zoals de Ver-
klaring van Berlijn en de Verklaring van Lissabon;
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b) la rédaction d'une déclaration claire et complète per-
mettant une réelle vision de l'approche UE de la transfor-
mation numérique centrée sur l'humain;

b) de opstelling van een duidelijke en volledige verkla-
ring die de weg baant voor een reële visie van de EU-aan-
pak van de digitale transformatie waarin de mens centraal
staat;

c) l'importance de rappeler et assurer le caractère contrai-
gnant, également en ligne, des droits fondamentaux tels
que repris dans la Charte des droits fondamentaux;

c) het belang van te herinneren aan en te waken over het
bindende karakter, ook online, van grondrechten zoals
vastgelegd in het Handvest van de grondrechten;

d) le développement adéquat de certains principes fonda-
mentaux liés à la transformation numérique et mettant
l'humain au centre de la transformation numérique dont
l'inclusion numérique, la protection des mineurs en ligne,
l'identité numérique et la transparence dans les algo-
rithmes.

d) de gepaste ontwikkeling van bepaalde fundamentele
beginselen die gelinkt zijn aan de digitale transformatie en
die de mens centraal plaatsen in de digitale transformatie,
waaronder digitale inclusie, de bescherming van minderja-
rigen online, digitale identiteit en de transparantie van
algoritmen.

DO 2021202214240
Question n° 286 de Monsieur le député Steven Matheï

du 22 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202214240
Vraag nr. 286 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 22 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La collaboration entre les autorités de protection de la vie
privée.

Toezichthouders privacy. - Samenwerking.

Dans vos réponses à des questions parlementaires précé-
dentes, vous avez indiqué à plusieurs reprises que chaque
autorité nationale de protection de la vie privée est indé-
pendante et traite par conséquent elle-même les plaintes,
élabore sa propre politique de respect de la vie privée et
détermine ses propres priorités à cet égard. Vous avez éga-
lement indiqué que cela n'empêche pas les autorités de pro-
tection de collaborer au niveau du Comité européen de la
protection des données en ce qui concerne le traitement
transfrontalier des données.

In uw antwoorden op eerdere parlementaire vragen gaf u
reeds meermaals aan dat elke nationale toezichthouder
onafhankelijk is en bijgevolg zelf klachten behandelt, een
eigen handhavingsbeleid uitwerkt en hierbij eigen priori-
teiten stelt. U gaf eveneens aan dat dit niet wegneemt dat
toezichthouders wat betreft grensoverschrijdende gege-
vensverwerkingen ook kunnen samenwerken op het niveau
van het Europees Comité voor Gegevensbescherming.

Apparemment, en Europe, différentes autorités de protec-
tion de la vie privée seraient prêtes à aider leurs homolo-
gues d'autres États membres lorsque ceux-ci ont trop de
dossiers à traiter. L'Irlande et le Luxembourg seraient parti-
culièrement demandeurs d'un tel système parce que ces
pays sont surchargés de dossiers relatifs à des géants tech-
nologiques tels que Google, Facebook et TikTok, une
situation qui a pour effet d'allonger les délais d'attente.

Naar verluidt zouden verschillende Europese toezicht-
houders collega's uit andere EU-landen willen helpen wan-
neer die teveel dossiers op hun bord hebben liggen. Vooral
Ierland en Luxemburg zouden hiervoor vragende partij zijn
omdat zij overbelast zouden zijn met zaken tegen grote
techbedrijven zoals Google, Facebook en TikTok waardoor
er lange wachttijden ontstaan.

À l'heure actuelle, il ne serait pas possible de simplement
reprendre une enquête menée par une autre autorité de pro-
tection de la vie privée parce que chaque autorité de pro-
tection est tenue d'examiner une enquête d'un autre pays en
fonction de sa propre législation ou de la recommencer.
Apparemment, des discussions sont en cours pour modifier
cette situation.

Vandaag zou men niet zomaar een kant-en-klaar onder-
zoek van een andere toezichthouder kunnen overnemen
omdat elke toezichthouder onderzoek uit een ander land
moet toetsen aan de eigen wetgeving of opnieuw moet
doen. Naar verluidt lopen er gesprekken om hier iets aan te
veranderen.
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1. Où ces discussions ont-elles lieu actuellement? 1. Waar worden deze gesprekken momenteel gevoerd?
2. L'Autorité de protection des données (APD) est-elle

associée à ces discussions? Dans l'affirmative, quel est
l'état d'avancement de ces discussions et quelle est la posi-
tion adoptée par notre pays? Dans la négative, pour quelles
raisons?

2. Is de Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) betrok-
ken bij deze gesprekken? Zo ja, wat is de stand van zaken
en welk standpunt wordt er ingenomen door ons land? Zo
neen, waarom niet?

3. Quels seraient les avantages et les écueils possibles
d'une telle collaboration?

3. Welke meerwaarde zou dergelijke samenwerking bete-
kenen en wat zijn de valkuilen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 29 mars 2022, à la
question n° 286 de Monsieur le député Steven Matheï
du 22 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 29 maart 2022, op de vraag nr. 286 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
22 februari 2022 (N.):

1 et 2. L'Autorité de protection des donnée (APD) a déjà
soulevé cette question à deux reprises en séance plénière
de l'European Data Protection Board, suite aux engage-
ments pris par TikTok en Italie (vis-à-vis de la protection
des mineurs). Toutefois, une telle forme de "reconnais-
sance" des enquêtes/décisions de l'autre partie n'est pas
prévue par la réglementation actuelle. Concrètement, la
principale autorité de surveillance (en l'occurrence
l'Irlande) devrait jouer un rôle de pionnier en la matière.

1 en 2. De Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) heeft
dit naar aanleiding van de toezeggingen van TikTok in Ita-
lië (met betrekking tot de bescherming van minderjarigen)
reeds twee maal ter sprake gebracht in de plenaire vergade-
ring van de European Data Protection Board. Dergelijke
vorm van "erkenning" van elkaars onderzoeken/beslissin-
gen is echter niet voorzien in de huidige regelgeving. Con-
creet zou de leidende toezichthoudende instantie (in dit
geval Ierland) hierin een voortrekkersrol moeten nemen.

Néanmoins, il est possible de se référer à un exemple
récent d'action coordonnée européenne (à laquelle l'APD a
participé), concernant notamment l'utilisation du cloud par
le gouvernement.

Evenwel kan ook naar een recent voorbeeld van een
Europese gecoördineerde actie verwezen worden (waar de
GBA aan deelnam), met name betreffende het gebruik van
de cloud door de overheid.

En outre, un projet pilote est également lancé au niveau
européen, au sein duquel un pool d'experts de soutien sera
développé. Dans ce projet pilote, l'accent sera mis sur les
activités de recherche et d'application qui présentent un
intérêt commun pour les autorités de surveillance euro-
péennes.

Bovendien wordt op Europees niveau ook een pilootpro-
ject geïnitieerd waarin aan een support pool of experts zal
gewerkt worden. In dit pilootproject zal de focus liggen op
onderzoek -en handhavingsactiviteiten die van gezamen-
lijke belang zijn voor de Europese toezichthoudende auto-
riteiten.

3. Les initiatives mentionnées dans la réponse au point 1
sont encore assez jeunes. Il est donc trop tôt pour dresser
un tableau complet de tous les aspects et implications.

3. De initiatieven die in het antwoord op punt 1 aange-
haald worden, zijn nog vrij pril. Het is dus nog te vroeg om
een volledig beeld te schetsen van alle aspecten en implica-
ties.

Pour l'instant, le plus grand avantage semble être d'éviter
la duplication des efforts. Le principal écueil réside dans
les défis procéduraux. Après tout, chaque État membre a
ses propres règles dans ce domaine, et leur non-respect
éventuel peut compromettre des cas évidents d'application
de la loi.

Op dit moment lijkt het grootste voordeel het vermijden
van dubbel werk te zijn. Als "valkuil" kan vooral naar pro-
cedurele uitdagingen verwezen worden. Elke lidstaat heeft
op dat vlak immers eigen regels en de eventuele niet-nale-
ving ervan kan evident handhavingsdossiers ondermijnen.
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DO 2021202214242
Question n° 288 de Monsieur le député Steven Matheï

du 22 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202214242
Vraag nr. 288 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 22 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Atteintes à la vie privée. - Litiges de masse. Privacyschendingen. - Massaclaims.
En novembre 2021, la Cour suprême britannique a rejeté

un litige de masse relatif à des atteintes à la vie privée
parce que tous les intéressés ne s'étaient pas présentés à
l'avance. Il s'agissait d'un litige de masse contre Google
pour collecte et utilisation illégales de données de millions
d'utilisateurs d'iPhone.

In november 2021 wees het Britse hooggerechtshof een
massaclaim tegen privacyschendingen af omdat alle
betrokkenen zich niet op voorhand hadden gemeld. Het
betrof een massaclaim tegen Google voor het illegaal ver-
zamelen en gebruiken van gegevens van miljoenen iPhone-
gebruikers.

Des experts néerlandais en protection de la vie privée
s'attendent à présent à ce que ces litiges de masse portés
par des claim clubs se rabattent sur les Pays-Bas, où il est
plus simple d'intenter un recours collectif. En cas de litiges
de masse relatifs à des atteintes à la vie privée, il s'agit la
plupart du temps de collecte et de revente de données à
caractère personnel par des grandes entreprises technolo-
giques. Certains détracteurs affirment que ces procès sont
intentés parce que les autorités de contrôle européennes se
chargent trop peu de gros dossiers.

Nederlandse privacyexperts verwachten nu dat dergelijke
massaclaims door "claimclubs" zullen uitwijken naar
Nederland waar collectieve rechtszaken op een eenvoudi-
gere manier kunnen worden aangespannen. Bij dergelijke
massaclaims tegen privacyschendingen gaat het meestal
over het verzamelen en doorverkopen van persoonsgege-
vens door grote techbedrijven. Critici stellen dat deze
rechtszaken worden aangespannen omdat de Europese toe-
zichthouders te weinig grote zaken opnemen.

1. Comment appréhende-t-on dans notre pays ces litiges
de masse relatifs à des atteintes à la vie privée? Combien
de dossiers sont actuellement en cours de traitement et
l'Autorité de protection des données (APD) est-elle concer-
née par ceux-ci?

1. Heeft men in ons land zicht op dergelijke massaclaims
tegen privacyschendingen? Hoeveel dossiers zijn er op dit
moment in behandeling en wordt de Gegevensbescher-
mingsautoriteit (GBA) daarin betrokken?

2. a) Des plaintes collectives impliquant un très grand
nombre de personnes lésées sont-elles également déposées
auprès de l'APD?

2. a) Worden bij de GBA ook collectieve klachten inge-
diend waarbij een heel groot aantal gedupeerden gezamen-
lijk klacht indient?

b) Dans l'affirmative, combien et lesquelles de ces
plaintes ont été déposées auprès de l'APD respectivement
en 2019, 2020 et 2021? Et combien de personnes lésées
étaient impliquées dans ces plaintes?

b) Zo ja, hoeveel en welke van dergelijke klachten wer-
den bij de GBA ingediend in respectievelijk 2019, 2020 en
2021? En hoeveel gedupeerden waren betrokken in die
klachten?

c) Combien de ces plaintes ont mené à des contrôles
effectués par l'APD au cours de ces mêmes années?

c) Hoeveel van die klachten leidden tot controles door de
GBA in dezelfde jaren?

d) Combien de fois l'APD a-t-elle imposé elle-même une
sanction à l'issue d'une telle plainte au cours de ces mêmes
années?

d) Hoeveel keer legde de GBA zelf een sanctie op na een
dergelijke klacht in dezelfde jaren?

e) Combien de fois un dossier a-t-il été renvoyé par
l'APD devant le parquet à l'issue d'une telle plainte au
cours de ces mêmes années?

e) Hoeveel keer werd een dossier door de GBA doorver-
wezen naar het parket na dergelijke klacht in dezelfde
jaren?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 29 mars 2022, à la
question n° 288 de Monsieur le député Steven Matheï
du 22 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 29 maart 2022, op de vraag nr. 288 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
22 februari 2022 (N.):

Veuillez trouver ci-dessous les éléments de réponse four-
nis par l'Autorité de Protection des Données.

Hieronder vindt u de elementen van het antwoord die
door de Gegevensbeschermingautoriteit werden meege-
deeld.

1 et 2. Tout d'abord, il convient de noter que la notion de
"réclamations de masse" peut être interprétée de différentes
manières.

1 en 2. Vooreerst dient opgemerkt dat de notie "massa-
claims" op verschillende manieren kan geïnterpreteerd
worden.

Dans une première interprétation, il peut s'agir de
"l'action en justice en vue d'un recours collectif" qui figure
dans le Code économique depuis 2014. Une telle action
peut être intentée par des associations qui remplissent des
conditions bien définies. La réclamation porte sur un éven-
tuel manquement d'une entreprise à l'une de ses obligations
contractuelles ou à certains règlements ou lois européens,
tels que le RGPD. Toutefois, ces procédures sont menées
devant les tribunaux ordinaires et, en principe, l'APD n'est
pas impliquée.

In een eerste interpretatie kan hieronder de "rechtsvorde-
ring tot collectief herstel" begrepen worden, die sinds 2014
in het Wetboek van economisch recht is opgenomen. Een
dergelijke vordering kan ingesteld worden door verenigin-
gen die aan welbepaalde voorwaarden voldoen. De vorde-
ring handelt over een mogelijke schending door een
onderneming van één van haar contractuele verplichtingen
of van bepaalde Europese verordeningen of wetten, zoals
de AVG. Een dergelijke procedure wordt echter voor de
gewone rechtbanken gevoerd en de GBA wordt hier in
principe niet in betrokken.

Dans une deuxième interprétation, on peut faire référence
aux dossiers de plainte qui sont soumis à l'APD - sur la
base ou non de l'article 220 de la loi vie privée - par des
associations qui, par exemple, représentent un certain sec-
teur ou un certain groupe de personnes concernées. L'APD
ne dispose pas de chiffres distincts à ce sujet, mais elle peut
confirmer qu'elle a reçu un nombre limité de dossiers de ce
type ces dernières années. Or, les dossiers précités sont
toujours en cours, ce qui implique que l'APD ne peut four-
nir aucune explication de fond à leur sujet (cf. article 64,
§3 de la loi du 3 décembre 2017).

In een tweede interpretatie kan verwezen worden naar
klachtdossiers die bij de GBA worden ingediend - al dan
niet op basis van artikel 220 WVG - door verenigingen die
bijvoorbeeld een bepaalde sector of een bepaalde groep
van betrokkenen vertegenwoordigen. De GBA beschikt
dienaangaande niet over aparte cijfers, maar zij kan beves-
tigen dat zij de voorbije jaren een beperkt aantal van derge-
lijke dossiers heeft ontvangen. Voornoemde dossiers zijn
echter nog hangende, wat impliceert dat de GBA er geen
inhoudelijke toelichting kan over geven (cf. artikel 64, §3
van de wet van 3 december 2017).
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DO 2021202214243
Question n° 289 de Monsieur le député Steven Matheï

du 22 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202214243
Vraag nr. 289 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 22 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Universités et hautes écoles. - Protection contre l'espion-
nage.

Universiteiten en hogescholen. - Bescherming tegen spio-
nage.

Nos universités et hautes écoles réalisent de nombreuses
recherches et études qui renferment un volume considé-
rable de connaissances. Pour les chercheurs, la coopération
internationale revêt, en outre, une très grande importance.
Les connaissances amassées dans ce cadre doivent, elles
aussi, être protégées efficacement. A fortiori lorsque les
instituts coopèrent avec des pays étrangers ou d'autres ins-
titutions peu attentives au respect de la protection de la vie
privée.

Onze universiteiten en hogescholen doen heel wat onder-
zoek waardoor een groot kapitaal aan kennis wordt ver-
gaard. Ook is internationale samenwerking voor
wetenschappers erg belangrijk. De kennis die hier wordt
vergaard, moet ook afdoende worden beschermd. Zeker
wanneer instellingen samenwerken met landen of andere
instellingen die het niet zo nauw nemen met privacy.

Les Pays-Bas ont créé récemment un guichet national
auquel peuvent s'adresser les universités en cas de pro-
blèmes liés à l'espionnage et à la liberté académiques et ce,
afin de protéger au mieux la propriété intellectuelle. Ce
guichet compte divers experts de différents départements.

In Nederland werd recent een landelijk loket opgericht
waar universiteiten terecht kunnen met zorgen in verband
met academische vrijheid en spionage. En dit om intellec-
tuele eigendom zo goed mogelijk te beschermen. Voor dit
loket werken verschillende deskundigen van verschillende
departementen.

Ces experts formulent des avis non contraignants sur la
coopération internationale et le risque d'espionnage. Ils
élaborent également des codes de conduite que les cher-
cheurs sont libres d'utiliser afin de se protéger. L'objectif
final est de basculer dans un système de déclaration obliga-
toire des projets universitaires à haut risque auprès de ce
guichet.

Zij geven vrijblijvend advies over internationale samen-
werking en risico op spionage. Ook ontwikkelen ze
gedragscodes die wetenschappers vrijblijvend kunnen
gebruiken om zich te beschermen. Het is de bedoeling om
op termijn over te schakelen naar een verplichte melding
van risicovolle projecten van universiteiten bij dit loket.

1. Quelles actions notre pays entreprend-il en matière de
protection de la propriété intellectuelle des hautes écoles et
des universités? Comment celles-ci sont-elles armées
contre le risque d'espionnage?

1. Hoe werkt ons land aan de bescherming van intellectu-
ele eigendom van hogescholen en universiteiten? Hoe wor-
den zij gewapend tegen het risico op spionage?

2. À l'instar des Pays-Bas, notre pays envisage-t-il égale-
ment de créer un guichet auquel les hautes écoles et les
universités pourront s'adresser en cas de problèmes
d'espionnage et de liberté académiques? Dans l'affirmative,
quels sont les projets dans ce domaine et quel est le calen-
drier prévu? Dans la négative, pourquoi?

2. Overweegt ons land ook om, naar analogie met Neder-
land, een loket op te richten waar hogescholen en universi-
teiten terecht kunnen met zorgen over academische
vrijheid en spionage? Zo ja, welke plannen zijn er en wat is
de timing van deze plannen? Zo neen, waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 29 mars 2022, à la
question n° 289 de Monsieur le député Steven Matheï
du 22 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 29 maart 2022, op de vraag nr. 289 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
22 februari 2022 (N.):
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La cybersécurité étant de la compétence du premier
ministre, Alexander De Croo, je vous invite à lui adresser
votre question (question n° 208 du 4 mai 2022).

Aangezien cybersecurity onder de bevoegdheid valt van
de eerste minister, de heer Alexander De Croo, nodig ik u
uit om uw vraag aan hem te stellen (vraag nr. 208 van
4 mei 2022).

DO 2021202214244
Question n° 290 de Monsieur le député Steven Matheï

du 22 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202214244
Vraag nr. 290 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 22 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Perturbations dans My e-Box. My e-Box. - Storingen.
My e-Box est une boîte mail sécurisée, un portail permet-

tant de recevoir, de conserver et de gérer en toute sécurité
les documents électroniques envoyés par les autorités.
Cette boîte mail est accessible à l'adresse www.mye-box.be
et lorsqu'un nouveau document est disponible, l'utilisateur
reçoit un message à l'adresse mail qu'il a communiquée.

My e-Box is een beveiligde elektronische brievenbus of
een verzamelpunt waarin men overheidsdocumenten veilig
digitaal kan ontvangen, bewaren en beheren. Men kan deze
raadplegen via www.mye-box.be en ontvangt een melding
op een opgegeven e-mailadres wanneer een nieuw docu-
ment beschikbaar is.

Les 25 et 26 janvier 2022, de gros problèmes de
connexion à ce portail ont été constatés. Le SPF Stratégie
et Appui avait prévenu que des opérations de maintenance
urgentes seraient réalisées sur le portail My e-Box le
25 janvier et qu'elles pourraient engendrer des perturba-
tions lors de la consultation des messages e-Box entre 11 et
13 h. Dans la pratique, les perturbations se sont étalées sur
deux jours et les utilisateurs ont parfois dû attendre plus
d'une heure avant de pouvoir se connecter.

Op 25 en 26 januari 2022 waren er heel wat problemen
bij het aanmelden. De FOD Beleid en Ondersteuning kon-
digde eerder aan dat op 25 januari 2022 het My e-Box por-
taal dringend onderhoud zou ondergaan en dat dit tussen 11
en 13 uur bij het raadplegen van e-Box-berichten storingen
zou kunnen veroorzaken. In de praktijk bleken er twee
dagen storingen te zijn waarbij men soms meer dan een uur
moest wacht om aangemeld te geraken.

1. À quoi ces perturbations étaient-elles dues? 1. Wat was de oorzaak van de storingen?
2. Ces perturbations auraient-elles pu être évitées? Si oui,

pourquoi ne l'ont-elles pas été? Si non, pour quelles raisons
étaient-elles inévitables?

2. Hadden deze storingen vermeden kunnen worden? Zo
ja, waarom werden deze niet vermeden? Zo neen, waarom
niet?

3. Combien de personnes ont-elles dû patienter lors de
ces perturbations?

3. Hoeveel mensen hebben in de wachtrij moeten staan
bij deze storingen?

4. Quel était le temps d'attente moyen lors de ces pertur-
bations?

4. Wat was de gemiddelde wachttijd bij deze storingen?

5. Comment a-t-on communiqué sur ces perturbations? 5. Hoe werd er gecommuniceerd over deze storingen?
6. Comment de telles perturbations seront-elles évitées à

l'avenir?
6. Hoe zullen dergelijke storingen in de toekomst worden

vermeden?
7. Combien de perturbations a-t-on enregistrées respecti-

vement en 2020, 2021 et 2022 et quel était le temps
d'attente moyen lors de ces perturbations?

7. Hoeveel storingen waren er in respectievelijk 2020,
2021 en 2022 en wat was de gemiddelde wachttijd bij deze
storingen?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 29 mars 2022, à la
question n° 290 de Monsieur le député Steven Matheï
du 22 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 29 maart 2022, op de vraag nr. 290 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
22 februari 2022 (N.):

1. Une modification planifiée dans l'architecture du por-
tail my e-box a engendré une augmentation exponentielle
de la charge sur un système de support fondamental, à
savoir la plateforme d'authentification CSAM. Pour proté-
ger ce système d'une surcharge qui le paralyserait, un
mécanisme automatique est entré en action pour endiguer
le trafic entrant sur le portail my e-box. La plateforme
d'authentification CSAM est une composante fondamen-
tale d'un très large éventail d'applications connectées, non
seulement pour les citoyens mais aussi pour toutes sortes
de groupes cibles professionnels. Il était donc impératif
d'éviter toute défaillance grave de cette composante.

1. Een geplande aanpassing in de architectuur van het My
eBox portaal veroorzaakte een exponentieel toegenomen
belasting van een fundamenteel ondersteunend systeem,
namelijk het CSAM-authenticatieplatform. Om dit systeem
te vrijwaren van een blokkerende overbelasting trad een
automatisch mechanisme in werking dat de inkomende tra-
fiek van het My eBox portaal indijkte. Het CSAM-authen-
ticatieplatform een fundamentele bouwsteen vormt voor
een zeer uitgebreid portfolio van aangesloten toepassingen,
niet alleen voor burgers maar ook voor allerhande professi-
onele doelgroepen. Een ernstige verstoring van die compo-
nent diende dus ten alle koste vermeden te worden.

Pour l'utilisateur, cette intervention s'est matérialisée par
une lenteur (importante) du processus d'authentification
sur le portail my e-box, et par la lenteur de la navigation
sur certains écrans de l'application. Le portail est en effet
fortement sécurisé et vérifie systématiquement l'autorisa-
tion de l'utilisateur lors de la consultation de messages et la
modification de préférences.

Voor de gebruiker werd deze ingreep zichtbaar door een
(bijzonder) langzaam proces om zich te authentiseren in
het My eBox portaal, en er was vertraging te merken bij de
navigatie in bepaalde schermen van de toepassing. Het por-
taal is namelijk sterk beveiligd en verifieert systematisch
de autorisatie van de gebruiker bij het raadplegen van
berichten en bij het aanpassen van voorkeuren.

2. L'examen de la nature de ces perturbations a permis
d'identifier rapidement une cause claire, et plusieurs pistes
de correction ont été envisagées et élaborées. Avec le recul,
si ces corrections avaient été appliquées avant la mise à
jour logicielle, ces perturbations auraient évidemment pu
être évitées. Cependant, en raison du caractère fortement
sécurisé du portail my e-box, il est particulièrement diffi-
cile, en phase de test, de générer des volumes suffisam-
ment importants de trafic d'utilisateurs finaux
représentatifs. Les symptômes des perturbations ne sont
apparus qu'après un afflux considérable d'utilisateurs qui,
combiné à la modification planifiée le 25 janvier vers 12 h
00, a brusquement atteint des plafonds jamais approchés
auparavant dans le traitement de l'authentification.

2. Bij het onderzoek naar de aard de storingen werd snel
een duidelijke oorzaak geïdentificeerd en werden verschil-
lende pistes voor correctie afgewogen en uitgewerkt. Ach-
teraf beschouwd hadden, mits de toepassing van deze
correcties vóór de release, deze storingen vanzelfsprekend
vermeden kunnen worden. Echter, het sterk beveiligde
karakter van het My eBox portaal maakt het bijzonder
moeilijk om in een testfase voldoende hoge volumes van
representatieve eindgebruikerstrafiek te genereren. De
symptomen van de storingen ontstonden pas nadat een aan-
zienlijke instroom van gebruikers tot stand kwam die,
gecombineerd met de aanpassing die volgens plan op
25 januari rond 12.00 u beschikbaar was, abrupt bepaalde
plafonds in de authenticatie-afhandeling bereikte, plafonds
die voordien nooit benaderd werden.

3. Un très grand nombre de personnes se sont retrouvées
dans la file d'attente; nous estimons qu'à certains moments,
50.000 personnes ont tenté de se connecter et ont abouti
dans la file d'attente. Cela ne veut pas dire, cependant, que
toutes ces personnes sont effectivement restées dans la file
d'attente. Les volumes observés étaient bien supérieurs aux
volumes normaux (pour un jour typique, il y a entre 80 et
120 visiteurs par minute).

3. Er hebben erg veel mensen de wachtrij gezien, bij
momenten schatten we dat tot 50.000 personen hebben
proberen aan te loggen en op de wachtrij zijn gebotst. Dit
wil echter niet zeggen dat al deze mensen ook effectief in
de wachtrij hebben gestaan. De geobserveerde volumes
waren veel hoger dan normale volumes (op een typische
werkdag zien we tussen de 80 en 120 bezoekers per
minuut).
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4. Il est difficile de faire une estimation du temps
d'attente moyen étant donné qu'il dépend fortement de la
motivation du visiteur. En théorie, on pourrait dire que
50.000 personnes devant passer une porte à raison de 90
accès par minute devrait entraîner une file d'attente de 550
minutes. En réalité, nous n'avons pas observé de file
d'attente de plus d'une heure.

4. De gemiddelde wachttijd is moeilijk in te schatten,
daar deze sterk beïnvloed wordt door de motivatie van de
bezoeker. In theorie zou je kunnen zeggen dat 50.000 men-
sen die à rato van 90 toegangen per minuut door een deur
moeten geraken tot een wachtrij van 550 minuten zou moe-
ten leiden. In realiteit hebben we geen wachtrijen van meer
dan één uur geobserveerd.

5. Le SPF BOSA DG Transformation digitale a commu-
niqué initialement via l'e-box pour annoncer la mise à jour
prévue, sans anticiper bien sûr les problèmes qui sont sur-
venus après cette mise à jour. Le 25 janvier, le SPF BOSA
DG Transformation digitale a communiqué via le site web
myebox.be et via son canal Twitter. Ces tweets ont ensuite
été repris sur les réseaux sociaux et dans d'autres médias et
ont probablement fortement contribué à l'augmentation du
nombre de visiteurs dans la file d'attente, ce qui a alors
entraîné une augmentation du nombre de partages sur les
réseaux sociaux, puis l'augmentation du trafic, etc. dans un
cercle vicieux.

5. De FOD BOSA DG Digitale Transformatie heeft initi-
eel gecommuniceerd via eBox om de geplande update aan
te kondigen; hierbij werd uiteraard niet geanticipeerd op
problemen die zijn opgetreden na de geplande update. Op
25 januari heeft de FOD BOSA DG Digitale Transformatie
gecommuniceerd via de myebox.be website en via haar
twitter kanaal. Deze tweets zijn vervolgens in de sociale en
andere media opgepikt en hebben vermoedelijk zeer sterk
bijgedragen tot de aangroei van bezoekers in de wachtrij,
wat op zich verder heeft geleid tot meer gedeelde observa-
ties op sociale netwerken, en een vicieuze cirkel van meer
trafiek, etc.

Cet incident avec l'e-box est en quelque sorte devenu
"viral".

In zekere zin heeft dit incident eBox "viraal" doen gaan.

6. Le SPF BOSA a pu tirer les enseignements de cet inci-
dent. Pour commencer, il est aujourd'hui bien conscient du
quota de trafic d'authentification qui peut être envoyé du
portail my e-box vers CSAM, et avec l'équipe responsable,
il examine la manière de faire évoluer ces limites positive-
ment pour créer une marge de croissance fonctionnelle. Par
ailleurs, il a identifié une amélioration dans sa méthode de
travail concernant les interactions du portail avec son
middleware et CSAM. Enfin, le SPF BOSA examine s'il
existe des méthodes pour soumettre de nouvelles versions
du portail my e-box et des composantes de support invi-
sibles à un test de charge dans un environnement de test
isolé et ce, de manière réaliste et représentative. Ce test de
charge doit imiter le trajet complet de l'utilisateur final, en
ce compris le mécanisme d'authentification, ce qui aug-
mentera significativement la complexité du processus de
test. Mais dans le même temps, le SPF BOSA s'attend à ce
que cela réduise le risque d'apparition d'un nouvel incident
de ce type.

6. Het incident heeft ons enkele nieuwe inzichten ver-
schaft die de FOD BOSA zal toelaten om beter te voorko-
men dat dit type van storing zich opnieuw zou voordoen.
Om te beginnen is hij nu terdege bewust van het quotum
aan authenticatie-trafiek die hij vanuit het My eBox portaal
richting CSAM kan sturen, en bekijkt hij samen met het
verantwoordelijke team hoe hij deze limieten in positieve
zin kan doen evolueren om ruimte voor functionele groei te
creëren. Daarnaast heeft hij een duidelijke verbetering in
zijn werkwijze geïdentificeerd met betrekking tot de inter-
acties van het Portaal met zijn middleware en CSAM. Tot
slot zal de FOD BOSA onderzoeken of er manieren
bestaan om nieuwe versies van het My eBox portaal en de
onzichtbare, ondersteunende componenten op een realisti-
sche, representatieve manier te onderwerpen aan een load
test in een geïsoleerde test-omgeving. Deze load test dient
het volledige eindgebruikerstraject te imiteren, inclusief
het authenticatie-mechanisme, wat de complexiteit van het
testproces significant zal verhogen, maar waarvan hij tege-
lijkertijd verwacht dat het de kans op dergelijke incidenten
zal verminderen.

Bien entendu le système de file d'attente est maintenu
pour protéger le portail my e-box et les systèmes de sup-
port sous-jacents contre une charge excessive. La file
d'attente est un compromis relativement élégant pour nos
visiteurs, car elle permet un afflux contrôlé sans que le
visiteur soit confronté à un message d'erreur ou une autre
défaillance visible.

Uiteraard de wachtrijsysteem beschikbaar behoudt om
het My eBox portaal en de achterliggende, ondersteunende
systemen te beschermen tegen excessieve belasting. De
wachtrij is een relatief elegant compromis voor onze
bezoekers, want het laat een gecontroleerde instroom toe,
zonder dat iemand geconfronteerd wordt met een fout-
boodschap of een andere zichtbare storing.
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7. 2020: 7. 2020:
- Les 5 et 6 mai 2020, une surcharge est survenue à la

suite d'un envoi incontrôlé lors de l'annonce de Tax-on-
web. À l'époque, le SPF Finances a, par erreur, envoyé un
lot de 1.500.000 messages. Le temps de bloquer ce lot, plus
de 800.000 messages avaient été publiés, ce qui a provoqué
une surcharge massive sur CSAM, MyMinfin et my e-box.
Cette surcharge s'est aggravée en raison du fait que cet
incident a eu lieu en plein milieu du premier confinement,
à un moment où presque tout le monde était à la maison,
utilisant massivement et simultanément my e-box et
MyMinfin. Ce trafic énorme a ensuite provoqué des pertur-
bations générales sur CSAM/FAS, pour les utilisateurs
d'autres applications également. Cet incident a été la cause
immédiate de l'installation des mesures de protection
CSAM/FAS et de l'acquisition et de la configuration du
système de file d'attente. Ces systèmes sont entrés en appli-
cation le 25 janvier 2022 et ont fait en sorte que, contraire-
ment à mai 2020, il n'y ait pas d'impact sur des applications
tierces.

- Op 5 en 6 mei 2020 trad een overbelasting op ten
gevolge van een ongecontroleerde verzending bij de aan-
kondiging van Tax on Web. De FOD Financiën heeft toen,
per vergissing, één batch van 1.500.000 berichten verzon-
den. Tegen de tijd dat we deze batch hadden geblokkeerd,
waren meer dan 800.000 berichten gepubliceerd, wat
zorgde voor een gigantische overrompeling op CSAM,
MyMinfin en My eBox. Deze overrompeling werd verer-
gerd door feit het dat deze gebeurtenis in het midden van
de eerste lockdown plaatsvond, op een moment dat zowat
iedereen thuis zat en bijgevolg massaal en gelijktijdig My
eBox en MyMinfin heeft bezocht. Deze massale trafiek
heeft toen geleid tot algemene storingen in CSAM/FAS,
ook voor gebruikers van andere toepassingen. Dit incident
was de directe aanleiding voor de installatie van de CSAM/
FAS beschermingsmaatregelen en de aankoop en configu-
ratie van het wachtrijsysteem. Deze systemen zijn op
25 januari 2022 in werking getreden en hebben ervoor
gezorgd dat bij de recente gebeurtenissen, in tegenstelling
tot mei 2020, geen impact op derde toepassingen was.

- Les 30 et 31 mai 2020, un dysfonctionnement (instabi-
lité) a duré environ 34 heures - il était dû à un certificat
expiré qui, dans certaines circonstances, perturbait
l'authentification correcte des utilisateurs finaux dans cer-
tains services de documents.

- Op 30 en 31 mei 2020 vond een storing (instabiliteit)
plaats van ongeveer 34 uur - dit was naar aanleiding van
een vervallen certificaat dat in sommige omstandigheden
de correcte authenticatie van eindgebruikers bij sommige
documentdiensten stoorde.

- Le 6 novembre 2020, une défaillance (indisponibilité
générale) a duré environ 5 heures entre 10 h 30 et 15 h 30,
causée par une coupure générale du réseau.

- Op 6 november 2020 vond een storing (algemene onbe-
schikbaarheid) plaats van ongeveer 5 uur tussen 10.30 u en
15.30 u, die veroorzaakt werd door een algemene netwerk-
onderbreking.

En 2020, il n'y avait pas encore de système de file
d'attente pour l'accès à my e-box. Après le dysfonctionne-
ment de mai 2020, le SPF BOSA a installé ce système
comme mesure de protection.

In 2020 was er nog geen wachtrijensysteem voor de toe-
gang tot My eBox uitgerold. Na de storing van mei 2020
heeft de FOD BOSA dit als beschermende maatregel geïn-
stalleerd.

2021: 2021:
- Le 16 juin 2021, le système d'identification CSAM/FAS

a connu une perturbation.
- Op 16 juni 2021 was er een storing in het CSAM/FAS

aanmeldingssysteem.
- Aucune autre défaillance générale significative n'a été

signalée (le système de file d'attente n'a pas été activé en
2021).

- Er zijn verder geen noemenswaardige algemene storin-
gen gerapporteerd (het wachtrijsysteem is in 2021 niet
geactiveerd).

2022: 2022:
Seule la défaillance évoquée ici a eu lieu cette année.

Cette défaillance a duré environ 48 heures et s'est déroulée
sur trois jours civils, avec environ 2,5 heures d'indisponibi-
lité totale le 26 janvier dans la matinée.

Enkel de hier besproken storing heeft plaatsgevonden dit
jaar. Deze storing duurde ongeveer 48 uur en strekte zich
uit over drie kalenderdagen met ongeveer 2,5 uur volledige
onbeschikbaarheid op 26 januari in de voormiddag.
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DO 2021202214259
Question n° 291 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 22 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202214259
Vraag nr. 291 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 22 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Saint-Hubert. - Prison. - Terrains. Saint-Hubert. - Gevangenis. - Gronden.
La prison de Saint-Hubert est entourée de champs et de

bois étendus. Outre la prison elle-même, 180 hectares de
ces champs et bois appartiendraient à l'État belge, vraisem-
blablement gérés par la Régie des Bâtiments.

De gevangenis van Saint-Hubert wordt omgeven door
grote velden en bossen. Buiten de gevangenis zelf zou er
ook 180 hectare van die velden en bossen eigendom zijn
van de Belgische Staat, wellicht in beheer van de Regie der
Gebouwen.

1. L'État belge est-il effectivement propriétaire des
champs et des bois qui entourent le bâtiment de la prison
de Saint-Hubert? Dans l'affirmative, de combien d'hectares
exactement l'État belge est-il propriétaire? Dans la néga-
tive, l'État belge dispose-t-il d'un autre titre de possession
et/ou de droits réels sur les champs et les bois entourant
cette prison, lesquels exactement et pour quelles superfi-
cies? Dans l'affirmative, la Régie des Bâtiments est-elle le
gestionnaire de tout ou partie de ces terrains?

1. Is de Belgische staat inderdaad eigenaar van de velden
en bossen rond het gebouw van de gevangenis Saint-
Hubert? Zo ja, van hoeveel hectare is de Belgische Staat
dan exact eigenaar? Zo neen, heeft de Belgische Staat een
andere titel van bezit en/of zakelijke rechten op velden en
bossen rondom dat gebouw, welke precies en voor welke
oppervlakten? Zo ja, valt het geheel of een deel van die
gronden onder het beheer van de Regie der Gebouwen?

2. Ces terrains sont-ils entièrement ou partiellement loués
ou affermés, ou leur possession et/ou usage (usufruit) sont-
ils déférés à un tiers de quelque manière? Dans l'affirma-
tive, existe-t-il des contrats écrits à cet égard et pouvez-
vous en fournir une copie, de préférence de manière non
anonymisée?

2. Zijn het geheel of een deel van deze gronden verhuurd,
verpacht, of op één of andere wijze in bezit en/of
(vrucht)gebruik toegewezen aan een derde? Zo ja, bestaan
daar geschreven contracten van, en kunt u daarvan een
kopie bezorgen, liefst niet maar desnoods wel geanonimi-
seerd?

3. À qui et à quelles conditions ces terrains sont-ils entiè-
rement ou partiellement loués ou affermés ou déférés de
quelque manière à un tiers quant à leur possession et/ou à
leur usage (usufruit)? Les règles relatives à la mise à la dis-
position de tiers de biens immobiliers appartenant aux pou-
voirs publics sont-elles respectées?

3. Aan wie en tegen welke voorwaarden wordt het geheel
of een deel van deze gronden dan verhuurd, verpacht, of op
één of andere wijze in bezit en/of (vrucht)gebruik toegewe-
zen aan een derde? Zijn daarbij de regels voor de terbe-
schikkingstelling van onroerende goederen van overheden
aan derden nageleefd?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 29 mars 2022, à la
question n° 291 de Madame la députée Yngvild Ingels
du 22 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 29 maart 2022, op de vraag nr. 291 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels
van 22 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214272
Question n° 292 de Monsieur le député Jean-Marc

Delizée du 22 février 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202214272
Vraag nr. 292 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Delizée van 22 februari 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Régie des Bâtiments. - Plan pluriannuel. Meerjarenplan voor de Regie der Gebouwen.
Récemment vous nous avez présenté en commission

votre plan pluriannuel pour les investissements de la Régie
des Bâtiments.

U hebt ons onlangs in de commissie uw meerjarenplan
voor de investeringen van de Regie der Gebouwen voorge-
steld.

Un plan essentiel sous bien des aspects pour l'avenir du
patrimoine immobilier de l'État fédéral, des conditions de
travail des agents fédéraux, de l'accueil des citoyens, mais
également au regard des actions très concrètes devant être
menées par la Régie dans le cadre du plan d'action fédéral
handicap présenté par la ministre Lalieux.

Dat plan is vanuit meerdere opzichten essentieel voor de
toekomst van het vastgoed van de federale Staat, de werk-
omstandigheden van de federale ambtenaren, het onthaal
van de burgers, maar ook in het licht van zeer concrete
acties die de Regie der Gebouwen moet ondernemen in het
kader van het federaal actieplan handicap van minister Lal-
ieux.

1. Au sein des bâtiments fédéraux appartenant à la Régie,
pouvez-vous dresser un tableau reprenant les bâtiments qui
nécessiteront des aménagements pour assurer l'accessibi-
lité de ceux-ci aux personnes en situation d'handicap au
regard de l'action 80 du plan handicap? Pouvez-vous égale-
ment préciser les aménagements nécessaires?

1. Kunt u, zoals vereist in hoofdmaatregel 80 van het
federaal actieplan handicap, een tabel opstellen met de
federale gebouwen van de Regie der Gebouwen die aan-
passingen moeten ondergaan om ze toegankelijk te make
voor personen met een handicap? Kunt u tevens preciseren
welke aanpassingen er nodig zijn?

2. Parmi cet inventaire, pouvez-vous indiquer si vous
avez déjà identifié des priorités voire une planification via
votre plan pluriannuel d'investissements?

2. Hebt u met betrekking tot die inventaris al prioriteiten
bepaald of zelfs al een planning opgesteld in het kader van
uw meerjareninvesteringsplan?

3. Parmi ces priorités, comptez-vous mettre en avant
comme "bâtiments test", prévus par l'action 81, les
antennes régionales de la DG Handicap?

3. Bent u van plan om overeenkomstig hoofdmaatregel
81 de gewestelijke bijkantoren van de DG Handicap als
'proefgebouwen' aan te merken?

4. Au regard de cet inventaire, comptez-vous désigner
des référents (experts externes notamment) afin d'avoir
d'une part une réflexion holistique sur l'accessibilité des
bâtiments publics mais aussi afin d'établir des diagnostics
par bâtiment?

4. Zult u met betrekking tot die inventaris referentieper-
sonen (meer bepaald externe experts) aanstellen opdat u
over een algemene benadering van de toegankelijkheid van
de overheidsgebouwen en over een diagnose voor elk
gebouw zou beschikken?

5. Pouvez-vous indiquer si un plan d'action pour les biens
loués par la Régie est également prévu avec les proprié-
taires?

5. Zal er ook in samenspraak met de eigenaars van de
gebouwen die de Regie huurt, een actieplan voor dat vast-
goed opgesteld worden?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 29 mars 2022, à la
question n° 292 de Monsieur le député Jean-Marc
Delizée du 22 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 29 maart 2022, op de vraag nr. 292 van De
heer volksvertegenwoordiger Jean-Marc Delizée van
22 februari 2022 (Fr.):

1 et 2. Il n'est pas encore possible d'établir un tel tableau. 1 et 2. Het is momenteel nog niet mogelijk om een derge-
lijke tabel op te maken.

Toutefois, les services de la Régie des Bâtiments travaille
sur un projet visant à faciliter le recensement des besoins
en matière d'accessibilité.

De diensten van de Regie der Gebouwen werken echter
aan een project om de noodzaken op vlak van toegankelijk-
heid gemakkelijker in kaart te kunnen brengen.
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Il est prévu d'utiliser prochainement un formulaire élec-
tronique de diagnostic de l'accessibilité des bâtiments; un
par région puisque les réglementations sont différentes
d'une région à l'autre.

Er is voorzien om binnenkort gebruik te maken van een
elektronisch diagnoseformulier voor de toegankelijkheid
van de gebouwen; één per gewest aangezien de reglemen-
teringen verschillen van gewest tot gewest.

Ce formulaire permettra un diagnostic complet de chaque
bâtiment, un diagnostic qui tiendra compte non seulement
des réglementations régionales, mais aussi des exigences
spécifiques de la Régie des Bâtiments, qui sont beaucoup
plus étendues.

Dit formulier zal een volledige diagnose van elk gebouw
mogelijk maken; een diagnose die niet alleen rekening zal
houden met de gewestelijke reglementering, maar ook met
de specifieke eisen van de Regie der Gebouwen die veel
verder gaan.

La réalisation de ce formulaire sera confiée à des associa-
tions spécialisées dans l'accessibilité des personnes à mobi-
lité réduite (PMR) via un contrat-cadre en cours
d'instruction.

Het invullen van dit formulier zal toevertrouwd worden
aan verenigingen die gespecialiseerd zijn in toegankelijk-
heid voor personen met beperkte mobilitiet (PBM) via een
raamovereenkomst die momenteel onderzocht wordt.

Outre la cartographie de la situation existante, le diagnos-
tiqueur devra répertorier toutes ses recommandations utiles
et les classer par ordre de priorité. Ce sera un outil de déci-
sion très utile pour la Régie des Bâtiments. Par ailleurs, le
diagnostic de chaque bâtiment permettra d'élaborer une
fiche d'information standardisée à destination du grand
public. Ces fiches d'information seront rédigées dans une
langue facile à lire et à comprendre.

Bovenop het in kaart brengen van de bestaande situatie,
zal de diagnosesteller al zijn nuttige aanbevelingen moeten
oplijsten en deze rangschikken naargelang de prioriteiten.
Dat zal voor de Regie der Gebouwen een zeer nuttig hulp-
middel zijn bij de besluitvorming. En bovendien zal de
diagnose van elk gebouw de opmaak van een standaard
informatiefiche voor het grote publiek mogelijk maken.
Die informatiefiches zullen opgesteld worden in een
gemakkelijk leesbare en begrijpbare taal.

Actuellement, le formulaire pour les bâtiments situés en
Région bruxelloise et appartenant à la Régie des Bâtiments
est en cours de préparation. La conception générale a été
finalisée et le contrat devrait être émis sous peu.

Momenteel is het formulier voor de gebouwen die zich in
het Brussels Gewest bevinden en waarvan de Regie der
Gebouwen eigenaar is, in voorbereiding. Het globaal ont-
werp is afgerond en de opdracht zou binnenkort uitge-
schreven kunnen worden.

L'absence d'un tableau complet n'entrave actuellement en
rien l'adaptation des bâtiments, que ce soit en réponse à
une demande externe d'une part, ou dans la gestion quoti-
dienne du portefeuille de la Régie des Bâtiments d'autre
part.

Het ontbreken van een volledig tabel is momenteel op
geen enkel vlak een belemmering voor de aanpassing van
gebouwen, in functie van een externe aanvraag enerzijds of
van het dagelijks beheer van de portefeuille van de Regie
der Gebouwen anderzijds.

3. En concertation avec les administrations concernées, il
a déjà été décidé de donner la priorité aux bâtiments occu-
pés par la DG Handicap.

3. In samenspraak met de betrokken administraties werd
reeds besloten om prioriteit te geven aan de gebouwen
bezet door het DG Handicap.

À cette fin, la Régie des Bâtiments a procédé à une éva-
luation rapide de l'accessibilité de onze des bâtiments
concernés.

Hiervoor heeft de Regie der Gebouwen een snelle opme-
ting van de toegankelijkheid van elf betrokken gebouwen
gemaakt.

Dans un avenir proche, une réunion sur place pour
chaque bâtiment est prévue avec les conseillers internes en
accessibilité de la Régie des Bâtiments et avec les associa-
tions spécialisées. Ces réunions serviront à répertorier
conjointement tous les travaux à effectuer, tant à l'intérieur
du bâtiment que sur la voie publique.

Binnen kort is een vergadering per gebouw ter plaatse
voorzien met de interne toegankelijkheidsadviseurs van de
Regie der Gebouwen en met gespecialiseerde verenigin-
gen. Die vergaderingen dienen om samen alle werken op te
lijsten die uitgevoerd zouden moeten worden, zowel bin-
nen in het gebouw als op de openbare weg.

4. Il y a deux niveaux d'approche: 4. Er zijn twee niveaus van aanpak:
Les projets pour lesquels les études sont gérées par des

équipes internes de la Régie des Bâtiments:
De projecten waarvoor de studies beheerd worden door

interne teams van de Regie der Gebouwen:
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- Il a été décidé de nommer trois nouveaux conseillers
internes en accessibilité (un par région) qui seront chargés
de suivre les questions d'accessibilité dans tous les dossiers
de leur secteur administratif, qu'il s'agisse de projets de
construction et de rénovation ou de recrutements.

- Er werd besloten om drie nieuwe interne toegankelijk-
heidsadviseurs aan te stellen (één per gewest), die de
opvolging van de toegankelijkheidsvragen dienen te verze-
keren in alle dossiers van hun administratieve zone, zowel
de bouw- en renovatieprojecten als de inhuringen.

- Ces collaborateurs spécialisés doivent suivre une for-
mation d'au moins 10 jours pour devenir des conseillers en
accessibilité efficaces. En Wallonie, c'est ce qui s'est passé.
En Flandre, le programme de formation est en cours et à
Bruxelles, le recrutement d'un membre du personnel sera
achevé très prochainement.

- Deze gespecialiseerde personeelsleden moeten een
opleiding van minstens 10 dagen volgen om effectief toe-
gankelijkheidsadviseurs te worden. In Wallonië heeft deze
plaatsgevonden. In Vlaanderen is de programmatie van
opleiding bezig en in Brussel zal de aanwerving van een
personeelslid zeer binnenkort afgerond worden.

- Ces trois collaborateurs assisteront le référent "Handi-
cap" au siège central. Celui-ci sera donc mieux à même
d'assurer la conception de documents et de procédures
types d'une part, et la supervision générale d'autre part.

- Deze drie personeelsleden zullen het aanspreekpunt
"Handicap" van de hoofdzetel bijstaan. Die zal bijgevolg
meer in staat zijn om enerzijds het ontwerp van typedocu-
menten en -procedures en anderzijds het algemeen toezicht
te verzekeren.

Les projets pour lesquels les études sont gérées par des
équipes externes, dans le cadre de marchés publics:

De projecten waarvoor de studies beheerd worden door
externe teams, in het kader van overheidsopdrachten:

- La Régie des Bâtiments est en train de finaliser les spé-
cifications des briefs de conception globale. Désormais,
cette réglementation impose aux bureaux d'études d'inté-
grer directement dans leur équipe un consultant en accessi-
bilité issu d'une association spécialisée.

- De Regie der Gebouwen legt momenteel de laatste hand
aan voorschriften in een typebestek voor globale studieop-
drachten. Die voorschriften zullen voortaan de studiebu-
reaus verplichten om rechtstreeks in hun team een
toegankelijkheidsadviseur te integreren afkomstig uit een
gespecialiseerde vereniging.

- Le rôle contractuel de ce consultant en accessibilité est
de veiller à ce que les projets architecturaux soient
conformes aux obligations régionales et locales, depuis la
phase initiale de conception jusqu'à la fin du projet et tout
au long des différentes étapes de la conception telles que
les esquisses, les avant-projets, la conception, les spécifica-
tions et les détails d'exécution.

- Deze toegankelijkheidsadviseur heeft als contractuele
opdracht ervoor te zorgen dat de architectuurprojecten
zowel de gewestelijke verplichtingen als de verplichtingen
van de Regie der Gebouwen volgen en dit vanaf de vooraf-
gaande denkoefeningen tot aan het einde van de werf,
doorheen de verschillende studiefases zoals de schetsen,
het voorontwerp, het ontwerp, het bijzonder bestek en de
uitvoeringsdetails.

- Lorsque le formulaire de diagnostic, auquel il est fait
référence dans la réponse ci-dessus, est disponible, le
conseiller en accessibilité du bureau d'étude a pour tâche
finale de remplir lui-même le formulaire électronique
comme procédure de vérification.

- Wanneer het diagnoseformulier, waarvan sprake in
bovenstaand antwoord, beschikbaar is, heeft de toeganke-
lijkheidsadviseur van het studiebureau als eindopdracht om
zelf het elektronisch formulier in te vullen bij wijze van
controleprocedure.

5. Il n'y a actuellement pas de plan d'action spécifique
pour les biens pris en location par la Régie des Bâtiments.

5. Er is momenteel geen specifiek actieplan voor de
gebouwen gehuurd door de Regie der Gebouwen.

Compte tenu des très grandes différences d'offre sur le
marché locatif, les actions sont prises au cas par cas en
fonction des caractéristiques de chaque bien, telles que:

Gezien de zeer grote verschillen in het aanbod op de
huurmarkt, worden geval per geval acties ondernomen in
functie van de eigenschappenvan elk goed, zoals:

- les caractéristiques architecturales du bien loué; - de architecturale kenmerken van het gehuurde goed;
- la durée du bail ; - de duur van de huurovereenkomst;
- le type d'occupant; - het type bezetter;
- la gestion par l'occupant de ce qui relève de sa respon-

sabilité en termes d'accessibilité;
- het beheer door de bezetter van wat onder hun verant-

woordelijkheid valt inzake toegankelijkheid;
- le caractère raisonnable des investissements; - de redelijke aard van de investeringen;
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- et l'état des services publics adjacents, aux frais des
autorités locales.

- en de staat van de aangrenzende openbare voorzienin-
gen, ten laste van de lokale overheden.

La Régie des Bâtiments s'est toutefois donné pour objec-
tif d'aller le plus loin possible dans chaque dossier.

De Regie der Gebouwen heeft zich echter als doelstelling
opgelegd om zo ver mogelijk te gaan in elk dossier.

DO 2021202214273
Question n° 293 de Madame la députée Leen Dierick

du 22 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202214273
Vraag nr. 293 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 22 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La facturation électronique. E-facturatie.
Les entrepreneurs plaident pour une diminution de la

charge administrative et une administration plus efficace.
La promotion de la facturation électronique peut favoriser
une diminution supplémentaire de la charge administrative
et de l'empreinte écologique. Seulement 25 % des entre-
prises recourent à la facturation électronique, la moyenne
européenne étant de 32 %. Lors de la discussion de votre
note de politique générale, vous avez indiqué que vous
mettriez tout en oeuvre pour parvenir à une facturation
électronique intégrale.

Ondernemers pleiten voor een verlaging van de adminis-
tratieve last en een efficiëntere overheid. Het aanmoedigen
van de elektronische facturatie kan mede zorgen voor een
extra lastenvermindering en verlaging van de ecologische
voetafdruk. Slechts 25 % van de ondernemingen kiest voor
elektronische facturatie. Het Europese gemiddelde
bedraagt 32 %. U gaf tijdens de bespreking van uw
beleidsnota aan dat u alles in het werk zal stellen om tot
volledige digitale facturatie te komen.

1. Pouvez-vous fournir les chiffres relatifs au nombre de
factures électroniques établies entre entreprises et entre des
entreprises et leurs clients en Belgique durant les cinq der-
nières années, en les ventilant par année?

1. Kan u de cijfers bezorgen van het aantal elektronische
facturaties tussen bedrijven onderling en hun klanten
gedaan in België gedurende de vijf laatste jaren, graag
opgesplitst per jaar?

2. Pouvez-vous fournir les chiffres relatifs au nombre de
factures non électroniques établies entre entreprises et
entre des entreprises et leurs clients en Belgique durant les
cinq dernières années, en les ventilant par année?

2. Kan u de cijfers bezorgen van het aantal niet-elektroni-
sche facturaties tussen bedrijven onderling en hun klanten
gedaan in België gedurende de vijf laatste jaren, per jaar?

3. Pouvez-vous fournir les chiffres relatifs au nombre de
factures électroniques établies entre les 240 institutions
publiques fédérales, flamandes et bruxelloises et entre ces
institutions et leurs fournisseurs en Belgique durant les
cinq dernières années, en les ventilant par année?

3. Kan u de cijfers bezorgen van het aantal elektronische
facturaties tussen de 240 federale, Vlaamse en Brusselse
overheidsinstellingen onderling en hun leveranciers
gedaan in België gedurende de vijf laatste jaren, per jaar?

4. Pouvez-vous fournir les chiffres relatifs au nombre de
factures non électroniques établies entre les 240 institu-
tions publiques fédérales, flamandes et bruxelloises et
entre ces institutions et leurs fournisseurs en Belgique
durant les cinq dernières années, en les ventilant par
année?

4. Kan u de cijfers bezorgen van het aantal niet-elektroni-
sche facturaties tussen de 240 federale, Vlaamse en Brus-
selse overheidsinstellingen onderling en hun leveranciers
gedaan in België gedurende de vijf laatste jaren, per jaar?

5. Lors de la discussion de votre note de politique géné-
rale, vous avez déclaré qu'un arrêté royal concernant la fac-
turation électronique était en voie de finalisation. Quel en
est l'état d'avancement?

5. U verklaarde bij de bespreking van uw beleidsnota dat
een koninklijk besluit inzake elektronische facturatie in de
afwerkingsfase zit. Kan u hiervan de stand van zaken toe-
lichten?

6. Quelles autres initiatives prévoyez-vous pour promou-
voir la facturation électronique?

6. Welke initiatieven plant u nog te ondernemen om elek-
tronische facturatie aan te moedigen?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 29 mars 2022, à la
question n° 293 de Madame la députée Leen Dierick du
22 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 29 maart 2022, op de vraag nr. 293 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
22 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214418
Question n° 294 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202214418
Vraag nr. 294 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?
Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,

chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 05 avril 2022, à la
question n° 294 de Madame la députée Barbara Pas du
02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 05 april 2022, op de vraag nr. 294 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214419
Question n° 295 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202214419
Vraag nr. 295 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?
2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet

a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?
2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor

de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?
3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par

année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?

4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 05 avril 2022, à la
question n° 295 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 05 april 2022, op de vraag nr. 295 van De
heer volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
02 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202214120
Question n° 142 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 17 février 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202214120
Vraag nr. 142 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 17 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Le package salarial total des dirigeants de l'IEFH. Totaalpakket dat leidinggevenden IGVM ontvangen.
Comme je l'ai précédemment indiqué dans mes interven-

tions, l'utilité de l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes (IEFH) n'est pas remise en question. On peut tou-
tefois attendre d'un institut financé par les pouvoirs publics
avec des hauts fonctionnaires une certaine transparence et
clarté quant à son fonctionnement et aux décisions qu'il
pense devoir prendre.

Zoals ik in mijn uiteenzettingen eerder aangaf wordt het
nut van het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en
Mannen (IGVM) niet in vraag gesteld. Wel verwachten we
van een door de overheid gefinancierde instelling met top-
ambtenaren transparantie en duidelijkheid over haar wer-
king en de beslissingen die zij meent te moeten nemen.

Le contribuable y a droit (et en tant que secrétaire d'État,
vous partagerez certainement cet avis). Dans le prolonge-
ment des réponses que vous m'avez fournies lors de la
commission du 9 février 2022 et aux autres questions
écrites que j'ai introduites, je souhaiterais obtenir plus
d'informations sur le package salarial total des dirigeants
de l'IEFH.

Dat is iets waar - en u zal dit als staatssecretaris zeker
onderschrijven - de belastingbetaler recht op heeft. In het
verlengde van de antwoorden die ik van u ontving tijdens
de commissie van 9 februari 2022 en samen te zien met de
andere schriftelijke vragen die ik indiende wens ik meer
informatie over het totaalpakket dat de leidinggevenden
van het IGVM ontvangen.

Quelques vérifications nous apprennent que l'offre
d'emploi de directeur adjoint pour l'IEFH (ANG13720)
précédemment publiée par le Selor indiquait un salaire de
départ brut de 105.364,35 euros (catégorie salariale 3). Par
ailleurs, nous y retrouvons également la compétence "inté-
grité". Ce salaire sera probablement indexé. Pour le poste
de directeur, des niveau et profil équivalents seront sans
doute demandés. Je présume que vous connaissez la rému-
nération totale que perçoivent le personnel dirigeant/les
hauts fonctionnaires (qui dépendent de vous), d'autant plus
que vous avez déclaré en commission soutenir pleinement
ces dirigeants.

Navraag leert dat de vacature van adjunct-directeur voor
het IGVM (ANG13720) die voordien werd uitgeschreven
door Selor duidelijk een bruto aanvangswedde van
105.364,35 euro (salarisband 3) vermeldt. Daarnaast vin-
den we ook bij varia de competenties "integriteit" terug.
Hierbij zal dan vermoedelijk een indexering worden op
toegepast. Voor de positie van directeur zal vermoedelijk
eenzelfde inschaling en profilering gevraagd zijn. Ik ga er
van uit dat u op de hoogte bent van de totale vergoeding
die het leidend personeel/topambtenaren - die onder u res-
sorteren - ontvangen. Temeer omdat u in de commissie ver-
klaarde volledig achter deze leidinggevenden te staan.

Le 17 février, la directrice adjointe a demandé à la Cour
des comptes et au site internet public Cumuleo.be, qui suit
les mandats et rémunérations des hauts fonctionnaires et
responsables politiques et fournit un relevé annuel, de
modifier les informations relatives à sa rémunération. Le
salaire précédemment indiqué de 200.000 euros devait être
converti en une fourchette comprise entre 50.000 et
100.000 euros, ce qui ne correspond pas au salaire de
départ brut (sans même parler de l'indexation).

Op 17 februari wordt door de adjunct-directeur aan het
Rekenhof en aan de publieke website Cumuleo.be, die de
mandaten en verloningen van topambtenaren en politici
opvolgt en per jaar een overzicht geeft, gevraagd om de
informatie betreffende haar verloning te veranderen. Waar
eerder een loon van 200.000 euro wordt vermeld moest dit
worden aangepast naar de vork euro 50.000 tot 100.000
euro wat eigenlijk niet overeenstemt met de bruto aan-
vangswedde (nog zonder indexering).
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Cette modification a été demandée une semaine après
que la directrice adjointe a été l'invitée du programme VRT
De Afspraak et six jours après que j'ai introduit ma
demande de consultation des documents de gestion de
l'IEFH. Concernant cette demande, on m'a répondu le
25 février 2022 qu'elle serait examinée (numéro IEFH
2022.04), c'est-à-dire 14 jours après l'envoi et une semaine
après la demande d'adaptation des rémunérations.

Deze wijziging wordt aangevraagd één week nadat de
adjunct-directeur in het VRT-programma De Afspraak te
gast was en ook zes dagen nadat ik mijn vraag om inzage
tot de bestuursdocumenten van het IGVM indiende. Van
deze laatste ontving ik op 25 februari 2022 het antwoord
dat deze aanvraag onderzocht zou worden (IGVM nummer
2022.04) - te rekenen 14 dagen na versturen en één week
na de vraag tot aanpassing van de vergoedingen.

1. Quel est le package salarial total que reçoivent les dif-
férents dirigeants de l'IEFH? En ce compris tous les avan-
tages de toute nature/indemnités/frais pouvant être rentrés.
Je souhaiterais une réponse pour les cinq dernières années,
scindée par année de fonctionnement et par fonction.

1. Wat is het totale verloningspakket dat de verschillende
leidinggevenden van IGVM ontvangen? Dit inclusief alle
voordelen van alle aard/vergoedingen/kosten die kunnen
worden ingebracht. Dit graag voor de laatste vijf jaar opge-
splitst per werkingsjaar en per functie.

2. Aviez-vous connaissance de la demande d'adaptation
de la rémunération/du salaire envoyée par le haut fonction-
naire en question? Celle-ci a-t-elle été communiquée au
conseil d'administration?

2. Was u op de hoogte van de vraag tot aanpassing van de
vergoeding/verloning die door de topambtenaar in kwestie
werd uitgestuurd? Werd dit gemeld aan de raad van
bestuur?

3. Comment est justifiée cette demande d'adaptation à ce
moment précis? Pourquoi le montant de 200.000 euros a-t-
il précédemment été mentionné pour la fonction concer-
née? Comment cela peut-il être vérifié par rapport aux
informations que l'intéressée avait initialement communi-
quées à la Cour des comptes et/ou à Cumuleo.be?

3. Wat is de beweegreden voor deze aanpassing op dit
specifieke tijdstip? Waarom werd er eerder gewag gemaakt
van 200.000 euro voor de betrokken functie? Hoe valt dit
te toetsen met de informatie die de betrokkene eerst door-
gaf aan het Rekenhof en/of Cumuleo.be?

4. Pensez-vous qu'opter pour une fourchette comprise
entre 50.000 et 100.000 euros soit représentatif de la rému-
nération totale/du package salarial total dont question au
point 1? Je souhaiterais entendre votre motivation.

4. Meent u dat een vork tussen 50.000 euro en 100.000
euro kiezen representatief is voor de totale vergoeding/het
verloningspakket waarvan sprake in punt 1? Graag uw
motivering.

5. Existe-t-il un décalage par rapport aux montants indi-
qués au point 3 et au montant repris au point 4? Si non,
comment le motivez-vous? Si oui, quelles suites y donnez-
vous?

5. Is er sprake van een discrepantie ten aanzien van de
bedragen vermeld in punt 3 en het bedrag vermeld in punt
4? Zo neen, hoe motiveert u deze? Zo ja, welke gevolgen
geeft u hier aan?

6. Un audit interne ou externe a-t-il été réalisé? 6. Werd er in dit verlengde een interne of externe audit
uitgevoerd?

7. À quelle fréquence de telles corrections sont-elles réa-
lisées (pour ces cinq dernières années)? D'autres hauts
fonctionnaires de l'IEFH ont-ils effectué des corrections de
ce type par le passé? Si oui, pour quelle(s) raison(s), pour
quelles fonctions et pour quels montants (je souhaiterais le
montant initial et le montant corrigé)?

7. Hoe vaak komen deze correcties voor (laatste vijf
jaar)? Hebben andere topambtenaren van het IGVM soort-
gelijke correcties in het verleden uitgevoerd? Zo ja, om
welke reden(en), voor welke functies en om welke bedra-
gen gaat het (graag het oorspronkelijke en het gecorri-
geerde bedrag)?

8. Êtes-vous d'accord que la Cour des comptes procède à
un contrôle des moyens de fonctionnement et des packages
salariaux des hauts fonctionnaires et/ou des dirigeants de
l'IEFH?

8. Gaat u akkoord met een controle door het Rekenhof
betreffende de werkingsmiddelen en de verloningspakket-
ten van de topambtenaren en/of leidinggevenden van het
IGVM?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 mars 2022, à la question
n° 142 de Madame la députée Kathleen Depoorter du
17 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 maart
2022, op de vraag nr. 142 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
17 februari 2022 (N.):
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1. Pour la période 2018-2022: 1. Voor de periode 2018-2022:
Rémunération: les fonctions de management (fonctions à

mandat) au sein de l'Institut pour l'égalité des femmes et
des hommes sont classées en deux groupes, à savoir la
direction et la direction adjointe (arrêté royal du
18 novembre 2005 relatif à la désignation et à l'exercice
des fonctions de management au sein de l'Institut pour
l'égalité des femmes et des hommes). Les fonctions à man-
dat sont pondérées sur la base de 13 critères (arrêté royal
du 11 juillet 2001 relatif à la pondération des fonctions de
management et d'encadrement dans les services publics
fédéraux et fixant leur traitement). En fonction du nombre
de points attribués au moment de la pondération, ces fonc-
tions sont reliées à l'une des sept bandes de salaire. Chaque
bande de salaire correspond à un traitement.

Verloning: de managementfuncties (mandaatfuncties)
binnen het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen worden in twee groepen geklasseerd, namelijk de
directie en de adjunct-directie (koninklijk besluit van
18 november 2005 betreffende de aanduiding en uitoefe-
ning van managementfuncties binnen het Instituut voor de
gelijkheid van vrouwen en mannen). De mandaatfuncties
worden volgens 13 criteria gewogen (koninklijk besluit
van 11 juli 2001 betreffende de weging van de manage-
ment- en staffuncties in de federale overheidsdiensten en
tot vaststelling van hun wedde). Volgens het aantal punten
dat bij de weging wordt toegekend, worden deze functies
aan een van de zeven salarisbanden verbonden. Aan elke
salarisband is een wedde verbonden.

Le directeur est rémunéré selon la bande de salaire 4
(montant brut non indexé/an: 73.185,81 euros) et la direc-
trice adjointe est rémunérée selon la bande de salaire 3
(montant brut non indexé/an: 65.508,80 euros). Ces traite-
ments sont uniquement indexés, ils ne font pas l'objet
d'augmentations intercalaires. L'offre d'emploi pour le
poste de directeur adjoint en 2013 indiquait explicitement
ce qui suit en ce qui concerne le salaire: "Traitement
annuel brut de départ, indexé: 105.364,35 euros (bande de
salaire 3)". La suggestion selon laquelle le montant de
105.364,35 euros serait un montant non indexé est dénuée
de tout fondement.

De directeur wordt verloond volgens salarisband 4 (niet-
geïndexeerd brutobedrag/jaar: 73.185,81 euro) en de
adjunct-directeur wordt verloond volgens salarisband 3
(niet-geïndexeerd brutobedrag/jaar: 65.508,80 euro ). Deze
weddes worden enkel geïndexeerd, er zijn geen tussen-
tijdse verhogingen. Het vacaturebericht voor de functie van
adjunct-directeur vermeldde anno 2013 met betrekking tot
het loon uitdrukkelijk: "Bruto aanvangswedde op jaarbasis,
geïndexeerd: 105.364,35 euro (salarisband 3)". De sugges-
tie dat het bedrag van 105.364,35 euro een niet-geïn-
dexeerd bedrag zou zijn, mist elke basis.

Frais de représentation: en moyenne, sur les cinq der-
nières années, les frais de représentation pour le directeur
et la directrice adjointe s'élèvent à 1.450 euros par per-
sonne par an. Pour les années 2020 et 2021, cette moyenne
est moins élevée; les frais s'élevaient en moyenne à 687
euros. Ces frais de représentation ne sont payés que sur
base de la présentation des pièces justificatives concernées,
les frais de représentation ne sont pas accordés de manière
forfaitaire.

Representatiekosten: gemiddeld genomen over de laatste
vijf jaar bedragen de representatiekosten voor de directeur
en de adjunct-directeur 1.450 euro per persoon per jaar.
Voor de jaren 2020 en 2021 lag dit gemiddelde lager; het
gemiddelde bedrag lag toen op 687 euro. Representatiekos-
ten worden enkel toegekend op basis van het overleggen
van de desbetreffende bewijsstukken; representatiekosten
worden dus niet forfaitair toegekend.

Budget télécom: le directeur et la directrice adjointe dis-
posent chacun d'un GSM de service dont les coûts d'abon-
nement sont à la charge de l'Institut. Pour 2018, 2019, 2020
et 2021, ces montants étaient respectivement de 738,95
euros, 732,58 euros, 844,28 euros et 457,45 euros moyen
par personne.

Telecombudget: de directeur en adjunct-directeur
beschikken elk over een dienstgsm waarbij de abonne-
mentskosten ten laste vallen van het Instituut. Voor 2018,
2019, 2020 en 2021 ging het respectievelijk over 738,95
euro, 732,58 euro, 844,28 euro en 457,45 euro gemiddeld
per persoon.
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2 à 8. La modification des informations dans l'application
web Regimand concernait la correction d'une erreur maté-
rielle. La haute-fonctionnaire en question n'était pas au
courant de cette erreur matérielle jusqu'à ce que, à
l'automne 2021, plusieurs trolls Twitter diffusent cette
information erronée via Twitter. Suite à cette agitation sur
Twitter, elle a déjà demandé à la Cour des comptes, le
21 novembre 2021, de corriger cette information. Le
9 décembre 2021, les informations correctes ont été
publiées sur le site web de la Cour des comptes via l'appli-
cation web Regimand.

2 tot 8. De wijziging van de informatie in de web-toepas-
sing Regimand betrof de rechtzetting van een materiële
fout. De topambtenaar in kwestie was zich niet bewust van
deze materiële fout totdat in het najaar van 2021 een aantal
twittertrollen deze foutieve informatie via Twitter versprei-
den. Zij heeft in de nasleep van deze twitterrel al op
21 november 2021 het Rekenhof gevraagd deze gegevens
te corrigeren. Op 9 december 2021 werd de correcte infor-
matie via de web-toepassing Regimand op de website van
het Rekenhof gepubliceerd.

Il n'a donc jamais été question d'une modification dans la
rémunération réelle de la haute-fonctionnaire en question.

Er is dus nooit sprake geweest van een wijziging van de
eigenlijke vergoeding/verloning van de topambtenaar in
kwestie.

Aucune autre correction n'a été effectuée. Geen andere correcties werden ooit doorgevoerd.
Quant à vos questions concernant les barèmes (four-

chettes) utilisés par la Cour des comptes, je dois vous ren-
voyer à la Cour elle-même.

Voor wat uw vragen met betrekking tot de door het
Rekenhof gehanteerde schalen (vorken) betreft, dien ik u
door te verwijzen naar het Rekenhof zelf.

DO 2021202214121
Question n° 143 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 17 février 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202214121
Vraag nr. 143 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 17 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Le fonctionnement et la transparence financière de l'IEFH. IGVM. - Werking en financiële transparantie.
Dans l'affaire De Pauw, l'Institut pour l'égalité des

femmes et des hommes (IEFH) a pris contact avec le cabi-
net d'avocats de maître Mussche en 2019.

In de zaak De Pauw werd het advocatenkantoor van
meester Mussche in 2019 door het Instituut voor de Gelijk-
heid van Vrouwen en Mannen (IGVM) gecontracteerd.

1. Quel était précisément l'arbre décisionnel qui a mené à
se saisir de l'affaire et à désigner le cabinet d'avocats de
maître Mussche?

1. Wat was de precieze beslissingsboom totstandkoming
tot het overgaan tot aannemen van de zaak en de aanwij-
zing van het advocatenkantoor van meester Mussche?

2. Quels frais généraux ont été payés? Qui a payé les
prestations antérieures au 19 mars 2019? Existait-il un
accord à ce sujet entre l'IEFH et maître Mussche? Sont
concernés: des avis, des appels téléphoniques, des réunions
avec d'autres dames, une assistance lors de l'audition de
dames, la consultation du dossier pénal durant plusieurs
jours (source: auditions et jugement de l'affaire De Pauw).

2. Welke zijn de algemeen betaalde kosten? Wie betaalde
de prestaties voor 19 maart 2019? Was er hierover een
akkoord tussen het IGVM en meester Mussche? Het
betreft: adviezen, telefoongesprekken, vergaderingen met
andere dames, bijstand bij verhoor dames, inzage strafdos-
sier gedurende meerdere dagen (bron: verhoren en vonnis
zaak De Pauw).

3. Pouvez-vous transmettre l'explication du fonctionne-
ment juridique de l'IEFH et l'arbre décisionnel communi-
qué au conseil d'administration avec le rapport de cette
réunion?

3. Kunt u de toelichting overmaken van de juridische
werking van het IGVM en de beslissingsboom die aan de
raad van bestuur is meegedeeld samen met het verslag van
deze vergadering?
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4. Le tribunal a déjà indiqué en mai 2020 que la constitu-
tion de partie civile de l'IEFH était infondée. Cette infor-
mation a-t-elle été communiquée au conseil
d'administration? Qui a pris la décision de procéder à la
constitution de partie civile et donc de continuer à payer les
frais de l'avocat?

4. De rechtbank gaf al in mei 2020 aan dat de burgerlijke
partijstelling van het IGVM ongegrond was. Werd dat
meegedeeld aan de raad van bestuur? Wie heeft de beslis-
sing genomen om verder te gaan in de burgerlijke partij-
stelling en dus de kosten van de advocaat verder te
betalen?

5. Il est question de deux avocats dans l'affaire De Pauw.
Est-il exact que seuls maître Mussche et maître Raes ont
transmis des factures à l'IEFH?

5. Er is sprake van twee advocaten in de zaak De Pauw.
Klopt het dat enkel meester Mussche en meester Raes heb-
ben gefactureerd aan het IGVM?

6. Puis-je obtenir les rapports et/ou toute communication
pertinente relatifs à la procédure d'imposition d'une réduc-
tion?

6. Kan ik de verslagen en/of alle relevante communicatie
rond de procedure voor het afdwingen van een korting
bekomen?

7. Quel taux horaire hors TVA a été facturé à l'IEFH?
Combien d'heures ont été facturées en 2019, 2020, 2021 et
2022 jusqu'à présent?

7. Welk uurtarief, exclusief btw, werd aangerekend aan
het IGVM? Hoeveel uren werden er gefactureerd in 2019,
2020, 2021 en 2022 tot nu toe?

8. Quels surcoûts ont été facturés par le cabinet d'avocats
à l'IEFH dans le cadre de cette affaire? Des frais généraux
de secrétariat ont-ils également été imputés par le cabinet
d'avocats à l'IEFH?

8. Welke extra kosten werden door het advocatenkantoor
aan het IGVM aangerekend voor deze zaak? Werden er
ook algemene secretariaatsonkosten aangerekend door het
advocatenkantoor aan het IGVM?

9. Pouvez-vous fournir les factures pour consultation? 9. Kunt u inzage verschaffen in de facturen?
10. Pouvez-vous communiquer l'intégralité de la factura-

tion du psychologue Berten à l'IEFH dans l'affaire De
Pauw? Je souhaiterais le montant de la facturation hors
TVA.

10. Kunt u de volledige facturatie meedelen van psycho-
loog Berten aan het IGVM in de zaak De Pauw? Factuur-
bedrag exclusief btw.

11. La société de relations publiques Be-Public a été
engagée pour la communication relative à l'affaire De
Pauw. Pouvez-vous expliquer les raisons pour lesquelles il
a été fait appel à Be-Public et donner des détails sur sa fac-
turation dans le cadre de l'affaire De Pauw et pour la cam-
pagne "Streep in het Zand"? J'aurais également souhaité
consulter toutes les factures établies par Be-Public à
l'adresse de l'IEFH au cours des années 2019-2022.

11. PR bedrijf Be-Public werd aangeworven voor de
communicatie rond de zaak De Pauw. Kunt u de beweegre-
den daartoe toelichten alsook de gedetailleerde factuur van
Be-Public voor de begeleiding in de zaak De Pauw alsook
voor de campagne "Streep in het Zand". Graag had ik ook
inzage in alle facturen die door Be-Public aan het adres van
het IGVM zijn opgemaakt gedurende de jaren 2019-2022.

12. Pouvez-vous communiquer les montants des factures
ou la rémunération de Mme Stevens à charge de l'IEFH
pour les années 2018, 2019, 2020 et 2021?

12. Kunt u de facturatiebedragen of de bezoldiging van
mevrouw Stevens aan het IGVM van de jaren 2018, 2019,
2020 en 2021 meedelen?

13. Pouvez-vous communiquer le nombre d'heures pres-
tées par Mme Sofie Peeters dans l'affaire De Pauw à charge
de l'IEFH?

13. Kunt u het aantal gepresteerde uren van mevrouw
Sofie Peeters in de zaak De Pauw op last van het IGVM
meedelen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 mars 2022, à la question
n° 143 de Madame la députée Kathleen Depoorter du
17 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 maart
2022, op de vraag nr. 143 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
17 februari 2022 (N.):



366 QRVA 55 082
05-04-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214122
Question n° 144 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 17 février 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202214122
Vraag nr. 144 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 17 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Le fonctionnement et la transparence financière de l'IEFH. IGVM. - Werking en financiële transparantie.
Faisant suite à mes précédentes questions, aussi bien

écrites qu'orales, en commission concernant le fonctionne-
ment et la transparence financière de l'Institut pour l'égalité
des femmes et des hommes (IEFH), je souhaiterais des
informations complémentaires. Le fonctionnement d'un
organisme public fédéral doit être exposé de manière
ouverte et transparente.

In opvolging van mijn eerdere vragen, zowel schriftelijk
als mondeling in de commissie, omtrent de werking en de
financiële transparantie van het Instituut voor de gelijkheid
van Vrouwen en Mannen (IGVM) wens ik bijkomende
informatie. De werking van een federale overheidsinstel-
ling dient open en transparant te worden toegelicht.

1. Je souhaiterais recevoir le relevé et les détails du pac-
kage salarial total des dirigeants de l'IEFH, pour les années
de 2018 à aujourd'hui.

1. Graag ontvang ik het overzicht en de details van het
totaalpakket dat de leidinggevenden van het IGVM ont-
vangen. Dit voor de jaren 2018 tot nu.

2. Quelles autres rémunérations (de quelconque nature)
ont été demandées par les dirigeants de l'IEFH et/ou ont été
octroyées à ceux-ci au cours de cette même période?

2. Welke andere vergoedingen - van eender welke aard -
werden in deze periode door de leidinggevenden van het
IGVM aangevraagd en/of uitgekeerd?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 mars 2022, à la question
n° 144 de Madame la députée Kathleen Depoorter du
17 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 maart
2022, op de vraag nr. 144 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
17 februari 2022 (N.):

Pour la période 2018-2022: les fonctions de management
(fonctions à mandat) au sein de l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes sont classées en deux groupes, à
savoir la direction et la direction adjointe (arrêté royal du
18 novembre 2005 relatif à la désignation et à l'exercice
des fonctions de management au sein de l'Institut pour
l'égalité des femmes et des hommes).

Voor de periode 2018-2022: de managementfuncties
(mandaatfuncties) binnen het Instituut voor de gelijkheid
van vrouwen en mannen worden in twee groepen geklas-
seerd, namelijk de directie en de adjunct-directie (konink-
lijk besluit van 18 november 2005 betreffende de
aanduiding en uitoefening van managementfuncties binnen
het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen).
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1. Les fonctions à mandat sont pondérées sur la base de
13 critères (arrêté royal du 11 juillet 2001 relatif à la pon-
dération des fonctions de management et d'encadrement
dans les services publics fédéraux et fixant leur traitement).
En fonction du nombre de points attribués au moment de la
pondération, ces fonctions sont reliées à l'une des sept
bandes de salaire. Chaque bande de salaire correspond à un
traitement. Le directeur est rémunéré selon la bande de
salaire 4 (montant brut non indexé/an: 73.185,81 euros) et
la directrice adjointe est rémunérée selon la bande de
salaire 3 (montant brut non indexé/an : 65.508,80 euros).
Ces traitements sont uniquement indexés, ils ne font pas
l'objet d'augmentations intercalaires.

1. De mandaatfuncties worden volgens 13 criteria gewo-
gen (koninklijk besluit van 11 juli 2001 betreffende de
weging van de management- en staffuncties in de federale
overheidsdiensten en tot vaststelling van hun wedde). Vol-
gens het aantal punten dat bij de weging wordt toegekend,
worden deze functies aan een van de zeven salarisbanden
verbonden. Aan elke salarisband is een wedde verbonden.
De directeur wordt verloond volgens salarisband 4 (niet-
geïndexeerd brutobedrag/jaar: 73.185,81 euro ) en de
adjunct-directeur wordt verloond volgens salarisband 3
(niet-geïndexeerd brutobedrag/jaar: 65.508,80 euro). Deze
weddes worden enkel geïndexeerd, er zijn geen tussen-
tijdse verhogingen.

En outre, en 2020 et 2021, l'Institut comptait trois cadres
dans la classe A3 et un cadre ad interim dans la classe A2.
Périodiquement, il y a des augmentations intercalaires
(l'ancienneté pécuniaire) et à l'intérieur d'une classe, il y a
aussi des augmentations d'échelle. Les échelles de traite-
ment non indexées de la classe A3 varient entre 32.380,00
euros et 51.360,00 euros. Les échelles de traitement non
indexées de la classe A2 varient entre 2.880,00 euros et
44.360,00 euros).

Daarnaast waren er op het Instituut in 2020 en 2021 drie
leidinggevenden in de klasse A3 en een leidinggevende ad
interim in de klasse A2. Periodiek zijn er tussentijdse ver-
hogingen (de geldelijke anciënniteit) en binnen een klasse
zijn er ook schaalverhogingen. De niet-geïndexeerde wed-
deschalen in de klasse A3 variëren tussen 32.380,00 euro
en 51.360,00 euro. De niet-geïndexeerde weddeschalen in
de klasse A2 variëren tussen 25.880,00 euro en 44.360,00
euro).

2. Frais de représentation: en moyenne, sur les cinq der-
nières années, les frais de représentation pour le directeur
et la directrice adjointe s'élèvent à 1.450 euros par per-
sonne par an. Pour les années 2020 et 2021, cette moyenne
est moins élevée; les frais s'élevaient en moyenne à 687
euros. Ces frais de représentation ne sont payés que sur
base de la présentation des pièces justificatives concernées,
les frais de représentation ne sont pas accordés de manière
forfaitaire. D'autres cadres ne peuvent pas introduire des
frais de représentation.

2. Representatiekosten: gemiddeld genomen over de laat-
ste vijf jaar bedragen de representatiekosten voor de direc-
teur en de adjunct-directeur 1.450 euro per persoon per
jaar. Voor de jaren 2020 en 2021 lag dit gemiddelde lager;
het gemiddelde bedrag lag toen op 687 euro. Representa-
tiekosten worden enkel toegekend op basis van het over-
leggen van de desbetreffende bewijsstukken;
representatiekosten worden dus niet forfaitair toegekend.
Andere leidinggevenden kunnen geen representatiekosten
indienen.

Budget télécom: le directeur et la directrice adjointe dis-
posent chacun d'un GSM de service dont les coûts d'abon-
nement sont à la charge de l'Institut. Pour 2018, 2019, 2020
et 2021, ces montants étaient respectivement de 738,95
euros, 732,58 euros, 844,28 euros et 457,45 euros moyen
par personne. D'autres cadres ne peuvent pas disposer d'un
GSM de service.

Telecombudget: de directeur en adjunct-directeur
beschikken elk over een dienstgsm waarbij de abonne-
mentskosten ten laste vallen van het Instituut. Voor 2018,
2019, 2020 en 2021 ging het respectievelijk over 738,95
euro, 732,58 euro, 844,28 euro en 457,45 euro gemiddeld
per persoon. Andere leidinggevenden kunnen niet beschik-
ken over een dienstgsm.
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DO 2021202214123
Question n° 145 de Madame la députée Darya Safai du

17 février 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202214123
Vraag nr. 145 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 17 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

La situation financière d'Unia. Unia. - Financiële toestand.
Unia est reconnue internationalement et à différents

niveaux comme une institution de défense des droits
humains et de lutte contre la discrimination.

Unia is internationaal en op verschillende niveaus erkend
als een instelling die de mensenrechten beschermt en dis-
criminatie bestrijdt.

Unia est également membre du Réseau européen des ins-
titutions nationales des droits de l'homme (ENNHRI) et du
Réseau européen des organismes de promotion de l'égalité
(Equinet).

Unia is ook lid van het Europees netwerk van nationale
mensenrechteninstellingen (ENNHRI) en van het Europees
netwerk van organen ter bevordering van gelijke behande-
ling (Equinet).

Sur le site web d'Equinet, on peut lire qu'Unia partage un
bâtiment avec Equinet. Selon certaines rumeurs, Unia ne
serait pas en bonne santé financière et envisagerait de
déménager.

Op de webstek van Equinet staat te lezen dat Unia een
gebouw deelt met Equinet. Er doen ook geruchten de ronde
dat Unia financieel niet in goede papieren zit, en een moge-
lijke verhuis zou overwegen.

1. Quelle est la situation financière actuelle d'Unia? 1. Wat is de financiële toestand van Unia?
2. Les comptes annuels et les états financiers sont introu-

vables en ligne. Il semble qu'Unia envisagerait de déména-
ger. Cet organisme l'envisage-t-il toujours et quel est le
rapport avec sa situation financière?

2. De jaarrekeningen en financiële overzichten zijn ner-
gens online te vinden. Ik verneem dat Unia een verhuis zou
overwegen. Is het dat nog steeds van plan en wat heeft dit
te maken met de financiële toestand?

3. Quel rôle Equinet joue-t-il à cet égard? À combien
s'élèvent leurs contributions pour l'utilisation du bâtiment
public qu'ils occupent?

3. Wat is de rol van Equinet hierin? Hoeveel betalen zij
voor het gebruik van het overheidsgebouw?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 mars 2022, à la question
n° 145 de Madame la députée Darya Safai du 17 février
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 maart
2022, op de vraag nr. 145 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 17 februari
2022 (N.):

1. Dans son rapport annuel 2020, nommé Vulnérabilité
des droits humains en temps de crise, Unia déclare avoir
atteint les objectifs fixés dans le budget et avoir jeté, en
2019, les bases d'un équilibre financier. Il souligne cepen-
dant l'importance d'obtenir un financement complémen-
taire face à l'augmentation des signalements et des dossiers
d'Unia, l'extension de ses compétences et les projets à
développer. En 2020, la différence entre ses produits et ses
charges est positive de 130.000 euros.

1. Unia verklaart in zijn jaarverslag 2020, met als titel
Kwetsbare mensenrechten in crisistijden, dat de doelstel-
lingen die werden geformuleerd in het budget, werden
behaald en dat in 2019 de basis werd gelegd voor een
financieel evenwicht. Toch benadrukt Unia dat het belang-
rijk is om extra financiering te krijgen in het licht van de
toename van het aantal meldingen en dossiers, de uitbrei-
ding van zijn bevoegdheden alsook de projectwerking. In
2020 is het verschil tussen zijn opbrengsten en lasten posi-
tief met 130.000 euro.
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Cependant, Unia est un institut indépendant, en ce com-
pris dans sa gestion du budget. L'État belge participe à son
financement, mais le montant est déterminé dans l'accord
de coopération du 12 juin 2013: c'est le conseil d'adminis-
tration, désigné par les différents parlements belges, qui est
responsable de la gestion d'Unia. Dès lors, je ne suis pas en
mesure de fournir une réponse à ces questions, et je vous
invite à vous adresser directement à Unia.

Niettemin is Unia een onafhankelijk instituut, ook op het
stuk van het budgetbeheer ervan. De Belgische Staat draagt
bij in de financiering ervan, maar het bedrag is vastgelegd
in het samenwerkingsakkoord van 12 juni 2013: het is de
raad van bestuur, die door de verschillende Belgische Par-
lementen wordt aangesteld, die verantwoordelijk is voor
het beheer van Unia. Ik kan deze vragen dan ook niet
beantwoorden en verzoek u zich rechtstreeks tot Unia te
richten.

Vous pouvez également contacter la Cour des comptes,
organe collatéral du parlement, qui exerce le contrôle sur
toutes les décisions d'Unia ayant un impact budgétaire ou
financier. Ce contrôle est exercé en vertu de l'article 15 de
l'accord de coopération du 12 juin 2013.

Tevens kunt u contact opnemen met het Rekenhof, een
collateraal orgaan van het Parlement, dat toezicht uitoefent
op alle beslissingen van Unia die een budgettaire of finan-
ciële weerslag hebben. Dat toezicht wordt uitgeoefend
krachtens artikel 15 van het samenwerkingsakkoord van
12 juni 2013.

3. Le bâtiment dont il est question est un bâtiment
publics dont la mise à disposition relève de la compétence
de la Régie des Bâtiments, placée sous la responsabilité du
secrétaire d'État en charge de l'Agenda digital et numé-
rique, de la Simplification administrative, de la Protection
de la vie privée et de la Régie des Bâtiments. Je vous invite
donc à le contacter à ce propos.

3. Het gebouw in kwestie is een overheidsgebouw waar-
van de terbeschikkingstelling behoort tot de bevoegdheid
van de Regie der Gebouwen, die onder de verantwoorde-
lijkheid van de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en met de
Regie der Gebouwen. Ik verzoek u ter zake met hem con-
tact op te nemen.

DO 2021202214200
Question n° 146 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 21 février 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202214200
Vraag nr. 146 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 21 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

La reprise du personnel d'Unia par la Flandre. Unia. - Overname personeel Vlaanderen.
Le fait que la Flandre quittera Unia courant 2023 impac-

tera les moyens financiers qu'Unia reçoit annuellement de
la part des différentes parties prenantes. Par conséquent, il
y aura également des répercussions sur le personnel
d'Unia. Mme Keytsman a mentionné, lors de l'échange de
vues sur le rapport annuel 2020, qu'une dizaine de travail-
leurs seraient concernés. À cette occasion, elle a aussi
regretté que la Flandre ne respecte pas ce qui était convenu
initialement et qu'elle ne reprenne pas ces travailleurs.

Omdat Vlaanderen besloten heeft om uit Unia te stappen
in de loop van 2023, zal dit gevolgen hebben voor de
financiële middelen die Unia jaarlijks ontvangt van de ver-
schillende stakeholders. Bijgevolg zal dit ook repercussies
hebben op het personeel van Unia. Mevrouw Keytsman
deelde bij de gedachtewisseling over het jaarverslag 2020
mee dat het vermoedelijk om een tiental personen zou zijn.
Ze maakte van de gelegenheid gebruik te betreuren dat
Vlaanderen "tegen de afspraken in" die personeelsleden
niet zou overnemen.

1. Le départ de la Flandre d'Unia est connu depuis
octobre 2019.

1. De beslissing van de uitstap van Vlaanderen uit Unia is
al bekend sinds oktober 2019.

a) Qu'a fait exactement Unia depuis lors pour évaluer
l'impact de cette décision sur le nombre de membres du
personnel?

a) Wat heeft Unia precies ondernomen vanaf dan om na
te gaan welke impact dit kon hebben op de getalsterkte van
het aantal personeelsleden?
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b) Un exercice a-t-il déjà été réalisé pour déterminer
quels membres du personnel seraient contraints de quitter
Unia? Si oui, quels paramètres ont-ils été utilisés? Si non,
pourquoi cet exercice n'a-t-il pas encore été réalisé à ce
jour?

b) Werd er ook al een oefening gemaakt welke perso-
neelsleden in aanmerking zouden komen om Unia te verla-
ten? Zo ja, welke parameters worden hierbij gebruikt? Zo
neen, waarom heeft men tot nog toe nagelaten om die oefe-
ning te doen?

c) L'impact financier sur le paiement des indemnités de
licenciement et autres coûts liés au licenciement a-t-il déjà
été calculé?

c) Werd reeds berekend welke financiële impact dit zal
hebben op het uitbetalen van ontslagvergoedingen en
andere kosten die bij ontslag komen kijken?

2. La question de la reprise du personnel d'Unia par les
autorités flamandes est très pertinente du point de vue de la
nécessité d'offrir une alternative au personnel concerné.

2. De vraag stellen om de betrokken personeelsleden van
Unia te laten overnemen door de Vlaamse overheid is zeer
begrijpelijk vanuit het perspectief om de betrokken perso-
neelsleden een alternatief te bieden.

a) Quel est le cadre juridique/décrétal précis selon lequel
la Flandre peut reprendre le personnel d'Unia, étant donné
qu'il ne s'agit pas d'une reprise dans le cadre d'une réforme
de l'État ou d'un département entier, mais de membres du
personnel individuels?

a) Welke is de precieze wettelijke/decretale basis dat
Vlaanderen personeelsleden van Unia mag overnemen,
gelet op het feit dat het niet gaat over een overname in het
kader van een staatshervorming of van een hele dienst
maar van individuele personeelsleden?

b) Si cette reprise était autorisée, qui désignerait les
membres du personnel d'Unia entrant en considération
pour être repris par la Flandre?

b) Indien dit toegestaan is, wie zal dan bepalen welke
personeelsleden van Unia door Vlaanderen worden overge-
nomen?

c) S'il n'était pas juridiquement permis à la Flandre de
reprendre le personnel d'Unia aussi simplement, quels
efforts ferait Unia pour optimiser les chances de son per-
sonnel dans le cadre d'une procédure officielle de
recherche d'emploi?

c) Indien het juridisch niet toegelaten zou zijn dat Vlaan-
deren personeelsleden van Unia zomaar overneemt, welke
inspanningen zal Unia zich dan getroosten om de kansen
van zijn personeelsleden in een formele sollicitatieproce-
dure te optimaliseren?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 mars 2022, à la question
n° 146 de Monsieur le député Robby De Caluwé du
21 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 maart
2022, op de vraag nr. 146 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
21 februari 2022 (N.):

1 a), b), c) et 2. c) Unia est un institut indépendant, en ce
compris dans sa gestion du personnel. L'État belge parti-
cipe à son financement, mais le montant est déterminé dans
l'accord de coopération du 12 juin 2013: c'est le conseil
d'administration, désigné par les différents parlements
belges, qui est responsable de la gestion d'Unia. Dès lors,
je ne suis pas en mesure de fournir une réponse à ces ques-
tions, et je vous invite à vous adresser directement à Unia.

1 a), b), c) en 2. c) Unia is een onafhankelijk instituut,
ook op het stuk van het personeelsbeheer ervan. De Belgi-
sche Staat draagt bij in de financiering ervan, maar het
bedrag is vastgelegd in het samenwerkingsakkoord van
12 juni 2013: het is de raad van bestuur, die door de ver-
schillende Belgische parlementen wordt aangesteld, die
verantwoordelijk is voor het beheer van Unia. Ik kan deze
vragen dan ook niet beantwoorden en verzoek u zich recht-
streeks tot Unia te richten.

2. a) et b) La réponse dépendra de la nature de la nouvelle
institution que la Flandre prévoit de mettre en place. À ce
sujet, je vous invite à contacter le ministre à l'Égalité des
chances du gouvernement flamand.

2. a) en b) Het antwoord hangt af van de aard van het
nieuwe instituut dat Vlaanderen plant in te voeren. Ik ver-
zoek u ter zake contact op te nemen met de minister van
Gelijke Kansen van de Vlaamse regering.
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DO 2021202214201
Question n° 147 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 21 février 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202214201
Vraag nr. 147 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 21 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Ressources de crise allouées à Unia et à l'IEFH. Unia. - IGVM. - Crisismiddelen.
Au printemps 2021, sur proposition de la secrétaire d'État

à l'Égalité des genres, le Conseil des ministres a approuvé
l'attribution de ressources d'urgence supplémentaires à
l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes (IEFH)
(295 000 euros) d'une part et à Unia (195 000 euros) d'autre
part, dans le cadre de la crise du coronavirus. En raison de
la pandémie de coronavirus, une attention particulière a dû
être accordée aux personnes victimes de discrimination.
Par exemple, la crise sanitaire a augmenté le nombre de cas
de violence contre les femmes et de violence contre les
personnes LGBTQIA+. Le nombre de signalements de
comportements discriminatoires envers les jeunes, les per-
sonnes âgées, les personnes en situation de handicap et les
personnes d'origine étrangère a également augmenté
depuis le début de la crise.

In de lente van 2021 keurde de Ministerraad op voorstel
van de staatssecretaris voor Gendergelijkheid een toewij-
zing van extra noodmiddelen goed aan het Instituut voor de
Gelijkheid van Vrouwen en Mannen (IGVM) (295.000
euro) enerzijds en Unia (195.000 euro) anderzijds, in het
kader van de coronacrisis. Als gevolg van de coronapande-
mie moest bijzondere aandacht besteed worden aan slacht-
offers van discriminatie. Door de gezondheidscrisis is bijv.
het aantal gevallen van geweld tegen vrouwen en geweld
tegen LGBTQIA+-personen toegenomen. Ook het aantal
meldingen van discriminerend gedrag ten aanzien van jon-
geren, ouderen, personen in situatie van handicap en men-
sen van buitenlandse afkomst is sinds het begin van de
crisis toegenomen.

1. Le nombre croissant de cas de violence conjugale et de
discrimination pendant la crise du coronavirus a-t-il
entraîné une augmentation significative du nombre de
signalements auprès d'Unia directement dus à la crise du
coronavirus? Si oui, combien de signalements y a-t-il eu en
2021?

1. Heeft het stijgend aantal gevallen van partnergeweld
en discriminatie tijdens corona geleid tot een gevoelige
stijging van het aantal meldingen bij Unia, dat rechtstreeks
terug te voeren was op de coronacrisis? Zo ja, over hoeveel
meldingen ging het in 2021?

2. Parmi ces signalements, combien ont abouti à: 2. Hoeveel van die meldingen resulteerden in:
- une médiation; - bemiddeling;
- une médiation avec une issue positive; - bemiddeling met positieve afloop;
- un procès? - een rechtszaak?
3. Toutes ces ressources supplémentaires ont-elles été

utilisées? Si oui, à quoi exactement ont servi les ressources
supplémentaires dépensées par l'IEFH d'une part et Unia
d'autre part? Si non, quelle proportion de ces ressources
supplémentaires est restée inutilisée à l'IEFH et à Unia?

3. Werden deze extra middelen inmiddels allemaal aan-
gewend? Zo ja, waaraan werden de extra middelen precies
besteed door enerzijds het IGVM en anderzijds Unia? Zo
neen, welk aandeel van deze extra middelen bleef onge-
bruikt bij het IGVM en bij Unia?

4. Quelle proportion de ces ressources supplémentaires
l'IEFH et Unia ont-ils respectivement consacrée:

4. Welk deel van deze extra middelen ging bij het IGVM,
respectievelijk Unia naar:

- au recrutement de personnel supplémentaire; - de aanwerving van bijkomend personeel;
- à d'autres frais de personnel; - andere personeelskosten;
- aux frais de justice? - gerechtskosten?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,

à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 mars 2022, à la question
n° 147 de Monsieur le député Robby De Caluwé du
21 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 maart
2022, op de vraag nr. 147 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
21 februari 2022 (N.):
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1. Unia n'est pas compétent en matière de violences
conjugales et de discrimination fondées sur le genre: il
s'agit d'une matière traitée par l'Institut pour l'Égalité des
Femmes et des Hommes (IEFH). En outre, Unia doit
encore vérifier la qualité de certaines données de 2021 et
ne peut pas encore les communiquer.

1. Unia is niet bevoegd voor gendergerelateerd partner-
geweld en gendergerelateerde discriminatie; het Instituut
voor de gelijkheid van vrouwen en mannen (IGVM) is
daarvoor bevoegd. Voorts moet Unia de kwaliteit van
bepaalde gegevens van 2021 nog controleren en kan het
die gegevens dus nog niet meedelen.

Cependant, le rapport COVID-19 d'Unia de 2020 énonce
que dans la période du 1er février au 19 août 2020, il y a eu
une augmentation de 32 % du nombre de signalements par
rapport à 2019. 1.846 signalements liés au COVID-19 ont
été reçus durant cette période de 200 jours, soit 29,4 % du
total de signalements reçus.

In het COVID-19-rapport van Unia van 2020 staat even-
wel te lezen dat er in de periode van 1 februari tot
19 augustus 2020 32 % meer meldingen waren ten
opzichte van dezelfde periode in 2019. In die periode van
1 februari tot 19 augustus 2020 (200 dagen) ontving Unia
1.846 coronagerelateerde meldingen, ofwel 29,4 % van
alle ontvangen meldingen.

Le rapport COVID-19 de 2021 énonce qu'entre le
20 août 2020 et le 20 août 2021, Unia a reçu 1.942 signale-
ments liés directement ou indirectement au covid, soit
24 % du total de signalements reçus.

In het COVID-19-rapport van 2021 staat dat Unia tussen
20 augustus 2020 en 20 augustus 2021 1.942 meldingen
ontving die rechtstreeks of onrechtstreeks verband hielden
met COVID-19, ofwel 24 % van alle ontvangen meldin-
gen.

2. - Le nombre de médiations tenues par Unia, en 2021,
pour des affaires de discriminations liées au COVID-19 et
relevant de ses compétences n'est pas disponible en tant
que tel, mais le site d'Unia reprend certaines solutions qu'il
a négocié avec succès.

2. - Het aantal bemiddelingen die Unia in 2021 organi-
seerde in zaken van coronagerelateerde discriminatie waar-
voor het bevoegd is, is als dusdanig niet beschikbaar, maar
op de website van Unia staan wel een aantal oplossingen
waarover het met succes heeft onderhandeld.

- Aucun dossier judiciaire directement lié à la pandémie
n'a été ouvert.

- Er werden geen gerechtelijke dossiers geopend die
rechtstreeks verband hielden met de pandemie.

Des études scientifiques montrent que le nombre de cas
de violence intrafamiliale a augmenté pendant la crise sani-
taire. P. ex. 25 % des personnes interrogées dans le cadre
d'une étude de l'UGent ont déclaré avoir été exposées à la
violence intrafamiliale directe ou indirecte. U tiers des per-
sonnes interrogées ont été elles-mêmes victimes de vio-
lence intrafamiliale, un cinquième des personnes
interrogées ont été témoins de violence intrafamiliale à
l'égard d'un colocataire. Pendant la crise sanitaire, la forme
de violence intrafamiliale la plus fréquemment signalée
était la violence psychologique (23 %).

Wetenschappelijke onderzoeken tonen aan dat het aantal
gevallen van intrafamiliaal geweld tijdens de coronacrisis
gestegen zijn. Zo verklaarde 25 % van de ondervraagden
van een studie van de UGent te zijn blootgesteld aan direct
of indirect intrafamiliaal geweld. Eén derde van de onder-
vraagden werd zelf het slachtoffer van intrafamiliaal
geweld, één vijfde van de ondervraagde was getuige van
intrafamiliaal geweld ten aanzien van een huisgenoot. Tij-
dens de coronacrisis was de meest gerapporteerde vorm
van intrafamiliaal geweld psychisch geweld (23 %).

En outre, pendant la crise corona, l'Institut a reçu beau-
coup plus de demandes urgentes de conseils concernant les
mariages forcés (une dizaine au total). Il s'agissait toujours
de situations extrêmement préoccupantes qui nécessitaient
une réponse urgente. Enfin, il a également été souligné que
tous les types de criminalité en ligne ont augmenté pendant
la crise sanitaire. C'est également le cas pour la diffusion
non consentie d'images intimes.

Het Instituut kreeg daarnaast tijdens de coronacrisis
beduidend meer urgente vragen tot advies met betrekking
tot gedwongen huwelijken (een tiental in totaal). Het ging
hier steeds om uiterst zorgwekkende situaties waarbij een
urgente reactie noodzakelijk was. Tot slot werd er ook op
gewezen dat allerlei vormen van digitale criminaliteit tij-
dens de coronacrisis toenamen. Dit was ook het geval voor
de niet-consensuele verspreiding van intieme beelden.
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3 et 4. Unia est un institut indépendant, en ce compris au
niveau budgétaire. L'État belge participe à son finance-
ment, mais le montant est déterminé dans l'accord de coo-
pération du 12 juin 2013: c'est le conseil d'administration,
désigné par les différents parlements belges, qui est res-
ponsable de la gestion d'Unia. Dès lors, je ne suis pas en
mesure de fournir une réponse à ces questions, et je vous
invite à vous adresser directement à Unia.

3 en 4. Unia is een onafhankelijk instituut, ook op bud-
gettair niveau. De Belgische Staat draagt bij in de financie-
ring ervan, maar het bedrag is vastgelegd in het
samenwerkingsakkoord van 12 juni 2013: het is de raad
van bestuur, die door de verschillende Belgische parlemen-
ten wordt aangesteld, die verantwoordelijk is voor het
beheer van Unia. Ik kan deze vragen dan ook niet beant-
woorden en verzoek u zich rechtstreeks tot Unia te richten.

Vous pouvez également contacter la Cour des comptes,
organe collatéral du parlement, qui exerce le contrôle sur
toutes les décisions d'Unia ayant un impact budgétaire ou
financier. Ce contrôle est exercé en vertu de l'article 15 de
l'accord de coopération du 12 juin 2013.

Tevens kunt u contact opnemen met het Rekenhof, een
collateraal orgaan van het parlement, dat toezicht uitoefent
op alle beslissingen van Unia die een budgettaire of finan-
ciële weerslag hebben. Dat toezicht wordt uitgeoefend
krachtens artikel 15 van het samenwerkingsakkoord van
12 juni 2013.

Avec ces moyens supplémentaires, l'IEFH a recruté,
d'une part, sept collaborateurs dans le cadre d'une conven-
tion de premier emploi du 1er juillet 2021 au 31 décembre
2021. Il s'agit de six collaborateurs de niveau A et 1 de
niveau B: deux juristes néerlandophones et deux franco-
phones de niveau A, un attaché violence néerlandophone et
un attaché violence francophone de niveau A et un assis-
tant juridique francophone de niveau B. Le montant
concerné était d'environ 210.000 euros. D'autre part, un
montant d'environ 85.000 euros a été utilisé pour, d'une
part, apporter un soutien juridique aux victimes de diffu-
sion non consentie d'images intimes ou de discrimination
fondée sur le sexe ou la grossesse en lien avec le covid et,
d'autre part, aborder la problématique de la violence entre
partenaires en lien avec le covid et en assurer le monito-
ring.

Het IGVM heeft met deze extra middelen enerzijds
zeven medewerkers met een startbaanovereenkomst van
1 juli 2021 tot en met 31 december 2021 aangeworven. Het
ging hierbij om zes medewerkers van niveau A en één van
niveau B: twee Nederlandstalige en twee Franstalige juris-
ten niveau A, één Nederlandstalige en één Franstalig
attaché geweld niveau A en één Franstalig juridisch assis-
tent niveau B. Het betrof een bedrag van ongeveer 210.000
euro. Anderzijds werd een bedrag ten belope van ongeveer
85.000 euro ingezet in het kader van enerzijds, de juridi-
sche ondersteuning van slachtoffers van niet-consensuele
verspreiding van intieme beelden of covidgerelateerde dis-
criminatie op grond van geslacht of zwangerschap, en
anderzijds de aanpak en monitoring van het zogenaamde
covidgerelateerde partnergeweld.

DO 2021202214202
Question n° 148 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 21 février 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202214202
Vraag nr. 148 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 21 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Les procès d'Unia. Unia. - Rechtszaken.
Chaque année, Unia reçoit de nombreuses plaintes de

personnes qui se sentent discriminées. Plusieurs de ces
plaintes sont classées sans suite car il apparaît relativement
rapidement qu'il ne s'agit pas de discriminations juridiques,
une autre partie des plaintes est transférée à l'autorité com-
pétente lorsqu'il s'agit de circonstances ne relevant pas de
la compétence d'Unia, d'autres plaintes mènent à une
médiation et un petit nombre de plaintes débouchent sur un
procès.

Unia ontvangt jaarlijks heel wat klachten van mensen die
zich gediscrimineerd voelen. Een aantal van die klachten
wordt geseponeerd omdat vrij snel duidelijk wordt dat het
niet om juridische discriminaties gaat, een ander deel van
de klachten wordt doorgestuurd naar de bevoegde autoriteit
omdat het gaat over aangelegenheden die niet tot de
bevoegdheid van Unia behoren, een aantal andere klachten
leidt tot bemiddeling en een beperkt aantal klachten leidt
tot een het aanspannen van een rechtszaak.
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1. Combien de plaintes Unia a-t-elle reçues de la Région
flamande pour des matières qui relèvent de sa compétence,
chaque année, pour les cinq dernières années? Je souhaite-
rais une réponse en chiffres absolus et la part relative
(pourcentage) du nombre total de plaintes recevables.

1. Hoeveel klachten ontving Unia uit het Vlaams Gewest,
voor materies die wel degelijk tot de bevoegdheid van
Unia behoren, jaarlijks, de laatste vijf jaar? Graag het abso-
lute aantal en het relatieve (procentuele) aandeel in het
totaal aantal ontvankelijke klachten?

2. Pour combien de ces plaintes Unia a-t-elle procédé à
une médiation?

2. Bij hoeveel van die klachten heeft Unia bemiddeld?

3. Combien de ces médiations ont abouti à une solution? 3. Hoeveel van die bemiddelingen resulteerden in een
oplossing?

4. Combien de procès Unia a-t-elle intentés dans des
affaires qui concernent une compétence exclusivement fla-
mande ou une compétence mixte fédérale-flamande?

4. Hoeveel rechtszaken heeft Unia aangespannen over
zaken die gingen over een exclusief Vlaamse, respectieve-
lijk gemengde federaal-Vlaamse bevoegdheid?

5. a) Combien de ces procès ont abouti à une décision en
faveur d'Unia?

5. a) Hoeveel van die rechtszaken werden in het voordeel
van Unia uitgesproken?

b) Combien de ces procès sont encore en cours? b) Hoeveel van die rechtszaken zijn nog hangende?
c) Dans combien de cas Unia a-t-elle fait appel du pro-

noncé du juge?
c) In hoeveel van de gevallen is Unia in beroep gegaan

tegen het oordeel van de rechter?
d) Donc combien de cas Unia a-t-elle obtenu gain de

cause en appel?
d) In hoeveel van de gevallen heeft Unia in beroep gelijk

gekregen?
e) Dans combien de cas l'affaire est-elle encore en cours

de traitement en appel?
e) In hoeveel van de gevallen is de behandeling van de

zaak in beroep nog hangende?
f) Y a-t-il également des affaires pour lesquelles Unia

s'est pourvue en Cassation?
f) Zijn er ook zaken waarvoor Unia al naar Cassatie is

gestapt?
6. C'est le conseil d'administration d'Unia qui décide

quand Unia intente un procès.
6. Het is de raad van bestuur van Unia die bepaalt wan-

neer Unia naar de rechter stapt.
a) Sur la base de quels paramètres cette décision est-elle

prise?
a) Op basis van welke parameters wordt deze beslissing

gebaseerd?
b) Combien de décisions de se tourner vers un juge ont

été rejetées par le conseil d'administration?
b) Hoeveel beslissingen om naar de rechter te stappen

werden door de raad van bestuur afgewezen?
7. Lorsqu'Unia agit en justice et introduit une affaire,

Unia intervient-elle dans les frais d'avocat pour le citoyen
concerné? Si oui, quel montant de frais d'avocat Unia a-t-
elle payé chaque année? Si non, Unia et la victime
prennent-ils chacun leur propre avocat et la victime paie-t-
elle son avocat?

7. Als Unia in rechte optreedt en een zaak aanhangig
maakt, komt Unia dan tussen in de advocaatkosten voor de
betrokken burger? Zo ja, hoeveel heeft Unia jaarlijks aan
advocaatkosten betaald? Zo neen, is het dan de bedoeling
dat Unia en het slachtoffer elk zelf een advocaat nemen, en
dat het slachtoffer de eigen advocaat zelf betaalt?

8. Quel montant de frais d'avocat Unia a-t-elle payé
chaque année pour des affaires introduites auprès du tribu-
nal?

8. Hoeveel advocaatkosten heeft Unia jaarlijks betaald
aan zaken die het voor de rechtbank aanhangig heeft
gemaakt?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 mars 2022, à la question
n° 148 de Monsieur le député Robby De Caluwé du
21 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 maart
2022, op de vraag nr. 148 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
21 februari 2022 (N.):

Unia doit encore vérifier la qualité de certaines données
de 2021 et ne peut pas encore les communiquer. Dès lors,
les réponses ci-dessous porteront jusqu'à l'année 2020.

Unia moet de kwaliteit van bepaalde gegevens van 2021
nog controleren en kan die gegevens dus nog niet meede-
len. De onderstaande antwoorden hebben derhalve betrek-
king op de periode tot 2020.
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1. Selon son site, en 2017, Unia a reçu 1.893 signale-
ments de la Région flamande qui entrent dans le cadre de
ses compétences. Cela représente 39,6 % de l'ensemble des
signalements relevant de sa compétence.

1. Volgens zijn website heeft Unia in 2017 van het
Vlaams Gewest 1.893 meldingen ontvangen die tot zijn
bevoegdheid behoren. Dat is 39,6 % van alle meldingen
die onder zijn bevoegdheid vallen.

En 2018, Unia a reçu 2.020 signalements de la Région
flamande qui entrent dans le cadre de ses compétences.
Cela représente 40,0 % de l'ensemble des signalements
relevant de sa compétence.

In 2018 heeft Unia van het Vlaams Gewest 2.020 meldin-
gen ontvangen die tot zijn bevoegdheid behoren. Dat is
40,0 % van alle meldingen die onder zijn bevoegdheid val-
len.

En 2019, Unia a reçu 2.470 signalements de la Région
flamande qui entrent dans le cadre de ses compétences.
Cela représente 42,3 % de l'ensemble des signalements
relevant de sa compétence.

In 2019 heeft Unia van het Vlaams Gewest 2.470 meldin-
gen ontvangen die tot zijn bevoegdheid behoren. Dat is
42,3 % van alle meldingen die onder zijn bevoegdheid val-
len.

En 2020, Unia a reçu 2.986 signalements de la Région
flamande qui entrent dans le cadre de ses compétences.
Cela représente 44,6 % de l'ensemble des signalements
relevant de sa compétence.

In 2020 heeft Unia van het Vlaams Gewest 2.986 meldin-
gen ontvangen die tot zijn bevoegdheid behoren. Dat is
44,6 % van alle meldingen die onder zijn bevoegdheid val-
len.

2 et 3. Les chiffres demandés ne sont pas disponibles. 2 en 3. De gevraagde cijfers zijn niet beschikbaar.
Je peux cependant vous transmettre certains chiffres

fournis par Unia permettant d'obtenir un meilleur aperçu de
sa gestion des dossiers:

Ik kan u evenwel bepaalde door Unia verstrekte cijfers
bezorgen op basis waarvan u een beter overzicht krijgt van
zijn beheer van de dossiers:

En 2020, Unia a trouvé 66 solutions amiables sur 112
dossiers fondés et clôturés pour lesquels la base juridique
est le décret de la Communauté flamande du 10 juillet
2008 portant le cadre de la politique flamande de l'égalité
des chances et de traitement, soit 42 solutions extrajudi-
ciaires et 24 avis ou recommandations. En 2019, 105 solu-
tions amiables ont été trouvées sur 170 dossiers clôturés,
soit 61 solutions extrajudiciaires et 44 avis ou recomman-
dations. Il s'agit cependant d'une petite fraction des dos-
siers venant de la Région flamande, puisque ceux-ci
peuvent également se fonder sur la législation fédérale.

In 2020 heeft Unia 66 minnelijke oplossingen gevonden
op 112 gegronde en afgesloten dossiers met als rechts-
grondslag het decreet van de Vlaamse Gemeenschap van
10 juli 2008 houdende een kader voor het Vlaamse gelijke-
kansen- en gelijkebehandelingsbeleid, ofwel 42 buitenge-
rechtelijke oplossingen en 24 adviezen of aanbevelingen.
In 2019 werden 105 minnelijke oplossingen gevonden op
170 afgesloten dossiers, ofwel 61 buitengerechtelijke
oplossingen en 44 adviezen of aanbevelingen. Het gaat
echter om een klein deel van de dossiers die afkomstig zijn
van het Vlaams Gewest, aangezien die dossiers ook
gegrond kunnen zijn op de federale wetgeving.

En 2020, sur un total de 877 dossiers considérés comme
fondés et clôturés en 2020 par Unia, toute base juridique
confondue, 467 l'ont été par une solution amiable, soit 287
solutions extrajudiciaires et 180 avis ou recommandations.
En 2019, sur un total de 1.173 dossiers clôturés, 628 l'ont
été par une solution amiable, soit 383 solutions extrajudi-
ciaire et 245 avis ou recommandations.

In 2020 werd op een totaal van 877 dossiers die door
Unia als gegrond werden beschouwd en werden afgesloten
in 2020, over alle rechtsgrondslagen heen, in 467 dossiers
een minnelijke oplossing gevonden, ofwel 287 buitenge-
rechtelijke oplossingen en 180 adviezen of aanbevelingen.
In 2019 werd op een totaal van 1.173 afgesloten dossiers in
628 dossiers een minnelijke oplossing gevonden, ofwel
383 buitengerechtelijke oplossingen en 245 adviezen of
aanbevelingen.

4 et 5. Les chiffres demandés ne sont pas disponibles. 4 en 5. De gevraagde cijfers zijn niet beschikbaar.
Je peux cependant vous transmettre certains chiffres

fournis par Unia permettant d'obtenir un meilleur aperçu de
sa gestion des affaires judiciaires:

Ik kan u evenwel bepaalde door Unia verstrekte cijfers
bezorgen op basis waarvan u een beter overzicht krijgt van
zijn beheer van de rechtszaken:
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Selon l'évaluation du décret du 10 juillet 2008 faite par
Unia, ce dernier a eu connaissance de 14 affaires en justice
basées sur ce décret entre 2008 et 2018, et a esté en justice
pour quatre de ces dossiers. Il a obtenu gain de cause dans
trois cas en première instance, et en appel pour le qua-
trième dossier.

Volgens de evaluatie van het decreet van 10 juli 2008
door Unia heeft het kennisgenomen van 14 rechtszaken op
basis van dat decreet tussen 2008 en 2018 en is het in
rechte opgetreden voor vier van die dossiers. In drie geval-
len werd Unia in eerste aanleg in het gelijk gesteld en voor
het vierde dossier in beroep.

En outre, selon le rapport annuel 2020 d'Unia, 16 actions
en justice ont été engagées en 2020 par Unia: dix de ces
actions suivent une procédure en langue néerlandaise, et
l'une d'elle est basée sur le décret flamand du 10 juillet
2008. Dans ces dix dossiers, sept dossiers ont été tranchés
en faveur d'Unia et trois dossiers sont encore pendants en
première instance.

Voorts werden volgens het jaarverslag 2020 van Unia in
2020 16 rechtsvorderingen ingesteld door Unia: voor tien
van die vorderingen verloopt de rechtspleging in het
Nederlands en een ervan is gebaseerd op het Vlaamse
decreet van 10 juli 2008. In deze tien dossiers, zeven dos-
siers werd een beslissing genomen in het voordeel van
Unia en drie dossiers zijn nog hangende in eerste aanleg.

6. Selon le site d'Unia, des actions en justice ne sont que
rarement engagées (1 % des dossiers). Elles le sont lorsque
les faits sont particulièrement graves, lorsque le dialogue
est impossible ou lorsqu'il serait utile que le juge clarifie ce
qui est légal ou non.

6. Volgens de website van Unia worden rechtsvorderin-
gen slechts zelden ingesteld (1 % van de dossiers). Dat
gebeurt wanneer de feiten bijzonder zwaar zijn, dialoog
onmogelijk is of wanneer het nuttig zou zijn dat de rechter
duidelijkheid brengt over wat al dan niet wettelijk is.

Si vous souhaitez davantage de détails, je vous invite à
vous adresser directement à Unia: il s'agit en effet d'un ins-
titut indépendant, en ce compris dans son fonctionnement
interne. L'État belge participe à son financement, mais le
montant est déterminé dans l'accord de coopération du
12 juin 2013: c'est le conseil d'administration, désigné par
les différents parlements belges, qui est responsable de la
gestion d'Unia. Dès lors, je ne suis pas en mesure de four-
nir une réponse à cette question.

Voor verdere toelichting verzoek ik u zich rechtstreeks
tot Unia te richten: dat is namelijk een onafhankelijk insti-
tuut, ook op het stuk van de interne werking ervan. De Bel-
gische Staat draagt bij in de financiering ervan, maar het
bedrag is vastgelegd in het samenwerkingsakkoord van
12 juni 2013: het is de raad van bestuur, die door de ver-
schillende Belgische parlementen wordt aangesteld, die
verantwoordelijk is voor het beheer van Unia. Ik kan deze
vraag dan ook niet beantwoorden.

7 et 8. Le site d'Unia précise que lorsqu'un dossier passe
devant la justice, Unia ne peut pas représenter la personne,
qui devra prendre à sa charge les frais d'avocats et de jus-
tice.

7 en 8. Op de website van Unia wordt verduidelijkt dat
wanneer een dossier gerechtelijk wordt behandeld, Unia de
persoon niet kan vertegenwoordigen en dat die de advoca-
ten- en gerechtskosten voor zijn rekening moet nemen.

À nouveau, l'indépendance d'Unia ne me permet pas de
fournir une réponse plus détaillée à ces questions, et je
vous invite à le contacter directement.

Opnieuw laat de onafhankelijkheid van Unia me niet toe
een gedetailleerder antwoord te verstrekken op die vragen
en verzoek ik u rechtstreeks contact op te nemen met Unia.

Vous pouvez également contacter la Cour des comptes,
organe collatéral du parlement, qui exerce le contrôle sur
toutes les décisions d'Unia ayant un impact budgétaire ou
financier. Ce contrôle est exercé en vertu de l'article 15 de
l'accord de coopération du 12 juin 2013.

Tevens kunt u contact opnemen met het Rekenhof, een
collateraal orgaan van het parlement, dat toezicht uitoefent
op alle beslissingen van Unia die een budgettaire of finan-
ciële weerslag hebben. Dat toezicht wordt uitgeoefend
krachtens artikel 15 van het samenwerkingsakkoord van
12 juni 2013.
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DO 2021202214291
Question n° 149 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 23 février 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202214291
Vraag nr. 149 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 23 februari 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les violences faites à l'égard de la communauté LGB-
TQI+.

Geweld tegen leden van de lgbtqi+-gemeenschap.

Deux expositions à Séoul, ainsi que les prises de position
des groupes de K-pop en faveur de l'identité queer donnent
aux minorités sexuelles davantage de reconnaissance, dans
un pays critiqué pour son absence de législation contre les
discriminations.

Dankzij twee tentoonstellingen in Seoel en K-popgroe-
pen die opkomen voor de queer identiteit krijgen seksuele
minderheden meer erkenning in een land dat bekritiseerd
wordt, omdat het geen antidiscriminatiewetgeving heeft.

Chez nous, de nombreuses décisions récentes prouvent
l'intérêt que porte notre nation à la non-discrimination,
cependant les faits de violence persistent.

Hier bij ons blijkt uit vele recente beslissingen dat ons
land belang hecht aan niet-discriminatie, maar toch blijft
geweld voorkomen.

1. Pouvez-vous faire part du nombre de faits de violence
commis à l'égard de la communauté LGBTQI+?

1. Kunt u meedelen hoeveel gewelddaden er tegen leden
van de lgbtqi+-gemeenschap gepleegd werden?

2. Depuis la réforme du mariage pour tous, avez-vous
constaté un changement, évolution ou diminution de ces
chiffres?

2. Hebt u, sinds de hervorming waarbij het homohuwe-
lijk gelegaliseerd werd, een verandering, evolutie of daling
van die cijfers vastgesteld?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 05 avril 2022, à la question
n° 149 de Madame la députée Kattrin Jadin du
23 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 05 april
2022, op de vraag nr. 149 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 23 februari
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214299
Question n° 150 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 23 février 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202214299
Vraag nr. 150 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 23 februari 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les CPVS. ZSG's.
À ce jour, cinq centres de prise en charge des violences

sexuelles (CPVS) ont ouvert.
Tot op heden zijn er vijf Zorgcentra na Seksueel Geweld

(ZSG's) geopend.
1. Pouvez-vous indiquer les chiffres du personnel de ces

CPVS, en les ventilant pour chaque lieu et chaque spécia-
lité, ainsi que les chiffres projetés pour les CPVS devant
encore ouvrir leurs portes?

1. Kunt u meedelen hoeveel personeelsleden die ZSG's
tellen, uitgesplitst naar locatie en specialisatie, en kunt u
ook de geraamde cijfers meedelen voor de ZSG's die de
deuren nog moeten openen?
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2. Quel est le nombre de plaintes traitées depuis leur
ouverture pour chaque CPVS, par mois?

2. Hoeveel klachten werden er sinds de opening maande-
lijks door elk ZSG behandeld?

3. Quel est le taux de classement sans-suite de ces
plaintes spécifiquement traitées par les CPVS?

3. Hoeveel procent van die specifiek door de ZSG's
behandelde klachten wordt geseponeerd?

4. Vu la charge actuelle des CPVS, on peut en déduire
qu'il y a une forte demande pour plus de centres. Quelle
estimation faites-vous du nombre de CPVS qui manquent
pour répondre à cette demande?

4. Gezien de huidige werklast in de ZSG's kan er gecon-
cludeerd worden dat er een grote vraag naar meer centra is.
Wat is uw inschatting van het aantal extra ZSG's dat nodig
is om aan die vraag te voldoen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 05 avril 2022, à la question
n° 150 de Monsieur le député Nabil Boukili du
23 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 05 april
2022, op de vraag nr. 150 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 23 februari
2022 (Fr.):

En date du 10 mars 2022, six centres de prise en charge
des violences sexuelles (CPVS) avaient déjà ouvert leurs
portes dans les arrondissements judiciaires de Bruxelles, de
Flandre Orientale (Gand), de Liège, d'Anvers, du Hainaut
(Charleroi) et de Flandre Occidentale (Roulers). Il est
prévu que quatre autres CPVS soient lancés pour 2023 au
plus tard, dans les arrondissements judiciaires de Louvain,
Namur, Luxembourg (Arlon) et Limbourg (Genk).

Op 10 maart 2022 waren al zes zorgcentra na seksueel
geweld (ZSG) open in de gerechtelijke arrondissementen
Brussel, Oost-Vlaanderen (Gent), Luik, Antwerpen, Hene-
gouwen (Charleroi) en West-Vlaanderen (Roeselare).
Uiterlijk in 2023 zullen nog vier ZSG opgestart worden, in
de gerechtelijke arrondissementen Leuven, Namen,
Luxemburg (Aarlen) en Limburg (Genk).

En ce qui concerne le personnel pour les hôpitaux liés
aux CPVS, il est nécessaire de diviser les CPVS en deux
catégories en fonction du nombre de victimes attendues et
de la taille des zones de police. Pour les CPVS de
Bruxelles, de Flandre Orientale et d'Anvers, le personnel
maximum prévu pour 2022 est le suivant:

Wat de personeelsbezetting van de met de ZSG verbon-
den ziekenhuizen betreft, is het noodzakelijk om de ZSG in
twee categorieën onder te verdelen naargelang het aantal
verwachte slachtoffers en de omvang van de politiezones.
Voor de ZSG van Brussel, Oost-Vlaanderen en Antwerpen
wordt voor 2022 het volgende maximumaantal personeels-
leden voorzien:

- 14,5 équivalents temps plein (ETP) infirmiers légistes; - 14,5 voltijdequivalenten (VTE) forensisch verpleeg-
kundigen;

- 4,5 ETP psychologues; - 4,5 VTE psychologen;
- 1 ETP soutien administratif; - 1 VTE administratieve ondersteuning;
- 1 ETP coordinateur structure CPVS; - 1 VTE leidinggevende ZSG-afdeling;
- 0,5 ETP médecin-responsable médical. - 0,5 VTE arts-medisch verantwoordelijke.
Pour les CPVS de Liège, Charleroi et Flandre Occiden-

tale, le personnel prévu pour 2022 est le suivant:
Voor de ZSG van Luik, Charleroi en West-Vlaanderen is

voor 2022 het volgende personeelsbestand voorzien:
- 10,5 ETP infirmiers légistes; - 10,5 VTE forensisch verpleegkundigen;
- 3 ETP psychologues; - 3 VTE psychologen;
- 1 ETP soutien administratif; - 1 VTE administratieve ondersteuning;
- 1 ETP coordinateur structure CPVS; - 1 VTE leidinggevende ZSG-afdeling;
- 0,5 ETP médecin-responsable médical. - 0,5 VTE arts-medisch verantwoordelijke.
De plus, pour les futurs CPVS du Luxembourg, de

Namur, de Louvain et du Limbourg, un coordinateur struc-
ture CPVS, un médecin-responsable médical et un soutien
administratif sont engagés afin de préparer au mieux
l'ouverture de ces centres de prise en charge.

Bovendien worden voor de toekomstige ZSG in Luxem-
burg, Namen, Leuven en Limburg een leidinggevende van
de ZSG-afdeling, een arts-medisch verantwoordelijke en
administratieve ondersteuning aangeworven om de ope-
ning van deze ZSG zo goed mogelijk voor te bereiden.
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En outre, au niveau de la police, une nouvelle fonction a
été créée, à savoir celle d'inspecteurs-rices des moeurs. Au
total, plus de 200 policier-e-s ont suivi la formation d'ins-
pecteur-rice des moeurs. Leur nombre dépend de chaque
zone de police impliquée et du nombre de victimes atten-
dues.

Daarnaast werd een nieuwe functie gecreëerd op het
niveau van de politie, namelijk die van zedeninspecteur. In
totaal werden meer dan 200 politieambtenaren opgeleid tot
zedeninspecteur. Hun aantal hangt af van elke betrokken
politiezone en het aantal verwachte slachtoffers.

2. Depuis le début du projet pilote jusqu'en juin 2021,
66 % des victimes qui se sont présentées au sein d'un
CPVS ont déposé plainte. Cela représente 1.152 victimes
pour le CPVS de Bruxelles, 775 pour celui de Flandre
Orientale et 690 pour celui de Liège. Il faut noter que ne
sont enregistrées que les plaintes qui ont été déposées dans
les six mois après l'admission dans un CPVS. Si la plainte
est déposée ultérieurement, elle n'est pas reprise dans ces
chiffres.

2. Sinds het begin van het proefproject tot eind juni 2021
heeft 66 % van de slachtoffers die zich in een ZSG aan-
meldde een klacht neergelegd. Dit komt neer op 1.152
slachtoffers voor ZSG Brussel, 775 voor het ZSG Oost-
Vlaanderen en 690 voor ZSG Luik. Alleen klachten die
binnen zes maanden na de aanmelding op het ZSG zijn
neergelegd, worden geregistreerd. Indien de klacht na lan-
ger dan zes maanden wordt ingediend, is deze niet in deze
cijfers opgenomen.

3. En ce qui concerne le taux de classement sans suite des
plaintes spécifiquement traitées par les CPVS, actuelle-
ment, nous ne disposons pas de ces chiffres.

3. Over het percentage afwijzingen van klachten die spe-
cifiek door de ZSG worden behandeld, beschikken wij
momenteel niet.

4. Vous parlez d'une charge des CPVS. Comme vous
l'aurez compris en lisant ces chiffres, les CPVS ne sont en
aucun cas débordés ou saturés. Ils n'enregistrent pas un
nombre anormal de victimes. Leur déploiement suit son
cours. Mon objectif est de pouvoir atteindre et prendre en
charge un maximum de victimes. C'est pourquoi je me
concentre sur deux niveaux:

4. U heeft het over de huidige werklast van de ZSG.
Zoals u uit deze cijfers kan afleiden, zijn de ZSG geenszins
overstelpt of verzadigd. Ze registreren geen abnormaal
aantal slachtoffers. Hun uitrol wordt voortgezet. Mijn doel
is zoveel mogelijk slachtoffers te bereiken en te kunnen
verzorgen. Daarom focus ik mij op twee niveaus:

- l'ouverture des quatre prochains CPVS et ainsi étendre
les centres à l'ensemble du territoire national;

- de opening van de volgende vier ZSG en dus de uitbrei-
ding van de centra tot het hele land;

- l'élargissement des CPVS actuels et ainsi leur permettre
de travailler à l'échelle de la province.

- de uitbreiding van de huidige ZSG en hen aldus in staat
stellen op provinciaal niveau te werken.

Une évaluation sera organisée pour évaluer les besoins en
termes de nouveaux centres.

Er zal een evaluatie worden georganiseerd om de behoef-
ten van nieuwe centra te beoordelen.

DO 2021202214329
Question n° 151 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 25 février 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202214329
Vraag nr. 151 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 25 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Discrimination liée à la grossesse. Zwangerschapsdiscriminatie.
La loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre certaines

formes de discrimination entre les femmes et les hommes,
mieux connue sous le nom de "loi sur le genre", assimile la
distinction directe fondée sur la grossesse et la maternité à
une distinction directe fondée sur le sexe et protège les
femmes contre tout traitement préjudiciable en raison de
leur grossesse ou de leur maternité.

De wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van discriminatie
tussen vrouwen en mannen, beter bekend als de zoge-
naamde genderwet, stelt een direct onderscheid op basis
van zwangerschap en moederschap gelijk aan een direct
onderscheid op basis van geslacht en beschermt vrouwen
tegen een nadelige behandeling omwille van hun zwanger-
schap of moederschap.
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En ce qui concerne les réponses aux questions suivantes
sur la discrimination liée à la grossesse, pourriez-vous
fournir les données annuelles pour les cinq dernières
années?

Kunt u inzake zwangerschapsdiscriminatie voor de jong-
ste vijf jaar, opgedeeld per jaar, volgende gegevens meede-
len?

1. Quel est le nombre de plaintes qui ont été déposées? 1. Wat is het aantal klachten dat werd ingediend?
2. Pourriez-vous fournir une estimation du "chiffre noir"

relatif au nombre de cas de discrimination liée à la gros-
sesse? Sur quels éléments cette estimation est-elle fondée?
Combien de ces plaintes étaient-elles fondées et combien
ont-elles été déposées dans le cadre d'une relation
employeur-travailleur?

2. Graag een inschatting van het zogenaamde dark num-
ber met betrekking tot het aantal gevallen van zwanger-
schapsdiscriminatie? Waarop baseert u zich hiervoor?
Hoeveel van deze klachten waren gegrond en hoeveel van
deze klachten werden ingediend in het kader van een rela-
tie werkgever-werknemer?

3. Combien de plaintes ont-elles abouti à une condamna-
tion effective du contrevenant et combien de ces condam-
nations sont-elles intervenues dans le cadre d'une relation
employeur-travailleur?

3. Hoeveel klachten resulteerden in een effectieve ver-
oordeling van de overtreder en hoeveel van deze veroorde-
lingen vonden plaats in het kader van een relatie
werkgever-werknemer?

4. Quelles mesures ont-elles été prises en termes de suivi
après la condamnation?

4. Welke maatregelen werden genomen inzake opvolging
na veroordeling?

5. Quelles mesures ont-elles été prises afin de lutter
contre toute violation de la loi?

5. Welke maatregelen werden genomen om overtredin-
gen tegen te gaan?

6. Quel est le rapport entre la Flandre, la Wallonie et
Bruxelles en ce qui concerne:

6. Wat is de verhouding tussen Vlaanderen, Wallonië en
Brussel met betrekking tot:

- le nombre de plaintes déposées; - het aantal ingediende klachten;
- le nombre de condamnations? - het aantal veroordelingen?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,

à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 05 avril 2022, à la question
n° 151 de Monsieur le député Steven Creyelman du
25 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 05 april
2022, op de vraag nr. 151 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
25 februari 2022 (N.):

1. Les signalements relatifs à la grossesse, l'accouche-
ment et la protection de la maternité (après l'accouche-
ment) sont enregistrés sous un dénominateur commun. Une
plainte est tout signalement qui émane d'une personne qui
pense être victime de discrimination dans une situation
concrète, ou lorsqu'il s'agit d'une action ou d'un acte discri-
minatoire dans le cadre duquel une intervention de l'Institut
est souhaitée ou requise. Les signalements regroupent les
plaintes, les communications et les demandes d'informa-
tions juridiques.

1. Alle meldingen aangaande zwangerschap, bevalling en
moederschapsbescherming (aansluitend op de bevalling)
worden onder een gemeenschappelijke noemer geregis-
treerd. Een klacht is elke melding van een persoon die
denkt het slachtoffer te zijn van discriminatie in een con-
crete situatie of wanneer het om een discriminerende actie
of handeling gaat waarbij de tussenkomst van het Instituut
gewenst of vereist is. De meldingen zijn de verzamelnaam
van klachten, mededelingen, juridische informatievragen.

Nombre total de plaintes et de signalements concernant
la grossesse, l'accouchement et le congé de maternité, donc
tant les relations employeur-travailleuse que les indépen-
dantes:

Totaal aantal meldingen en klachten over zwangerschap,
bevalling en moederschapsrust, dus zowel over relatie
werkgever-werknemer als zelfstandigen:
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Les signalements relatifs aux relations de travail ne con-
cernent pas seulement la relation employeur-travailleuse,
mais peuvent également concerner les indépendantes.

De meldingen op het vlak van arbeidsbetrekkingen situe-
ren zich niet enkel binnen de relatie werkgever-werknemer,
maar kunnen ook handelen over zelfstandigen.

L'aperçu qui suit présente le nombre de signalements
concernant la grossesse, l'accouchement et la protection de
la maternité émanant d'indépendantes.

In onderstaand overzicht staat dan ook het aantal meldin-
gen over zwangerschap, bevalling en moederschapsbe-
scherming afkomstig van een zelfstandige.

Selon l'étude de 2017 intitulée Grossesse au travail -
Expériences de candidates, d'employées et de travailleuses
indépendantes en Belgique publiée par l'Institut, trois tra-
vailleuses sur quatre ont été confrontées à au moins une
forme de discrimination, de traitement défavorable, de
traitement inégal et désagréable sur base de leur grossesse
ou de leur maternité. 22 % des travailleuses enceintes ont
subi une discrimination directe et 69 % une discrimination
indirecte (https://igvm-iefh.belgium.be/sites/default/files/
107_-_grossesse_au_travail_0.pdf).

2. Volgens de studie uit 2017 Zwanger aan het werk: De
ervaringen van sollicitanten, werkneemsters en zelfstan-
dige onderneemsters in België van het Instituut werden
drie op de vier werkneemsters geconfronteerd met tenmin-
ste één vorm van discriminatie, benadeling, ongelijke en
onaangename behandeling op basis van hun zwangerschap
of moederschap. 22 % van de zwangere werkneemsters
ondervond directe discriminatie en 69 % ondervond indi-
recte discriminatie (https://igvm-iefh.belgium.be/sites/
default/files/107_-_zwanger_aan_het_werk_0.pdf).

Lorsque nous comparons le nombre de signalements et
de plaintes adressés à l'Institut d'une part, et le nombre
relativement limité d'affaires en justice dans de telles situa-
tions d'autre part, la conclusion suivante s'impose: de nom-
breuses femmes sont confrontées à un traitement
défavorable au travail en raison de leur grossesse et/ou de
leur maternité sans pour autant engager d'action en justice,
et le chiffre noir doit donc être très important. En ce qui
concerne le bien-fondé des plaintes, l'Institut indique
n'avoir reçu aucun signalement qui se soit avéré par la suite
infondé dans le sens où il s'agissait de fausses plaintes où
les employeurs sont délibérément accusés à tort de discri-
mination à la maternité.

Als we het aantal meldingen en klachten bij het Instituut
enerzijds en het relatief beperkte aantal rechtszaken in der-
gelijke situaties anderzijds naast deze cijfers leggen, dan
lijkt minstens de conclusie zich op te dringen dat heel wat
vrouwen op het werk geconfronteerd worden met een
nadelige behandeling omwille van hun zwangerschap en/of
moederschap zonder dat zij daaromtrent juridische actie
ondernemen en dat het zogenaamde dark number bijgevolg
zeer aanzienlijk moet zijn. Wat de gegrondheid van de
klachten betreft, geeft het Instituut aan dat zij geen meldin-
gen hebben ontvangen die achteraf ongegrond bleken in de
zin dat het om valse klachten ging waarbij werkgevers
bewust valselijk beschuldigd worden van discriminatie op
grond van zwangerschap.

2017 2018 2019 2020 2021

Plaintes/Klachten 61 66 56 55 44

Signalements/Meldingen 160 160 151 142 120

2017 2018 2019 2020 2021

3 8 2 3
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Chaque signalement est soumis à une analyse approfon-
die effectuée par un collaborateur de la cellule juridique.
S'il s'avère, lors de cette première analyse, ou ultérieure-
ment après une correspondance avec l'employeur, qu'il n'y
a que des raisons non discriminatoires ou que les preuves
d'une discrimination sont insuffisantes, le dossier est clos
auprès de l'Institut.

Iedere melding wordt door een medewerker van de juri-
dische dienst aan een grondige analyse onderworpen.
Indien uit die eerste analyse of later, na briefwisseling met
de werkgever, blijkt dat er enkel niet-discriminatoire rede-
nen zijn of er onvoldoende bewijzen zijn van een discrimi-
natie, wordt het dossier bij het Instituut afgesloten.

3. Étant donné que la distinction entre les critères "gros-
sesse" et "maternité" n'est pas toujours strictement établie
dans les affaires judiciaires, il est difficile de répondre pré-
cisément à cette question. Les chiffres suivants doivent dès
lors être utilisés avec une certaine prudence. Au cours des
cinq dernières années, 11 condamnations ont été pronon-
cées dans des affaires en justice ayant pour critère principal
la discrimination fondée sur la grossesse. Un dossier por-
tait sur une réclamation concernant le droit à une allocation
pendant le congé de maternité, introduite par une indépen-
dante. Sept affaires en justice sont encore en cours. Dans
huit autres dossiers concernant la discrimination fondée sur
la grossesse, un compromis a été conclu.

3. Omwille van het feit dat het onderscheid tussen de cri-
teria 'zwangerschap' en 'moederschap' in rechtszaken niet
steeds strikt gemaakt wordt, is het moeilijk om deze vraag
precies te beantwoorden. De hiernavolgende cijfers dienen
dus met enige voorzichtigheid gehanteerd te worden. In de
afgelopen vijf jaar zijn er 11 veroordelingen uitgesproken
in rechtszaken gestart met als hoofdcriterium een discrimi-
natie op grond van zwangerschap. In één dossier ging het
om een vordering inzake het recht op een uitkering tijdens
de moederschapsrust van een zelfstandige. Zeven gerechte-
lijk dossiers zijn nog lopende. In acht andere dossiers
inzake zwangerschapsdiscriminatie werd een dading afge-
sloten.

4. L'Institut veille à ce que le jugement soit correctement
suivi, en ce sens que lorsque la partie adverse est condam-
née, l'Institut s'assure que celle-ci paie les dommages et
intérêts dus dans les délais fixés. Il n'appartient pas à l'Ins-
titut, en l'absence de nouveaux signalements, de contrôler
si l'employeur respecte maintenant la législation anti-dis-
crimination en vigueur.

4. Het Instituut waakt eroverdat het vonnis correct wordt
opgevolgd in de zin dat bij een veroordeling van de tegen-
partij, het Instituut zal opvolgen of die overgaat tot een tij-
dige betaling van de verschuldigde schadevergoeding. Het
behoort niet tot de opdracht van het Instituut om, zonder
nieuwe meldingen, te controleren of de werkgever op
heden de vigerende antidiscriminatiewetgeving respec-
teert.

5. L'Institut s'efforce de faire de la sensibilisation et des
formations. Les employeurs intéressés, les groupes d'inté-
rêt, etc. peuvent faire appel à l'Institut pour donner des for-
mations de base ou plus spécialisées, à distance ou sur
place, sur la législation qui relève de sa compétence. En
outre, ces mêmes personnes ou associations peuvent adres-
ser à l'Institut des questions concernant leur politique de
recrutement et/ou de gestion du personnel. Le service juri-
dique répond également aux demandes d'informations.

5. Het Instituut zet in op sensibilisering en opleidingen.
Geïnteresseerde werkgevers, belangenverenigingen, etc.
kunnen beroep doen op het Instituut om op afstand of ter
plaatse basisvormingen of meer gespecialiseerde vormin-
gen te geven over de wetgeving die binnen de bevoegdheid
van het Instituut valt. Daarnaast kunnen diezelfde personen
of verenigingen terecht bij het Instituut met vragen rondom
hun aanwervings- en/of personeelsbeleid. De juridische
dienst beantwoordt tevens vragen tot informatie.
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6. L'Institut travaille en étroite collaboration avec les
Communautés et les régions. L'Institut a formalisé cette
collaboration avec différentes entités fédérées au moyen de
protocoles qui désignent l'Institut comme instance indé-
pendante de promotion de l'égalité des entités. L'Institut
peut dès lors également traiter en toute indépendance les
signalements concernant la discrimination de genre dans le
cadre des compétences des entités fédérées concernées et
adresser à ces dernières des avis et des recommandations
en matière d'égalité de genre. Concrètement, l'Institut a
conclu des protocoles de collaboration avec la Fédération
Wallonie-Bruxelles, la Wallonie, la Commission commu-
nautaire française (COCOF), la région de Bruxelles-Capi-
tale et la Communauté germanophone.

6. Het Instituut werkt nauw samen met de gemeenschap-
pen en gewesten. Die samenwerking met verschillende
deelstaten is geformaliseerd aan de hand van protocollen.
Via deze protocollen wordt het Instituut als onafhankelijke
gelijkheidsbevorderende instantie van de deelstaten aange-
duid en kan daardoor in alle onafhankelijkheid ook meldin-
gen over genderdiscriminatie binnen bevoegdheden van de
betrokken deelstaten behandelen, en adviezen en aanbeve-
lingen over gendergelijkheid formuleren. Concreet sloot
het Instituut samenwerkingsprotocollen af met de Federa-
tie Wallonië-Brussel, Wallonië, de Franse Gemeenschaps-
commissie (COCOF), het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
en de Duitstalige Gemeenschap.

En d'autres termes, l'Institut est habilité à traiter, dans le
cadre de sa propre mission, des signalements qui relèvent à
la fois de la législation fédérale et de celles des entités
fédérées susmentionnées. L'Institut n'enregistre pas les
chiffres relatifs au lieu de résidence du la notifiant.

Het Instituut is met andere woorden bevoegd om binnen
de eigen opdracht meldingen te behandelen die ressorteren
onder zowel de federale wetgeving als die van bovenver-
melde deelstaten. Het Instituut houdt geen cijfers bij wat de
woonplaats van de melder betreft.

DO 2021202214330
Question n° 152 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 25 février 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202214330
Vraag nr. 152 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 25 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Discrimination liée à la maternité. Moederschapsdiscriminatie.
La loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre certaines

formes de discrimination entre les femmes et les hommes,
plus connue sous le nom de "loi sur le genre", assimile la
distinction directe fondée sur la grossesse et la maternité à
une distinction directe fondée sur le sexe et protège les
femmes contre tout traitement préjudiciable en raison de
leur grossesse ou de leur maternité.

De wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van discriminatie
tussen vrouwen en mannen, beter bekend als de zoge-
naamde genderwet, stelt een direct onderscheid op basis
van zwangerschap en moederschap gelijk aan een direct
onderscheid op basis van geslacht en beschermt vrouwen
tegen een nadelige behandeling omwille van hun zwanger-
schap of moederschap.

En ce qui concerne les réponses aux questions suivantes
sur la discrimination liée à la maternité, pourriez-vous
fournir les données annuelles pour les cinq dernières
années?

Kunt u inzake moederschapsdiscriminatie voor de jong-
ste vijf jaar, opgedeeld per jaar volgende gegevens meede-
len?

1. Combien de plaintes ont-elles été déposées? 1. Hoeveel klachten werden er ingediend?
2. Pourriez-vous établir une estimation du "chiffre noir"

relatif au nombre de cas de discrimination liée à la mater-
nité? Dans l'affirmative, de combien de cas parle-t-on? Sur
quoi vous basez-vous à cet égard?

2. Kunt een inschatting maken van het zogenaamde dark
number met betrekking tot het aantal gevallen van moeder-
schapsdiscriminatie? Indien zo, over hoeveel gevallen gaat
het dan? Waarop baseert u zich hiervoor?

3. Combien de ces plaintes étaient-elles fondées et com-
bien ont-elles été déposées dans le cadre d'une relation
employeur-travailleur?

3. Hoeveel van deze klachten waren gegrond en hoeveel
van deze klachten werden ingediend in het kader van een
relatie werkgever-werknemer?
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4. Combien de plaintes ont-elles abouti à une condamna-
tion effective du contrevenant et combien de ces condam-
nations ont-elles eu lieu dans le cadre d'une relation
employeur-travailleur? Quelles mesures ont-elles été prises
en termes de suivi après la condamnation? Quelles mesures
ont-elles été prises afin de lutter contre toute violation de la
loi?

4. Hoeveel klachten resulteerden in een effectieve ver-
oordeling van de overtreder en hoeveel van deze veroorde-
lingen vonden plaats in het kader van een relatie
werkgever-werknemer? Welke maatregelen werden geno-
men inzake opvolging na veroordeling? Welke maatrege-
len werden genomen teneinde overtredingen tegen te gaan?

5. Quel est le rapport entre la Flandre, la Wallonie et
Bruxelles en ce qui concerne:

5. Wat is de verhouding tussen Vlaanderen, Wallonië en
Brussel met betrekking tot:

- le nombre de plaintes déposées; - het aantal ingediende klachten;
- le nombre de condamnations? - het aantal veroordelingen?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,

à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 05 avril 2022, à la question
n° 152 de Monsieur le député Steven Creyelman du
25 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 05 april
2022, op de vraag nr. 152 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
25 februari 2022 (N.):

1. Les signalements relatifs à la grossesse, l'accouche-
ment et la protection de la maternité (après l'accouche-
ment) sont enregistrés sous un dénominateur commun. Ce
n'est que depuis 2020 que la maternité au sens de la prise
en charge des enfants est également enregistrée comme
une catégorie distincte. Une plainte est tout signalement
qui émane d'une personne qui pense être victime de discri-
mination dans une situation concrète, ou lorsqu'il s'agit
d'une action ou d'un acte discriminatoire dans le cadre
duquel une intervention de l'Institut est souhaitée ou
requise. Les signalements regroupent les plaintes, les com-
munications et les demandes d'informations juridiques.

1. Meldingen aangaande zwangerschap, bevalling en
moederschapsbescherming (aansluitend op de bevalling)
worden onder een gemeenschappelijke noemer geregis-
treerd. Pas sinds 2020 wordt daarnaast moederschap in de
zin van zorg voor kinderen als een aparte categorie gere-
gistreerd. Een klacht is elke melding van een persoon die
denkt het slachtoffer te zijn van discriminatie in een con-
crete situatie of wanneer het om een discriminerende actie
of handeling gaat waarbij de tussenkomst van het Instituut
gewenst of vereist is. De meldingen zijn de verzamelnaam
van klachten, mededelingen en juridische informatievra-
gen.

Nombre total de plaintes et de signalements concernant
la maternité (charge des enfants), donc tant les relations
employeur-travailleuse que les indépendantes:

Totaal aantal klachten en meldingen over moederschap
(kinderlast), dus zowel over relatie werkgever-werknemer
als zelfstandigen:

2020 2021

Plaintes/Klachten 11 18

Signalements/Meldingen 22 32
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Selon l'étude de 2017 intitulée Grossesse au travail -
Expériences de candidates, d'employées et de travailleuses
indépendantes en Belgique publiée par l'Institut, trois tra-
vailleuses sur quatre ont été confrontées à au moins une
forme de discrimination, de traitement défavorable ou de
traitement inégal et désagréable sur base de leur grossesse
ou de leur maternité. 22 % des travailleuses enceintes ont
subi une discrimination directe et 69 % une discrimination
indirecte (https://igvm-iefh.belgium.be/sites/default/files/
107_-_grossesse_au_travail_0.pdf).

2. Volgens de studie uit 2017 Zwanger aan het werk: De
ervaringen van sollicitanten, werkneemsters en zelfstan-
dige onderneemsters in België van het Instituut werden
drie op de vier werkneemsters geconfronteerd met tenmin-
ste één vorm van discriminatie, benadeling, ongelijke en
onaangename behandeling op basis van hun zwangerschap
of moederschap. 22 % van de zwangere werkneemsters
ondervond directe discriminatie en 69 % ondervond indi-
recte discriminatie (https://igvm-iefh.belgium.be/sites/
default/files/107_-_zwanger_aan_het_werk_0.pdf).

Il n'existe pas de chiffres distincts concernant spécifique-
ment la maternité au sens de la prise en charge des enfants.

Specifiek wat moederschap in de zin van zorg voor kin-
deren betreft, bestaan geen afzonderlijke cijfers.

3. En ce qui concerne le bien-fondé des plaintes, l'Institut
indique n'avoir reçu aucun signalement qui se soit avéré
par la suite infondé dans le sens où il s'agissait de fausses
plaintes où les employeurs sont délibérément accusés à tort
de discrimination à la maternité. Chaque signalement est
soumis à une analyse approfondie effectuée par un collabo-
rateur de la cellule juridique. S'il s'avère, lors de cette pre-
mière analyse ou ultérieurement après une correspondance
avec l'employeur, qu'il n'y a que des raisons non discrimi-
natoires ou que les preuves d'une discrimination sont insuf-
fisantes, le dossier est clos auprès de l'Institut. Les
signalements relatifs aux relations de travail ne concernent
pas seulement la relation employeur-travailleuse, mais
peuvent également concerner les indépendantes. Depuis le
début de l'enregistrement en 2020, l'Institut n'a reçu aucune
plainte concernant la maternité émanant d'une travailleuse
indépendante.

3. Wat de gegrondheid van de klachten betreft, geeft het
Instituut aan dat zij geen meldingen hebben ontvangen die
achteraf ongegrond bleken in de zin dat het om valse
klachten ging waarbij werkgevers bewust valselijk
beschuldigd worden van discriminatie op grond van moe-
derschap. Iedere melding wordt door een medewerker van
de juridische dienst aan een grondige analyse onderwor-
pen. Indien uit die eerste analyse of later, na briefwisseling
met de werkgever, blijkt dat er enkel niet-discriminatoire
redenen of er onvoldoende bewijzen van een discriminatie
zijn, wordt het dossier bij het Instituut afgesloten. De
klachten op het vlak van arbeidsbetrekkingen situeren zich
niet enkel binnen de relatie werkgever-werknemer, maar
kunnen ook handelen over zelfstandigen. Wat moeder-
schap betreft, heeft het Instituut sinds de start van de regis-
tratie in 2020 geen enkele klacht van een zelfstandige
ontvangen.

4. Dans deux dossiers judiciaires, une condamnation
pour discrimination en raison de la maternité a été pronon-
cée. Deux dossiers sont toujours en cours. L'Institut veille à
ce que le jugement soit correctement suivi, en ce sens que
lorsque la partie adverse est condamnée, l'Institut s'assure
que celle-ci paie les dommages et intérêts dus dans les
délais fixés. Il n'appartient pas à l'Institut, en l'absence de
nouveaux signalements, de contrôler si l'employeur res-
pecte maintenant la législation anti-discrimination en
vigueur. L'Institut s'efforce de faire de la sensibilisation et
des formations. Les employeurs intéressés, les groupes
d'intérêt, etc. peuvent faire appel à l'Institut pour donner
des formations de base ou plus spécialisées, à distance ou
sur place, sur la législation qui relève de sa compétence. En
outre, ces mêmes personnes ou associations peuvent adres-
ser à l'Institut des questions concernant leur politique de
recrutement et/ou de gestion du personnel. Le service juri-
dique répond également aux demandes d'informations.

4. In twee gerechtelijke dossiers werd een veroordeling
wegens discriminatie op grond van moederschap uitge-
sproken. Twee dossiers zijn nog lopende. Het Instituut
waakt eroverdat het vonnis correct wordt opgevolgd in de
zin dat bij een veroordeling van de tegenpartij, het Instituut
zal opvolgen of die overgaat tot een tijdige betaling van de
verschuldigde schadevergoeding. Het behoort niet tot de
opdracht van het Instituut om, zonder nieuwe meldingen,
te controleren of de werkgever op heden de vigerende anti-
discriminatiewetgeving respecteert. Het Instituut zet in op
sensibilisering en opleidingen. Geïnteresseerde werkge-
vers, belangenverenigingen, enz. kunnen beroep doen op
het Instituut om op afstand of ter plaatse basisvormingen of
meer gespecialiseerde vormingen te geven over de wetge-
ving die binnen de bevoegdheid van het Instituut valt.
Daarnaast kunnen diezelfde personen of verenigingen
terecht bij het Instituut met vragen rondom hun aanwer-
vings- en/of personeelsbeleid. De juridische dienst beant-
woordt tevens vragen tot informatie.
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5. L'Institut travaille en étroite collaboration avec les
communautés et les régions. L'Institut a formalisé cette
collaboration avec différentes entités fédérées au moyen de
protocoles qui désignent l'Institut comme instance indé-
pendante de promotion de l'égalité des entités. L'Institut
peut dès lors également traiter en toute indépendance les
signalements concernant la discrimination de genre dans le
cadre des compétences des entités fédérées concernées et
adresser à ces dernières des avis et des recommandations
en matière d'égalité de genre. Concrètement, l'Institut a
conclu des protocoles de collaboration avec la Fédération
Wallonie-Bruxelles, la Wallonie, la Commission commu-
nautaire française (COCOF), la région de Bruxelles-Capi-
tale et la Communauté germanophone.

5. Het Instituut werkt nauw samen met de gemeenschap-
pen en gewesten. Die samenwerking met verschillende
deelstaten is geformaliseerd aan de hand van protocollen.
Via deze protocollen wordt het Instituut als onafhankelijke
gelijkheidsbevorderende instantie van de deelstaten aange-
duid en kan daardoor in alle onafhankelijkheid ook meldin-
gen over genderdiscriminatie binnen bevoegdheden van de
betrokken deelstaten behandelen, en adviezen en aanbeve-
lingen over gendergelijkheid. Concreet sloot het Instituut
samenwerkingsprotocollen af met de Federatie Wallonië-
Brussel, Wallonië, de Franse Gemeenschapscommissie
(COCOF), het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Duit-
stalige Gemeenschap.

En d'autres termes, l'Institut est habilité à traiter, dans le
cadre de sa propre mission, des signalements qui relèvent à
la fois de la législation fédérale et de celles des entités
fédérées susmentionnées. L'Institut n'enregistre pas les
chiffres relatifs au lieu de résidence du notifiant.

Het Instituut is met andere woorden bevoegd om binnen
de eigen opdracht meldingen te behandelen die ressorteren
onder zowel de federale wetgeving als die van bovenver-
melde deelstaten. Het Instituut houdt geen cijfers bij wat de
woonplaats van de melder betreft.

DO 2021202214347
Question n° 153 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 25 février 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202214347
Vraag nr. 153 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 25 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Clientes des banques. Vrouwelijke cliënten bij banken.
Selon une étude réalisée aux Pays-Bas, les banques ne

sont pas adaptées aux besoins financiers spécifiques des
femmes. L'étude s'est concentrée sur différentes catégories:
les femmes à court d'argent, les femmes ayant des revenus
élevés ou un patrimoine familial important, ainsi que les
femmes entrepreneurs et les professionnelles ambitieuses.

Volgens een onderzoek in Nederland zijn de banken niet
aangepast aan de specifieke financiële behoeften van vrou-
wen. Het onderzoek was gericht op verschillende catego-
rieën: vrouwen die krap bij kas zitten, vrouwen met een
hoog inkomen of een groot familiaal vermogen en vrouwe-
lijke ondernemers en ambitieuze professionals.

Selon l'étude, les services et les produits financiers sont
dans une trop large mesure adaptés aux besoins des
hommes.

Volgens het onderzoek zijn de financiële diensten en pro-
ducten te veel op maat van mannen gemaakt.

1. Une étude similaire a-t-elle été menée en Belgique?
Dans l'affirmative, quelle en a été la conclusion? Dans la
négative, avez-vous l'intention de faire réaliser une telle
étude?

1. Werd een soortgelijk onderzoek gevoerd in België? Zo
ja, wat was hier de conclusie? Zo neen, bent u van plan om
ook zo'n onderzoek te laten uitvoeren?

2. Les femmes entrepreneurs se sentent incomprises par
leur banque ou leur banquier. Comment expliquer ce pro-
blème et comment le résoudre?

2. Vrouwelijke ondernemers voelen zich mis begrepen
door hun bank of bankier. Is daar een verklaring en oplos-
sing voor?

3. Plusieurs femmes ressentent un manque de conseils
personnalisés à la banque. Quelles solutions proposez-vous
à cet égard?

3. Een gebrek aan persoonlijk advies in de bank wordt
door meerdere vrouwen als een gemis ervaren. Welke
oplossingen ziet u hiervoor?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 05 avril 2022, à la question
n° 153 de Madame la députée Nathalie Dewulf du
25 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 05 april
2022, op de vraag nr. 153 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
25 februari 2022 (N.):

Une étude de 2018 du SPF Économie avait montré que
les femmes ont un refus de crédit supérieur aux hommes:
88 % d'acceptation pour les femmes contre 92 % pour les
hommes. D'après cette étude, les montants octroyés étaient
également en moyenne moins élevés pour les femmes
(204.853 euros) que pour les hommes (455.864 euros).

Uit een studie van de FOD Economie uit 2018 bleek dat
vrouwen een hoger percentage kredietweigeringen kennen
dan mannen: 88 % aanvaardingen voor vrouwen tegenover
92 % voor mannen. Volgens deze studie waren de toege-
kende bedragen gemiddeld ook lager voor vrouwen
(204.853 euro) dan voor mannen (455.864 euro).

En 2020 les femmes représentaient 35 % des entrepre-
neurs contre 33,7 % en 2007. La croissance est donc là
mais l'écart avec les hommes reste important.

In 2020 vertegenwoordigen vrouwen 35 % van de onder-
nemers, tegen 33,7 % in 2007. Er is dus sprake van groei,
maar de kloof met mannen blijft aanzienlijk.

Plusieurs mesures ont été prévues pour renforcer la pro-
portion de femmes entrepreneures mais aussi mieux les
soutenir.

Er zijn verschillende maatregelen gepland om het aan-
deel van vrouwelijke ondernemers te verhogen, maar ook
om hen beter te ondersteunen.

Dans le cadre du plan fédéral Gender mainstreaming, le
ministre des Classes moyennes, des Indépendants et des
PME, David Clarinval s'est engagé à entamer une concer-
tation avec le secteur bancaire, du micro-financement et du
financements alternatif (business angels) afin de mieux
mesurer l'octroi de crédit accordés aux femmes entrepre-
neures.

In het kader van het federaal plan voor Gender-
mainstreaming heeft de minister van Middenstand, Zelf-
standigen en KMO's, David Clarinval zich ertoe verbonden
overleg op gang te brengen met de banksector, de sector
van de microfinanciering en de alternatieve financiering
(business angels) om de toekenning van kredieten aan
vrouwelijke ondernemers beter te kunnen meten.

En outre, le SPF Économie a élaboré un baromètre de
l'entrepreneuriat féminin permettant de donner une vision
chiffrée globale de la situation des femmes indépendantes
et de son évolution.

Daarnaast heeft de FOD Economie een barometer van
het vrouwelijk ondernemerschap ontwikkeld om een glo-
baal cijfermatig overzicht te geven van de situatie van
vrouwelijke zelfstandigen en de evolutie ervan.

Les conclusions de l'étude néerlandaise confirment
l'importance de poursuivre le travail visant à inclure davan-
tage de femmes au sein des institutions financières et ce à
tous les niveaux. En Belgique, cette inclusion est aussi une
nécessité. Des initiatives telles que Women in Finance, qui
vise à sensibiliser à la diversité et à l'inclusion ainsi qu'à
promouvoir l'équilibre entre les sexes à tous les niveaux au
sein du secteur financier, y contribuent. Plus de diversité au
sein des institutions financières doit aussi contribuer à
apporter une réponse plus adaptée aux besoins et situations
spécifiques rencontrés par les femmes entrepreneures.

De conclusies uit het Nederlandse onderzoek onder-
schrijven het belang om blijvend in te zetten op inclusie
(op alle niveaus) in de financiële instellingen. Ook in Bel-
gië blijft dit een noodzaak. Initiatieven zoals Women in
Finance, dat inzet op het vergroten van de bewustwording
rond diversiteit en inclusie alsook op het bevorderen van
genderevenwicht op alle niveaus binnen de financiële sec-
tor, dragen hiertoe bij. Meer diversiteit binnen de financi-
ële instellingen moet er ook toe bijdragen dat bij de
financiële dienstverlening beter wordt ingespeeld op de
specifieke behoeften en situaties waarmee vrouwelijke
ondernemers worden geconfronteerd.
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Au cours d'auditions visant à prendre une résolution
concernant les femmes entrepreneures, le Sénat a entendu
une série d'actrices de la vie économique belge qui ont
aussi souligné l'inadéquation des avances de capital, finan-
cements des activités économiques et du soutien financier
lorsque les femmes entrepreneures en font la demande. Je
compte bien en discuter prochainement avec mon collègue
le ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique.

Tijdens de hoorzittingen met het oog op de aanneming
van een resolutie over vrouwelijke ondernemers, heeft de
Senaat geluisterd naar een aantal Belgische economische
actoren die eveneens hebben gewezen op de ontoereikend-
heid van de kapitaalvoorschotten, de financiering van de
economische activiteiten en de financiële steun wanneer
vrouwelijke ondernemers hierom verzoeken. Ik ben voor-
nemens dit binnenkort te bespreken met mijn collega de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Land-
bouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Ver-
nieuwing.

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202111748
Question n° 456 de Monsieur le député Theo Francken

du 26 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111748
Vraag nr. 456 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 26 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les personnes évacuées d'Afghanistan par des forces
armées étrangères.

De uit Afghanistan geëvacueerden die door buitenlandse
strijdkrachten werden geëvacueerd.

1. Combien de Belges ont-ils été évacués par des puis-
sances étrangères? Combien de non-Belges qui ont pour-
suivi leur voyage jusqu'en Belgique après leur évacuation
ont-ils été évacués par des puissances étrangères? J'aime-
rais obtenir une vue d'ensemble pour chaque puissance
étrangère.

1. Hoeveel Belgen werden geëvacueerd door buiten-
landse mogendheden? Hoeveel niet-Belgen die na evacua-
tie naar België doorreisden werden geëvacueerd door
buitenlandse mogendheden? Graag een overzicht per
buitenlandse mogendheid.

2. Sur la base de quels critères ces évacuations ont-elles
eu lieu?

2. Wat zijn de gehanteerde criteria?

3. Est-il exact que de prétendus Belges ont été évacués
par les Pays-Bas, alors qu'ils n'étaient pas belges et qu'ils
n'avaient pas non plus de lien avec la Belgique? De com-
bien de cas parle-t-on? Merci de fournir un aperçu détaillé.
Quelle est la suite réservée à ces cas?

3. Klopt het dat er zogenaamd Belgen werden geëvacu-
eerd door Nederland die helemaal geen Belg zijn, noch een
band hebben met België? Hoeveel gevallen zijn er zo?
Graag een gedetailleerd overwicht. Wat gebeurt hier mee?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 30 mars 2022, à la
question n° 456 de Monsieur le député Theo Francken
du 26 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2022, op de vraag nr. 456 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
26 november 2021 (N.):
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1. Durant l'opération d'évacuation Red Kite, 46 Belges et
124 non-Belges au total ont été rapatriés par des puissances
étrangères, qui se sont ensuite rendues en Belgique, à
savoir:

1. Er werden tijdens de evacuatieoperatie Red Kite in
totaal 46 Belgen en 124 niet-Belgen door buitenlandse
mogendheden gerepatrieerd die nadien naar België door-
reisden:

Pays-Bas: 27 Belges - 63 Afghans; Nederland: 27 Belgen - 63 Afghanen;
Allemagne: 17 Belges - 9 Afghans; Duitsland: 17 Belgen - 9 Afghanen;
France: 2 Belges - 8 Afghans; Frankrijk: 2 Belgen - 8 Afghanen;
Espagne: 44 Afghans. Spanje: 44 Afghanen.
2. Ce sont les mêmes critères que ceux qui s'appliquent

aux Belges et aux ayants droit évacués par la Belgique.
2. Die zijn dezelfde als voor door België geëvacueerde

Belgen en rechthebbenden.
3. Je n'ai aucune information concernant des personnes

qui se sont déclarées belges et qui ont été évacuées par les
Pays-Bas. En revanche, cinq Afghans ayant déclaré avoir
un lien avec la Belgique ont été évacués par les Pays-Bas.
En application du principe de confiance, ils ont été repris
par la Belgique. Pour six autres Afghans, la demande de
réadmission néerlandaise a été refusée car aucun lien
concluant avec la Belgique n'a été établi.

3. Ik heb geen informatie over personen die zich Belg
verklaarden en door Nederland zijn geëvacueerd. Wel zijn
er vijf Afghanen die verklaarden een band met België te
hebben die door Nederland geëvacueerd zijn. Omwille van
het vertrouwensprincipe zijn die door België overgeno-
men. Voor zes andere Afghanen werd het Nederlandse
overnameverzoek geweigerd, omdat er geen afdoende
band met België werd vastgesteld.

DO 2021202213055
Question n° 511 de Madame la députée Darya Safai du

07 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202213055
Vraag nr. 511 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 07 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Migration de transit. Transmigratie.
Je souhaiterais obtenir un état des lieux récent de la

migration de transit.
Graag had ik een recent overzicht ontvangen van de

transmigratiecijfers.
1. Combien de transmigrants en séjour illégal ont-ils été

interceptés chaque année, au cours des cinq dernières
années? (Merci de fournir les chiffres les plus récents pour
2021).

1. Het aantal geïntercepteerde illegale transmigranten per
jaar tijdens de laatste vijf jaar (met de meest recente cijfers
voor 2021).

2. Veuillez fournir, en outre, un aperçu annuel clair des
décisions prises par l'Office des étrangers dans les dossiers
individuels: combien y a-t-il eu d'ordres de quitter le terri-
toire, combien de réinstallations, combien de personnes a-
t-on laissées partir, combien ont-elles été placées dans un
centre fermé? Combien y avait-il de mineurs non accompa-
gnés parmi ces personnes?

2. Graag bijkomend per jaar een duidelijk overzicht
welke beslissingen werden genomen door de dienst
Vreemdelingenzaken in deze individuele dossiers: hoeveel
bevelen om het grondgebied te verlaten, hoeveel herbeves-
tigingen, hoeveel mensen liet men beschikken, hoeveel
werden opgesloten in een gesloten centrum? Hoeveel niet-
begeleide minderjarigen zaten hier tussen?

3. Quel est le nombre de transmigrants interceptés dont
l'âge a été mis en doute et combien d'entre eux ont-ils subi
un test afin de déterminer leur âge? Quels ont été les résul-
tats de ce test?

3. Voor hoeveel van de aangetroffen transmigranten werd
twijfel geuit over de leeftijd en voor hoeveel werd dan wel
degelijk een leeftijdsonderzoek gedaan? Wat was het resul-
taat van het leeftijdsonderzoek?
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4. Parmi les transmigrants mineurs non accompagnés
dont l'âge ne faisait aucun doute ou dont le test d'âge a
démontré qu'ils étaient mineurs, combien ont-ils été trans-
férés au Service des Tutelles? Combien se sont-ils vu attri-
buer un tuteur? Combien d'entre eux ont-ils engagé une
procédure et laquelle?

4. Voor wat betreft de niet-begeleide minderjarige trans-
migranten waarover geen twijfel bestond over de leeftijd of
waarvan het leeftijdsonderzoek wel degelijk aantoonde dat
ze minderjarig zijn: hoeveel werden overgedragen aan de
dienst Voogdij? Hoeveel kregen wel degelijk een voogd
toegewezen? Hoeveel onder hen stapten in een procedure
en welke?

5. Veuillez fournir un aperçu annuel des dix nationalités
les plus fréquemment rencontrées.

5. Graag een top tien van de aangetroffen nationaliteiten
per jaar.

6. Veuillez fournir une répartition annuelle par sexe des
transmigrants interceptés.

6. Graag een opdeling man/vrouw per jaar van de geïn-
tercepteerde transmigranten.

7. Combien de transmigrants illégaux retrouvés étaient-
ils également connus pour des faits de troubles à l'ordre
public? De quels faits s'agissait-il essentiellement? Quelle
décision a-t-on prise à l'égard de ces transmigrants crimi-
nels en séjour illégal? Combien d'entre eux ont-ils été
effectivement expulsés du territoire? Pour l'année 2021,
veuillez fournir une ventilation par mois, par région, par
province, par commune/ville (et préciser où ils ont été
retrouvés: parking, port, etc.).

7. Hoeveel van de aangetroffen illegale transmigranten
waren ook gekend voor andere feiten van openbare orde?
Over welke feiten ging het dan voornamelijk? Welke
beslissing werd voor deze criminele illegale transmigran-
ten genomen? Hoeveel onder hen werden effectief verwij-
derd van het grondgebied? Graag voor het jaar 2021 een
opdeling per maand, per gewest, per provincie, per
gemeente/stad (op welke plaats werden ze aangetroffen:
parking, haven enz.).

8. Veuillez fournir un aperçu annuel du nombre et de la
nationalité des transmigrants en séjour illégal qui ont été
rapatriés.

8. Graag per jaar het aantal illegale transmigranten die
wel degelijk werden gerepatrieerd en de nationaliteiten.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 30 mars 2022, à la
question n° 511 de Madame la députée Darya Safai du
07 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2022, op de vraag nr. 511 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 07 februari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213163
Question n° 468 de Madame la députée Darya Safai du

15 décembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213163
Vraag nr. 468 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 15 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Projet "Reach Out" à Bruxelles. - Résultats. Reach Out project Brussel. - Resultaten.
Sur le terrain, le projet Reach Out mobilise une équipe

multinationale pour approcher les migrants sans papiers et
les sensibiliser aux options légales existantes: la procédure
de protection internationale, les possibilités d'accueil, les
procédures Dublin et le programme de retour volontaire.

Op het terrein zet het Reach Out project een multinatio-
naal team in om migranten zonder papieren te benaderen
en hen bewust te maken van de bestaande wettelijke opties:
procedure voor internationale bescherming, opvangmoge-
lijkheden, Dublin-procedures en het programma vrijwillige
terugkeer.

La sensibilisation des migrants qui veulent atteindre le
Royaume-Uni et sont coincés en Belgique est un exemple
de cette approche. Actuellement, une équipe, composée
d'outreachers de Fedasil et de l'OFII (Office Français de
l'Immigration et de l'Intégration), est active à Bruxelles, à
Calais et à Grande-Synthe (Dunkerque).

Het sensibiliseren van migranten die het Verenigd
Koninkrijk willen bereiken en vastzitten in België, is een
voorbeeld van deze aanpak. Momenteel is er een team
actief in Brussel, Calais en Grande-Synthe (Duinkerke)
bestaande uit outreachers van Fedasil en OFII (Office
Français de l'Immigration et de l'Intégration).

1. Depuis quand le projet Reach Out est-il opérationnel à
Bruxelles?

1. Sinds wanneer is het Reach Out project in Brussel in
voege?

2. Quels sont les résultats obtenus sur le terrain? Pouvez-
vous en fournir un relevé mensuel depuis la mise en place
de l'équipe?

2. Wat zijn de resultaten op het terrein? Graag een maan-
delijks overzicht sinds de werking van het team?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 30 mars 2022, à la
question n° 468 de Madame la députée Darya Safai du
15 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2022, op de vraag nr. 468 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 15 december
2021 (N.):

1. L'équipe Reach Out est opérationnelle à Bruxelles
depuis début 2020.

1. Het Reach Out team is sinds begin 2020 operationeel
in Brussel.

2. En un an, les outreachers de Fedasil ont réussi à
convaincre 10 % de transmigrants supplémentaires d'arrê-
ter d'errer dans notre pays. L'accent a été mis sur l'accom-
pagnement individuel.

2. Op een jaar tijd hebben outreachers van Fedasil 10 %
meer transmigranten kunnen overtuigen niet langer rond te
zwerven in ons land. De focus is verschoven naar individu-
ele begeleiding.

En 2020, les collaborateurs Reach Out de Fedasil ont eu
2.604 moments de contact avec 156 parcours de coaching
individuels. En 2021, il y a eu 2.044 moments de contact
avec 471 trajectoires de coaching individuel.

In 2020 hadden Reach Out medewerkers van Fedasil
2.604 contactmomenten met 156 individuele begeleidings-
trajecten. In 2021 waren er 2.044 contactmomenten met
471 individuele begeleidingstrajecten.

Dans 31 % de ces conseils individuels, les transmigrants
ont décidé qu'ils voulaient s'intégrer dans le circuit régu-
lier. C'est 10 % de plus que l'année dernière lorsque les
outreachers ont pu atteindre 21 % pour mettre fin à leur
situation. Les transmigrants n'ont pas de papiers de séjour,
car ils ne souhaitent pas entamer une procédure de séjour
en Belgique.

In 31 % van die individuele begeleidingen beslissen
transmigranten dat ze wilden integreren in het reguliere
circuit. Dat is 10 % meer dan vorig jaar toen de outrea-
chers 21 % konden bereiken om een einde te stellen aan
hun situatie. Transmigranten hebben geen verblijfspapie-
ren, omdat zij geen verblijfsprocedure willen opstarten in
België.
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DO 2021202213328
Question n° 476 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 29 décembre 2021 (N.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213328
Vraag nr. 476 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 29 december 2021
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les sanctions portant sur les fraudes constatées liées à
l'âge.

Sanctionering vastgestelde leeftijdsfraude.

La proportion de demandeurs d'asile mineurs occupe une
place de plus en plus importante. Les chiffres en la matière
sont éloquents.

Het aandeel minderjarige asielzoekers neemt steeds gro-
tere proporties aan. De cijfers ter zake spreken boekdelen.

Un problème supplémentaire est qu'il n'est pas rare de
constater une différence entre l'âge déclaré et l'âge réel.
Environ 70 % de ceux qui se présentent comme mineurs
s'avèrent être majeurs après l'examen de leur âge. En outre,
il ne s'ensuit un examen de l'âge que dans près de la moitié
des cas (jusqu'en 2020).

Een bijkomend probleem is dat er niet zelden een ver-
schil blijkt te bestaan tussen de opgegeven en de werke-
lijke leeftijd. Zowat 70 % van degenen die zich als
minderjarige aandienen, blijkt na leeftijdsonderzoek meer-
derjarig te zijn. Daar komt bij dat (tot in 2020) in slechts
zowat de helft van de gevallen een leeftijdsonderzoek
volgt.

Les abus et les fraudes ne peuvent demeurer sans consé-
quence, sans quoi d'autres ne seront qu'encouragés à tenter
leur chance à leur tour.

Misbruik en bedrog mogen niet zonder gevolg blijven, zo
niet worden anderen alleen maar aangemoedigd op hun
beurt hun kans te wagen.

1. En réponse à une question posée au sein de la commis-
sion compétente de la Chambre (21 décembre 2021), vous
avez déclaré que le Commissariat général aux réfugiés et
aux apatrides (CGRA) tenait bel et bien compte de tels
mensonges. La question qui demeure est évidemment de
savoir dans quelle mesure c'est le cas. Dans combien de cas
les fraudes constatées ont-elles entraîné (ou contribué à
entraîner) le non-octroi du statut de réfugié ou de la protec-
tion subsidiaire? Dans combien de cas un statut de protec-
tion a-t-il été accordé en dépit de fraudes constatées liées à
l'âge?

1. In een antwoord in de bevoegde Kamercommissie
(21 december 2021) stelde u dat het Commissariaat-gene-
raal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) wel
degelijk rekening houdt met dergelijke leugens. De vraag
die blijft is natuurlijk in welke mate zulks het geval is. In
hoeveel gevallen leidde vastgesteld bedrog (mede) tot het
niet-toekennen van de status van erkend vluchteling of
subsidiair beschermde? In hoeveel gevallen werd ondanks
vastgesteld leeftijdsbedrog toch een beschermingsstatuut
toegekend?

2. Il ressort de données chiffrées qu'en cas de doute sur
l'âge déclaré, un examen de l'âge n'a pas toujours été effec-
tué, ce qui, dans certains cas,  pourrait être lié au fait que
les intéressés ont déjà disparu des radars ou que des "élé-
ments supplémentaires" ont été apportés. Dans combien de
cas en a-t-il été ainsi? Quelles sont d'autres raisons pos-
sibles de ne pas procéder à un examen de l'âge dans
d'autres cas?

2. Uit cijfers blijkt dat in het geval van twijfel aan de
opgegeven leeftijd niet steeds een leeftijdsonderzoek werd
uitgevoerd. In een aantal gevallen zou dit mogelijk te
maken hebben met het feit dat betrokkenen reeds van de
radar verdwenen zijn of "bijkomende elementen" werden
aangebracht. In hoeveel gevallen was hiervan sprake? Wat
zijn andere mogelijke redenen om in andere gevallen niet
tot een leeftijdsonderzoek over te gaan?

3. Quelles sanctions prenez-vous et, par extension, le
gouvernement envisage-t-il pour punir effectivement tout
abus et toute fraude constatés? Quelles sanctions effectives
existent déjà l'heure actuelle?

3. Welke sancties neemt u - en bij uitbreiding de regering
- in overweging om vastgesteld misbruik en bedrog daad-
werkelijk te sanctioneren? Welke daadwerkelijke sancties
bestaan nu reeds?
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4. Êtes-vous disposé, en cas de fraude constatée, à réper-
cuter les coûts de l'examen de l'âge sur les demandeurs
d'asile qui se sont présentés comme mineurs?

4. Bent u bereid om de kosten van het leeftijdsonderzoek
te verhalen op de zelfverklaarde minderjarige asielzoekers
indien bedrog werd vastgesteld?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 30 mars 2022, à la
question n° 476 de Monsieur le député Dries Van
Langenhove du 29 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2022, op de vraag nr. 476 van De heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
29 december 2021 (N.):

1. Ces données ne sont pas disponibles. 1. Deze gegevens zijn niet beschikbaar.
2. Vous pouvez demander ces chiffres au ministre de la

Justice, compétent pour le Service des tutelles. Il peut
s'agir, par exemple, d'une situation où le mineur déclaré
disparaît ou peut présenter des documents d'identité
authentiques qui lèvent le doute.

2. Deze cijfers kan u bij de minister van Justitie, bevoegd
voor de Dienst Voogdij opvragen. Het kan bijvoorbeeld
gaan om een situatie waarbij de verklaarde minderjarige
verdwijnt of waarbij deze authentieke identiteitsdocumen-
ten kan voorleggen die de twijfel wegnemen.

3. Le mensonge sur l'âge peut être pris en compte par le
Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides pour
l'évaluation de la crédibilité générale.

3. Het liegen over leeftijd kan door het Commissariaat-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen in aan-
merking genomen worden voor de beoordeling van de
algemene geloofwaardigheid.

4. Il n'existe actuellement aucune base juridique pour
cela. On peut également se demander si cela sera un moyen
de dissuasion efficace, étant donné que les jeunes même
ont généralement peu de ressources propres.

4. Er is op dit moment geen wettelijke basis die dit toe-
laat. We kunnen ons ook vragen of dit effectief ontradend
zal werken, gezien de jongeren meestal zelf over weinig
middelen beschikken.

DO 2021202213330
Question n° 478 de Madame la députée Barbara Pas du

29 décembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213330
Vraag nr. 478 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 29 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Centres d'accueil. Asielcentra.
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Depuis plusieurs mois, Fedasil doit faire face à une forte
pression sur son réseau d'accueil et cherche à augmenter
rapidement sa capacité d'accueil. Récemment, de nouveaux
centres d'accueil ont été ouverts à Geel, Glons, Lommel,
Lombardsijde, Mollem et Marcinelle, alors que d'autres
ouvertures de centres sont encore prévues et que Fedasil
continue la prospection de nouveaux sites.

Al maandenlang wordt Fedasil geconfronteerd met een
hoge druk op het opvangnetwerk en wordt in sneltempo
werk gemaakt van de uitbreiding van de opvangcapaciteit.
Onlangs werden in Geel, Glons, Lommel, Lombardsijde,
Mollem en Marcinelle nieuwe centra geopend, terwijl er
nog andere openingen van centra gepland zijn én de zoek-
tocht naar nieuwe sites doorgaat.

1. Combien de places d'accueil ont-elles été créées
depuis le début de l'année 2021?

1. Hoeveel plaatsen kwamen er sinds begin 2021 reeds
bij?

2. Quelles autres ouvertures de centres sont-elles déjà
prévues? Pouvez-vous préciser l'emplacement et la capa-
cité prévue?

2. Welke andere openingen van centra zijn reeds gepland
(graag locatie en voorziene capaciteit)?

3. Combien de centres d'accueil étaient-ils ouverts en
Belgique au 1er janvier 2017, au 1er janvier 2018, au
1er janvier 2019, au 1er janvier 2020 et au 23 décembre
2021?

3. Hoeveel asielcentra waren in België open op 1 januari
2017, 1 januari 2018, 1 januari 2019, 1 januari 2020 en
23 december 2021?

4. Pouvez-vous également préciser le nombre de places
disponibles par centre aux dates susmentionnées?

4. Graag ook het aantal beschikbare plaatsen per centrum
op voornoemde tijdstippen.

5. Combien de ces places étaient réellement occupées à
ces dates?

5. Hoeveel plaatsen waren op die data ook daadwerkelijk
bezet?

6. Combien d'hommes et combien de femmes résidaient
dans ces centres à ces dates? Combien de familles et com-
bien de demandeurs d'asile mineurs non accompagnés y
résidaient à ces dates?

6. Hoeveel mannen en hoeveel vrouwen waren er op die
momenten? Hoeveel gezinnen verbleven op die momenten
in de asielcentra? Hoeveel niet-begeleide minderjarige
asielzoekers?

7. Pouvez-vous ventiler tous ces chiffres selon qu'ils se
rapportent à des centres d'accueil en Région flamande, en
Région wallonne ou en Région de Bruxelles-Capitale?

7. Graag een opdeling van alle cijfergegevens naargelang
het gaat om asielcentra in het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 30 mars 2022, à la
question n° 478 de Madame la députée Barbara Pas du
29 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2022, op de vraag nr. 478 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 29 december
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213450
Question n° 485 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 14 janvier 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213450
Vraag nr. 485 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 14 januari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:
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Mesures préventives visant à éviter le risque de fuite. Preventieve maatregelen ter vermijding van het risico op
onderduiken.

En vertu de l'article 74/14, § 2, alinéas deux et trois, de la
loi sur les étrangers, un ressortissant d'un pays tiers peut
être contraint de respecter des mesures préventives pour
éviter le risque de fuite après qu'une décision d'éloigne-
ment a été prise.

Een derdelandsonderdaan kan op basis van artikel 74/14,
§ 2, tweede en derde lid van de vreemdelingenwet ver-
plicht worden tot het vervullen van preventieve maatrege-
len die het risico op onderduiken vermijden nadat een
beslissing tot verwijdering werd genomen.

Sur la base de l'article 110quaterdecies, § 1er, de l'arrêté
royal sur les étrangers, les trois mesures préventives sui-
vantes peuvent être prises:

Op basis van artikel 110quaterdecies, § 1 van het vreem-
delingenbesluit kunnen de drie volgende preventieve maat-
regelen worden genomen:

- effectuer son signalement lorsque le bourgmestre ou
son délégué ou l'Office des étrangers le demande;

- zich aanmelden als de burgemeester of zijn gemach-
tigde, of de dienst Vreemdelingenzaken dit vraagt;

- déposer une garantie financière adéquate auprès de la
Caisse des Dépôts et Consignations; et

- het storten van een gepaste financiële waarborg bij de
Deposito- en Compensatiekas; en

- remettre une copie des documents permettant d'établir
son identité.

- het overhandigen van een kopie van de documenten die
toelaten om de identiteit vast te stellen.

Ces mesures préventives peuvent être prises aussi bien
isolément que cumulativement. Nous avons toutefois com-
pris que ces mesures préventives sont peu (ou pas) appli-
quées (L. Denys, Overzicht van het vreemdelingenrecht,
INNI, Heule, 2019, p. 765).

Deze preventieve maatregelen kunnen zowel op zichzelf
worden genomen als cumulatief. Wij begrijpen echter dat
deze preventieve maatregelen weinig (of niet) worden toe-
gepast (L. Denys, Overzicht van het vreemdelingenrecht,
INNI, Heule, 2019, p. 765).

1. Combien de mesures préventives ont été prises durant
la période 2017-2021? Veuillez effectuer une ventilation
par mois et par catégorie.

1. Hoeveel preventieve maatregelen werden in de periode
2017-2021 genomen? Graag een uitsplitsing per maand en
per categorie.

2. Des mesures préventives sont-elles prises systémati-
quement lorsqu'un risque de fuite est constaté par les ser-
vices compétents? Dans la négative, pourquoi pas?

2. Worden er, van zodra een risico op onderduiken wordt
vastgesteld door de bevoegde diensten, steeds preventieve
maatregelen genomen? Zo neen, waarom?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 30 mars 2022, à la
question n° 485 de Monsieur le député Dries Van
Langenhove du 14 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2022, op de vraag nr. 485 van De heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
14 januari 2022 (N.):

1. Des mesures préventives peuvent être imposées dans
le cadre d'un retour volontaire. Il s'agit d'une transposition
de l'article 7, paragraphe 3, de la directive "retour": "Cer-
taines obligations visant à éviter le risque de fuite, comme
les obligations de se présenter régulièrement aux autorités,
de déposer une garantie financière adéquate, de remettre
des documents ou de demeurer en un lieu déterminé,
peuvent être imposées pendant le délai de départ volon-
taire."

1. Preventieve maatregelen kunnen worden opgelegd in
het kader van vrijwillige terugkeer. Het is een omzetting
van artikel 7, lid 3, van de Terugkeerrichtlijn: "Voor de
duur van de termijn voor vrijwillig vertrek kunnen
bepaalde verplichtingen worden opgelegd om het risico op
onderduiken te beperken, zoals de verplichting om zich
regelmatig te melden bij de autoriteiten, een voldoende
financiële zekerheid te stellen, documenten voor te leggen
of op een bepaalde plaats te verblijven."

Aucune mesure préventive n'a été prise pendant la
période 2017-2021.

In de periode 2017-2021 werden er geen preventieve
maatregelen genomen.

2. Aucune mesure préventive n'est prise actuellement,
vu:

2. Er worden momenteel geen preventieve maatregelen
genomen, gezien:

- qu'un test avec obligation de présentation pour les
familles n'a donné aucun résultat;

- een test met meldingsplicht voor gezinnen geen resul-
taat opleverde;
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- qu'il ressort de l'analyse relative à l'application d'une
garantie financière et de la remise de copies de documents
pour déterminer l'identité que ce ne sont pas des moyens
recommandés pour empêcher la fuite et procéder au retour.

- uit analyse inzake toepassing van een financiële waar-
borg en het overhandigen van kopieën van documenten om
de identiteit vast te stellen blijkt dat dit geen aangewezen
middelen zijn om het onderduiken te verhinderen en de
terugkeer te bewerkstelligen.

Vous trouverez plus d'informations à ce sujet dans le rap-
port final de la Commission chargée de l'évaluation de la
politique du retour volontaire et de l'éloignement forcé
d'étrangers (fiche 6 pp. 57-60).

Meer toelichting hierover kan u lezen in het eindrapport
van de Commissie voor de evaluatie van het beleid inzake
de vrijwillige terugkeer en de gedwongen verwijdering van
vreemdelingen (fiche 6, blz. 57-60).

Depuis le 1er juin 2021, un nouveau département "Alter-
natives à la Détention" a été créé au sein de l'Office des
Étrangers pour élaborer et appliquer des mesures alterna-
tives à la détention de personnes en séjour irrégulier. Le
coaching ICAM a été développé dans le courant de l'année
2021 (trajets de coaching individuel intensif sur mesure,
voir le site Internet de l'OE pour plus d'informations https:/
/dofi.ibz.be/fr/themes/sejour-irregulier/alternatives-la-
detention).

Sinds 1 juni 2021 werd er bij de Dienst vreemdelingenza-
ken een nieuwe afdeling Alternatieven voor Detentie opge-
richt die instaat voor de ontwikkeling en toepassing van
alternatieve maatregelen voor detentie van personen in
onwettig verblijf. In de loop van 2021 werd de ICAM-coa-
ching uitgewerkt (individuele intensieve coachingstrajec-
ten op maat, zie de website van DVZ voor meer toelichting
https://dofi.ibz.be/nl/themes/sejour-irregulier/alternatie-
ven-voor-detentie).

À l'avenir, ce département examinera également quelles
autres mesures alternatives sont utiles et efficaces et
peuvent être appliquées par l'OE.

In de toekomst zal deze afdeling ook onderzoeken welke
andere alternatieve maatregelen nuttig en doeltreffend zijn
en door DVZ kunnen worden toegepast.

DO 2021202213452
Question n° 486 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 janvier 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213452
Vraag nr. 486 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 januari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Implication de personnes en séjour illégal dans les
émeutes de la nuit de la Saint-Sylvestre.

De betrokkenheid van illegalen bij de rellen tijdens nieuw-
jaarsnacht.

Pendant la nuit de la Saint-Sylvestre (le soir et la nuit du
31 décembre 2021 au 1er janvier 2022), des incidents ont
de nouveau eu lieu. Des émeutes ont éclaté dans quelques
grandes villes, avec pour conséquence la destruction de
voitures, d'abribus, etc.

Tijdens de afgelopen nieuwjaarsnacht (de avond en nacht
van 31 december 2021 op 1 januari 2022) was het opnieuw
heel onrustig. In enkele grote steden braken rellen uit waar-
bij auto's, bushokjes, en dergelijke werden vernield.

À Bruxelles, la police a dû intervenir pas moins de 528
fois (De Standaard, 1er janvier 2022). Rien qu'à Bruxelles,
209 personnes ont été privées de liberté.

In Brussel diende de politie maar liefst 528 keer in actie
te komen (De Standaard, 1 januari 2022). Daarbij werden
alleen in Brussel al 209 personen van hun vrijheid beroofd.
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1. Parmi les personnes en séjour illégal appréhendées,
combien se sont-elles vu signifier un ordre de quitter le ter-
ritoire? Pourriez-vous répartir les chiffres par nationalité?

1. Hoeveel van de dan opgepakte illegalen kreeg een
bevel om het grondgebied te verlaten? Graag telkens opge-
splitst per nationaliteit.

2. Depuis combien de temps ces personnes séjournaient-
elles sur notre territoire?

2. Hoelang verbleven deze illegalen reeds op ons grond-
gebied?

3. Pour combien d'entre elles ne s'agissait-il pas du pre-
mier ordre de quitter le territoire?

3. Bij hoeveel van hen was het niet het eerste bevel dat ze
kregen om het grondgebied te verlaten?

4. Combien ont-elles été expulsées? 4. Hoeveel van de betrokken illegalen werden effectief
het land uitgezet?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 30 mars 2022, à la
question n° 486 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 14 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2022, op de vraag nr. 486 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
14 januari 2022 (N.):

L'Office des étrangers n'a reçu aucun rapport administra-
tif en rapport avec les émeutes survenues dans les grandes
villes la nuit du Nouvel An.

De Dienst Vreemdelingenzaken kreeg in de nieuw-
jaarsnacht geen administratieve verslagen naar aanleiding
van rellen in grote steden.

Votre question est donc sans objet. Uw vraag is dan ook zonder voorwerp.

DO 2021202213496
Question n° 490 de Monsieur le député Frank Troosters

du 18 janvier 2022 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213496
Vraag nr. 490 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 18 januari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Plan d'action BE Cyclist pour la promotion du vélo. BE Cyclist actieplan ter promotie van de fiets.
Le plan d'action pour la promotion du vélo, qui a été

annoncé récemment, comprend les mesures suivantes:
In het onlangs aangekondigde fietsactieplan werd aange-

kondigd:
- mesure 17: lancer avec Fedasil des projets en lien avec

le vélo;
- actiemaatregel nr. 17: fietsprojecten lanceren binnen

Fedasil;
- mesure 18: assurer une offre de base de vélos au sein de

Fedasil.
- actiemaatregel nr. 18: basisaanbod voor fietsen voor-

zien binnen Fedasil.
1. Quel est l'état d'avancement des mesures précitées? 1. Wat is de stand van zaken van bovenvermelde actie-

maatregelen?
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2. Quels projets concrets en lien avec le vélo seront-ils
lancés avec Fedasil? Quand seront-ils lancés et quel en sera
le coût budgétaire?

2. Welke concrete fietsprojecten zullen gelanceerd wor-
den binnen Fedasil? Wanneer zal dit gebeuren en wat is de
budgettaire kost hiervan?

3. En quoi consistera l'offre de base de vélos au sein de
Fedasil? Quand sera-t-elle disponible et quel en sera le
coût budgétaire?

3. Wat zal het basisaanbod voor fietsen dat voorzien zal
worden binnen Fedasil inhouden? Wanneer zal dit worden
gerealiseerd en wat zal hiervan de budgettaire kost zijn?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 30 mars 2022, à la
question n° 490 de Monsieur le député Frank Troosters
du 18 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2022, op de vraag nr. 490 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
18 januari 2022 (N.):

1. Fedasil et Mobiel 21, une organisation qui promeut la
mobilité durable, ont eu une première réunion préparatoire.
D'autres organisations seront également contactées pour
organiser des entretiens préalables.

1. Er vond een eerste verkennend overleg plaats tussen
Fedasil en Mobiel 21, een organisatie die zich inzet voor
duurzame mobiliteit. Er zullen verder ook nog andere orga-
nisaties gecontacteerd worden om verkenningsgesprekken
te organiseren.

Fedasil dresse un état des lieux de la situation dans les
centres d'accueil, en particulier des bonnes pratiques qui
existent déjà (p. ex. ateliers de vélo avec des bénévoles,
coopération avec la police locale pour les leçons de sécu-
rité routière), et examine comment ces pratiques peuvent
être étendues à d'autres centres d'accueil.

Fedasil is bezig de actuele situatie in de opvangcentra in
kaart te brengen, met name de goede praktijken die er
momenteel reeds bestaan (bijv. fietsateliers met vrijwilli-
gers, samenwerkingen met lokale politie voor verkeersvei-
ligheidslessen), en te bekijken hoe deze praktijken
uitgebreid kunnen worden naar andere opvangcentra.

2. Aucune action globale concrète n'a encore été formu-
lée. Les centres d'accueil fédéraux ont été invités à déve-
lopper un projet local concret via leurs plans d'action
annuels afin d'accroître la mobilité à vélo des résidents d'ici
2022. L'intention est de lancer au moins cinq projets
(locaux ou nationaux) visant à stimuler les déplacements
en vélo parmi les résidents des centres d'accueil. Cela se
fera par le biais d'appels à projets et de fonds externes.

2. Er werden nog geen concrete globale acties geformu-
leerd. Er werd aan de federale opvangcentra gevraagd om
via hun jaaractieplannen lokaal een concreet project te ont-
wikkelen om de fietsmobiliteit van de bewoners te verho-
gen in 2022. De bedoeling is om minstens vijf (lokale of
nationale) projecten op te starten gericht op het stimuleren
van fietsen onder de bewoners van de opvangcentra. Hier-
voor zal beroep gedaan worden op projectoproepen en
externe fondsen.

3. Dans chaque centre d'accueil, un stock de base de
vélos sera prévu pour les résidents, en fonction de leurs
besoins. Cela se fera par le biais de dons et de la coopéra-
tion avec des partenaires extérieurs.

3. In elk opvangcentrum zal een basisaanbod fietsen
voorzien worden voor de bewoners, afhankelijk van de
noden. Hiervoor zal beroep gedaan worden op giften en
samenwerkingen met externe partners.

DO 2021202213684
Question n° 500 de Monsieur le député Ben Segers du

27 janvier 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202213684
Vraag nr. 500 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 27 januari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les ILA (QO 24094C). De LOI's (MV 24094C).
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En termes d'accueil collectif, nous sommes actuellement
plus ou moins au même niveau que lors de la crise de l'asile
de 2016. Par contre, il y a une nette différence au niveau
des initiatives locales d'accueil (ILA). Dans la mesure où
j'ai pu le vérifier, il y avait à l'époque quelque 10.000
places d'ILA. Il y en a aujourd'hui un peu plus de 5.000.

Qua collectieve opvang staan we nu ongeveer op het
niveau van de asielcrisis van 2016. Wat de lokale opvangi-
nitiatieven (LOI) betreft is er een groot verschil. Voor
zover ik kon nagaan waren er toen ongeveer 10.000 LOI-
plaatsen. Vandaag zijn dat er iets meer dan 5.000.

Le 8 mars 2021, vous avez adressé un courrier aux
bourgmestres et échevins pour leur faire part de vos projets
pour les ILA. Vous leur avez également demandé d'ouvrir
davantage de places d'ILA. Cet appel se limitait néanmoins
aux places ILA dans le cadre de la réinstallation.

Op 8 maart 2021 richtte u een brief aan burgemeesters en
schepenen om uw plannen voor de LOI's mee te delen.
Daarnaast vroeg u ook om bijkomende LOI-plaatsen te
openen. Die oproep was echter beperkt tot LOI-plaatsen in
het kader van hervestiging.

Vous avez annoncé un modèle d'accueil stable et flexible,
orienté sur le long terme. Vous avez en particulier écrit:
"Outre le nombre de places, jusqu'à présent, l'utilisation
des réserves, le financement général et le rôle des ILA ne
sont pas clairs. En concertation avec les associations de
villes et communes et avec Fedasil, les mesures nécessaires
pour relever ces défis seront également prises au cours des
prochains mois."

U kondigde een stabiel, flexibel opvangmodel aan dat
gericht is op de lange termijn. In het bijzonder schreef u:
"Naast het aantal plaatsen is er tot op vandaag onduidelijk-
heid over het gebruik van de reserves, de algemene finan-
ciering en de rol van de LOI's. In overleg met de
verenigingen voor steden en gemeenten en met Fedasil zul-
len ook voor deze uitdagingen de komende maanden de
nodige maatregelen genomen worden".

1. Depuis votre courrier du 8 mars 2021, avez-vous
adressé d'autres courriers à toutes les villes et communes
pour leur demander d'ouvrir des ILA? Cet appel allait-il
au-delà des ILA pour la réinstallation, comme dans le cour-
rier du 8 mars?

1. Heeft u sinds de brief van 8 maart 2021 nog andere
brieven gericht aan alle steden en gemeenten met de vraag
om LOI's te openen? Ging die oproep dan ruimer dan LOI's
voor hervestiging, zoals in de brief van 8 maart?

2. Quand ces courriers ont-ils été envoyés et à qui
étaient-ils adressés?

2. Wanneer werden die brieven gestuurd en aan wie wer-
den ze gericht?

3. Quelles mesures ont été prises ces derniers mois en
concertation avec les associations de villes et communes et
avec Fedasil?

3. Welke maatregelen werden ondertussen de voorbije
maanden in overleg met de verenigingen voor steden en
gemeenten en met Fedasil genomen?

4. Vous avez annoncé, en mars, que les mesures néces-
saires seraient prises au cours des mois suivants. Cela a-t-il
été fait? Le cadre a-t-il depuis lors été mis au point? L'utili-
sation des réserves, le financement général et le rôle des
ILA ont-ils été éclaircis entre-temps, comme annoncé?

4. U kondigde in maart aan dat de volgende maanden de
nodige maatregelen genomen zouden worden. Is dat onder-
tussen gebeurd? Staat dat kader nu op punt? Is er ondertus-
sen al duidelijkheid zoals aangekondigd over het gebruik
van de reserves, de algemene financiering en de rol van de
LOI's?

5. Une campagne intensive a-t-elle, par exemple, été
menée pour contacter individuellement toutes les villes et
communes? Si non, est-elle actuellement en cours ou ferez-
vous le nécessaire?

5. Is er bijv. een intensieve campagne gebeurd waarbij
alle steden en gemeenten afzonderlijk gecontacteerd wer-
den? Indien niet, is dat nu bezig of zal u dit nog doen?

6. Quelles autres démarches entreprendrez-vous? 6. Welke andere stappen zal u zetten?
7. Combien d'ILA vous attendez-vous à pouvoir ouvrir

prochainement?
7. Hoeveel LOI's verwacht u de komende tijd te kunnen

openen?
Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,

chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 30 mars 2022, à la
question n° 500 de Monsieur le député Ben Segers du
27 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2022, op de vraag nr. 500 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 27 januari
2022 (N.):
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1 et 2. Non, aucune lettre supplémentaire n'a été envoyée.
Bien que la première lettre ait été destinée à la réinstalla-
tion, l'Agence espérait un effet de transfert pour les places
d'accueil individuel régulier. Malheureusement, cette lettre
n'a pas vraiment donné suite à la création de places supplé-
mentaires. Par le biais des moments de consultation struc-
turelle, les initiatives locales d'accueil (ILA) sont bien sûr
continuellement informés de la nécessité de créer des
places d' ILA supplémentaires.

1 en 2. Neen, er werden geen bijkomende brieven ver-
stuurd. Hoewel de insteek van de eerste brief hervestiging
was, hoopte het Agentschap op een overslag-effect voor
reguliere individuele opvangplaatsen. Jammer genoeg
heeft deze brief nauwelijks bijkomende plaats creatie tot
gevolg gehad. Via de structurele overlegmomenten worden
de lokale opvanginitiatieven (LOI) natuurlijk blijvend
geïnformeerd over de noodzaak bijkomende LOI-plaatsen
te creëren.

3 à 6. Le Conseil des ministres a décidé à la mi-2021 de
créer un Fonds d'impulsion de 500.000 euros par an (2021
à 2024) pour inciter à la création de nouvelles ILA. Ce
fonds d'impulsion ne pourra pas être utilisé en 2021. En
outre, l'été dernier, l'Agence a eu de nouvelles discussions
avec la Régie des Bâtiments concernant l'utilisation de
bureaux gouvernementaux vacants en tant qu'ILA; les pre-
mières visites et analyses sont en cours.

3 tot 6. De Ministerraad heeft midden 2021 beslist over
de creatie van een Impulsfonds van 500.000 euro per jaar
(2021 tot 2024) als incentive ter creatie van nieuwe LOI's.
Dit impulsfonds kon in 2021 niet in gebruik genomen wor-
den. Daarnaast heeft het Agentschap vorige zomer verder
overleg gehad met de Regie der Gebouwen inzake gebruik
name van leegstaande rijkswachterswoningen als LOI, de
eerste bezoeken en analyses zijn lopende.

En ce qui concerne les réserves, l'Agence a reçu des ins-
tructions et des poignées pour parvenir à une solution.
Compte tenu de la pression actuelle sur le modèle
d'accueil, il n'y a actuellement aucune marge de manoeuvre
pour modifier le rôle des ILA.

Wat betreft de reserves heeft het Agentschap de instruc-
ties en handvaten gekregen om tot een oplossing te komen.
Gezien de huidige druk op het opvangmodel, is er op dit
moment geen ruimte om de rol van de LOI's anders te gaan
invullen.

Le besoin de places d'accueil supplémentaires a déjà été
exprimé à plusieurs reprises dans le cadre de la concerta-
tion structurelle entre Fedasil et les ILA. Une communica-
tion ciblée aux autorités locales est envisagée.

Via het structureel overleg tussen Fedasil en de LOI's is
de nood aan bijkomende opvangplaatsen reeds meermaals
kenbaar gemaakt. Een gerichte communicatie aan de lokale
besturen wordt in overweging genomen.

7. L'Agence réitère son ambition d'ouvrir 50 places sup-
plémentaires ILA par mois d'ici 2022.

7. Het Agentschap herhaalt zijn ambitie om maandelijks
50 bijkomende LOI plaatsen te openen in 2022.

DO 2021202213687
Question n° 502 de Madame la députée Sophie

Thémont du 27 janvier 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213687
Vraag nr. 502 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 27 januari 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'accueil des demandeurs de protection internationale. Opvang van de verzoekers om internationale bescherming.
Récemment, l'État et Fedasil ont été reconnus coupables

de mauvaise gestion d'accueil des demandeurs d'asile. Une
mauvaise gestion aurait empêché de nombreuses personnes
d'avoir leur demande de protection enregistrée. Elles se
retrouvaient alors à la rue.

Onlangs werden de Staat en Fedasil schuldig bevonden
aan wanbeheer bij de opvang van asielzoekers. Als gevolg
van slecht beheer zouden velen onder hen hun verzoek om
bescherming niet hebben kunnen laten registreren, waar-
door ze vervolgens op straat belandden.

Face à l'augmentation du nombre de demandes, quelles
mesures avez-vous prises afin d'assurer l'accueil de toute
personne qui demande une protection internationale à la
Belgique?

Welke maatregelen hebt u, gelet op de toename van het
aantal aanvragen, genomen om de opvang van alle perso-
nen die in België om internationale bescherming verzoe-
ken, te garanderen?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 30 mars 2022, à la
question n° 502 de Madame la députée Sophie Thémont
du 27 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2022, op de vraag nr. 502 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
27 januari 2022 (Fr.):

Ces derniers mois, Fedasil et ses partenaires ont fourni
des efforts exceptionnels pour ouvrir des centres supplé-
mentaires. Malgré (a) une série des contraintes engendrées
par le contexte covid-Omicron, (b) une opposition poli-
tique locale à la création de places d'accueil supplémen-
taires, (c) un marché du travail engorgé qui rend le
recrutement très difficile, (d) les circonstances imprévues
(inondations en Belgique et crise en Afghanistan),
l'Agence est parvenue à créer, entre le 1er septembre 2021
et le 1er février 2022, pas moins de 3.109 places d'accueil.
Et ce, alors que la capacité d'accueil en septembre 2021
était déjà élevée par rapport à la moyenne des dix dernières
années. L'Agence et ses partenaires se sont donc une fois
de plus montrés particulièrement flexibles et réactifs.

Fedasil en zijn opvangpartners hebben de afgelopen
maanden uitzonderlijke inspanningen gedaan om bijko-
mende opvangplaatsen te openen. Ondanks (a) een Omi-
cron-covid-context die beperkingen met zich meebrengt,
(b) lokaal politiek verzet bij de creatie van bijkomende
opvangplaatsen en (c) een broeierige arbeidsmarkt die aan-
wervingen fel bemoeilijken, (d) onvoorziene omstandighe-
den (overstromingen in België en crisis in Afghanistan), is
het Agentschap erin geslaagd om tussen 1 september 2021
en 1 februari 2022 maar liefst 3.109 opvangplaatsen te cre-
ëren. En dit terwijl de opvangcapaciteit in september 2021
al hoog zat in vergelijking met de tienjaarlijkse gemid-
delde. Het Agentschap en zijn opvangpartners hebben dus
opnieuw blijk gegeven van een hoge mate van flexibiliteit
en reactiviteit.

DO 2021202213765
Question n° 504 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 31 janvier 2022 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213765
Vraag nr. 504 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 31 januari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Centres d'accueil collectifs.- Nombre de places. Collectieve opvangcentra. - Aantal plaatsen.
Pourriez-vous communiquer les chiffres suivants pour

chacune des cinq dernières années, ainsi que pour ce qui
concerne la situation actuelle?

Kunt u voor de laatste vijf jaar, per jaar en de meest actu-
ele situatie, de volgende cijfers meedelen.

1. Combien de places d'accueil le réseau dans son
ensemble comptait-il?

1. Hoeveel plaatsen waren er in het volledige opvangnet-
werk?

2. Combien de places d'accueil les centres fédéraux
Fedasil comptaient-ils?

2. Hoeveel opvangplaatsen waren er in de federale centra
van Fedasil?

3. Combien de places d'accueil étaient gérées par la
Croix-Rouge?

3. Hoeveel opvangplaatsen, beheerd door het Rode
Kruis, waren er?

4. Combien de places d'accueil étaient gérées par des
ONG? Veuillez ventiler ce chiffre par ONG concerné.

4. Hoeveel opvangplaatsen, beheerd door ngo's, waren
er? Graag de cijfers afzonderlijk per ngo.
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5. Combien de places d'accueil étaient gérées par des par-
tenaires privés? Veuillez ventiler ce chiffre par partenaire
privé concerné.

5. Hoeveel opvangplaatsen, beheerd door private part-
ners, waren er? Graag de cijfers afzonderlijk per private
partner.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 30 mars 2022, à la
question n° 504 de Monsieur le député Tim Vandenput
du 31 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2022, op de vraag nr. 504 van De heer
volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van 31 januari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213779
Question n° 505 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 01 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213779
Vraag nr. 505 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 01 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Centres d'accueil collectifs. - Coût des places. Collectieve opvangcentra. - Kostprijs plaatsen.
Dans votre réponse à ma question orale du 19 janvier

2021 sur les initiatives d'accueil privées (n° 24196C), vous
indiquiez que les places gérées par des partenaires privés
coûtent bien plus cher que les places que Fedasil peut acti-
ver dans ses propres centres ou via ses partenaires.

Op mijn mondelinge vraag van 19 januari 2021 over de
private opvanginitiatieven (nr. 24196C) antwoordde u dat
"plaatsen via private partners beduidend duurder zijn dan
de plaatsen waarop Fedasil een beroep kon doen via eigen
centra of partners".

1. Quel était le coût moyen d'une place d'accueil en
centre d'accueil collectif en 2020 et en 2021? Veuiller ven-
tiler ce chiffre selon qu'il s'agit:

1. Wat is de gemiddelde kostprijs per plaats in een collec-
tief opvangcentrum voor de jaren 2020 en 2021? Graag de
cijfers afzonderlijk voor:

- de partenaires privés; - private partners;
- de partenaires de Fedasil; - partners van Fedasil;
- des centres fédéraux? - de federale centra.
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2. Quel était le coût total de l'accueil en centre collectif
en 2020 et en 2021? Veuiller ventiler ce chiffre selon qu'il
s'agit de centres d'accueil gérés par:

2. Wat is de totale kostprijs van de collectieve opvang-
centra voor de jaren 2020 en 2021? Graag de cijfers afzon-
derlijk voor opvangcentra beheerd door:

- des partenaires privés; - private partners;
- des partenaires de Fedasil; - partners van Fedasil;
- les centres fédéraux. - de federale centra.
Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,

chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 30 mars 2022, à la
question n° 505 de Monsieur le député Tim Vandenput
du 01 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2022, op de vraag nr. 505 van De heer
volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van
01 februari 2022 (N.):

1. Pour 2021, la clôture annuelle est toujours en cours et
les chiffres définitifs ne peuvent donc pas encore être don-
nés. Pour 2020, le coût moyen par place dans un centre
d'accueil collectif s'élève à:

1. Voor 2021 is de jaarafsluiting nog lopend en daarom
kunnen de definitieve cijfers nog niet gegeven worden.
Voor 2020 bedragen de gemiddelde kosten per plaats in
een collectieve opvanglocatie:

- opérateurs privés: 64,75 euros; - privé-operatoren: 64,75 euro;
- partenaires d'accueil: 43,52 euros; - opvangpartners: 43,52 euro;
- centres fédéraux: 50,43 euros. - federale centra: 50,43 euro.
2. Pour 2021, la clôture annuelle est toujours en cours et

les chiffres définitifs ne peuvent donc pas encore être don-
nés. Pour 2020, le coût total des centres d'accueil collectif
s'élève à:

2. Voor 2021 is de jaarafsluiting nog lopend en daarom
kunnen de definitieve cijfers nog niet gegeven worden.
Voor 2020 zijn de totale kosten van de collectieve opvang-
centra als volgt voor:

- opérateurs privés: 10.463.408 euros; - privé-operatoren: 10.463.408 euro;
- partenaires d'accueil: 180.569.862,57 euros; - opvangpartners: 180.569.862,57 euro;
- centres fédéraux: 151.337.041 euros. - federale centra: 151.337.041 euro.

DO 2021202213802
Question n° 506 de Monsieur le député Ben Segers du

01 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202213802
Vraag nr. 506 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 01 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les initiatives locales d'accueil. Lokale opvanginitiatieven.
1. Quels sont les critères pour se voir attribuer une place

dans une initiative locale d'accueil (ILA)? Quelles sont les
différentes catégories de réfugiés qui y sont accueillies?
Quelle est la base légale ou l'instruction de Fedasil appli-
cable pour chacune d'entre elles?

1. Wat zijn de criteria om toegewezen te kunnen worden
aan een lokaal opvanginitiatief (LOI)? Welke verschillende
categorieën zijn er? Wat is hiervoor telkens de van toepas-
sing zijnde wettelijke basis of Fedasil-instructie?

2. Comment cette réglementation est-elle appliquée?
Existe-t-il, par exemple, certaines catégories (voir ci-des-
sus sous le point 1) qui entrent prioritairement en ligne de
compte pour les ILA?

2. Hoe wordt deze regelgeving toegepast? Zijn er bijv.
bepaalde categorieën (zie punt 1) die bij voorrang in aan-
merking komen voor de LOI's?
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3. Dans l'hypothèse où ces critères seraient appliqués à la
population actuelle de demandeurs de protection interna-
tionale, combien de personnes se verraient-elles attribuer
une place dans une ILA? Je souhaite recevoir un aperçu par
catégorie.

3. Gesteld dat deze criteria zouden worden toegepast op
de huidige populatie van verzoekers om internationale
bescherming, hoeveel personen zouden dan worden toege-
wezen aan de LOI's? Graag een overzicht per categorie.

4. Combien d'ILA existe-t-il à l'heure actuelle? Combien
d'entre elles sont occupées? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres par commune et fournir un aperçu par catégorie?

4. Hoeveel LOI's zijn er vandaag? Hoeveel zijn er bezet?
Graag telkens een overzicht per gemeente en een overzicht
per categorie.

5. Comment le nombre d'ILA a-t-il évolué, par année, au
cours des cinq dernières années? Comment le nombre
d'ILA occupées a-t-il évolué, par année, au cours de la
même période?

5. Hoe evolueerde het aantal LOI's de laatste vijf jaar, per
jaar? Hoe evolueerde het aantal bezette LOI's jaarlijks tij-
dens dezelfde periode?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 30 mars 2022, à la
question n° 506 de Monsieur le député Ben Segers du
01 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2022, op de vraag nr. 506 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 01 februari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213899
Question n° 512 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 07 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213899
Vraag nr. 512 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 07 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La procédure de recours devant le Conseil du contentieux
des étrangers.

Beroepsprocedure Raad voor Vreemdelingenbetwistingen.

À la suite du traitement des questions orales du
1er février 2022, nous souhaiterions vous poser la question
écrite suivante:

In opvolging van de behandeling van de mondelinge vra-
gen van 1 februari 2022 stellen wij u graag de volgende
schriftelijke vraag:

Á combien s'élève le nombre de dossiers où vous avez
pris une décision d'expulsion pour des raisons d'ordre
public et de sécurité nationale et contre laquelle un recours
est pendant devant le Conseil du contentieux des étran-
gers? Nous souhaiterions obtenir ces chiffres pour les
années 2019, 2020 et 2021.

Hoeveel dossiers zijn er waarbij u een uitwijzingsbeslis-
sing heeft genomen op grond van openbare orde en natio-
nale veiligheid waarbij er een beroep hangende is voor de
Raad voor Vreemdelingenbetwistingen? Graag ontvangen
wij de cijfers voor de jaren 2019, 2020 en 2021.
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 30 mars 2022, à la
question n° 512 de Monsieur le député Dries Van
Langenhove du 07 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2022, op de vraag nr. 512 van De heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
07 februari 2022 (N.):

Tout comme le Conseil du Contentieux ne tient pas de
statistiques sur les raisons/motifs de ses arrêts, il ne tient
également pas de statistiques sur les raisons/motifs des
appels interjetés auprès du Conseil. Il ne s'agit dans ce cas
pas d'une catégorie particulière de décisions, mais d'un
concept transversal pouvant porter sur différents types de
décisions.

Zoals de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen geen
statistieken bijhoudt over de redenen/motieven van zijn
arresten, houdt zij ook geen statistieken bij over de rede-
nen/motieven van de bij de Raad ingediende beroepen. Het
gaat hier immers niet over één specifieke categorie van
beslissingen, maar over een transversaal concept over ver-
schillende types van beslissingen heen.

Lors de la réception d'un recours, la première étape est
une lecture rapide en vue de la poursuite de la procédure.
Si sur base de ce screening il ressort qu'il s'agit de déci-
sions de renvoi prises pour des raisons d'ordre public ou de
sécurité nationale, tout est mis en oeuvre pour que ces dos-
siers soient traités prioritairement. Le Conseil ne tient pas
de statistiques sur ces dossiers mais une estimation
approximative montre que pour les recours introduits en
2019 et 2020, il n'y a plus de dossiers pendant et que pour
les recours introduits en 2021, il y a 26 dossiers encore
pendant.

Bij het ontvangen van het beroep gebeurt in eerste instan-
tie een snelle screening met het oog op het vervolg van de
procedure. Indien op basis van deze screening blijkt dat het
gaat om verwijderingsbeslissingen genomen op grond van
openbare orde en nationale veiligheid, worden deze dos-
siers zoveel als mogelijk prioritair behandeld. De Raad
houdt geen statistieken bij over deze zaken maar uit een
ruwe schatting blijkt dat voor de beroepen ingediend in
2019 en 2020 geen zaken meer hangende zijn en voor de
beroepen ingediend in 2021 nog 26 zaken hangende zijn.

DO 2021202213913
Question n° 514 de Madame la députée Greet Daems

du 08 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213913
Vraag nr. 514 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 08 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les déclarations de Caritas concernant le projet Xtra
MENA et le préaccueil.

De verklaringen van Caritas over Xtra MENA en pre-
opvang.

Lors de la récente audition concernant les mineurs étran-
gers non accompagnés (MENA), Caritas a évoqué son pro-
jet Xtra MENA et le préaccueil des jeunes en transit. Ce
projet de tutelle lui permet d'atteindre ce groupe cible et de
convaincre une grande partie de ces MENA de se signaler.
Il me revient que vous avez fait l'éloge de cette association
concernant ce projet Xtra MENA.

Op de recentste hoorzitting over de niet-begeleide min-
derjarige vreemdelingen (NBMV) sprak Caritas over hun
project Xtra MENA en de pre-opvang voor jongeren in
transit. Met hun voogdproject bereiken ze deze doelgroep
en weten ze een aanzienlijk deel van hen tot signalisatie te
overtuigen. Blijkbaar heeft u aan hen al uw lof over Xtra
MENA uitgesproken.
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En parallèle, Caritas a également communiqué qu'il
n'était pas souhaitable de perpétuer le modèle actuel, parce
qu'il comporte un grand décalage entre la nature du réseau
informel et celle du réseau formel. Souvent, les jeunes
décrochent en raison de trop grands écarts entre le préac-
cueil assuré par la société civile et l'accueil formel organisé
par les pouvoirs publics, qui présente des lacunes quasi-
ment structurelles qui ont un impact négatif sur la qualité
de l'accueil.

Tegelijk liet Caritas weten dat het huidige model - met
een grote kloof tussen de aard van het informele en het for-
mele netwerk - niet wenselijk is. Jongeren haken vaak af
door te grote verschillen tussen de pre-opvang van het mid-
denveld en de formele opvang van de overheid, waar quasi
structureel tekorten bestaan die de kwaliteit van de opvang
doen dalen.

Il est dès lors logique qu'à terme, le gouvernement assure
l'organisation du préaccueil, même si une revalorisation de
l'accueil existant me semble prioritaire.

Daarom is het ook logisch dat de regering op termijn het
organisatie van de pre-opvang op zich neemt, al lijkt de
opwaardering van de bestaande opvang me prioritair.

Partagez-vous la position de Caritas selon laquelle le pré-
accueil est une mission dévolue aux pouvoirs publics?
Dans l'affirmative, quand prévoyez-vous de l'organiser (à
défaut de repère temporel, merci d'indiquer les conditions
qui doivent être remplies pour que ce préaccueil puisse être
organisé)?

Bent u akkoord met Caritas dat de pre-opvang in se een
overheidstaak is? Indien ja, wanneer voorziet u de organi-
satie ervan (zo niet in tijd, dan in relatie tot bepaalde voor-
waarden die eerst moeten worden vervuld)?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 30 mars 2022, à la
question n° 514 de Madame la députée Greet Daems du
08 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2022, op de vraag nr. 514 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 08 februari
2022 (N.):

Tous les MENA, également ceux qui n'introduisent pas
de demande de protection internationale, ont droit à
l'accueil jusqu'à l'âge de 18 ans.

Alle NBMV, ook zij die geen verzoek om internationale
bescherming indienen, hebben recht op opvang tot de leef-
tijd van 18 jaar.

Vu que les MENA en transit se présentent rarement spon-
tanément auprès de Fedasil pour demander de l'accueil,
Fedasil finance depuis avril 2019 le projet d'outreach "Xtra
MENA" de Caritas qui vise à informer le groupe cible, dif-
ficile à atteindre, de MENA en transit et le diriger vers
l'accueil formel. Ces MENA qui (avec ou sans l'aide de
Xtra MENA) décident de se présenter auprès de Fedasil
sont désignés à un centre d'observation et orientation avant
qu'ils soient orientés vers une place d'accueil en deuxième
phase d'accueil.

Gezien transit-NBMV zich weinig spontaan melden bij
Fedasil om opvang te vragen, financiert Fedasil sinds april
2019 het outreachende project "Xtra MENA" van Caritas
dat inzet op het informeren en toeleiden naar de formele
opvang van de moeilijk te bereiken doelgroep van transit-
NBMV. Deze NBMV die (al dan niet met behulp van Xtra
MENA) de stap zetten zich aan te melden bij Fedasil wor-
den toegewezen aan een observatie- en oriëntatiecentrum
waarna ze georiënteerd worden naar een opvangplaats in
de tweede opvangfase.

Sur base de sa propre expertise et ses propres constats,
Caritas a transmis à mon cabinet la recommandation sur la
nécessité de pré-accueil pour le groupe cible des MENA en
transit. Cette question est examinée dans le contexte plus
large de la nécessité de disposer de places d'accueil adap-
tées en nombre suffisant.

Op basis van haar eigen expertise en bevindingen maakte
Caritas de aanbeveling omtrent de nood aan pre-opvang
voor de doelgroep van transit-NBMV aan mijn kabinet
over. Deze vraag wordt onderzocht in het bredere kader
van de nood aan voldoende aangepaste opvangplaatsen.
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DO 2021202213914
Question n° 515 de Madame la députée Greet Daems

du 08 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213914
Vraag nr. 515 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 08 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'intervention de Child Focus lors de l'audition concer-
nant les MENA.

De tussenkomst van Child Focus op de hoorzitting over
NBMV.

Lors de la récente audition concernant les mineurs étran-
gers non accompagnés (MENA), Child Focus a indiqué
s'être déjà entretenue avec vous à plusieurs reprises concer-
nant un meilleur reporting sur les disparitions. Les orateurs
de la fondation se sont montrés raisonnablement optimistes
quant à des améliorations futures. En avril 2021, je vous ai
déjà posé une question sur ce thème à la suite d'un rapport
de Lost in Europe.

Op de recentste hoorzitting over niet-begeleide minderja-
rige vreemdelingen (NBMV) liet Child Focus weten al
gesprekken met u te hebben gehad over een betere rappor-
tering van de verdwijningen. De sprekers van de stichting
toonden zich voorzichtig optimistisch over toekomstige
verbeteringen. In april 2021 stelde ik u nog een vraag over
dit thema naar aanleiding van een rapport van Lost in
Europe.

Quelles démarches ont-elles été entreprises depuis ma
dernière question à ce propos afin d'améliorer le reporting
sur les disparitions de MENA? Qu'en est-il du partage
d'informations et d'un éventuel cadre intégré à l'échelon
européen?

Welke stappen werden sinds mijn vorige vraagstelling
genomen ter verbetering van de rapportering van NBMV-
verdwijningen? Wat van de gegevensdeling en een moge-
lijk geïntegreerd Europees kader?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 30 mars 2022, à la
question n° 515 de Madame la députée Greet Daems du
08 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2022, op de vraag nr. 515 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 08 februari
2022 (N.):

Le groupe de travail sur les disparitions, dirigé par mon
cabinet, s'est réuni à de nombreuses reprises. Les services
concernés sont le service des tutelles, l'Office des étran-
gers, Fedasil, la police, le parquet, Child Focus et l'aide à la
jeunesse.

De werkgroep verdwijningen, aangestuurd door mijn
kabinet, is al vele keren samengekomen. De betrokken
diensten zijn Dienst Voogdij, de dienst Vreemdelingenza-
ken, Fedasil, politie, parket, Child Focus en jeugdhulp.

Dans un premier temps, la prévention des disparitions au
sens large a été envisagée. Actuellement, on travaille au
suivi des disparitions. Une proposition de protocole natio-
nal est en cours d'élaboration, dans le prolongement du
protocole existant pour les centres d'observation et d'orien-
tation de Bruxelles. La question du partage des données
entre les différents services est très importante.

In eerste instantie werd er nagedacht over de preventie
van verdwijningen in brede zin. Op dit moment wordt er
gewerkt aan de opvolging ervan. Er wordt gewerkt aan een
voorstel tot nationaal protocol, als uitbreiding van het
bestaande protocol voor de Brusselse observatie- en oriën-
tatiecentra. Heel belangrijk is de vraag van de gegevensde-
ling tussen de verschillende diensten.

En outre, un manuel pour les services de première ligne
est également en cours d'élaboration.

Daarnaast wordt er ook gewerkt aan een draaiboek voor
eerstelijnsdiensten.
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En raison de la crise de l'accueil depuis l'été 2021, il était
difficile pour Fedasil de prendre les devants. Des efforts
sont néanmoins déployés pour avancer sur les différents
fronts. Bien entendu, les autres services concernés doivent
également apporter les contributions nécessaires.

Door de opvangcrisis sinds de zomer van 2021 was het
moeilijk voor Fedasil om het voortouw te nemen. Er wordt
getracht toch nog stappen vooruit te zetten op de verschil-
lende pistes. Uiteraard moeten ook de andere betrokken
diensten de nodige bijdragen leveren.

DO 2021202213917
Question n° 516 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213917
Vraag nr. 516 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vaccination des demandeurs d'asile. Vaccinatie van asielzoekers.
Le 25 mai 2021, la vaccination contre le COVID-19 a été

lancée dans les centres d'asile de notre pays. Les centres
sont considérés comme des collectivités (Fedasil, 25 mai
2021).

Op 25 mei 2021 zijn de vaccinaties tegen COVID-19
gestart in de asielcentra in ons land. De centra worden
gezien als collectiviteiten (Fedasil, 25 mei 2021).

1. Combien de centres d'asile ouverts et fermés ont
actuellement la possibilité de vacciner leurs résidents?

1. Hoeveel open en gesloten asielcentra hebben momen-
teel al de mogelijkheid gekregen om hun bewoners te vac-
cineren?

2. Quels sont les vaccins utilisés pour les résidents de ces
centres?

2. Welke vaccins worden gebruikt voor de bewoners van
deze centra?

3. Quel est le coût total de la campagne de vaccination
dans les centres d'asile, en sachant que le personnel soi-
gnant se rend dans les centres pour administrer le vaccin?

3. Wat is de totale kostprijs van de vaccinatiecampagne
in de asielcentra, aangezien het zorgpersoneel tot in de cen-
tra zelf komt om te vaccineren?

4. Combien de demandeurs d'asile (sur le nombre total
depuis le 25 mai 2021 à aujourd'hui) ont déjà été vaccinés
et combien (parmi ceux qui ont eu la possibilité de se faire
vacciner) ont refusé? Pouvez-vous fournir une ventilation
par mois, par centre et par nationalité?

4. Hoeveel asielzoekers (van het totale aantal sinds
25 mei 2021 tot nu) hebben zich al laten vaccineren en
hoeveel (van diegene die daar al wel de kans toe hadden)
hebben dat geweigerd? Graag opgesplitst per maand, per
centrum en per nationaliteit.

5. Que ferez-vous pour convaincre les demandeurs d'asile
qui refusent obstinément de se faire vacciner? Comment
pouvez-vous garantir la sécurité sanitaire du personnel
dans les centres d'asile où certains demandeurs d'asile
refusent d'être vaccinés?

5. Wat gaat u doen om asielzoekers die blijvend weigeren
om zich te laten vaccineren over de streep te trekken? Hoe
kan u garanderen dat de veiligheid voor de gezondheids-
toestand van medewerkers in asielcentra gewaarborgd is
wanneer asielzoekers zich niet willen laten vaccineren?

6. Qui coordonne cette vaccination? S'agit-il des zones
de première ligne concernées ou de Fedasil?

6. Wie verzorgt de coördinatie van deze vaccinaties? Zijn
dit de desbetreffende eerstelijnszones of Fedasil?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 30 mars 2022, à la
question n° 516 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 08 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2022, op de vraag nr. 516 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
08 februari 2022 (N.):

1. Tous les centres d'accueil gérés par Fedasil et ses par-
tenaires d'accueil ont déjà eu l'occasion de vacciner leurs
résidents.

1. Alle opvangcentra, beheerd door Fedasil en zijn
opvangpartners hebben al de mogelijkheid gekregen om
hun bewoners te vaccineren.
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2. Tous les types reconnus en Belgique sont utilisés. 2. Alle types die in België erkend zijn, worden gebruikt.
3. Les vaccinations sont généralement effectuées par les

services médicaux des centres d'accueil eux-mêmes. Il
arrive aussi que des résidents se rendent seuls ou en
groupes aux centres de vaccination avec leur invitation. Il
n'y a que quelques centres où du personnel de santé externe
est venu vacciner. Comme il n'y a pas de dépenses supplé-
mentaires de la part de Fedasil ou de ses partenaires pour la
vaccination des résidents, il n'est pas possible d'en
connaître le coût exact.

3. De vaccinaties worden meestal door de medische dien-
sten van de opvangcentra zelf verricht. Het kan ook dat
bewoners zich alleen of in groepen begeven met hun uitno-
diging naar de vaccinatiecentra. Er zijn slechts enkele cen-
tra waar extern zorgpersoneel in de opvangstructuur is
komen vaccineren. Gezien er geen bijkomende uitgaven
gebeuren door Fedasil of partners voor het vaccineren van
bewoners, is het niet mogelijk om de precieze kostprijs
ervan te kennen.

4. Une partie des résidents des centres d'accueil a été vac-
cinée dans les centres de vaccination. Il n'est donc pas pos-
sible de donner le nombre de vaccins administrés par mois,
car ces chiffres ne sont pas connus. Chaque structure
d'accueil a ses propres spécificités et celles-ci peuvent
avoir un impact sur la couverture vaccinale (p. ex. le turn-
over dû à la présence de places de retour ouvertes, le
nombre élevé de nouveaux arrivants, etc.). Les chiffres par
centre sont donc en constante évolution. Actuellement, la
couverture vaccinale par région est la suivante:

4. Een deel van de bewoners van de opvangcentra heeft
zich laten vaccineren in de vaccinatiecentra. Het is dan ook
niet mogelijk om het aantal gegeven vaccins per maand te
geven, gezien die cijfers niet gekend zijn. Elke opvang-
structuur heeft zijn eigen specificiteit en die heeft mogelijk
een impact op de vaccinatiegraad (bijv. turn-over omwille
van de aanwezigheid van open terugkeerplaatsen, hoog
aantal nieuwkomers enz.) De cijfers per centrum evolueren
bijgevolg voortdurend. Op dit moment is de vaccinatieg-
raad per regio de volgende:

Région de Bruxelles-Capitale: 30,68 %; Regio Brussel: 30.68 %;
la Flandre: 75,87 %; Vlaanderen: 75.87 %;
la Wallonie: 61,75 %; Wallonië: 61.75 %;
total pour toutes les structures d'accueil collectif:

63,75 %.
totaal voor alle collectieve opvangstructuren: 63.75 %.

Étant donné que la majorité des nouveaux arrivants sont
logés temporairement sur le territoire bruxellois, il est
logique que le niveau de vaccination y soit le plus bas.
Étant donné que la vaccination a lieu en permanence dans
tous les centres d'accueil de deuxième ligne, le niveau de
vaccination reste relativement stable.

Gezien het grootste deel van de nieuwkomers tijdelijk
opgevangen wordt op het Brussels grondgebied, is het
logisch dat de vaccinatiegraad daar het laagste ligt. Door-
dat er continue gevaccineerd wordt in alle tweedelijns-
opvangcentra, blijft de vaccinatiegraad relatief stabiel.

5. Il y a un effort constant de sensibilisation jusqu'aux
discussions individuelles avec les services médicaux du
centre, mais comme pour le reste de la population, il n'y a
pas de vaccination obligatoire. La sécurité du personnel est
garantie par les mesures sanitaires en vigueur, comme le
port de masques buccaux et le maintien d'une certaine dis-
tance.

5. Er wordt constant ingezet op sensibilisering tot op het
niveau van individuele gesprekken met de medische dien-
sten in het centrum, maar net als bij de rest van de bevol-
king, geldt er geen vaccinatieplicht. De veiligheid van de
medewerkers wordt gewaarborgd door de geldende sani-
taire maatregelen, zoals mondmaskerdracht en het bewaren
van afstand.

6. La coordination est assurée par Fedasil en étroite colla-
boration avec les agences régionales compétentes.

6. De coördinatie ligt in handen van Fedasil, in nauwe
samenwerking met de bevoegde regionale agentschappen.

DO 2021202213937
Question n° 520 de Madame la députée Greet Daems

du 09 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213937
Vraag nr. 520 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 09 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:
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Les déclarations relatives aux tests d'âge lors de l'audition
sur les MENA.

De verklaringen wat betreft de leeftijdstests op de hoorzit-
ting over NBMV.

Lors de la récente audition portant sur les mineurs étran-
gers non accompagnés (MENA), un débat animé s'est tenu
au sujet des tests d'âge que l'on réalise en cas de doute sur
l'âge effectif d'un supposé MENA. Les commissaires aux
droits de l'enfant ont exprimé des critiques détaillées par
rapport à l'éthique de ces tests et aux paramètres définis sur
la base de la population classique d'enfants d'Europe occi-
dentale. M. Roosemont a "protégé" la méthodologie du
test, mais s'est abstenu de toute remarque de fond. M. Pede
du Service des Tutelles a admis les manquements des tests,
mais les a tout de même qualifiés de méthode "la moins
mauvaise" à disposition. La discussion soulève des ques-
tions quant à la manière dont nous déterminons l'âge de
supposés MENA.

Tijdens de recente hoorzitting over niet-begeleide min-
derjarige vreemdelingen (NBMV) vond een levendig debat
plaats over de leeftijdstests, die men uitvoert indien er twij-
fel bestaat over de effectieve leeftijd van een vermoede-
lijke NBMV. De kinderrechtencommissarissen hadden
uitvoerige kritiek op de ethiek die met de test gepaard gaat,
en op diens parameters die afgesteld zijn op de klassieke
West-Europese kinderpopulatie. Meneer Roosemont
beschermde de methodiek van de test maar onthield zich
van enige inhoudelijke bemerkingen. De heer Pede van de
dienst Voogdij gaf de gebreken van de tests toe, maar
noemde het desondanks "de minst slechte" methode die we
voor handen hebben. De discussie roept vragen op bij de
manier waarop we de leeftijd van vermoedelijke NBMV
bepalen.

Mais il faudrait également se pencher sur les implications
pratiques d'un tel test. Il y a notamment des conflits entre
l'Office des étrangers (OE) et le Service des Tutelles
concernant l'expression de doutes par rapport à la minorité
d'âge, le fait que les jeunes concernés ne peuvent en aucun
cas bénéficier d'un accueil adéquat avant l'obtention du
résultat du test et le fait que l'approche est disproportion-
nellement sévère lorsque des doutes sont exprimés aux
frontières belges. La détention à laquelle est confronté ce
dernier groupe cible entraîne d'importantes conséquences
traumatiques. L'inefficacité causée par les conflits entre
l'OE et le Service des Tutelles peut être résolue en faisant
objectiver les doutes de l'OE et en rendant son avis non
contraignant, afin que le Service des Tutelles ne soit pas
contraint d'en tenir compte. Cela semble logique puisque
ce service travaille beaucoup plus intensivement et en
contact plus étroit avec les MENA.

Maar ook de praktische implicaties van zo'n test moet
men onder de lamp houden. Zo zijn er conflicten tussen de
dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) en de dienst Voogdij
wat betreft het uiten van twijfels over minderjarigheid,
kunnen ze in geen geval aangepaste opvang verkrijgen
voor de uitslag van de test, en worden ze disproportioneel
hard aangepakt als de twijfel aan de grenzen van België
worden geuit. De detentie die de laatste doelgroep moet
ondergaan heeft verregaande en traumatische gevolgen. De
inefficiëntie die de conflicten tussen DVZ en de dienst
Voogdij als gevolg hebben, kunnen opgelost worden door
DVZ haar twijfels te laten objectiveren en door het een
niet-bindend advies te maken dat Voogdij bijgevolg naast
zich neer kan leggen. Aangezien zij veel intensiever en
dichter werken met de NBMV, is dit de logica zelve.

1. Examinerez-vous la piste de l'analyse d'âge multidisci-
plinaire? La demande de Fedasil de limiter le temps que
prend cette analyse peut également être prise en compte en
fournissant aux jeunes concernés un accueil approprié. Cet
accueil adéquat permettrait, dans le même temps, de
résoudre la problématique de détention disproportionnée à
la frontière. Cela suppose bien sûr que l'accueil approprié
dispose d'une capacité suffisante et soit flexible.

1. Zal u de piste van de multidisciplinaire leeftijdsanalyse
onderzoeken? De vraag van Fedasil om de tijd die deze
analyse inneemt te beperken kan ook worden aangespro-
ken door de jongeren in kwestie voorwaardelijk op te
nemen in de aangepaste opvang. Met dit laatste los je ook
direct de disproportionele detentie aan de grens op. Dit ver-
onderstelt natuurlijk dat de aangepaste opvang voldoende
capaciteit heeft en flexibel is.

2. Demanderez-vous à l'OE d'objectiver ses doutes quant
à la minorité d'âge des MENA et de rendre son avis non
contraignant?

2. Zal u DVZ haar twijfels over minderjarigheid van
NBMV laten objectiveren en er een niet-bindend advies
van maken?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 30 mars 2022, à la
question n° 520 de Madame la députée Greet Daems du
09 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2022, op de vraag nr. 520 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 09 februari
2022 (N.):

1. Comme vous le savez, l'identification des mineurs
étrangers non accompagnés relève de la compétence du
Service des Tutelles qui est placé sous la responsabilité du
ministre de la Justice. Nos cabinets et nos administrations
sont en concertation constante pour rendre l'identification
aussi efficace et correcte que possible.

1. Zoals u weet behoort de identificatie van de niet-bege-
leide minderjarige vreemdeling tot de bevoegdheid van de
Dienst Voogdij die onder de verantwoordelijkheid minister
van Justitie valt. Onze kabinetten en onze administraties
zijn voortdurend in overleg om de identificatie zo efficiënt
en correct mogelijk te laten verlopen.

Il est en effet important que la détermination de l'âge soit
faite le plus tôt possible, afin que le jeune ait une idée
claire de son parcours futur et pour éviter que des adultes
vivent parmi des mineurs.

Het is inderdaad belangrijk dat de leeftijdsbepaling zo
snel mogelijk gebeurt, zodat de jongere snel duidelijkheid
heeft over zijn toekomstig traject en om te vermijden dat
meerderjarigen tussen minderjarigen verblijven.

Actuellement, un mineur non accompagné avec un doute
sur son âge reste généralement dans un centre d'observa-
tion et d'orientation jusqu'à ce que l'âge soit clarifié.

Op dit moment verblijft een NBMV met leeftijdstwijfel
in de regel mee in het observatie-en oriëntatiecentrum tot
er duidelijkheid is over de leeftijd.

2. Il n'est pas clair ce que l'auteur de la question entend
par "objectivation". La loi prévoit que le doute n'est
contraignant pour le Service des Tutelles qu'afin de procé-
der à la détermination de l'âge. Dans 70 % des cas où un
test a lieu, le jeune s'avère en fait être mineur.

2. Het is niet duidelijk wat de vraagsteller bedoelt met
"objectiveren". De wet voorziet dat de twijfel slechts bin-
dend is voor de Dienst Voogdij om over te gaan tot leef-
tijdsbepaling. In 70 % van de gevallen waar een test
plaatsvindt, blijkt de jongere ook effectief minderjarig.

DO 2021202213979
Question n° 521 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 10 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213979
Vraag nr. 521 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 10 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

État des lieux des bureaux ICAM. ICAM-bureaus. - Stand van zaken.
Les bureaux pour l'encadrement du retour, appelés

bureaux ICAM (Individual Case Management Support)
sont présentés dans votre note de politique générale
comme une pierre angulaire de la politique de retour. Le
premier bureau de retour a été ouvert à Bruxelles le
28 octobre 2021. Il s'agit du premier bureau régional
ICAM parmi plusieurs qui seront ouverts dans toutes les
provinces de notre pays.

De terugkeerbureaus, de zogenaamde Individual Case
Management bureaus (ICAM), komen in uw beleidsnota
naar voren als een belangrijke hoeksteen van het terugkeer-
beleid. Het eerste terugkeerbureau werd op 28 oktober
2021 geopend in Brussel. Het is het eerste regionale
ICAM-bureau van een hele reeks die geopend zullen wor-
den in alle provincies van ons land.

1. Combien de bureaux ICAM ont été ouverts jusqu'à
présent et où ces bureaux de retour sont-ils situés?

1. Hoeveel ICAM-bureaus werden tot op heden geopend
en op welke locaties bevinden deze terugkeerbureaus zich?

2. Combien de bureaux ICAM seront ouverts en 2022 et
à quels endroits?

2. Hoeveel ICAM-bureaus zullen in de loop van 2022
worden geopend en op welke locaties?
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3. Combien de personnes ayant reçu un ordre de quitter le
territoire (OQT) ont déjà été invitées à un entretien au
bureau ICAM? Veuillez indiquer les chiffres par bureau de
retour.

3. Hoeveel mensen die een bevel om het grondgebied te
verlaten (BGV) verkregen, werden reeds uitgenodigd voor
een gesprek bij het ICAM-bureau? Graag de cijfers per
individueel terugkeerbureau.

4. Combien de personnes ayant reçu une invitation se
sont effectivement rendues au rendez-vous? Veuillez four-
nir les chiffres par bureau de retour.

4. Hoeveel mensen die een uitnodiging ontvingen, waren
effectief op de afspraak? Graag de cijfers per individueel
terugkeerbureau.

5. Dans quelle langue la lettre d'invitation est-elle rédi-
gée?

5. In welke taal wordt de uitnodigingsbrief opgesteld?

6. Quelle a été l'issue des entretiens qui ont déjà eu lieu? 6. Wat was het resultaat van de gesprekken die reeds
plaatsvonden?

a) Combien de personnes ont été invitées à un entretien
de suivi?

a) Hoeveel mensen werden uitgenodigd voor een ver-
volggesprek?

b) Combien de personnes ont reçu une aide pour entamer
ou compléter leur demande d'asile?

b) Hoeveel mensen werden geholpen om hun asielaan-
vraag te starten of te vervolledigen?

c) Combien de personnes ont été orientées vers un retour
volontaire?

c) Hoeveel mensen werden begeleid naar vrijwillige
terugkeer?

d) Combien de personnes ont été orientées vers un retour
forcé?

d) Hoeveel mensen werden begeleid naar gedwongen
terugkeer?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 30 mars 2022, à la
question n° 521 de Monsieur le député Tim Vandenput
du 10 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2022, op de vraag nr. 521 van De heer
volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van
10 februari 2022 (N.):

1. Jusqu'à présent, des bureaux ICAM ont été ouverts à
Bruxelles, Anvers, Gand, Namur, Liège, Hasselt et Neuf-
château. Des coaches ICAM travaillent également dans les
structures ouvertes de retour (SOR) gérées par Fedasil à
Jodoigne, Arendonk, Saint-Trond, Mouscron, Zaventem et
Poelkapelle.

1. Momenteel zijn er ICAM-loketten geopend in Brussel,
Antwerpen, Gent, Namen, Luik, Hasselt en Neufchâteau.
Daarnaast zijn er ook ICAM-coaches tewerkgesteld in de
open terugkeerplaatsen (OTP) onder beheer van Fedasil te
Geldenaken, Arendonk, Sint-Truiden, Moeskroen, Zaven-
tem en Poelkapelle.

2. La poursuite de l'ouverture des bureaux ICAM dépend
de divers facteurs: la formation des nouveaux collabora-
teurs, la charge de travail, la taille de l'effectif et
l'infrastructure disponible.

2. De verdere opening van ICAM-loketten is afhankelijk
van diverse factoren: de opleiding van nieuwe medewer-
kers, de werklast, het aantal personeelsleden en de beschik-
bare infrastructuur.

3 et 4. Le rapport statistique est en voie de finalisation.
Entre le 7 octobre et le 24 décembre 2021, 329 personnes
ont été invitées (hors SOR). Parmi celles-ci, 136 personnes
se sont présentées à l'entretien. Il s'agit aussi bien des pre-
miers entretiens que des entretiens de suivi réalisés dans
les bureaux ICAM. En ce qui concerne les familles, les
chiffres comprennent les parents et les éventuels enfants
majeurs.

3. en 4. De statistische rapportage wordt nog op punt
gesteld. In de periode van 7 oktober 2021 tot en met
24 december 2021 werden 329 personen uitgenodigd
(exclusief OTP). Daarvan daagden er 136 personen op
voor een gesprek. Het gaat zowel over eerste gesprekken
als over opvolgingsgesprekken in de ICAM-loketten. Voor
families bevatten de cijfers de ouders en eventueel meer-
derjarige kinderen.

Dans les SOR, 568 personnes ont été suivies en 2021
dans le cadres d'une procédure Dublin (26quater) et 444
personnes après avoir reçu une décision finale sur leur
demande de protection internationale (annexe 13quin-
quies).

In de OTP-centra werden in 2021 568 personen opge-
volgd in het kader van een Dublin-procedure (26quater) en
444 personen nadat ze een definitieve beslissing inzake
hun verzoek om internationale bescherming hebben ont-
vangen (13quinquies).
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5. La lettre d'invitation est rédigée en français ou en néer-
landais, selon l'adresse de l'intéressé ou le lieu de son inter-
ception. Les explications sur la procédure ICAM, qui sont
jointes à l'invitation, sont fournies en français et en anglais
ou en néerlandais et en anglais, en fonction du rôle linguis-
tique.

5. De uitnodigingsbrief wordt opgesteld in het Frans of
het Nederlands naargelang het adres van de betrokkene of
de plaats van interceptie. De uitleg over de ICAM-proce-
dure, die bij de uitnodiging wordt gevoegd, is in het Frans
en Engels of in het Nederlands en Engels opgesteld naarge-
lang de taalrol.

6. a) Voir réponse au point 3. 6. a) Zie het antwoord op punt 3.
b), c) et d) Nous ne disposons pas de chiffres à ce sujet

pour le moment. Le rapport statistique est en voie de finali-
sation.

b), c) en d) Hierover zijn momenteel nog geen cijfers
beschikbaar. De statistische rapportage wordt nog op punt
gesteld.

Les personnes en séjour irrégulier sont guidées vers une
perspective d'avenir durable. Tous les aspects de la situa-
tion de séjour juridico-administrative sont pris en compte.
Durant le trajet d'accompagnement, une analyse minu-
tieuse du dossier individuel est effectuée et si de nouveaux
éléments pouvant justifier un séjour ou un besoin de pro-
tection internationale apparaissent au fil de ce trajet, ils
seront également pris en considération lors de l'accompa-
gnement. Pour ce faire, le coach est en contact étroit avec
les autres services compétents de l'Office des étrangers.
Toutefois, c'est à l'étranger lui-même d'engager éventuelle-
ment une nouvelle procédure.

Personen in onwettig verblijf worden begeleid naar een
duurzaam toekomstperspectief. Hierbij worden alle aspec-
ten van de juridisch-administratieve verblijfssituatie in
beschouwing genomen. Tijdens het begeleidingstraject
wordt een grondige analyse gemaakt van het individuele
dossier en indien er tijdens het traject nieuwe elementen
opduiken die een verblijf of een nood aan internationale
bescherming mogelijks rechtvaardigen, zal dit ook aan bod
komen tijdens de begeleiding. De coach staat hiervoor in
nauw contact met de andere bevoegde diensten van de
dienst Vreemdelingenzaken. De eventuele opstart van een
nieuwe procedure komt echter toe aan de vreemdeling zelf.

S'il n'y a plus de possibilités de séjour, l'étranger est enca-
dré et préparé au retour volontaire avec respect. S'il refuse
de collaborer, il sera informé de la possibilité du retour
forcé.

Wanneer er geen verblijfsmogelijkheden meer zijn, zal
de vreemdeling op een respectvolle manier begeleid en
voorbereid worden naar vrijwillige terugkeer. Bij weige-
ring van medewerking zal hij geïnformeerd worden over
de mogelijkheid tot gedwongen terugkeer.

DO 2021202214021
Question n° 522 de Madame la députée Vanessa Matz

du 11 février 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214021
Vraag nr. 522 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 11 februari 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget 2022. - Fonctionnement des provisions interdépar-
tementales. - Avis de la Cour des comptes.

Advies van het Rekenhof over de werking van de interde-
partementale provisies in de begroting 2022.

Les deux provisions interdépartementales inscrites au
programme 06.91.0 s'élèvent ensemble à 783,1 millions
d'euros en engagement et à 776,3 millions d'euros en liqui-
dation.

De twee interdepartementale provisies die zijn ingeschre-
ven in programma 06.91.0 bedragen samen 783,1 miljoen
euro bij de vastleggingen en 776,3 miljoen euro bij de ver-
effeningen.

Elles se composent de crédits provisionnels destinés
notamment à couvrir les coûts de l'indexation (437,1 mil-
lions d'euros) et les frais de justice (73,7 millions d'euros),
d'une part, et de moyens destinés à des politiques nou-
velles, d'autre part.

Ze bestaan enerzijds uit provisionele kredieten die onder
meer de indexering (437,1 miljoen euro) en de gerechts-
kosten (73,7 miljoen euro) zullen financieren, en ander-
zijds uit kredieten voor nieuw beleid.
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Le recours à une provision interdépartementale se justifie
en l'occurrence par l'impossibilité de ventiler actuellement
ces dépenses entre les diverses sections du budget général
des dépenses.

Het gebruik van een interdepartementale provisie valt in
casu te verantwoorden wanneer het thans onmogelijk is die
uitgaven uit te splitsen over de verschillende secties van de
algemene uitgavenbegroting.

La Cour des comptes observe toutefois que ces provi-
sions intègrent également des crédits pour lesquels le mon-
tant et le service administratif bénéficiaire étaient connus
lors du dépôt du projet de budget. Il s'agit plus particulière-
ment de 104 millions d'euros au profit de Fedasil et de 35,3
millions d'euros pour la politique d'asile et d'émigration
(section 13); de 70 millions d'euros pour la police fédérale
(section 17); de 11,8 millions d'euros pour l'organisation
des procès liés aux attentats terroristes (section 12); et de
10 millions d'euros pour les services d'incendie (section
13).

Het Rekenhof merkt echter op dat die provisies ook kre-
dieten omvatten waarvan het bedrag en de begunstigde
overheidsdienst bekend waren bij het indienen van de ont-
werpbegroting. Het gaat meer bepaald over 104 miljoen
euro voor Fedasil en over 35,3 miljoen euro voor het asiel-
en migratiebeleid (sectie 13), over 70 miljoen euro voor de
federale politie (sectie 17), over 11,8 miljoen euro voor de
organisatie van de processen in verband met de terroristi-
sche aanslagen (sectie 12) en over 10 miljoen euro voor de
brandweerdiensten (sectie 13).

La Cour des comptes considère que l'inscription de ces
crédits au sein des provisions interdépartementales est
contraire à la spécialité budgétaire. Elle recommande en
conséquence que ces crédits soient directement inscrits au
sein des sections budgétaires bénéficiaires, d'autant plus
que les possibilités techniques offertes par SAP Fedcom
permettent au SPF Stratégie et Appui d'assurer le monito-
ring des dépenses concernées.

Het Rekenhof meent dat het in strijd is met de begro-
tingsspecialiteit om die kredieten in de interdepartementale
provisies in te schrijven. Het adviseert bijgevolg die kre-
dieten rechtstreeks in te schrijven in de begunstigde begro-
tingssecties, temeer omdat de FOD Beleid en
Ondersteuning deze uitgaven kan monitoren dankzij de
technische mogelijkheden in SAP FEDCOM.

1. Comment comptez-vous respecter le principe de spé-
cialité budgétaire dans vos domaines de compétence et
répondre ainsi à la remarque de la Cour des comptes?

1. Hoe bent u van plan om het beginsel van de begro-
tingsspecialiteit in uw bevoegdheidsdomeinen te eerbiedi-
gen om op die manier aan de opmerking van het Rekenhof
tegemoet te komen?

2. Comptez-vous désormais inscrire les 104 millions
d'euros prévus initialement dans les provisions interdépar-
tementales dans la ligne budgétaire prévue pour Fedasil et
les 35,3 millions d'euros dans celle prévue pour la politique
d'asile et d'émigration (section 13)?

2. Zult u de 104 miljoen euro die oorspronkelijk inge-
schreven werden in de interdepartementale provisies nu
inschrijven op de begrotingslijn van Fedasil en de 35,3 mil-
joen euro op de begrotingslijn die bestemd is voor het
asiel- en migratiebeleid (sectie 13)?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 30 mars 2022, à la
question n° 522 de Madame la députée Vanessa Matz
du 11 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2022, op de vraag nr. 522 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van 11 februari
2022 (Fr.):
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En raison de l'incertitude concernant les différentes
variables structurelles et temporaires qui influencent le
réseau d'accueil et, bien sûr, le modèle de prognose intégré,
un tampon budgétaire a été créé à plusieurs reprises. Afin
de tenir compte d'un effet de volume éventuel, un montant
auquel l'Agence pouvait faire appel en soumettant un dos-
sier motivé au Conseil des ministres a été prévu dans la
provision interdépartementale, de sorte que le contrôle
nécessaire sur l'utilisation de ces moyens soit garantie. Évi-
demment, ce montant ne correspond pas exactement à
l'impact budgétaire des mesures que le gouvernement a
pris dans le contexte de la situation d'accueil actuelle.

Omwille van de onzekerheid inzake de verschillende
structurele en tijdelijke variabelen die het opvangnetwerk
beïnvloeden en uiteraard ook het geïntegreerd prognose-
model, werd al meermaals een budgettaire buffer aange-
legd. Om rekening te houden met zo'n mogelijk volume-
effect, werd er in de Interdepartementale Provisie een
bedrag voorzien, waarop het Agentschap beroep kon doen
door indiening van een gemotiveerd dossier bij de Minis-
terraad, zodat de nodige controle op het gebruik van deze
middelen gegarandeerd wordt. Dit bedrag komt uiteraard
niet één-op-één overeen met de eventuele budgettaire
impact van de maatregelen in het kader van de huidige
opvangsituatie.

La discussion sur le principe de spécialité évoqué par la
Cour des comptes est récurrente et, en ce qui nous
concerne, la départementalisation de la provision pour
l'effet volume peut bien sûr être évoquée pour répondre à
certaines demandes de plus de transparence budgétaire. Il
s'agit toutefois d'une discussion qui peut être menée à un
niveau technique plus général avec le secrétaire d'État au
budget. En tout état de cause, il a été proposé que les 104
millions d'euros mentionnés dans le contrôle budgétaire
soient inscrits au bon endroit pour répondre au commen-
taire. Quant aux 35 millions d'euros, il s'agit du solde des
crédits pour la nouvelle politique encore inscrits dans la
provision, qui sera redistribué selon la procédure prévue
par le Conseil des ministres. Les moyens redistribués
seront inclus dans la base budgétaire s'ils financent des ini-
tiatives récurrentes.

De discussie m.b.t. het specialiteitsbeginsel die het
Rekenhof aanhaalt is weerkerend, en wat ons betreft kan er
uiteraard gesproken worden van het departementaliseren
van de provisie voor het volume-effect om aan bepaalde
vragen naar meer begrotingstransparantie te voldoen. Dit is
echter een algemene discussie die op technisch niveau met
de staatssecretaris voor Begroting gevoerd kan worden. In
ieder geval werd gevraagd om de 104 miljoen euro waar-
van sprake bij de begrotingscontrole in te schrijven op de
correcte plaats om aan de opmerking tegemoet te komen.
Wat de 35 miljoen euro betreft: hier gaat het om het saldo
van de kredieten voor nieuw beleid dat nog in de provisie
ingeschreven staat. Deze kredieten zullen worden herver-
deeld volgens de procedure voorzien door de Ministerraad.
De herverdeelde middelen worden indien ze initiatieven
recurrent financieren in de begrotingsbasis opgenomen.

DO 2021202214162
Question n° 526 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214162
Vraag nr. 526 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Retraits du statut de protection en 2021. Intrekkingen beschermingsstatus 2021.
Il ressort des chiffres du Commissariat général aux réfu-

giés et aux apatrides (CGRA) que le nombre de retraits du
statut de protection a été très faible ces dernières années.
Ainsi, on a procédé à 162 retraits en 2020, et à un peu plus
de 200 en 2021.

Uit cijfers van het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) blijkt dat de laat-
ste jaren het aantal intrekkingen van de beschermingsstatus
beduidend laag is. Zo werden er in 2020 162 intrekkingen
uitgevoerd en in 2021 iets meer dan 200.

En 2020, 35 % des retraits ont concerné des Irakiens et
18 %, des Afghans.

In 2020 betrof het voor 35 % een intrekking bij Irakezen
en in 18 % van de gevallen een intrekking bij Afghanen.

1. En 2021, quelle a été la répartition du nombre de
retraits du statut de protection entre les différentes nationa-
lités? Pouvez-vous fournir un aperçu?

1. Wat was de verdeling van het aantal intrekkingen van
de beschermingsstatus in 2021 per nationaliteit? Graag een
overzicht.
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2. En 2021, quelles ont été les raisons principales d'une
abrogation ou d'un retrait du statut de protection?

2. Wat waren in 2021 de belangrijkste redenen om een
beschermingsstatus op te heffen of in te trekken?

3. Quelle nationalité perd le moins le statut de protection,
en pourcentage? En d'autres termes, quelles sont les natio-
nalités qui ont le plus de chances de garder leur statut de
protection?

3. Welke nationaliteit verliest, procentueel gezien, het
minst de beschermingsstatus? Met andere worden welke
nationaliteiten hebben de grootste kans om hun bescher-
mingsstatus te behouden?

4. Quelles modifications souhaitez-vous apporter afin de
faire en sorte que le retrait du statut de protection se fasse
de manière plus adéquate et soit basé sur la situation
actuelle dans le pays d'origine?

4. Welke wijzigingen wenst u aan te brengen om de
intrekking van de beschermingsstatus adequater en op
basis van de actuele situatie in het land van herkomst te
laten gebeuren?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 30 mars 2022, à la
question n° 526 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 18 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2022, op de vraag nr. 526 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
18 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2021202214418
Question n° 196 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) à la secrétaire d'État au Budget
et à la Protection des consommateurs, adjointe au
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214418
Vraag nr. 196 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
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- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou
de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?
Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la

Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 avril 2022, à
la question n° 196 de Madame la députée Barbara Pas
du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 04 april 2022,
op de vraag nr. 196 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 maart
2022 (N.):

Depuis l'entrée en fonction de la secrétaire d'État, deux
voyages à l'étranger ont déjà été effectués:

Sinds het aantreden van de staatssecretaris werden er
reeds twee buitenlandse dienstreizen ondernomen:

Mission à Rome. Dienstreis Rome.
1. Du jeudi 9 décembre 2021 au 11 décembre 2021

inclus.
1. Donderdag 9 december 2021 tot en met 11 december

2021.
2. Italie - Rome. 2. Italië - Rome.
3. Rencontre avec: 3. Een ontmoeting met:
- la sénatrice madame Laura Garavini et le député mon-

sieur Massimo Ungaro
- senator mevr. Laura Garavini en volksvertegenwoordi-

ger dhr. Massimo Ungaro
- le secrétaire d'État à l'Intérieur, monsieur Ivan Scalfa-

rotto.
- staatssecretaris voor Binnenlandse Zaken, dhr. Ivan

Scalfarotto.
4. La secrétaire d'État a pris l'avion. 4. De staatssecretaris heeft gebruik gemaakt van het

vliegtuig.
5. Aucun membre de sa famille ou de ses proches n'a

voyagé avec elle. Toutefois, la secrétaire d'État était
accompagnée d'un conseiller du cabinet.

5. Er zijn geen gezinsleden noch familieleden meege-
reisd. Wel werd de staatssecretaris vergezeld van een advi-
seur van het kabinet.

6. Un montant total de 748,84 euros a été payé pour les
frais d'hôtel et l'avion.

6. In totaal werd zowel voor hotel als het vliegtuig
748,84 euro betaald.

Mission à Strasbourg. Dienstreis Straatsburg.
1. Du jeudi 10 février 2022 au 11 février 2022 inclus. 1. Donderdag 10 februari 2022 tot en met 11 februari

2022.
2. France - Strasbourg. 2. Frankrijk - Straatsburg.
3. Sommet informel des consommateurs sous la prési-

dence française.
3. Informele consumententop onder het Frans voorzitter-

schap.
4. La secrétaire d'État s'est rendue à Strasbourg avec son

véhicule de service.
4. De staatssecretaris is met haar dienstvoertuig afgereisd

naar Straatsburg.
5. Aucun membre de sa famille ou de ses proches n'a

voyagé avec elle. Toutefois, deux membres du cabinet et le
chauffeur de la secrétaire d'État l'ont accompagnée.

5. Er zijn geen gezinsleden noch familieleden meege-
reisd. Wel twee medewerkers van het kabinet en de chauf-
feur van de staatssecretaris.

6. Les frais étaient à charge de l'organisation elle-même.
Seul l'hôtel du chauffeur a été payé par le cabinet à concur-
rence de 151,42 euros.

6. De kosten vielen ten laste van de organisatie zelf.
Enkel het hotel van de chauffeur werd betaald door het
kabinet ten bedrage van 151,42 euro.
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DO 2021202214419
Question n° 197 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214419
Vraag nr. 197 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?
2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet

a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?
2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor

de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?
3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par

année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?

4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 avril 2022, à
la question n° 197 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 04 april 2022,
op de vraag nr. 197 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
02 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214877
Question n° 205 de Monsieur le député Sander Loones

du 29 mars 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214877
Vraag nr. 205 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 29 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les crédits des cabinets. - Économies. Kabinetskredieten. - Besparingen.
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Dans le passé, je vous ai adressé une question écrite sur
la réduction annoncée des crédits des cabinets et sur la
manière dont vous comptez y parvenir concrètement. Vous
m'avez renvoyé vers le premier ministre, qui a dans l'inter-
valle fourni une réponse (question n° 171 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, La Chambre, 2021-2022,
n° 77).

In het verleden stelde ik u een schriftelijke vraag over de
aangekondigde besparing op de kabinetskredieten en hoe u
die concreet voor uw kabinet wilt realiseren. U verwees
naar de premier, die intussen een antwoord bezorgde
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77).

1. Le premier ministre écrit ce qui suit: "Les cabinets
essaient d'être économes avec le budget total. Comme les
autres institutions fédérales, les cabinets ont également
reçu un budget inférieur de 1,11 %. Il est possible que les
cabinets réalisent éventuellement un pourcentage différent.
Par exemple, la crise du Covid peut économiser sur cer-
taines dépenses, mais parfois il y a aussi plus de dépenses.
Dans la pratique, cependant, il y a généralement une sous-
utilisation des ressources allouées."

1. De premier schrijft: "Kabinetten proberen zuinig om te
gaan met het totale budget. Kabinetten hebben zoals de
andere federale instellingen ook 1,11 % minder budget
gekregen. Het is mogelijk dat de kabinetten uiteindelijk
een ander percentage effectief realiseren. Door covid kan
men bijvoorbeeld besparen op bepaalde uitgaven, maar
soms zijn er ook meer uitgaven. In de praktijk is er even-
wel meestal sprake van een onderbenutting van de toege-
kende middelen".

Le premier ministre précise que "les cabinets réalisent
éventuellement un pourcentage différent". Vous pouvez
donc également décider d'économiser davantage.

De premier geeft aan dat u dus ook "een ander percentage
effectief kunt realiseren"? U kunt dus ook beslissen om
nog meer te besparen.

a) Quelle est votre ambition personnelle quantifiée pour
l'année budgétaire 2022?

a) Wat is uw gekwantificeerde persoonlijke ambitie voor
het begrotingsjaar 2022?

b) Quelle sous-utilisation visez-vous? b) Op welke onderbenutting mikt u?
2. Le premier ministre écrit également: "Les cabinets

doivent respecter le budget total qui leur est alloué. Chaque
cabinet a l'autonomie d'examiner comment les économies
sont gérées dans les postes de dépenses. Il y a souvent des
évolutions dans les effectifs, certaines dépenses pratiques
peuvent être limitées ou d'autres gains d'efficacité peuvent
être réalisés." Le premier ministre insiste sur votre autono-
mie en la matière. Il vous incombe, dès lors, de prendre des
mesures concrètes à cet égard.

2. De premier schrijft: "Kabinetten moeten werken bin-
nen het totale budget dat ze toegekend krijgen. Ieder kabi-
net heeft de autonomie om binnen de uitgavenposten te
bekijken hoe men omgaat met de besparing. Vaak zijn er
evoluties in het personeelsbestand, kunnen bepaalde prak-
tische uitgaven worden beperkt of andere efficiëntiewin-
sten worden gerealiseerd". De premier benadrukt uw
autonomie ter zake. Het komt u dus toe om hierover con-
crete maatregelen te nemen.

a) Quelles économies spécifiques envisagez-vous pour
votre cabinet?

a) Welke besparingen beoogt u concreet op uw kabinet?

b) Quelles "évolutions dans les effectifs" souhaitez-vous
réaliser?

b) Welke "evoluties in het personeelsbestand" wilt u
doorvoeren?

c) Quelles "dépenses pratiques" envisagez-vous de res-
treindre?

c) Welke "bepaalde praktische uitgaven" plant u te beper-
ken?

d) Quels "autres gains d'efficacité" envisagez-vous de
réaliser?

d) Welke "andere efficiëntiewinsten" plant u te realise-
ren?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à
la question n° 205 de Monsieur le député Sander
Loones du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022,
op de vraag nr. 205 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 29 maart
2022 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à la réponse donnée par le
premier ministre (question n° 192 du 29 mars 2022).

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord van de eerste
minister (vraag nr. 192 van 29 maart 2022).
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DO 2021202214878
Question n° 206 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 29 mars 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214878
Vraag nr. 206 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

Le conflit entre la Russie et l'Ukraine ne se joue pas uni-
quement avec des armes conventionnelles. La guerre sévit
également dans le cyberespace. Juste avant l'invasion
russe, l'Ukraine a d'ailleurs été bombardée par un logiciel
malveillant. Concrètement, il s'agissait notamment d'un
nouveau type de logiciel malveillant, à savoir le virus
Wiper, destiné à effacer les données des systèmes visés, à
provoquer un crash et, ainsi, à soutenir l'attaque physique.

Het conflict tussen Rusland en Oekraïne wordt niet enkel
met conventionele wapens uitgevochten. De oorlog woedt
ook volop in cyberspace. In de directe aanloop van de Rus-
sische inval werd Oekraïne immers ook bestookt met mal-
ware. In concreto ging het onder andere om een nieuw type
malware, zijnde het zogenaamde wipervirus, bedoeld om
data te wissen op de geviseerde systemen, een crash te ver-
oorzaken en op die manier de fysieke inval te ondersteu-
nen.

1. Peut-on constater une hausse de la cyberactivité contre
les systèmes informatiques depuis l'invasion russe en
Ukraine? Dans l'affirmative,

1. Kan er een verhoogde cyberactiviteit tegen de IT-sys-
temen worden vastgesteld sinds de Russische inval in Oek-
raïne? Zo ja,

a) dans quelle mesure cette cyberactivité a-t-elle aug-
menté?

a) hoe groot is de verhoging van deze cyberactiviteit;

b) quelles institutions cette cyberactivité accrue vise-t-
elle spécifiquement?

b) tegen welke instellingen is deze verhoogde cyberacti-
viteit specifiek gericht;

c) en quoi consiste cette cyberactivité accrue? c) waaruit bestaat deze verhoogde cyberactiviteit;
d) observe-t-on de nouvelles méthodes, comme le nou-

veau virus Wiper? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?
d) is er sprake van nieuwe methoden in deze verhoogde

cyberactiviteit, zoals bijv. het nieuwe wipervirus? Desge-
vallend, welke zijn deze;

e) quelle est l'origine, présumée ou non, de cette cyberac-
tivité accrue?

e) welke is de - al dan niet vermoedelijke - oorsprong van
deze verhoogde cyberactiviteit;

f) des cyberattaques ont-elles causé des dommages,
quelles en ont été les conséquences et combien de temps a-
t-il fallu pour réparer ces dommages?

f) zijn er cyberaanvallen geweest die schade hebben toe-
gebracht, welke waren de gevolgen van deze aanvallen en
op welke termijn werd de schade hersteld?

2. Compte tenu de la guerre en Ukraine, des mesures de
sécurité supplémentaires ont-elles été prises pour prévenir
les dommages? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er - met de oorlog in Oekraïne in het achter-
hoofd - bijkomende veiligheidsmaatregelen getroffen om
schade te voorkomen? Indien zo, welke zijn deze?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 avril 2022, à
la question n° 206 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 01 april 2022,
op de vraag nr. 206 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
29 maart 2022 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à la réponse donnée par le
premier ministre (question n° 193 du 29 mars 2022).

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord van de eerste
minister (vraag nr. 193 van 29 maart 2022).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2021202214338 25-02-2022 181 Wouter Vermeersch Exemples chiffrés concernant l'augmentation du pouvoir
d'achat.

Koopkrachtverhoging. - Cijfervoorbeelden.

69

2021202214419 02-03-2022 183 Tom Van Grieken Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

70

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2021202214144 17-02-2022 766 Anneleen Van 
Bossuyt

Le pavillon belge à l'exposition universelle.
Belgisch paviljoen Wereldexpo.

72

2021202214167 18-02-2022 768 Anja Vanrobaeys * La mise en oeuvre de l'avis n° 1.528 du Conseil National
du Travail sur l'encadrement du télétravail structurel.

De uitvoering van advies nr. 1.528 van de Nationale
Arbeidsraad over de omkadering van structureel tele-
werk.

15

2021202214175 18-02-2022 769 Anja Vanrobaeys * Concertation sectorielle biennale. - Régimes de fin de car-
rière.

Tweejaarlijks sectoraal overleg. - Eindeloopbaanstelsels.

16

2021202214251 22-02-2022 775 Maggie De Block * Professions médicales en formation. - Contrôle de la
durée du travail.

Medische beroepen in opleiding. - Controle op arbeids-
duur.

17

2021202214284 23-02-2022 779 Leen Dierick * Les dommages et les assurances en matière de cyberat-
taques.

De schade van en verzekering tegen cyberaanvallen.

18

2021202214426 03-03-2022 800 Nahima Lanjri Nombre de chômeurs.
Aantal werklozen.

78

2021202214560 11-03-2022 813 Nadia Moscufo Titres-services. - Pratiques illégales.
Dienstencheques.- Illegale praktijken.

79

Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

2021202214499 09-03-2022 623 Kattrin Jadin La restitution d'oeuvres d'art au Congo.
Teruggave van kunstwerken aan Congo.

80

2021202214502 09-03-2022 625 Kattrin Jadin Prise d'otage à Amsterdam.
Gijzeling in Amsterdam.

81
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2021202214877 29-03-2022 640 Sander Loones Les crédits des cabinets. - Économies.
Kabinetskredieten. - Besparingen.

82

2021202214878 29-03-2022 641 Steven Creyelman La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

83

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2021202214209 21-02-2022 917 Tomas Roggeman * Investissements dans des gares accessibles.
Investeringen in toegankelijke en bereikbare stations.

19

2021202214265 22-02-2022 921 Emmanuel Burton * Le périmètre anti-navetteurs de Schaerbeek.
Pendelaarsvrije zone in Schaarbeek.

20

2021202214280 23-02-2022 923 Emmanuel Burton * L'adaptation des prix des transports en commun.
Aanpassing van de tarieven voor het openbaar vervoer.

21

2021202214301 24-02-2022 924 Josy Arens Le rétrofit.
Retrofit.

84

2021202214313 24-02-2022 926 Barbara Pas Les deux-roues électriques.
Elektrische tweewielers.

86

2021202214378 28-02-2022 927 Caroline Taquin Les faits de violence à l'encontre du personnel de la
SNCB.

Geweld tegen het NMBS-personeel.

87

2021202214419 02-03-2022 929 Tom Van Grieken Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

88

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2021202213433 13-01-2022 803 Dieter Vanbesien Déclaration sur le soutien public international à la transi-
tion vers une énergie propre.

Statement on international public support for the clean
energy transition.

92

2021202213577 21-01-2022 825 Sander Loones La réserve d'or de la Belgique (QO 23068C).
Belgische goudvoorraad (MV 23068C).

94

2021202214134 17-02-2022 868 Dieter Vanbesien * Taux de TVA réduit en cas de rénovation.
Renovatie. - Verlaagde btw-tarieven.

22

2021202214136 17-02-2022 869 Sander Loones * La Banque nationale de Belgique et le cadre juridique sui
generis.

Nationale Bank van België. - Sui generis rechtskader.

25

2021202214137 17-02-2022 870 Sander Loones * La place et le rôle des actionnaires privés de la BNB.
NBB. - Plaats en rol van privéaandeelhouders.

26

2021202214149 17-02-2022 871 Vincent Scourneau Les oeuvres d'art de la BNB.
Kunstwerken van de Nationale Bank van België.

95

2021202214150 17-02-2022 872 Vincent Scourneau * L'échange des billets en francs belges.
Inwisselen van bankbiljetten in Belgische frank.

27
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2021202214152 18-02-2022 873 Vincent Scourneau * Précompte immobilier. - Gestion par la Région wallonne.
Onroerende voorheffing. - Beheer door het Waalse

Gewest.

28

2021202214170 18-02-2022 874 Steven Matheï * TVA de 6 % sur les bicyclettes.
Btw 6 % fietsen.

29

2021202214171 18-02-2022 875 Steven Matheï High-Wealth Individual Compliance Program.
High-Wealth Individual Compliance Program.

98

2021202214177 18-02-2022 876 Ben Segers * L'exécution des amendes pénales.
De uitvoering van de penale boeten.

30

2021202214178 18-02-2022 877 Steven Matheï * La législation sur le blanchiment d'argent applicable aux
banques.

Banken. - Antiwitwaswetgeving.

31

2021202214187 21-02-2022 879 Steven Matheï * La déclaration de biens immobiliers sis à l'étranger.
Aangifte buitenlandse onroerende goederen.

32

2021202214190 21-02-2022 881 Emmanuel Burton La SFPI et BNP Paribas Fortis.
FPIM en BNP Paribas Fortis.

100

2021202214194 21-02-2022 882 Steven Matheï Communication transparente accessible de la SFPI.
Transparante en laagdrempelige communicatie FPIM.

102

2021202214260 22-02-2022 890 Wouter Vermeersch SFPI. - Rémunérations.
FPIM. - Vergoedingen.

104

2021202214292 23-02-2022 892 Kattrin Jadin * Les cryptomonnaies.
Cryptomunten.

34

2021202214350 25-02-2022 900 Steven Matheï Libéralités aux institutions culturelles. - Frais de gestion.
Giften aan culturele instellingen. - Beheerkosten.

105

2021202212938 25-02-2022 901 Erik Gilissen Les transports illégaux d'animaux.
Illegale transporten dieren.

90

2021202214359 28-02-2022 904 Wouter Vermeersch Vente d'une voiture. - Imposabilité de la plus-value.
Verkoop personenwagen. - Belastbaarheid meerwaarde.

107

2021202214407 02-03-2022 910 Steven Matheï L'étude concernant le datamining et la consultation du
PCC.

Studie datamining bevraging CAP.

108

2021202214412 02-03-2022 912 Steven Matheï Libéralités faites aux ASBL et concept du but lucratif.
Giften aan vzw's. - Begrip winstoogmerk.

109

2021202214413 02-03-2022 913 Steven Matheï L'obligation de TVA pour la location des centres de ren-
contre.

Btw-plicht verhuur ontmoetingscentra.

111

2021202214419 02-03-2022 915 Tom Van Grieken Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

115

2021202214448 07-03-2022 917 Tom Van Grieken Gestion des terres agricoles de la Donation Royale.
Beheer van de landbouwgronden van de Koninklijke

Schenking.

115

2021202214479 08-03-2022 920 Tania De Jonge Faillites frauduleuses.
Frauduleuze faillissementen.

116

2021202214480 08-03-2022 921 Joris Vandenbroucke La loi sur le blanchiment.
Witwaswet.

117
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2021202214492 08-03-2022 922 Tania De Jonge NFT.
NFT.

118

2021202214516 09-03-2022 923 Sophie Thémont L'installation de bornes de recharge électrique à domicile.
Installatie van thuislaadpalen.

119

2021202214518 09-03-2022 924 Christian Leysen Indemnité de frais variable. - Pièces justificatives.
Variabele onkostenvergoeding. - Verantwoordingsstuk-

ken.

120

2021202214576 11-03-2022 926 Leen Dierick Les règles fiscales pour les influenceurs.
Influencers. - Fiscale regels.

121

2021202214591 14-03-2022 927 Tomas Roggeman Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

123

2021202214635 16-03-2022 928 Wouter Vermeersch Impôt des personnes physiques. - Comptes, assurances-
vie et structures juridiques à l'étranger.

Personenbelasting. - Rekeningen, levensverzekeringen en
juridische constructies in het buitenland.

125

2021202214637 16-03-2022 929 Wouter Vermeersch Impôt des sociétés. - Dépenses rejetées.
Vennootschapsbelasting. - Verworpen uitgaven.

126

2021202214639 16-03-2022 930 Wouter Vermeersch Crédit d'impôt pour enfants à charge dans le cadre de
l'impôt des personnes physiques.

Personenbelasting. - Belastingkrediet kinderen ten laste.

128

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202214126 17-02-2022 1293 Kattrin Jadin * Le remboursement des frais de déplacement (QO
24165C).

Vergoeding van verplaatsingskosten. (MV 24165C)

35

2021202214127 17-02-2022 1294 Kattrin Jadin * La prédiction du risque de crise cardiaque (QO 25088C).
Voorspelling van het risico op een hartaanval (MV

25088C).

36

2021202214128 17-02-2022 1295 Kattrin Jadin * Le surpoids chez les jeunes (QO 25209C).
Overgewicht bij jongeren (MV 25209C).

36

2021202214133 17-02-2022 1296 Steven Creyelman * Imagerie médicale.
Medische beeldvorming.

37

2021202214139 17-02-2022 1297 Kathleen Depoorter * L'évolution du comportement en matière de prescription
de médicaments.

Voorschrijfgedrag geneesmiddelen. - Evolutie.

38

2021202214147 17-02-2022 1298 Sophie Thémont * Le COVID-19 comme maladie professionnelle.
Erkenning van COVID-19 als beroepsziekte.

38

2021202214176 18-02-2022 1299 Kathleen Depoorter * Coût total des campagnes de vaccination.
Totale kostprijs van de vaccinatie(-campagnes).

39

2021202214210 21-02-2022 1301 Frieda Gijbels * L'agrément des centres de traitement du cancer du sein.
Erkenning borstcentra.

40
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2021202214213 21-02-2022 1302 Ellen Samyn * L'absence pour cause de maladie chez les travailleurs sala-
riés.

Ziekteverzuim bij werknemers.

41

2021202214216 21-02-2022 1303 Ellen Samyn * Fedris. - Rémunérations.
Fedris. - Vergoedingen.

41

2021202214221 21-02-2022 1304 Ellen Samyn * Comité consultatif de Bioéthique de Belgique. - Rémuné-
rations.

Belgisch Raadgevend Comité voor Bio-ethiek. - Vergoe-
dingen.

42

2021202214228 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels * Tests et factures des laboratoires cliniques.
Klinische laboratoria. - Testen. - Facturatie.

42

2021202214230 21-02-2022 1306 Emmanuel Burton * Le variant Omicron BA.2.
Omikronvariant BA.2.

43

2021202214233 22-02-2022 1307 Emmanuel Burton * L'addiction à la nicotine. - Cigarettes Puff.
Nicotineverslaving en Puff-sigaretten.

44

2021202214234 22-02-2022 1308 Emmanuel Burton * Le Paxlovid.
Paxlovid.

45

2021202214246 22-02-2022 1309 Daniel Bacquelaine * Enquête sur les effets secondaires des vaccins anti-covid
(QO 25431C).

Onderzoek naar bijwerkingen van de coronavaccins (MV
25431C).

46

2021202214255 22-02-2022 1311 Frieda Gijbels * L'information sur l'ostéonécrose.
Osteonecrose. - Voorlichting.

46

2021202214271 22-02-2022 1313 Sofie Merckx * Soins de santé mentale. - Investissements.
Geestelijke gezondheidszorg. - Investeringen.

47

2021202214289 23-02-2022 1314 Kattrin Jadin * La réforme des soins psychologiques.
Hervorming van de psychologische zorg.

48

2021202214290 23-02-2022 1315 Kattrin Jadin * Le retour de la galle en Belgique.
Nieuwe schurftuitbraken in België.

48

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2021202214155 18-02-2022 398 Vincent Scourneau La sécurité des bureaux de poste.
Beveiliging van postkantoren.

129

2021202214163 18-02-2022 399 Joris Vandenbroucke Missions internationales de l'autorité fédérale.
Internationale dienstreizen bij de federale overheid.

130

2021202214394 01-03-2022 400 Nathalie Dewulf Bpost. - Immeubles inoccupés.
Bpost. - Leegstaande gebouwen.

131

2021202214418 02-03-2022 401 Barbara Pas Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

133

2021202214419 02-03-2022 402 Tom Van Grieken Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

134

2021202214575 11-03-2022 409 Nathalie Dewulf Proximus. - Parc automobile.
Proximus. - Wagenpark.

134
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2021202214594 14-03-2022 412 Nathalie Dewulf Les tarifs des services de télécommunications (QO
25387C).

Tarieven telecomdiensten (MV 25387C).

135

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202213522 19-01-2022 967 Kristien Van 
Vaerenbergh

Localisations pour les maisons de détention.
De locaties voor detentiehuizen.

139

2021202213584 24-01-2022 971 Sophie Thémont Le suivi psychiatrique en prison.
Psychiatrische follow-up in de gevangenis.

141

2021202213623 25-01-2022 978 Ben Segers Les dossiers de traite des êtres humains auprès des audito-
rats du travail.

De dossiers mensenhandel bij de arbeidsauditoraten.

142

2021202213660 26-01-2022 981 Ben Segers Les données disponibles au sujet des internés.
De beschikbare gegevens over de geïnterneerden.

143

2021202213891 07-02-2022 1017 Greet Daems Manque de ressources au Service des Tutelles.
Het tekort aan middelen bij de dienst Voogdij.

147

2021202213062 07-02-2022 1019 Bert Moyaers Les permis de port d'armes.
Wapenvergunningen.

138

2021202213918 08-02-2022 1023 Claire Hugon Les chiffres de l'internement.
Interneringscijfers.

148

2021202214073 15-02-2022 1037 Sophie Thémont Le recrutement de magistrats.
Aanwerving van magistraten.

149

2021202214088 16-02-2022 1040 Marijke Dillen Établissements pénitentiaires. - Cours d'introduction à
l'islam.

Penitentiaire inrichtingen. - Kennismakingscursus islam.

150

2021202214089 16-02-2022 1041 Marijke Dillen Administration pénitentiaire. - Soins de santé péniten-
tiaires.

Gevangeniswezen. - Penitentiaire gezondheidszorg.

152

2021202214112 16-02-2022 1045 Ben Segers Les magistrats dans les affaires disciplinaires.
Magistraten. - Tuchtzaken.

155

2021202214158 18-02-2022 1047 Leen Dierick * Exercice professionnel illégal.
Onwettige beroepsuitoefening.

49

2021202214173 18-02-2022 1048 Steven Matheï * Arriéré aux greffes des tribunaux d'entreprise.
Achterstand griffies ondernemingsrechtbanken.

50

2021202214182 18-02-2022 1051 Emmanuel Burton La possible interdiction de Telegram en Allemagne.
Mogelijk verbod op Telegram in Duitsland.

156

2021202214183 18-02-2022 1052 Emmanuel Burton * Le formulaire de changement de langue.
Formulier voor de aanpassing van de taal.

50

2021202214224 21-02-2022 1054 Sander Loones Filtrage des investissements, acquisitions et participations
étrangers.

Screening buitenlandse investeringen, overnames en par-
ticipaties.

159

2021202214250 22-02-2022 1056 Sophie De Wit * Population carcérale. - Durée de détention.
Gevangenispopulatie. - Detentieduur.

51
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2021202214266 22-02-2022 1057 Anneleen Van 
Bossuyt

Droit commercial commun. - Vices cachés.
Gemeen kooprecht. - Verborgen gebreken.

161

2021202214275 22-02-2022 1058 Ben Segers * Lutte contre la traite des êtres humains. - Rôle du secteur
hôtelier et des villages de vacances.

Strijd tegen mensenhandel. - Rol hotelsector en vakantie-
parken.

52

2021202214278 23-02-2022 1059 Emmanuel Burton La surpopulation carcérale.
Overbevolking van de gevangenissen.

163

2021202214281 23-02-2022 1060 Stefaan Van Hecke Procédure financière lors du décès du partenaire.
Partnerverlies. - Financiële procedure.

167

2021202214288 23-02-2022 1061 Vincent Scourneau * Justice de paix. - Charge de travail.
Vredegerecht. - Werklast.

56

2021202214300 23-02-2022 1062 Nabil Boukili L'application du règlement de travail de l'ordre judiciaire.
Toepassing van de arbeidstijdregeling van de rechterlijke

orde.

169

2021202214305 24-02-2022 1064 Stefaan Van Hecke Risque de dépendance pour les jeunes à des jeux de hasard
déguisés en petits jeux inoffensifs.

Gokverslavingsgevaar voor jongeren door verdoken gok-
ken via spelletjes.

170

2021202214317 24-02-2022 1065 Marijke Dillen Les comptes des services en charge des saisies de la Jus-
tice et de l'OCSC.

Rekeningen inbeslagnamediensten Justitie/COIV.

173

2021202214340 25-02-2022 1069 Yngvild Ingels Police. - Plaintes non fondées.
Politie. - Ongegronde klachten.

174

2021202214348 25-02-2022 1070 Ben Segers Le travail sexuel et le déploiement général de HookUp.
Sekswerk. - HookUp. - Veralgemeende uitrol.

175

2021202214373 28-02-2022 1071 Sophie De Wit Salle de consommation de drogues à Bruxelles. - Circu-
laire du parquet.

Drugsgebruiksruimte in Brussel. - Omzendbrief parket.

177

2021202214380 28-02-2022 1073 Ben Segers Documents remplaçant l'acte de naissance.
Vervangende documenten geboorteakte.

179

2021202214398 01-03-2022 1075 Ben Segers Les plateformes promotionnelles dans le travail du sexe
De advertentieplatformen in het sekswerk.

180

2021202214418 02-03-2022 1079 Barbara Pas Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

182

2021202214419 02-03-2022 1080 Tom Van Grieken Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

183

2021202214550 11-03-2022 1093 Stefaan Van Hecke Moniteur belge. - Augmentation des publications (QO
25876C).

Belgisch Staatsblad. - Toename publicaties (MV 25876C).

185

2021202214597 14-03-2022 1098 Sophie Rohonyi Le changement de nom de famille des personnes nées
avant le 1er juin 2014 (QO 26023C).

Verandering van familienaam voor personen die vóór
1 juni 2014 geboren zijn (MV 26023C).

188

2021202214618 15-03-2022 1100 Marie-Christine 
Marghem

Les escroqueries à la cryptomonnaie (QO 25869C).
Oplichting met cryptomunten (MV 25869C).

192

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



428 QRVA 55 082
05-04-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2021202214623 16-03-2022 1101 Nabil Boukili Le respect des cadres du personnel judiciaire.
Het respecteren van de personeelsformatie voor het

gerechtspersoneel.

193

2021202214678 17-03-2022 1102 Jef Van den Bergh Amendes indûment délivrées.
Ten onrechte uitgeschreven boetes.

195

2021202214714 21-03-2022 1104 Daniel Senesael Le bruit sous-marin continu (QO 18033C).
Continu onderwatergeluid (MV 18033C).

197

2021202214814 25-03-2022 1113 Nabil Boukili Le drame de Strépy. - Tolérance zéro en matière d'infrac-
tions de la circulation routière (QO 26444C).

Drama in Strépy. - Nultolerantiebeleid voor verkeersover-
tredingen (MV 26444C).

198

2021202214816 25-03-2022 1114 Marie-Christine 
Marghem

Priorité dans les rénovations des palais de justice et leur
avenir (QO 26442C).

Prioriteiten bij de renovatie van de gerechtsgebouwen en
de toekomst ervan. (MV 26442C)

200

2021202214877 29-03-2022 1124 Sander Loones Les crédits des cabinets. - Économies.
Kabinetskredieten. - Besparingen.

203

2021202214878 29-03-2022 1125 Steven Creyelman La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

204

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

2021202214140 17-02-2022 321 Barbara Creemers Position de la Belgique sur le sulfoxaflor.
Belgisch standpunt sulfoxaflor.

205

2021202214220 21-02-2022 325 Reccino Van 
Lommel

Conseil Supérieur des Indépendants et des PME. - Rému-
nérations.

Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de KMO. - Vergoe-
dingen.

207

2021202214328 25-02-2022 328 Kattrin Jadin L'étiquetage en Allemand (QO 25078C).
Etikettering in het Duits (MV 25078C).

209

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2021202214084 15-02-2022 343 Ben Segers L'indexation des pensions.
Indexatie pensioenen.

212

2021202214217 21-02-2022 347 Nahima Lanjri Fonds de pension solidarisé.
Gesolidariseerd pensioenfonds.

215

2021202214226 21-02-2022 349 Ellen Samyn Répartition des droits de pension.
Pensioensplit.

216
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2021202214276 22-02-2022 355 Nahima Lanjri OTAN. - Pensions.
NAVO. - Pensioenen.

217

2021202214362 28-02-2022 358 Caroline Taquin La CIM Bien-être, sport et famille. - Sous-groupe Handi-
cap.

IMC Welzijn, Sport en Gezin. - Subgroep Handicap.

219

2021202214363 28-02-2022 359 Caroline Taquin Les conclusions du rapport City H@ndi.
Conclusies van het City H@ndi-verslag.

220

2021202214418 02-03-2022 360 Barbara Pas Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

222

2021202214465 08-03-2022 363 Gaby Colebunders Montant moyen de la pension.
Gemiddeld pensioenbedrag.

223

2021202213932 08-03-2022 365 Tomas Roggeman Bénéficiaires du revenu d'intégration. - Nationalités.
Leefloners. - Nationaliteiten.

211

2021202214577 11-03-2022 370 Jasper Pillen European Disability Card.
De European Disability Card.

225

2021202214676 17-03-2022 376 Nahima Lanjri Le projet pilote pour promouvoir l'intégration des per-
sonnes handicapées sur le marché du travail (QO
25658C).

Proefproject voor personen met een handicap ter bevorde-
ring van hun integratie op de arbeidsmarkt (MV
25658C).

226

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202213375 10-01-2022 406 Steven Matheï Composante de cyberdéfense.
Cyberdefensiecomponent.

227

2021202213663 26-01-2022 419 Jasper Pillen Défense. - Réseaux de caméras.
Defensie. - Cameranetwerken.

230

2021202213833 03-02-2022 426 Jasper Pillen Chars poseurs de pont.
Brugslagtanks.

231

2021202213874 04-02-2022 429 Annick Ponthier La vaccination de rappel obligatoire pour les militaires
envoyés en mission à l'étranger.

De verplichte boostervaccins voor militairen op buiten-
landse missie.

232

2021202214151 18-02-2022 438 Steven Matheï Incidents de drones.
Incidenten met drones.

234

2021202214186 18-02-2022 439 Emmanuel Burton Les soldats belges au Mali.
Belgische soldaten in Mali.

236

2021202214270 22-02-2022 440 Christophe Lacroix * La réhabilitation de soldats fusillés durant la Première
Guerre mondiale.

Eerherstel voor soldaten die tijdens de Eerste Wereldoor-
log gefusilleerd werden.

56

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal
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2021202214418 02-03-2022 139 Barbara Pas Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

238

2021202214419 02-03-2022 140 Tom Van Grieken Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

239

2021202214497 09-03-2022 141 Kattrin Jadin La tempête Dudley.
Storm Dudley.

241

2021202214599 15-03-2022 143 Tomas Roggeman Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

242

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202214116 17-02-2022 1123 Julie Chanson Utilisation de la clé d'étranglement par les forces de police
(QO 25032C).

Gebruik van de nekklem door de politie. (MV 25032C)

243

2021202214118 17-02-2022 1124 Julie Chanson Management de la DG Sécurité civile du SPF Intérieur
(QO 25100C).

Management van de AD Civiele Veiligheid van de FOD
Binnenlandse Zaken (MV 25100C).

245

2021202214129 17-02-2022 1125 François De Smet Le suivi des recommandations de réformes contre la cor-
ruption du rapport du Greco (QO 25389C).

GRECO-rapport. - Opvolging van de aanbevelingen
inzake hervormingen om corruptie tegen te gaan (MV
25389C).

246

2021202214148 17-02-2022 1126 Hervé Rigot Commission consultative éthique sécurité.
Ethische adviescommissie Veiligheid.

249

2021202214153 18-02-2022 1127 Vincent Scourneau L'extension temporaire de Police-on-web.
Tijdelijke uitbreiding van Police-on-web.

250

2021202214157 18-02-2022 1128 Steven Matheï Incident à l'arme blanche à Peer. - Actions de restitution
de couteaux et armes blanches.

Steekincident Peer. - Inleveracties messen en steekwa-
pens.

252

2021202214164 18-02-2022 1129 Steven Matheï L'incident à l'arme blanche à Peer.
Steekincident Peer.

255

2021202214165 18-02-2022 1130 Steven Matheï Fusions de zones de police locales.
Fusies lokale politiezones.

257

2021202214166 18-02-2022 1131 Steven Matheï Des actions SMS de la police dans le cadre des dépen-
dances aux drogues.

Sms-acties politie in het kader van drugsverslavingen.

259

2021202214169 18-02-2022 1132 Benoît Piedboeuf Nombre de reconnaissances des naissances.
Aantal erkenningen van geboorte.

260

2021202214174 18-02-2022 1133 Daniel Senesael Accords internationaux conclus avec la France en matière
de sécurité transfrontalière.

Internationale akkoorden met Frankrijk inzake grensover-
schrijdende veiligheid.

261
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2021202214199 21-02-2022 1134 Emmanuel Burton L'interdiction de photographier les centrales nucléaires.
Verbod op het fotograferen van kerncentrales.

264

2021202214211 21-02-2022 1135 Emmanuel Burton Les capacités de la police judiciaire fédérale.
Capaciteit van de federale gerechtelijke politie.

267

2021202214229 21-02-2022 1136 Ben Segers Le rôle de la police judiciaire fédérale dans la lutte contre
la traite des êtres humains.

De rol van de federale gerechtelijke politie in de strijd
tegen mensenhandel.

269

2021202214257 22-02-2022 1137 Benoît Piedboeuf La commission de contrôle d'aptitude de la police fédérale
(QO 25180C).

Commissie voor geschiktheid van het personeel van de
federale politie. (MV 25180C)

271

2021202214279 23-02-2022 1138 Emmanuel Burton Police judiciaire fédérale de Bruxelles. - Prostitution nigé-
riane.

Federale gerechtelijke politie van Brussel. - Nigeriaanse
prostitutie.

273

2021202214287 23-02-2022 1139 Emmanuel Burton Le convoi de la liberté.
Vrijheidskonvooi.

274

2021202214298 23-02-2022 1140 Nabil Boukili Le personnel de la police judiciaire fédérale.
Personeel van de federale gerechtelijke politie.

275

2021202214307 24-02-2022 1141 Barbara Pas La fermeture d'autoroutes.
Het afsluiten van snelwegen.

276

2021202214308 24-02-2022 1142 Barbara Pas Risque d'incendie des véhicules électriques.
Brandgevaar bij elektrische voertuigen.

277

2021202214310 24-02-2022 1143 Barbara Pas Les feux d'artifice illégaux.
Illegaal vuurwerk.

278

2021202214320 24-02-2022 1144 Ortwin Depoortere Violence à l'encontre de la police.
Geweld tegen politie.

279

2021202214343 25-02-2022 1145 Leslie Leoni La vente de contrats gaz et électricité en porte à porte (QO
25446C).

Huis-aan-huisverkoop van gas- en elektriciteitscontracten
(MV 25446C).

281

2021202214364 28-02-2022 1146 Vincent Scourneau Le contrôle des vitesses atteintes par les trottinettes élec-
triques.

Snelheidscontroles voor elektrische steps.

283

2021202214365 28-02-2022 1147 Vincent Scourneau La lecture des puces des animaux.
Lezen van chips van huisdieren.

284

2021202214366 28-02-2022 1148 Caroline Taquin La consommation de snus.
Gebruik van snus.

285

2021202214367 28-02-2022 1149 Caroline Taquin Tasers au sein des services de la police fédérale et des
zones de la police locale.

Gebruik van tasers bij de federale politiediensten en in de
lokale politiezones.

287

2021202214372 28-02-2022 1150 Yngvild Ingels Programme du NCCN. - Paragon.
Programma NCCN. - Paragon.

289
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2021202214374 28-02-2022 1151 Bert Moyaers Pompiers volontaires.
Brandweervrijwilligers.

291

2021202214381 28-02-2022 1152 Steven Matheï Campagnes de désinformation. - Service de sécurité.
Desinformatiecampagnes. - Veiligheidsdienst.

292

2021202214396 01-03-2022 1153 Ortwin Depoortere Ventilation du nombre d'agents et de secouristes entre la
Flandre, la Wallonie et Bruxelles.

Verhouding aantal agenten en hulpverleners tussen Vlaan-
deren, Wallonië en Brussel.

295

2021202214397 01-03-2022 1154 Ortwin Depoortere L'évolution du cadre du personnel de la police judiciaire
fédérale.

Evolutie personeelskader federale gerechtelijke politie.

297

2021202214414 02-03-2022 1155 Nabil Boukili La mobilisation de la Protection civile suite à la tempête
Eunice.

Inzet van de Civiele Bescherming na de storm Eunice.

298

2021202214418 02-03-2022 1156 Barbara Pas Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

301

2021202214419 02-03-2022 1157 Tom Van Grieken Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

301

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2021202214215 21-02-2022 105 Ellen Samyn Enabel. - Rémunérations.
Enabel. - Vergoedingen.

303

2021202214419 02-03-2022 109 Tom Van Grieken Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

303

2021202214712 21-03-2022 111 Annick Ponthier L'aide humanitaire supplémentaire en faveur des Ukrai-
niens (QO 25920C).

De bijkomende humanitaire steun aan Oekraïners (MV
25920C).

304

2021202214821 25-03-2022 112 Georges Dallemagne La crise humanitaire en région Ethiopienne du Tigré (QO
26436C).

Humanitaire crisis in de regio Tigray in Ethiopië. (MV
26436C)

307

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202213459 17-01-2022 133 Nahima Lanjri L'allocation de chauffage dans le cadre du Fonds Social
Chauffage (QO 23697C).

Verwarmingstoelage Sociaal Verwarmingsfonds (MV
23697C).

309

2021202213460 17-01-2022 134 Nahima Lanjri Application rétroactive du tarif social pour le gaz et l'élec-
tricité (QO 23699C).

Retroactieve toepassing van het sociaal tarief gas en elek-
triciteit (MV 23699C).

311

2021202213636 25-01-2022 138 Thierry Warmoes Fonds énergétiques dormants.
Slapende energiefondsen.

316

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 082
05-04-2022

433

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2021202213643 26-01-2022 144 Thierry Warmoes Arrêt du tarif social étendu.
Stopzetten uitgebreid sociaal tarief.

317

2021202213727 28-01-2022 153 Wouter Vermeersch Listes des clients bénéficiant du tarif social.
Klanten sociaal tarief. - Lijsten.

318

2021202213728 28-01-2022 154 Thierry Warmoes La recherche nucléaire.
Nucleair onderzoek.

320

2021202213772 01-02-2022 163 Barbara Pas ONDRAF. - Rémunérations.
NIRAS. - Verloningen.

321

2021202214138 17-02-2022 170 Sophie Thémont * La production d'hydrogène.
Productie van waterstof.

57

2021202214877 29-03-2022 188 Sander Loones Les crédits des cabinets. - Économies.
Kabinetskredieten. - Besparingen.

322

2021202214878 29-03-2022 189 Steven Creyelman La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

323

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2021202214146 17-02-2022 121 Philippe Tison L'impact du European Chips Act pour les investissements
dans notre pays.

Impact van de European Chips Act op investeringen in
ons land.

324

2021202214418 02-03-2022 122 Barbara Pas Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

326

2021202214419 02-03-2022 123 Tom Van Grieken Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

327

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2021202214143 17-02-2022 279 Anneleen Van 
Bossuyt

Le pavillon belge à l'exposition universelle.
Belgisch paviljoen Wereldexpo.

329

2021202214206 21-02-2022 280 Emmanuel Burton Les cyber-risques liés au télétravail.
Aan telewerken verbonden cyberrisico's.

334

2021202214208 21-02-2022 281 Greet Daems Les centres prévus à Jumet et à Zandvliet dans le plan
d'investissement de la Régie des Bâtiments.

De toekomstige centra te Jumet en Zandvliet in het inves-
teringsplan van de Regie der gebouwen.

339
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2021202214219 21-02-2022 282 Tomas Roggeman * Bâtiments gérés par la Régie des Bâtiments dans un état
critique.

Gebouwen in beheer van de Regie der Gebouwen in kri-
tieke toestand.

58

2021202214235 22-02-2022 283 Joris Vandenbroucke La mise en location de l'immeuble situé Suikerkaai 10 à
Zelzate.

Verhuring pand Suikerkaai 10 in Zelzate.

341

2021202214238 22-02-2022 284 Tomas Roggeman * La politique de mobilité pour les collaborateurs de la
Régie des Bâtiments.

Regie der Gebouwen. - Medewerkers. - Mobiliteitsbeleid.

59

2021202214239 22-02-2022 285 Steven Matheï Droits et principes numériques pour la décennie numé-
rique. - Déclaration européenne.

Digitale Rechten en Principes voor het Digitale Decen-
nium. - Europese Verklaring.

343

2021202214240 22-02-2022 286 Steven Matheï La collaboration entre les autorités de protection de la vie
privée.

Toezichthouders privacy. - Samenwerking.

345

2021202214241 22-02-2022 287 Steven Matheï * Le respect de la vie privée dans le cadre de la lutte contre
la fraude.

Privacy. - Fraudebestrijding.

61

2021202214242 22-02-2022 288 Steven Matheï Atteintes à la vie privée. - Litiges de masse.
Privacyschendingen. - Massaclaims.

347

2021202214243 22-02-2022 289 Steven Matheï Universités et hautes écoles. - Protection contre l'espion-
nage.

Universiteiten en hogescholen. - Bescherming tegen spio-
nage.

349

2021202214244 22-02-2022 290 Steven Matheï Perturbations dans My e-Box.
My e-Box. - Storingen.

350

2021202214259 22-02-2022 291 Yngvild Ingels Saint-Hubert. - Prison. - Terrains.
Saint-Hubert. - Gevangenis. - Gronden.

354

2021202214272 22-02-2022 292 Jean-Marc Delizée Régie des Bâtiments. - Plan pluriannuel.
Meerjarenplan voor de Regie der Gebouwen.

355

2021202214273 22-02-2022 293 Leen Dierick La facturation électronique.
E-facturatie.

358

2021202214418 02-03-2022 294 Barbara Pas Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

359

2021202214419 02-03-2022 295 Tom Van Grieken Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

360

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2021202214120 17-02-2022 142 Kathleen Depoorter Le package salarial total des dirigeants de l'IEFH.
Totaalpakket dat leidinggevenden IGVM ontvangen.

361

2021202214121 17-02-2022 143 Kathleen Depoorter Le fonctionnement et la transparence financière de
l'IEFH.

IGVM. - Werking en financiële transparantie.

364
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2021202214122 17-02-2022 144 Kathleen Depoorter Le fonctionnement et la transparence financière de
l'IEFH.

IGVM. - Werking en financiële transparantie.

366

2021202214123 17-02-2022 145 Darya Safai La situation financière d'Unia.
Unia. - Financiële toestand.

368

2021202214200 21-02-2022 146 Robby De Caluwé La reprise du personnel d'Unia par la Flandre.
Unia. - Overname personeel Vlaanderen.

369

2021202214201 21-02-2022 147 Robby De Caluwé Ressources de crise allouées à Unia et à l'IEFH.
Unia. - IGVM. - Crisismiddelen.

371

2021202214202 21-02-2022 148 Robby De Caluwé Les procès d'Unia.
Unia. - Rechtszaken.

373

2021202214291 23-02-2022 149 Kattrin Jadin Les violences faites à l'égard de la communauté LGB-
TQI+.

Geweld tegen leden van de lgbtqi+-gemeenschap.

377

2021202214299 23-02-2022 150 Nabil Boukili Les CPVS.
ZSG's.

377

2021202214329 25-02-2022 151 Steven Creyelman Discrimination liée à la grossesse.
Zwangerschapsdiscriminatie.

379

2021202214330 25-02-2022 152 Steven Creyelman Discrimination liée à la maternité.
Moederschapsdiscriminatie.

383

2021202214347 25-02-2022 153 Nathalie Dewulf Clientes des banques.
Vrouwelijke cliënten bij banken.

386

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202111748 26-11-2021 456 Theo Francken Les personnes évacuées d'Afghanistan par des forces
armées étrangères.

De uit Afghanistan geëvacueerden die door buitenlandse
strijdkrachten werden geëvacueerd.

388

2021202213163 15-12-2021 468 Darya Safai Projet "Reach Out" à Bruxelles. - Résultats.
Reach Out project Brussel. - Resultaten.

391

2021202213328 29-12-2021 476 Dries Van 
Langenhove

Les sanctions portant sur les fraudes constatées liées à
l'âge.

Sanctionering vastgestelde leeftijdsfraude.

392

2021202213330 29-12-2021 478 Barbara Pas Centres d'accueil.
Asielcentra.

393

2021202213450 14-01-2022 485 Dries Van 
Langenhove

Mesures préventives visant à éviter le risque de fuite.
Preventieve maatregelen ter vermijding van het risico op

onderduiken.

394

2021202213452 14-01-2022 486 Tomas Roggeman Implication de personnes en séjour illégal dans les
émeutes de la nuit de la Saint-Sylvestre.

De betrokkenheid van illegalen bij de rellen tijdens
nieuwjaarsnacht.

396
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2021202213496 18-01-2022 490 Frank Troosters Plan d'action BE Cyclist pour la promotion du vélo.
BE Cyclist actieplan ter promotie van de fiets.

397

2021202213684 27-01-2022 500 Ben Segers Les ILA (QO 24094C).
De LOI's (MV 24094C).

398

2021202213687 27-01-2022 502 Sophie Thémont L'accueil des demandeurs de protection internationale.
Opvang van de verzoekers om internationale bescher-

ming.

400

2021202213765 31-01-2022 504 Tim Vandenput Centres d'accueil collectifs.- Nombre de places.
Collectieve opvangcentra. - Aantal plaatsen.

401

2021202213779 01-02-2022 505 Tim Vandenput Centres d'accueil collectifs. - Coût des places.
Collectieve opvangcentra. - Kostprijs plaatsen.

402

2021202213802 01-02-2022 506 Ben Segers Les initiatives locales d'accueil.
Lokale opvanginitiatieven.

403

2021202213055 07-02-2022 511 Darya Safai Migration de transit.
Transmigratie.

389

2021202213899 07-02-2022 512 Dries Van 
Langenhove

La procédure de recours devant le Conseil du contentieux
des étrangers.

Beroepsprocedure Raad voor Vreemdelingenbetwistin-
gen.

404

2021202213913 08-02-2022 514 Greet Daems Les déclarations de Caritas concernant le projet Xtra
MENA et le préaccueil.

De verklaringen van Caritas over Xtra MENA en pre-
opvang.

405

2021202213914 08-02-2022 515 Greet Daems L'intervention de Child Focus lors de l'audition concer-
nant les MENA.

De tussenkomst van Child Focus op de hoorzitting over
NBMV.

407

2021202213917 08-02-2022 516 Tomas Roggeman Vaccination des demandeurs d'asile.
Vaccinatie van asielzoekers.

408

2021202213937 09-02-2022 520 Greet Daems Les déclarations relatives aux tests d'âge lors de l'audition
sur les MENA.

De verklaringen wat betreft de leeftijdstests op de hoorzit-
ting over NBMV.

409

2021202213979 10-02-2022 521 Tim Vandenput État des lieux des bureaux ICAM.
ICAM-bureaus. - Stand van zaken.

411

2021202214021 11-02-2022 522 Vanessa Matz Budget 2022. - Fonctionnement des provisions interdépar-
tementales. - Avis de la Cour des comptes.

Advies van het Rekenhof over de werking van de interde-
partementale provisies in de begroting 2022.

413

2021202214117 17-02-2022 524 Franky Demon * Le statut des parents d'enfants mineurs bénéficiant d'une
protection internationale (QO 25003C).

De status voor de ouders van minderjarige kinderen die
internationale bescherming genieten (MV 25003C).

62

2021202213472 17-02-2022 525 Ben Segers * Le retour de mineurs non accompagnés marocains.
De terugkeer van Marokkaanse niet-begeleide minderjari-

gen.

64
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2021202214162 18-02-2022 526 Tomas Roggeman Retraits du statut de protection en 2021.
Intrekkingen beschermingsstatus 2021.

415

2021202214237 22-02-2022 527 Wouter Vermeersch * Le centre de retour de demandeurs d'asile de Jabbeke.
Jabbeke. - Terugkeercentrum asielzoekers.

65

2021202214247 22-02-2022 528 Vincent Scourneau * Suicides au sein du réseau Fedasil.
Zelfmoorden in de voorzieningen van het Fedasilnetwerk.

67

2021202214249 22-02-2022 529 Kattrin Jadin * L'attitude de la Pologne vis-à-vis de l'Union européenne
(QO 24802C).

Houding van Polen ten aanzien van de Europese Unie.
(MV 24802C)

67

2021202214264 22-02-2022 530 Tomas Roggeman * Évolution des chiffres de retour.
Terugkeercijfers. - Evolutie.

68

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2021202214418 02-03-2022 196 Barbara Pas Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

416

2021202214419 02-03-2022 197 Tom Van Grieken Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

418

2021202214877 29-03-2022 205 Sander Loones Les crédits des cabinets. - Économies.
Kabinetskredieten. - Besparingen.

418

2021202214878 29-03-2022 206 Steven Creyelman La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

420
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